ye fosar sal pae 


ا 





0 P? n 


)9( 
فار اقات ol AH)‏ ; 
فهرست الخطوطات العربية با مكتبة الملكية 
iu, dà‏ الانيا 


الجزء الاول 


د الى vevy‏ 


ti‏ اعداد 


ول الورد . 


OR‏ جص ت 


۱۸۸۷ ody 
an, 9 CAN 
gd 


1. Schreibkunde. 

. Bücherkunde. 

3. Kritiken (Lobschriften). 

4. Wissenschaftskunde: Uebersicht und Eintheilung 
der Wissenschaften, 

5. Werth des Wissens. 

6. Anleitung zum Studiren. 

Schüler und Lehrer. 

Studiengang und Lehrbriefe, 

Fragen aus allerlei Wissenschaften. 
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190 BL 8", 19—21 Z. (20> 151; 15> 10%), — 
Zustand: ziemlich gut, doch einzelne Lagen nieht fest im. 
Einband; miht frei von Flecken; Bl ausgebessert am 
— Einband: brauner 
Lë 






بو السابع من كناب نهاية ألارب فى فنون الادب 
لشهاب الدين احمد بن عبد الوقاب بن حمد بن 
عبد الدائم البكري CH e‏ ا معروف نو Ce‏ 

(In Cod. Par. A. F. 747 heisst er etwas abweichend: 
احبد بن عبد الوقاپ بن احمد بن عبد الوقاب بن‎ 
£531 (عبادة شهاب الدين البكري النويري الشافعی‎ 

الاب الرابع 8۰۰ غ Anfang (nach den Bes?‏ 
عشر من القسم لدامس من الغن الثاني فى الكتابة 
وما تفرع من اصناف الکتاب؟ ولنیداً باشنتقاى الكتابلا 
ولم سټيت الکتابة کتابة ثم نذاکر شرفها وفوايدها ثم 
نذكر ما عدا ذلك من اخبار لحترفين بها وما gU‏ 

کل منهم اليه فنقول وبالله التوذيف ومنه الاعائة» 

Eine Notiz über den Inhalt, welche sich im Ganzen 
ebenso im Anfang findet, steht f, *. 

Von den vielen Schriftstellern, welche 
Ennoweiri hiessen, ist der Verfasser des vor- 
liegenden grossen Werkes, Ahmed ben 'abd 
elwahhab, + /iass, der berühmteste. 

Dasselbe zerfüllt in 5 ,ف‎ jedes in 5 سم‎ — 
Das zweite Q3 handelt vom Menschen und was 
Sich auf ihn bezieht; davon ist hier in diesem 
T. Bande cin Theil des fünften 1 vorhanden, 
und zwar der Anfang (und vielleicht grösste 





1. Schreibkunde. 


"Theil) des 14. Kapitels. Dasselbe handelt von 
der Schreibkunst, der Vorzüglichkeit derselben 
und den verschiedenen Arten des Schriftthums, 


Nach der obigen Inhaltsangabe beginnt 
diese Abtheilung ٤ 
وعو لبع ومنه سي‎ ud oa مشدف‎ GETTA 
zl Kat dal 
شرقهاً فد نس الکناب العزيز عليه فقال انعالي ومو اوّل‎ 
ما انول على رسول الله الح‎ 
Dann eine Lücke von 6 Blüttern nach f. 8, 
2 8*: ذکر شیء مما قبل ف آلات الكتابة» قال ابراعيم‎ 
ME 
8: ذكر شىء مما قيل فى القلم»‎ 
12*: مقاخرة السيف والقلم؛ قد وفغت فى أقناء‎ 
zc) Aen Sie مطالعتی علی‎ 
CMitgetheilt wird hier sL a Ii 
(Ob الي الموفف ابي الجيش‎ 
über dies Thema.) 
15٠: ذكر شىء ممًا قبل فى فضايل الكتاب واشرافهم‎ 
ومن انتقل منهم من الكتابة الي الخلاقة‎ 
ومن اشننهر من كتاب الخلفاء ومن ادځل‎ 
تفس فى الكنابة وليس عو من اخلها وما‎ 
قيل فى ذم الكتاب»‎ 
17٠: ذكر شىه مما قبل فى استفتاح الکثاب وختمه وعنوانه‎ 
وتارجخه والاسرار فى الكنب واخفائها عن الغير؟‎ 
18*: ذکر ما جنناج كانب الانشاء الي معرفنه وخغظه‎ 
ومدارسته والاطلاع عليه من العلوم التى لا‎ 
عن معرفتها؟‎ SA غنية‎ 











61*: 


62^; 


65^: 
10*: 


10^; 


10^; 


T5: 


Dies 


EN 


86^: 


89^: 


SCHREIBKUNDE. 


Zuerst im Allgemeinen 18*— 20^; dann 
# 20^ ff. specieller, und zwar handelt 
er zuerst über Rhetorik: f. 20" —61» 
.فين ذلك علم العاني والبيان والبديع‎ 
واما ما یتصل بذلک من خصايص الکتابة‎ 
Jais فلاقتباس والاسنشهاد‎ 
ذكرما بتعين علي الكاتب استعاله والحافظة عليه‎ 
والتيشك به وما يجوز فى الكتابة وما لا ججوز؛‎ 
وأما الثقاليك والمناشير والتواقيع وما تعلق بذلكى»‎ 
انسټن ایصاف السلام وآلات‎ il Adel baly 
الترب واوصاف الخيل «الجوارج وافواع‎ 
الریاضات" وما اشبه ذلك»‎ 
ذكر شىء من الرسايل المنسوية الي الصحابة رم‎ 
والنتابعين وثىء من کلام الصدر الاول وبلاغاتهم‎ 
الرسالة المنسوبة الي ابي بكر الصديف 5 الي‎ 
علي بن ابي طالب مما يتصل بها من كلام‎ 
عبر بن الطاب وجواب علي ره عنها؛‎ 
ومن كلام عايشة ام المومنين‎ 
ومن كلام علي بن ابي طالب ره ما كنب به الي‎ 
Tell معوية بن ابي سفیان جوابا عن کنابه‎ 
ومن كلام الاحنف بن قيس حين وه معوية بن‎ 
عايشه رضى الله عنها»‎ dama ابي سفيان‎ 
u.s we 
ډکر شىء من رسايل وفصول الكثاب والبلغاء‎ 
المتقدمين والمتأخريين والمعاصرين من المشارقة‎ 
والمغارب“‎ — Zuerst kürzere Stücke, 
dann etwas längere, von 


بديع الزمان ابو الفضل احمد بن :86 


المسين الهبداني 
ابو الفضل حمد بن سين بن اليد :810 
ابو القاسم"کاق الكفاة :*88 
ابو الغرج الببغا E‏ 


on asi di‏ سایل فضلاء المغرية وزرائهم 
وكتابهم ممن ذكرعم أبن.بسام فى Ge‏ 
امترجم. بالذخيرة ف نحاسن اهل الجزيرة 
Darunter f. 90*—92^ Sendschreiben.‏ 


No. 1. 


der $3,. Am Rande steht die 
Angabe der Veranlassung dazu. 
92:— 94^ Sendschreiben desselben, 
الرسالة الجهورية»‎ 
975-1180: ذكر نبذة من كلام القاضى الفاضل‎ 
الاسعس حيى الدين ابي علي عبد الرحيم‎ ٠ 
ابن القاضى الاشرف ابي لكسين على بن‎ 
لسن بن للسين بن احبد اللخبي‎ 
D Säin) ct الكاتب العروف‎ 
114۰-118٤: ذکر شیء من رسايل الشيخ الامام‎ 
الفاصل ضياء الدين ابي العباس احبد‎ 
اہن ابي عبد الله حمد بن عمر بن يوسف‎ 
ابن عمر بن عبد العم الاتصاري القرطبي‎ 
Dieser Band bricht f. 118% mit den Worten 
ab: عليها كل كيبي لابس الحرب ولابسته؛‎ 
Wenn f. 119* zu dem Werke gehört, wie ich 
glaube, so ist doch wenigstens nach f. 118 eine 
Lücke. Auff.119* schliesst das Werk so (Tawtl): 
Lë) Ai el ez) Li Tä Ken ويلبسه فخر‎ 
Abschrift nach der Handschrift des Verf., 
von (eJ. ,حلب د ,ابراعيم بن حبك بن نافض‎ 
im J. 738 Ġom. I (1337). 


Der folgende..8. Bd sollte beginnen mit ذکر‎ 

شىء من انشاء المولي الفاضل القاضي حيى الدين 

ioni‏ عبد الله بن عبى الطافر 
Collationirt.‏ عند الله بن عب 

Schrift: ziemlich klein, gedrüngt, gewandt, nicht ganz 

leicht zu lesen, gleichmüssig, etwas vocalisirt. Ueber- 

schriften und Stichwürter roth. — Defect und verbunden. 


Nach f. 3 fehlen 6, nach f. 50 8, nach f. 118 d 
8 , :. , UK 
8BI. Die Folge der Blätter ist: 3. 8—64. 5, 4. 7, az 


F. 2* ein Inhaltsverzeichniss, ziemlich aus- 
führlich, von ganz nener Hard (nimmt keine 
Rücksicht darauf, dass die Blätter verbunden 
sind). F. 2" Anfang des Artikels bei HKh, 
über dies Werk نهاية الارب‎ - HKh. VI, 14069. 
T. 120* Stück eines Sendschreibens des 
أبن زيحون‎ sn einen Freund; füngt hier an: 


NM fut‏ بشرج الضرورة sali‏ الي ما صنعت 





des wsos onl Feo im Namen 


von ganz moderner Hand. 


go 3-4 





2. Pm. 30. 
D £ 1—18. 
78BI. 8", (15—) 112. (171/52« 123/4; 12—18»« 9*2), — 
Zustand: nicht ganz sauber, auch etwas fleckig, besonders zu 
Anfang. — Papier: gelb, gint, dick, — Einband: Pppbd 
mit Lederrücken. — Titel u. Verfasser f. 8*: 


aalt bX ashu المختطف فى‎ ad je 
Anfang (nach dem Bism.) f. 1°: d All 
Bp . . . الذي علم بالقلم علم الانسان ما لم يعلم‎ 
سالني جباعة من طالبي علم الكتابلة المنسويز‎ b 
ان اكتب لهم مقدمة ف اصول لط ال‎ 
Auf wiederholtes Bitten hat der Verfasser 
Hosein ben jes ben mohammed um 18/1975 


diese Abhandlung über die Schónschreibekunst 
Sie ist in drei ungezühlte Kapitel 


verfasst. 
eingetheilt. 
10: باب فى اختنيار القلم واختنيار السكيى القى‎ 
تصلاع للبري‎ 
2: باب فى بري القلم‎ 
8: باب الكلام على المفردات‎ 


Nachdem der Verfasser hier die Schreibung der 
einzelnen Buchstaben durchgenommen, giebt er 
f. 15° ein Dintenrecept. Dann fügt der Ab- 
schreiber aus der von ihm benutzten Abschrift des 
عماد الدين اسماعيل بن على بن حمد البقاعي الشافعي‎ 
die Notiz bei, derselbe habe das Werk in 
قاسيون فى صالحية دمشف‎ pde im 3. 1 Regeb 
(1379) bei dem Verfasser zusammen mit seinem 
Freunde ol ck ve eg refl iU con 
gehört, zugleich mit dessen anerkennenden 
"Worten für den Verfasser. Darauf folgt f. 17° 
bis 18^ ein Lob auf die Schreibkunst und 
den Verfasser des vorliegenden Werkes (Anfang : 
وقفت علي لفظ وخط حسبته من الدر منظوما الخ‎ 
Schluss: للتصدير والتعليم وافاده التجويى والتفهيم‎ 
(متعه جواسھ انه هو السميع العليم؛‎ von 
على بن لللسين بن ابي بكر بن نحبت بن ابي‎ 


SCHREIBEUNDE. 5 


Gleich hinterdrein folgt noch (f. 18°) ein 
Dintenrecept. 

Schrift: ziemlich gross, kräftig, gefällig, ziemlich 
gleichmassig, vocallos, Ueberschriften u. Stichwörter roth. 
Abschrift: e. 100/1s91, — Nicht bei HKh. 


3. Lhg. 199. 
8) f. 110— 117. 


875,192. (11 12/5 131/9»«81/ — 109). — Zustand: 
stark flckig, der Rand zum Theil ausgebesse pier: 
gelb, auch brüunlich, glatt, stark, — Einband: zusnmmon 
mit 1—7. — Titel f. 110*: 


مقدمة فى علم FEET‏ وبري القلم 

وتنويع ذلك ومواد كنيرة النفع 
Verfasser fehlt.‏ 

Anfang (nach dem Bism) f. 110*: «Ae 

الابيات منسوبة الي ابن البؤاب وقيل الي ياقوت 

اذا شت ان حظی کس کنابۂ ومرتبۃ ہین الانام ترین 

Allerlei auf die Schreibkunst Bezügliches, 
in Vers und Prosa; theils über Schrift überhaupt, 
theils von den dazu nöthigen Werkzeugen, wie 
Feder, Messer, Dinte, Papier; theils über die 
einzelnen Buchstaben; über das Schneiden der 
Federn ete. 

Ein längeres Gedicht von (ele pwi s 
ابن علال الکاتب المعروف بابن البواب‎ ٣ 1 
beginnt f. 110^ (Kamil): 
با من يروم کاب الاحریر ويريد حسن لاط والتصوبر‎ 
28 Verse, Vgl. HKh. VI, 9406. Ein Gedicht 
(82 Vere) von کیب بن الوحيد‎ Cb Tn 
beginnt f. 117° (awil): 
الذي يسرك فاعلم انه مظهر خسني‎ oai اذا شنب للمطان ق‎ 

Schrift: klein, gut, vocalisirt F. 117 gross und 
dick, — Abschrift c. 800/1397. 








4. Pm. 30. 
D) f 19—28. 
Format etc. und Schrift wie bei 1. 
Dasselbe Werk. Anfang und Schluss ebenso. 





eati aË 








$ 1 SCHREIBKUNDE. 


5. We. 1827. 

8) £ 03», 96°, 
Format ete. und Schrift wie bei 7. 
Die bei Lbg. 199, 8) f. 110° vorkommen- 
don Verse (aJi sagt 131). 


6. Spr. 1918. 


27 BI. klein-8%, 17 Z. (f. 1—9: 15 >< 10; 11 5< Tem; 
f. 10 £.: 157/3 >< 101); 115« T9, — Zustand: unssuber; 
dor Rand zum Theil ausgebessert (sammt dem Toxt). — 
Pe gelb, stark, wenig glatt. — Einband: Pppbd 
mit Kattanrücken, — Titel u. Verfasser f, 1* 
Se sser f. 1* (von nener 


Abol كناب الاصابة فى لوازم‎ 
el لابن‎ 
Anfang f, 1° (nach dem Bism.): all شد‎ 
الذي علم بالقلم علم الانسان ما لم يعلم والصلاة‎ 
بعد‎ NM de Ae dl Aen deg Ae de والسلام‎ 
ذه رسال: صغيرة احم كببرة القدر والعلم جعلتها‎ 
١ ار وا‎ an së) فهكه رسالة صغيرة‎ 
شاء الله تعالى من بعدي وصنفاتها‎ à f 
all Mc Le EE 
فی فن الكنتابة وما يعرض لها من والاصابة الخ‎ 
Abhandlung über die Sehreibkunst (nebst 
kurzen Briefproben), in 6 نطر‎ Blatt 1 von 
neuer Hand ergänzt, schwerlich richtig: so 
steht z. B. f. 1^: Ust IIS HLK, während 
das Werk in 6 jli zerfül. Der Titel ist 
fraglich, Ob der Verfasser richtig angegeben, 
ist ebenfalls zweifelhaft; es giebt Mehrere des 
Namens. Ihn. eldesert, woniit gewóhnlich der um 
die Lesekunde des Qortmw hochverdiente Mo- 
hammed ben mohammed ben mohammed 
Yee 
aba’ lair, geb. 761/1450, gest. Rip, pomeint ist. 
Auf f. 2* beginnt 3. bi: 
حدوث الکتاب اعلم ان النفس الناطقة‎ Katas 
` اذا عزمت الخ‎ 
ق فوايد الكتابة» قد ذكرنا . .. فوايك بطرية ۰ نظر.4‎ 
الاجمال والآن نذكبها بطريف التفصيل اليم‎ 
5. فى انواع الكنابغة ان من تجيب صينع الله :#5 نظر‎ 
تعالي اقامة البنان مقام اللسان الخ‎ 











No. 5. 6.‏ 
٠: n‏ © نوع .1 
ف ‘leoh‏ سثل عب :۴5 فصل.1 


الله ب عباس 
فى اصل حروف الكتابة» :6 فصل .2 





قد علم ان وضع عذه اللغة تدور 
٠.8٠: xil, KENE RONTE‏ قصل .4 






براني© وبهذا القلم 10٠‏ نوع .9 
بت الثوراة الخ 
من الاقلام السريانية“ بهذا القلم :810 نوع .8 
کتب ١‏ 
من الاقلام الهندي» وللاجة الي :6100 نوع .4 
plas‏ هذا النوج الح 
من الاقلام cl‏ زعموا انه :*511 نوع .5 
Zeiten ch‏ ف قديم الزمان الخ 
ف اسباب الكتابة وآلانا [*12 ,*11] فصل 2 «۴11*1 تظر.6 
فصل ف اعمال لحبر؛ يوخ عفص اخصر الخ f19:‏ 
فصل فى الكتابة بالاجساد؟ اذا اردت ان :15 
GE‏ 
فصل فى حل الاجساد السبعة» اذا اردت 167 
أن تکتب 
فصل فى اعمال الملاطفات؟ اذا اردنت ان :169 
لا يعلم احد ما كثبته 
فصل ف المكاثبات» كنب سليبان بن داوود عم :19 
كتب الناصر فى كتابه لو كان :275 Schluss f.‏ 
ve‏ راسه فى رجله سبق الغزال ولم يفنه الارزب؛ 
"i‏ الکتاب والله اوفف للصواب ولميد للا وحده وصلي 
all‏ وسلم على من لا تبي بعده؟ 
Collationirt. Im Anfange fehlt das 1, und‏ 
bi (da Bl.1 gefülscht ist).‏ .2 














Schrift: ziemlich klein, etwas unbeholfen , ungleich, 





in gy. 


ziemlich deutlich, vocallos. 
Abschrift c. 1750. — Nicht bei HKh. 


Die Aufschriften roth. — 


No. 1—9. 


1. WE. 167. 
2) £.43—50. 


gr, 9Z. (18 >< 18; 12»« 8*9), Lose Lage im Deckel, 
deckig. — Papier: dick, gelb, etwas glatt. — Titel f, 43*: 


alw‏ ى علم الكتابة 
Anfang f.49* (nach dem Bism): exl.‏ 
Sol‏ الله عن HUKI‏ المنسوية أسبيت منسوية لتناسبها 
ام نسبت الي واضعها وما سبب اتجاب الناس xi‏ 


بها وميلهم اليها الخ 


Der Verfasser nicht genamt. Er beant- 
wortet in dieser kleinen Abhandlung über die 
Sohreibkunst die Frage, weshalb die Schrift 
Spyall genannt werde; ferner weshalb man sie 
gern möge und sie wohlgefalle, selbst dem Auge 
eines Ausländers; warum Ibn elbawwāb gegen 
Frühere oder Spütere so viel voraushabe; ehdlich 


s, der Satz bedeute: (233 ما قریٌ والباق‎ bA خير‎ 
„die beste Schrift ist dié, die man liest, und 
das Uebrige ist Malerei“: 
Schluss f. 50*: وهذا امر مشاعد لا حتاج الي‎ 
شاعى والسلام؛ لحم لله رب العالمين ... ونعم الوكيل؛‎ 
Schrift: ziemlich gross, kraftig, gut, etwas vocalisirt, — 
Abschrift c, Pj. 


8. Lhg. 825. 
D £1—9, 32—36. 

42 Bl. Fol, 4 Z. (85 »« 26; 22 »« 22*), — Zustand: 
nicht recht sauber, fleckig und ausgebessert am Rande und 
im Rücken, — Papier: gelb, dick, glatt, — Einband: 
Tothbrauner Lederband. — Titel fehlt. 

Es sind Schreibvorlagen in sehr grosser, 
vollendet schöner Schrift mit Vocalen. Zuerst 
eine Art kurzer Sätze, dann schon von f. 2*, 3 an 
das Alphabet, meistens in Verbindung zweier 
Consonanten, bis € gr, Dann kommen f. 7* 
3 Zeilen in grosser schóner Schrift, Sentenzen 
enthaltend; zwischen denselben in kleiner, eben- 


SCHREIBKUNDE. T 


sprüche enthaltend. —F. 8^ entbült 2 Zeilen 


Him der grossen Schrift (nämlich die Worte: 


dazwischen‏ :(لجبال الحين ياقوت البغدادي رحية 
Zeilen, verschiedene Aussprüche, in der klei-‏ 9 
nen Schrift. F. 9* hauptsächlich 2 Zeilen in‏ 
Goldschrifi; die oberste davon mit sehr grossen‏ 
Buchstaben. F. 6^, 7*, 8* leer, — Der Rand‏ 
ist theils mit einfachen, theils mit mehrfachen‏ 
Goldlinien umzogen, und die einzelnen Zeilen‏ 
der grossen Schrift durch solche Linien von‏ 

einander getrennt. 

Als Schreiber könnte man, wegen der bei 
f. 8> angeführten Worte, halten den berühmten 
8 جمال الدین یاقوت الرومي امستعصمی 107027 3 نه‎ 
+a- Allein die folgenden Blätter dieses 
Bandes, welche von derselben Hand, obgleich 
nicht voll so gross, geschrieben sind, tragen 
f. 31° eine Unterschrift, aus der hervorgeht, 
dass der Schreiber heisst: حصن عبد اللد الهروي‎ 
im A. Silva dies geschrieben hat. 

Auch f. 32 (4 Zeilen) und 33* (2 Zeilen, 
mit leerem Zwischenraum), 34° (3 Zeilen, da- 
zwischen meistens schräg laufend allerlei Sätze 
in kleiner Schrift) und 35* (3 Zeilen in sehr 
grosser Schrift) sind als Schriftproben derselben 
Hand anzusehen, Ebenso auch noch f. 41* 
(4 Zeilen) und 42* (2 Zeilen im grosser, 1 in 
mittlerer, 3 in kleiner Schrift; der Grund ist 
blau, die Schrift theils gelb, theils Goldschrift). 

F. 325, 33^, 34*, 35^, 86° u. 41° leer. 


9. Dq. 94. 


18 BI. 8°, 6—7 Z. (21><16; 12— 131/3 >< 9%), — 
Zustand: ziemlich gat; oben am Rande ein Dintfleck, — 
Papier: gelb, glatt, dünn. — Einband: Papier mit 
Golddruek. 

Anleitung zum Arabisch-Schreiben; zuerst 
die einzelnen Buchstaben ohne Vocale, dann 
mit Vocslen; dann je 2 Buchstaben mit Vo- 
calen; zuletzt f. 16° bis 18* Wörter in Zu- 
sammenhang, hauptsächlich kurze Gebete. 





falls sehr schöner Schrift einige Zeilen, Aus- 


Schrift: gross und gefällig. Um 1100/1688. 
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10. n. os. 


18 B. 8", 6—72. (911, ze 1635; 12 ze Bis 
(15 >< 91/)®] — Zustand: gut. — Papier: gelb, glatt, 
dünn. — Einband: Papier mit Golddruck, 

Anleitung zum Arabisch-Schreiben. Die 
Einrichtung ganz so wie bei No. 9 beschrieben. 

Die einzelnen Buchstaben und die 2 ver- 
bundenen Buchstaben stehen jedes Mal in Qua- 
draten, die, durch Goldlinien gebildet sind. 
F. 1^ und 2* sind besonders verziert; desgleichen 
10 — 18s 

Sehrift: etwas grüsser ala in Dq. 94, Um 1100/1635, 


ll. wq. 255. 


80 Bl, 4", c, 6 Z. (22 >< 16°), — Zustand: gat. — 
Papier: gelb, glatt, dünn. — Einband: rother Leder- 
band, — Titel fehlt, 

Es sind Arabische Alphabete in verschie- 
denen. Sehriftgattungen. 


حروف انهاجي إخط ثلث :*8'—16 ^1 f‏ 
حروف تهاجي عط طغرا 11-9 In‏ 
Ee) b REOS‏ :80—42 ,2 


حروف تهاجّي خط شكسته آمير :48-50 ,2 





حروف ٠ éi‏ خط شکسته حص :51-59 ,25 
حروف تهجي خط نسنالیف :60-70 8 
:11—80 


حروف تهاجي Jasi‏ شفيعای 
Die Buchstaben stehen zuerst einzeln, vocal-‏ 

los, dann mit Vocalen und Lesezeichen, dann 

in Verbindung mit einem andern Consonanten, 
Schrift: gross, deutlich, Vom J. 1209/1796, 


12. me. 708. 


16Bl. Fol, c. 25—28 Z. (291/,><18; 22><11!/;—120m), — 
Zustand: am oberen Rand und Rücken öfters fleckig; 
ausserdem f. 8 fleckig. — Papier: weise, ziemlich stark, 
etwas glatt. — Einband: Pppbd. — Titel u. Verf, ړغ‎ 


کناب شوق الستهام ئ معرفة رموز الافلام 
لوجيه النطية 


So auch in der Vorrede f. 1%, 








No, 10—12.‏ 
لمن لله وكفى وسلام . . . ويعت :"1 Anfang f.‏ 
قان مما ستئلى من لا ثرت دعوته ان اجبع له اصول 





الاقلام ai‏ تداولتها الامم الماضية من الفصلاء الحم 
Der Verfasser hat sich mit seinem eigent-‏ 
lichen Namen nicht genannt, sondern nur als‏ 
angesehenen Nabatier bezeichnet, womit zugleich‏ 
das ganze Werk gekennzeichnet ist. Es be-‏ 
handelt allerhand Schriftzüge, die angeblich bei‏ 
Gelehrten und Philosophen früherer Völker in‏ 
Gebrauch waren, Unter denselben steht jedes‏ 
Mal der Arabische Buchstabe (oder Ausdruck),‏ 
Es ist in 8 Kapitel, jedes wieder in mehrere‏ 
Abschiitte, eingetheilt.‏ 
In‏ باب .1 
فى معرفة الاقلام الثلاثة» ١‏ الكوق؟ ۴ الغرئ؛ ۳ الهندی" 
£ باب .2 
ق الاقلام السبعډ امشهوره" ١‏ السرياف؛ ١‏ النبطى القديم؛ 
۳ العبرانى» ۴ البرباوي؛ ٠‏ اللفمي؛ ١‏ المسنهد 
SUE. AS Abal v ‘ies aadi)‏ 
:8 £ باب .8 
dë edil gba d‏ السبعة المشهورين؟ ag ١‏ 
۲ الحكيم اقليبون صاحب الع جايب ولعلم؟ 
۳ لملكيم افلاطون المعتبر» © لللكيم فيثاغورس الوحيد" 
ه .للکيم اسقلیبوس" pa A‏ سقراط؟ She) esl v‏ 
41 باب .4 
فى ذكر الاقلام النى ظهرت بعد عذه السبعة واسم 
واضعها من لممهاء» ١‏ فى صفة قلم Lo el‏ 
' البرباوي لسوريى لملكيم وهو تجيب» ۳ الذي 
وضعه فأجيوس الفيلسوف» * المعلف الذي وضعه 
الحكيم بطليموس PASU bnd o Ceili‏ 
مرقونس (مرقوس) وقد رمز به كنب الطلسمات» 
ele?‏ للحكيم مريانوس» + النبطي القدیم؟ 
م للكيم مغنيس» ؟ الطلسبي للحكيم غاميغاشير 
الفيلسوف اليونانى“ ١‏ الرموزي الذي وضعه للكيم 
عطياوش اليونانى» | الحكيم قسطوجيس» 
۲ المتكيم. عرمس ابو طاط» ا اكيم قلنطربوس» 
۴ العکيم سيورنانوس" دا ا حکيم غيلاوس» ١‏ الحكيم 
ديسقوريدوس» ٠١‏ الداودي» Ma‏ الحكيم ديماقراطيس؛ 





No. 12—14. 


Je "n‏ الاقباظ؛ الفرغائ" ۲١‏ الحكيم روسيم العبري» 
ohneUeberschrift).‏ ۶7 فصل.23) ex ٢٢‏ مارشول» 
£ باب .5 


فى معرفة اقلام الكواكب السبعة» ١‏ زحل ٢‏ المشتري 2 
£ باب .6 


الاثنى عشر من Ae‏ الي och‏ 5 
£ باب T.‏ 
ق ذکر اقلام املوک التى تقحمت من ملوك السريان 
الهرامسة والفراعنة والكنا P‏ 
والهرامسة والفواعنة والكناعيين والكلدانيين 
والنيط والاكراد والكسدانيين والغرس والقبظط 
| فى Sie‏ قلم املکه بردویس السربانی؛ ۲ اللى 
رسيوت الفرعوني المصري» ٠‏ املك كيماس الهرمسي» 
۴ الملك مهراريس الكاعن» ه الملك طيرئيوس الكافن» 
wëll‏ دوس موی ا مصري؟ + ا ملك برعبيوس ا مصري» 
۸ الک آ۲ الکاعن؛ ۹ الک بلبیس؛ ١‏ الملك 
fegra popat‏ 
£ باب .8 
فى ذكر اقلام الهرامسة 
فى ذكر قلم لملكيم عرمس الاكبر 18٨:‏ فصل .1 
فى الآثار العلوية وصور اشكالها :*13 2 
فى ذكر الاسماء لمليوانية واشكالها :۴18 مرتبء .1 
فى ذكر صور الاشكال الدالّة على :1.140 مرئبة .2 
وانواعها 
(handelt über vier verschiedene Hermes- Ge-‏ 
schlechter).‏ 

وقد حان لنا ان نشرع فى Schluss £16*: spaäll‏ 
الذي وعدنا بذكره فى هذه المرتبة ان شاء الله تعالي 

فى ذكر الاشكال انهم 

Nun folgen noch 3 Reihen Figuren, darunter 
arabische Erklärungen. 

Das Werk ist offenbar hiermit nicht zn 
Eude; die Anzahl der Figuren wird grösser 
Bewesen sein; ausserdem wird wenigstens doch 
Wol noch ein فصل‎ als vorhanden gewesen an- 
zunehmen sein. 

Das Ganze ist ein abentenerliches wichtig- 
thuendes Buch ohne Bedeutung; fast alle hier 
Yorkommenden Alphabete sind müssige Erfin- 





في فكر اقلام البرو 




















ذوات المفردات النبا 








Sung. Die Geheimschriten, die sich stellen- 
HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL. VII. 
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weise in Handschriften finden, sind, soweit ith 
solche mir angemerkt habe, andere als die hier 
willkürlich erfundenen. 


Schrift: ziemlich gross, deutlich, vocallos. — Ab- 
schrift c, 1800. 


13. 


1. Anmerkung. Europäische Alphabete 
und Schriftzüge (Griechisch, Lateinisch, Sla- 
wisch) werden behandelt in Mo. 33, f. 235 
bis 343. — Ueber Himjarische Schriftzüge 
und deren Alphabet ist eine Notiz in Mq. 110, 
#1 — Ueber Geheimschrift We. 1669, 
f 224* (dem Ibn el'arabt beigelegb; eine 
andere Art We. 1180, 4, f. 33^; eine Zeichen- 
schrift, um dies oder das zu erreichen, We 1653, 
2, 15٤ In We. 203 ist eine Geheimschrift 
an einigen Stellen angewandt, wozu der Schlüssel 
f. 103* mitgetheilt ist. Allerlei darûber in 
Mf. 178—115. — Verschiedene Schriftzüge, 
auch nach ihrem Zahlenwerth bezeichnet, in 
We. 321, 7, & 112. — Die Frage, ob die 
Buchstaben in umgekehrter Form geschrieben 
werden dürfen, behandeln einige Verse in 
Lbg. 808, 3, f. 48». — Verse über Vergüng- 
lichkeit des Sehreibers und Dauer der Schrift 
kommen öfters vor, z. B. Spr. 145, f. 49. — 
Ueber die 6 Aufschriften auf dem um das Dach 
einer Schule in Elgahira laufenden Rande spricht 
Spr. 1169, 1, f. 1*. 


14. 


2. Anmerkung." UeberSchrift und Schreib- 
kunst handeln auch folgende Werke: 
1( الوامف للخط‎ sis, von احقف بن ابراقيم‎ 
السعدي ابو سين‎ um وو(‎ 
2) ein Commentar zu der Oagde de dl ابن‎ 
— s. oben No. 3 — von qaydi ابراقيم بن عمر‎ 
+ Piss 
3) eim Re&ezgedicht von 54i ma ہی ب‎ 


.يو + عون الحين ابو المظفر, 
9 
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عثبان بن ده» ,اشکال لقط Sehrifümuster‏ )4 
eee Pai‏ البلطی ابو القتم 
al oS, von‏ وآدابه ووصف طروسه واقلام: (5 
عمر بن Dub‏ بن عبة الله بن ابي جرادة 
H hao‏ أبن العديم il‏ لللبی 
عبد الله ده eet,‏ الصواب فى تهذيب الكتتاب (6 
.ووو" خ ابن عبد الظاعر السعدي رشيد الدين 
باقوت بن eine Abhandlung bÌ A. von‏ )7 
۰ ۲ عبد الل المستعصمي ابو الد 
الافهام Ein Regezgedicht, betitelt: çl‏ )8 
ابراعيم بن عمر بن ابراعيم 002 ,فى مصالم الكتاباة 
.97 + الجعبرى برغان Kë‏ امقر 
وسیل التصابلا Gleichfalls ein Gedicht, betitelt.:‏ 
حمود بن حبك بن Sdt Zeie $, ۳٥٥‏ 
A [1 nebst Com-‏ خطیب النَعُشة ا موي 
mentar dazu von ihm selbst.‏ 
۸ ب,دره فنون الکتاب وقرة عبيون الحشاب (10 
عبد الرحمن بن 'حبد بن على البسطامى الحدفى 
um Wil, Es ist in 10 Kapitel getheilt‏ 
und behandelt wahrscheinlich allerlei auf‏ 
Geheimlehre der Buchstaben und Zahlen‏ 
Bezügliches; denn die Geheimwissenschaftan‏ 
waren das eigenthtimliche Gebiet des Ver-‏ 
Daserg,‏ 


9 


No. 14—16. 


11( ,الثغر الباسم فى صناعة الکاتب والکاتم‎ von 
حمد بن الحسن بن على السضاوى الشافى‎ 
um Säin, Er hat einen Auszug daraus 
unter dem Titel: pull jl gemacht. 

12( فى صنعة الكتابة‎ cl Sen ,عظم‎ von 
ابراقيم بن عمر البقاعي‎ SH fa. Es ist ein 
Refez-Gedicht, das auf No.9 Bezug nimmt, 

18( ,تعريف الاجم روف التجم.‎ ٠٠١ الرحمن‎ Jus 
†ءالسیوطی‎ Miles, 

14) المبدعة” فى الكتابة المخترعة‎ ue 3s von 
ووو + حمد بن حمد بن احبد الغزي‎ 
nebst einem Commentar von seinem Enkel 
حيد الغزري‎ oM em Has 

اقدامة بن جعفرابوأ pronos‏ البلاغة فى الكننابئة (15 

'حمد بن حبك د00 ررسالة فى املاء للط العربي )16 

zc)‏ الغدوى' 

17) Die Werke mit dem Namen xj) Zoll elen 
handeln, wie es scheint, nicht über Schrift- 
zeichen, sondern Zeichen für Musik, 
Noten; denn das unter anderen von 
جعفر بن تغلب بن جعفر الادخوي كمال الدين‎ 
tjsa verfasste Work كشف القناع فى حل‎ 
ghe (oder auch. esI dle $), welches 
darunter gerechnet wird, handelt über 
Musik. 








2. Bücherkunde. 


15. Spr. 299. 
£ 26° zur Beito. 
Verzeichniss einer Anzahl von Schriften 


des 
الحسين بن منصور بن تا الصوفى الفارسى‎ 
eui 
(Elhosein ben mangür ben muhammà 
elialla egeüfr elfürisr) ¢ fai, 


16. - Pe. 40. 
Etat, 

Format-ete, wie bei 3. 

Verzeichnis. (uz 4) der Soliriten des 
الرتضی علم الهدي ذو المجدين إبى القاسم على‎ 
اين للسین بن موسى بن محمد بن موسي‎ 

الشريف شيخ الشيعة ورئيسهم؛ 
(Elmortedā ’al1 ben elhosein, sehr angesehener‏ 
Srite, mit dem Zunamen Da "Imagdein‏ 
abû "lqàsim) T 95/144.‏ 





No. 17. 18. 


17. Ma. 54. 


Auf der Rückseite des Vorderdeckela steht | 
din Verzeichnis der Schriften 


سعد الدين النفتازاقى 
(Sa'd éddın ettaftãzînı)‏ 


gek, Tëlee, T iss 


الشريف ,على بن حبد des abd‏ )2 
و (Eśśerif elëotéënn?‏ 


1) des 


18. nw. 224. 


115 BL 8", 19 Z. (21x15; 14 >< 10— 11"), — 
Zustand: in der oberen Hlfto wasserfleckig; zum Theil 
auch 4n der unteren Ecke. — Papier: gelb, glatt, 
stark. — Einband: brauner Lederband mit Klappe, — 
Titel f, 1* (von späterer Hand): 


Olep paiia 
وفهرست ولدهكريم الدين حمد بى سمد بن عي‎ 
اہن محمد ہن العاد> ويلى فهرسث ابن العاد وولن»‎ 
فهرست الشيخ جلال الدين السيوطي‎ 

Verfasser fehlt. 

Anfang (nach dem Bism.) f. 1°: joo edi 
فقد سمع‎ uus وآله وحبه وسلم‎ Duc على سيدنا‎ 
B SUE ee .. à 
en البلبيسى كم‎ ual k 

الشافى الصوق E‏ ... كريم الدين احمد ٠‏ 
على الشيخة الاصلية السنده Let ... MAXI‏ 
F, tje‏ عاجر بدت الشرف ابي الفضل تيد 

ابن حمد بن ابي بكر القدسي المصري الشافى . 

جره فيه لحديث المسلسل بالاولية الج 

Der Inhalt dieses Werkes ist die Aufzählung | 
einer sehr grossen Menge von Werken, die 
meistens der Tradition, dann der Theologie 
überhaupt angehören, selten aus anderen Fächern, 
in der Regel mit Angabe der Verfasser, dann 
derer, die über sie Vorlesungen gehört haben 








| des 
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bei dem oder jenem, oft auch bei einer gelehrten. 
Frau, und Hinzufügung des Isnād bis auf den 
Verfasser des Werkes herab, häufig mit Hinzu- 
fügung von Jahreszahlen. Es handelt sich hier 
eigentlich um eine grosse Menge litteratur- 
geschichtlicher Angaben, besonders für die erste 
Hälfte des neunten Jahrhunderts, mit vielfachem. 
Zurückgehen auf frühere Zeiten; jene be- 
schränken sich aber nicht, wie es nach dem 
Titel scheinen könnte, auf die beiden Ibn 
el'imād, Vater und Sohn, von denen dieser 
im J. 92/153, nach anderer Angabe im J. 94/1537 
(geboren 99/155), jener nach d. J. 99'/ig; ge- 
storben ist; auch micht auf den Essojutt als 
dritten, obgleich voo ihm f. 40 ff. insofern aus- 
führlieh geredet wird, als über &eine Aufnahme 
unter die Cüfts im J. 99/,5,, und sein Ein- 
lernen des ,$ÀJ! genaue Angaben gemaght 
werden; sondern es kommen auch noch Andere 
oft vor, besonders أبراعغيم بن على بن احمد بن اماعيل‎ 
القرشى الفلقشندي الشافبی جمال الدین ابو الفنع‎ 
tisis f. Ais 95. 99. 144. رع‎ und auch 
eben dad e ber) gegen Ende des 9. Jahr- 
F. 943—95* werden 
mehrere Schriften des Sll A ,احم بن‎ 

des‏ ,حسن بن شرفشاه imd‏ الاستراب 
على EE‏ 
احبد بن لسن UE Ae cl und des ud‏ 
aufgezählt, Ich glaube daher, dass der eigent-‏ 
liche Titel des Werkes ein anderer gewesen‏ 
sei und dass die beilàufge Angabe auf f. l*‏ 
richtigen Titel enthalten könnte.‏ د دنا ERG‏ 


Schluss f. 174: 


hunderte, kommt ófters vor. 











مشافهة عن ابي النون 
يونس الدبوسى عن ابي الحسن بن المقير عن ابى 
الكرم الشهرزوري عن ابي الحسين بن المهتحي كلاعما 
عن الدارقطنى والله اعلم؛ 

Eine Unterschrift ist weiter nicht vorhanden ; 

der Schluss ist in seiper Abgebrochenheit ebenso 
auffällig wie der Anfang; es werden wol einige 


| Sätze in dieser Abschrift fortgelassen sein. 


هو 








12 BÜCHERKUNDE. "No. 18—21, 
Schrift: ziemlich gross, krüfg, etwas rundlich, | (i. A a £ 

vocallos. Stichwörtar roth. — Abschrift o Vëloe, (ties كتاب كشف الظنون عن اممائى (أسامى‎ 

الکتب والفنون 4 للمولي الفاضل اماج Collationirt. De‏ 


Der Verf. nennt den ülteren Ibn el'imad 
seinen Freund und bittet Gott, ihn und seinen 
Sohn am Leben zu erhalten: er muss also 
etwa um 9"/ug, herum gelebt und geschrieben 


haben; 





F. 174^ ist ein Lehrbrief, ausgestellt an 
ee oum! ul! von بن عقيل بن عبرو‎ ech, 
der zuerst kurz seinen auf die Aliden zurück- 
gehenden Sanad angiebt, dann aber f, 175* die 
Reihe ausführlich giebt, von سن بن عبت الله‎ 
AAH sell al an bis auf Mohammed und 
Gabrr, und zwar in Zum Theil doppelter 
Weise: aus dem Jahr ën, 


19. We. 1796. 
10) f. 129^. 
Verzeihniss einer Anzahl von Abhand- 


lungen des 
sol; كمال باشا‎ 
(Ahmed ben soleim&n kemal bada zādeh 
oder Jin kemdl báád) + frag: 


20. Sp 1823. 
Dis 
Verzeichniss von Abhandlungen des 


sal; طاش‌کپري‎ 
(Ahmed ben muçlih eddin سقعة‎ eddın 
abû lair tadkoprî sûdek) F 6 ıseo. 


21. vr ies, 


389 Bl. Fol, A8 2. (01 <> 20: 205< 101/4), — 
Zustand: fast nur lose Lagen; das 1. Bl. sehr beschádigt, 
auch sonst an manchen Stellen schadhaft. — Papier: 
gelblich, auch grünlich, ziemlich dünn, glatt. Der Text 
gebrüunt und dadurch das Papier spróde und brüchig. — 
Einband: guter brauner Lederdeckel mit Klappe, in eiñem 
Pappfutteral mit Lederseiten, — Titel u, Verfasser f. 15: 





ا معروف بكانب جلبى لاستانبولي؟ 
(اسامي (so der Titel auch in der Vorrede f, 9*, aber mit:‏ 
Der Verfasser heisst:‏ 
مصطفى بن عبد الله كانب جلبى حاجى خليفه الاستانبولي 
Darunter steht die Bemerkung:‏ 

اخبرف من ادرکه انه كائب لبعض قلم العثبانية؛ 
قکی. طالعت تاریخ أبن خلدون فوجدت اكثر 
العبارة التى فى ديباجة هذا من 
انتهي ما وجدثه Zur Seite: Jol bs‏ 
على بن سليبان حمد القيصري Fohl Jaji‏ 
الطابة علي ساكنها افضل الصلاة الحم 
Anfang f.1^ (nach dem Bism): j5j A‏ 
نطف تلوح انوار الطافد من مطالع الكثب والصحائف 
وابهر كلام تفوح اثوار اعطافه علي صفحات العلوم 
وا معارف ... وبعث لما كان كشف "دقائف العلم 
وتبيين حفائقها من اجلّ المواعب واعز المطالب الخ 
Das grosse bibliographische Werk — oder‏ 
hier vielmehr der Auszug, s. unten — des‏ 
Mugtafa ben 'abdallah katib &elebr‏ 
t 1068/1657 beginnt mit einer Ein-‏ مراع Kägi‏ 
leitung über die Wissenschaften überhaupt‏ 
Dieselbe zerfällt in‏ .مقدمة فى احوال العلوم 
Kapp., Abschnitte, Schlusswort.‏ 








فى تعريف العلم ونقسييه :6 باب.1 

فى مافيّته £ فصلل .1 

فيبا يتصل بمافية العلم من :۶8۰ فضل.2 
لاختلاف ولافوال 

ف العلم المدون وموضوعه ومباديه :35 5 فصل.8 
وغايته ومسائله 

فى تقسيم العلوم بتقسيمات وبيان :50 .1 فصل .4 
افسامها اجملا 

ف مراتب العلوم وشرفه وما يلحف به :*9 5 فصل .5 

1. lal f. 9a: فى شرفه وفضله‎ 


ق کون العلم الک الاشياء وانفعها :۶95 اعلام .2 


No. 21. 


دو 


+ 





.£ باب . 


م7٨4۰‏ باب . 


ى دفع ما يتوم مى الضرر :۴11 اعلام .3 
فى العلم وسبب كونه مذموما 

فى مراتب العلوم فى التعليم :5110 اعلام .4 

فى منشاً العلوم والكتب 


KE 


£ باب 
٤ ۴:‏ فصل .1 
ق ان العلم طبيعي للبشر :12 افهام .1 
وانه جحتاج اليه 
فى ان العلم والكتابة من 12٠:‏ افهام .9 
لوازم التمدن 
فى اوايل ما ظهرمن العلم والكتناب:120: افهام .3 
ف منشاً انزال الكتب واخغلاف :12 ۴ فصل .2 
التاس وانقسامهم 
à‏ حكية انزال الكتب :13 £ افصاع .1 
ف اقسام الناس جحسب :13 £ افصاح .2 
المذاعب والديانات 
ف اقسام الناس :(تلوبع 8 (in‏ ۴:18 فصل .8 


ada! ces 
4. ف اعل الاسلام وعلومهم ۴ فصل‎ 
1. فى صدر الاسلام 1 4 أشارة‎ 


فى الاحتياج الي الندوين :15 ۶ اسان .2 
ق اول من صتف ق الاسلام :16 اشارة .8 
ئی اختلاط علوم الاوايل :16۰ اشارة .4 


ئی ذکر الوُلفین واموؤلغات 
à‏ افسام ال 
فى بيان kel‏ الي شرح الكتاب : 
فى اقسام المصنفيئ واحوالهم 


فى فوائك منثورة من ابواب العلم 
فى العلوم الاسلامية 8 منظر.1 
فى ان حيلة ايعلم فى الاسلام ۴19٠:‏ منظر.2 
اکثرهم من الکجم 
فى ان العام من حملة الصنائع 19٠:‏ منظر.8 
us‏ أشرفها 
ف ان الرجال باخدُون معارفهم :۰20 منظر.4 
اخلاقهم وما حلون من المراتب 
s‏ علما وتعليبا والقاء وثارة حاكاة 
والقاء بالمباشرة 
فى موانع العلوم وعوائقها ۴ منظر.5 
bé d A‏ غير الملكة العلمية SA E Sitz‏ 
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ق شروط تحصيل :(فتع 14 f. 21* (in‏ منظر.7 
العلم واسبابه 

فى شروط الافادة :)5553 hu £229 (ih‏ .8 
ونشر العلم 

فيما ينبغى ان یکون عليه ال العلم :93 منظر .9 

ف التعلم :4 منظر.10 

ghe 63‏ الکتب واعد امها ومن فعل ذلك :15.240 





مذهب فى طريف النظر والتصفية ‏ £255 
مناظرة بين اغل الطريقين 1 
i‏ الفربقين :25 f.‏ 
فى لواحف المقحمة من الفوائك :0 باب .5 
فى لزوم العلوم العربية :0 مطلب .1 
فى علوم اللمان العربي :"26 f.‏ مطلب .2 
فى الادبيات ۰2 » مطلب .8 
لا تتفف الاجادة في فن النظم . :260 1 مطلب .4 
والنثر الا للاقل 
ف تعيين العلم الذي هو فرض :260 2 مطلب .5 
عين علي كل مكلف 
اسماء العلوم :26° مطلب .6 


ا موضوع فى بعض العلوم :200 :#مطلب.7 
xad £27»‏ 

Dieses Schlusswort (und damit die Ein- 
leitung) endet f. 27۰ ٥٥ Ces el elt AN Aa 
علينا ثعيةة الاسلام اند على ما يشاء قدير وبالاجابة‎ 
جدير وهو حسبي ونعم الوكيل وقو “جيب قريب‎ 

علبه 'توكلت واليه اليب 
Diese Einleitung ist dem Werke des IIKh.‏ 
entnommen und stimmt damit überein. Dann‏ 
folgt f 28* das eigentliche Werk. Dies ist‏ 
jedoch mur eim Auszug aus HK, und zwar‏ 
zuerst nicht einmal streng alphabetisch und‏ 
überhaupt unzuverlässig.‏ 
كتاب مطالع الانوار فى المنطف :*28 Es beginnt f.‏ 
الدين حم بن ابي بكر الارموي £ 
ات عشر علي التعريف :*28 Dann f.‏ 


ف عدم ان 








المختار الخ 
حك العين العلام جم الدين ابي لسن علي الخ .اذ بر 
اللماسة لابى نمام حبیب بی اوس الطاکی الضھ هم 
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غلم الابعاد والاجرام الخ :28 f.‏ 
كتاب احياء علوم الدين الخ 3 
علم الاخلاۍ الخ موو ع 


Aus dem Buchstaben w nur 2 Artikel f. 36: 


حك ابن لفطيب الخ 
جت امام الحرمين الخ und‏ 

Der Buchstsbe c» beginnt f, 36^ mit: 
كناب التجريت فى علم العلام‎ 

Von den Drwünen sid nur drei ganz 
korz behandelte ٤ 4۰ رديوان ابي سام‎ 
EAT زديوان الجحتري‎ € äi زديوان التنبي‎ 
ron den Oaetden f. 61* nur die des ,اہن عبدون‎ 
£ 61° Slew oily und .يقول العبد‎ 

Von f. 92^ beginnt aufs neue eine strenger 
durchgeführte Reihe alphabetischer Artikel, 
deren Folge aber jnnerhalb desselben Buch- 
stabens gewöhnlich nicht genau alphabetisch ist. 
Zuerst ,علم اصول الفقه‎ ٤08۰ بعلم آداب البحث‎ ٨0 
,علم الاخثيارات‎ 94٠ كناب اختيارات المظفر فى الهيكد‎ 
47 الاختلاج مه ۸ راختلاف العلياء ه94‎ pe eto. 
Die letzten Artikel sind f. 3834٨: KUKII و اليواقيت‎ 
dann اليوافيت ولوار 46 4 ب يواقيت المواقيث‎ 
Daran schliesst sich das Nachwort des Verfassers 
80 wie esin dem Hauptwerk selbstenthalten ist(An- 
fang: Jiul cel L0); dessen Schluss f,335*: 


oya xod jos sata,‏ دهاء Y‏ يسيع وعمل لا برقع 


فهو لواد الذي لا ضيب من املد ... وهو حسبنا 
وعم الوكيل ... وشلامه علي نبيه تخد خاتم النبيين 
والمرسلين وعلى ze, vi‏ اجمعين وسلام على المرسلين 


والحيد لله رب العامين امين؟. 

Abschrift vom J. 1167 Çafar (1758). — Schrift: 

ziomlich klein, deutlich, Bloichmässig, fast, vocallos, Dio 

Anfänge der Artikel roth, Der Text in rothen Linien ein: 

gorahmt, — Flügel spricht in der Vorrede seiner Ans- 
gabe HKh, I, V u, VI über diese Handschrift. 


Dann folgt ein Excurs (44,55) f 386, der 
so beginnt: pl قل ابن خلدون فى المقحمة واما‎ 
طبيعة الانسان الغ‎ ep All Së. Dee Ste 
des Ibn Kaldan findet sich in der Quatre- 
mère’schen Ausgabe IMT, p. 86—93 mit der 
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No. 21—33. 


1168: 2:36: العلوم العقلية واصتافها‎ . Sie iat hier 
mit einigen Auslassungen wiedergegeben; eg 
knüp& daran der Ver (HKh.) £ 337. 339 
Bemerkungen über.den Gang und die Aus. 
breitung der philosophischen Studien, besonders 
bei den Griechen, und spricht über die Ueber- 
setzungen aus dem Griechischen ins Syrische 
und Arabische, Schluss f. 339*; jo] سر‎ 
Ül, gati ah, الي غير ذلك والله اعلم بالصواب‎ 
نساله سجانه ان يديم لنا ذلك ويميتنا على ما‎ .., 

نالک فهو عسبتا ... واحيد لله رب العالين؟ 


Sehrift ist dieselbo wie vorher, 





22. We. 1844. 
$ tur, 
Ein Stück aus demselben bibliographischen 
Werke, und zwar enthält es das الثالث‎ ee 
aus dem 1, Abschnitt des 2, Kapitels. Siehe 
oben No. 21, f. 12* und in der Ausgabe 
Flügel's Band I p. 60 f. 


29. Spr. 253. 


1799Bl. 4^, 112. (2925 14; 141/3 >< 61|, — Zu- 
stand: otwas losa im Deckel, somit gut. — Papiori 
welaslioh, ziemlich stark nnd glatt, — Rinbahd: gepresster 
rothbrauner Lederband. — Titol und Verfasser fehlt. 


Anfang fehlt. Das Vorhandene beginnt 
# 1٤4 1: ابي‎ ol Jas, #فية فى الدعو للشياځع‎ 
عبرو عثبان بن عير العروف. بابن. الحاجب الالكي‎ 
gl ختصر معثبرا شهرته‎ ۹۴۷ Sin النحوي توف‎ 
Die nächsten Artikel f. 91; Suust كاق فى فروع‎ 
alt A KR, to, dean كتاب سيبويد *£10 » ب‎ 
Die letzten Artikel sind: f. 166° 
عداية فى الفروع لشيخ الاسلام برعان الدین علې‎ 
ابن بكر المرغيناني,‎ und 177» يثيية الدهر‎ (die 
23/ letzten Zeilen sind irrthümlich wiederholt 












u. 8. w. 





aus f 178°, Zeile 5—7). 





No. 23—27. 


Es ist ein Auszug aus dem bibliographi- 
schen Werke des H'ügt lialifa und geht von 
dem Artikel ail A Sal? Re SA X 

Schrift: Persischer Zag, klein, gut, gegen, 
yocallos, Die Stichwörter (meistens) roth. — Abschrift 


840. t 
0 Lal en dem Werke des 


DE, von ابراقيم بن على ا حنفی الرومي‎ p US 5 
ist erwübnt in. We. 296, f. 5*. 





24. We.1835. 
DES 
8 (21 >< 144; 182« 12099), — Titel: 
امماء رسال سيدي قطب العارقين أيوب بن أحمد‎ 
weil Alf القرنی‎ 
Verzeichniss der Abhandlungen des Ejjub 
ben ahnied elHalwati, geb. 99/iggg, F 1/160, 


yon seinem Sohne Ism'1] + 1185/179 aufgesetzt, 
Schrift: in 2—8 Kolumnen, gross, randlich, füchtig, 
yocallos. Abschrift c. 1999/5785, — F, 1^ und 2 leer. 
We. 291, f. 17^ steht in dem Artikel über 
ihn ein Verzeichniss seiner hauptsüchlichsten 
Schriften. 


25. Spr. 299. 
f. 10*, 11*. 
Verzeichnis der Schriften des 


أبراعيم بن حسن الكورأف الشهرزوري 
الشهراف الشافعي 
(Ibrahim ben Basan elkauranr)‏ 
و101 ,1035/1616 geb.‏ 


26. Pet. 225. 
£1* 
Verzeichnis von Büchern, die 


اللا تحمد بن جواد الشيرازني 
als Beweisquellen fir sein Werk sgal) oasi‏ 
gegen die Zeiditen gebraucht hat.‏ 
Mohammed ben $aw&d eéátr&zi lebt‏ 
um 1255 ss.‏ 
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27. Mo. 42. 

In diesem Persisch- Türkischen Sammel- 
bande sind auch ein Paar Arabische Stücke. 
ههوو‎ 

8۳۰, 15 2. ید 19 ز19 عد و/ا19)‎ 60(, — Zustand: wasser- 
feckig — Papier: gelb, ziemlich stark und gen, — 
Einband: Pppbd. — Ueberschrift: 


(n‏ اسامي الکتب المشهورة اللائقذ للادراج 
ومصطلحات العلوم النى يقع الي 
ايرادها الاحتياج ١‏ 


Verzeichniss von Büchern über die üblich- 
sten Wissenschaften (d. h. theologische, juristische, 
philologische, philosophische und çufische) und 
von technischen Ausdrücken in denselben, Zuerst: 
eis cas; dann مصطلحات اأحدیت ,احليث‎ 
.س .ه .د مصطلجات الاصول ,الفقه اصولا وفروعا‎ 
Daran schliessen sich f. T^ einige Stellen, die 
Vorzüglichkeit des Gebetes betreffend ; darauf f, 8 
بالخير فى الحكايات اللطيقة اللائقة والمطايبات‎ faali 
KJ kabli, kurze Anekdoten enthaltend. 
Dies Stück bricht f- 9 ab, mit den Worten: 
لطيفة؟ قالت تجوز لزوجها اما تستحيى ان تزنی؛‎ 

Schrift: Türkische Hand, klein, gefällig, vocallos, — 
Um 1600 n. Chr. 

F. 10* leer. F. 10° werden die 14 Arten 
des ll sp4 aufgeführt, wovon 7 ,فريضلا‎ 
3 Xl, und 4 x. sind. 


b). f. M'—16. 
8", 17 Z. (Téxt: 12![95« 61/*m), — Ueberschrift: 


الفن الناى» علم الببيان هو علم يعرف به ايراد المعنى 
الواحبد بطرق zl sie‏ 

Also Rhetorik. Zuerst behandelt: ‘ail 
Dies Bruehstück ist entnommen dem lis 
تلخيص المفتاج‎ )576. 118, f. 32°). Bricht f. 16° 

ab mit den Worten (Tawil): 
ale, کما ابرقت قوما عطاشا غمامة فلما راوها اقشعت‎ 

Die Schrift vocalisirt. 
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9) f. 103 —110*. 
8™, c. 10 Z. (Text: 155« 91/72), — Zustand: nicht 
recht sauber. — Papier: gelb, stark, etwas glatt, — 
Einband und Schrift wie bei a). — Titel fellt, 


Es ist ein kurzes Gerippe der Grammatik, 
von der eigentlich nur die Hauptfalle mit ihren 
Namen aufgeführt sind: diese werden dann-in 
der Regel zwischen den Zeile und auch am 
Rande kurz erläutert. 

Anfang (nach dem Bism.): m الحيد لله‎ 
اجانا ېوه ... آما بعک الکلیة؟ اسم حرف» فعل؛‎ 
EJ Wat det الكلام؟ اسم اسم؟‎ - Alle dieso 
Wörter sind roth geschrieben, die Erklärung 
derselben schwarz und etwas kleiner, — Zuletzt: 


حرف التوقيع» حرف الاستفهام؛ حرف الشرط؛ حرف الردع 


28. Lg. 808. 
22) f. 200—279. 

8", 25 Z. (21 »« 18!/5; 14 »« Hg), — Zustand: 
ut. —P pier: weiss, glatt, ziemlich stark. — Einband: 
zus, mit 1-21. — Titel f. 266* Mitte (von anderor Hand) 
und in der Vorrede f, 266^ unten: 


تخدرات الفهوم فيما يتعلف بالتراجم والعلوم 
Verfasser: siehe Anfang.‏ 

Anfang (nach dem Bism.) f 2669: lou 

من فتع من شاء من عباده بلسيم لطفه ابواب 

الثبيان ... آما بعد فيقول . 

n الالکي‎ 


٠٠‏ خليل بن الرقت 
. لما وضعي ختبا علی kaill ST‏ 

حين سألنيه بعض الاصاحاب ال 

De سم‎ Ea pen سا‎ hat 
die Abhandlung des gusi eI cual ual ۶/5 
erklärt und dabei auf die spui xoil) Bezug 
genommen. Er hat dann dies Werk abgekürzt, 
auch einige Zusätze gemacht, es darauf aber 
lange liegen lassen und giebt es erst jetzt auf 
dringende .Bitten von Freunden heraus. Es 
enthält ein 4i und 4 Ouaia. 


فى الفرق بين اسم لجنس وعَلّمه وما يبع ذلك 1.261٠:‏ 
E ee‏ 491 .۴ مقصد .1 
فصل مثثلا مذ وضع الحلاف فى اعرابها وعدمه 
وعلى الأول تمل أن لحذوف المسند اليد الخ 











No. 27. 28, 


2. مقصد‎ f. 270^: 


انا جعل At‏ فى الترجية 
امسند اليه Ate‏ 
إخانلغت اقوال القوم فى الترا 
وامماء الكتب من اي قبيل صل الاقوال اربعة 
وقيد اححاث» الاول الباب لغة الموسل :2140 1 مقصت .4 
المعروف واصطلاحا مسال معلومة الطرفين الخ 
الثانى التراجم من قبل الأقنضاب :*275 £ 
والنسبة بالتخلص وتيا نوعان 
الثالت تقدم ان الترجمة خبر مبتدا :278۰ 1# 
مثلا وعي اما عبارة عن الالفاظ او lali‏ 
الرابع وقيه مسائل؛ الاولي قد سبق :*217 £ 
ان التراجم معارف على الراجع 
الخامس البحث مع کون الحذوف :278۰ # 
السادس الظرفية فى قولهم باب ف :£278 
کا الکلام os or Gale‏ 
الى عي o^‏ مدلولات الباب :^279 Schluss f.‏ 
لشدة ارتباطها وتعلقها ببدلولاتها Lei?‏ طروف؛ 















وعذا آخر ما قصدنا ايراده الآن ... والحبد لله 
الموفاف للصواب . . . والتائيين لهم باحسان على ثوالي 
الدهور والازمان» 


Untersuchung über den Unterschied zwischen 
Gattungs- und Eigennamen, mit specieller Rück- 
sicht auf die Titel in den Wérken und in deren 
Eintheilung. 

Schrift: magrebitisch, sehr klein, zierlich, aber un- 
deutlich, vocallos, Stichwörter roth, — Abschrift i. J. 
1270/1853 (f. 282°). 


F. 280—282" ein Nachtrag zu obiger Schrift, 


)um 1190/177), über Eigen- und‏ حمد الاأمير ده 
Gattungsnamen handelnd.‏ 


Anfang E dem Bism.): J- (ya ou 


E 
الخ‎ gc oan xdi à 


ان عذا ما الج 


Schluss: cil 
wël ai, ومد للد‎ . 
e والمتصرف فيم بايجاده‎ 

Dieselbe Sehrift, — F. 282". 283* leer. 









No. 29—82. 


29. 


1. Anmerkung. Ein kleines Verzeichniss 
Arabischer Schulbücher findet sich We. 104, 1, 
sin, — Verzeichnis einer kleinen Bibliothek 
cines Privatmannes Spr. 51, am Ende, 2 Schmutz- 
biker; Verzeichniss von 18 Abhandlungen und 
ausserdem von Büchern Mf. 132, f. 24—26. — 
Notiz über einige besonders bAndereiche 
Werke Mq. 610, f. 16". — Verzeichnis der 
Schriften des ابن سينا فصت امقتول رالدوائ‎ 
Mf. 182, f 21—23. — Ueber verschiedene 
Werke des iliis] und deren Abfassungszeit, 
nach dessen eigenen Angaben We.1509, £.57*.— 
Finge Anfüinge von Büchern und Briefen 
Pm. 290, 4, 8.180 —136; 680, £.81* Rand. — 
"Vom Tadel des Bücher-Ausleihens handeln 
Pet. 511, f. 265; We. 1236, f. 91; 1287, 
Lä, 85* 1288, f 57. Verse über den 
Gegenstand finden sich We. 1709, 11, f. 122%; 
1180, 4, f. 25; Lbg. 346, 1,f. 1*, Ein Brief 
zur Entleihung eines astronomischen Werkes, 
nebst Antwort Pm. 516, f. 152*. Eine Fürbitte 
für den Besitzer eines Buches, ihn um des 
Qorän willen am Leben zu erhalten Mq. 125, 
20, f. 187*. — Auch gehóren hieher Distichen 
zum Lobe der Bücher und der Schrift Pm. 654, 
1, f 1* — Ferner Erórterung darüber, welche 
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3 Punkte zu Anfang jedes Werkes behandelt 
werden-missen und welche anderen 4 vorkommen 
kónnen, We. 1717, 1, f. 22*—26*; Pm. 658, 
f 29* — Dann auch über die Nothwendigkeit, 
zu Anfang eines Werkes das Bismillah zu 
brauchen, Pm. 222, .f, 160*. 167*. — Ueber 


Bedeutung des Wortes cile in Unterschriften 
von Werken handelt We. 302 am Ende. 


30. 

2.Anmerkung. Hieher gehören dieWerke: 
1( تيد بن ا“حماف الورّاق النديم 368 فهرست العلوم‎ 
+ Bilan, 2( حمد بن عير 368 القضيدة اليائيّة‎ 
القدسى الكائب‎ mm Tan, — 3) انشاب الكتب‎ 
ve AE فى افساب‎ des وو * السيوطى‎ 
4( اسماء المصتفين‎ È oyli UI von einem Unge- 
nannten, 5) cl&uall الاختلافات الواقعة ف‎ ۲۰٥ ابراقیم‎ 
ابن علی بن احمد الطرسوسی للنفی اجم الد ابوا حتف‎ 
Phaser 0) Kel aif ops iE eK الاقوال الانويمن ئی‎ 
ابواعيم بن عبر بن حسن البُقای برګان الحين مهم‎ 
eec) uso, über Benutzung früherer 
Werke. 7) xhai تنييف النطاقة فى علم‎ von 
عيبن الرحمن بن احمد السخاوى‎ um Hien, 
über Buchhandel. 


3. Kritiken (Lobschriften). 


(Es sind darunter Schriftstücke zu versteben, welche namhafte Gelehrten als Dank für Ueber- 


sendung eines Werkes den Verfassern überschickten. 


Sie heissen تقریص‎ (oder auch Ja), 


Pl. why i oder yay Lis, sind in der Regel kurz, von Lobeserhebungen voll, in gehobener Sprache und 
meistens in Prosa. Zur Empfehlung eines Werkes sind bisweilen mehrere Kritiken zusammengestellt.) 


8L. Mo. 276. 
1) f. 2°, 41>, 42°. 


Lobsprüche Verschiedener auf das Gal amS 
des Cum c uem qi حسن‎ H Them theils in | gp! sofo] auf das Werk رايد انفراټک‎ 


Versen, theils in Prosa. 
HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL, VIIL. 


82. We. 409. 
f.195*. 
Lobschreiben des Aes! نصر الله بن‎ 





.ووو .3 vom‏ وتعارص القولين لمجتين واحد 
8 
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58 .38 
f. er.‏ 
Xin Loburtheil über das‏ 
ک" مطالع آلېدور ق منازل السرور 
fian.‏ † على بن عبد الله البهائى الغزولي 368 


94. Pm. 166. 
£1. 
7 Lobverse des glad السيد الشريف‎ 
fias auf die Alfijje des Ibn malik 
f fas: 


85. We.1418. 
Lë, 
Mehrere Lobschriften auf das Werk 


Sahl السپره‎ ٥ vet بن افص‎ Dus, von 
البارزي الشافعي‎ P .وه + حبد الناصري ا‎ 


86. We. 1473. 
Lag. 


Lobsehriften Verschiedener auf das 

ك“ الزعور D‏ من تاربع مكة المشرفة 
est‏ بن احمد بن على الفاسي المكي المالكي des‏ 
T Phan:‏ 


97. WE. 19. 
£3.4. 
Günstige Urtheile verschiedener Gelehrten 
aus dem Jahre #%/ay und folgenden tiber das 
Werk des wlll ia, das betitelt: 


et‏ الرام ئ تاريخ البلد احرام 


88. Spr. 1223. 
1. 62^ ff. 
Lobschreiben des بدر الدين الدمامينى‎ 


d "haa, auf das حلبة الكبييت‎ ”> 68 


No. 33—42. 


89. We. 1473. 
f. 25 —30. 


Lobende Urtheile Verschiedener über den 
Commentar des LO tsa, betitelt: 
.الطغرائی ٠ل لامية الكجم ٣د ,نزول الغيتك‎ 


40. We. 164. 
f£ 1425-1475. 


Lobschriften auf dans "Werk SA SL) 
des eld Berl om سن امماعيل بن ابراعيم‎ itoy 
von شعبان بن حبد القرشي الشافعي‎ T uss 
aus dem Jahre وی 4!؟‎ und f. 144° f von 
حيد بن عبد الرحمن بن الفخر لانصاري‎ und 
£147 von iid n Qi oS A thes 
4151٥-15 6*۲ المروزي ط0‎ bI 3. عبد الرجن بن محمد بو‎ 
vom Anfang des J. 827/143; und von Unge- 
nannten f. 146°. 146°, 147*. 157%. 160° a. d. J, 
سو س‎ raa: 


4l. We. 1473. 
£ 45s. 

Lobschreiben des Kit : A | بدر الدين محمد‎ 
Amien ele ابن جي‎ Qies KE h HT ass 
auf das Refez-Gedicht ,ر‎ (über das Leben 
des 9351 XLI) des بد راندین حمود العینی‎ ۲/۰ 


42. Do: 125. 
fT m. 


Günstige Beurthellung des Gebetes Vj 
بن احبد القراق 8۵8 احصن احسين‎ de, von 
ناصر الدين اللقانى‎ ۴/1, um 4/7; von 
vele) Saz, بن‎ vum! qp oan! T o. Mëllen? 
على أبن النجار الفيومى‎ oi n! aue ci oet 
T 98/25 احمد بن يونس الحنفى أبن الشلبي‎ 








Blus,‏ $ شمس الدين محمد النواجي 


T efus 





No. 48—48. 


43. We. 1716. 
1) £. 10—12. 


Mehrere Lobschreiben auf das Werk des 
يونس العيتاوي‎ lur gegen Kadietrinken, dae 
E Titel hat: قول أعل السنة فى حريم القهوة‎ 


44. Mt. 132. 
DET. 

Lobverse auf die Glosse des بد ر الد سمد‎ 
الشافعي‎ RR A o Ho س‎ dem 
Qor.-Comm. y , vonʻeinem Unge- 
nannten, nebst prosaisoher Binleitung. Jene be- 
ginnen (Famil): Letz Lë سطور طروس ام عذار‎ 

والفاط تالیف ام الد فى السلى» 





45. Pm. 384. 
f. 46. 


Lobschrift 305 عبد الله الكردى‎ + o. 108/597 
auf das UT Quo, ^f 466 .احمد بن رزق‎ 

Die erste Hälfte davon steht auch auf dem 
sehadhaften Blatte 1°, 


Lbg. 295.‏ .46 
f. 127%.‏ )25 
شقاء السالک Lobschreiben auf das Werk‏ 
على بن سلطان حمد القاري الهروی 0٥٥1‏ ق ارسال مالک 


TH von, lta (gi عبد اللطیف‎ grat 


aus d. J. 1997/ gs. 


41. We. 1473. 
f40. 
Lobschreiben Verschiedener auf das 
الفايض ق علم الفرايضص‎ 
des الدين عبد الوقاب الحسينى‎ gi T Hëlen, 






48. Spr. 147. 
10) f. 247*—250*. 


Format etc. und Schrift wie 1). — Titel fehlt. — 
Verfasser fehlt, Es ist 


عبد القادر بن شيخ العيدروس 
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Anfang f. 247» 
sils set) (Bast): 


(ohne Bism., dafir 


اھلا باحفة من جلت فضایله كما ا 





دزا لګه یا من تلتقط الدراري من تطقه وکلمه وشکرا 
لک یا من تتنافر الخ 
Ein Dankschreibeh des aus einer sehr an-‏ 
gesehenen Schriftsteller - Familie stammenden‏ 
وم۱۹ ې "Abd elgüdir ben áeili e'aiderts‏ 
an einen Zeitgenossen für ein ihm überschicktes‏ 
in Vers und Prosa ausgezeichnetes Werk.‏ 
مع التباس الدعاء الصالم :250 € Schluss‏ 
ف اوقات خلوته انه ولي" ذلك والقادر عليه وصلي 
الله على سيدنا . . . على الذوام يكونان مسکا للضتام؟ 
Aus‏ اليلك :*248 Der Zeitgenosse ist f,‏ 
ous qi genannt, aber der Titel des‏ السلام 
Werkes ist nicht angegeben, lässt sich jedoch‏ 
mit Sicherheit feststellen.‏ 
Ein lingererArtikel findet sich bei Elm o Rib bı‏ 
in We. 291, £.188 über einen Schriftsteller des‏ 
عبد الملك Namens. Er heisst vollständig: vus py‏ 








السلام بن عبن الفيط بن عبد الله بن ن الاموي 
H 1008/1597 und der Titel des in Frage‏ اليمنى الشافجى 
stehenden Werkes ist daselbst so angegeben:‏ 
ct Selen ech d. h. Commentar zur‏ سعاد 
Qacide des Elbügrrr, deren Titel jet Aal 35,‏ 
nach dem Vorbilde der Qagide des Ka'b ben‏ 
zoheir auf Mohammed. Der specielle Titel‏ 
wird oll ole! gewesen sein; der unter diesem‏ 
Titel bei HKh. II 5782 aufgeführte Commentar‏ 
wird daselbst zwar dem wyte pyl beigelegt, dies‏ 

ist aber verlesen fü .اب 3ع‎ 

Dass dies Werk hier gemeint sei, geht aus 
der Bemerkung des Elmohibbt in dem Artikel 
über den 'Abd elq&dir el'aiderüs (f. 164*. 
165* hervor, wonach dieser verfasst hat: 
انقربص على شرح قصيده البوصيري الغی عارض بها‎ 
بانت سعاد لشيخنا عبد املك بى عبد السلام‎ 





ابن دعسي“ 
Ze‏ 
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49. Spi. 147. 
16) f. 214^ —270^. 

Format otc. und Schrift wie 1). — Titel fehlt. — 
"Verfasser fehlt. Es iet der soeben in No. 48 besprochene. 
Midelgadir. 

يا من :274° Anfang (nach dem Bism.) f‏ 
كر عليه علي الانام داف ويا من علم اسهد فى الاكوان 

خافق الخ 

Schluss f. 278 ist derselbe, wie er in 
No. 50 angegeben ist 

Lobschrift auf seinen in No. 48 besproche- 
nen Zeitgenossen Ibn da'sein, als einen sowol 
in sonstiger als besonders in schriftstellerischer 
Beziehung ausgezelchneten Mann, 


50. .Spr. 147. 
1D f 250°. وو‎ 


Format etc. und Schrift wie 1), — Titel fehlt. — 
Verfasser (in der Unterschrift f, 251°) derselbe'A bdelqàdir 
wie bei No. 48. 


Anfang (nach dem Bism.) f 250°: يا می‎ 

فيض فضله على الانام فايض ويا من وميض برق عليه 

فى الاكوان وامص الخ 

Kurze Lobschrift auf einen ausgezeichneten 

Zeitgenossen, dessen Namen nicht genannt ist. 
Nach f. 250 fehlt etwas. 


Sohluse f. 2515: sl Ah متعه الله تعالي‎ 

وادام شهوده فى كلّ ما يرد عليه امين امين وصلى الله 
على خير خلقه محمد وآله وتخحبه istam‏ 

Das hier Vorhandene ist, mit geringen Ab- 
weichungen im Anfang, ganz so vorhanden in 
No. 49: es scheint daher ein Stück desselben 
Werkes zu sein, also auf Ibn da’sein zu gehen. 


Dl. Spr. 147. 
17) f. 219*—281*. 
Format ete, und Schrift wie 1), — Titel fehlt, — 


Verfasser fehlt. Es ist ohne Zweifel derselbe wie bei 
No. 48. 


Anfang (nach dem Bism.) f. 279^: للمد له‎ 


No. 49—58. 


فانه لو ترکه کل خط وخطاه .ومدع ودعواه لعمٌ الفساد 
وعظم العناد الخ 
Lobschrift auf den ausgezeichneten Gelehrten‏ 
mit besonderer‏ رشپاب الدین # لع مقضطه8 und‏ 
Beziehung auf dessen Vertheidigungsschrift für‏ 
den Imam Malik. Es ist damit ohne‏ 
Zweifel gemeint der in Spr. 147, 1 genannte‏ 
Dieser Name‏ .احبد بن حبك بن علي البكري 
ist aber nicht ganz richtig. Elmohibbi kennt‏ 
einen solchen Gelehrten nicht, führt ihn auch‏ 
nichtindém Artikel des ys ual gast o olill oua‏ 
auf; und aus No. 52 ist sicher, dass statt dessen‏ 
امد ين علي بن امد البټشکري شهاب الدیی ٥1٥٥1٥٥7‏ 
Der Titel wäre demnach:‏ مو ې 
تقريظ على رسالة الشيخ اجد بن على البسكري ف تزيم 
الامام مالک عن تلك المقالة الشنيعة التى نسبها 
له من لا خلاق Dal‏ 
فهو فيهم امام الكلام وقو لهم :*281 Schluss f.‏ 
واسطة العقد ومسي لتام؛ 


52. Sp. 147. 
18) £. 281—282". 
Format eto, und Schrift wie 1). — Verfasser 1.282: 


Ss 

um] EI‏ بن عل البسکري الالکي الکي 

Anfang (nach d. Bism.) f.281*: حمدا لرل‎ 

النعم وشكرا لباذل الهمم فيبا انعم به واولاه وتفضل 

على عيده واسداہ الخ 

Schluss f. 282^: قضله وجوه‎ prm ML, 

وکرمه حامدا مصليا In‏ 

Dank für die Belobigung seiner Schriften 

etc., wie sie enthalten ist in dem Schriftchen 
des القادر العیدروس‎ oue. No. 51. 


53. Mq. 180*. 


وور هورع 
Lobsohreiben des Uji) pes 39/ugs auf‏ 
عبد الد افنتي الشهير محيود ein Werk des s35‏ 





الوفف الصواب وصلوته وسلامه علي بيه TEn ٠.‏ 


F 3 





No. 54—59. 


D4. We. 422.‏ 
و تووع و 
Lobschreiben in Betreff der Abhandlung‏ 
deren Verfasser‏ , مورد الصغا فى آبوي p‏ 
حمد على بن حمد علان بن ابراعيم التبريزي العلوى 
geb. isss; F heat.‏ 


لمن لله الذي جعل السادة Anfang: Luam selali‏ 


55. Le 808. 
21) £ 251—265. 
gn, 25 2. و/911)‎ <> 15; 16 >< 10%). — Zustand: nicht 
recht sauber, auch nicht ohne Wurmstich, — Papier: 
gelb, stark, glatt. — Einband: zusammen mit—20. — 
Titel fehlt. 
Anfang (nach dem Bism.) f. 251^: A A. 
فاتم ابواب لحيرات ممن زمها .. . وبعد فقد وقفت‎ 
I de 
على لولف الفريد الذي ملا القلب الحم‎ 
Eine Sammlung von Lobzeugnissen über 
das Werk XJ Lo den AE ces der 
f. 263" genannt wird: حسن بن عبار الشرابلولي‎ 
.ومو + المعروف بالشرنبلالى غلطا شاع فى النسبة‎ 
Jenes Werk, welches öfter als Wl, be- 
zeichnet wird, waren Glossen (f. 252"), und 
zwar(f.259*) zu dem juristischen Werk ji, ,رر‎ 
genauer eel j£ e i فی‎ dE „o, dessen Text u. 
Commentar ۳٥۵ "حمد بن فرامرز الشھیر بمنلا خسرو‎ 
مووا 5چ‎ verfasst war. Diese Glossen scheinen 
auch den speciellen Titel gehabt zu haben (f.259*): 
غنية ذوي الاحكام فى بغية درر الاحكام‎ 
Die Lobzeugnisse stammen aus den Jahren 
heg (f. 263*), 199/59 (f 252°. 258°), 
305/05 (f. 256*), 1097/5 (f. 259*) und sind 
ausgestellt von etwas älteren Zeitgenossen. 
Schluss 5 2659: بالمدينة المنورة سابقا على‎ 
الخال بها محيات مكررة وتسليمات مكثرة وعلى آله‎ 
واعصابد الکرام البررة والحمد لله وحده وصلی الله علۍ‎ 
من لا نبى بعحة امين؟‎ 
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Das Werkchen ist, mit Ausnahme der letzten 
Lobschrif, abgeschrieben aus der Handschrift 


868 حسن لبرتی‎ F 8/685. 
Schrift: ziemlich gross, dick, vocallos. — Diese 
Abechrift e 1900/1735, 


56. Pm. 649. 

f. D8. / 

Zwei Empfehlungsschreiben des Werkes 

٥‏ شرح البديعية مستي بنفحات لازعار 

vo‏ ,1/0 ۳ ,199/95 .ناوج عب الغني النابلسى 

18g und. (f.9*. 85‏ شهاب الدين العمادى 
.كيد أفندى von (Aue!‏ 


5T. We. 1722. 
DESI 
Zwei Lobschreiben auf das Werk des 
حمد بن عيسی بن حمود بن كثان‎ UP, 
betitelt Zya li Jili (Commentar zu dem gramm. 
Werke Kach الياس الكوراى <ه٠ ,(الشمعة‎ 
+ 1198/ und von حفى افندی اجلو‎ 
im J. 1121/1709 ۶ 
Dieselben in. We. 1740, 1, f. 13. 





58. We. 1238. 
8) £ 82. 

Lobschriften Verschiedener auf das Werk 
über Sänger und Musiker, betitelt بلوغ النى‎ 
DIS und verfasst von GTF 
اين احبد الكنجي‎ mm Vëlo. 


59. we. 122. 
Lis 
Günstiges Urtheil des all عمرېن حبك بن عبد‎ 
الشنوانى الشافعي‎ usus über die Glossen 
des اء اسماعیل بن غنيم الجوعري‎ de 1. Abschnitt 





(o) des pais des .سعى الحين التفتازانى‎ 
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60. we 1719. 
9) f. 51*. 

Lobendes Urtheil des, gy à oci t 81/167 
und des أحين الملوى‎ E ëng über die 
Sat) التعريرات‎ 0٥ حبك بن حمد اتغيلالي‎ um 
TIS iig. 





we. 1653.‏ .61 
MEI‏ 
على بن حسن باعنتره ه۵ Günstige Beurtheilung‏ 
de Seil Zë‏ ماوق هذ (وري/1100 (um‏ 
.حسين بن على عبد الشكور des‏ 


62. Pet. 642. 

3) £, 10 — 109. 
Zwei Lobsohreiben auf die Sammlung der 
Gedichte des .وړو تنا عبن الباق الفاروق الموصلي‎ 


68. Pm. 707. 
£d. 
Lobgedicht in 5 Versen, von منلا عبد‎ 
جلبي بن الدباغ‎ ghil auf das Work 


أوراف الذهب في علم لحاضرات والادب 


64. Sp. 1218. 
S £T. 
Ein Lob i Vereen auf ein ungenanntes Werk. 


4. Wissenschaftskunde: 


Uebersicht und Eintheilung der Wissenschaften. 


.66 
رسائل اخوان الصفا وخلان الوفا 


"Von diesem grossartigen Werke sind hier 
nur einzelne Stücke vorhanden Obgleich die 
51 Abhandlungen der lauteren Brüder, 


65. 

Anmerkung. Zu erwähnen sind hier Lob- 
verse des على بن سلطان حبد القارِي‎ $ ëlo 
auf das da شباتل النبی‎ si (E Diech 
Spr. 107, Rückseite des Titelblattes; desgleichen, 
auch von Anderen, We. 310, f. 1* — 4 Lob- 
verse auf El'otbr, den Verf. des اليمينى‎ "> 
Pm. 469, f. 1. — Lobverse auf die Lexika 
gha und dä) mi guaill Pm. N. 175, 
f.7 — 10 Lobverse ٥٤ مه احان السواجع‎ 
ptali uel خلیل بن‎ F Tissa We 150, £2». — 
Lobsprüche auf pi puis des ab! sls (yl 
stehen We. 1681, f 1*. — Ferner auf 
عدة الحصن الحصين‎ in We. 1617, 1, ۴.56-58; 
auf dës eiis QUE هذ الاشارات‎ 264. 566, 
£. 254; auf spoli o Pet. 185, Vorder- 
seite des Vorblattes; auf 3,42! A- von 
ouam pat)! Pm. 269, f 94*; ein kürzeres 
Lobschreiben von السید مه مسلم بن عقيل‎ 
مهدي طباطبانى‎ Pm. 269, f. 95. 

Hicher gehürt auch ein Werk des 5l Az 
ابن حمود بن احبد الطارانۍ‎ E betitelt: 
المسكية فى مدائح الفيصية‎ eil, welches eine 
Sammling von Lobsprüchen auf die Qagide 
des والقطس (جوور/ة1 |) يوسف بن احبد العلبوي‎ 
welche auf , reimt und den 09547 فيص الله بن احمد‎ 





d 99/5 verherrlicht. 


in der Mitte des 4. Jahrhunderts d. H. (um 
960 p. Chr) verfasst, das gesammte Gebiet 
der Wissenschaften umfassen, gehórt das Werk 
mach seiner Anlage und Behandlung doch 
weniger hieher als in das Fach der Philo- 
sophie, es wird deshalb dort von demselben 
die Rede sein. 





No. 67. 68. 


67. Lbg. 1051. 


$1 Bl. 4, 22—94 2. (23 >< 181s; e. 18 >< 10°). — 
Zustand: in der oberen Hilfe etwas wasserleckigi im 
; ziemlich gut, doch nicht *ohne Wurmstich; oben 

am Rande biswellen ausgebessert, — Papier: gelb, stark, 
'sppbatd mit Lederrücken. — Titel 






gat —‏ 
Bod Verfasser f. 1*:‏ 
كتاب مغاتج العلوم لابي عبد اللہ خمد ب vaal‏ 


ابن يوسف الخوارزمی الكاتب 
Der Titel so auch im Vorwort.‏ 

قل ابو عبد Anfang (nach d. Bism.) f.1*:‏ 
الله ... ا څوارزمي؛ الحم لله العلی العظيم القادر 
الحكيم الذي فضل الانسان على سائر الخلف .., 
ولا قصر الله تعالي zë‏ الشیخ ابي ane ged‏ 

الله بن احمف على حب العلم efl, el,‏ | 
Jb Jt‏ وایلاء اتاصیهم وادانيهم عوايّقَ بره وفضلم الخ 

Der Verfasser Mohammed ben ahmed 
elñowärezmi lebte, nach f. 28*, vor dem Tode 
des Khalifen 184481” 599/09, also etwa um 
das Jahr 99/5. Er giebt in diesem dem 
Abt 'lhasan 'obeidallah ben alimed ge- 
widmeten Werke eine Uebersicht über die 
gesummten Wissenschaften und die in jeder 
derselben üblichen technischen Ausdrücke kurz, 
aber sehr zweckmüssig. Es gerfllt in 2 lên, 
deren Uebersicht f. 2^ (u. gleichfalls f. 1* unten). 
مقالة.1‎ © 20 (in 6 Kapp): Le فى علوم الشريعة‎ 

يقترن بها من علوم العربية 


äi A‏ ` :(فصل211 20 2 باب.1 
فى الكلام Lyh f T Gn Tha):‏ 
فى النحو :إفصل 6212 *19 ۴ باب.8 
فى الكتابة :(فصل8 (in‏ *15 5 باب.4 
فى الشعر :(فصل5 On‏ *91 © باب.5 
فى الاخبار :(فصل 9 هن 260 8 باب.6 

2. Ulia f. 34* (in 9 Kapp): pn pls à 
ف الفلسفه :(فصل 3 سا 84۰ ع باب.1‎ 
2. باب‎ £ 36 (in 9 ق النطف :(فصل‎ 
8. فى الطب :(فصل 8 هټ *39 £ باب‎ 


فى الارتماطيقى: (فصل 5 هن ٤ 46٤‏ باب .4 





WISSENSCHAFTSKUNDE. 28 


ف الهنحسبة :(فصل4 صن 5500 باب.5 

فى علم النجوم :(فصل 4 هن *53 2 باب.6 

فى الموسيقى :(فصل 3 «ث) 599 © باب.7 
vL f. 62* (in 2 a5):‏ .8 

:(فصل 3 ص *64 ٤.‏ باب .9 

نفس البياض Schluss f.60*;‏ 
والكبويت نفس الحمرة والزيبف روحهما جبيعا والاكسير 
مركب من جسد "pps‏ تم 

Sohrift: ziemlich klein, gedrängt, rundlich, etwas 
gelblich, missig vocalisirt, die Stichwörter roth übərstrichon, 
die Aufschriften in grósserer Schrift; f. 29 von neuer Hand 


erginzt. — Absehrift c. 99/203. Arabische Foliirung; 
ein Blatt nach f. 38 übersprungen; jetzt f. 384, 


HKh. VI, 12514 (nicht ganz richtig. Auf 
£.1* und 67* Gedichtstücke Verschiedener über 
allerlei. 








68. 57 
4 f. 19 —33*. 

8"*, 15 Z. (16!/ ze 12?]; 12 »« 9/599), — Zustand: 
ziemlich gat, nicht frei von Warmstichen, — Pa. 
glatt, stark. — Einband: zusammen mit 1—3. — Titel 
fehlt; ist aber etwa: 


رسالة فى أعداد العلوم 
Verfasser fehlt; s. unten.‏ 
A adt‏ رب :۶19 Anfang (nach d. Bism.)‏ 
العالمين والعاقبة ن والصلوة Tap all‏ 
فلما كان اغلا ما تسموا اليه اعناق الهيم واحلا ما 











Der Anfang von Am, an so wie bei No.69, 
doch sind die Werke verschieden. 
Es ist eine Abhandlung über die verschie- 
denen Wissenschaften, in Vorwort, 2 J»as und 
Schlusswort. 
فى بيان حقيقة العلم وملاخص ما قيل :190 2 القجمة‎ 
WA فيه وذلكه يتوقف على امكان‎ 
pl اختلف العلماء ق العلم عل جى ام لا‎ 

ق حصر العلوم' كل علم ذاما أن يكون :*21 ,4 الفصل الأول 
مفقودا لاه او لا والاول العلوم الحكية الخ 

فى ذكر اجزائها الكلية» كل علم :980 4 الفصن الاق 
بی Al‏ من اجواء ثلائۀ الخ 
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ولنضختم عذه الرسالة بشىء من علم :290 Säll L‏ 
نظم القران فهو احد الوجو الى يعلم بها 


No. 68—70. No:11. WISSENSCHAFTSKUNDE. 25 


sie behandle in drei joel. Früher habe Falir 
eddin.errüzi (f 99/505) ein ähnliches Werk 
geschrieben, nümlich das j4/| كتاب حدايق‎ 


Behandelt Umfang und Object der ein- 
zelnen Wissenschaften, ihre Principien und 
Verzweigungen in 7 Abschnitten, deren Ver- 


TL. WE. 177. 
147 Bl. klein-Fol., 25 (26) Z. (Gët << 17; 171/3 >< 91/2 








اتجاز القران الخ 

ومما جاء من ذلك Schluss f. 83*: eu à‏ 
قوله صعم سجان الله وحبده عدد خلقه ورضى 

Ia Ai وزنة عرشه‎ Redi 

Es ist ersichtlich, dass dies nicht der 
eigentliche Schluss der Abhandlung ist, sondern 
dass dieser hier fehlt.  Uebrigens fehlt auch 
nach f. 27 1 Blatt. 

Der Verf. nennt als seine Lehrer f. 22* den 
شمس الدين [ابوالثنا حمود بن عبد الرحمن) الاصفهاف‎ 
T "Suas (Verfasser des pyan) s bU) und den 
الدين ابو حيّان‎ ad Tage 

Er führt f. 21* und 22" seinen Commentar 
zu dem soeben erwühnten Werke ,.,44J! jbl an. 
Als Verfasser eines solchen führt HKh.VI. 13520 
den QU e y >) auf. Es ist also wahr- 
scheinlich, dass dieser Ahmed ben ‘omar 
elmalikt 95/59, die vorliegende Abhandlung 
verfasst, hat, 


Sehrift: klein, gleicbmiasig, gefüllig, vocallos, Ueber- 
achriften roth. — Abachrift o. 90/1494. 


69. We. 1. 


86 Bl. 8'*, 16—17 Z. (18 »« 18!/; 19 »« 8!/—9*m), — 
Zustand: los im Einband; fast gauz wasserfeckig, der 
Text dadurch etwas beschädigt. — Papier: gelb, glatt, 
stark, — Einband: Pappdeckel mit Ledorrücken — 
Titel und Verfasser f. I*: 


الرسالة المسماة بالدر المنظوم ف بيان حصر العلوم 
للجلال السيوطي 

(Ebenso im Vorwort f.2* und am Schluss f. 35"; s. über 

den Verfasser unten.) 

الحيد لله :*1 Anfang (nach dem Bism.) f.‏ 
Je Ac cioe‏ لاطلاقی ومظهر Al‏ ق الانفس 
والآفاق LW dai.‏ كان اعلى ما تمو اليد اعناق 
الهمم واحلي ما ينافس فيه خيار الامم تحلية النفس الخ 


zeichniss f. 2*. 





فى العلوو الشرعية وامعالم الدينية : 
اق إلعلوم 1 ۴ فصل .4 








Schloss 6. 35: ونلک کله بېرکان حبيب رب‎ 
العالمين جعلنا الله من امٌته وحشرنا ګ زمرته وادخلنا‎ 
خير فى عافية بلا حنة انه على‎ U فى شفاعته وختم‎ 
ما يشاء قدير وبالاجابة جدين‎ 
Der Verfnsser ist nicht byl, sondern 
éin früherer, um "89/159, oder überhaupt in der 
2. Hälfte des 8. Jahrhunderts d. H., Schüler des 
oft von ihm erwühnten i42! (54071 aat (d. i. 
.ویو + (ابو الثناء حمود بن عبد الرحمن بن احبد‎ 
Er wird derselbe sein wie in No. 68, nämlich 
— wahrscheinlich — Ahmed ben 'omar 
elmilikt + 99/59,. 
Dieses Werk hat fast denselben Anfang, 
die Eintheilung ist verschieden. 


Schrift: ziemlich klein, gewandt, deutlich, vocallos. 
Ueberschriften roth. 


Abschrift von duel o due بن‎ dest 
الازندراني الحلبي‎ bn J. 878 Sa'bān (1474) im 
الحاج عبد القادر بن جبال الدين مهل عباس‎ 
هذ الشهير بابن عليا الشامي الشافعي‎ den Cie 
Lee (in Aegypten). 


70. me 161», 
Lmg 


Der Abschnitt Lglucl, العلوم العقلية‎ $ aus 
dem Werke des Ibn Aa ldgs Aën: siehe 





No. 21, S. 14. 






pis 1099). — Zustand: die einzelnen Lagen so gut wie 
isso im Deckel, Im Ganzen sonst ziemlich gut. — Papier: 

blich, dick, glatt; in der ersten Hälfte mit röthlichom 
Papier sbwechselnd. — Einband: brauner Lederband, 
iwas schadhaft. — Titol u. Verfasser auf dem Vorblatt a: 


cele انموزج العلوم لمحيد‎ 
Daronter: 
كناب انموزج العلوم للمولي المعظم ابن سلطان العلماء‎ 
فى زمانه الشهير بالفناري»‎ 
Anfang auf dem Vorblatt b (nach d. Bism.): 
الحيد لله الذي خلف» خلف الانسان من علف»‎ 
. .. لکرم الذتي علم بلقلم؟ علم الانسان ما لم يعلم‎ 
أما بعت فان العلم أرفع المطالب وانغع المارب وافضل‎ 
الوسايل واكمل الفصايل الح‎ 
Der Verfasser dieses Werkes heisst nach 
Spr. 262, f. 15* und 301, f. 320 u. 328: 
Bj py As oy [oder le: Ausl dä ou 
بن حبد الرومي احنفی بن الفنرى‎ Zei ol 
ه)‎ ۵6٥ الفناري‎ oyi]. Dieser bn elfanart oder 
»uch Ibn elfan&ri, der ausführlicher "Mo- 
hammed áah (oder Mohammed £elebr) 
ben mohammed ben hamza heisst, starb 
im Jahre 99/5; sein Vater, Verfasser eines 
juristischen Werkes xiiJ! js! à, starb 833 Refeb 
(1430) (oder nach Spr. 262, f.11* im J. 834); 
er war 751/195) geboren; tiber ihn steht auf dem 


Vorblatt eine Notiz aus dem Werke j3 slit 
des Ibn Bagar. 


Der Titel des Werkes ist nach der Vor- 
rede f. 2* genauer $0: 


انموزج العلوم طباتا للمفهوم 
Nach dem Lobe des Wissens sagt der Verf.,‏ 
dass er ein encyelop&üdisches Werk zu schreiben‏ 


beschlossen habe, das die العلوم النقلي والعقليخ‎ | 


Wmfasse, so dass er bei jeder Wissenschaft be- 


handle ihr: Jj>, Jal, jusl, oder statt dessen 
HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL. VIIL. 





ii> A, und zwar Persisch, über‏ الاسرار 
Wissenschaften handelnd; ausserdem solle‏ 60 
er noch ein anderes Werk Arabisch geschrieben‏ 
haben, mit Zusätzen, das er selbst aber nicht‏ 
gesehen habe.‏ 

Sein Werk zerfällt in 100 Abschnitte, deren 
Uebersicht f. 2*^, und ist gewidmet dem Sultan 
Murad Kan (f fas). 

اصرل الدیی؛ Die Wissenschaften sind:‏ 
١‏ التفسير» ۳ الحديت؛ * الحفايف» ٠‏ القراات» 
١‏ دلايل لاتجاز؛ » المعارف» ۸ المنازل» ؟ اصول الفقم» 





١ adir‏ الفتوي' ٣‏ القضا؟ "ا الفرايض» 
۴ حكم الشرايع» دا التصوف؟ iQ sl ١‏ 
۷ السير. ۱۸ قصص لاثبیاعء" b‏ | ؟ ٣‏ التوارپئ؟ 





Sc ۴ لاښتقای'‎ ٣٢ التصریف'‎ ٢ متن الغ‎ ١ 
ملحقات البديع»‎ ٨٢ م" المعاى؟ 8 البيان» 8 البديع؛‎ 
العروصض؟ ۳۰ القوافى» ۳۱ الامثال؟ ۳۲ دفع امطاعن؟‎ ٩ 
امنطق؟‎ ۳٣ od pHo الانشاء؛‎ ٠۴ الالغار والمبيات؛‎ ۳ 
اموضوعات" ۳۸ الالهیاټ؛ ۳۹ الملكيات؛ ۴ مماع الكيان؛‎ ٧ 
الطب؛ ۴ة التشرد‎ ١ امزاجيات؛‎ ۴١ السماء والعالم؟‎ ۴۱ 
Qi fa "gel ۴۷ البيطره"‎ ٨۷ الكحالة»‎ © 
الجواعر؛ ٠ه الفلاحة؟ اه قلع الاثارء "ه التعبير؛‎ M 
9 ۳ه الفراسة» څه الطلسبان'؛‎ 
۸ه خواص‎ GLAI خواص الحيوانات» به خواض‎ ot 
الاخفاء؟ | السياحة» 7" الهيئة»‎ iaJ ot. Lra 
الموسيقى؛‎ ٠١ خواض الافاليم؟ 1# مقادير العلوبات؛‎ 9“ 
الات احرب"؟ 41 المساحة‎ ٨۸ AIS ٠۷ الیندسنها‎ ٨ 
الجبر والمقابله‎ ٠١ .لارقماطیقی؟ ل الفتوح؛‎ 
mëll A3 Ai الاکو؟‎ ۷٥ حساب الهند؟ ۷۴ العقود؟‎ ۳ 
الاختيارات" ٠م الاسطرلاب»‎ ١ مه الناجوم؛‎ TRA vy 
تسخير الجن»‎ dP ام ربع الدايرة» ٢ه دع الکواکب'‎ 
خواص‎ av ا حروف" دم السيبياء» 4م خواص القران؛‎ ۴ 
الملاحمم؛‎ ١ الرمي؛‎ ٠ لماع هه الوفف' ام الرمل؛‎ 
صلوات الحوؤيي؛‎ ٠۴١ الرقيات» ۳ الدعوات“‎ 8 
مقالات الفرف» ۷ الاخلاق»‎ M د الزبوري‎ 
5,4 SE am السياسات؟» 11 تحبير المنزل»‎ ٨ 
4 









هه النيرنجات 
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بل يطلب من الله تعالي Schluss f.144*:‏ 

o‏ ويزيك فى عدله واللد اعلم؛ هذا آخر ما اردنا 
ايراد من زواعر الجواغر. .. والله تعالي هو العون على 
دراك المطالب والنجع بامارب وهو حسبي ونعم الوكيل» 
Nach der Unterschrift ist. die Unreinschrift‏ 

des Werkes fertig geworden den 6. Sawwal 8s. 
Am Rande, zur Seite, steht von anderer Hand, 
dass dies das Autograph des Verfassers sei, 





was unrichtig ist. 


Die Schrift ist ziemlich klein, gowandt, etwas flüchtig, 
häufig ohno diakritische Punkte, ohne Vocale, gleichmāssig, 
nicht leicht zu lesen, , Dio Aufschriften mit Goldtinte, die 
Weberschriften der Untersbtheilongen reiten roth, mit 
grösserer Schrift. — Die Abschrift etwa vom J, 1%/ısot. 

Nach f. 126 ist eino Lücke von 8 Bl, worauf Abschnitt 
78—85 enthalten gewesen, Abschnitt 38 und 39 stehen 
hinter Abschn. 42, — Bei dor Original-Foliirung kommt 
Bl. 34 u, 123 zweimal gozāhlt vor. — HKh. I, 1884. 


"ID. Pm. 547. 
2) f. 3399—52". 


Format oto. und Sphrift wie bei 1. Von f. 49 an 
in der oberen Hülfte waeserfleckig. — Titel fehlt, Er ist 


انموز چ العلوم 
Verfasser (s. Anfang):‏ 
خمد بن di oat‏ 
الله لبود فى كل Anfang (nach d. Beni:‏ 
أفعاله ومو المشكور على جزيل نواله ... وېعکً فيقول . 
T Ee‏ تت ټس 
حمد بن اسعد الدواف الصكّيقى ... الى كنت 
Qu or X93‏ ومنة من الاوان مشغوفا بان انسلک 
A‏ سلك خدام حضرة من فای سلاطین الايام الج 
"Der Verfasser Mohammed ben as'ad‏ 
eddewani ^ %8jiso behandelt in diesem. Werke‏ 
Fragen aus allerlei Wissenschaften: Jurisprudenz,‏ 
Tradition, Religions-Prinzipien, Medicin, Mathe-‏ 
matik, Astronomie, Logik, Arithmetik. Vorauf‏ 
schickt er ein Verzeichniss seiner hauptsäch-‏ 
lichsten Lehrer (34*. 35°).‏ 
Das Werk ist dem Sultan 25455 gewidmet. —‏ 
بمسئلة من اصول الحديث والققه *35 © Zuerst‏ 




















No. 71—75. 
No. 15—17. 
£. 85 aiil oya, fe 36 من بعض الحلافيات‎ 0.5٠۳: 
zuletzt ۶ 50 ,من النطق‎ ۶50٤ من الاشماطيقی‎ 

وهو مرثبة المثات فصار مائنين :51° .£ ٥٥‏ لطه 8 
وفى قوله بابار الطبعة عليع السلام لا خفى على الفطن؟ 
هذا آخر ما قصدت ايراده . . . نهاية السؤال وغاية 


'Abderrahmün ben abû bekr esjüfr 
وم لتاقي‎ behandelt in dieser Encyclopidio, deren 


igentlicher Titel lid ist, 14 Wissenschaften: 
۾‎ 1١ والحديث *4 5 والتفسير 2 £ واصول الدين‎ 


والنحو *6 5 ,الفرايض ges ٠.٠۰ well Sail A Ac d ail q 5^ xul Ah Lë‏ الهدي 
*10 5 والمعاني «8 .4.والخط «8 5 ,التصريف £T‏ والحمد لله رب العالمين» 
بالطب 12 £ والتشريج LI‏ £ بالبدبيع *10 © رالبيان EE‏ 
التصوف *18 م 
Pm.518.‏ .79 


باختلاف الاحوال والضختار لا :148 # Sohluss‏ 
بنافي التوكل الكسب ولا اتخار قوت سنة وكل اقام 
الله على ما يريك لاننظام الوجود وتفاوت'المرائب فى 
الدنيا والآخيره لا ران el‏ ولا معقب ir‏ تم 
Bohrift: ziemlich gross, weit, vocallos, — Abschrift:‏ 

o 1900/1785, — HKh. VI, 18950. 


1) f. 1—83. 

8™, 17 Z. (19 >< 1l; 14>< 6%), — Zustand: im 
Ganzen gut, doch nicht frei von Warmstich: am unteren 
Rande etwas wasserfleckig. — Papier: gelb, etwas stark 
und glatt. — Einband: schwarzer Lederband. 
Dasselbe Werk. (Der Titel von späterer 
Hand f. 1* etwas unvollständig: J> d c ja; 
ausserdem auf der Rückseite des ersten Vor- 
blattes.) Anfang und Schluss ebenso. 
Sehrift; sehr kleim, Persischo Hánd, gleichmlesig, 
vocallos. — Abschrift: c, 1100/1683, 


"16. Pm. 616. 


1ABL 8", 21—25 2. (215< 14/4; 16 >< 91s), سب‎ 
Zustapd: der untere Rand sehr wasserfeckig, der Seiten- 
Tand nur zum Theil und der Rücken von f.64 an: ausser- 
dem f. 32. 28. 28 und 29 oben, auch im Text, Bl. 66 
flokig. — Papier: gelb, stark, ziemlich glatt. — Ein- 
band: brauner Lederband, — Titel u, Verfasser f. 1*: 


ài b $ اد‎ ٨ 
النقاية‎ er^ کا انمام الدرايد‎ 
بي الفصل عبد الرحمن بن ابي بكر الاسيوطي‎ 
Anfang (nach d. Bism.) f. 1°: ke aU oud 
نعبه السابغة الشاملة واشهد ان لا اله الا الله‎ 
وحده ... وبعد فلبا ظهر لي تصويب الملحين على‎ 
فى وضع شرح على الكراشة الئى سميانها بالنقاية‎ 
وضمنتها خلاصة اربعة عشر علما وراعيت فيها غاية‎ 
الاججاز والاختتصار اليم‎ 
Der Titel im Vorwort f. 1* ist: 
اتمام الدراية لقراء النُقاية‎ 
Gemischter Commentar den 11٥4511 هک‎ 


dem vorhergehenden Werke, auf Drängen von 
Freunden verfasst. 


الحمد اي التناء باجميل Er beginnt f. 15: eji‏ 
لله والشكر له والصلاة والسلام على . والشكو له والصلاة والسلام على خير نبي Em‏ 
بضم النون أي خلاصة ختارة من Bis‏ علوم 


T4. Lbg. 540. 
3) £ 90—140. 
Format etc. und Schrift wie bei 1. 
Dasselbe Werk. Anfang und Schluss 
ebenso. 


15. We. 1714. 
1) f£ 1—14. 


94 BL 8°, 21 Z, (30> lth; 16><10—11%®), — 
Zustand: ziemlich gut, aber nicht ohne Flecken. — Papier: 
gelblich, zièmlich dünn und glatt, — Einband: Pppbd 
mit Kattunrücken. — Titel und Verfasser f, 1*: 


Xi ele A Real الاصول‎ mg 

لعبد الرحمن بن ابي بكر السيوطي 
Anfang (nach d. Bism) f. 19: aJ ou!‏ 
والشكر له والصلوة والسلام على خير تبي ارسل؛ هذه 
ثقاية من علوم جتناج الطالب اليها ويتوقف كل علم 
ديني عليها الخ 
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علم Dale Gap‏ أذ منها ما هو فرض عين ومو اضول 
الدين والتصوف ero ler gir oj e AD...‏ 
اسباب ایر بسببها؟ 

Nun beginnt das Werk selbst. 
Das Schlusswort (X!) beginnt f 71*: 
الملم اش اليل وګ وثمرته وقليله معه خير من کثرا مع جهل‎ 
Schluss f T4: لانتظام الوجون اذ لو ترک‎ 
الناس كلهم الكسب لتعطلت البصالم والبعايش‎ 
لا راق لقصبائء‎ eX, Guo à وقفاوت البراتب‎ 
بالدفع ولا معقب لحكية بالنقض سجانه وتعالي وصلى‎ 
Sach الله على سيدنا ... وسلم؛ آخر شرج‎ 
Der Verfasser hit nach der Unterschrift 





*sein Werk vollendet im J. 873 Reb. I- (1468). 


Abschrift vom J. 1248 Gom. (1827). 
Diese Zahl bezieht sich aber nur auf die 
ergänzten Blätter: die Hauptechrift ist etwa 
um 10/5 geschrieben: 

Sohrift: ziemlich gross, gewandt, deutlich, vocallos, 
Grundtext. und Ueberschriften roth. Bl. 24—97. 80, 81^ 
18. 74 von spülerer Hand erginzt. Bl. 31" ist leer aber 
es fehlt nichts am. Text. 

Collationirt, Am Rande ausser Verbesserungen auch 
die Abtheilungen des Werkes (in rothor Schrift) angegoben. — 
HKh.l, 66 und besonders VI, 13950. 


Tl. We. 2. 


100 Bl. 8", 19 Z, (21 >< 151/4; 151/3 >< 110), — Zu- 
stand: lose Lagen, am Rande waeserfleckig, auch sonst 
fleckig (bes. f. 21. 22) und unsauber, F. 100 eingi : 
F. 67 am Rande ausgebessert. — Papier: gelb, ziemlich 
stark u, glatt. — Einband: brauner Lederdeckel mit Klappe. 


Dasselbe Werk, [Titel u Verfasser 
£1* (von anderer Haad): Lgs. s Alb] كناب‎ 
[للسيوطي‎ 
Das Inhalteverzeichniss steht unter dem Titel. 


Schrift: ziemlich gross, deutlich, etwas vooalisirt. 
Grundtext roth. 

Abschrift v. J. 952 Dulqa'da (1546) 
۳٥٥ بن عبد اللطيف الاوجى الهيتى‎ vs für 








Anfang und Schluss ebenso. 








seinen Sohn y4 — Collationirt, 
44 





== 


| 


28 WISSENSCHAFTSKUNDE. No. 78—80, 
78. We. 3. زکرياء‎ eem ابو‎ ٠ D امولانا شيج مشایج‎ 
181BL 8", 17Z. (212« 151; Jä ze 9!4em) — | oes de X Xi, هڅه‎ . ٣ الانصاري الشافعي‎ 


Zustand: ziemlich gut, doch micht überall ganz sauber, 
auch am Rande bisweilen (zu Anfang) fleckig. — Papier: 
gelb, glatt, stark, — Rinband: 'Pappband mit Leder- 
rücken und Klappe, 


Dasselbe Werk. Der Titel hier: 
النقاية‎ Aal dal phl 
Anfang und Schluss qc Am Rande bis- 
weilen (bes. zu Anfang) einige Bemerkungen. 
Auf dem Vorblatte steht. das Inhaltsverzeichniss. 


‘Schrift: ziemlich grose, krāftig, gefällig, gleichmässig,- 
wenig vocalisirt, Grundtext roth. Arab, Foliirung; 66 
dabei ausgelassen. — Abschrift v, J, 998 Ram. (1590), 


Anmerkung. Das Werk ist auch mit 
einem Commentar versehen von cXfj حمود بن‎ 
الدمشقی الحنفۍ الواعظ نور الدين‎ D Aug cl) Jr Si 
Ttg, und yon بن محمد بن عب الله‎ die 
.طمع) ابن احبى التبرتاشى الغزي الحنفى‎ Zeile, 
3 955/155) unter dem 11461: .العناية بشرج النقاية‎ 

Der erste M des Wet ist com- 
mentirt von الرعوف بن تاج العارفين الناري‎ Ae 
(geb. iss, F 1081/1023) Ce der zweite 
ist in ein Regez- Gedicht gebracht von 
العزير بن على الزمزمي‎ ae F ëlo, zu welchem 
الطبلاوى‎ 2,9254. T 1H ioi einen Commentar 


unter dem Titel pakil منهج التيسير الي علم‎ 


im Jahre 99/1 verfasst hat, 





79. Spr. 1056. 
3) f. 28—41. 


Format etc, und Schrift wie bei 2, — Titel und 
Verfasser nach der Vorrede f, 28^ u, 29*: 


E‏ النظيم فى روم التعلم والتعليم 
لابي حيى زكرياء لانصاري الشافعي 
Er heisst vollständiger nach Pm, 240, f. 13—14:‏ 
زكوياء بن حبد الانصاري الستيكي الصري الازهر 
الشافعي زين الدين ابو مى 
کلمد نكل ;*28 Anfang (nach d. Bism)) f.‏ 





"Wissenschaften. 


Beschäftigung mit der Wissenschaft f. 30°, 
Die Wissenschaften zerfallen nach ihm f.31* in 





aeu (i. pad, 
4. والحساب .5 والتعليمى‎ 
8. الاخلاى. .9 ,السياسة‎ , 
(L ciath, 


2. ull, 
6. 431, 

بر الغول .10 
Ai,‏ .3 





.(الكيبياء .10 ,النواميس .9 «الميقات .8 ,الطت .7 
Andere Wissenschaften zweigen sich davon ab;‏ 
,الفلاحة .4 والبيطرة .8 ,امساح .2 الارثماطيقى .1 
,تعبير الرؤيا .7 kalal,‏ .6 ,السكر والطلسمات .5 
.احكام النجوم .8 

Darauf bespricht er die einzelnen Wissen- 
schaften f.32*, und führt ihren Nutzen an. 
Schluss 5 410: وان كان داخلا فى العلم‎ 
التعليني قد افرد علي حدثه والله سجيانه وتعالي‎ 


اعلم وصلۍ الله الخ 


80. Pu. 105. 
10) £. 39—44. 
4^, 17 Z, (Text: 1555«9*9): — Zustand: fleckig. — 
Papier: gelb, glatt, stark. — Einband: zus. mit 1—9. 
Dasselbe Werk. Titel und Verfasser (von 
späterer Hand), Anfang und Schluss ebenso. 
Schrift: ziemlich klein, schân, fast vocallos, Stich- 








الذي شرف من وققه بالعلم والعمل . . . وبعد فيقول 


wórter roth. — A bschrift: c, 1190/1sss, — Bl, 44^ u. 45* leer. 


روط تعليم العلوم Kär‏ المسطرة الخ . 

Der vieleitige Verfasser Zakarijjà beg 
molhammed elangári 4 929/15 giebt in diesem 
Werkċhen. eine encyclopädische Uebersicht der 
Er bespricht zuerst die zwölf 
.شروط تعليبها وتعليها‎ Dann die Nachtheile der 


أدب :(الحديث .3 ,التفسير .2 ,الفقه .1) شر 


,النحو .4 ,التصريف .8 ,الاشتقاق .2 ER,‏ .1) 
,الغروض .8 ,البحيع .7 (البيان .6 ,المعائى .5 
,انشاء النثر .11 ,قرص الشعر .10 «القوافى .9 


:(شاضرات ومده التواريتخ .14 ,القراءة .18 ,الكنتاباة .19 
,الهيئة .8 
الوسيقى .7 





8. الفقه‎ dual, 
4. ,العلم الطبيجى .6 ,العلم الالهي .5 ,اصول الديين‎ 




























(o. 81. 82. 


Sl. Spr. 819. 
10) f. 60—66*. 
1 1/,—15»« 10—11*9). — 

Me mE il, D 
ziemlich dám, — Einband: zu mit 1). 

Dasselbe Werk. Titel und Verfasser, 
Anfang und Schluss ebenso. 
Sohrift: ziemlich gross, ungleich, deutlich, vocallos, — 
Abschrift: e. fires. 








82. Spr. 1951. 


239 Bl. schmal-8"*, 30 Z. u. mehr (90 ><10;: e. 16—18 
zt len), — Zustand: unsauber, — Papier: gelb- 
lich, dick, étwas glatt. — Einband: Pappbd mit Kattun- 
rücken. — Titel f. 1*: 


Ur جس ملنقط‎ 
"Verfasser nach f, 1’, 198%, 198%, 225: 


حمود الشريف بن السيّد الرقع ياعوا 
القادرى الحسنى ا حنفۍ 

Der Verfasser Mahmüd eáserif ben jà'ü 
elhasant lebte (nach f. 17", I3) و۹۹۹ سه‎ 
unter der Regierung des Sultans Soleiman. 
Er hat das Werk zur Erheiterung in seiner 
Einsamkeit verfasst. Es ist eine encyclopüdische 
Uebersicht und Beschreibung der verschiedenen 
Wissenschaften, und zwar in Regez-Versen. 
Ohne Zweifel ist dies Werk Autograph. 
Besonderen Werth hat das Meiste nicht. Dem 
ersten Blatte gehen noch 3 ungezählte Blätter 
vorher, auf deren 2 ersten eine kutze Ueber- 
sicht des Inhaltes. Ausführlicher ist der Inhalt 
angegeben f. 1—9. 

F9 esu à qug T Sadi کناب لطایف‎ 

E sa}‏ والاعيان» 

كتناب المثوبات السنيّة فى الفتوحات 18٠: aUI‏ 
كتاب لطايف ا وافعال الاوايل؛ :29 
کتاب ايقاظ الوسنان 8 تاريخ وفات اعيان الزمان؟ 25٠:‏ 
کتاب لطایف امدارک معرفة طبع ال امبالک 839٤:‏ 
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كتاب نسليم الزمام حزن دار السلام؛ F.46*:‏ 
كناب ثيل الادب بما غمر بالشام ومصر D: Säll e‏ 
فايده من لمكم المروية تقلت من التذكرة البحريةة :*78 





كناب قلاين لجواعر غ لمكم الزواعر؛ 14 
كتاب غاية الآمال فى لمكم JUL‏ :78 
de‏ حروف للجم 7 
al Sen wl‏ فى اجار .:125 .98*99 
المعادن Colts‏ 
کتاب اختصر ق ملعب ابي حنیف؛ ;*100 
كتاب مصايك الشرايد من فرايد الفوايد» :1025 
كناب اللوامع النورية فى لغة السياسة التركية» 114٨:‏ 
كناب اللوامع البهية ف اللغة العربي *121 
فايدة فى القاب الملوك لكل مملكة على السلوك :*194 
نبخه ق لاوؤلیان؛ *196 
فايدة نفلت من الاعلام فى فضايل لخدام“ unten:‏ *126 
فايده فيمابالطاء یکتب مما غو الظافر وا مستعرب" :*128 
فابده فيما بباء يكنب والذي بالالف عویشطب" :128۰ 


Ae: rie à 5X 

فايدة فى معرفة اواثل السئين والشهور 

: وفى اوقات الفصادة‎ Zell Jee) A Ab 
وفى تفسير المنام وفى عمل الشام لجبيع‎ 
الآلام والاسقام»‎ 

كناب الإحكام فيما ججري به الاحكام فى الفقد : 
الحنفى بطريف الاننظام» 

منظومة فى النحو 

منظومة فى الحروف وما فى معناها» 

کناب موضح الحلايل لغرابب المسائل ف الفقه؛ : 

فائحة فى الفرليض 

فايدة ملحية 

ايده فى اخائلاج الاعضاه 

كناب كفاية الطلاب فى الحو لضوابط الاعراب 

A ok odis uus‏ المعاني والبيان» 

AJ ee à كتاب الكافي‎ 











.^208 
کناب الاطلاع علي ما ورد به من ضرر والتفاع؛ :225 


Das Ganze schlieast f. 238° mit einem 
alphabetischen Verzeichniss der Namen Gottes. 


Das Werk ist sehr eng, sehr klein und füchtig und 
schlecht, oft ohne diakritische Punkte, geschrieben und 
schwierig zu lesen, Die Ueberschriften und sozusagen die 





44: آل الصطفي»‎ Ada A Well A كناب‎ 


Stichworte sind roth geschrieben. 








83. Mq. 180°. 
011 
Verschiedene Glossen, bes. des „giall guse 
ې‎ Moisa und pë cl in Betreff der Ein- 
theilung der Wissenschaft (der Logik) 
التصور والتصدياف صز‎ ete. F. 672 leer. 


84. Spr. 1823. 
IT 


315 Bl. 8", 91 2. رو(اوژعدو!91)‎ 145< Gat), — 
Zustand: am unteren Rande ein grosser Flecken und 
einigo Wurmstiche, — Pa pior: gelb, glatt, ziemlich dünn. — 
Einband: Papphand mit Kattunrücken. — Titel und 

| Vorfassor f. 3* oben (ebenso Vorredo f. 3): 


الرسالة لجامعة لوسف العلوم النافعة | 
مسب يی مصطقی طاش کپري زاده | | 
| 





Anfang (nach d. Bism.) f. fr: wll dl Ac 
الپيمن النان علی ان عدي عباده المومنين الي‎ 
... الاسلام والايمان ووقف العلماء منهم فى كل عصر وزمان‎ 
معاشر الطائبين لعلوم الاخرة جر الله من قلوبكم ينابيع‎ 
الحكم الؤاخرة واجري علي السنثئكم لال المعارف‎ 

الباعرة . . . دونكم عذه الرسالة الجامعة ei‏ 

Wissenschaftslehre des Alimed ben mug- 
tafü fabküpri záde Y 999/155. Zerfüllt in 3 مطلب‎ 
und Xii 

فى عيبن العلم النافع من غيره :8 £ مطلب .1 








غ تعيين العلم الذي عو فرص٠‏ :6 £ ملب .2 
عبين.على كل مكلف 

ف ببان الحاجه الي الاستدلال :5100 مطلب ,8 
العقلي فى العلوم 


ق بيان لاختلافان الواقعة بين :*18 ilS f‏ 
الات d‏ باب الاعتقاد وظهور الفتن لاجلها 

منک المبدأ واليک اناب الحيى :22 1 068 نه 8 
لله المفصل المنعام على ان ادعم علينا بالاثيام والصلوة 
والسلام على حبك سي الانام وعلى آله الکرام ... 
الي يوم القيامة ما تعاقب النور والظلام» 
Schrift: ziemlich klein, zierlich, dentlich, gleichmässig,‏ 
vocallos. Ueébersehriften roth. — Absehrift: c. 959/1561.‏ 
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No. 83—86. 

yo. 86—89. 
F. 1* enthält eine Uebersicht der in 
diesem Bande enthalienen Abhandlungen des 
.طاشكپري زاده‎ — F. 2 umd 3* enthalten Au 
züge, Begriflsbestimmungen, entlehn& zum Theil 
aus der Glosse des حسن چلبي‎ zum Ab 
theils aus den ouláll des (s jud call شيس‎ 
und sonstwoher. — HKh.IIL, 6069. 


Anfang (nach dem Bism.) ۶217: لله رب‎ aad. 
فلما رايت الناس قر‎ Des a العالین والصلاة‎ 
فى حفط متون الکتب عل طهر وال‎ pe? قصرت‎ 
وقل انتفاعهم بما يتورطون ف مطالعته من الش‎ 
e? والكتب المطولة الي‎ 
Encyclopidisches Werk des Ab d. elw ah hab 
ben. ahmed 8# 7 (oder auch esáa'ráni) 
gue. Nach anderen Angaben ist, er "lune, 
Tuer gar erst nach Piu; gestorben; letzteres 
jst sicher falsch; sein Vater starb 9i. 
Er behandelt hier*8 Wissenschaften: f. 21" 
اتفسير القوان‎ ple soi £392 oaa f. 23* xài; 
النحو "£27 زاصول الدين 25۲ اصول الفقم 8۸م‎ 
۶27 «التصوف *28 8 والمعانى والبيان‎ 0 
Schluss f.30*: وقد قكمنا انها لا تزول انما‎ 
يتعطل امخمالها بمعونة الله تعالي وليكن هذا آخر‎ 
رب‎ dl dech ما اراد الله اطهاره من ځزاين جوده‎ 
العالين وصلي الله اليم‎ 
Schrift: ziemlich gross, etwas rundlich, flüchtig, 


miht undeutlich, vocallos. Ueberschriften und Stichwörter 
roth. — Abschrift vom J, 1095 Regeb (1684). 


85. Lbg. 598. 
18) 1 34-3 


Format etc. und Schrift wie bei 1). — Titel- 
überschrift und Verfasser: 


ديباجة الغنام الشبير مموضوعات العلوم 
لطاشكيريراده 
مبادي مداجك :(تسفاظ Anfang (nach dem‏ 
ذكر أسمك العالي ومبانى محامدك الاعتراف ببرّك 
النتوالي . .. وبعد فهذ» السعادة الفاخرة فى سيادة 
الآخرة فان من اراد السفر واخناره على es‏ لطر الخ 
Der Verfasser ist der bei No. 84 Be-‏ 
sprochene. Nach einem langen Vorwort über‏ 
das Lob der Wissenschaft, nebst Winken,‏ 
welche der Lernende zu beachten habe, spricht‏ 
er f. 39° über Eintheilung der Wissenschaften‏ 
Klassen, ST, xjoubs!, Selen, Demnach‏ 3 سا 
behandelt er den Gegenstand in drei x45,‏ 
deren jede im Unterabtheilungen zerfüllt.‏ 
In der 1. Klasse bricht das Werk hier ab‏ 
علم موضوع الاشتقای غو العلم mit den Worten:‏ 
الباحث عن. كيفية خروج الكلم بعضها؛ 





87. Pm. 677. 

1) £. 1—16. 
80 BI. 8”, 19 2. (191 >< 18/a; 16>< 101°). — 
Zustand: ziemlich gut, doch nicht frei von Flecken. — 
Papier: geb, glatt, stark. — Einband: Pappbend mit 
Lederrücken. 
Dasselbe Werk. Titel und Verfasser, 
Anfang und Schluss ebenso. 

Abschrift zu eigenem Gebrauch von 
Yel عثمان ين موسي بن حسن بن ناصر اليساري‎ 
م1 القراق بلدا الشافعي مذعبا‎ 5.1006 8/0. (1598). 

Schrift: gross, weit, schwungvoll, gleichmiesig, fast 
voeallos, Ueberschriften und Stichwórter roth. 


86. we.1159. 
2) f. 21—30. 


87°, e. 24—25 Z. (201 x< 15; 17>< 12%), — Zustand: 
ziemlich gut, doch nicht ohne Flecken. 


stark, glatt. — Einband; zusammen mit 1. — Titel u. 
Verfasser f, 21%: 


5“ الدرر المنئورة فى بيان ربد العلوم ا لشهورة 


لابي المواهب عبد لواب بن احمد بن علي الآنضاري 





88. We. 1821. 
5) £. 109—115. 
Format eto und Schrift — etwas kleiner — wie 





1 Siehe bei 3). 


bei 4), — Titel fehlt; aber mit Rücksicht auf die Vorrede 
f. 111* Mitte ist der auf f. 1* angegebene Titel: 


الشعراوي 
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عشرة cm‏ من عشرة علوم 
der Sache nach richtig, — Verfasser: siehe Anfang.‏ 
(Er ist derselbe wie in We. 1821, 4.‏ 


حمدا حسن :۶109 Anfang (nach d. Bism.)‏ 
zech‏ وساحق الثناء الذي . علم الانسان البهان 
وفقه من وققه لفهم معاى بديع اسرار القوان . 
وبعد فيقول المفائقر الي لطف. ربه الجلى والخفى 
وه 
عباد الدين بن عماد الدين لخنفى ... قد علم 
بالضرورة is‏ بالانهان واتصع vil‏ الشمس فى 
العيان ان العلم مع تشغب فنونه ... هو اشرف 
امقاصد واسناها الم 
Der Verfasser heisst ausführlicher: ‘Imad‏ 
eddin mokammed ben mohammed ben moh.‏ 
ben mol. ben mohzmmed '"imüd eddtn‏ 
elhanaft eddimaáqr e'umadt E When‏ 
(oder 985). 1‏ 
Er hat diese Abhandlung, 10 Punkte aus‏ 
verschiedenen Füchern in 10 5 erórternd,‏ 10 
5 حسن بک اقضصى قضاة الشام صهق 





111 .فى علم التفسير‎ ١ 11147 ق علم الفرايض‎ ١ 
119۰ ail Alf 41140 فى علم المعاني‎ v 
£119 dl فى علم البيان £114 ۳ فل‎ + 
113م‎ xad ۴ ۴11857 ؟ ك علم البدیع‎ 


۳ فى علم المنطف 45.1150 ده ف بعص لفلافيات 118 
كما فو مراده قحس سره وذلک :۴115 ووں اه8 

Vesta فانء ماحير بنبعية الجوعر وان لم يكن‎ Lee? 
بنفسم واستقلالة فليتامل؛ وهذا آخر ما تيشر والله‎ 


اعلم بالصواب ال 


89. We. 4. 


BI 8%, 21 Z. (201a >< 141/4; 141/4 >< 9°). — Zu-‏ وو 
stand: lose im Deckel, etwas unsauber. — P api‏ 
gelb, ziemlich glatt, — Einband: Pappdeded mit Leder-‏ 
rücken und Klappe. — Ti&el u, Verfasser f. 1*:‏ 


كتاب روضة الفهوم فى نظم نقاية العلوم 
لشهاب الدين احمد بن عبد للف السُتباطي رحد» 


Diese Angabe ist nicht richtig: s. unten. 
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Anfang (nach dem Bism.) f. 1*: 

لحمب لله الكريم لسن الواسع الفضل العظيم المنن 
ه وبعك فالعلم عظيم BAS‏ لا يعتلي ولا يصاعي Egi‏ 
1 لا سيما الشرعي وما توقغا عليه من الائه وقك وفا 

Der Name des oben angegebenen Verfassers 
Ahmed ben 'abd elhaqq essunbatt, 
T 99/5 (oder 950), ist nicht richtig; es ist 
vielmehr sein Sohn Ahmed gemeint, welcher 
im J. 9S; gestorben ist und einen Com- 
mentar zu seinem eigenen Werke, betitelt 
القيوم بشرح روضة الفهوم‎ Ze ee سذ‎ d. "in, 
vollendet hat. Hier nun liegt das Grundwerk 
vor, ein encyclopüdisches Werk in Refezversen, 
ein Abriss von 18 verschiedenen Wissenschaften, 
gestützt auf des Essojütr Werk eJ) x,uo. 

Der obigé Titel steht so in der ebenfalls 
metrischen Einleitung f. 1°, 6 v.u; auf dem 
Titelblatt fehlt |,$ aus Versehen. 

Ausser den 14 von Essojüfr erórterten 
"Wissenschaften behandelt er noch f. 18* (nach 
pila) chus; f 260* (nach العروص (البديع‎ 
£. 29 àlil, f.30* cxli 





Das ebenfalls poetische Schlusswort beginnt 
f. 37"; es schliesst f. 38* so: 


وص يا الهنا وسل على نبي الحبيب الاعظمٌ 
dall ses die‏ واخنم لنا يا رټ بالاسلام 





Die Schrift ist ziemlich gross, dick, geläufig, dout 
lich, vocallos, — Abschrift vom J. 1073/1663, 
HKh. VI, 13950, p.372. III, 6664. 


90. wt 161*. 

£. 1—27 
In der Einleitung semes bibliographischen 
Werkes f. 1—27 gebt Ñagi Kalifa 4 1099/5, 
über Wissenschaft und was darauf Bezug hat 
— Wesen derselben, Werth und Nutzen, Aus- 
bDreitung u. s. w. — und speciell tiber die Ein- 
theilung derselben und die einzelnen Fächer 

Auskunft: s. oben No. 21. 





No. 89—91. 


91. tte 895. 

10 BL 8%, 14 2. (205< 15; 14 >< 10em). — Zustand: 
ziemlich gut. — Papier: gelb, glatt, ziemlich stark. — 
Einband: Pppbd mit Lederrücken u. Klappe. — Titel ٤1کب‎ 
نبذة غ مهات العبادات على ملعب امام الشافى ره‎ 
على طريقة عنوان الشرف الا .انها منظومة‎ 
“تنطوي على اربعة علوم كلها منظومة ايضا‎ 
: تسبي نيجان العنوان‎ 

'erfasser f, l*: 


احمد بن عبد الرزاق ا مغربى 
Alhmed ben 'abd errazzáq elmagribı‏ 
T9455 hat hier ein Regez-Gedicht in 237‏ 
Versen geliefert, welches in Kürze über 5 Wissen-‏ 
schaften (Cüflk, Dogmatik, Syntax, Rechts-‏ 
principien, Rechtslehre) handelt.‏ 
Anfang (nich dem Bism.) f. 1*:‏ 
علم النصوف 
حبد من لیس له من ابندا سبحانه ولا اختتام ابدا 
Duos‏ عذي نېده التصوف فاله رب العرش حتما فاعرف 
Dann f. 2*:‏ 
علم اصول اندين 
احيد من ارسل فضلا فينا رسلا كراما عدية يهدونا 
Verse. Dann f. 2^:‏ 156 


"im Ganzen 12 Verse. 






3 GE 
ما سرانة يسروا‎ 5b desi 
12 Verse. Darauf f, 3": 

علم اصول الفقه 

الحبد كلد لذي الجلال ثم صلاة الله ذي الافضال 

15 Verse. Dann f. 83^: 

مقدمة: العلم الفقه وفيها العلوم 

أن من امد وصف ادا مدا اچل للد خثما وابتدا 
Dieser Abschnitt über die Rechtslehre hat‏ 
mehrere Unterabtheilungen; er enthàlt 183 Verse.‏ 
Jeder dieser Verse ist durch gerade Striche in‏ 
Theile getheilt; jeder derselben enthält ein‏ 6 
Wort oder auch mehrere, oder einen oder‏ 
einige Buchstaben. In dem Anfang der ersten‏ 
und der vierten Abtheilung jedes Verses sind‏ 
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einzelne Wörter oder Buchstaben roth ge- 
schrieben; liest mam dieselben von oben nach 
unter herunter, 80 ergiebt sich der schon vorauf- 
geschickte Text des ell ele (in der 1. Ab- 
theilung), des s=] ple Gin der 4. Abtheilung). 
Die 2. Abtheilung, ebenfalls von oben nach 


unten gelesen, enthält den Text des زعلم اصول الحين‎ 
die 5. den des .علم اصول الفقه‎ 
Der Schlussvers des Ganzen ist f. 10*: 
لم تخب نور بالنفضل ابد ابندي التبع لللور ع۸ا الهتدي‎ 
Abschrift vom J. 1096 Çaf. (1685) von 
.عبد الله المكي الرشيدي,‎ 
Sohrift: ziemlich gross, gefülig, vocallos, Ueber- 
schriften, Stichwörter und Stichbuchstaben roth. Der Text 


jm rothen Doppeletrichen eingershmt; jeder Vera durch 
inon rothen Strich von dem folgenden getronnt. 


F. 10^ enthilt in einem Re£ez-Gedicht von 
51 Versen, als dessen Verfasser sich gegen 
Ende desselben. (5491 (2l (y) oea Aue nennt, 
ein schwunghaftes Lob auf den Verfasser obigen 


Gedichte. nig: 


احمد من من بوافر النعم على بن آختار لارشاد الامم 
Schluss:‏ 
ما غردت ساجعة على فنن وما سخت فکره ذي فصل بفن 


Schrift: wie oben, nur viel zusammengedrüngtor. 


92. rog 1011. 

88 Bl. 87,. o. 27—34 Z. (211/3 >< 151/3; 171] —18'/a 
2«101/,—11*9), — Zustand: lose Lagen; ziemlich gut. — 
Papier: gelb, glatt, ziemlich stark, — Einband: Papp- 
deckel mit.Lederrücken und Klappe. — Titel und Ver- 
fasser f, 9: 

ple‏ البيان وامنطق والتوحيد وا حساب؟ 
سن بن شامي الهتاری الدف الشافی الفرضۍ 
Beides ebenso im Vorwort f. 2^.‏ 

احمد له :9 ۶ Anfang (nsch d. Bism.)‏ 
الذي فيّمنا دلايل الاتجاز واسرار البلاغة والهينا توضيج 
متاح العلوم .. . وبعث فيقول . . . حسين بن شامي 

HANDSOHRIFTEN D. K. BIBL. VIL. 
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الهتاري ... ما كان ايضاح الجاز الي الحقيقة 
لغياګب العاف وبيان وجو الاتجاز موقوفا على ملاحظة 
عيون المباق الج 
Encyclopidisches Werk, das in dem 1, Theile‏ 
sich auf den Qorüncommentar des 5,534)‏ 
stützt. Es zerfällt in Vorwort, 10 Kapitel,‏ 
Schlusswort,‏ 
Der Verfasser H'osein ben á&mt elhatart‏ 
elmedent lebte um 19i, —‏ 


à‏ وجه اتجاز. القران ٠‏ القدمة 
ف الجاز العقلى :£ باپ.1 
فى الخروج عن مقتضى الظاهعر :"24 باب.2 


فيما اذا دخل الاثبات والنفى على :*8 2 باب.8 
کلام مید ما احکم 


ى التهبية باب.4 
dei A‏ المرسل ۰ باب.5 
ف الاستعارات 1 باب.6 
غ الجاز المركب 1 باب. 
ق الكنايات باب.8 


فى توكيد الشىء بما يشبه نقيضه :160 5 باب.9 
فى احكام الاستثناء اخراج الشیء 18٠:‏ باب.10 
عن حكم دخل فيه غير 
ف بدايع القران المعنوية. ^21 ele f‏ 
Die Logik bill ple wird f. 32° f, be-‏ 
handelt; die Einheitelehre 0,3! ple £37 f;‏ 
علم للساب والفرائض والمناسضات .اء die Arithmetik‏ 
Vorrede und 2 Kapp.‏ صذ علم الحساب f AT E;‏ 
£ATS gall Me f. 57" in ungezühlten jus5;‏ 
.68 8 علم امناسضات 
Dann f. 71* eine Uebersicht der 8 pall lal‏ 
mit ihren Unterabtheilungen; als letztes Haupt-‏ 
fach aufgezählt lı ple, als dessen vorzüg-‏ 
e f 72* 8.‏ اجبر وامقابلة lichstes Unterfach‏ 
behandelt wird in Vorwort, 3 Kapitel und‏ 
Schlusswort.‏ 
,ف بيان الالفاظ التى بنداولها :*72 £ المقدمخ 
ال هذا الاصطلاح بينهم 
ف بيان النصرفات فى المقادير :۴.78 باب.1 
الجهولة حين في yer‏ 
ف ple Aalia‏ الجبر والمغابلة f.88*:‏ ).2 
5 
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In diesem Kapitel hórt das Werk auf mit 
den Worten f.88*: واخذ جذر الجتمع وطرح التنضیف‎ 
Van vu Staf: xia -Von späterer Hand ist 
dann untergeschrieben: V9, | all aut, vi 

Schrift: ziemlich gross, breit, deutlich, vocallos. 
Zahlen und Ueberschriften bisweilen roth. Von f.83* unten 
an eino andere etwas gróssere rundliche Hand. F.1^ von 


neuer Hand ein Inhaltsverzeichnies. — Abschrift 
e, 1100,59, — Am Rande bisweilen Bemerkungen. 


93. Lbg. 1050. 
6) f. 159—209. 


4, 25 2. (22 >< 16; 16 >< 91/a). — Papier: gelb, 
glatt, ziemlich stark — Zustand: etwas wurmstichig, 
sonst gut, — Einband: zusammen mit 1—5. — Titel 
und Verfasser f, 159*: 


ترتبیب العلوم 
auct guns‏ المرعشى الساجقلى 
So auch in der Vorrede f. 160^,‏ 
Anfang (nach dem Bism.) f. 159^: al aud.‏ 
وسلام على عباده الذين اصطفى .. . وبعد فيقول . . 


حمد امرعشی المدعو بساجقل زادة . . . أعلموا معاشر 


الطلبة اصلع الله اموركم ... انه كان يوجد فى كل 
قرن من القرون الماصية من هذه الام الخ 
Der Verfassr Mohammed elmar'aér‏ 
säġaqlí zāde, um 1/1777, klagt über die Ab-‏ 
nahme der Gelehrsamkeit gegen früher und‏ 
über verkehrte Betreibung der Studien, denen‏ 
es an der nöthigen Grundlage und Vorbildung‏ 
fehle. Diesem Mangel will er durch dies‏ 
encyclopüdische Werk abhelfen. Er theilt es‏ 
in Vorwort, 2 Maia, Anhang und Schlusswort.‏ 


Ee‏ الفنون 1 النائعة وتقسييها 100٠:‏ المقدمة 





Zerfällt in viele ungezühlte joe3. Zuerst: 
f. 160: فصل فى تعداد الفنون النافعة‎ 
f, 161*: فصل اعلم أن لكل علم من المذكورات فايدة‎ 


U. Be Ww. 
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:*10 2 مقصد .1 


£ فصل .1 
من الاشتقاق ;الصرف زعلم اللغة Zuerst‏ 

ق بيان التدبيرات" منها سلوك :1980 5 فصل .2 
من لم برزقه الله تعالي حدٌه الذعن الخ 

Sr Ouais f. 199*: اللاحق للمبندی‎ 

ال بتلک الفنون وبيان مراتب العلوم 

الفنون لمن :*199 .£ فصل .1 


ق بيان مراتب العلوم ۰ f‏ فصل .2 
فى مدج القران :202 f.‏ 
f. 203^:‏ 
قد Schluss f. 209^: xf Ue cox!‏ 
المنكلمين فنحن فى شغل وغنى عن مدارسة عقايك 
الشركين ولاقتحام فى تخليطاك الكافرين ومن يكفر 
بلايمان فقد حبط عمله وهو فى الآخرة من لاسرين» يثك 


Schrift: gross, krífüg, vocallos. Ueberschriften und 
Stichwórter roth. — Abschrift c, 1150/1737. 












94. Lhg. 728. 


13 Bl. 8», 17-19 2, 21 »« 15; 192-131 مد‎ Brel, ب‎ 
Zustand: ziemlich gut, doch nicht ohne Flecken. — 
Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: Pappband mit 
Kattunrücken, — Titel und Verfasser fehlt; nach der 
Vorredo f, 1*: 


لافهام ئ لالهام 
لاحيد العلمى 


Anfang f 1è: بسم اللد وحبده وصلرة على‎ 
سوله وآله وكبه وبعد فيقول تراب اقدام العلماء‎ 
احبد العلمي ... قد ناولنى بعض من يصحبنى‎ 
من الطلبة الكرام جمعة مرسومة بترتيب العلوم‎ 
بين بعض الانام‎ 
Dem Verfasser ARBmed el'alami, um 140/57, 
ist das soeben besprochene Werk, مترثيب العلم‎ 
in die Hände gefallen; er behandelt hier eine 
Stelle desselben, wo der Verfasser über à) dall 
eine bedenkliche Ansicht ihm  vorzutragen 
scheint. 
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Schluss f.18*: ذلک کیا‎ Ae السلف‎ gem 
١ حققه العلام امير الومنين فى علم الحديت‎ 
ابن الجر العسقلانى فى فت الباري شرح البخاري‎ 
سقاه الله الكوثر الجاري؛‎ 

Abschrift von ابراقيم بن عنما‎ i. J. Aga. 


Sohrift: kleine Türkische gleichmässigo Hand, vocal- 
Jos. — Aum Rande ófters làngere Anmerkungen. 





95. Lbg. 716. 


189 Bl 4^, 23 Z. (22!/, »« 15!/4; 16 >< 108), — Zu- 
stand: gut. — Papier: gelb, stark, glatt, — Einband: 
Pppbd mitLederrücken, — Titel fehl, Er geht aus dor 
"Vorrede hervor: 


قانون على أحكام العلم واحکام العالم 
واحكام المتعلم 
Verfasser: s. Anfang.‏ 
قال الشيح الامام ... سيحي :2 Anfang f‏ 
Ch‏ ره“ ec‏ لله الذي علم 
بالقلم [علم] الانسان ما لم يعلم ... آما بعت "S‏ 
بعون الله قانون يشتيل de‏ احكام العلم . 
يتعلف بشىء من ذلك على وجه الاششارة ولاختصار A‏ 
Dies eneyclopüdische Werk des Elhasan‏ 
zerfällt‏ ووى/1145 ben mas'üd eljünusi um‏ 
in 3 Kapitel.‏ 
ق احکام العلم :9 ۴ (فصل 15 Gin‏ باب.1 
فى شرح ماعيةة العلم لغنة وعرفا :520 فصل .1 
أن العلم بمعنى الادراک على ما مر :60 :4 فصل .9 


u. 8s. w. 
2h Gn 16 فى احكام العالم :810 © (فصل‎ 
باب.8‎ On 17 (فصيل‎ 2 gai à 


والنفس نزوع الي الحظوظ :1885 Schluss f£.‏ 
العاجلة من مال es‏ وجاه ونحو ذلك وعنلها اذك 
فرحتها (باکتسابها) ولا خير فى ذلك وقد مر التنبيه 
عليه وحسبنا الله وكفى وسلام على عباده الذين 
اصطفی" انتهی" 
Vollendet (in der Abfassung) im J. 1148‏ 
Sow. (1136).‏ 
Autograph; magrebitische Schrift, ziemlich gross u.‏ 
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96. Lbg. 425. 


60 BI, 8”, 21 Z..(21 >< 18; 13 >< 6/4). — Zustan 
sonst gut, doch oben am Rücken waeserfleckig. — Papi 
gelb, glatt, dānn. — Einband: rother Lederband mit 
Klappe. — Titel und Verfasser: f.1* von später Hand: 


تعريفات الفنون وتراجم الصنفين منا 

eech‏ الاقكرماق 

Der Verfasser Mohammed elagkermánilebt 
um 10/a. 

امد لله :*1 Anfang (nach d. Bism.) f‏ 
رب العالمين والصلوة ... وبعد فيقول حبد الاقكرماف؛ 
WAS‏ نبذه فى تعريفات الغنون ومناقبب الجهابذة من 

المصنفين والجتهدین الخ 

Encyelopüdisches Werk über die einzelnen 
Fächer der Litteratur und der darin verfassten 
hauptsächlichsten Werke. Es beginnt mit der 
Lexicologie f. 1 xal) pls; dann f. 9" وعلم الوضع‎ 
المعاى *6 5 زالنصو 8۰ # زالصرف والاشنتقاق‎ u. 8. wW- 
Zuletzt E DE: المطلب *59 4 إفى حقق الصحبد‎ 
المطلب فى آذاب العزلة 59 4 زف حاوف الجوار‎ 

وفوايدها وآفائها» 

حنى يانبين الافضل فى Schluss f. 59*: si>‏ 

Qul sul Us la آخر‎ e الخلطة والعزلة»‎ jd 
والصلوة والسلام . . . ما دام الابتداء والاختتام؛‎ . 

Abschrift im A 368 جو زي‎ 3 

im J. 1179 Saw. (1766). 


Schrift: kein, fein, hübech und gleichmässig, vocallos, 
Der Text in rothen Linien, Die Stichwörtor am Rande 
in rother Schrift, Ein Frontispice f. 1°, — Bisweilon am 
Rande Notizen, 











97. Lg. 444. 
D f. 1—80 


124 BI. 8"*, 112. (17«10; 91/5c4!*9). — Zustand: 
ziemlich gut, stellenweise (f.16—19) unsanber, — Papier: 
gelb, dick, glatt. — Einband: brauner verzierter Lederbd 
mit Klappe, — Titel und Verfasser fehlt: siehe Anfang. 
Er ist: 





krüfüg, gleichmássig, vocallos. Uebersehriften roth. 


الرساله الستيه بد الاودان 


5* 
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الحيد لمن :1° Anfang (nach d. Bism) f‏ 
خلق الانسان وعليد البيان وبديع السبوات والارض 
والنار ولثنان ... وبعت فيقول ... حمت بن مصطفى 
Se SH‏ بين الطلاب بيكشهري ... الى جمعت 
Del‏ ف اول ال حصیلات ورقيت اليها ما سبعته من 
القواعد القبولات من الصرف والبيان والبديع وامنطف 

والآذاب؛ الخ 





Der Verfasser Molinmmed ben mugtaf&ü 
elaudanî (oder elautîn1) j ekée hr1, um 1168/754, 
giebt hier, gestützt auf Werke des والسكاكي‎ 
رالدواف ,السيد الشريف ,سعد الدين التفتازاق‎ 
.ا البركوي ران الحاجب‎ o. A., eine kurze Ueber- 
sicht des Inhalts von 6 Wissenschaften, die er 
im 65 behandelt (und diese wieder in Unter- 
abtheilungen). 


فى علم الصرف 4 lf‏ 

2. فن‎ £ 45: vill A 

فى علم البيان 7 ۴ فن .38 

فى علم البديع 767 فن .4 

فى علم المنطاف 61 فن .5 
مطلوب تصوري :49 £ باب .1 
مطلوب تصديقى :58 £ باب .2 

فى علم آلاداب :"83 فن .6 


وكذا تفظن وتدبر فافهم :'88 Schluss f.‏ 
هذه ما صتفته فى حأل الشباب لاستفادة الشيب 
والشاب؟ 

Der Verfasser nennt in der Unterschrift 
diese Abhandlung 
in sechs Fächer) und sagt, sie sei von ihm 
im J. 1168 Gom. I vollendet, 

Absohrift im' J. 19/55, (nach f. 111°), 
von عبد القادر بن اسمعيل‎ css al gas, wie er 
sich f. 134* ausdrücklich nennt. 

Schrift: Türkische Hand, ziemlich klein, gefällig, 
vocdllos. Stichwörter roth, Dar Text in rothen Strichen. 
Zu Anfang ein gefáliges Frontispice; die beiden ersten 


Seitan in breiten Goldlinien eingerahmt. Am Rande üfters 
Bemerkungen. Arabische Foliirung. 





! (wegen dér Eintheilung 
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98. Lg. 782. 


I 74BL u. 2 Vorbl und II 90Bl. u. 1 Vor, As, 
21 (u. Thl. I f.11—73 19)Z. (22><14!/2; 161/5»«91/,— 1092), — 
Zustand: gut — Papier: weiss, glatt, ziemlich stark. 
Einband: schwarzer Lederband mit Goldverzierung. — 
Titel u. Verfasser in I f, 2* (und Vorwort £.39): 


ک" الرياض المسكية للمكانب الرشدية 
للطفى زأده فصيلتو السيد هد سعد الدین 
gat‏ ار يب 4M‏ الدمشة 
Auch II, f.1* steht gilê; aber I, Vorblatt a und b,‏ 
. فصيلتلو Seite, steht richtig:‏ ,1 

Anfang (nach dem Bism.) I f. 3”: al AA 
الذي أنزل كلامه القديم باللغة العرنية واجزل كواب‎ 
من آمن ... وبعد فيقول ... السيد حيد سعد‎ 
الدين ... الى لما شهدت ما عو مشاعد من الاحسانات‎ 
الملوكانية من العدل والتعطف والترحم من الراعي‎ 

E Seil 

Der Verfasser Lutf! zide mohammed 
sa'd eddin elhoseini, um 1288/71, will zum 
Danke für die Fürsorge, welche die ofmanische 
Regierung unter Sult&n 'Abd el'aziz dem 
Schulunterricht gewidmet hat, ein Werk schrei- 
ben, das zunüchst für die Schulen in Rosette 
bestimmt, die Encyclopüdie 'der gesammten 
wissenschaftlichen Fücher behandeln sol. Das 
Inhaltsverzeichniss steht I f£ 1. 2. u. II, Vor- 
blatt a Auf den Vorblüttern I a u. b stehen. 
3 Lobschrifen (3&5) auf dies Werk, von 
LE ous وفا ولاج حبد خضر ,حمود‎ Aug ےا‎ 

Das Werk enthält: 

اربعين حديثا من الاحاديث الصحيحة :*4 1 
المروية عن على بن ابي طالب 

باب فى اول ما خلف اللد تعالي وق ابتداء ah:‏ 






خلف الدنيا 

باب فى ترغيب الزواج وق ذکر ما بختار من 6٥:‏ 
النساء الخ 

باب فى تاديب الصبيان ورياضة الاولاد ge‏ 
وتحسين اخلاقهم 










باب فى فضل العلم والعالم والمتعلم *:*10 
باب فى فضل العالم :*12 وباب فى فضل العلم +115 
باب فى علم التوحين :*19 
وأرجوزة قعلم التوحیدهمله 4۵١-15١‏ 1غ Darin‏ 
بد خیی الدین von seinem Vater‏ 
Dies Gedicht beginnt:‏ 
من بعد مد الله والصلاة مع السلام لذي الصلاة 
باب فى معرفة احكام القران العظيم d)‏ التجويد) :18 
باب فى بعض ما ورد فى الصلاة واثبات فرضها :200 
كاتاب الصوم 679 وكتاب الركولا620 ركتاب الصلاة :*88 
Theil II beginnt f. 1° (nach dem Bism.):‏ 
لحمد له الذي وفع من انتصب خدمته ففتج لد ابواب 
العلوم ... وبعت فاقول قد بدأت بالبسملة كم بالمحمدلة الي 
Darauf giebt der Verfasser einen Commentar‏ 
zu diesem seinem Anfange (bis zu Ou»), und‏ 
behandelt alsdann:‏ 
باب فى علم النحو 8 
Hier giebt er f. 4—8" èine von ihm an-‏ 
ط ٤١٣‏ ,الاجرومیا gefertigte Versification 4٥٥‏ 
beginnt. f. 4*:‏ 
١‏ بدات بسم الله te, del A‏ الرحيم ذء الانعام 
۶ القول فحت الكلام فاستمع. At)‏ مركبا وقد وضع 
(منئن البناء 97-18٠:‏ ) باب ئ علم الصرف ٠.8۰:‏ 
باب فى علم العروض :18 f‏ 
بک" f£14*—18* der Abschnitt ams ài)‏ 
welcher yss de A handelt in Vorwort,‏ 
Kapp. und Schlusswort.‏ 2 
باب Aal de A‏ ;£18 
f. 21° die Versus memoriales des |o‏ 
über die Metra; £ 22* ein‏ الدين الحلي 
زحاف الشعر Gedicht von 19 Versen über‏ 
von Ade Dust Aud. Anfang (awil):‏ 
الا عاک ضبطا للزحاف وعلة بنظم سما درا اتاک مسلسلا 
باب فى علم f. 92^; Sall‏ 
فى صفات النساء *£24 Darin £.24* 53 à;‏ 
Dann f. 26*—27° eine Versification der‏ 
سعد الدين بن البارزة ۳٧‏ ,مثلثات قطرب 
Anfang:‏ 
ليب لله العظيم الباري الرازق المهيمن الغفار 
رب السياء فالق الا حار وخالف الابياع والابصار 


No. 98—100. WISSENSCHAFTSKUNDE. 57‏ 
باب ف علم امعاى :297 وباب ف علم الاشتقاق :£27 | باب ف الجهل ونم 1E:‏ 


باب فى علم البيان :*30 
Ului (Anfang:‏ السمرقليا :808-89 ع 
.(الحيد لله واعب العطية 

باب فى علم الهنحسة [وعلم النجوم] :32 

باب فى علم المنطف :45,880 وفى علم الطب :885 

باب فى publi Me‏ :49 £ وباب ف علم حط :42 

باب ق الفوايد الصحيحة المجرياة وو 


وجكشرنا مع السابقين الاولين :^90 Schluss f.‏ 

الي فسيح جنانه واخواننا وذريائنا ومشاخنا ومن 

حت ومن نظر فى هذا الكئاب واتجاور عن سهواته او 

غلطانه او سقطان:» 

Schrift: ziemlich klein, deutlich, gleiehmaesig, vocal- 

los Bà I, von f, 11*—74* grósser, kriftiger u. schüner, — 

utograph des Verf, vom J. 1988 e'bun (I871) und 
1990 Qafar (1878). 


99. 


1. Anmerkung. Eine Notiz über Bin- 
theilung der Wissenschaften (nach dem 
المقاصى للغزالي‎ “( steht Spr, 1765, f, 19. — 
Ueber die Namen der Wissenschaften | 4L. & 
العلوم‎ }S, hauptsäohlich nach Ibn s1na 428/1086, 
handelt Pet. 175, fe 73>. 14 — Speciell 


Bemerkungen über ipa ple 1088 علم حضوری‎ 
in Spr. 1961, 10, f. 177*. 


100. 


2.Anmerkung. Hicher gehóren — von den 
2 dem Aristoteles beigelegten und الموضوعات‎ 
betitelten Schriften abgesehen — die Werke: 
1( رقصیدة فى اخبار العالم وقصص الانبياء الم‎ 
ابو الرجا حمد بن احمد بن الربيع الاسواى ده‎ 
عصله ,ميو ۱5 ې‎ überaus lange Qacide tiber 
Geschichte, Jurisprudenz, Medicin und 
andere Hauptwiesenschaften. 


2) والفوايد فى انواع العلوم‎ Adel "S, von 





وو سد على بن سعيد الرستفغنى 
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3) 
4) 
5) 
6) 
D 
8) 
9) 

10) 

11) 

12) 


18) 


14) 


15) 


16) 
17) 
18) 


19) 


WISSENSCHAFTSKUNDE. 


vong S Aaw oy AFI oy des‏ ,مراتب العلوع 
pj od Thon (er schrieb an400 Schriften).‏ 
يوسف بن عي الله بن ۳٣ Qus‏ ,جامع العلم 
707 + القرطبى آبن عبد البر 

بد بن احمد الاہیوردی ۷٥۸‏ ,طبقات العلوم 
ins.‏ + 

على بن عقيل بن محمد ده ركتاب الفنون 
Wetz, D,‏ امهس فوقس , 1/19 البغدادي 
über 400 Bände.‏ 348 

.وی۶٩٣‏ ام الدين عمر النسفی palal aa, von‏ 
is.‏ الزخشري د٢۲‏ ,کتاب لامالي 

تخر الدين د٣٣‏ ,حدایف الانوار A‏ حقايف الاسرار 
handelt b.60W issenschaften,‏ رووي/400م الرازي 
(Jill, von demselben, über‏ فى اصول الدين 
Arten der wichtigsten Fächer.‏ 5 

ه۲ ,العقیده الصعيئه ف الموضوعت الصرچئه 
۰ ۲ عمر بن ابي بكر الموصلى ضياء الحبن 
عبد العزيز بن عبد السلام ه۷ وشحجرنا المعارف 
T D‏ 

حېد بن احمد بن خليل ده ,اقاليم التعاليم 
Mima, ber T Fächer:‏ ابن سعاده GAI‏ 
Es scheint, dass das bei HKh. VI, 14463‏ 
aufgeführte plal glz, das als von seinem‏ 
Vater F 637/iasp verfasst bezeichnet wird,‏ 
dasselbe Werk ist.‏ 

eall gla, (uch ,(جامع الفنون‎ von 
cell rt .و5" + احبد بن حمدان بن‎ 
رارشاد القاصى الي أسنى المقاصد‎ ۲٢٥ حبك بن‎ 
ابراعيم بن ساعف الانصاري أبن الاكفاق‎ Dë: 
erstreckt sich über 60 Wissenschaften. 
الفهوم فى صيغ العلوم‎ emi, von 
خليل بن تيُكلدى بن عبد اله العلائی‎ T1 ago, 
,اختراع الفهوم لاجتباع العلوم‎ ven 
هتو ې حبك بن عب الرحمن أبن الصائع‎ 
Abhandlung ورسالة فى تقسيم العلوم‎ von 
السيد الشريف الجرجانى‎ E 

K .ط1 ,الفوائح المسكية ف الفواتى‎ 100 ۴b, 
von عبد الرحمن بن حبد البسطامی لحنفى‎ 
f o: fians. 





20) 


21) 


22) 


28) 


24) 


25) 


26) 


21) 
28) 
29) 


30) 


No. 100. 


محمد بن چزة الفناری ۲٥۵‏ ,ط٤إ‏ ۷ذ اسامی الغنون 
وی۹٩۱‏ همد شا Mjusi, Wozu sein Sohn‏ + 
einen Commentar verfasst hat.‏ 

mili à [auch عنوان الشرف الواق (الشاق‎ 
والعروض والقواق‎ Salz Vh», von 
,وجين/537 + اسمعيل بن ابي بكر اليمنى ابن المقرى‎ 
ein künstliches Werk in der bei No. 91 
beschriebenen Weise. 

«Nj! eii, oder specieller ورصفوة الزيك‎ von 
احبد بن حسين بن حسن الفلسطينى الرملي‎ 
شهاب الحين أبن أرسلان [رسلان]‎ H io 
behandelt in Regez-Versen 4 Wissen- 
schaften; dazu ein Commentar, betitelt 
ده ,قتع الرعوف الصبك بشرح صفوة الزبد‎ 
عبد الرءوف الناوی‎ † en: andere 
Commentare zu dem الزبد‎ "$ sind von 
حیی بن ای بن جزة الرملى‎ P Tëlee und von 
حبك على بن حتمد علان بن ابراعيم التبريزى‎ 
T 9 ur. 

محمد بن Ein &hnliches Werk wie 21, von‏ 
STB iae‏ +نحيد بى أجل بن عمر بن كُمَيّل المنصورى 
d Qus! qus, von‏ كشف المسائل 
fanus‏ على بن حمد القوشجی علاء الدین 
über 20 Wissenschaften.‏ 

Ein Werk, betitelt wesst, tiber die ver- 
schiedenen Wissenschaften, von aUi لطف‎ 
ابن حسن اللتوقاق‎ H o. Oaoa, das er selbst 
abgekürzt hat unter dem Titel: x43 JU. 
وفرايك الفوائك فى فنون غير واحد‎ Be- 
merkungen zu allerlei Fächern, von 
eset بن على بن ايك‎ Duo! um Tëlee: 
Aehnlich jj ues, von oes کید بن‎ 
العلوى الوفائى‎ ۳ ۹ as. 

طاشكيرى cos von sol;‏ السعادة ومصباح السيادة 
E Steg, über 150 Wissenschaften.‏ 
ورسالة فى فن النفسیر ولاصول الغ Aehnlich‏ 
۰و um‏ محمد بن كمال التاشكتدى بده« 
مه وانموزج العلوم لذوى البصاير والفهوم 


.وو + محمد بن ابراعيم لكلب أبن انبل 


No. 100. 101. 


au aal ech mp deier حبیب الله‎ 


+ hisss 


حسن ا مسعودي ۳ وروضة العلوم ودوحة الفهىم )33 


۰ عد ابن امير 


ap all ës: über 5 "Wissenschaften, von 


Aug op vill Aen Zb, 


ail gres, über 10 Wissenschaften, von‏ روو 


sed oue thon‏ المناوي 


426 بعیون السائل من اعيان Hdi‏ )36 


aus 40 Fächern, von عبد القادر بن سيت‎ 
الطبري الي‎ T o A len, 


87( ,الفواید لفاقانيء الاحمدخانية‎ 07 538 Wissen- 


schaften, von ESI بن صدر امین‎ Viel Aa 
الس‎ 


حمد بن جمال الدين ۴٥٥‏ ,فهرس العلوم (88 


1055/45 أبن ou!‏ القدسى o!‏ حافظ الدين 


39( ج العلوم‎ zc über T "Wissenschaften, von 


F 8/1654‏ حمد منلا جلى الكردي 


اشرف عبد الرحمن افندي د٥۳ gla) oss‏ )40 


Y ese 


عبد الفادر بن بهاء ده؟ ,منظومة فى علوم مثفرقة (41 


الس الدين بن نبهان ابن عبد الهادي 
in Regez-Versen.‏ 


42) 


43) 


"WISSENSCHAFTSKUNDE. — WERTH DES WISSENS. 39 


احمد د٥۳‏ راتحاف البرية بمعرف: العلوم الضرورية 
6 أبن عبد المنعم بن يوسف الدمنهورۍ 
ej) jJ CAusmg aus bli pd m)‏ 
عبد الله über 72 (theologische) Fücher, von‏ 
ils wol im 12. Jahrhdt.;‏ على بن طافر لللسنى 

bei Lbg. 808, 16, f. 117* erwihnt. 


Hicher sid auch noch zu ziehen die fol- 
genden Werke von Verfassern, deren Lebens- 
zeit sicher zu bestimmen mir nicht gelungen ist: 


44) 


45) 


46) 


48) 


49) 


w3 sal, Eintheilung der (theologi- 
schen) Wissenschaften, von (s) »jgddl vu 
شمس الدين‎ 

sumi, über 7 Fächer, von‏ السباعية 
على بن اسيل بن مسعود للنفی البرماوي 
iaa, über 30 Fächer, von‏ الصقایان 
or, ur ou‏ الهښدای 

على بن حمد ۲٢۰‏ ,الدر المنظوم ئ خلاصة العلوم 
(wol um 899/145), und‏ أبن على ابن ابي Rasa‏ 
ein kürzeres Werk desselben, betitelt‏ 
worin er‏ ,مصابيع الفهوم viel zäiten‏ 
Wissenschaften behandelt.‏ 61 

Lai talo, von e al on a a o t 
Derselbe hat dies Werk auch in einen 
Auszug gebracht. 





5. Werth des Wissens. 


101. Spr. 554. 
2) f. 871—101. 
(Es ist auch bezeichnet als Spr. 558.) 


87, 21 Z. (18 >< 12!/,; 16 >< 10), — Zustand: sehr 


wasserflockig, wodurch der Text óftere unleserlich geworden 
ist, — Papier: etwas bráunlich, dick, ziemlich glatt. — 
Einband: zusammen mit 1). — Titel u. Verfasser f.87*: 


کتاب فرض طلب العلم 
لابي بكر حمد بن ell och‏ 


Diese Zeilen, dureh Wasserllecken ziemlich 


verwischt, sind won späterer Hand nachge- 
schrieben; es steht in dem Titel als Namen 
des Verfassers irrthümlich alll Aye, dies ist 
verlesen für رحمد‎ so steht der Name richtig 
£ 87, 6. 


المد للا :87° Anfang (nach d. Bism.) f‏ 
امتفصل علینا بالنعم القديمة ولايادي الجميلة 


آما Ae‏ فان سائلا سال عن العلم الذي يجب على 


المسام عليه والعبل به ولا يسعه جهلد الج 





40 WERTH DES WISSENS. 


Der Verfasser Abu bekr mohammed 
ben elhosein ben 'abdallah el&gorrt, 
$ 0o, giebt in diesem Werke Auskunft auf 
die Frage, was der Gläubige von Wissenschaften 
sich anzueignen habe. 
Das Werk selbst beginnt f. 87*: Lus, اعلم‎ 
الله واياك اذه واجب على كل مسلم عاقل بالغ ... علم‎ 
معرفة الله سجانه بصفاته الخ‎ 
Es ist in mehrere ungezühlto Kapitel ein- 


gotheilt 
f89: باب فرض طلب العلم على المسلم‎ 
£91: باب فصل طلب العلم لله عرّ وجل‎ 
£98: باب فصل مجالسلذ الغلماء‎ 
£95: باب ذکر تواضع العالم والمتعلم‎ 
99: باب اى العلم اول بلانسان ان پتعلبه‎ 


قال النبي صعم اذا Schluss f. 101%: lt AN‏ 
عر وجل بعبده خيرا فقهه فى الحين» آخر الكتاب 

Die Riwüje des Werkes ist f. 87* oben 
angegeben. 


Sohrift: ziemlich klein, etwas verblasst, deutlich, 
vocallos, auch fehlen nicht selten diakritische Punkto, 


Die Abschrift ist aus einer Handschrift 
geflossen, die im J. 469/iogg geschrieben ist; sie 
ist gemacht etwa um 90/5. — Zu Ende 
finden sich Angaben über Lesung des Werkes 
aus dem J. 9/,;, und 7?4/jsy und auf f. 87* 
unten aus dem J. 61/1994. — HKh. IV, 9020. 
العلم)‎ yob ist bei ihm der Titel.) 


102. Pet. 313. 


4 21.8, o, 22—272, (207/5>< 15; 151/1>< 10—110), — 
Zustand: ziemlich gut. — Papier: gelb, etwas glatt, 
ziemlich stark. — Einband: Pappbd mit Lederrücken. — 
Titolo, Nach der Vorrede f. 8: 


فاتحة العلوم 
Verfasser fehlt: a. unten.‏ 

ابد لله :^3 Anfang (nach dem Bism.) f.‏ 
الذي بذکره يفتتم كل كناب والصلوة والسلام على 
رسوله . . . وبعك فقد قال رسول الله صَعّم اخلقو! باخلاق 
الله تعالي والتاتب بآداب الله تعالي من del‏ 

مقامات المقربين الح 








No. 101. 102. 


Dies Werk handelt über Vortrefflichkeit, 
Nutzen und Nachtheil des Wissens und über 
dessen Erfordernisse, Art der Aneignung und 
Mittheilung und tiber den Lebensgang früherer 
Gelehrten und die Kennzeichen weltlicher und 
frommer Gelehrten, in 7 Kapiteln. 


خخ فضيلة العلم ومذمّة علماء السو : ”£3 in 5 Juas)‏ باپ .1 


فى فضيلة العلم فصل.1 
فى فصل طلب العلم £ فصل .2 
فى فضيلة الارشاد والتعليم £ فصل .8 


ف بيان شرف العلم والتعليم من :*5 5 فصل .4 
حديث الشواعد العقلية 
فى مذمّة علماء السوء وسوء حالهم :*7 5 فصل .5 
عند اګله تعالي 
فى تصحيع النيّة فى bh sl‏ :*8 £ باب .2 
فى العلامات الفاصلة بين علباء الآخرة :£18 باب .3 
وعلماء الدنيا 
فى أقسام العلوم وما عومهمٌ وما ليس بيهم :£299 باب.4 
فى اقسام علوم الشرع :(ضرب 4 نن 24۰ فصل.1 
ف بيان فروص للاعيا 5 فصل.2 
فيما عو فرض كفاية من العلوم :96۸ فصل.8 
فى بيان تفضيل علوم الآخرة :8969 فصل.4 
فى بيان العلْم الاقصى وبيان :£28 فصل.5 
نسبة العلوم اليه بالموارنة بمثال لكي 
تعر مرائب العلوم فلا تؤثر الادئ على 














الارفع والنابع grex! da‏ 
فى شروط امناظره واقامتها وبيان سبب :2819 باب.5 
اقبال الحلف عليها 
Ai A‏ المعلم والمتعلم :2 باب .6 
فيما يحل للعلباء اخخه من أموال ١41٠:‏ باب.؟ 
السلاطين وغيرعم 
فى فصل الورع 41 فصل.1 
فى درجات الورع وعي اربعة :“242 فصل.29 
فيما باخف العلماء من اموال السلاطين: 44۹ فصل.8 


فى وجوب رد لال على السلاطين :۴.44 فصل. 4 
الظلمة ولؤوم التنرّه عن ذلك 





العالمبين والصلاة الح 


103. 103. 


Abschrift von بن “حمك بن راشد‎ ml 
Al isse im J. 1054 Rebi* II 16440. 

Schrift: ziemlich gross, eng, rundlich, deutlich, vocallos, 
eberschriften meistens roth, Stichwórtr roth üborstrichen. 
Der Verf ist Elgazzalt (f 95/1); es 
sicht f.28*: وقد اودحنا هذا العلم الشطر الاخير‎ 
من كتاب الاحياء وهو ربع المهلكات وربع المنجيان»‎ 
HKh. IV, 8677 (aber die Angabe, dass 
das Werk 2 jua enthalte, ist unrichtig). 



















F.46*: Ziemlich kurzes Gebet gegen die 
Post. ps5), dem A bà bekr von Mohammed 
mitgetheilt. Anfang: sh Amo pyi Ge, 
T. 46 —47"^: Genealogie der (54,5411 ,العشر‎ 
hne diese Ueberschrift, aber bei den einzelnen 
steht: نسب‎ 59 und dann der Name, Ferner noch 
147^ eine Anekdote, den s45} vy? , «45s betreffend. 
F. 1*— 2" behandelt die beim Reisen zu 
beobachtenden religiósen Vorschriften. 
F.2^ Verse von, dudo yi ې‎ anfangend (Tawil): 
يقولون لي الواشون ليلي قصيرة‎ 
فليت ذراعا عرض ليلي وطولها‎ 


Alles von der obigen Hand geschrieben. 


108. wq. 65. 
1) £.1—131. 
218 Bl. 8", 17 Z. (20, >< 14! 18 »« Them). — 
Zustand: ziemlich gut, — Papier: gelblich, auch gelb 
(und farbig), glatt, stark. — Einband: Pappbd mit Loder- 
Yüsken und Klappe, — Titel fehlt; er steht in der Vor- 
rede f, 4* unten: 


الدر الفاخر ف شرح عقود لجوافر 

ومرښت السامع والتكلم الي ادب العالم والتعلم 
Verfasser fehlt.‏ 

امد له :95 Anfang (nach dem Bism.) f.‏ 
BUT " 0 at 4‏ 
الذي خلف لكلف ودععم الي دار السلام pru ٠٠.‏ 
فان اعم ما يبادر به اللبيب شرح شبابه ويطيب NH‏ 

فى حصیله واکتسابه حسن الادب الخ 
Handelt von den Vorzügen der Bildung‏ 
Jnd der Gelehrsamkeit, von dem Verhalten des‏ 


Lehrers an sich und in Bezug auf seine Schüler, 
HANDSCHRIFTEN D. K, BIBL. VII. 
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desgleichen von ihrem Benehmen gegen jenen und 

gegen ihresgleichen, von Studiren überhaupt eto. 

Ueber den Gegenstand hatte, sëlle dn 

(gegen Ende des 8. Jahrhdts d. H.) ein Werk 
unter dem Titel عقوك اجواعر ودرر الفاخر‎ Ge: 
schrieben, klein aber inhaltsreich und schwer 
zu verstehen. Zu demselben hat ein Unge- 
nannter einen Commentar verfasst, und dabei 
die Ansichten des بدر الدين ابو عبد الله حمد‎ 
ابن برګان الدين ابي ا حاف ابراعيم بن سعد الله‎ 
ص1 ووور/؟19 | أبن جباعة الكناف الشافعي‎ seinem Buch 
,تد کر السامع وامتکلم ق آذاب العالم وا متعلم‎ und ferner 
die des ابو العباس ا مد بن برعان الحين ابي حاف‎ 
الشهير بالسروجي‎ ef ابواعيم بن عبد الغنى‎ ۳/٥ 
in seinem Commentar zur 2l, ela) فى‎ ost 
und endlich die des ypu عبد الوعاب بن ابي‎ 
حف المريدين ورغبة السالكين سرهسزءه صذ التميمي القيسى‎ 
benutzt, und diesem Werke den obigen Titel 
C زالدر الفاخر‎ 

Das Werk umfasst Vorrede und 4 Kapitel. 

القدية فى فصل العلم واغله :4 F.‏ 
باب فى ماعيةة العلم. والفقه وفضله Tu‏ 
فصل نذكر فيه ذبذا من فضايل العلم واعله :*17 

ن :17۶ 





18* 





(Darin 40 darauf beztügliche 
Traditionen.) 


فصل فى تفضيل العلياء على الشهداء ‏ :2605 


فصل ف التار :*98 
قصل فى eux‏ :31 


قصل فى مساحسنات وقعت لبعض الشعراء :86۰ 
ف ادب العالم فى نفسه ودرسه ومرامانه مع طلبنه:78۰. باب.1 

Darin eine 40 Verse lange Qagide des 
شپاب الدين ابو شامه‎ (3995/295) vom J. 90/34, 
worin er über seine traurige und stórrische 
Gemüthsart und Verstimmung klagt und seinen 
Lehrer علم الدين السضاوي‎ HP um Rath 
bittet. Dieselbe beginnt f. 86° (awil): 





اباءانا ف اننغس ليس له مكل Äech deel Lal de lam‏ 
6 
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Daran schliesst sich sofort f. 87* die Antwort 
seines Lehrers, beginnend: 
الي الله اشکو ما شکوت من الغۍ‎ 
لها عن عدي عدل وليس لها عدل‎ 
über allerlei Anfechtungen des Geistes klagend 
und sich auf Gottes Nachsicht vertróstend. 
30 Verse lang. 
Das 2. Kapitel handelt nach f. 4*: 
fid, ف أدب المتعلم فى نفسه ومع شيضه‎ 
Das 3.: Ug فى آداب مصاحبته الكتب وما يتعلف‎ 
فى آذاب شكر المدارس وما يتعلف بها :.4 قو‎ 
Von dem 1. Kapitel abgesehen, dessen 
eigentlicher Gegenstand jedoch auch nicht voll- 
ständig behandelt ist, werden nicht bloss die 
"Ueberschriften der 3 anderen Kapitel, sondern 
auch die Belisndlung der in denselben zu er- 
órternden Fragen vermisst. Das ganze Werk 
ist also keineswegs als eigentlicher Commentar 
anzusehen, sondern nur als eine Schrift, die an 
einige Punkte des Grundtextes anknüpfend 
allerlei Gegenstände, die in den Bereich des 
"Wissens und der Gelehrsamkeit und auch der 
Religion fallen, bespricht; so ist f. 112^ f. eine 
làngere Auseinandersetzung über das 2 AN und 
sein Verhültniss zu dem ,X$J und über den 
fünffachen Sinn dieses letzteren. 
Schluss f. 131*: gi, xs فضرب بيده الي‎ 
الي السماء فقال اللهم ارحم عبرتي ولا تعذب‎ sch 
e شيبتي ثم مات رحمة الله عليه»‎ 
Schrift: ziemlich gross, gefällig, gleichmässig, vocallos. 


Stichwörter roth. — Abschrift o, 1100/1683. — Nicht 
bei HKh. 





104. we. 1559. 
4f0—7. 


Format ete, und Schrift wie bei 1. — U'sber- 
schrift: 


قل شرف الدين ابو حمد امهاعیل بن آبي بكر الیم 
الشاوري الشغدري الشهير بابن المقرى جرس 
ولحه على الاشتغال بالعلم 





No. 103—106. 


Qaçıde, in welcher der Dichter Isma’ıl 
ben abt bekr eljemenr iin elmogri $ T /iuss 
(oder 838) seinen Sohn zum fleissigen Studiren 
anspornt (War). — Anfang: 
تدارک من زمانکہ ما آقتا وما بکرایم منه استهنتا‎ 

46 Verse lang. 


105. 67 
8 1-58 


Format ete. und Schrift wie bei 7). — Titel- 
übersehrift: 


فصل d‏ قصل العلم والتعليم والتعلم وشواعد 
من النقل والعقل 
(Statt plal} steht unrichtig pilal im Text)‏ 
نبداً اولا فى فضل العلم؛ اما شواعده Anfang:‏ 
من القران فقوله تعالي شهد الله انه لا اله الا عو 
والملايكة واولو العلم فائظر كيف بدأ بنفسه الخ 
Stück aus einem grósseren Werke, über‏ 
Verdienstlichkeit des Wissens, Lehrens, Lernens.‏ 
Es sind dafür Qorán- und Traditionsstellen‏ 
u. a: w. zum Beweise beigebracht.‏ 
Es ist hier nicht zu Ende; es bricht mit‏ 
وعم حفظونهم من نار :"1292 ٥ه den Worten‏ 
6,53 وقيل اول العلم الصمت ثم الاستماع ثم 
Die Unterschrift ist gefälscht.‏ 


106. we 12. 


57 BL 8", 152, (20 <> 49]; 16 »« 109), — Zu- 
stand: die obere Halfte waaserlleckig (die ersten Blatter 
fast ganz) — Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: 
brauner Lederband mit Klappe. — Titel nach der Vor- 
tedo f. 2: 


ضياء الانوار فى فضل العلم والعلماء الآخيار 
رحلة الشائعي F.1* von spiorer Hand, aber falsch:‏ 
Verfasser fehlt: siehe unten.‏ 

اجك Anfang (nach dem Bism.) f. 1°: all‏ 
الذي افاض على العلماء من فيض فضله موإعب 
الفرقان ... وبعد wei AR‏ تقلت فوايد كثيرة 

Ei RE 





No, 106—108. 


Der Verfasser hat aus den zahlreichen 
Büchern seiner Lectüre die Stellen ausgezogen, 
welche den Vorzug des Wissens, Lernens und 
Dehrens und Verallgemeinerung der Bildung 
ind Anspornung zur Erwerbung derselben be- 
treffen und dieselben zu diesem Werke ver- 
arbeitet. Dasselbe zerfällt in Vorwort und 
5 Abschnitte und Schlusswort, deren Ueber- 
sicht die Vorrede f. 2* enthält. 


اعلم وفقنى الله واياك للصواب . . . ان :220 المقدمئو 
الغرص من بعثة الرسل الخ 
فيما يكل على فضل العلم وتعليمه fe B:‏ قصل.1 


وفضل العلماء على غيرهم 
فيما يدل على فصل الحديث وفضل :6160 قصل.9 
اعله وللت Je‏ طلبه والاشتغال په 
فيما يطلب من العالم والمتعلم اذ هو :5200 فسل.8 
نتيجة العام الكبري وثمرته العظمي 
فى ثم العالم الذي لا يعبل بعليه :£29 فصل.4 
فى اكرام العالم وزيارته والرحل اليه :۴33 فصل.5 
لاخ العلم عنه وائلاله واعانته وفقده 
فى امور نفيسة مناسبة للبقام يطلب :۴39۰ للاهاز 
الاتيان بها من العلماء الاعلام 
كفاية لمن امذه الله بالعنایة' Sehluss f.49*:‏ 
وهذا آخر ما تيسر ايراده فى القليل من الازمان . 
اصلاحها بعد الكشف والتحرير ليكون له بذلك الاجر 
الكثير del dir‏ بالصواب واليه المرجع والماب» 
Aus der Unterschrift echt hervor, dass das‏ 
(عل يد Werk Autograph des Verfassers ist (Lgsalz-‏ 
und dass derselbe Mohammed heisst, und‏ 
dass die Abschrift vollendet ist im J. 1120‏ 
Gom. II (1708).‏ 
Bohrift: ziemlic i d i‏ 
gleichm&seig, vocallos,‏ ودي d 2 SE‏ 
Das Werk enthält ziemlich viele Verse‏ 
Ohne Angabe der Dichter. Darauf folgen noch‏ 
f 49—57" Notizen (8415) über Traditionen‏ 
And Erbauliches, meistens kurz und çùfischen‏ 
Tnhaltes. Darunter ist f. 53*.—56* das Stück,‏ 
"Welches mit geringen Auslassungen enhàlt die‏ 
nter dem Titel SLS Sol] bekannte Be-‏ 
trachtung. (Cf. We. 1730, 8.)‏ 
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107. Spr. 1234. 
8 1111-1547 


Format (18 Z), Papier, Einband wie bei 1. 
(Text 12!/j2« 7*9) — Zustand: etwas schmutzig und 
fleckig. — Titel: fehlt (f.111* ist leer gelassen). Er ist etwa: 


رسالة Lei A‏ طلب العلم 
اليد Anfang (nach d. Bism.) f. 111°: al‏ 
الذي عم البلاد بنعمته وارفاده Quis ٠...‏ فاني 
لما رایت قصور غيم الناس فى طلب العلم واشتغالهم 
بيا لا يعنيهم . 
Von der Vortrefflichkeit des Wissens im‏ 
Allgemeinen ausgehend kommt der Verfasser‏ 
zu seinem eigentlichen Zwecke: Vortreffllichkeit‏ 
des Wissens und Beobachtens der religiósen‏ 
Vorschriften, die er alsdann bespricht.‏ 
باب فصل طلب العلم 9 
فصل فى مناقب ابي حنيفة رحه 
فصل ف المياه (ف الوضوء والغسل) 
فصل فى git‏ 
Es hórt f. 128" unten auf mit den Worten:‏ 
يتوضاً برطل من الماء يغسل وجهه؟ 
ist aber damit nicht zu Ende.‏ 





Die Schrift ist ziemlich gross und deutlich, fast ohno 
Vocale. Um 1100/1633, Es folgen 6 leero Blätter, unten 
mit grossem Flecko, 


108. Lbg. 554. 
4) f. 25—32, 


Format ete. und Schrift (20>< 141/3; 15 >< 10°) 
wie bei 3. — Titel f, 25%: 


احادیث ق فضل العلم وشرفه ونعلمد 
وفضل تعلم القران وغير پلک 
Verfasser fehlt: s, Anfang.‏ 
Anfang (nach dem Bism.) f. 25^: A AA‏ 
وصلى الله SJ] Gus de‏ يقو العېد . 
أبو العباس احبد بن علی السرندي (السروري۶) 
مد لله ولي الانسان المسمى بالرحمن وصلى الله . 
[rem‏ فائه جب على المسلم اجابة المسلم واسعاف سواه الح 
e‏ 
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Der Verf. ARmed ben 'alt esserdadt 
hat auf Wunsch seines Freundes vus py vual 
الميمونى شرف الحين‎ Oi 40 Traditionen 
über den Werth des Wissens und Lernens 
zusammengestellt, dabei aber die Gewührestützen 
fortgelassen. Die 1. Tradition beginnt: من تعلم‎ 
مسئلة واحدة قلده الله يوم القيامة الف قلادة الي‎ 
Die 40. beginnt: من تعلم القران ق کبره حشره الله الخ‎ 

من ac: SC dad‏ من الحنيا :8320 Sohluss‏ 
وما فيها وفضل الله لا جر عليه والله ذو الفضل العظيم؛ 

Am Rande oft längere Bemerkungen. Auf 
f. 33* stehen bloss einige Zeilen, der Anfang 
von Fragen, die das Evangelium betreffen 
.(مسائل من الاجیل)‎ 134 6۰ 


109. 

1. Anmerkung. Ein kleines Gedicht, 
Lob des Wissens enthaltend, in Lbg. 808, 16, 
f. 118%, — Andere Verse darüber We. 1810, 
4, £17. Pm. 592, f. 95% Mq. 117, f. 52. 


6. Anleitung 


lll. Sp. 1800. 


328 BL 8", 152. (21 »« 15/151] »«999), — Zu- 
stand: unsauber; der Rand zum Theil ausgebessert; der 
Toxt hie und da beschädigt, z. B. f. 17. — Papior: gelb, 
ziemlich stark und glatt. — Einband: Pappband mit 
Kattanrûoken. — Titel f. 1": 





ك” تعليم المتعآم وارشاد المعلم 

Verfasser fehlt; In der Unterschrift ist 

er so angegeben: Fsb ili ul, (49d! clos 
زوعو تلبيذ صاحب الهداية البرګان الرغيناق‎ in 
Spe, 801, ٤ 219۲ موند م۰8 ,الررنوځی که نقولمط‎ 
cem zu lesen ist; er wird daselbst in den 
12. Haufen der Hanefiten gerechnet und hat 
demnach um 2/3 gelebt; sein Lehrer 


مه على بن ابي بكر بن عبى الجليل المرغيناق 


WE. 144, f. 8. - Ueber Vorzüglichkeit deg 
"Wissens und Lernens, von gij, Pet. 248, 
1, £.1*. Desgleichen Mf.248, £.141*; We.1706, 
2,£.22^; 408, 91; Spr.1235, .11*; Pm. 680, 
£.58*. 59*; Spr.461,8, £.143*; We.1823, 9, £.24*, 


110. 

2. Anmerkung.  Hicher gehórt 1) dag 
Werkchen tall )us$ ^$ des 53312 send Ant 
tiro und 2) die Abhandlung XeJll Xll. JI 
des الله النبيري الششتري‎ Due c da T Sia; 
3) besonders aber dae slol ll Äech A vlt vom 
عبن الرعوف أمناوي‎ 1/6۰ Ardem die Werke: 
4( ترغيب العلم‎ von ll ues cpi Äere) filet 
5) dos gleichbetitelte des همد بن ابي القاسم البقا‎ 
d Suse; EI All Sei el Al Sai von 
اجوزي‎ il Tfno; T) eine Abhandlung des 
هه حرم بن حمد بن مزيد القسطمونۍ‎ 99 fa, 
zum Studium und zur praktischen Anwendung 








desselben auffordernd, betitelt: mıni ترغيب‎ 


zum Studiren. 


im J. 95:9. Er heisst also: Burhün eddtn 
ezzarnü£t elhanaft. 

الحمد لله الذي :).mڼBi Anfang (nach d.‏ 
فضل بني dl‏ بالعلم والعيل ... وبعك فلما رايت 
كثيرا من طلاب العلم فى زماننا ججدون الي العلم 

DerTitel des Werkes ist nach der Vorrede f.2*: 


تعليم المتعلم فى طريق التعلّم 

Es ist eine ziemlich kurz gefasste Wissen- 

schafslehre, worin der Verfasser über Aufgabe 
und Würde des Wissens an sich, über den dazu 
erforderlichen Eifer, über Methode des Studiums, 
Verhãltniss des Schülers zum Lehrer und auch 
von den Mitteln, sich ein gutes Gedächtniss 
anzuschaffen, Geld mit Wissen zu erwerben 








und sein Leben zu verlängern, handelt, 


No, 111—116. 











Es ist eingetheilt in 18 ungezüblte jus: 
ف النية ف *4 .5 زغ ماعيةة العلم والفقه وفضلد *9 م‎ 
زحال: ان‎ ٤٠5 فى اخنيار العلم والاسنان والشړیک‎ 
Cie تعظيم العلم واعله *7 5 زوالثبات‎ Ae 5 10* 
iph فى للدت والمواطية‎ £14٠ ف بداية السباف وقدره‎ 
iia £19 Qul di f 90 وقت الحصيل‎ Ai 
زف الاستفادة *29 5 إفى الشفقة والنصيحة 916و م‎ 
فيما يورث 240 8 زفى الورع فى حالة التعلم 98۰ م‎ 
وفيما يورث النسيان‎ Dill; 267 فيما یجلب الرزی‎ 
uaii وما یمنعه وما يزيك فى العبر وما‎ 
Schluss f.98': من أن يتعلم شيئًا‎ di ولا‎ 
Mb d من الطټ ... الذي جمعه .. . المستغفريّ‎ 
المسمي بطب النبئ صعم ججده من يطليه»‎ 
Sehrift: ziemlich gross, ungelenk, randlich, vocallos, 
Die Stichworte (wai, pa% ete.) roth, Die Zeilen von 
dor Dinte oft zerfressen. — Abschrift c. 1750. 
BER, D, 2134 u. VII, p. 674. 


112. Lbg. 857. 
6) f. 149—155". 
8%, 17 Z, (21><15'/a; 14><91/a™), — Zustand: nicht 
recht sauber, — Papier: gelb, stark, ziemlich glatt. — 
Einband: zusammen mit 1—5. 

Dasselbe Werk. Titel fehlt. Anfang 
wie bei No. 111. Geht nur bis etwa zur Mitte 
des Absohnittes xjblll AJ! à (e Lbg. 646, 
f. 115, Zeile 12). 


Sohrift: Türkische Hand, ziemlich gross, gedrüngt, 
fest voosllos, Dieselbe wie bei 1). — Abschrift c. 1010/1601. 


F. 155° enthält ein Gebet als Mittel gegen 
Allerlei: Al e) SEa, mit kurzen Glossen 
am Rande. F. 157—160 Stellen aus dem 
.ك“ احياء العلوم‎ 






113. We. 1798. 
1) f. 1—64. 

190 BL 8%, 7 Z. (151/>< 101; 11>< 6%). — Zu- 
stand: sehr unsauber und fleckig; etwas wurmetichig, 
Auch sonst mehrfach lóchericht. Bl. schadhaft und aus- 
Bebessert. — Papier: gelb, stark, etwas glatt. — Ein- 
band: Pappband mit Lederrücken und Klappe. 

Dasselbe Werk. Titel f 1* bloss: 


^f. Anfang u. Schluss wie bei No.111.‏ تعليم اللتعلم 
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Abschrift von یونس بن يربوداف‎ im J. 1026/1617, 

Sohrift: Türkische Hand, ziemlich gross, dentlich, 
vocallos. 

F.65—70* allerlei Kleinigkeiten; darunter 


f. 67" Kennzeichen der Leute des Paradieses 
und der Hülle nach Mohammeds Ausspruch; 
f. 67* Strafen für Hurerei; f. 67* verschiedene 
Arten Almosen. Einiges darunter Türkisch, 
besonders f, 65. 


114. We. 10. 

mon Më, 15 2. (15 >< 10; 9 >< 5*7), in rothen 
Linien eingefasst, — Zustand: ziemlich lose im Deckel, 
fleckig; mehrfach im Rücken ausgebessert; ziemlich un- 
sauber, — Papier: gelb, glatt, ziemlich dünn, — Ein- 
band: Pappband mit Ledérrücken. 

Dasselbe Werk. Titel f.1* fast ausge- 
wisoht. Anfang und Schluss wie bei No. 111. 
Nach f.14 fehlen 2 Bl. 

Schrift: klein, fein, deutlich, vooallos, gleichmáseig, 
Stichwürter n. Ueberschriften roth, A bachrift y, J. 1930/1621. 


115. Dq. 98. 
D f. 1—29. 

82 BI. 87, 18 Z. (201/1 >< 14a; 181 >< 74), 
Zustand: gut; doch em einigen Stellen (z. B. f 99") un- 
sauber und fleckig. — Papier: gelblich, glatt, ziemlich 
stark, — Einband: brauner Lederband. 

Dasselbe Werk. Titel fehlt. Anfang 
und Schluss wie bei No. 111. Am Rande, auch 
zwischen den Zeilen, oft Bemerkungen. 

Schrift: ziemlich gross, gefalig, deutlich, vocallos, 
Die Randbemerkungen von derselben Hand, aber kleiner. — 
Absehriftim J.1081 Gor.II (1670), von میوسف پی عبه الله‎ 


116. we. 1194. 
9) f. 52—17. 

8, 15 Z. (201/a>< 15; 131/4 >< 69/9). — Zustand: 
etwas unsauber. — Papier: gelb, stark, ziemlich glatt. — 
Einband: zusammen mit 1—8. 

Dasselbe Werk. Titel und Verfasser 
fehlen. Anfang und Schluss wie bei No. 111. 

Schrift: türkischer Zug, ziemlich kleim, gefalig, 
deutich, vocallos, Ueberschrifien roth. — Absehrift 
ám J, 1941683 in (i.e Aly — Am Rande oft Verbesse- 





rungen u. such, besonders zu Anfang, lángere Bemerkungen. 
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110. Pm. 314. 
1) f. 1—26. 

116 Bl, 8"*, 15 Z. (20 »« 14/4; 13»« 1*9). — Zustand: 
nicht ganz sauber, auch etwas wurmstichig. Bl. 18 unten 
am Rande ausgebessert. — Papier: gelb, glatt, ziemlich 
stark, — Einband: brauner Lederband. 


Dasselbe Werk. Titel fehlt; doch steht 
auf der Rückseite des Vorblattes von ganz 
später Hand unter andern Titeln von Werken 
dieses Bandes: تعليم المتعلم‎ 

Anfang fehlt, 1 Blatt. Das Vorhandene be- 
ginnt f. 1* bei der Inhaltsangabe des 7. Abschn.: 
Al A. Sohluss wie bei No. 111 angegeben; 
dann aber noch: jas وګو کتاپ مشهور‎ ۰8 ۳۰ 
ganz so wie-bei No. 126, Ende angegeben ist. 


Avsohrift vom J, 195/15. Den Abschroiber s. bei 4). 

Sohrift: klein, dicker Grundatrich, deutlich u. gleich- 
müssig, vocallos, Am Rande ófters Bemerkungen, besonders 
in der ersten Hülfte, 


118. rog. 474. 


11h; 125«63]59). — Zu-‏ 175€( .152 ,"8 و1 
stand: flockig, otwas wurmstichig. — Papier: gelb, glatt,‏ 
ziemlich dünn. Einband: Pappbd mit Kattunrücken.‏ 


Dasselbe Werk. Titel fehlt, steht aber 
von späterer Hand f, 1* oben: تعليم المتعلم‎ "5 
Anfang wie bei No.111. Nur die ersten 10 Bl. 
vorhanden (etwa das erste Drittel); bricht ab 
zu Anfang des Abschnittes X.5l,ll, OJ $ mit 
den Worten: ما تنمتى‎ JUS بقدر ما تنعتى‎ 


Schrift: ziemlich gross, gefilig, gleichmássig, fast 
vocallos. Das Stichwort Juas roth. Abschrift o. 1100/1639. 


119. Mq. 280. 
1( 1515-67 


Format ete, und Schrift wie bei 4). Am Rande 
und zwischen den Zeilen Verbesserungen und Glossen, 
besonders auf den ersten 9 Blättern. 


Dasselbe Werk. Titel fehlt 
und Schluss wie bei No. 111. 

Als Zeit der Abschrift f. 70* unten 9*/,gg 
angegeben, was jedoch — mit Rücksicht auf 
die in dem Bande vorhergehenden Stücke — 
nicht richtig sein kann. 


Anfang 





























. 117 
No. 117—133, wo. 128—129. 


F.T2^enthàlt ein kurzes Gebet: 2l Ll esas 
und f.73* ein noch kürzeres Gebet: zil slas sks 
von etwas späterer Hand. 


123. Spr. 1801. 


33 Bl. 4^, 18Z. (28 < 161; 172€ T!]em). — Zu- 
tand: nicht hne Flecken. — Papier: grob, gelb, etwas 
Du, ziemlich stark. — Einband: Pappband. 
Dasselbe Werk. Titel bloss: د" تعليم التعلم‎ 
und Schluss wie bei No. 111. Die Ac 
sind bier gezählt. 
Sehrift: dentich, aber unschón, vocallos. Ueber- 
fan uid Stichwörter roth. Am Rande, auch zwischen 
‘fen Zeilen, oft Glossen. — Abschrift, wenig correct, um 
1800 n. Chr. 





120. Spr. 1801. 
1) f. 1—30. 

48 Bl. 8", 12 Z. (20!/, »« 16; 13 >< 6! — Tem), — 
Zustand: nicht ohne Flecken. — Papier: gelb, gl 
ziemlich dünn, — Einband: Pappbd mit Kattunrücken, 

Dasselbe Werk. Titel fehlt. Anfang 
und Ende wie bei No. 111. 


Sehrift: grober türkischer Zug, nicht leicht zu lesen, 





wocillos. Zwischen den Zeilen nicht selten kurze Glossen, 
auch im türkischer Sprache, Am Rande oft Glossen, theils 124. Lbg. 1045. 
andere Bemerkungen, zum Theil türkisch. — Abschrift 8) f. 233—940. 


vom J, 1119/1707, 


Schluss desselben Werkes (= Spr. 1800, 


121. we 9. [21^ 1 bis zu Ende (f. 28*, 7). 


38 Bl. 8", 152. (195, »« 143], 16 »« 91/9), — 
Zustand: unsauber, der obere Rend wasserleckig, Bl. T 
los. — Papier: gelb, grob, nicht glatt, ziemlich dick, — 


125. Mq. 120. 
f. 28. 
Blatt aus demselben Werk, ein Stück des 


8, Abschnittes (y اخانهار العلم‎ à) enthaltend. 





Dasselbe Werk’ Titelüberschrift f. 1* 
(oben am Rande 2mal): pleill palî “>. Anfang 
und Schluss wie bei No. 111. 

Abschrift von حبك الدرويش‎ (aus der Stadt 
سذ (ادولي من معاملة دركوش‎ 1. 1188 8۰78 


Schrift: ziemlich gross, steif, deutlich, vocallos. Die. 
Veberschriften treten nicht besonders hervor. 


126. Mo. 24. 


105 BI. 8", 15 2. (15 >< 91/s; 105< 41/8). — Zu- 
stand: etwas unsauber, einige Blatter nicht fest im Deckel. 
— Papier: gelblich, ziemlich dünn, glatt. — Einb d.: Pppbd 
mit Lederrücken ; Vorderdeckel lose, — Titel fehlt. Eris: 


x p 
شرح تعليم التعلم‎ 
Verfasser fehlt; nach HKh. I, 3134 heisst er 

أبن اسمعيل 

اليد للد الخي :220 (.سعزظ .3 Anfang (pach‏ 
انعم علينا بانواع النعم ولطايف الاحسان“ ويعک 
فلما رايت الكتاب المستي بتعليم المتعلم مرغوبا ومقبولا 
بين اولي التعليم والتعلم 

Das vorliegende Werk ist ein gemischter 
Commentar zu dem تعليم المتعلم‎ und dem 
Sultan Murad Ñan ben selim (f. 3* Mitte) 
gewidmet. Die Erklärung ist Wort- und 
Sach-Erklärung. Die zu erklärenden Worte 
sind roth überstrichen. Derselbe beginnt so: 





122. Lbg. 646. 


99 BI. 4, 17 Z. (22 >< 18s; 14 >< 1*9). — Zustand: 
ziemlich gut, gegen Ende oin grõssorer Wurmstich. — 
Papier: gelblich, glatt, ziemlich dûnn. — Einband! 
Pappband mit Lederrücken. 

Dasselbe Werk. Titel fehlt, steht aber f.1* 
oben von späterer kleiner Hand: تعليم المتعلم‎ ^f 
Anfang und Sohluss wie bei No. 111. 

Schrift: ziemlich gross, gefällig, gleichmāssig, vocallos- 
Ueberschriften roth. Stichwörter roth übərstrichen. Der 
Text der ersten 2 Seiten von rothen Linien eingefasst- 
Am Rande meistens sehr viele Glossen, oft bis dicht an 
die Papierkante, bisweilen auch noch zwischen dem Text 
Die letzten 3 nicht mehr zu dem Werke gehörigan Blätter 
sind gleichfalle eng mit allerlei Notizen, besondere solchen, 
die sich auf Gottes Wesen beziehen, beschrieben. — 
Absohrift vom J. 146/1739. 
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SE‏ لله الحمد هو الوسف بالجميل الاختياري على 
d —“—“—‏ 

جهة التعظيم ... الذى فصل بنى آدم وصفه بهذا 

الوصف لقوله تعالي الخ 

هو كتاب مشهور ومعتبر بين :104° Ende f.‏ 

العلماء فلا بذ للطالب من ان ججده ویتبرک بالآثار 

والاخبار المذكورة فيه“ والحمد لله dal Ae‏ والصلوة 

zl Anc Ae والسلام على يجيد‎ 
"Vollendung des Werkes im J. 988/1558. 


Die Schrift sehr klein, türkische Hand, yocallos, 
deutlich, gleichmtaeig. 


197. 658 
2) £10 — 105. 

Format eto und Zustand (weniger unsauber) und 
Sehrift (13 2) wie bei 1). (Schrift: 11 2« 6j — 102 

Dasselbe Werk, Titel u. Verfasser fehlen. 
Anfang u. Schluss wie bei No. 126. 

Abschrift vom J, Vitus, Der Grundtext meistens 
roth überstrichen. 

F.165^—169^ enthült u. A. f. 166. 167 


Türkisch; f. 168^ ein kurzes, f. 168^. 169^ ein 
lingeres Leichengebet (vocalisirt). 


128. We. 11. 


91 BI. 87°, 13 Z. (211/3 >< 14'a; 141/, >< 101/0), — 
Zustand: am Rande oben (auch unten) stellenweise wasser- 
feckig; im Anfang unsauber, — Papier: gelb, glatt, stark, 
— Rinband: Pappband mit Lederrücken und Klappe. 


Dasselbe Werk. Verfasser fehlt, Titel 
Anfang und Ende wie bei No. 126 angegeben. 


Schrift: ziemlich gross, etwas flüchtig, unschön und 
ungleich, vocallos, Der Text schwarz überstrichen. 
Abschrift vom J. 1118 Sawwal (1706). 


129. Pm. 562. 
9) f, 199—144. 
Format (c 20—21 Z.) ete, und Schrift wie bei 2), — 
Titel fehlt, Er ist etwa: 


طريف التعلم 
Verfasser fehlt.‏ 
Anfang (nach dem Bei de d ve)‏ 
آلاکه واشکره علی تعباګه ..٠‏ أما بعل فكثير من 





الطلاب لا ينيشر لهم التحصيل وان اجتهدوا الي 
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Anweisung zur Aneignung des Wissens, 
verfasst, weil der Verf. bedauert, dass مه‎ 
Manche ihren Zweck verfehlen. Eingetheilt in 
12 ziemlich kurze jos. Es ist ein Auszug 
aus dem pail palas, mit Beibehaltung derselben 
Eintheilung und denselben Ueberschriften, nur 
dass der (4) Abschnitt فى تعظيم العلم واعلد‎ 
hier forigelassen ist. 

Schluss f. 144^ wie bei No. 111. 


180. Log. 368. 
8( 1 139-٨ 


Format ete und Bohrift wie bei 2. — Titel- 
Gberschrift f. 18^ (und zum Theil f, à*): 


رسالة كمال الحين الجرائ فى علم ومباحته وكلام 
العلامة الحقاف نصير الملة والدين الطوسى ره 
عليها واثمام ما لم يتم منهاء 
مد لل Anfang (nach dem Bism.): de‏ 
ما اولانا من ملام مناعي التوفيف ... آما بعد فان 
الله سجحانه وتعالي لما وثقنى فيما مضى من الابام 
Die Frage, was Wissenschaft überhaupt‏ 
bedeute und was die Philosophen früherer und‏ 
späterer Zeit dafür und dawider geredet, hat‏ 


auch den الدين ابوجعفر أحمد بن سعيد‎ Jus 
Aal Siss onl (Komal eddin ahmed 
elbahrāni) um 6%/ beschäftigt, der die- 
selbe in 24 Fragesätzen behandelte. Da ihn 
aber der Tod abhielt, die einzelnen genauer 
zu erörtern, hat ein Schüler desselben sie dem 
Nagotr eddin ețtūsi + 67?/igrs vorgelegt, der 
sie dann erklärt. 
Das Werkchen des i11. beginnt f.13° unten: 
اعلم ادام الله عدايتک ان المتكلبين اطلقوا القول‎ 
بان العلم تابع لامعلوم‎ 
Die Bemerkungen de, kl beginnen £.17*: 
اتان كتاب فى البلاغة منته الي الغايذ‎ und behandeln 
mit 3 und js! jenes Schriftstück satzweise. Der 
Anfang (zu dem 1. Satz der Abhdlg.) ist f. 17*: 
آقول لا ججب من امتناع كون العتقد تابعا للاعتقاد‎ 














No. 129—132. Xo. 132—135. 


قل فينبغى :(15 ,*617 .م 27° Schluss f.‏ 
إن يتكلم فى عذه المسائل الخ اقول الاصل الذي عو 
مید ف هذا الباب مستغن عن ايراد عذه المسايل 
إقنفاء لكلام أعل الحت عن هغه السايل وختم 
الكلام عهنا والله ولي التوقيف El al deck‏ 


ai le Rechtslehre. Die Schrift handelt nun 
davon, wie dies Wissen zu erlangen sei und 
wie es sich praktisch bethätigen müsse. 
Schluss f 10%: cut, Säll dc وتر‎ 
وا حرصس والبخل والخداع والعجب والكبر والرياء فى‎ 
اعلم؛‎ ali الدين‎ 
Abschrift ۲٥٢ رحمد بن حبد للصري الشاقعي‎ 
vom J. 823 Gomada IÍ (1420). — Schrift: gross, krkfüg, 
gewandt, rundlich, etwas flüchtig, fast -vocallos, bisweilen 
ohne diakritische Punkte. Collationirt, 


131. Min. 182. 
2) f. 66—75. 


Format (o. 24—29 Z.) etc, und Schrift wie bei 1,— 
Titel fehlt, — Verfasser: s. Anfang. 


Anfang (nach dem Bism.) f. 66°: Apu JE 
نصير الملة والدين .. . اثاني كتاب‎ . .. id 
فى البلاغة مننه الي غاية الخ.‎ 
Dasselbe Werk., Schluss ebenso. 
Abschrift vom J. 1082 Sawwil (1679). 


133. Lbg. 598. 
16) f. 30*—32. 
Format ete. und Schrift wie bei 1), — Titel- 
überschrift: 


aiis“‏ العلم لجال باشا زاده 
Anfang*(nach dem Bim): aD ow‏ 
والصلوة على نبيه . . . ويحك فقد .اردنا ان تككر 
Aal Aal gn Le Mai‏ 
"Ueber den Begriff, Wissenschaft. Der‏ 
Ver Kemàal ba4ã zade 4 99/55, hat sich‏ 
mit den darauf bezüglichen Fragen in der Zeit‏ 
beschäftigt, als er das grosse philosophische‏ 
und den Commentar dazu studirte,‏ الراقف ع11۵1 
ولنقتصر على عذا القجر . . . واما :890 ,4 ووس[اطء 8 
التصتي لاستقصاء فى ذلكه فامر يؤخر الي زمان التفرّغ 
له والله ولي التوفيف وبيده اذمّة التحقيف» 


Abschrift im J. 997 Šawwāl (1589). Collationirt mit. 
dem Original. — HKh. I, 6237. 





T. T6* steht ein Stück aus — il Aa: 
والرندقة‎ cjuod! des Elgazz&lt (HKh.IV, 9319), 

TF. 77* Verschiedenes, darunter Erklàrung 
der Monatsnamen, F. 78* etwas über die sechs 
ketzerischen Hauptsekten. 


182. Sp. 898. 
D £ 110s, 


8", 16 Z. (171/52«18; 145«9*2), — Zustand: nicht 
recht sauber. — Papier: gelb, ziemlich glatt, dick. — 
Einband: Psppband mit Kattunrücken. — Titel f.]* 
(von anderer Hand; aber er entpricht dem Anfang, obgleich 
er daselbst nicht genannt ist): 


كناب الورقات للحسث على طلب العلم والعل به 
Verfasser fohlt; lebt vor 920/1417.‏ 

Anfang (nach d. Bism.) £1°: lg all ma 
... d على عباده الذين اصطفى واشهد ان لا اله الا‎ 
el أما بعك فهذه ورقات نحت طالب العلم علي‎ 

والاشنتغال بخدمثه الم 

"Wissen nutzt für diese und jene Welt. Es 
ist entweder A2, «ls und bezieht sich auf 
Erkenntniss der Pflichten gegen Gott oder 


Amali däs) ele und bezieht sich auf die Ver- 
pflichtungen der Menschen und heisst dann 


184. Lg. 704. 
3( ع‎ 606-6 


Format eto, und Schrift wie bei 1. — Titel fehlt; 
mach dem Anfang ist er: 


رمز السالک لعلم S Jod‏ 
Verfasser wahrscheinlich:‏ 
ابن طولون 
بسم الله الذي عدانا بفضله لمدارك Anfang:‏ 
الاحكام ... وبعك فهذا كتاب رمز السالك لعلم المداركا 
على طريقة السلف والخلف باخصر الكلام الخ 


HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL, VII. 
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Diese Abhandlung des Moħammed ben 
"alt ben moliammed Zen fülün eddimaáqt, 
geb. ia, t/s (954), beschäftigt sich 
mit dem Verhältniss det Früheren zu den 
Späteren in Betreff des Bereiches ihrer Kennt- 
nisse und Studien. 

مرصد 2 Sie zerfllt in‏ 
فى يبان ما يتعلق بالمدارك وما پناسبها ٤.6:‏ مرسد.1 
4 بان ما جوز للخلف ان ياخذوا :270 مرصن.9 

بمعرفة بغير الاحكام 

وعكذا الامر فى Jolli‏ وغيره Schluss f.8*:‏ 

فلنكتف بهذا القدر اليسير لاقل الفف؛ 


135. We. 1809. 
5) f. 51 — 19. 


8۳, 15 2. (Q0 »« Wien Lë عد‎ 1092). — Zustand: 
ziemlich gut, doch nicht ohne Flecken. — Papier: golb, 
stark, glatt, — Einband: zusammen mit 1—4. — Titel- 
übersehrift: 


VS‏ منهاج ! اللتعلم 
(Ebenso im Vorwort f, 57^)‏ 


Verfasser fehlt; or scheint dem 10, oder 11. Jhrhdt. d. H. 
anzugehóren, 


همد لل :^5 Anfang (nach dem Bism.) f.‏ 
موجن العلم للمجذين ... وبع فاف أريى كول الل 
xdi‏ ان اجمع مسال مما يتعانف بالعام وا معلم الخ 

Obgleich Viele denselben Gegenstend be- 
handelt hahen, will der Verf. doch an Be- 
handlung der Hauptpunkte, die sich auf Wissen, 
Lernen und Lehren beziehen, gehen, um zur 
"Wissenschafts-Betreibung anzuspornen, und be- 
handelt sein Thema in 3 Kapp. 
وق العلم :"57 باب1‎ ` Sech OTt dell keck A 

3.95 £ T0: dall A 
woran sich f. 78" noch schliesst: فصل فى النصايج‎ 

Schluss £199: (E Us, فوصل الي مراده‎ 

القصود واللد سجكانه وتعالي اعلم بالصواب 

Sehrift: ziemlich ge weit, deutlich (aber incorrect), 


vocallos, Ueberschriften roth. F.78. 19 von neuer Hand- 
erg&nzt. F.80. 8l leer, — Abschrift c. 1200/1785, 








HKh. VI, 18256 (nur der Titel). 
7 





| 
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136. We. 1794. 
10) £ 18—96. 


8%, 17 Z. (201/3 >< 15; 15 >< 714%). — Zustand: 
Papier: 
gelb, grob, ziemlich stark und glatt. — Einband: za- 


im Ganzen fleckig, bes. zu Anfang und f. 





sammen mit 1—9. 
Dasselbe Werk. Verfasser fehlt. Titel, 
Anfang und Schluss wie bei No. 135. 


Dieselbe Schrift wie in We. 1794, 9. — Abschrift 


vom J, 109/1679. 


137. Lbg. 710. 


$) f. 21—39. 


Format (Text 15 »« 897) eto, u, Schrift wie bei 1, 
Titel, 


Dasselbe Werk. Verfasser fehlt. 


Anfang und Schluss ebenso wie bei No. 135. 
F. 40 leer. 


188. mą. 70. 

1) f. 1—26. 
94 BI. 87°, 11 Z. (18 >< 13! 3»« 11,79), — Zustand: 
etwas unsauber, auch fleckig; im Anfang ist der Text etwas 


nbgeschouort, auch lócherig. — Papior: gelb, glatt, stark. 
— Einband: braüner Lederband mit Klappe. — Titel: 


defi as 
Er ietao gegen Ende des Vorwortes f," angageben. lu 
der Ueberschrift f. I^ steht dagegen : 


عا الکتاب ائسمی بتعليم المتعلم 
was falsch ist, obgleich das Werk auch in der Eintheilung‏ 
dem so betitelten Worke sehr Ahnlich ist. Die Abschnitte‏ 
haben meistens dieselben Ueberschriften, sind aber zum‏ 
Theil in anderer Folge. — Der Verfasser ist nicht ge-‏ 
nannt, gehört aber der späteren Zeit an.‏ 
الحم للد :*1 Anfang (nach dem Bism.) f.‏ 


وا 












ساجانه بل نسال ان حمد تفسه عن نفسه 
فان بعض الاخوان من خلص لير . . . قد سالوني E)‏ 
Dies unselbstindige Werk, auf Wunsch von‏ 
Freunden, die nach Erbauung und Erleuchtung‏ 
des Herzens trachteten, entstanden, hat gleichen‏ 
Inhalt wie No. 111 und zerfüllt in 10 Joss‏ 
ف فضيل العلم 4۰ ٤‏ .9 رق لاعتقاد 9۸ .1 
ق اختيار العلم dek, 8. 5٤ Sudip‏ وة 
فى بداية 60 © .4 ,والشريك والنيّة فى حال النعتم 








ZUM STUDIREN. 


ق لامثلل *16 © .10 ,المعاشية مع الاخوان 
alphabetisch geordnet.‏ | , 
يسع الرچل بمصاحبة السعید Sehluss f.26*:‏ 


Schrift: ziemlich gross, deutlich, vocallos, — Ab. 
sohrift o. 1100/1688, 


139. Log. 444. 
2) f. 90—91. 


Format ete. und Schrift wie bei 1.— Titel fehlt; 
er ist etwa: 


As: Ai‏ العلم ونقسيمه 
Verfasser: siehe Anfang.‏ 

لين للد الذي 90°.£ Anfang (nach d. Bis.)‏ 
خسّ الائسان بالعلم ليله وجزئيا وبالعرن ... وبعد 
فيقول AI‏ بن مصطفى لاوطاق ... لما وقع فى 

j>‏ العلم وتقسيمه اختلاف الم 

Der Verfasser Mohammed ben mugtaf& 
elautünt (auch elaudánr) mit dem Beinamen 
jekdehrî, um 1188/1754 lebend, giebt hier einige 
Bemerkungen über Definition und Eintheilung 
der Wissenschaft. 

وصف المدرك مع الذات Schluss f. 97": éi‏ 
الحكم به على الذات اما مطابق له اء © 


140. wt. 469. 


93 Bl. Folio, (30—315«21—21!/,**). — Zustand: 
ziemlich gut. — Papier: weisslich, grob, ziemlich stark. — 
Einband: 'schadbafter Pappbaad. 


Enthilt einige Stûcke von Do mb a y's Hand. 
1) £. 1—6. 
traduntur pueris in Mauritania Tingitana. — 
Der Verfasser giebt die Methode an, nach 
welcher die Kinder in Marocco in der Arabischen 
Sprache unterwiesen werden, und führt beson- 
ders in $8—11 diejenigen Werke auf, die sie 
zu studiren haben. Die vorkommenden Arabi- 


Modus juxta quem scientiae 





"8 8 .5 والسبف وقدره وتكرارة والمذاكرة والاستقادة 


schen Wörter sind (meistens) mit ihrer Aus- 


No. 186—140, 


f£‏ رق التوکل ووقت التصصيل والهمظ 
ريما يجلب الرزق ال ۴11 T.‏ رفيما يورت لحفظ الخ 
ق آداب 14 £ .9 ,رف الشفقة والنصكة *18 6 .8 


Die Sprüchwörter des letzten Abschnittes sind 















Ro. 40, 141. 


yiche angegeben, dann auch lateimisch tüber- 
Blatt 6 ist leer. 

E £—21. Annotationes de lingua Arabica 

in Mauritania Tingitana usitata. — Ueber 

Vulgär- Arabisch, Aussprache, Grammatik, 

Redensarten, in 54 $$, nebst einem Appendix 

dum m 15 $$. Blatt 21 ist leer. 

3) £ 22—30. Epistolae Arabicae stylo 
familiari exaratae ac in Mauritania usitatae, — 
Die lateinische Uebersetzung von 18 Bripfen. 
"Ueber den arabischen Text derselben siehe 
mache Blatt 31 ist leer. 

4) £ 32—45. Formeln, die bei Abfassung 
von Briefen angewendet werden, wie Briefanfiinge 
(£ 32), Schluss von Briefen (f, 83 — 35°); 
Anrede an Freunde (f 39^— 37^); Glück- 
wünschungs-Formeln (f. 37". 38*); Begrüssungs- 
Formel (f. 38"); Uebergangsformeln (f.39—41); 
Unterschriften (f. 42"); Datiren der Briefe 
SA, 43° u. 45; Aufschriften (f. 44). — 
Ein Abschnitt, Quittungsformeln enthaltend 
(f. 48), ist mit Bleistift durchgestrichen. Der- 
selbe steht alsdann f. 469 u. Aë. 

5) £ 46—70. Arabischer Text: Briefe 
verschiedenen Inhalts- (Freundschafts-, Em- 
píehlungs-, ^ Geschüftsbriefe; — Danksagungs- 
schreiben, Einladung, Condolenz, Bittschrift, 
Glückwunsch, Erlasse ( 425 genannt), Konsular- 
schreiben und Berichte, Quittungen. — Im 
Ganzen 53 Nummern. — Von diesen hier vor- 
kommenden Nummern sind 18 lateiniseh über- 
setzt und finden sich s. No. 3. Dieser 
Arábische Text beginnt auf f. 70" und geht 
dann rückwärts bis f. 46^. 

6) £ 71—80. Staatsschreiben, Friedens-, 
Freundschafts- und Handelsvertrag zwischen 
dem Sultan yon Marocco Sidi Mohammed 
And Kaiser Josef II. von Oesterreich, v. J. 1184. 
Der Arabische Text geht rückwürts, von f. 19" an; 
€8 sind mehrere leere Blütter zwischengeheftet. 
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X 
Ablebens der Kaiserin Maris Theresiwziid 
Geleitsbrief und ein anderes Beileidssohreiben. 
Der Arabische Text geht gleichfalls rückwärts, 
von £.87* an; es sind mehrere leere Blätter darin. 

8) £ 89—93. Lose beiliegende Blätter, 
die sich auf No. l beziehen. F.89 (im 49), 
ein arabischer Brief in kleiner magrebitischer 
Schrift, Auskunft über die Art und Weise .und 
den Gang des Unterrichts in Marocco, nebst 
Angabe der gebrauchten Bücher; f 90 (Octav- 
blatt), arabischer Brief, denselben Gegenstand 
betreffend, in gleicher Sobrif, F, 91" (4°) 
enthält die verschiedenen Formen der Buch- 
staben 2, s, J, », ها لا‎ magrebitisoher Schrift. 
F. 92". 93* enthält einige Wissenschafts- Be- 
zeichnungen wnd Ausdrücke, Arabisch und 
Lateinisch. 


141. 

1, Anmerkung, Eine Notiz, wio man ein 
"Werk studiren müsse, in We. 1809, 9. E Aë, 
3. Anmerkung. Den Gegenstand be- 

زعبر بن حرب بن 66٥‏ كتاب العلم 19 handelt:‏ | 
.وو + سداد أأحرقى الشيبانى ابو خيئمة 
ادي الي مذعب العلماء (ؤ 
60 څ ابن حبد العبادی الهروى ابو عاصم 
ad toro‏ 








gh, von. Aui op dee 


eas von usd zal 









ue $‏ 
الذهب فى ادب الظلب (5 huo‏ + 


هن خمد بن منصور العاف ابو سعید 


thee 6) العلم‎ 





فى مات 


| الشيرازي صدر الديى‎ Dust um Sij. T) Ab- 
handlung über die im لمواشف‎ "s ge- 


gebene Definition von Wissenschaft, betitelt: 
رسالة ف اعانراضات عشم على التعريف المختار‎ 
,لعلم فى المواقف‎ ۳٥« خطيب زاده‎ um BTO igas: 
| 8( وسيلة النجاة‎ über das Wesen der Wissen- 
schaft, von وم + جلال الدين الدوانى‎ 
,وسيلتة المظلوم الي بحصيل العلوم (و‎ von 








* 7) £ 81—88.  Condolenz-Schreiben wegen 





.حمد بن ابراغيم بن يوسف التاذق حيی الدډن 








7 
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No. 142—144, 


7. Schüler und Lehrer. 


142. we. 1794. 
1) £. 38—41. 


8, 28 Z. (21>< 15; 15!/3—16 »« 9!/,—1092), — Zu- 
stand: ziemlich gut, doch nicht ohne Flecke; Pa) d 
gelb, stark, glatt, — Einband: zus, mit 1—6. — 
und Verfasser f. 88*: 


>" تذكرة السامع والمنكلم ,فى آداب العالم 
والمتعلم محمد بن ابراهيم بن سعد اله 
أبن جماعة الكناني الشافعي 
Ebenso im Vorwort f.39* und in dér Unterschrift f, 47*.‏ 
Anfang (nach d. Bism.) f. 38%: w d Ach‏ 
العالمين وصلي d‏ قال ... تحبد ... الكنَاق 
الشافعي ره" لبد لله رب العامين البر الرحيم الواسع 
العليم ... اما بعد فان من اعم ما يبادر به اللبيب شرج شبابه 
Ueber Werth der Gelehrsamkeit und Be-‏ 
nehmen der Gelehrten und Lernenden. Der‏ 
Verfasser Moliammed ben ibrühtm ben sa'd‏ 
allah in dema'a elkenünt, f 79/15, benutzt.‏ 
theils die Aussprüche seiner Lehrer oder Anderer,‏ 
mit denen er verkehrt, theils auch Schriften,‏ 
die er gelesen,‏ 
Es zerfällt in 5 Kapp., deren Uebersicht f.39*,‏ 


فى فضل العلم والعلماء وفضل تعلمه Lt LEE? Sale‏ 





ق آداب العالم ق تفسه ودرسه ومع طلبته :باب.2 
فى آداب المتعلم فى نفسه ومع شيخه ورفقنه :باب.8 
فى آداب مصاحبة الكتب وما يتعلقف بها :باب.4 
فى آداب سكنى المدارس وما يتعلقف بها :باپ .5 


واذا قام المدرس فيقول ما Schluss f.47*:‏ 
جاء فى vA‏ سجانکه اللېم وحیدک ل اله 
Hom‏ انم 

Der Gentilname des Verfassers steht f. 38^ 
und 47* deutlich UII (mit e»), ist aber 4x)! — 
Das Meiste des Werkes fehlt hier. Es ist 
eine Lücke von mindestens 2 Blüttern nach 


f. 40 und eine grosse Lücke nach f. 43. Das 
1. Kapitel ist nicht ganz vorhanden, von dem 
2. Kapitel fehlt das 1. Ja ganz, das 2. ist 
nicht ganz zu Ende, das 3. und 4. Kapitel 
fehlen ganz; von dem 5. fehlt der Anfang. 

Absohrift MNT عثبان بن ابي 2 الشا‎ 
im J.1087 Dülg'da (1677). — Schrift: ziemlich klein, 
breit, gleichmiasig, deutlich, vocallos — Ueberschriften 
bríunlicb. Collationirt, — HKh.II, 2808. 


143. Lh. 159. 


52 Bl. 87, 15 Z, (201/ >< l4t/a; 15>< 10%), — Zu- 
stand: dio obero Halfte und am Ende fast dje ganzen 
Blätter wasserfleckig. — Papier: gelb, stark, glatt, — 
Einband: brauner Lederband. 


Dasselbe Werk. Titel, Verfasser, An- 
fang ebenso. 
.1. باپ‎ £ 8 
2. باپ‎ £ 6 in 8 aas £. 6 11°, 16è (die ersten 
beiden in 12, das 3. in 14 gi). 
3. باب‎ ۴ 23* in 8 قصل‎ 4 28*. 279, 0 (in 
. 10, 13 und 13 gj). 
4. باب‎ ۴ 42 in 11 gy 
5. .نوع 11 صذ *47 ۴ باب‎ 
Der Schluss f. 52° ebenso wie bei We.1794,7; 
dann استغفرك واثوب اليك فاغفر لي ذنبى :طومم‎ 
أنه لا يغفر الذنوب الا انث والله سجحانه وتعالي اعلم؟‎ 
Schrift: ziemlich gross, kr&füg, deutlich, vocallos. 
Stichwórter u, Ueberschriften roth. — A bach rift o. 1150/1737 


144. we.1560, 
) £11, 6—12. 
Verfasser: ابو بکر بن على الشیبانی‎ 


Eine Maqüle des Abü bekr ben 'alr 
eáéeibaünr + hen über das Verhältnis des 





Schülers (Au) zu seinen ersten Lehrern. 





Wo. 145. 146. 


145. we. 13. 


108 Bl. kleip-8", 11 Z. (16 >< 10/4; 12 >< 6/4). — 
Zustand: unsanber. — Papier: gelb, glatt, ziemlich 
— Einband: Pppbd mit Lederrûcken u. Klappe. — 


d fehlt; nach der Vorrede: 
pim المقال فى آداب واحكام. وفواکد‎ ve 
اليها مودّب الاطفال‎ 
50 Bl er f. 1* in ganz s] schlechter Schrift; 
"E 


s darüber unten, 
Anfang (nach dem Bism.) f. 3*: A Ac, 


الذي شرف حملة كتابه ومعلبيه . . . Ap Quis‏ 
ورد على من بعض صلحاء مؤذبي لاطفال .. . اسثلر 





د الاجوياة عنها الخ 
Das Werk ist in Folge verschiedener páda-‏ 
gogischer Anfragen entstanden, deren Beant-‏ 
wortung einen zu grossen Umfang genommen‏ 
hatte. Es handelt über die Frage, ob Unter-‏ 
richt für Lohn zu ertheilen sei; ferner über‏ 
ehrbares Verbalten des Lehrers und über Schul-‏ 
besuch, Strafen und Disciplin, und zerfällt in‏ 
und Schlusswort.‏ مقصن 1 
فى الاحاديث الدألة على شرف اعل القران :40 f,‏ مقصد .1 
فى بعض الاحاديث الواردة فى فصايل :*9.£ مقصد .2 
معلبي القوان ومنتعلميه 
فى الاحاديث الدألة على جواز اخذ :8.210 مقصد .8 
الاجرة على تعليم القران Sëll‏ 
فى الاحاديث الدالة علي امتناع Aue‏ :1.280 مقصد .4 
الاجرة على تعليم القران 
فى بيان اختلاف العلماء. بالاخذ :۴.33 مقصد .5 
فى الاحاديث السابافة 
ف تحذيرالمعلم من نظر لمرد الذين يعلّمهم :۴.47 مقصد.6 
ف الاسئلة والاجوبة النى عى السبب :*57.£ مقصد T.‏ 
فى هذا التاليف 
Das Werk bricht in diesem Abschnitt ab‏ 
Aan AS‏ وقد پنقص :107° mit den Worten f.‏ 
اما بزيادة الوشف, ونقصانه وام بزيادة عدحفم 
Der auf f.108* von derselben Hand wie der‏ 
Titel f£ 1* geschriebene Schluss ist gefälscht;‏ 


ONE 











SCHÜLER UND LEHRER. 58 


es fehlt an dem Werke das Ende des 7. Sais 
und das ganze Schlusswort (xpt). 

Ob es richtig ist, was im Titel f. 1* gteht, 
dass der Verfasser sei et de, ist fraglich; 
sicher ist mur, nach f. 3°, dass im J. 97/1550 
dies Werk verfasst ist. 


Schrift: gross, kraftig, rundlich u. deutlich, vocallos. 
Ueberschriften u. Stichwörter roth, Der Text in rothen 
Strichen eingerahmt, — Abschrift e 30/1797, 


146. 


Anmerküng. Hieher gehören: 
1( الربظ والمدارس‎ ju, das über Schulen 

zu handeln scheint, von علی بن اجب بن‎ 

F Mio.‏ عثمان البغدادي ابن الساعي 

2( عبد الكريم بن سيف ده؟ ,2" الاملاء والاستبلاء‎ 
ابن السممعانی‎ ۲/10, worn von Dictiren und 
Nachschreiben die Rede gewesen sein muss, 

احياء النفوس فى صنعة القاء الدروس (8 
über die Kunst des Vortragens, von‏ 
۰ + ثفى الدين السبكى 

4( ده« مطلع النجوم ف شرف العلماء والعلوم‎ der 
hohen Stellung der Gelehrten und der 
Wisseùschaften, von على بن عبد الكريم بن‎ 
ءطرخان الصفدي لحموي‎ 

احبد بن von Jue‏ ,فصل العالم العفيف (5 
gg.‏ + الله ب احمد الاصفهانى ابو نعيم 

6) ورياضة التعلّم‎ ۳٥٥ بن‎ al o 
۰وو /* ۴ سليمان الزبيري‎ 

T) mit demselben Titel von uus iy ou>) 
حف الدينررى ابن الشتى‎ al File ٤ 

8) und von ri ابو‎ Hiäiiwe (von welchem auch. 

9) ein ähnliches Werk mit dem Titel: 

mlel iiaj erwähnt wird, wenn es 
nicht überhaupt dasselbe ist) und 


10) el ۰ 

احبد بن سهل ۳٢٥‏ ,کتاب العلم والتعليم )11 
۰ ۲ البلخى ابو زيد 

12( النظيم فى احوال العلوم والتعليم‎ joi, von 











وو + ابن سينا 








| 
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13) ,كتاب العلم والتعلم‎ von dared oe ,كتاب التعليم (17 | على‎ von .مسعود بن شيبة الهندي‎ 
.وهور/ة45 + المرسى ابو الحسن بن سيتلا‎ 18( git E gL obli, von 
1H adi, paal it load Aili والمنهى‎ von ; ^ 
` SE T Ber tas [29 bo vet te cd vei, von 
15) bat sl المتالم فى آذاب‎ elii, von 30) D m e ie STE 
بن احبد‎ gem! Aer عبد اللطيف بن‎ UD T CU بن عم‎ aa 
Wr 4 احبد السمهودى نور الدين‎ p PI. 
القحسى رين الديين ابن‎ + ee 21( په ,كقاب فى آداب العلباء التعلبین‎ 
18( الستفيد‎ Kalgi, Ait ? مسين بن امام القاسم بن حيبت بن على‎ 
aal .عبك الله بن چخیی‎ T YS) us, ein Auszug aus No. 20. 








ihren, bei einiger 


147. We. 1723. 
1) f. 1—5. 
156 Bl. 9312. (213/,»«16; c. 19//5»« 113/497). — 
Zustand: zimlich gut, — Papier: gelblich, stark, etwas, 
a — Einband: Pppbd mit Lederrücken. — Titel- 
üborschrift f. 1°: 











#8 و 











عذه رسال للش 


aal dl الديين‎ cem لالب‎ 


ف اسماء 








چخه وفى اسماء مصلفاتة 


8. Studiengang und Lehrbriefe. 


Anfang (nach d. Bism.) اقول وانا :1 غ‎ 
حمد ہن على ابن العربي الطائي احاتمي وعذا‎ 
لفظى استضرت الله تعالي واجرت السلطان الظفر‎ 
di dä بهاء الدين غازي بن الملك العادل المرحوم ان‎ 
تعالي ابي بكر أبن ايوب واولاده ولمن ادرک حيائي‎ 
الرواية عنى فى جبيع ما رويته عن اتنياخى من قرا‎ 
وسماع ومناولة وكاناب واجازة وجميع ما الفنه وصنفته ال‎ 
Lehrbrief des Mohammed ben'alt ben 
mohammed eifeit elakbor elhütimi mulji 
eddin ibn el'arabi (oder auch, aber seltener, 
ibn 'arab1) f 55/545, welchen er zu Damascus 
im J. 632 Moharram (1234) ausgestellt hat 
an den Sultan Elmotaffer beh& eddin, den 
Ejjübiden; und zugleich Studiengang, worin 
er seine Lehrer, 58 an Zahl und was er bei 
ibnen gehórt und seine Schriften, 289 an Zahl, 
aufzkhlt. 

الغوث والطر اللف :*5 Derselbe schliesst f.‏ 
والنشر اللطف والقهر العز والخْلً العلم والعبل الكوكب 
لافل والله اعلم وجملة ذلك ماثئنان وخمس وستون 

مصلفا ټم 
im‏ حید بن ابراقيم Abschrift von. gel (oil‏ 


3. 1142 Moll, (1729) in Damascus. — Schrift: gross, 
randlioh, ungleich, ungefällig, nicht undeutliçh, vocallos. 


Dit in dieser Abtheilung zusammengestellțen Schriften werden theils «45, theils xia, 
theils je] genannt, manche derselben führen auch einen besonderen Titel. Unter fabt sind 
"Werke zu verstehen, in denen Einer den Gang seiner Studien ,feststellt. (daher der Name), 
d.h. angiebt, bei welehen Lehrern er gehórt und welche Werke er bei ihnen studirt hat; oder. 
auch aufzählt, mit welchen Gelehrten er auf seinen Studienreisen verkehrt und in welcher Weise 
er durch sie seine Kenntnisse vermehrt habe, Dies geschieht bald mit grosser, bald mit geringer 
Ausführlichkeit; in jenem Fall werden die Lehrer mit ihrer voraufgehenden Lehrerreihe, oft auch 
noch sni den Gewiührestützen, und. die behandelten Werke gründlich besprochen. Auch werden 
häufig die Lehrbriefe, welche Einer im Laufe seiner Studien erhalten hat, mitgetheilt; in der 
Regel aber schliessen die Studiengänge damit ab, dass der Betreffende einem oder einigen 
Zuhörern einen Lehrbrief auf Grund der von ihm selbst gehörten Vorlesungen und der ihm 
darüber ausgestellten Lehrbefugniss und auch über die von ihm selbst verfassten Werke ertheilt: 
Meistens hat der Gelehrte seinen Studiengang selbst aufgesetzt; bisweilen aber thut dies der 
Sohn oder ein Schüler. Die von einem oder auch zugleich von mehreren Lehrern an einen 
oder auch an- mehrere Zuhörer ertheilte Erlaubniss, das bei ihnen Gehörte oder auch 
allgemeiner, alles das, was sie selbst vorzutragen berechtigt sind, mun auch ihrerseits wieder 
vorzutragen, heisst igāze, Lebrbefugniss, Lehrbrief. Er kann sich auf ein Werk oder auch 
auf mehrere beziehen, bedingte oder unbedingte Befugniss enthalten; er kann sehr kurz sein, 
ist ters aber ziemlich ausführlich; er ist entweder ganz von der Hand des Lehrers geschrieben, 
oder, wenn von anderer Hand, doch mit der eigenhándigen Untersehri& des Lehrers versehen, 
entweder einfach: dies hat geschrieben der und der, oder: sila; رش‎ xai i5 dies hat mündlich: 
und schriftlich erklärt der und der. Der Begriff „Lehrbrief« ist also enger als der des Studien- 
ganges; dieser kann zugleich Lehrbrief sein und wird daher auch bisweilen, aber nicht ganz 
zutreffend, so genannt; das Umgekehrte ist aber nicht der Fall. Fast auf gleicher Stufe mit 
dem Studiengang steht der Ausdruck maéjalia, Lehrer-Verzeichniss; der Unterschied ist 
eigentlich mur, dass hier das Hauptgewicht auf die Lehrer, ihr Leben und ihre Werke gelegt 











STUDIENGANG UND LEHRBRIEFE. 55 


LL, qrend im Studiengang die Person und die Studien des Verfassers im Vordergrund 
isis wi Uebrigens ist der Titel madjie selten, dagegen tabt sehr häufig gebraucht. — 
he ittersturgeschiohte und die specielle Gelehrtengeschichte sind besonders die Studien- 
P. ber auch die anderen Arten, von grossem Interesse; wem auch meistens auf Tradition 

Hé dneologische Fácher sieh bedehend, lassen sie doch andere much nieht leer ausgehen und 
E. Ausfabrlchkeit, gleichsam in die Werkstatt Arabischen Gelehrtenthums ein. 


148. We. 1771. 
5), f. 22. 23. 


855 o. 19 Z, (191/ >< 13ta; 15 >< len, — Zustand: 
ziemlich gut. — Papier: gelb, glatt, ziemlich dünn, — 
Einband: zus, mit 1—4. 


Dasselbe Werk, mit dem Titel f. 22%: 


٠0. Beh o^ Sed X&e DEE)‏ أن ألعر 
للسلطان المظفر بهاء الدین أبن الملك العادل 





Anfang ebenso. — Nicht vollständig; es 
bricht f. 23° in der ersten Hälfte ab mit den 
Worten: عن‎ mièl eati وحهثنی بکتب ابن‎ 

ابي جعفر السبنانی' ومن شپوخنا 

Schrift: klein, weit, deutlich, vocallos, — Ab- 
schrift c; 1150/1737, 


149. Spr 743. 
4) f. 21*. 


Format u. Schrift wie Nol, (Text 16—172«10!92) 
Ueberschrift: 


متا يكنب ف اجازة الحبي 


Anfang: لله الذي رفع لاوليايه ق اعلي‎ Ac, 
امرائب أعلاما وانتدبهم حدمقه فاتنصېوا لها خداما‎ 
عذبوا النفوس بخفض القلوب والرعوس فسقوا من خالين‎ 
الاخلاص مداما . .. الي يوم الدين على تعاقب الازمان‎ 
ومنشاً الانسان سلفا وخلفا والحبد لله رب العالمين»‎ 
Es ist dies der Anfang eines Lehrbriefes, 
den Elmuhjt (— Muhjt edd11) ibn el'arabz 
einem Schüler ausgestellt hat. — Derselbe ist, 
ohne weitere Angabe, wiederholt f.25" u. 26*. 
Es schliessen sich daran f. 21*— 22* einige 
tîlê, Recepte, nebst einigen darauf bezüglichen 
Anekdoten und einem Gebe 
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150. 
1) Spr.660, £1*. — Lehrbrief des علم الدين‎ 
بن نحيل السغاوي‎ de (Alam eddin 
essañdwi) $ “Jims, ausgestellt über sein 
Werk الفرّاض‎ xis d. as an ou! محید بن‎ 
العقيلي‎ äre? cl im J. 640. 

2) Pm. 526, f. 148°. — Lehrbrief des dq 
ابن عبد له الرسي‎ 0R mme elmursi) 
T 9g; über sein grammatisches "Werk 
Sdt) los! ausgestellt an. Verschiedene 
seiner Schüler im J. وږو(‎ 

3) Spr. 908, f. 47*. — Lehrbrief des oys? 

"NU ol Dus ابن عبد الرحمن .بن‎ 
(edle (Mo lamme d ibn qurnág el- 
د‎ ausgestellt zu Hamāt im J. 671/1973 
an dud ابي سين اليوئينى‎ Qi o uide 
+70 iso über das grosse Traditionswerk des 
Elboliarr. 


4) Lbg. 862, 4, f£.117^ — Lehrbrief des 
ہن ابي بكر بن ابي العلا‎ See ابو العلا‎ 
ابن بن اڼي العلا الباخاري‎ 46 
ben abü bekr elbolisrr) aus d. 2. Sieg, 


151. Pet. 363. 
Dfi—4. 

44 Bl. 8", 24 Z. (1714 »€ 1855; 14 »« 1099), — Zu- 
stand: unten am Rande fleckig. — Papier: brüunlicb, 
glatt, ziemlich stark, — Einband: Pappband mit Leder- 
rücken, — Titel fehlt, 


معلرم عندکه :*1 Anfang (ohne Bism.) f‏ 
ايها الناظر بنور العقل من حدن ارائه الحدى په 
Ach‏ ... ان KAL ai‏ 
الشريفة قد اودع فيها من لطايف الحكية ونيطات بها 
من دقايف الاثقان والصنعة EJ‏ 

Lehrbrief, ausgestellt von ous علي بن‎ 


من قكامه وورائه 





mo-‏ «هط 41١‏ ابن العسين اليازدي الدستقانی 
Bammed eljazidr) im J. 703 Dalqa'da (1304)‏ 
E‏ الدین co Vf, an‏ للسکاکېي über das‏ 
ابراعيم بن سعد الدين ا حټويي؛ 





No. 150—159, 


Derselbe schliesst f. 4* (Tawil): 

فا اوحش الدنیا اذا كنت غاقبا 
ما انس NII‏ 

Schrift: klein, fein, gleichmāssig, deutlich, etwa 
vocalisirt, doch fehlen ófters diacritische Punkte, 


F. 1* m etwas grüsserer Schrift, flüchtig, 
zitternder Hand, schwer zu lesen, vocallos und 
ohne diacritische Punkte ein kurzer Studien. 
gang und Lehrbrief des DAoyI js علي بن‎ 
über 088 مغنتاح العلوم 6هل .ن الکشاف‎ n, a. Werke, an 
vi ose cel enl Agi كبن بن على بن تمد‎ 
im J. 706 Cafar (1308) ausgestellt. 


152. Spr. 310. 
5) £. 95—102, 
Format eto. und Schrift wie 1). Der Text stellen- 
weise schadhaft, Titol fehlt, s.nachher, Vorf,: s. Anfang, 


ما بعد حيكد Anfang (nach dem Bism.):‏ 
di‏ على Abt: dai Aa‏ !?9 والسلام على اشرف 
انبيائه . . . فان العبد الفقير الي الله حسن بن 

سن علي ب لكر عفا الله تعالي له . 
يقول ان العقل والنقل مننطابقان على أن کمال النفس 

هو بامنتثال الاوامر الالهية ال 

Ein Lehrbrief der Ar حسن بن يوسف بن‎ 
بن المطهر الخلى الشيى جبال الدين‎ af (des Śr'iten 
und Mo'tazeliten Hasan qi jüsuf dn e- 
motahher) Y jisa, ausgestellt an pyu) sie 
o odi ge qe علي بن ابی ابراقیم حبد بن‎ 
Ge . أبى الخاسن زعرة بن ابي على الحسن‎ 

ch e E für ihn und seinen Sek 
Elhoscin und seinen Bruder Molammed 
und dessen 2 Sóhne Ahmed und Hasan, 
über die eigenen Schriften des Verfassers aus 
dem Gebiete der Philosophie (x,t, läind esli) 
und die Werke, über die ihm selbst ein Lehr- 
brief ausgestellt ist. 

ويهدي الي دعواته المبرورة :102° Schluss f.‏ 
ق لحضرة المشهورة .. . وصلي الله على افضل لدلايف 
اجبعين ابي القاسم حبيب الله خاتم النبيين وعترة 
الطاعرين وكبه الاخبار المنتخبين امين يارت العالمين» 
Die Blátter folgen so: 95. 97 —100. 96. 101. Lücke. 102.‏ 














0 158—196. 


158. 
0g) We 101, 8, £14. 24*. — Lehrbriefe, 
„ausgestellt von ڪمد بن أبراهيم جن سعد‎ 
الله بن جماعة الكناق الشا:‎ 6 
ben ibrahim ibn GC ^a) T "um an 
عبد الله بن احمى بن نصر اللد بن أبراعيم بن جماءء‎ 
a J. TIB/ıgıg über 40 neunfach bezeugte 
Traditionen; Hind eben darüber an mehrere 
andere Personen im J. 719/1319. 
g) We. 1795, 9, £ 41 f. — Lehrbrief des 
سيد الناس‎ qul (Mohammed ben 
mohammed im sejjid ennde elja'murr) 
4 7s, ausgestellt am. صلاح الدين الصفحدي‎ 
jue auf dessen Bitte, 
We.1533, 1. — Lehrbrief über das 427,1 ^f 
واتبات صفات الرب‎ des taS Qul faga, 
ausgestellt von يوسف بن عبد الرحمن الى‎ 
(Jüsuf elmizzr) F Pigg im J. Sien, 


8 


154. Mq. 127. 
1) 1.43-48. 82—84. 


Format (19 Z, Text: 16 >< 91/4") ete, und Schrift 
"wie bei 8. — Titel f.48* oben in der Ecke: 


Xale i‏ مطلقة واجازة خاصة خنع 








9 5 
اليد للد :"48 Anfang (nach d. Bism.) f.‏ 
رب العامین حبدا ٠:‏ ويعد فان الهم 
باقنباس الفوايد مشغوفة الخ 

عبد العزيز بن عبد القادر 305 Studiengang‏ 
ابن ابي الكرم احمد بن ابي الذر محبود الرَبَعي 
152i, nebst, einem Lehrbrief, ausgestellt an‏ 
ابو بكر احا ابن تاج الدين ابي الحسن الحافظ 
ابن ابي بكر بن ابي m‏ عرف b‏ 
J. äis,‏ سذ الحافظ الصوفي البكري الملتاى الخنفى 
Der Verfasser 'Abd el'aziz ben "abd el-‏ 


q&dir erraba'1, geb. zu Bagdád im J. 9/1, 
zählt auf, welche grossen Traditionswerke er 





bei Verschiedenen gehört (nebst weiterer Zu- 
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rückführung der Lehrer dieser Männer), haupt- 
sächlich in den Jahren OT Stee Ap. 

Auf £48 folgt 895; es ist dieselbe Hand, obgleich 
dort die Schrift grósser und füchtiger, hier kleiner, ge- 
dr&ngter und besser ist. 

Die letzte Lehrerlaubniss f.84^ hat er in 
Bezug auf die wlas (Traditionen) des 
dla aum بن محمد بن‎ vul von cao! ناصر‎ 
"حمل بن امعیل بن عبد العزيز بن عیسی بن ابي بکر‎ 
المعظم ايوب‎ El) cl erhalten im 3. ووو‎ 


155. 
1) Mq. 127, 16 u. 17, f. 88. 89*. 
Format etc, u, Schrift wie bei 9, Titel fehlt. 
2 Lehrbriefe, demselben Isliüq elmultánt 
ertheilt, der erstere in Bezug auf das 
عوارف المعارف‎ 17 des Essohruwardr 
(f ias), der andere, von "Omar ben 
"alt elqazwmnr im d. "ëlo in Bagdad 
ausgestellt. 
2) Mq. 127, 8, f. 29. 30*. 
4%, 18—20 Z. — Zustand ete, u, Sohrift (aber 
grösser u. weiter) wje bei 1. 
Studiengang desselben Elmultünt in 
Betreff 064 ږک" عوارف امعارف‎ das er im J. "isg 
bei, cil. ray slope One EIS as 
und auch bei Öll ops" o yad oy خضو‎ 
gehört habe, 


150. Ma. 121. 
18( 089-04 


Format ete und Schrift (etwas flüchtiger) wie 
bei 14, — Titel fehlt. 


Es ist ein Studiengang, der aber nicht 
ganz zu Ende geführt ist und an welchem der 
Anfang fehlt. 

قال الشيخ الامام . Das Stück beginnt:‏ 
اتر البلا الدين ابو حيان حمد 8 اشامس من 
زبيع الآخر سنة خمس وثلاثين وسبعباية «معت الجامع 











الماك للامام ... البخاري ال 
8 
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Aufzühlung der Traditionswerke, welche 
ابو حيار حمد بن دسف بن على الاندلسي‎ 
آثير الحين‎ Qfolammed ben jusuf abà 
Kajjan atır eddīn) tjs gehört hat, nebst 
Angabe der Lehrer, die er darüber gehört und 
weiterer Zurückführung derselben. 

Es schliesst: xp Le Ss sl ol واجازئ.‎ 

الشِيي . .. اثير الدين ابو حيان نحبد» 

Die damit verbundene Lehrbefugniss wird 
wahrscheinlich dem Elmultünt ertheilt sein. 

F.87" steht in der schlechten Schrift von 
f. 26 gleichfalls ein Lehrbrief, der aber der 
blassen Dinte und der flüchtigen Züge wegen 
und da oben am Rande eine Zeile verdorben 
iet, nicht recht deutlich ist, Er betrifft das 
Traditióngwerk des Elboli&rt, das der soeben 
gonannte Abt Bajj&n vorgetragon hat, ist also 
an einen Schüler desselben, wahrscheinlich an 
Elmultünt, ausgestellt, 


157. 
1) Mq. 126, 18, f 182. — Ein Lehrbrief, 
ausgestellt über das Traditionsheft des 


Š} on $ "aob, welches über die mit den 
Namen Alimed und Moliammed verknüpften 
Vorzüge handelt, حسن بن حمد بن حمد صه‎ 
ابن زكرياء السويداوي القدسي‎ (um 60/1859 
am Leben) vom J. Dës, 

?) We. 1482, f 65%. —  Lehrbrief des 
تاج الدين السبی‎ (Tag eddın essubk!) 
$ Tiso, in Bezug auf sein Werk 
جمع لإوامع غ الاصول‎ w a Werke ausgestellt 
dem بن عشاير‎ de oi das dm J. 78 gs 
in Damaskus. 

3) Spr. 469, 3, f. 80°. — Ein Lehrbrief, aus- 
gestellt dem as o بن اممعيل بن عبر‎ Du 
4 [og im J. T'$/jgrs über das i ell Aen 

4) We. 1875, f. 37°. 38". — 2 Lehrbriefe des 


4 عبد الرحيم بن احسين العراق 





















No. 156—158, o. 158—161. 


ausgestellt im J. 7/399 ap seinen Sohn 
über seine iE x24 und im J. 795/1892 an 
رې الدین عبه الله بن جبرعيل بن حمد بن‎ 

| de. d 

5) We.94, f. 47. — Unvollstündiger Lehr. 
brief des Os شعبان ہر‎ (Sa'b&n ben 
mohammed) + Shs, betreffend dig 
Werke des Grammatikers Ibn hiáam, 
Etwa vom J. 835/2. 

6) Mq. 121, S. 207—214. — Ein Lehrbrief 
für eine grössere Anzahl von Cüfrs und 
Gelehrten, hauptsächlich in Betreff deg 
Traditionswerkes des Elboliazt, zugleich 
mit Bericht über ihre Aufüabme unter die 
Cüufim.  Derselbe ist am Anfang und am 
Ende unvollständig. Ausgestellt um 89/494. 

1) Lbg. 819, 8, f. 56 — Lehrbrief, ausge: 
stellt m يوسف بن ابراقيم الزرزاری‎ von 
تحمد بن اجد بن ابراعيم ب ان بکر الان الاشقر‎ 
(Mohammed ben ahmed elbajjaur 
elaéqar) geb. "7/15s5, Y 999/1445 (oder Lo 
nach Spr. 304, f. 123", was schwerlich 
richtig ist), über Traditionswerke. 


Sech‏ ولاجارة وبيان تراجبهم وما Em‏ منهم ې 
عند الجيزين له من المرويات uuu cub de‏ 
لحصل النفع بذلك أن شاء الله تعالي» i‏ 
Verzeichnis der Lehrer, bei denen ma‏ 
cl CAR erralimān ben omar‏ 
Kaibab), geb: “9s F “fus gehört und‏ 
die ihm Lehrerlaubniss ertheilt haben, nebst‏ 
kurzen biographischen Angaben über dieselben‏ 
und Aufführung der bei ihnen gehörten Werke.‏ 
Hünzgefügt hat der Verfusser Almed ben‏ 
hl ben mohammed elasgalānt 188 767‏ 
t “hus die Angabe, welche Lehrer der zeit-‏ 
B‏ بنت خJql genössischen Traditionskundigen‏ 
(Fatima bint‏ اېن احمد بن حهه الکنائية ار ليه 
alri), geb. um "lan, f fuse oder 99/14,‏ 
-ehrbriefe ausgestellt haben; sie hatte bei‏ 
Manchen gehört, bei denen Elqibabt keine‏ 
Vorträge besucht hatte.‏ 
Das Verzeichnis ist alphabetisch und be-‏ 
شهاب الدین ابو سعید احمد بن geet f.4* mit‏ 
احبد بن احبد بن الحسين بن موت الهكاري 
T/ıggı und enthält 165 Artikel, zuletzt f. 58*:‏ 4 
A y‏ بن مسعود بن خمد بن عل بن 
وابراعيم ie‏ البغدادي جبال الدين السزمري 
geb. 6/1296, F fiss‏ 

Sehrift: gross, dick, flüchtige Gelehrtenband, vocal- 
los, oft ohne diakritische Zeichen. Ueberschriften u, Stich- 
wörter roth, — Abschrift im J, 865 Gom.II (1461) von 
بن عبد القادر بن محمد بن عبد‎ du o محمد‎ 
للإعفري النابلسي للنبلي‎ jou su eigenem Gebrauch. 

HKk. V, 12123. 








158. we. 1823. 
3 £.03—87. 

8", o. 25 2. (181| << 181] Lä ze äis), — Zu- 
stand: ziemlich gut. — Papier: gelb, glatt, dick, — 
Einband: zus, mit 1, 2, — Titel u. Verfasser f,33*: 
كناب المشيخة الباءمة للقبابىّ وفاطمة بل ماع‎ 
... والاجازة» مخريج شنيخنا . . . شهاب الدين‎ 
احبد بن علي بن حبد بن علي العسقلانۍ‎ 
الشافعي الاثري الشهير بابن جر‎ 


159. 
1) We.51, 3, £.16*. — Lehrbrief des E أبن‎ 


(Ibn Ragar) ¥ Pug, ausgestellt an 





Anfang (nach dem Bism.) f. 33^: ıl Ach 
رب العالمين والصلاة والسلام . . . آما بعك فهذه اسماء‎ 
شيوخ الشيح المسند المعقر زين الدين ابي ريت عبت‎ 
جم الدين عبر بن عبه رن بن حسين‎ rot? 





errabtm ben elhosein ePiraqi) T 99/1455, 


uper eio ota E TOM 
أبن يى بن عبد اكسن القباى كم المقدسي اللنبلي‎ 











حبك بن احمد بن على بن احيد .. . aanl‏ 

im J. 837 Saw, (1434) über ein Werk, 

das über einige die Tradition betreffenden 
Fragen handelt. 

2) We. 1791, 5, f. 61" —  Lehrbrief, von 


Dus? ابرحمد عبد الل بن‎ oii dus. 
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asle pyi? (Abdallah ben mohammed 
ibn gemaa) d haso an seinen Enkel 
ابن جباعة‎ palal o? dereal über eine kleine 
Traditions - Sammlung des sa o) هيام‎ 
ausgesjellt im J. 88/1459. 


160. Lbg. 198. 


9 BI. 8”, 16 2, (171/4 >< 183; 14>< 109), — Zustand: 
die obere Hilft wasserfledkig; am Rande ausgebeseort.— 
Papier: gelb, stark, glatt, — Einband: Pappband mit 
Kattunrücken, — Titel fehlt. 

Es ist eim Studiengang nebst Lehrbrief, 
ausgestellt an بن النجار الدمياطي‎ Qul qp out 
ابو لبون‎ csi ual von بن عدر البلقينى‎ guo 
L (Galih ben omar elbalqinn + isss 
im J. 98a und 99g.  Derselbe betrifft 
Traditionssammlungen des ,النوي ,العرافی‎ ه٠‎ 
Kettentradition Xj; und das tul sja des 
ال رمن النسائى‎ Aan a — Er ist aber unyoll- 
ständig; der Anfang fehlt und nach BI. 1 fehlt 
auch wahrscheinlich mehr als 1 Blatt. 

Schrift des 1. Blattes ist dick, üüchtig, vocallos, oft 


ohne diacritis Punkte; die des 2. ist kleiner, gefüllig, auch. 
öfters ohne diacritische Zeichen, — Abschrift um 864/1459. 








161. 
1) Spr. 538, 4, f. 104* u.-105^, — 2 Lehrbriefe, 


ausgestellt von ان بن موسي بن عمران‎ 
gA äi vill (Mohammed, ben 
müsü ben 'imràn), geb. موو(‎ lebt um 
Ellen, ap 'حبد بن سلطان الدمشقی للنفی‎ 
کمال الدين ابر العالي‎ ۵ Kettentraditionen, 
im J. ajaen und an paa على بن عبد‎ 
القرقشندي (القلقشندي) الشافعي‎ Ae بن‎ 

eben darüber, auch im J. 82/1467: 

2) We. 64, f. 48”. — Lehrbrief des o5? 
sell Ae qub (Mohammed ben 
mohammed.elhalüwr), ausgestellt über 
seinen Commentar zur X44»,223 und andere 
Werke an den GAF حمد بې حمد بن علي‎ 





۰و4 J.‏ ا البقاعي 
e &‏ 
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3) WE.13, £.158. — Lehrbrief, ausgestellt von 
يوسف بن شاهين ابو احاسن جبال الحين‎ 
(Jüsuf ben &&htn), geb. 93/1455 über sein 
Werk sji pall “S und seine übrigen 
Schriften, an جم الدين عمر بن فهد المکي‎ 
< 8/1440 und seine Verwandten, im J. 87/2. 

4) Spr. 492, 1, f. 54. 6O. 73, 95% — 
4 kurze Lehrbriefe, ausgestellt von 
قطلوبغا اح نفی‎ ql! (Qasim Jen gotlabuga) 
than ano حسن بن حسین بن احيد‎ 
ابن الطولوتى الحنفى بدر الدين‎ im J Sien 
über Traditionshefte. 

5) We. 1300, 1, f. 1% —  Lehrbrief des 
الردمن بن أبي بكر الحدبى‎ ous (Abd- 
erraliman ben abü bekr), an den 
بن جحيى بن عبد الرجن الاجدي‎ es ausge- 
stellt im J. 880/, qq, iı 13:41 04٥ حرز لاماني‎ ه٥‎ 


162. 

1) We. 1484, 1, f.1—57*. — Lehrbrief des 
بن صدقۀ بن احید ابن الصبرق‎ vwal 
(QI cell (Alimed ben gadaqa ibn 
eeg6iraft) (lebt noch 99/,5) über das 
جمع لجوامع‎ "s des لوه وتاج الحبين السبكي‎ 
gestellt dem. GJ حمد بن حيد الحمصي أبن‎ 
im J. fuss. 

3) Mq.484, 1, f.1. — Lehrbrief des أبراهيم‎ 
ابن حبد بن حمود الناجى الدمشقى الشافعي‎ 
(Ibrühtm ben molammed  ennaji) 
Faos, ausgestellt an pyy Ast احمد بن‎ 
353 ابن احمصی‎ CPI 
über das 1. Fünftel des Werkes سيرة سيت‎ 
obl! des Mol. ibn ishaq in der Re- 
cension des Ibn his&m. 

3) Lbg. 941, 3, £.30*. — Lehrbrief, ausgestellt 
von عبد الوهاب بن احيد أبن عربشاه‎ 
(Abd elwahhab ibn 'arabé2h) + 01/495 
im J. 895 Beëch (1490) ابو التنا حمرد د۵‎ 
كمال الحين ابن ابرافيم برقان الحين الشاذلي‎ 


د 


4) We.1708, 1, f. 1*. — Lehrbrief, ausgeste] 
ven dadi پوسف بن حسن المقدسى‎ 
(Jūsuf ben Rasan elmoqaddasr) 
seinen parn über das وول كناب الكرم ولوك‎ 
صنو ,البرجلالي‎ 3. ag 


163. Pm. 161. 
5) f. 24*—31*. 

8", ه‎ 13—172, (Text: 14—15 >x< 101°), — Zu. 
stand: fleckig. — Papier: gelb, stark, glatt. — Eig. 
band: zus mit 1—4. — Titel fehlt, — Verfasser 
jn. der Unterschrift f, 31*: 





الكجلونى القحسي نزيل القافرة 
اليد لله الذي Anfang (nach d. Bism):‏ 
نشر لواء العز علي من اتی متكلا ... وبعد odi‏ 
اخذ عنى سيدنا ... حيی الدين ... ابو المواقب 
عبد القادر بن ... شمس الحون حمد بن حبد 
البججي lat‏ الشيبانى شيح الساده البونسية . ٠.‏ 
oa ive‏ طرى السادة الصوقية واخبرته أن ذلك وصل 
الي من ائمة من السادة الصوفية الج 
Verschiedene Lehrbriefe des Mohammed:‏ 
ben hasan ben ahmed el'ijláni, um das‏ 
(f.26^ unten), an den | 5-1 EP‏ ,3.5/1 
ausgestellt; theils (f. 25*) in Bezug auf cüfische‏ 
tlieils (f. 285) in.‏ ,عب القادر الکيلانی Lehrwege des‏ 
Bezug auf die der X,$,4J1 iilo, soL] und.‏ 
und (f. 30*) die‏ الاد الع (f 29) die der‏ 
Damit verbunden ist die Ein-‏ .اح البدوي des‏ 
)أبس kleidung desselben in seinen Orden (xst‏ 
und die Erlaubniss, Andere darin aufzunehmen.‏ 
وجعلته خليفة عنى Schluss: län véi A‏ 
ويتعاطا فى ای j> ab‏ من بلاد fe fülla di‏ 
DES)‏ المباركة وتلقین الخکر ولاجلاس والعاعدة فى 
التاريج المتقدم بين اسطره وكتنه arm oi dus‏ ... 
حامد! لله على نعيه ومصليا ومسلبا» 
Der obige call „ea wird hier meistens‏ 
genannt.‏ حيږي 


Schrift: Autograph im J. 89/1493, grosse kräftige 
Gelehrtenband, flüchtig und oft in einander gezogen, im 











übér die 40 Traditiohen des .النووي‎ 


Ganzen schwer zu lesen, vocallos. 


ایی عبد الہ كتهت ين .. . المرحى النور ا ا 


امد بن جس بن اد بن خلیل بن ابي لسن 

























[o. 164—168. 


We. 51.‏ .164 
0 
gr, 15 2. (16/a >< 19/4; 19 >< 9°).‏ 
ګند لله رټ العالين وصل الله Anfang:‏ 
٠‏ اما بعت فقل قرات pahi ie‏ شمس ١ ١‏ 


el علي بن المرحوم الشمس أبي عبد الله‎ 
الششهير نسبه الكريم بالعطاكى الخ‎ 
ehrbrief, ausgestellt von Mohammed ben 
"ur estat in Bezug uuf die Haupt-Traditions- 
werke مو‎ Qorünlesung, insbesondere in Bezug 
anf Sure 48 und 73 (die er im Traum dem 
Propheten vorgelesen habe), an y) (ole oy e 
عبد الرحين الشهير بابن تحب الفاسكرري‎ dm 
3. 902 Rejeb (1497). 
Schrift: ziemlich gross, dick, nicht undentlich, fast 
lee, 


165. We. 1803. 
3) £. 135^ —146. 


87, 8 Z. (17/3 >< 129a; 101/3 >< 51/579). — Zustand: 
jm Ganzen gut. — Papier: gelb, stark, glatt. — Ein- 
band: zusammen pit 1.2. — Titel fehlt. 


مد للo‏ الذي Anfang (nach dem Bism.):‏ 
انزل القران على قلب خير لفلايف وخير انسان ... 
وبعک فقد قرات الست للليلة المصونة المشتغلة الركية 
الذكية ... الشف ت بدر الدين Quem‏ 
أبن العجبي المكناة بام الجود . . . زوج الشيخ 
الصاح . . . شمس الدين حمس بن حسنى بدر الدين 
ابن حمد البسامي العجلوى ابي لخير الشافعي القادري 
cols Ll‏ علی الشيخ ... شمس الدين حبك ابي 
الفصل شيخ القرّاء بدمشف الي 
(Einen gleichen Anfang hat Spr. 375.)‏ 

Lehrbrief, ausgestellt von مد بن عمد‎ 
الرحمن بن عبد الله بن حمى بن نصر بن ناير‎ 
arall ial aus d (Mohammed ben 
"Abd errahman elhignr) im J. 95/45 an 
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باب الصغير Schluss f 140: giai as)‏ 
دمشف امعروف بالقبيباق وصلي الله على سيدنا حبد 
وآله وصخبه وسلم وکانت الاجارة بجامع التوبة نهار 
uat, sait‏ لله وحد؟ حضر الاجازة لاي امد تعن 
Sohrift: gross, stattlich, gut, vocallos, gleichmässig.‏ 
Abschrift vom J. 906/1500.‏ 


166. 

1) Spr. 122, f. 603. 604. — Lehrbrief über 
das $3 (pae, ausgestellt im J. 99) s; am 
حبد بن احمد بن حبد اظفري الفاخوري‎ 
von زين الدين زکريا بن حبد الاتصاري‎ 
(zein eddin zakarijja ben moliammed 
elangürt) ٢ 

3) Pm. 89, 3, £ 48—51. — 3 Lehrbriefe, 
von 3 Verschiedenen im J. 98/109 ausgestellt 


«عمر بن حبك إن عبد القادر الرججي لحنبلي an‏ 


167. we. 1108. 
8) f. 17. 78. 


Format etc. und Schrift wie bei 7. — Dio Blätter 
ind überkopf geheftet, so dass der Anfang des Stückes 
f, T8" ist, dann f, 78*, 77°, 77°, — Titel fehlt. 


Es ist ein Studiengang, d. h. 'hier ein (zuerst 
alphabetisch angelegtes) Verzeichniss derjenigen 
Personen (Männer und Frauen), bei denen 
يوسف بن حسن .4.۸ یوس ابن عمد الهادي‎ 


ابن احبد بن oos‏ الهادۍ الدمشقی ا حنبلي 
gent ken Basan‏ جبال الدين أبن Sall‏ 
ben ahmed ben "abd elh&dt ibn elmabrad)‏ 
isos gehört hat und die ihm Lehrbriefe‏ + 
ertheilt haben. Bei mehreren derselben giebt‏ 
er das Todesjahr, bei den meisten das Jahr,‏ 
wanti er ihr Zuhörer gewesen ist, an. Ein Ab-‏ 
schluss fehlt, auch die Unterschrift des Verfassers.‏ 





168. Spr. 375. 


16 B1. 8, c. 19—212. (181/s>< 1831/3; 12 >< 8!/+—91/a°®) 
(von £.18 an der Text: 131—15 x 10%), — Zustan 
ziemlich gut. — Papier: gelb, glatt, stark, — Einban. 
Pppbd mit Kattunrücken, — Titel fehlt, — Verfasser: 








Zara ber Qoranlesung.‏ بنت حسن ابن الاجمي 


s. Anfang. 
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Anfang (nach dem Bism.) f. 1*: U out 
الذي انول القران علي خير للايف وخير انسان سيدنا‎ 


de‏ المصطفي . . . وبعك يقول العبد الفقير الي اللد 
تعالي عبد الله بن عبد اله بن أرسلان الشهير 
باب خطيب البويضنا الشافعي احد القراء 
بمدرسة القيبرية الكبري داخل دمشف لحروسة ان 
JJ‏ الصاح النجيب علاء الدين ابى الشيجر الصاح 
حسى النابلسي القحسي قفرأ على القران الغظيم الخ 
Ausführliche Lehrbrief, ausgestellt von‏ 
"Abdallah ben 'abdallah ben raslün (oder‏ 
ben arslan) tin Aer elboweida (oder bloss‏ 
elboweidt) 4 99/,o àn "Alt ben Basan enn&-‏ 
bulust elmuqaddasr, in Betreff der Qorin-‏ 
Aussprache, mit besonderer Berücksichtigung‏ 
,الشاطبية مل des pangil des geil syes sl und‏ 
im J. jg. Er- zählt dabei auf, waş er bei‏ 
زين الحين خطاب 4۵ seinen beiden Lehrern,‏ 
S uan und dem‏ ابن عمر الشهير بالغزاري 
Ech habe, und geht‏ زين الدين عبر الطټبي 
dann zurück auf deren Lehrer und die Lehrer‏ 
derselben. Dann folgt f. 6° — mach der An-‏ 
eines Lehrers‏ ,تمس الدين ابن. اللبان 8ع 0ا 
des embi pee — die Erwähnung der Aus-‏ 
sprache-Stützen (Asif, von Mittheilung zu‏ 
ls) zürückgeführt auf die‏ رواية) Mittheilung‏ 
Qorinleser zurück bis auf Moħammed, und‏ 1 
f. 16" die Angabe der von zi) pe bei‏ 
im J. a gelesenen‏ حبد ابن اجزري 
Werke.‏ 
Das Ganze schliesst mit dem von Ibn‏ 
arslan ausgestellten Lehrbrief in Betreff dessen,‏ 
was ihm von obigen beiden Lehrern vorzutragen‏ 











erlaubt sei, und ausserdem: 4&z ep ect cl 
ما جبوز لي وعتى روايته بشرط؛ کتبه عېد الد بن‎ 
عبد الله بن ارسلان البويضى الشافعي فى التاريخ‎ 
fs, aJ ausit OE SAI 

Schrift: klein, gefällig, fein, in der 2, Hälfte etwas 
füchtiger, doch nicht undeutlich, vocallos, Stichwörter 
roth (mh grün) — Absehrift im J. Pi. Der 


Schluss (die eigentliche sjL>t) von Ibn arslān selbat 
geschrieben. 
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No. 168—170, jo; 170. 171. 


169. 

Spr. 510, £180*. — Lehrbrief, ausgestellt von 
الدمشقۍ‎ JEKI بركات بن أحيد الشهير بابن‎ 
(gh) (Bereküt ben aimed in elkajan 
H hisa, an ia o زين الدين عبد الرحمن‎ 
ا اين الغربي الشافعي‎ 3. isao, ber den 
1, 8 00 064 )پو داود سليمان بن 068 كناب السنن‎ 
E .ووو/ة”*‎ 


peantwortet. in einem  Werkchen, betitelt: 
,الحفة المرضية فى السايز اج‎ Dieses wird 
hier mitgetheilt ۶9-77 ۲٠0ص‎ J. 8 gg. 
— gohluss £19: العلامة تاج الحين‎ paio عن‎ 
عبد الوعاب بن على بن عبد الكافي السيكي ولذيل‎ 

: لله وعبلاته وسلامه الح‎ 
Schrift: recht klein, zierlich, gleiohmaesik, deutlich, 
yocallos. Gtichwürter meistens roth.— A bsch rift c. 1100/1688, 





171. We.412. 


188 BI. 4%, ©. 21—25 Z. (22 >< 15; -17 >< 9H), — 
Zustand: ziemlich gut. — Papier: gelb, grob, nicht 
k. — Einband: Pappbd mit Lederrücken und 


star! 
٤ — Titel f 2° von etwas spiterer Hand: 
كناب ثبت الشيج... عم ر بن أككد بن علي بن تحبون‎ 
go الشافعي الاثري المعروف بابن‎ Qu 

Anfang (nach dem Bism.) f.2*: AJ Ac 
الهادي الي سبيل الرښاد الموفف من اخنناره لیر‎ 
سن لي ان اجمع‎ AN nis: سلسلة الاسئاد‎ 
هذا الكتاب اسانيدي بالكتب المسموعة وفعي‎ à 

الواقمة لي بالقراءة والسماع الج 

Der Titel des Werkes ist nàch der kurzen 

Einleitung (und auch nach f. 131°):‏ 
تحفة التقات 
باسانيد ما لغير الشماع من المسهوعات 

Der Name des Verfassers ist 'Omar ben 
ahmed ben 'alz ben malimad e&éamma', 
wie in We.348 steht, oder auch Jón e$óamm&, 
wie hier f.135^ ausdrücklich gesagt ist, 95/1509. 
Er zählt in diesem Studiengang seine haupt- 
sächlichsten Lehrer und die bei denselben ge- 
hörten Werke nebst den Gewährsstützen auf. 
Das Werk beginnt mit 3334 Jalad! sayad 
und mit kurzer Aufzählung einer grossen Zahl 
derjenigen, bei denen er darüber Vorlesungen 
Echórt. [Diese Tradition betrifft den Ausspruch: 
الراحمون يرحمهم الرحمن تبارك وتعالي ارحموا من‎ 
من لف الماد‎ ama ve A) Er fügt auch 


noch von einigen seiner Lehrer und auch von 


170. Sp. 560. 


19 Bl, 8", 23 2, (18>< 131/4; 19 5< 9°), — Zustand, 
fleckig. — Papier: gelb; stark, etwas glatt. — Einband: 
Pappband mit Katbunrücken. — Titel f, 1%: 





شيخنا . . . الراعض للشافظ شنمس الدين ابي الرت. 
os qr ove‏ الدین عبد الرحمن بن 
السراجي سراج الدين عمر أ رسوسي 
الشافعي ر والده بابن Ea‏ 

Ahfang (nach d. Bism.) f 1°: a المد‎ 
Ab ac Bou dp Adler Ale Aal de 
فقد قرات علی سيدي الشيع‎ Oe 











.. میس الکن 
ابي الصفا 'حمد بن زين الدين عبد الرحمن 
أبن السراجي سراج الدين عمر الکفرسوسي الخ 
Sammlung von Lehrbriefen, welche dem‏ 
Mohammed ben 'abderralimàn ben 'omar‏ 
elkafarsüst 992/155 von Verschiedenen ausgestellt‏ 
worden sind.. Sein Vater hatte den Zunamen‏ 
Ibn elhaik; er selbst hiess auch Ibm essi-‏ 
rügi. Die Sammlung ist von einem seiner‏ 
Schüler veranstaltet, welcher hier eine Anzahl‏ 
der Lehrer und der Gewährsstützen desselben‏ 
aufführen will nach dem, was er in den ihm‏ 
ertheilten Lehrbriefen und *von seiner eigenen‏ 
Hand geschrieben gesehen hat.‏ 
Er beginnt f. 1* mit seien Lehrem:‏ 
فمن مشائضه الشيم تقى الدين ابن قاضى جلون 
واو حبك ابن قاضى مجلون الخ 
jisa‏ + نقى الدين Der zuerst genannte‏ 
hat eine Anzahl Rechtsfragen aufgeworfen und‏ 
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sich selbst einige auf diese Tradition bezügliche 
"Verse bei f. 99 #۵ Von f. 11* an führt er die 
von ihm in Vorlesungen gehörten Werke an 
mit Angabe der Gewährastützen und meistens 
auch der Zeit, wann er sie gehört, und des 
Ortes, wo. Er hat dieselben bei den Sehrift- 
stellern, die sie verfasst haben, besprochen: 
unter diesen, die er in alphabetischer Reihe 
geordnet bat, sind sie zu suchen. Er begihnt 
seii Verzeichniss mit: (einn! blial آدم بن‎ 
und schliesst es f. 128* mit: (3 eal al iy uda 
عب القوي الدبوسي الکناني العسقلاني فنع الدين‎ 
اب المنون‎ CE haas), wobei er noch, mit An- 
führung der Stützen, den Spruch Moliammeds, 
womit dieser seineSitzungen zu schliessen pflegte: 
وحيدك اشېد ان لا الم الا انث‎ E 
اليك‎ silp Säit besprochen hat f. 128" f 
Schluss 1. 1809: عن على بن خشرم عن‎ 
عيسي بن يونس عن اجاج بن دينار به فوقع لنا‎ 
xil, من الطريف الاخر عاليا ولله العهد‎ 
Vollendet ist das Werk im J. 934 Gom. II 
(1528). Abschrift ۲٢٢ علي بن السيد علي الباني‎ 
im J. 1129 Sawwal (1717), nach der eigenen 
Handschrift des. Verfassers. 
Schrift: gross, dick, rundlich, unschón, aber deutlich, 
etwas vornüberliegend, voeallos, Die Stichwörter über- 


strichen, Collationirt. F. 116 ist fast ganz leer geblieben. 
F. 199^, 126". 199^ sind leer, aber es fehlt vóm Text nichts. 


Eine ihm ertheilte Lehrbefugniss führt der 
Verf. nicht an. 

Der Verf. schliesst daran eine Liste der 
weitläufig Desprochenen Bücher, f. 131", in der 
befolgten alphabetischen Weise die Namen der 
Autoren und die Titel ihrer Bücher aufführend, 
nur dass die 6 Traditionssammlungen zuerst 
kommen. Er giebt ausserdem durch besondere 
Buchstabenzusätze an, ob er ein Werk ganz 
oder theilweise ete. gehört habe. 

F. 135° und 136*^ ist die Riwāje des 
عمرين عبد الوتماب بن ابراعيم بن حمود العرضى الشافعي‎ 
(fas) und seimes Sohnes je 5 Gel ai 








(figo) in. Bezug auf dies Werk würtlich 
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mitgetheilt; worauf dann noch einige Kleinig- 
keiten in Vers und Prosa folgen, darunter ein 
kleines Gedicht. des (5,2.35) f. 131 in 8 Versen 
(Motagürib. Anfang: plit (قضى الله مرا وجف‎ 
von derselben Hand wie das Uebrige. 


172. Lg. 668. 


5 Bl, 8, 212, Q0»« 15; 15»« 10»), — Zustand: 
nicht. recht. sauber; die obere Ecke abgerissen, — Papier: 
gelb, grob, stark, etwas glatt. — Einband: Pappband 
mit Lederrücken und Klappe, — Titelüberschrift f, 1 
(von spüterer Hand): 


مسند التتانلۍ 
Eine Uebersicht seiner Studien, welche‏ 
aua‏ 9 ابراقیم بن خليل التنائى الالکي 
(Molammed ben ibrahrm eltetür), der‏ 
naeh Spr. 304, f 133" nach Us, gestorben‏ 
ist, eigenhändig aufgesetzt hat, unter Angabe‏ 
seiner Lehrer und deren früherer Lehrer, Einer‏ 
يسيك بن seiner Hauptlehrer war oli a‏ 
رابن “دمن بن حبد الشافيى أبن الاوجاق رضى الحون 
der im J. 9/44, noch lebte, Er hatte nament-‏ 
lich Tradition, Leben Moħammeds, auch etwas‏ 
Grammatik und Poesie getrieben. Das Ganze‏ 
stammt aus dem J, 88/493.‏ 
طاها بن عبد المنعم بن طاګا Dis Abschrift ۳٢٢‏ 
Schrift: ziemlich‏ — ,1999/91 سن دده المنياوي المالكي 
gross, kräftig, breit, deutlicli, vocallos,‏ 


173. 

1) WE. 134, 1, £.30. — Lehrbrief des 
حمه بن طولون الحنفى‎ (Mohammed 
ben talan) + %34 (954) iber das Werk 
فضايل الشام ودمشف وذكر ما فيهما من الاثارات‎ 
والبقاع الشريفة‎ 6٥ على بن حمد بن شاجاع‎ 
المانكى‎ est, mm Als. — Ausgestellt im 
J. 6۰ 

2) Mq. 49, 2, f. 67". — 2 Lehrbriefe in Bezug 
auf das عبد الله بن على 308 كتاب فى علم الرمل‎ 
رأبن اتحقوف المنجم‎ um وی‎ 
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No. 171—174, 


3) Mq. 49, 4, f. 219%. — Lehrbrief in Betreff 
des )aJl & cs des (s a3. سه ,الاستاذ‎ Dieu, 
4) Spr.815,2,f.84*. 83a, — Mehrere Lehrbriefe 
über das Werk opalis SIS الجر المورود ف‎ 
368 .مو + الشعراوي‎ 


174. Pet. 271. 


125 BI. 8, 15 Z. (211/>< 16tja; 15/a —16 >< 10em), — 
Zustand: ziemlich gut; Anfang u, Ende etwas unsauben, 
— Papier: gelblich, glatt, ziemlich stark, — Einband; 
brauner Lederband, — Titel und Verfasser fehlt; nach 
der Unterschrift ist er: لو سینا لابن مجر‎ et ser 
vielmehr: 


ثبت الشيخ ol‏ جر الهيتهى 

أن Anfang (nach dem Bism.) f. 1". use‏ 
زعر مانس عناية الله الکېږې الواقية للتخلف 
عن السټای فى السري .. . وبعك فان Moses MU‏ 

نيا خض حبيبه الاعظم وخليفته الاكبر الخ 

Der Name des Verfassers ist ausführlich s; 
احید بن حمد بن حبك بن على أبن حجر الهيته ی‎ 

الازعري الجنيدي الاشعري السعدي المكي أبو العباس 
Weniger richtig ist die Aus-‏ — شهاب الدين» 
.(البيثمى) ث sprache seines Gentilnamens mit‏ 
Sein Grossvater erhielt den Beinamen hagar,‏ 
Stein, wegen seiner Sehweigsamkeit,‏ 

Der Verf. Almed ibn Hagar elheitamî, 
geb. Hëlen (908. 911), gest. 93/565; giebt hier 
eine Uebersicht des Ganges seiner Studien, Er 
beginnt nach einem langen und schwülstigen 
Vorwort, in welchem er die Wissenschaft der 
Tradition und was damit verknüpft ist, als die 
höchste , schwierigste und nützlichste aller 
Wissenschaften preist, f,21*, 3 seine Lehrer 
und Meister darin und die bei ihnen gehórten 
Vorlesungen zu besprechen und behandelt ebenso 
zurückgehend die Lehrerreihe derselben in 
grosser Ausführlichkeit, Er giebt dabei eine 
Menge biographischer und litterarischer Notizen 
und um die Traditionisten und ihre Verkottung 
kennen zi lernen, ist das Werk brauchbar. 
Die 4 Haupt-Im&me behandelt er £ 57° #., 
die 6 Haupt-Traditionisten £. 71^ f. 















No. 114—177. 


Schluss f. 125": وحيتهم فيها سلام وآخر‎ 
رب العائن»‎ dl Auai ol eased woran sich noch 
eine Bemerkung knüpft, deren letzteWortef. 125°: 
وخاغتنا ف خير وامن وافِبة بمه وکرمه وفضله وجوده' أمين»‎ 
Die Abfassung des Werkes ist vollendet 

im J. 972 Ram. (1565). 
Schrift; ziemlich gross, ungleich, zum Theil sebr 
gedrängt, deutlich, vocallos. Auf f. 1° ein geschmackloses 
Frontispice. Ueberschriften roth. — Abschrift von 


o) eal.‏ عبد العزير بن اسمعيل الاصفيدوري 
Nicht bei HKh.‏ 


175. 

1) We. 422, 2, f. T9*. —  Lehrbrief des 
قطب الدين بن علاء الدون بن ابي ميك‎ 
شمس الدين النهروان الکي الحنفی القطبي‎ 
الاخراتابادي القادري الحرقاى‎ rOetb eddin 
ben 'alà eddtn ennahrwünt elmekkr) 
über das Buch ast الي الوصول الي‎ el 
gL} ausgestellt an seine Zuhörer im): 988/150. 

2) Do. 123, f. 5—6". — Ein Lehrbrief, aus- 
gestellt von بن لحید الرملي‎ dees 
lal gba (Mohammed ben aimed 
erramli) 99g, an) شمس الدین حمد‎ 
عطية الازعري‎ 


176. (re, an. 
43) f. 159—160, 
8™, 20—212. (20 >< 15; 16a >< 121/4), — Zustand: 
fleckig. — Pa) gelb, ziemlich stark und glatt, — 
Einband: 1-49. Titelübersehrift: 


اجارة لابن الصارم 
Es ist ein Lehrbrief, ausgestellt an‏ 
ei va) von‏ حبد ابن الصارم شپاب الدین 
(Ibrahim‏ أبراغيم بن ol os‏ الاحدب 
ben mohammed ia elalidab), geb. 9|,‏ 
T "hes (1012), im J. 399/50) über Tradition,‏ 
"nd Anderes.‏ 
ملمد لله الذي Anfang (nach dem Bism.):‏ 
خص خير خلقه Durs alt ze‏ فان els‏ 
الحديت علم شريف من العلوم الشرعية EJ‏ 


HANDSCHRIFTEN D. K. BIBI; VIL 
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Schrift: ziemlich gross, krüfüig, deutlich, vocallos, 
Die Unterschrift unter dies von anderer Hand geschrio- 
bene Schřiftətück ist von der sittrigen Hand des fast 
90jRbrigen Ausstellers, 





F. 161* ein ganz kurzer Lehrbrief an 
خليل بن على الرادي الحسينى ابو الفضل‎ von 
uela. وو .ل هذ صالح بن عمر بن صالح الازوري‎ 


177. Pet. 611. 
2) 190-118. 


Format ete. und Schrift wio bei 1), — Titel fell, 
Verfasser fohlt, Siehe Anfang. 


المد Anfang (nach d. Bism) f. 99*; 4I‏ 
رب العالمين حمد الشناكرين رصلواته على سيد الاولين 
353 . وبعت فيقول العببد الفقير الي رحمة الله 
تعالي حسن بن زین الدين العاملي ES‏ 

ان اعطاء ad)‏ حقه من الروای والدراية 

Der Verfasser Hasan ben zein eddm 
el'ámuli elédint war. geb. um 9Mjgg, A Tue. 
Die Beschäftigung mit den Traditionen, früher 
eifrig getrieben, ist mit der Zeit, trotz ihrer 
Wichtigkeit für die Rechtsprincipien, sehr in 
Abnahme gekommen, und im Ganzen ist doch 
die Ueberlieferangscontinuftit nicht mehr ge- 
wahrt. Deshalb hat sich Lë السيد جم بن محمد‎ 
an den Verfasser mit der Bitte gewendet, ihm 
und seiüen beiden Söhnen, Mohammed und 
Abü egealuh "alt, die Lehrerlanbniss für das 
Fach der Tradition zu ertheilen. — Demgemiss. 
stellt er ihnen hiemit einen Lehrbrief aus, 
und zwar einen unbedingten js Le ees il 
لي وايقه بالظرف المتصلة الي علمائنا السابقين مصنفى‎ 
والي غير من علماء الاعحاب بل الي‎ audi كنب‎ 

كثير من علماء من عداهم من الفرق الاسلامية 

Der Verfasser giebt nun im Einzelnen die 
verschiedenen ihn mit den Vorgüngern der 
Ueberlieferung verknüpfenden Reihen, bringt 
dieselben aber in 3 Klassen oder Stufen unter. 

Sehluss f 113‏ 
ان شاء الله تعالي oed,‏ 








EE 
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178. 

Spr. 519, f. 2* (am Rand). — Lehrbrief des 
أبراهيم بن محمد ناصر الدين اين کسََاي العادى‎ 
القري الحمشقى‎ (Ibr&htm ben mohammed 
ibn kasabāj el'im&dY) geb. 9/igig, + 108/1609 
(1017), ausgestellt an رمضان بن عبد الحق بن‎ 
احمد العكاري الدمشقى الحنفى زين الدين ابو الكرم‎ 
F Shes im J. 1008/99 über das Traditions- 
werk JUSI معائي‎ u. a. Werke. 


179. Spr. 147. 
12) f. 251^— 252". 
Format ete, und Schrift wie 1). — Titel fehlt, — 
Verfasser (nach f. 259^, Untersphrift): 


عبد الله بن شيخ بن عبد الله العيدروس 


Anfang (nach dem Bism.; voran steht ein. 
schónes Frontispice): (ÀJ oeil ol d Ac 
البس اولياءه خلع القبول ۰.. وبعک فقد سالني‎ 

السيد الشريف الصنو العزير 

Lehrbrief des "Abdallah ben áeili ben 
"abdallah dädderë + tee, welchen er 
seinem Bruder 'Abdelqadir 4 19/5, ertheilt 
im J. 997 Ram. (1589). 

ويعصينا وحفطنا بالوقاية :92590 2 Schluss‏ 

fu میع الدعاء قروب‎ all 


180. 

We. 298, £1. 2. — Lehrbrief des go 
لاسلام اخبد العَيثاوي شپاب الدین‎ )4 
el'aifüwr) P? /gg, ausgestellt an einen 
'Abderralman und dessen Sóhne über das 
Werk des خلیل بن اييک الصفدي‎ Tise 
welches betitelt ist: pail .اعيان العصر واعوان‎ 


181. Spr. 147. 
25) £ 370° — 385°, 


Format ete. und Schrift wie 22). — Titel fehlt. 
Verfasser fehlt. Er ist: 


عبد القادر بن شيخ العيدروس 








No. 178—183, 


Anfang (nach d. Bism.) f. 379^: yt laua 
إختار موسي وخصه بالتكليم ... وبعك فقكل ساق‎ 
القضا‎ uL. 

Lehrbrief, ausgestellt von 'A b delq&dir ben, 
&eili eliiderüs 1038/169 im J. 1018 Saw. (1610) 
zu Ahmedabad dem .موسي بن جعفر الکشږري‎ 
Schluss f 385": الشاذلي صاحب الطريف‎ 
"o ومظهر لواء التحقيف‎ 


182. Spr. 147. 
13) f. 253*—954*. 
Format ete. und Schrift wie bei H. — Schónes. 
Frontispice. — Titel fehlt. Verfasser fehlt. Er ist: 


عبد القادر بن شيخ بن عبد الله العيدروس 
Anfang (nach d. Bism.) f. 253*; d Al‏ 

الذي خلع على عباده اهل العناية- خلع الاصطفا .. . 
وبع فقد سبقين العناية الازلية 

Lehrbrief und Cafidiplóm, ausgestellt von 
demselbeü "Abd elqadir eluiderüs. d 999/,gg 
an Ahmed ben mohammed b&jabir 
Fso, im J. 998 Regeb (1590). Diese 
Schrift wird erwübnt von Elmohibbi f. 164*. 


183. 

1) Lbg. 75, f. 90°. 91°. — Lehrbrif, vou 
عبد الرحمن العيادى‎ erm 
ben mohammed el'imádr) 4 1951/4 aus- 
gestellt an. DA) بن‎ es im J. 1049 Ram. 
(1640), und an denselben ein Lehrbrief in 
Reíez-Versen, von emem Gelehrten, dessen 
Name wegen des nach f 91 fehlenden 
Blattes unbekannt. 

2) Lhg.75, £.9*. 80*. — Lehrbrief, ausgestellt 
im J. Wisg an رابرافیم بن خيد الطرابلسی‎ 
von مه ط تل‎ molizmmed elliigni. 

3) Lbg. 75, f. 54°. 55*. — Lehrbrief, ausge- 
اسيعيل .بن محمد الصبان صه غلاعاة‎ von 
حهود اجتهد‎ (Mahmud ben aba bekr 
elmugtahid) $197) im. J. 1947/5; und von 
او الوفا العرضی‎ (a buIwefs el'urdi) 


H ego. 
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184. rbg. 819. 187. 
3) f. 143—146. 1) Lbg. 75, f.57"— 58^ —  Lehrbrief in 


8r, 1990.2. (21 >< 15; 15 >< 119). — Zustand: 
wasserfeckig, die Eoken beschädigt, — Papior:-gelb, grob, 
Wenig glatt. — Einband: zue, mit 1—36. — Titel fehlt. 


Es ist ein Lehrbrief, ausgestellt an حبك بن‎ 
الشافی الدمشقى جبال الدين‎ së) dl e von 
على بن عبد القادر بن حمد ہن یی بن 'سب‎ 
iu دوط 411') الذيى الحسينى الطري‎ 6 
elqadir ettabari) + 0/1659 im J. 1053 Dulhigge 
(1644) über Třadition und Anderes. 

اليد ;^143 Anfang (nach dem Bism.) f.‏ 
لله الذي انعم على من شاء ... ما بعد فان علم 

الحديت الشريف من اجلّ العلوم الخ 


Sehrift: gross, dick, flüchtig, vocallos. 


185.. 

1) Lbg.75, f. 62*—69*. — Lehrbrief, aus- 
gestellt an "Omar ben mohammed ben 
ahmed im J. 9i von بن‎ zl عبد‎ 
عبد الل الاجهوری‎ ("Abd elberr r) 
T e 19 ggg, 

2) We. 413, f, 2 —70*. — Bildungsgang des 
أيوب بن أحمد بن ايوب الفرشى ااثري‎ 
لڅلوتنۍ‎ uis ااتریهي‎ )Eزز‎ ben hme 
elalwatî) geb. 4/1546, + T/6 und Lehr- 
brief desselben an احبث ابو الاسعاد‎ und 
امماعيل أب اليمن‎ ` Anfang: al اليد لله‎ 

رفع مقام اعل الحديث 





186. Lbg. 819. 
40) £. 170, 

8", 802. (21 x< 15; 16»c 11,2). — Zustand: 
fleckig, ausgebessert, — Papier: gelb, glatt, stark. 
Einband: zus. mit 1—45. — Titel feblt. Auch fehlt 
vor f. 170 ein Blatt, der Anfang des folgenden. 


Es ist ein Studiengang des عبد الباق‎ 
التنبطۍ‎ BO (Abd elb&qt elafarr) 1071/1660, 
Zugleich auch ein Lehrbrief an حمد مرتضى‎ 

Schrift: ziemlich gross, gedr&ngt, vocallos. 








37 Refez-Versen, von demselben 'Abd el- 
baq, in d. J. 100g. Anfang: 
العليم الهادي قضی لاعل العلم بالاسعاد‎ dl Ac 
2) Lbg. 75, f. 96*—99* — Lehrbrief, aus- 
gestellt an Mugtafs ben 'abd.elhaltm 
von بن احمد البطنينى‎ Cem كيد بن‎ 
(Mohammed ben jahj& ben ahmed 
سا سا‎ 


188. Lg. 819. 
3D) f. 127 — 128. 


87, 172. (2115 »« 155; 15 « 109), — Zustand: 
nicht recht sauber. — Papier: gelb, ziemlich stark und 
glatt. — Einband: zus mit 1—30. — Titel fohlt. 


Es ist ein Lehrbrief, ausgestellt. an جم الحين‎ 
حیی الشامي‎ call von عبد الله بن سعيد‎ 
ابن عبد اللد باقشير الشافعى المكي‎ CAbdallah 
ben said baqoéeir) ١۹) im J. 1053 
Dulligke (1644) über Qorünwissenschaften und. 
Anderes. 

Anfang (nach d. Bism.) f. 127%; AJ out 
الذي اطلع فى افف الهداية . . . أما بعك فان العلوم‎ 

باسرعا شريفة الخ 

Schrift: ziemlich klein, gedrüngt, gleichm&seig, vooallos, 


189. sp. 562. 
3) ۶ 10-207 
8", c 23 Z. (211/3><14; 15—17!) >< 10—110), — 
Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: zus, mit 4, 2. — 
Titel fehlt. 
Es ist ein Lehrbrief, ausgestellt dem Ae) 


زین العابدين oyl von‏ سعید ١‏ الکنښوسي 

el‏ عبد القادر لمسيى الطبري الشافي لمكي 

(zein el'übidin ben 'abdelqüdir effabar?) 
3078/66 im JJ, 3974 ٢ 

Derselbe beginnt (nach d. Bism.): al Ah 

رب العالمين وافضل الصلاة والسلام ... آما بعت فانم 

< خحفی على من ادركه وازع التوفيف 

„Schrift: grose, dick, flüchtig, voeallos.—F.21 u, 22*leer. 

9 
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68 STUDIENGANG UND LEHRBRIEFE. No. 190—193, SS 
Endé geführi; an einigen Stellen ist Platz für 
190. Spr. 562. Der Veriassa zahlt وس‎ cine Anzali yon 194. 2 ا‎ 


(AE 
25 Bl. 5۳۰, 27 2. il <> Läiler (zäiten 
stand: ziemlich gut. — Papier: gelb, glad, s 
Einband: Pappbd mit Kattunrücken. — Titel f. 


Gelehrten auf, bei denen er das Folgende ge- 
hórt hat;.so bei Çafı eddīn ahmed e]. 
— | qaóánót (F-91/,5), bei "Abdallah el'ajjnár 

CH tie) u. A. Er selbst lebt also ui 


e ee Schrift: klein, gefällig, vocallos; die 4 letzten Seiten 
بقشی البکغلئۍ‎ und dessen Sohn Jasin ausge- | in grosser flüchtiger Sohrift. 
Tun von Omar ben mohammed ben 














amed um 1089/1669. *197. We. 1736. 





Le? ll gmi] Agw oy Aë). 

Anfang (nach dem Bism.)) f. 1*: خير ما‎ 

رعفت به خاطم اليراعة فى مهارق السطور . 

أما بعت فلما كان الاسناد من الدين 

Ein ausführlicher Lehrbrief, ausgestellt an 

die Brüder Alimed und Mohammed ben 

sa'ld elkansüst von عيسې بن ھی‎ 

il Clan ben mo-‏ حبد التعالبى الجعفري 

hammed' ette'alibt elga'farr) 4 99/5 im 
J. 976/85 in Mekka, 

Schluss f. 14": والفور بجلع‎ pui opum 

الاکرام قی دار السلام 

Schrift: magrebitischer Zug (aber die Punkte bei 


ê und Q3 in dor Neslii- Weise), ziemlich klein, gedrängt, 
gleichmüssig, deutlich, — Abschrift c. 1199/1688, 


اجازات سيدي 





191. 

Lbg. 75, f. 94*. 95^. — Lehrbrief in Prosa 
«nd dann auch in einem Hefe: - Gedicht, aus- 
gestellt im J. US, ٥۵ جمال الدین ابو السعوك‎ 
Al gË ga aa ٧٢د اچد بن ناج الدین الشافی‎ 
(Aimed ben tag eddın) + 181/167 und 
f. 85^. 86* ein anderer Lehrbrief, an denselben 
von "Abd elqadir elgugnt im A. ten 
ausgestellt, 


192. Log. 719. 


10 BI. 4", 19 Z. (241/3 >< 17!/a; 151/3 >< 9%), — Zu- 
stand: gut. — Papier: gelb, ziemlich stark u. glatt, — 
Einband: Pppbd mit Ledereinfassung; dazu ein Futteral, — 
Titel fehlt; auf dem 1. Vorblatte von ganz neuer Hand: 
za: Al, Er ist vielmehr: 


آجازات ف احاديث من الوطيفة الزروقية 
Verfasser fehlt.‏ 
Anfang.(nach dem Bism.) f. 1*: XJ udi‏ 
رب العالين حبد الواق ته ويکاق مزبيده ... وبعد 
فهه ورقات جمعت فيها شيسامن فضل الوظيفنۀ Seel‏ الح 





308»/,.59 herum. 

Er giebt im Folgenden eine Sammlung von 
Traditionen, welche < احبد بن احمد زژوی‎ 
T S9/uos zusammengebracht hat. Die erste der- 
selben: من استفتج اول نهاره خير وختمه بخير قال‎ 
من الذئوب الخ‎ wël اللد لملائكته لا تكتتبوا عليه ما بين‎ 

ووجدت فی تقييد لجامعها انها Schluss f.10*:‏ 
وظيفة اول النهار وآخره وعي اعود بالله من الشيطان الرجيم؛ 

Sohrift: ziemlich klein, hübsch, gefállig, vocallos, 


Text in breiten Goldlinien. Mit hübschem Frontispice, — 
Abschrift a rien, 


193. Lbg. s19. 
34) f. 132—185. 

8"*, c. 276—382 Z, (21 5« 15; 19»« 14**). — Zustand: 
nicht ganz sauber, — Papier: gelb, stark, glatt, — 
Einband: zusammen mit 1—38. — Titel fehlt. 

Es ist ein Lehrbrief oder vielmehr ein 
Studiengang (45), wie der Verf. ihn f.132, 
2.10 nennt, durch welchen er, nach Aufzühlung 
der von ihm gehórten vielen Kettentraditionen 
und der Reihe seiner Lehrstützen dafür, dem 
ولَيْ الصدر الاعظم‎ die Lehrbefügniss ertheilt. 
Derselbe ist hier nicht genauer genannt, da 
nach f.133 das Weitere fehlt. Auch der Name 
des Verf. fehlt deshalb; er lebt um ۱ وو‎ 

Der Verf. beginnt mit الحديث المسلسل بلاولية‎ 
und giebt im Ganzen 40 Traditionen, von denen 
hier aber bei der 21. der Text abbricht. Die 
Blätter folgen so: 132. 135. 134. 133. 

Anfang (nach dem Bism.): عالي‎ di Ac 
حمدا يليف بذاته القحسة الكاملة ... وبعله فقد‎ 

روينا من طرق كثيرة واسانيد شهيرة الخ 

Schrift: ziemlich klein, sehr gedrängt, fūchtig, ohne 
Vocale und oft ohne diakritische Punkte, im Ganzen 





sehwierig, Ueberschriften u. Stichworter roth ; um 1180/1766. 





195. Spr. 259. 


94 Bl. 8**, 15 Z. (215< 15; 14 5< 9®), — Zustand: 
t — Papier: gelb, glatt, stark. — Einband: Papp- 
band mit Kattanrûçken. — Titel u. Verf. fehlt, Es ist: 


نبت عبد القادر الصغورى 
Anfang (nach dem Bism.) f. 1°: 4j Oud.‏ 
حيد من عهاه قوحده viles alt Ai.‏ 
الهية والسعي فى محصيله انما عو سبب غير مور 
Ein ausführlicher Studiengang nebst Lehr-‏ 


brief, ausgestellt von القادر بن مصطفى‎ out 
ابن يوسف بن الحاج سليمان الصفوري‎ ۵ 
elqadir ben iets epçafūriy geb. 1010/1601, 
Phen, شمس الدين محمد بن الحسن بن صه‎ 
حبد انجلاني‎ 95/1, und dessen Nachkommen. 

Schrift: ziemlich gross, vornüberliegend, vocallos. 


An einigen Stellen. ist leerer Raum gelassen, — Ab- 
schrift o, 100/1669. 


196. Lbg. 819. 
4) f. 19—36. 


8", 252, Qj »« 15; 141/5 »« 99],). — Zustand: 
im der unteren Hálfte stark fleckig; die Seiten zum Theil 
auf einander abgedruckt, auch abgescheuert. F. 34. 35 
löcherig und susgebessert; f. 34*—36* grósstentheils schwer. 
Oder garnicht zu lesen, — Papier: gelb, stark, etwas 
Blatt. — Einband: zus. mit 1—3. 


Dasselbe Werk. Der Titel ist hier: 
خددمة عبد القادر الصفورى أبن مصطفى لآل السيد‎ 
الجليل .. . حمزة الاعلى أخبة الشرفاء‎ 

Demnach ist hier der Lehrbrief ausgestellt, 
in Folge eines Gesuches (zLexz4) des i23 $7, 
für dessen Nachkommen, und zwar, nach f. 20*, 
10, bald nach dem J. 198/667- 


T) f. 65—14. 
8**, 99 Z. (21/4 »« 152]; 15!/a »« 9/9). — Zustand: 
ziemlich gut. — Papier: gelb, stark, ziemlich glatt. — 
Fiüband: zus mit 1—6. — Titel (von spiterer Hand): 
قبت الشيخ الصفوري‎ 

Dasselbe Werk, von den Worten an: 
اعلم ايها الوأقف على الورقات‎ )= Sp. 269, £ 35. 
Die dortigen Vorbemerkungen sind hier auf 
2 Zeilen beschränkt. 

Schrift: klein, fein, vocallos, Abschrift c. 1100/1633, 





We. 1706, 1, f. 7. 8°, 9> enthält Einiges 
aus demselben Werke. 


198. Lbg. 819. 
21) f. 107*—108", 

8", 20 Z. (21><15; 16><10%), — Zustand: fleckig, 
ausgebessert; der Text durch Aneinanderkleben der Seiten 
beschädigt. — Papier: gelb, ziemlich stark und glatt. — 
Einband: zusammen mit 1—20, — Titel fehlt. 

Es ist ein Lehrbrief, ausgestellt an 252441 ابر‎ 
AN gu oh Hesa von خير الدين‎ 

Gen owal oyl (Hair eddin ben‏ الازعري 
Ened elhanafD) Date im J. 1080/097;‏ 
über Traditionen und Anderes.‏ 


199 Spr 562. 
4 5 220-25. 


Bro, و/4901 .2 97 بن‎ >< 141a; e. 18 >< 118, — Papier: 
gelb, stark, glatt, — Einband: zus. mit 1,23, — Titel fehlt. 


Es ist ein Lehrbrief, ausgestellt an ابر العباس‎ 
بن سعيد السوسي الكنسوسي المراكشى‎ del von 
بن "هد بن غرس الدين‎ owly (auch ua) 
ابن محمد بن خليلى الشافعي الانصاري الحررجي‎ 
Sech الحذري نزيل‎ )Jةsا«‎ ben mohammed 
ellialrl) ۹۹8 وو‎ im J. 1074 Regeb (1664). 
Derselbe beginnt (nach d. Bism.): Agt sdi dont 





Der Lehrbrief scheint hier nicht ganz zu 


Ams ll däi‏ ان العلوم وان تفاوت jose‏ الج 
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200. Lbg. s19. 
22) f. 109—112. 


8%, 15—16 Z. (201/5« 15; 15—16 »« 915—109). — 
Zustand: dio RAnder wasserfleckig, auch etwas beschādigt. 
— Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: zusammen 
mit 1—21. — Titel fehlt, 


Es ist ein Lehrbrief, ausgestellt an 35244) ابو‎ 
أبن تاج الدين الحررجى البعلى الدمشفى‎ T Pas 
yon على بن نور الدين الْسَبْرَامْلّسِي الشافتق‎ 
(Alt ben nür eddtn "alt e&éabrümallisr) 
P Tëlee سف‎ J. 1080 Reb. I (1669) über Tra- 
dition und Anderes. 
Anfang (nach dem Bism.): الذي‎ di Al 
من اعل العلم رفعة وشرقا . . . أما بعد فان العلم‎ 
به الاتسان الخ‎ dea sus شرف‎ 
Schrift: etwas eckig, ziomlich gross, láchtig, vocallos. 





Lbg. 75, 687-89٠ —  Lehrbrief, von 
demselben an den Seili lümid ausgestellt, 


201. Lg. 79. 


550 Seiten 8"*, 27 Z. (21 ze 17; 15 >< 10°), — 
Zustand: gut; doch nícht ganz fest im Einband. — 
Papier: weiwlih, stark, glatt. — Einband: Lederbd 
mit Klappe. — Titel fehlt; nach der Unterschrift: 


1 





Verfasser fohlt. 
Anfang (nach d. Bism.) S. 1: الحيد للد‎ 
الغنى القريب الاقرب العلي لاعل ... آما بعد فان‎ 
مسئلة توحيد اافعال مع اثبات الكسب بتاثير قجرة‎ 
العبد بان لا باستقلال‎ 

Ein Reisebericht nebst Mittheilung der 
dem Verfasser ertheilten Lehrbriefe. 

In den Jahren 195,55 und Eeer bat der 
gelehrte ابو سالم عېد الله بن حمد بن ابي بکر‎ 
عفيف الدين‎ KUI طوالة40:) العياشى‎ ben 
molammed el'ajj&é) 4 !?S/c, eine Reise 
unternommen und sich in Elmedina, Mekka 





No. 200. 201, 


mit anderen Gelehrten bekannt geworden und 
hat von ihnen Lehrbriefe über verschiedene 
Fächer erhalten. Ueber diesen wissenschaft- 
lichen Verkehr stattet er nun hier ausführlichen. 
Bericht ab, giebt nicht bloss biographische 
Notizen über die Gelehrten, sondern theilt auch 
Manches aus ihren Werken mit, häufig auch 
Gedichte, such eigene, und stellt dann S. 504 
bis 543 die erhaltenen Lehrbriefe zusammen; 
giebt auch nachtrüglich die Lehrstützen (اسانيد)‎ 
des Aalt äi Wien صه‎ 4.8. 544 die des 
جم الدين الغيطى‎ 99 fiir an und stellt S. 548 gf 
die Lehrer, bei denen ål) yal JA) cese cest 
+198 gehört hat, zusammen, und berichtet 
S. 502 unten und 503 über seine Rückkehr, 
Obgleich die Abfassung des Werkes von 
ihm herrührt, ist die Herausgabe desselben doch 
nicht von ihm bewerkstelligt, sondern von einem 
Anderen. Dies ist aus der Einleitung ersicht- 
lich, worin es S. 2 heisst: Ueber die Frage, 
den freien Willen des Menschen betreffend, hat 
Caff eddin elqaá&áé&ár + 107/9 mehrere 
Abhandlungen verfasst, die letzte betitelt: 
الكشف والبيان عن مسئلة الكسب والايقان‎ 
Als nun im J. 10"/ıggs "Abdallah el'ajjüát 
nach Elmedina kam und erwähnte, dass ihm 
einige jener Abhandlungen in die Hände ge- 
kommen seien, darauf über die soeben genannte 
Schrift sah und sie etwas zu ausgedehnt fand, 
verlangte er eine Abkürzung derselben, um sie 
dem Verständniss näher zu bringen, zugleich 
aber auch, dass sie einen Anbang erhalte, um 
darin auf die von Ettaftāzānī in seinem 
Commentar zu den vuoli) vorgebrachten ab- 
weichenden Ansichten über den freien Willen 
des Menschen aufmerksam zu machen. So 
machte ich mich denn an das Verlingte mit 
dem Bestreben, den Wünschen des Gelehrten 
nachzukommen, die besonders in letzter Zeit 
um so stärker waren, als jene so behandelte 
Frage ihm so ausgeführt schien, als habe er 








und Aegypten aufgehalten. Daselbst ist er 


selbst sie erwogen und in Worte gefasst. — 





0 301—203. 


Alo voraufgeschickt dem Werke -des El- 
فو ره‎ ist S. 2—16 die Abkürzung der 
IS Abhandlung, also: 


تلخيص رسالة الكشف والبيان ... القشاثى ê‏ 
(تهيد) Dieselbe ist in eine Einleitung‏ 
wogeráhlte Abschnitte getheilt, und beginnt:‏ 
yl gle) und‏ الحق الذي جب اعتقاده هو Zen)‏ 
"PED‏ الا القاتير schliesst: 2 sl ci?‏ 
بلاستقلال فما شاء الله كان .ما لم يشا لم يكن ولا 
gs d‏ 

"Wer der Verfasser dieser Abkürzung sei, 

ist nieht gesagt. Allein am Rande S, 1 und 2 
stehen, von derselben Hand wie das Uebrige, 
نا‎ Bemerkungen; zuerst: قض" ثناء الشیع الملا‎ 
ابواعيم على شیخه صفى الدين ره‎ und dani: 
قف» ثناء الشيخ اللا ابراعيم على سيدي عبد الله‎ 
ابي سالم ... للعياشی رحد‎ Demnach ist der 
Text, also die Einleitung und Abhandlung, ver- 
fasst von einem Ibrahim, der im J. 1078/16653 — 
dem Jahre der Abfassung — lebte. Er war 
Schüler des Elqa&éüét und Freund des 
El'ajj&ét, auf dessen Wunsch.er eben diese 
Sehrift abgekürzt hat. Nun steht 8.520, wo 


über ابراقيم بن حسن بن شهاب الدين الكوران‎ 
isni sal ogy tóli auli (Ibrahim ben Basan 
elkaurānt) + 10/69 geredet wird, dass sich 
derselbe nach Elmedina begeben habe, um sich 
von Elqaé&&át weiter unterrichten zu lassen; 
dies sei auch geschehen und er habe sogar 
dessen Tochter geheirathet und sei sein Lehr- 
Nachfolger geworden; ebenso bezeichnet er ihn 
8.5292, 2.920 und 523, 5 als seinen Lehrer. 
leh meine daher, dass mam diesen als Verfasser 
des Auszugs und als Herausgeber der Reise- 
schrift des El'ajj&ét anzusehen habe. Nach 
der. Einleitung, von S.16 letzte Zeile an, spricht 
dieser in eigener Person, wie z. B. 8.17, Z.12: 


القيته اول ما بمكة ... فقرات عليه عناک الخ 





STUDIENGANG UND LEHRBRIEFE. 21 


"d.h. unter denen, die ich kennen lernte, war 
auch der Gelehrte . . - 
Auf den Reisebericht, der S. 503 mit den 
"Worten schliesst: ous st LIT فى خير الدارين‎ 
el رټ‎ d Ach الوجود . . . وسلام على المرسلين‎ 
folgen die dem Reisenden ausgestellten Lehr- 
briefe S. 504—550, unter dem Titel (in der 
Unterschrift «42, und) S. 504: 
حاف الاخلاء باجازات المشايخ الاجلاء‎ 
mit dem وقذا نص الاستحعاء . , . الحيد :ومكسة‎ 
لله الذي حټلنا الامانۀ قصملناعا الم‎ 
Das Ganze schliesst S. 550: لمق مع المصري‎ 
Lad pues Ras MI de, ... ولا حول ولا قَوَة‎ 
Schrift: magrebitisch, ziemlich klein, gleichmüssig, 


vocallos. Stichwórter roth. Der Text in rothen u, blauen 
Doppollinien, — Abschrift e 120/739. — Collationirt. 


202. Lbg. 819. 
18) f. 96—98* 
8%, 25 Z. (21'/a >< 15ta; 161/3 >< "les, — Zoustand: 
nieht ganz sauber, Bl. 96 — Papier: gelb, etark, 
glatt. — Einband: zus, mit 1—17. — Titel fehlt, 


Es ist ein Lehrbrief, 
چحصیښټی الشاوي ابو زکرياء‎ + ea von 
خمد السعدي بن تمد بيلرل البهلول‎ 
(Mohammed ben moliammed elbablalr) 
um 1999/55, hauptekchlieh über Traditionswerke, 
darunter auch xla, Jakati inah, 

Anfang (nach dem Bisnt]: للد على‎ vua 

اعام وصلى الله الخ 

Schrift: klein, gefallig, vocallos. 





ausgestellt an 


208. Lbg. 819. 
19) f 99—100*. 

8", 81 A 620! >x< 15; 16'/3 >< 8), — Zustand: 
etwas fleckig. — Papier: gelb, glatt, ziemlich stark, — 
Einband: zus, mit 1—18. 

Dasselbe Werk, Titel fehlt. 

Sehrift: sehr klein, fein, gleichmássig, vocallos. — 








u.s.w. Die Hauptsätze beginnen mit: ge ومنهم‎ 


Abschrift è. 1150/1737, — F. 101 leer. 
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204. Lbg. 819. 
52) f.184. 


87, 25 Z. (21 >< 15ta; 15!/5 »« 8/5). — Zustand: 
feckig. — Papier: gelb, glatt, ziemlich dunn. خم‎ 
band: zusammen mit 1—51. 


Dasselbe Werk. Titel fehlt. 


Schrift: klein, deutlich, vocals. — Abschrift 
e, 1300/1785, 


205. Cbg. 819. 
23) f. M8. 

8", 182. (21!/ >< 15; 161/5»« 199), — Zustand: 
fleckig. — Papier: gelb, glatt, stark. — Einband: zus. 
mit 1—92. 

Dasselbe Werk, ohne den حديث الصا‎ 
(— Lbg. 819, 18, f. 96*—97*, Z. 19). 
"Titel fehlt. 

Schrift: ziemlich grosse Gelehrtenhand, vocallos. 

Darunter ist in dicker Schrift ein kurzer 
Lehrbrief enthalten, ausgestellt an oys gyáli 
NUKI يی بن 'حمد بن حمد بن عبد الله دوك الرحيم‎ 
im J. 1091 Sa'bün (1680) über den sal wa> 


206. Lbg. 526. 


23) f. 304. 


207. Lbg. 819. 
6) £ 42 —4t. 
87°, c. 28 Z. (211/+>< 151/3; 16 >< 91/40), — Zustand: 


fleckig. — Papier: gelb, glatt, dünn. — Einband: وو‎ 
sammen mit 1—5. — Titel fehlt. 


Es ist ein kurzer Lehrbrief, auggezogen aus 
demjenigen, welchen an eilw py de oy ve) 
الدمشقی للوق‎ desde 3195/1575 ausgestellt hat 
صالم بن عبد القادر بن احمد القادري لخلوتى‎ 
oi ele (OAI ben 'abd elqüdir el- 
Balwatt) 4199/55 im J. 1077 Sa'bzn (1667) 
und zwar in Betreff seiner Aufüshme als Qafr, 
sowol nach der Weise xou xu, bl, als à 3 
als Xo», unter Angabe der Reihe der 
früheren Aufnehmer. 

Eine Wiederholung der Reihe der 
steht f. 11* in dicker, flüchtiger Schrift. 

Von obigem Cal ben 'abdelqüdir 
steht f 43* eine Lobqactde in 97 Versen auf 
seinen Vater; anfangend (Kümil): 
رط٤ ما نسيۀ مرت بروض زاعر حرا وق نفڪت بنشم‎ 

F.44* (in derselben dicken Schrift wie f. 41*) 
giebt mal o das ابو الفضل خليل بن حيد بن‎ 
المرادي‎ zech) de eine Reihe von Lehrern der 
Sekte der X44,121, von denen er sein Wissen 





snd 








No. 204—208, 


908—211. 


gioricht des Mohammed ben moliammed 
ven soleimán errudüni essüsl t IP! ens 
"e seinen Lehrgang, seine gemachten Studien 
wd seine Lehrer. In We. 291, f 327° steht 
PÄ Be Aach, 

"oan hier vorliegende Werk hat nach der 
















3 
P " 
Unterschrift £. 110* den Titel: 


صلة الخلف بموصول السلف 


und eben denselben giebt We. 291 ll am. 


der studirten "Werke, Nachwort. 


Darauf folgt die alphabetische Liste f.14*—103* 
Tues: كتاب الايبان للامام احبد بن حنبل‎ 


stützt, verllossen ist. 


Es zerfällt in Vorwort, Alphabetische Liste 


Nach vorläufiger Auskunft über seine Quellen 
und der Versicherung, dass er nur sichere Ge- 
währestūzen beibringe, beginnt die Vorrede 
LA des ف ذکر اسانيد کتب‎ Sea 


Er bedient sich bei Angabe der Ueberlieferer 
jedes Werkes, nach dem Namen des Verfassers, 
des Ausdruckes ربد الي‎ um sofort den Zeitraum. 
zu bezeichnen, der zwischen der Zeit des Ver- 
fassers und des Ueberlieferers, auf den er sich 


Das Schlussw ort ist. 103*: فی ذوادرالط رائ‎ SAS 
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Auf f.75* steht ein vom Verfasser am den 
الدين ابو بكر بن حمد الشهير بابن حبيب‎ 
ertheilter Lehrbrief über das wie oben betitelte 
Weck Gi لق‎ ibo) vom J. 1082 Saw. (1672) 





210. Lbg. 819. 
11) f. 08-027 
8, 29 Z, (21 >< 15; 1T! »« 11*9), — Zustand: 
etwas schadhaft u. fleckig. — Papier: gelb, stark, etwas 
glatt. — Einband; zusammen mit 1—10. — Titel (yon 
späterer Hand) f. 68": 


ابراعيم بن مد اخندي مه Lehrbrief, ausgestellt‏ 
"مد سعدي بن عبد رمن مه ۵ اه #١‏ نقيب الاشراف 
رمضان بن موسى العَطَيْفى الحنفى von‏ 
(Ramad&n ben müea el'oteifr) 4195/4‏ 

im J. 1082 Dulhigge (1672). 
Anfang (nach dem Bism.) f. 68^: al خمد‎ 


الذي نور الكونين جد لجسن ولحسين ... وبعد 
Go‏ ممن علا فى سماء الفصايل الي 
Sohrift: klein, gedrüngt, gleichmüesig, vocallos,‏ 


91l. Lg. 819. 
36) f. 140—142. 


8۳, 21 Z. (21 >< 15; 16/5 »« 1199). — Zustand: an 
den Ründern und im Rücken wasserfeckig, auch ausge- 





اقطعوا الياس مما فى ايدي :110% .£ Schluss‏ 

الغاس تعيشوا اعزاء والحمد لله انعر 

Sohrift: ziemlich klein, gloichmässig, vocallos, Ueber- 

achriften und Stichwörter roth, — Abschrift v. J. 1095 
aban (1684). 

F. 2* eine biographische Notiz über den 

Verf. von pil امد بن حمد الصفدي‎ H 11 ga 


4, 21—23 Z. (22>< 15'a; 185€ 111/09), — Zu- 
stand: unsauber, eingerisen, — Papior: gelb, stark, 
glatt, — Einband: zus, mit 1—22, — Titel fehlt. 


Es sind 2 Lehrbriefe, ausgestellt an 
شپاب الدين احيد بن محيك بن شمس الدين‎ 
حيط الخالدي الصفدي‎ T gg von. 1) f, 304* 
احيد بن كمد بن شعبان العري الحنفى‎ 
(Ahmed ben mohammed ben éa'bün) 


bessert; dio Ecken beschädigt. — Papier: gelb, glatt, 
ziemlich stark, — Titel fehlt. 

Es isteinLehrbriefin108 Re£ez-Versen, 
ausgestellt an. ابراغيم بن احبد الحافظ الأسدي‎ ۲۰٢ 
الدين بن رجب‎ ae c Ced خمد بن على‎ 
ghil iiai (Mohammed ben "alt el- 
mektebr) geb. 102/1618, + 1998/1685, im J. 1099/691 
über Tradition und Anderes. 

Anfang (nach dem Bism.): 


hat; um 1200/1785. 







208. Lg. 915. 


110 Bl, 8**, 27 Z. (21 »« 15; 15 »« 10*9), — Zustand: 
gut, doch ist die obere Ecke f. 1—11 wasserflockig und 
zum Theil ausgebessert. — Papier: gelb, stark, glatt. — 
Einband: Kattunband mit Lederrücken. — Titel und 
Vorfasser f, 1%: 


im J. 992 (lies 99/5) Swban; 2) £ 304* 209. Lbg. 819. SE 1 ٢ 

اليد للمهيمن الفتاح رب العباد فالف الاصباح .15—83 .£ )13 ثبت لامام ... ابي عبد الله خمد بر حمد S‏ 3 ل Wi‏ 

E ت‎ Do ال‎ 3 5: 1 Schrift: gross, etwas spitz, gleichmāssig, etwas 
المالكي نزيل الحمين‎ Ab ابن سليمان‎ 87, 25 7, (211/,»« 4t; 16»« T!j*). — Zustand: Wm 


hasan e$éurunbulalr) um dieselbe Zeit. 
Jener beginnt: المد له الخي شے صدرنا‎ 
ژبائوار الهدِاية‎ 46٥ مه‎ 4٥ احید لله الخي عدي‎ 
من شاء من عباده الي الاشتغال بطاعته‎ 
Es ist beides von derselben Hand, spätere Abschrift, 


vocalisirt. 
Lbg. 75, f. 51—653. — Lehrbrief in 101 
"Versen, von demselben Mohammed elmektebr 








gut. — Papier: gelb, glatt, stark. — Einbd: zus. mit 1—12. 
Dasselbe Werk, aber nur der Anfang 
(= Lbg. 915, £.2*—9* letzte Zeile). Titel fehlt. 
1 1091 Anfang (Regez): 

Bohrift: klein, gefalig, gleichmiesig, voosllos. Stick | aagestellt im i e, n 0 Se) 
Wörter roth. — Abschrift c. 1209 fires. حبدا من قد شرف الاشرافا وزادګم بعلمه انطفا‎ 
HANDSCHRIFTEN D, K. BIBL. VII. 10 


٩۱۹۴ iw cslas 
Anfang (nach dem Bism.) f. 2°: oual) ois 
حيك بن سليمان . . . حمد الد أروي‎ y out ... 
ما بين السماع والقراءة والاجازة الخاصة والعامة‎ 
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212. rg. 819. 
20) f. 102— 106". 

8%, 21 Z. (21 >< 15!/; e. 16!/5»« 10—11*2), — Zu- 
stand: der Rücken wasserfleckig. — Papier: gelb, stark 
und grob, etwas glatt, — Einband: zus. mit 1—19. — 
Titel f, 101* von späterer Hand: 


اجازة الفقير السيد ابراعيم حمزه من موانا الشيخ 
All ouest‏ 

Es is eim Lehrbrief, ausgestellt an 
وو + ابراعيم بن: حمد بن كمال الدون أبن حمزة‎ 
und seinen Brudersohn اسعد بن عبد الرحين‎ 
sam الدمشقى الشهير بيتهم ببيت السيد‎ ٥ه‎ 
Aal ad vn des (Mohammed ben 
dawud el'inani) E iise O 10) bn A. 1009 
Regeb (1682) über Traditionen und Anderes. 
Anfang (nach d. Bism): (ÀJ احبد لله‎ 
رفع قدر الحديث في القديم والحديث ... آما بعك‎ 
فقد اجتيع مع الفقير الخ‎ 


Schrift: gross, diok, vocallos, 


213. Lbg. 819. 
26) £. 117^ — H18*. 


87e, 25 Z, (211) »« 15; 18 »« 119), — Zustand: 
unsauber, auch ausgebessert, — Papie stark, etwas 
glatt. — Einband: zus mit 1—95. — Titel fehlt. 


Es ist ein Lehrbrief, ausgestellt an Jue 
HS: säll Avi oa rsch fs, von 
يتمد بن أحيد بن نحبد بن تقى الدين‎ 
ali slg oue py (Mohammed ben 
ahmed ibn 'abd elhádr) + 108/86 im 3.1097 

Gom. I (1686) über Tradition und Anderes. 
Anfang (nach d. Bism.): (e3U Ai oud 
الاسناد ... أما بعد‎ $e اوصل من اتصل اليه‎ 
فقد الئيس منى الاجازة الخ‎ 


Abschrift (nicht Original): klein, deutlich, vocallos, 
um 1150/1737, 





.214 
Pm. 511, 17, £.288*—991*. — Lehrbrief‏ )1 
محمد باقر بن حمد ثقى des ell‏ 
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taq), ausgestellt an حمد بن‎ 


tiber Traditionswerke im.‏ علي الاردبيلى 


J. 10s. 


2) Minut. 187, 91, f. 799*. — Oben auf dep. 


Seite ein ziemlich kurzer Lehrbrief dag. 
selben Mohammed baqir, um 1098), 
in Bezug auf seine xx 2! &JL&l! und 
.الحكاية الربعية‎ 





215. Lbg. 819. 
16) f. 90—92. 


8"*, c. 27 Z. (21 <> 15; 1$ >x< 10—18). — Zustandi 
ziemlich gut, — Papier: gelb, stark, etwas glatt. — 
Einband; zus, mit 1—15. — Ohne Titel. 


Es ist ein Stück aus den Aufzeichnungen des 


(Mohammed elbaliét und‏ حمل الَبَخْشَى 


elbagár elbekf&lünr) + 198/6, enthaltend 
die Reihe seiner Gewährsstützen für einige 
Tradiționen, darunter auch مسلسل بالاولية عم‎ 


Abschrift in ziemlich grosser, gewandter, etwas 
rundlicher Schrift, vocallos, um 1100/1655. 


Hinzugefügt f.92" eine Liste von s ipd ei, 
von'Alt ben abu tálib an bis herauf zu dem 
Sohn des obigen, dem عبد لله بن مد البخشی‎ 








F. 90* enthält einige interessante Notizen 
in Betreff des الزاييجد‎ ple und einiger Ge- 
lehrten, die sich damit beschüftigt haben. — 
F. 93 leer. 


216. 

1) Lbg. 75, f. 64*. — Lehrbrief in 23 Refez- 
Versen, von demselben Mohammed el- 
balár ausgestellt حسن انجیمی صه‎ 
2) Lbg. 75, f. 59'—61*. — Lehrbrief, aus- 
gestellt an کید بن كمال المقدسى‎ von 

out 6 ٠-‏ شافين بن منصور الارمناوي 


Bammed é&hin ben mangür elarme- 





(Mohammed b&qir ben mohammed 


nawr) tsas, im J. free. 





o, 211—221. 


217. Lbg. 819. 
35) f. 136—139. 
سو‎ 112. (21 >< 15/a; 151g >< 9ta — 11%). — Zu- 
(4: ziemlich gut. — Papier: gelb, stark, wenig glatt. 


tar rand: zusammen mit 1—84, — Titel fehlt. 


L Einb! 
Es ist ein Lehrbrief, ausgestellt an 


80 ۳/18 حمد بن حمد بن سلیمان | 

E القا‎ 
عبد القادر بن بهاء الدين بن نبهان أبن عل‎ 
الهادي الدمشقى الشانى‎ (Abd elqadir ibn 
mbd elhadı) 3 Dien im J. 188/ier über 
Tradition und Anderes. 
Anfang (nach dem Bism.) f. 136*: AU ut 
xe lä الذي رفع قدر العلماء فى صدور‎ 

فلما كان علم الحديثف عو المقصد الاسنى الخ 
Sohrift: ziemlich gross, weit, deutlich, vocallos,‏ 


218. Lbg. 819. 
39) f. 149—150. 153—185". 
8r, c. 98 Z. (21»«15!/,; c. 205«19*m). — Zustand: 
wusgebessert, — Papior: gelb, stark, glatt. — Einband: 
su. mit 1—98. — Titel fehlt. 


Es ist Stück eines «45, welches der Sohn 
des Au) حمد بن حمل بن بحيى بن‎ (Mo- 
Bammed ben mohammed ben jahj& ben 
ahmed) über seine Traditionsstudien aufgesetzt. 
bat, om das Jak (fuere. 
Es ist Unreinschrift und beginnt (nach dem 
Bism): لله الذي ختم خاتم الرسل النبوة‎ vui 
والرسالة ال‎ 
Sehrift: ziemlich gross, flüchtig, vocallos, 


219. Lbg. 819. 
33) £. 131. 
8, 17 Z. 209], » 151a; 16 »« 111). — Zustand: 
ig. — Papier: gelb, grob, wenig glatt. — Einband: 
žus, mit 1—32. — Titel fehlt. 


Es ist der Anfang eines Lehrbriefes, der 
an لطفى بن عبد القادر بن خليل الدجان‎ ) ٤ 
ben 'abdelqgdir eddag&nt) ausgestellt ist. 
Der Name des Ausstellers hat auf dem jetzt 
nach f. 131 fehlenden Blatte gestanden; um 
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امد لل« رب Anfang (nach dem Bism.):‏ 
العامين والعاقبة ويعک 


الانسان الخ 
Schrift: ziemlich gross, flüchtig, schwierig.‏ 


se وبعد فاشرف‎ ..٠. 





220. We. 1807. 
3) f. 32—52". 


Bm, 23 Z. (205< 141; 15>< 10—101), — Zu- 
stand: sonst gut, aber der Seitenrand durch einen Nagel 
beschidigt. — Papier: gelblich, glutt, stark, — Einbd: 
zus. mit 1. 2, — Titel fehlt; er ist: 


تبك أبراهيم الكورانى 
Verfasser fehlt, ateht aber in der Unterschrift, s. Schluss.‏ 
Anfang (nach dem Bism.) £ 32°: oll ma‏ 
الاول وآآخر فبنه بدأ واليه ينتهي ... اما بعت فليا 
Aal ën Je elt‏ من الكبال الريائى 
Studiengang nebst Lehrbrief, ausge-‏ 
وجي الدب stellt am 5. Sawwül 1086 (1675) an‏ 
عبج الملكه بن شبس الدین حمد بن حبك السجلياسى 
esati (nach We. 291, 5 640 EEN‏ 
yon Ibrahîm ben hasan elkaurünt e&éehr-‏ 
zari + 101/9.‏ 
وبنعمتك اصكين وامسيت :*59 2 Sohluss‏ 
سان ربک رب العزة عمًا يفون وسلام على المرسلين 
ولحبن لله رب العالمين» قال مؤلغه . . . قال ذلك وکتيه اذعېدن 
أبوائيم بن حسن بن شهاب الدين الكردي الكوراني 
الشهرزوري ثم الشهراني ثم المدني . . . قبيل المغرب 
من. يوم الاحد ه شوال ۱٧١ Ei‏ بمنولي الخ 
Schrift: ziemlich klein, kr&ftig, gedrüngt, gleichmássig,‏ 


deutlich. Die Stichwörter und -såtze roth. — Abschrift 
vom J. 1088 Reb. II (1677) ۳٥د احمد‎ cx 








.ابو بپ 





221. 
1) Lbg. 819, 8, £ 58. — Stück aus dem 
Studiengang desselben. 
2) Lbg. 75, f 37. 38". — Lehrbrief des- 
selben, ausgestellt im J. U9!/jgro an "Abd 





oo] 1688 - 


errahmün ben t&f eddin elba'lr. 
10* 
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292. Spr. 292. 
4) 105-396 


87, o. 21 Z. (16/45 11; 142« 8/9). — Zustand: 
wurmstichig, zum Theil ausgebessert. — Papier: gelb, 
diemlich.dünn und glatt. — Einband: zus, mit 1—3. — 
Titel fehlt. 


Es ist em Lehrbrief, ausgestellt von 
بن خی بن عمر ہن احبد الکي‎ E ot orm 
ا حنفي‎ eem] Casan ben 'alt elogeim!), 
lebt umi 110%/1ggo, im 3. 1095 Rebr II (1684) an 
الشيض حمد شريف بن عبد الحليم بن عبت الرحيم‎ 
حڅنفی‎ ett الشهير بالرحيمي الانصاري‎ 
Sehrift: ziemlich gross, gewandt, dentlicb, vocallos. 
Anfang und Ende kleine, feine, aber deutliche Gelehrten- 


band, wol vom Verfasser selbst, jenes andere von einem 
Sehreiber. Absehrift alao vom J. 1095 Rebi II (1684). 


223. 

1) Lbg. 75, f. 38^— 42. — Lehrbriff des- 
selben und einiger Anderer, ausgestellt im 
1. nien vd Dien an Mohammed 
ben 'abd errahm&n elba'lr. 

2) Tig. 15, f. 64^. 05*. 08^: — Lehrbriefe, ausge- 
stellt an Jásin ben mohiammed baqét im 
09 وو‎ ۷٧۵ "مد بن یب عمرالو ریاشی‎ 
(Mohammed ben jahja elwarjāéi). 


224. Lbg. 819. 
1%) f. 10—14. 


gr, 112. Ua» 15a; 152€ 1097) — Zustand: 
ziemlich gut. — Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: 
aus, mit 1—11. — Titel fehlt; als solcher stebt von späterer 
Hand, aber unrichtig: 


اجازة كافية من الشيخ ابراعيم الباق والسيد سمدي 
ابراهيم بن Lehrbrief, ausgestellt am Aus‏ 

شمس الدين بن كمال الدين Quei Qux a‏ 
und an seinen Brudersohn‏ الحمشقى برعان الدين 
Aust cgi o] Dun cr uet‏ سين el‏ 
أبراعيم البرماوي الشافى ده الحمشقى ابو اليمن 


(Ibrühim lernen) f fip, im J. 1094 





اجدا من :*10 Anfang (nach dem Biem.) f.‏ 
هر ذو العقول عن معرفة فاته ... وبعد فان من 
نعم الله تعالي التى لا يقاومها حبد حامد gi‏ 
Schrift: ziemlich gross, weit, vocallos.‏ 


225. Spr. 292. 
3) f. 102, 169. 

8", 15 2. (161/4 >< 10; 111| >< 7), 

2 Lehrbriefe, ausgestellt von 'Abd ellialiq 
ben abd errahmün ben mohammed ben 
nagm eddin elmen tft, um 1110/19. Der erste 
in 26 Rejez- Versen betrifft das li j> und die 
المصيئة‎ $5AJ! (über Qorán-Lesung) und beginnt; 
CN E ec قال النوق هو عبد الخالف‎ 
Der andere, dem Molla Mohammed akbar 
ertheilt, betrifft die 7 Qoränlesungen des q blé, 
die 10 Lesungen des sc opd die 14 des, 3L. 


Schrift: ziemlich klein, deutlich, fast vocallos. Ab- 
schrift um 1750. — F. 164* einige qufische Verse. 


226. Lg. 767. 


8 Bl. 8", 21 Z. (21 >< 15; 141/ عد‎ 97/99), — Zustand: 
ziemlich gut. — Papier: gelb, ziemlich glatt u. stark. — 
Einband: Pppbd mit Lederrücken und Klappe. — Titel 
f. 1® von späterer Hand: 


سند شيج Ae) dä‏ الرحومي 
oui.‏ لل« :*1 Anfang (nach dem Bim.) f.‏ 
الذي رفع عمل العلماء ads‏ فان العلوم وان 





ثفاوثت اقدارعا الج 

صادق حبد افندي Lehrbrief, ausgestellt an‏ 
von‏ قاضى القضاة بالديار المصرية والقافرة المعرية 
ag‏ بن حمد بن ابي لخير المرحومي الشافعي 
(Ahmed ben mohammed elmarhüm!)‏ 
فى ألربع الاول من jor im Jahre: a une‏ 
من السدس الثالثك من النصف الثانى من السدس 
السادس من العشر السابع من العثشر العاشر من لمع 
1096 ٠ط‏ .۵ الحادي عشر من عجرة خير البشر صعم 
DulBigge (1685) haupts&ohlich über Tra-‏ .16 
ditions- u. Qorān-Kunde; mit Angabe des Sanad.‏ 
Schrift: ziemlich gross, gefällig, gleichmāssig, (fast)‏ 





Gom. II (1683) über Tradition u, a. Fächer. 


voeallos. Stichwórter rath, — Abschrift o. 1100/1688. 































o. 221—2831. 


227. Lbg. 819. 
50) £ 178—181. 


LU ge, 287. Q1 oc 181; Mox 8h79 > Zustand: 
pig, — Papier: gob, ziemlici h stark und glatt. — 
Arpan; susmmen mit 149. — Titel f. 178": 


. . الحنفى مولانا‎ el اجازه مولانا . . . عيض‎ 
prs us على بن حبيب الله [بن‎ 
اللطفى [المقدسى]‎ ۲ 
yehrbrief, ausgestellt an ‘Alı ben Babtb 
allah von obigem الحي‎ Aer Ah cel غین‎ 
ZA أبن عیب الت بن عبد الشاق‎ 
"Abdelhajj ben 'abdelhaga e&áurun- 
polàlr) Hos im J. "oss hauptsächlich 
über Tradition: e 1 
Anfang (nach dem Bism.): ملد لله الذي‎ 
gà oe ... مل من وغه افقان اتحديت ا حسن‎ 
العلوم وان تنفاتت اقدارعا الجر‎ 
Bohrift: klein, deutlich, vocallos, — Absehrift um 
iles 


228. Lbg. 819. 
49) f. 116—177. 

gr, 212. (215< 1f; 1119 >< 1218. Zu- 
stand: wasserfeckig. — Papier: gelb, stark, glatt. — 
Einband: zusammen mit 1—48. — Titel fehlt. 

Es ist ein Lehrbrief, ausgestellt an die 
beiden Söhne des rf? dc) (nur der eine 
davon ist f. 177%, 6 genannt: (سعد الدین‎ im 
J| ss von بن تكتمد الفقيه الشافى‎ vwal 
hauptsächlich über das Fach der Tradition. 

مين 2 Anfang (nach dem Bism): eil‏ 
اطلع شموسن الهداية فى مشارف الوار اولي البصابر الخ 

Schrift: gross, dick, vocallos. 


229. We. 1140. 
4) f. 81—85. 
Format ete, und Schrift wie bei 3. Titel f. 81%: 
الحدث المفسر‎ pli gail عذا انبعت‎ 
الشيخ يونس اثصري‎ 


Anfang (nach dem Bism.) f. 8: می لله‎ 
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Studiengang des ا مصربى‎ oun يونس بن‎ 
الکفراوی‎ ٥ “تسق دطاء لعسله دوق‎ 
Ür starb 11/1; (oder 1120), über 90 Jahre 
alt. Ausser auf dem Titel kommt sein Name 
in dieser Schrift nicht vor. 
Schluss f 85: وحضرت درسه مع جياعة من‎ 
الفصلاء بالمدرسة الماردانية فى الكشاف فى سورة مريم‎ 
كثهرا ولله الحين وصلي الل الج‎ 
Abschrift sen vz o es im J. 1128 
Dulhigie (1712). 


230. Lbg. 819. 
3) f. 13—16*. 


8", 80 2. (211l >< 15's; e. 195€ 12—18). = Zu- 
stand: am Rande wasserlleckig. — Papior: gelb, ziemlich 
glatt u. stark. — Einband: zus, mit 1,2. — Titel fehlt, 


Es ist ein Lehrbrief, ausgestellt an 
أبو بكر بن ممت ... . السيوري‎ 2 e» eol 
wem الشهير باين‎ ٠٠ ous? (Ibrahim ben 
ZioRammedibn Bamzs) t! مووک هوې‎ 
laüpisiohlich über Traditionswerke, Genaueres 
aber Beide im der folgenden Nummer. 

Anfang (nach dem Bim.) ٥187: قحد لل‎ 


Mic EM 
gi Ae 
F. 17. 18. leor, pi ان صرف العناية‎ 
99]. Lbg. 819. 
و‎ 1-8 


o. 28 2. (211a >< 15o: ©. 191|, >< 18), — Zu-‏ رسو 
wünd: fedkig, etwas musgebesert. — Pa gelb,‏ 
stark, glatt. — Einband: zus, mit 1١ — Titel fehlt.‏ 


Es ist eim Lehrbrief, ausgestellt nn 
ین علاء الدین البعلى الكمشقى‎ GE ابو بر بي‎ 
السيوري‎ ëd von بن حمد‎ ou أبراقيم بن‎ 
ہی اچد ہی عل‎ E حمد ین حسین ين خمد أبرن‎ t 
[das Weitere ist durch Beschneiden des Blattes 
fortgefallen, ist aber nach f. 16* unten 8o fort- 
zusetzen» ará giin äi, e E Dus بن‎ 
نقيب لاشراف بمصر ثم بالشام‎ Ze بابن‎ 




















الاول d ga‏ السموات ... أما بعد فان الفقبر 
de Aë‏ الفقه والتفسير والحديت 


gestorben. H?9/,sos (geb. "mies e 3 iros» 
hauptsächlich über Traditionswerke. 
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Anfang (nach dem Bism.) € 11°: all ah 
d الذي رقع الحديت المشرف . .. آما بعد فان‎ 
ما صرفت الي اعتة العزايم الخ‎ 


Sohrift: grosse fûchtige, nicht gerade undentliche 
Gelehrtenhand, ohne Vocale. 


282. Pm. 191. 
19 f. 95—97. 


8™, 21 Z, (Text: 12t/a >< 1t), — Zustand: am 
oberen Rande ein ausgobessertes Loch. — Papier: gelb, 
stark, ziemlich glatt, — Einband: zusammen mit 1—13, — 
Titel u, Vorfassor fehlt. 


الميد لله الذي Anfang (nach dem Bism.):‏ 
وصل حبل من انقطع اليه . .. وبعك فان احق ما 
صرفت اليه الهيم سلوك الطريف 
عبد اللطیف بن عبه القادر سه4 Ein Lehrbrief,‏ 
auf seinen Wunsch ausgestellt,‏ 

من الدعاء الصالم فى اوقات :97 € Sohluss‏ 
الاجابة ولاماكن المستطابة والخيى لله الج 

Abgefasst im J. 1120 Reb. II (1708). 


Sohrift: ziemlich kleine geltufge Gelehrtenhand, 
vocallos, Autograph, 


233. We. 1131. 
9) £159. 154, 


8", 27 Z. — Zustand eto, und Schrift wie bei 4). — 
Titel fehlt. 


اد له 5( Anfang (nach dem Bism.:‏ 
الالاء والنعم المفضل هذه الامة ... اما بعک فان الله 
سجانه وتعالي لما خش هڅه الاما 
عېد الرحبن بن Lehrbrief, ausgestellt an‏ 
حمد بن زين الدين الصغدي تم اللمشفى 
besonders im Fach der Tradition, aber auch‏ 
in anderen Gegenständen,‏ 
وفقنا الله تعالي Schluss f. 154: U leua‏ 
vis dee Aug‏ اعمالنا يلا اله آلا الله امن 
Von wem derselbe ausgestellt, ist nicht‏ 
وو muss um‏ عېد الرحمن gesagt. 604٥‏ 






































284. 
We. 1854, 1, £ 29. — 
حمد السواح بن اسمعيل بن‎ op cal, 
XXII al (Arabı ben mohammed el 
krlanr), ausgestellt an الرزاف بن امعيل الکیلان‎ 
über den Commentar des Traditionswe 


وو .3 صا منظومة البيقوق 





235. Lbg. 819. 
53) f. 185. 186. 


Dai Schriftstück nimmt dio Blätter 186°, 185 ein, 
also 1 Folioblatt, auf welchem die Zeilen horizontal laufe 
(81 »« 21; 271/ »« c. 18/9). — Zustand: etwas 
Papier: gelb, atark, grob, wenig glatt. — Einband: 
zusammen mit 1—36, — Titel fehlt, 


Es ist ein Lehrbrief, ausgestellt 
F OSO و9 څې ابرافیم بن حید‎ 
بن سن بن بدرالدين السدري الغزي الشافى‎ 
(Alt ben lhasan elbedrr) über Tradition, 
Qorün-Exklárung, -Jurisprudenz u. A. 








اجعل العلم لمن قام به 


Schrift: gross, rundlich, vocallos. Um 1130 ,وى‎ 


236. Lbg. 819. 
55) f. 166°. 


8", 20 2, (211/4 >< 161fa; 15 >< 91/8), — Zustands 
ziemlich gut. — Papier: gelb, stark, glatt. 
band: zusammen mit 1—54. — Titelüberschrift: 


أجازة للعلامة . . . بهاء الدين يد بن حمد مراد 
H 1189/1755‏ المرادي البضاري الحسينى 
Es ist ein Lehrbrief in Versen (Regez,‏ 
ابو الوفا ابراھیم muf 912), ausgestellt von‏ 
(Abü'lwefa ibr&htm) in Betreff des Heils-‏ 
weges, den sein Grossvater yol azw einge"‏ 
schlagen und der ihn durch die Stufenreihe der‏ 
Lehrer mit Mohammed in Verbindung gesetzt;‏ 
|a gl. Um 129/78. Anfang:‏ 9 
'سعدي بذکر الله حقا بادي ږعو الذي لعامین بادي 
Nur die ersten. 18 Verse vorhanden.‏ 
Schrift: ziemlich gross, krüftig, deutlich, vocallos.‏ 












gelebt haben. 


Ueberschrift roth. 


العالبی ..د اما يه فان الشبيخ الامام العائم اليم 


obigen "Abdallah, von Au? ابو الواقب‎ 


Anfang (nach dem Bism.): اليد لله الذي‎ 





o, 931—241. STUDIENGANG UN| 
237. Lbg. 819. 
24) f£. 114^— 115*. 

E TS 
E. — Einband: zus, mit 1—93. — Titel fehlt. 
Es ist ein Lehrbrief, ausgestellt an. All عبت‎ 
j (gal! über Tradition, sky 
Ld andere Wissenschaften, im J. 1123 Saw. 
1711) von einem hier nicht Genannten. 

Anfang (mach dem Bism.): w للد‎ vud 


Schrift: ziemlich klein, hintenüberliegend, vocallos, 





Darunter f.115* ein kurzer Lehrbrief an 
ابن عبد الباق المحنبلى الاثري‎ ۰ 


238. Lbg. 819. 
14) f. 84 — 87*. 
8", e, 20—22 Z. (21!/s »« (ier c, 201/2191), — 
Zustand: unsauber. — Papier: gelb, stark, glatt, — 
Einband: zosammen mit 1—13. — Titel feblt. 


Es ist die Unreinschrift eines Lehrbriefes, 
worin Manches ausgestribhen, Anderes über- 
oder beigeschrieben ist. Derselbe ist ertheilt dem 
عبد الرحيم اليزيكى‎ ۳۰٢ "مد بن‌ عبد الباق‎ 
الارعري أبو الواقب‎ uid! (Mohammed ben 
#خه کو له طه‎ Imewahkih) im J. 1111 Moh. 
(1699) über Tradition u. a. Fächer, so auch 
über die Werke des Ibn el'arabr. 

Anfang (nach d. Bism.): للد جدا‎ Es 
بذائه ... أما بعك فان الذكي الفاضل والاديب الخ‎ 

Schrift: gross, rundlich, sehr flüchtig, ungefállig, 
sehwunghaft, vocallos. 








239. 

Lbg. 75, £.42*—50. — Lehrbrief, ausge- 
Stellt im J. 1102/69 an Mohammed ben abd 
errahmiün elba'lt von demselben Abu "1me- 
-W&hib (der hier eimige Ketten- Traditionen 
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zum Lobe der "Traditionswissenschaft, anfangend. 
(Bast) 4 (اصجّ ما قيل بعد الذكر من‎ und 
einigen Anderen, darunter Mohammed elbamit 
(f HÜ[as) und Mohammed 'abd elkertm 
ben mohammed el’ämirë um 119/1698- 


240. rg. 819. 
30) £,129—190. 


Bw, 96 2. زی)/ 151 عدوا!(9)‎ 16»« Bie). — Zustand: 
nicht ganz sauber. — Papier: gelb, stark, glatt. — 
Einband: zusammen mit 1—31, — Titel f. 129* von 
ganz später Hand und im Vorwort: 


... سند سلسلة السادة القادرية النسوبين‎ 
الي ابي صالم عبد القادر الكيلانى‎ 
"Wozu wir aber fügen müssen: مع اجارة‎ 
Nach Voraufschickung der Reihenfolge der 
zur Sekte der Qüdiriten, nach der Observanz 
des 'Abdelqadir elgilanı, Gehórigen, folgt 
der Lehrbrief, den يسين بن عبد الرزاق‎ 
العسيى الكيلانى‎ aati (Jasin ben 'abd 
errazzü&q elkilünr) um 12/5 dem على بن‎ 
المصري ال‎ Qut im J. 1127 Regeb (1715) 
ertheilt, 
Anfang (mach dem Bism.): gili الحبد لله‎ 
بعظيم سلطانه . . . وبعد فهذا سند سلسلة الج‎ 
Schrift: ziemlich gross, geyandt, vocallos. 


241. Spr. 260. 


1 yn), — Zustand: 
87 Bl. 4, 25 Z. (285« 16; 16 <> 1099), 1 
gat; doch LL. 2 unten, auch im Text, beschüdig, — 
Papier: gelb, glatt, ziomlich stark, — Einband: Ppphd 
mit Kattunrücken. — Titel und Verfasser f. 1*: 


كتاب بغية الطالبين cid pd oW‏ 
المعتمدين للشيج امام الشيع أحمد بر. 
تيد بن احيد doll‏ الکی 
سلمد لله :"1 Ee UR dem Bism.) f‏ 
الذي عر جلاله فلا تدركه الافهام ... وبعت فيقول 
العبد .. . الشهير بالنخلي المكي ... قد ست للخاطر 











"mitthelt, auch ein Gedicht des کثټر بن فيس‎ 


العاظل والفكر الذي عن الصواب حايل الخ 
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Studiengang des Aimed ben mohammed 
ben ahmed ben’alt ennañltelm ekki 3 وې‎ 
Schluss f. 36^ (Kamil): 
غير الحبيب المصطفى الهادي الذي‎ 
pas يفني الزمان وفضله لا‎ 
Das Werk ist nach der Unterschrift im 
3. 1114 Sawwal (1703) vollendet. 


Sohrift: gross, kräftig, deutlich, gleichmāssig, vocal- 
loa. — Abschrift vom J. 1128 Rebî’ I (1716), von 
Jual بن‎ ac, 





F. 36°, untere Hälfte, u. 37* ein Lehrbrief, 
ausgestellt von ز81 ) الاس الکورائی‎ el- 
kauranr) f M88) ووب‎ an den السید حمد بن‎ 
العبادي‎ All Aen für Vorträge in Qorān- 
Exegese, Tradition, Jurisprudenz und Hülfs- 
wissenschaften, im -J. 1199/5, 

Dio Schrift ist ziemlich klein, fein, nicht undeutlich, 





242. We. 1796. 
1) f. 1—10. 


119 Bl. 8"*, 252. (209/, »« 15!/3; 15 »« 81/49), — Zu- 
stand: der Seitenrand fettleckig; Bl.]. 9 oben am Rande, 
beschüdigt. Ktwas wurmsticbig. — Papier: gelb, fein, 
glatt, — Einband: Pappband mit Lederrücken. — Titel 
und Verfasser fehlt. Er würde sein: 


ثبت الشيع تحمد بن علي الكاملي الدمشفى 
اد نل ;1° Anfang (nach dem Bisin.) f.‏ 
الذي جعل العلم مفثاح الجنة ... beo ugs‏ 
واتصل سند شيخنا العالم ٠٠‏ . 

Studiengang des Mohammed ben 'alt 
ben mohammed elkiümilt 4 Wäiss, 
Schluss f. 10: وفيه ما يدل على انه مشتيل‎ 
لاسم الاعظم فتامل»‎ de — Die Unterschrift fehlt. 


Schrift: klein, fein, breit, deutlich, sehr gleichmassig, 
vocallos. Stichwörter roth, — Abschrift o. furan, 


243. We. 1736. 
6) f. 55—64. 
Ss, 252. (211,»« 153]; 1619 ze 10—11*9), — Za- | 
stand: wasterfleckig, — Papier: gelb, grob, wenig glatt. 
— Einband: zusammen mit 1—5. , 


Dasselbe Werk. Titel fehlt. 








Anfang 


No. 241 34g. 

Darauf folgt hier noch f. 64", 3 ein Lehr 
brief, den derselbe Mohammed elk&mj]| 
ausstellt dem عبد الكريم بر اجى الشراباق‎ + Bu 





الأعلي القريب اما بعد فان من افضل ما يكتبه الانسان الخ 
لیر فی دینک وکنیاکه Schluss:‏ 


Schrift: klein, ziemlich breit, vocallos. Einige Stich, 
wōrter roth. — Abschrift vom J, 1165/1154. 


244. We. 1711. 
5) f. 22—35. 


', 23 Z, (21 <> 15; 15 >< 93/0), — Zustand: gut. — 
Papier: gelblich, stark, glatt. — Rinbd: zus. mit 14, 


Dasselbe Werk. Titel, Anfang und 
Schluss ebenso. 


Schrift: ziemlich gross, kráfüg, etwas rundlidh, 
vocallos, — Abschrift um Die 


245. 6 
مع و‎ 
87e (209/4 >< 151/33 15 >< 9e), 





Ohne Ueberschrift, 
Ein Lehrbrief, ausgestellt von. demselben 
Mohammed elkümilr im J. 1105 Regeb 
(1694) اعثمان بن زين الدين عالم بيروت هه‎ 
Derselbe beginnt (nach dem Bism.): ma 
متقابلات الكمال . . . أما بعد فان‎ gu لله الفرد‎ 
حرف العر فى اقنباس العلوم‎ Jesi Jst u. schliesst: 
بسعادة الدارين ختم الله سجانه لنا ولكم بلا اله‎ 
لا الله" قاله بغمه ورقمه بقلمه افقر الوري وخادم‎ 
E de va Due العلم والفقراء‎ 


Sehrift: gross, sehr dick, eng, vocallon. Auto- 


graph. — F. 12. 13 leer. 


246. Lbg. 819. 
45) f. 106— 169. 
z 87°, 26—28 Z. (21 >< 15; 151/3 >< 91/4°™), — Zustand: 
selir fleckig. — Papier: gelb, stark, ziemlich glatt. > 
Einband: zusammen mit 1—44. — Titel f. 166*: 


من.. .. تمد بن على بن حبد الكاملى 
للفاضل يوسف بن شبلى الديري الشافعي 

Anfang (nach dem Bism.) f. 166*: luua 

أن بغرر حامده ودرر مبادح . .. وبعت فان العلم 








und Schluss wie in No. 242. 


من الانعامات الالهية الخ 





Anfang (nach dem Bism.): آلید لل العلي‎ 


No, 246—250. 


Lehrbrief, ausgestellt von demselben Mo- 
jammed. elkamilr an Jüsuf eddairi 
qo "heso im J. 1082 Sawwal (1672). 

Schrift: ziemlich gross, gedrängt, deutlich, vocallos, 


247. Lbg. 819. 
40) f. 151—152. 

87, 172. (21 2« 15]; 16 << 12%), — Zustand: 
iras fleckig. — Papier: gelb, stark, glatt, — Einband: 
gusammen mit 1—39. — Titel fehlt. 

Es ist ein kurzer Lehrbrief, ausgestellt an 
يوسف جلبى بن حمد افندي مفتى الساده امالكيق‎ 
ep ` densclben Mohammed سه كلتسةعلاة‎ 
len über Tradition, Qorán-Erklirung, u. A. 

Anfang (nach dem Bism.): 5,4] AU vus 

الجامع لاعلى اوصاف الكمال 

Behrift: gross, gewandt, rundlich, vocallos. — Ab- 
schrift o. 1200/17851 

F.152° giebt ein Schüler des Obigen (Jalli) 
die Reihenfolge derer an, die das piali galè! 
vorgetragen haben, von seinem-Lehrer herunter 
bis auf den Verfasser: Essojați, 


248. Lbg. 819. 
51) f. 182. 

8%, 197Z, (21 >< 15!/s; 17 »« 12*9), — Zustand: fast 
los im Einband. — Papier: gelb, glatt, stark. — Ein- 
band: zusammen mit 1—50. — Titelüborschrift: 

اجازة السيد البررجى 

Esist ein Lehrbrief, ausgestellt an ابو كپ‎ 
1d. حمد بن عبه الباق اندمشقى البعلى‎ ٣ 11۶/4 
٠٥۳ متمد بن رسول الكردي الكوراف الشهرزوري‎ 
للمدنى‎ Fj] (Mohammed ben rasal 
Slburzan&r) nach 1/9/55) im J. 1080 Moli. 
(1669) tiber seine Schriften und Anderes. 

خمد له الکريم Anfang (nach dem Bism.):‏ 
الواهب من شاء. ,. وبعک فان الهر راس امال وو قصيرالنچج 


Schrift: klein, etwas apitz, vocallos. 











Von dem auf f. 182° Mitte angefangenen 
Lehrbrief ist nur der Anfang vorhanden, da 
nach f. 182 ein Blatt fehlt; er war nach der 
Ueberschrift von احمد بن عبد الوارث الصديقى‎ 
(um 109/559) ausgestellt. 

HANDSOHRIFTEN D. K. BIBL. VII. 
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Ebenso ist von dem Lehrbrief f. 183* nur 
das unvollständige Ende vorhanden; es ist er- 
sichtlich, dass derselbe für obigen call! jl 
ausgestellt war, über Qor&nlesungen. 


249. Lbg. 413. 
2) £. 13—16. ١ 
8", 99 Z, (201/5»«15; 15!/; »« 109), کا‎ Zustand: 
etwas unssuber, — Papier: gelb, ziemlich stark u. glatt, — 
Einband: zus"mit 1. — Titel f, 18 


رسالة شريفة مشثيلة على اوايل الكتب التى ثلقيت 
عن الامام البصري عكة المشرفة التى اجاز بها 
الشيخين . . . سنلا عشرين وماك 
امد :18° Anfang’ (nach dem Bism.) f‏ 
لله رب العالين ... آما بعك فهذه احاديث من 
اواپل الكتب الستة وغيرفا ق السند التصل الي 
لامام ... البضاري انجعفی؛ 
Ein Lehrbrief, ausgestellt im J. 1120/1793 an‏ 
دهم احبد المبلوي an‏ لصن احبى الجوفري 
عبذ الله بن سالم .1.۳ ,الاستاذ البصري 
eyl (Abdallah‏ بد بن سلم البصري الکي 
ben sülim ben moliammed elbagrt) 39i‏ 
über die Anfünge der 6 Haupt-Traditionswerke‏ 
und auch einer ziemlich grossen Anzahl anderer‏ 
bedeutender Traditionswerke, mit dem auf die‏ 
Sammler zurückgehenden Sanad. Er beginnt‏ 
6 3ه (انما الاعمال بالنټات) 877 mit 51b o‏ 
ان ثموت ولسانک رطب من mit der Tradition:‏ 
ذكر الله Ze‏ وجل 
Sohrift: klein, krüfüg, gedrüngt, vocallos. Stich-‏ 
wórter roth. — Absohrift c, 1150/1157.‏ 











950. Le 200. 


8 Bl. عد 93) ,2 91-97 ,ناك‎ 16, 151 e ärt, — Zn- 
stand: die Halfte der Blatter vom Rücken her fettig. — 
Papier: gelb, stark, glatt, — Einband: Pppbd mit 
Kattunrücken, 

Dasselbe Werk. Titel (in kleiner Schrift), 
Anfang und Schluss ebenso. — Zwei andere 
Lehrbriefe darüber stehen f. l* u. 8^ unten. 

Schrift: ziemlich gross, kräftig, vocallos, Am Rande 
bisweilen Bemerkungen. — Abschrift um 130/1755. 

11 
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251. Lbg. 819.. 
29) f. 121—124. 


8", 17 2, (211a >< 151/4; 14 >5< Sien), — Zustand: 
ziemlich et, — Papier: gelb, glatt, dànn. — Einband: 
zusammen mit 1—98, — Titel fehlt. 


Es ist ei Lehrbrief, ausgestellt an 
دهم ابراقيم بن يس افندي نقيب الإشراف مجر‎ 
-11-1ه' سوط عقوده]3) منصور المنوق الشافتى‎ 
manüfr) J!5/ über Tradition, Qorün- 
Erklürung, Sprachkunde u. Anderes um Däi, 

لحد :121 ۶ Anfang (nach dem Bism.)‏ 
لله الذي رفع من وقف منطللا . . وبعد فان خهر 

ما انفقت فيه نفابيس الاوقات الحم 

Schrift: ziemlich gross, gofálig, gleichmassig, vocallos, 





252. Lbg. 819. 
56) f. 189—191. 


8" 152. (21 5« 15/5; 14>< 10%), — Zustand: der 
obere Rand wasserfleckig. — Papier: gelb, stark, glatt, — 
Einband: zusammen mit 1—55. — Titel fehlt. 


Es ist ein Lehrbrief, ausgestellt an على بن‎ 
qe حبيب الله بن ذور الله اللطلفی‎ TH وو‎ 
von demselben Mangür elmanüft über theo- 
logische und philosophische Werke und Anderes. 

Anfang: cux iwl انحتف‎ säi d AA 
EJ Mea بعك فامع انما تعلو دين القيم‎ Wb ... 


Schrift: ziemlich gross, gofüllig, vocillo. — Ab- 
zeheift o Wies, 


258. Lbg. 533. 
3) f. 19°, 
8"*, 20 2, (205, >< 15: LA 10—19em, 
Von ganz kleiner flüchtiger Gelelictenhand 
steht hier verzeichnet der Studiengang des 


عبد القلار بن عمر بن ابی نغلب 
den Angaben des‏ مود الشيبانى Qe Rt‏ 
SU. Abd‏ مد بن عبد الرحمن الغري 
elqüdir ben 'omar ettaglabi, geb. 1099/5,‏ 
gest. 1193/5, hatte bei 15 Gelehrten Vorlesungen‏ 











Das Ganze schliesst mit einem Chronogramm. 
gedicht auf seinen Tod von obigem Mo kamme j 
elgazz1, das Chronogramm stimmt aber nicht, 

Sehrift von حمد الباتاى‎ at Al Dr J. 1188, T 





F.19' enthält von derselben Hand mit 
einigen Zusätzen Angaben tiber 
إحبد بن عبيد بن عبد الله الدمشقى العطار‎ 
| ووون/ة181‎ und حبك بن أحيث السفارينی‎ + Dis 

» 
von letzterem auch einige Gedichtproben, 


späteren 


254. 

Spr. 260, f. 36". 37*. — Lehrbrief, ausgestellt 
بن داود الكردي الكو رأني ده‎ eal الياس بن‎ 
الصوق الشافعي‎ )81[58 ben ibr&htm ben 
dawad elkaurînr) + ët م8‎ Vorträge 
in der Qorün-Exegese, Tradition, Jurisprudenz 
und  Hülfswissenchaften im J. HS an 
.السيد حمد بن عبن ال زاف العادي‎ S. No. 241. 


255. Le 635. 
271 Bl. 8**, 19—32 Z. (1Jfg»« 14; l!/go« 111/69), — 
Zustand: siemlich gut. — Papier: gelb, grob, wenig 
glatt. — Einband: Pppbd mit Loderrücken und Klappe. — 
Titelüberschrift von spáterer Hand: 





ثبت الاسقاطى 
Verfasser: sieho Anfang.‏ 

Anfang (mach dem Bism) £.1*: «oue 
| الليم ان عټتما لوراثة معارف‎ 
حم بن أحمد بن عمر‎ .. 





ابن حبد لاسقاطي الکنی باق السعود ... پا کان 


غيقول العبى الفقير . 





ألاسناد من اعظم ميثات الدين .الخ 
Studiengang des Vaters des Verfassers,‏ 
nebst dessen Lehrbrief an seinen Sohn. Dieser‏ 
heisst: Mohammed ben ahmed ben omar‏ 


ben mohammed elasgati abü 'ssu'üd 4159/5756; 








gehört: diese werden hier kurz aufgeführt. 


sein Vater Ahmed 4 !59/544. 


No. 251—355. 





o, 255—258. 


Der Verfasser betitelt dies Werk in der 


ËTT at wll Ad 
ell ببدايع عوالي الاسناد‎ 


und theilt es in Vorwort und 4 &«$ E ,‏ 
هذا آخر ما تبسر لنا من 2 Schluss f.‏ 
لاسائنید ... ينفع به من تلقاه بقلب سل | 


Schrift: im Ganzen klein, gedrängt, etwas schwung- 
haf, vocallos. — Absohrift im J. 1191 Reb. I (1777) von 


ym ue 
F. 21° von derselben Hand eine Qagide, 

an Xx Dus d Hs, gerichtet von einem 

Ungenannten, Anfang (Kamil): 

سبيت فا شق الغون غبارَعًا وسمّث فا بلغ البليغ مدارق 
Nur die ersten 21 Verse vorhanden.‏ 












.256. -Lbg. 819. 
17) ٤ 94-5 


8”, 21 2. (20/4 >< 15; 17 >< 101/°®), — Zustand: 
fleckig. — Pap relb, stark, etwas glatt. — Einband: 
zus, mit 1—16. — Titel fehlt. 


Es ist ein Lehrbrief, ausgestellt an على بن‎ 
حبيب الله بن نور الله اللحلفى المقدسى‎ + i 
مد بن محبد بن حيد البديرى الحمياطى ده‎ 
(Mohammed ben moh. ben moh. elbodeirt) 
MO im J. 1110 Reb II (1698) haupt- 
süchlich über Tradition und Rechtswissenschaft. 

Anfang (nach dem Dani: الذي‎ a éch 

جعل الارواج لتحصيل العلوم ٠‏ راغبة الخ 

"Schrift: gross, kraftig, vocallos. 





251. 

1) Spr. 550, Rückseite des Vorblattes. — 
Lehrbrief, von estat ابو طاعر تحمد بن‎ 
òl) (Moħammed ben ibrāhīm el- 


kaur&nt) t 15/1732 ausgestellt über Ketten- 
Traditionen, an. illzzJ| Au عبد الكريم بن‎ 
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2) Lbg. 55, £.81*-—84*. — Lehrbrief, aus- 
gestellt an Mohammed ben mugtafa 
elfar&di im J. 39/7,;, von Mohammed 
ben mohammed ben áeref eddin el/alili 
UE 

3) We. 413, f. 86?—90. — Studiengang des 
ils بد بن أحيد بن سعيد ابن‎ 
الکي جمال الدین‎ 8 amed 
ibn ügila elmekkr) t 150/1797 nebst Lehr- 
brief eines seiner Schüler über diese Werke, 
ausgestellt an (ol بن‎ de على بن خمد بن‎ 
ې السعوب لګلوق‎ 1171 um 148/1735. 


258. Spr. 261. 
1) £. 1—10. 


16 BI. 8", 217. (21 >< 15; 131/1 >< 6°), — Zustand: 
am Rande fleckig. — Papior: gelb, glatt, ziemlich dünn. — 
Einband: Pappband mit Kattunrückon, — Titel und 
Verfasser f, 1*: 


ثبت ختصر لشيخنا ... هبغ الله اقندي 
البعلي الدمشقى d‏ 


Anfang (nach dem Bism.) f. 1*: 


ثرت الاوه sinl‏ 


أن اخسن 
حديث eis ..٠‏ فان إبهي 
متقبة تسامي اليها الهدم العوالي 

Studiengang und Lehrbrief, ausgestellt 






von dem unter dem Namen Lech bekannten 
Hofprediger (olb) belg) an der Aja sofia 
(für seinen eigentlichen Namen ist eine Lücke 
gelassen, f. 25); er heisst Hib etallah 7 
eddimaáqt, um 9g. 

Das Werkchen bricht mit f 10, wie es 
scheint, ab; f. 11*, obgleich scheinbar dazu 
gehörig, kann nicht der Schluss dieses Lehr- 
briefes sein, abgesehen davon, dass auch die 
Schrift abweicht. 

Die hier letzten Worte sind f. 10°: عن‎ 
El ees علی امنينی‎ yr AS عمال بن ابراقيم‎ 

Schrift: klein, gedrängt, ziomlich deutlich, vocallos, 
Mehrfach Lücken gelassen, Türkiècher Zug. — Auto- 





(f 1g) im J. 1123 Moh. (1711). 


graph o Hinst. 
n* 
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259. Spr. 261. 
2 5 115-16. 
8™, 19 Z. (21 >< 15; 191g >< 63,8). — Zustand: am 
Rande feckig — Papier: gelb, glatt; stark. — Bin- 
band: zus. mit 1. — Titel u. Verfasser fehlt Er ist 


اجازة للشيخ هبة الاه البعلي 


Anfang (nach dem Bism.): Al d Ah 
العلماء بانوار عدايته‎ E 





...ما بعک فان 
d‏ تسامي البها الهم العوالي الخ 
Lehrbrief desselben Hibetallah über die‏ 
Traditions- Wissenschaften, ausgestellt von ihm‏ 
an ungenannte Freunde; von denen er nur den‏ 
namhaft macht. Das‏ حسین oys‏ حبد الفلورنوي 
Ganze ist stellenweise eine Erweiterung, haupt-‏ 
süchlich aber eine Abkürzung von No. 258.‏ 
Genannt hat sich der Verfasser nicht.‏ 
وجعله من سعداء الدارین 167 Schluss‏ 
جاه حيد جلبه الصلوا والسلام؛ 
Schrift: ziemlich klein, gewandt, deutlich, vocallos,‏ 
Abschrift e. Dën,‏ 





260. we. 1384. 


6 Bl, 8", 16—18 Z. (205« 16; c. 15—16!/55« 121em), — 
Zustand: fleckig. — Papier: gelb, grob, stark, rauh, — 
Einband: Pappband, — Titel fehlt, 


Anfang „(nach dem Bism.) f. 1 
الذي فضل ... ما بعد فان‎ 
كناب الل وخير البدي الخ‎ Ai اصدی‎ 
Ein Lehrbrief über das e43 J339 “5 des 
Mohammed el&ozalr 499/54, ausgestellt an 
عبد الرحمن بن يعقوب الكوراني‎ und الاشبولي‎ vat 
السيد عبه الرحيم 4م ابو اليب محمد المغربي هنا‎ 
حيك الطبيب‎ «ul, etwa um das J. 99/5; von 
wem, ist nicht gesagt; es wird aber der Schreiber 
dieser Blütter sein, der sich f. 6^, 13 مصطفى‎ 
nennt. In demselben ist von Anfang an die 
ganze Reihe der Namen und Beinamen 
Moħammed’s, mit kurzen Erklärungen und 
Zusützen, vorgebracht. 
Sehrift: gross, kráftig, deutlich, vocallos. Auto- 


مو سه مصطفی graph yon‏ 





ورسوله وحبييه 








No. 259—963, 


261. Lig.382. 


15 Bl. 4, 212, (28!/52« 16; 17!/»« 11t9), — Zu- 
stand: ziemlich gut. — Papier: gelb; ziemlich glatt und 
stark. — Einband: Pppbd mit Lederrücken u. Klappe. — 
Titelüberschrift f. 1* von späterer Hand: 


dem Duc ع‎ 
Anfang (nach dem pu Liss d'Al 
للحمدية بعلو الاسناد . . . أما بعد‎ adl الذي خض هذه‎ 
فيقول ... حمد سعيد بن امرجوم الشيضئ حبد سنبل؟‎ 
طلب متی من له حسن طن بی الخ‎ 
Bs E des Mohammed sa'td 
ben moliammed £upbul, ونا سه‎ Auf 
Wunsch eines jungen Freundes giebt er hier ein 
Verzeichnis der Anfünge der 72 bekanntesten 
Traditionswerke, über die er fast alle bei ver- 
schiedenen Gelehrten Vorlesungen gehört hat. 
Als seine Hauptlehrer führt er den Ibrāhīm 
elmedent elkurdt um !/4/j und 'Obeid 
ben "alt elburullusı um 1136/9 an. Er 
schliesst f. 15%: jux) الصلاة اجيز‎ $ 
ن“ أننهى ما اءردته تقبل الله ذلك بمنه‎ 
Bebe رب‎ d ا سلام عل السلمن ولیک‎ 
Schrift: ziemlich gross, gefällig, vocallos. Das Stich- 
wort Ae Lët rot, Am Bande bisweilen Bemerkungen. — 








الشيد 











عبد الهادي بن حسن بن سليبان الكزدي ده: غ1 أعطه وطة 
um Ejus, 7 d‏ 
We. 1962.‏ .262 
f. 239. 240.‏ )22 
c. 28 Z. (Te 23! >< 111/4"), — Zustand:‏ 


oben (am Rande und) im Text fleckig, überhaupt nicht 
sauber; oben und unten am Rand etwas schadhaft. — 
Papier: gelblich, stark, etwas glatt. 


Schluss einer Vorlesung (Sitzung), in 
welcher der Sohn des بن كنان‎ 
F 115/4 seine TARDE für einige Tra- 
ditionen vortrágt. Er nennt sich hier nicht, 
hiess aber Aus Au? (Mohammed sa'id 
ben mohammed ben 'isā in kannān). 

Die ersten Worte desselben: iis qx, 
LONI giil oala.. o اجلس الشريف حصرة مولاتا‎ 

Auf f. 239* folgt der Text 240*. 

Schrift: gross, dick, gedr&ngt, vocallos. 


حبك بن عيسى 








No. 263—267. 


208. 
ID 2,885 
gr, 17 Z. (1995 5« 111; 14»« Tem). — Zustand: 


t — Papier: strohfarbig, glatt, ziemlich stark, — 
or 





Sinpand: zustmmen mit 1—10. — Titel u. Vorfai 


fehlt; s. unten. 
Anfang (nach dem Bism.) f. 88*: J Al. 


العلم ق صندور العلماء .:. وبع 
فقول ... حسين بن حسين الايلغوق العرين 
بقنوى ... ان انفس ما صرفت فيه نفايس em‏ 
Lehrbrief, ausgestellt im J 35957, von‏ 
Bassin ben losein elrlgünt qonawt an‏ 
اسمعيل بن مصطفى القرو<صاري 
رزقنا ووفقنا كون آخر کلامنا :*97 # Schluss‏ 
لا اله الا الله حمد رسول الله صعم تسلیما کثیرا an ët‏ 
Schrift: Türkische Hand, ziemlich klein, kräftig,‏ 
gleichmassig, vocallos, — F, 98 leor.‏ 





الذي قى ابت و 











264. We. 410. 


114 Bl. $*», 23 Z. (211/4 >< 15/a; 161| >< 101/4). — 
Zustand: gut. — Pa pier: gelblich, glatt, ziemlich stark. — 
Rinband: Pppbd mitLederrücken, — Titel u. Verf. f.1*t 


كناب حلية اقل الفضل والكهال باتصال الاسانيد 
بل الرجال للشيخ أ«معيل التجلون الد 


(So auch f. 1° in der, Vorrede.) 

Anfang (nach dem Bism.) f. 1*: all o4. 
vu) Ub... الذي رفع مقام اغل الححيث وللاثر‎ 
EE EE 

التمس منى بعض اخواني النبلاء ان اجمع ثبتا 

Studiengang des Iem&'1l bén moRam- 
med £arr&h ben 'abd elh&di eiim el- 
Éarr&ht, geb. 1087/5, $ 116?/i49, auf Wunsch 
eines Freundes verfasst. „Zunächst giebt er 
f. 3t f. eine Notiz über sich und seine zahl- 
Teichen Schriften; dann zählt er f. 7* f. seine 
Lehrer auf und theilt die ihm von denselben 
ausgestellten Lehrbriefe mit. Dann folgt f. 38° 
Sin Abschnitt über die bei ihnen studirten 
Werke, in alphabetischer Folge; darauf f, 65* 
10 Traditionen mit ihrem Sanad. 
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Schluss £.114*: واجعل الجنة مآلنا من غير‎ 
سابقة عذاب بنبيك حبك سيف لاحباب وص الله‎ 
وسلم عليه‎ 
Abschrift vom J. 1210 Ša'bān (1796) — Schrift: 
gross, kräftig, gleichmässig, deutlich und gefällig, vocallos. 
Stichwörter roth; ausserdem die längergezogenen Buch- 
staben oft roth tüberstrichen, 





وزاده فضلا وشرفا لحيه امين» 


26D. Lbg. 766. 


95 Bl. 8", 21 Z. (21 »« 16!/; 15»«9!/,m), — Zu 
stand: im Ganzen gut, doch ist der obere Rand stellen- 
weise etwas beschädigt, — Papier: gelb, ziemlich glatt 
und stark, — Einband: Pappbd mit Lederrücken. 

Dasselbe Werk. Titel, Anfang und 
Schluss ebenso. | 

Abschrift vom Jahre 1190 Sa'bàn (1776) von 
حمد بن احمد اللوجى‎ Sehrift: ziemlich gross, 
gut, gleichmissig, vocallos, Stichwörter roth, Oollationirt, 


266. We. 414. 


18 Bl. 8", 27 2. (201 >< 14/a; 161s >< 7), — Zu- 
stand: von den letzten 10 Blättern abgesehen, durch und 
durch wasserfleckig, besonders in der Mitte des Werkes; 
Bl. 65, 66 los, — Papier: gelblich, ziemlich dünn, etwas 
glatt. — Einband: Pappbd mit Lederrücken und Klappe. 

Dasselbe Werk. Titel fehlt. Anfang 
und Schluss wie oben. 


Abschrift v., Ëa Aad ig السيت اممعيل ب‎ 

im J, M3r, — Schrift: klein, gewandt, gleichmässig, 
deutlich, vocallos. Stichwörter roth. Der Text schwarz 
tingerabmt, F.1" hat eim rothverziertes bogenfórmiges 
Froutispice. — In der Mitte folgen die Blätter so: 
45: 47—49. 46. 50 ff. 





267. 


على بن حمد بن حمد Einige Lehrbriefe, an‏ ` 

S ug oa ox! al cl 1r ausgestellt 

1) We. 413, 4 74, على الكزبرى ده‎ 1 
elkizberr) um ëlo, 

2) We. 413, £.99—102, von يم الله بن‎ 
عبد الیشید لعباسی النقشندی احنفی‎ 
(Alim allah ben 'abd erraéid ellü- 
hort ennagi&bandr) um 1180/747. 
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3) We. 418, £ 94 —98, von demselben 
im J. fis, der darin zugleich auch 
seinen Studiengang giebt. 

4). We. 413, £16—85, son بن ابراظيم‎ due 
ciudad. uas ot (aii ben ibrühtm 
ben soleímán dét?) F 11/y1gg, im 
J. 1199/55, zugleich mit seinem Studiengang. 
Anfang: الحيد لله الذي ما إنقطع ضعيف‎ 

عبد الله بن We. 413, f. 72—74, von‏ )5 
تيد بن احم بن حين البصروى الدمشقى 
(Abdallah ben mohammed elbog-‏ 
um 1160/447.‏ ,110/755 + سس raw) geb.‏ 
يا واصل امنقطعين Anfang: nh adi‏ 

6) We. 418, f. 15, von demselben. 


268. Lg. 819. 
44) f. 161*—163. 


87^, 212, 11/5 وإاق1 زوزاق1 عد‎ >< eet, — Zustand: 
ziemlich gut, — Papier: gelb, glatt, ziomlich stark, — 
Einband: zusammen mit 1-43. — Titel fehlt. 


Es ist ein .Lehrbref, ausgestellt مه‎ 
الصري النابلسى‎ glo von حامد العمادى‎ 
(Hamid ben 'alt ben ibrühtm elimádr) 
t Ufs im J. 1170 Sa'ban (1757) über 
Tradition und Anderes. 

حيدا لله الذي 





Anfang (nach dem Bism.): (s 
النمس منى الاجازة الم‎ is Dogs -e AA Jal s 
Sehrift: klein, gefallig, gleichmássig, .vocallos, 





F. 164^—165* ein. Gebet. (53). 


269. Lhg. 819. 
10) f. 63—66*. 

8", 15—18 Z. (211/22«15; 14—155« 8—8!/em, — 
Zustand: nicht ohne Flecken. — Papier: gelb, glatt, 
stark, — Einband: zusammen mit 1—9. — Titel fehlt. 

Dasselbe Werk. 

Schrift: Türkische Gelehrtenhand, ziemlich gross, 
vocallos, 
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No. 910—915. 
No. 267—270, fo. 97 













Es folgt noch f. 55* ein längerer Lehr- 
ief, den der Verf. über dies und andere 
erke ausgestellt bet dem os sl o et 
Derselbe beginnt (nach dem Bism): ee d 
اما بعت فين‎ ٠٠۰ به کل امر کي پال‎ joe diis 
8 المقدمات المقررة فى الاذعان. العز‎ 


270. 
56 Bl. 8», 812. (211/ 5« 152]; 11/5 »« 80), — Zu- 
stand: nicht ganz fest im Deckel, zum Theil etwas ې‎ 
sauber. — Papier: gelb, ziemlich stark und glatt, — 
Einband: rother Lederband mit Klappe. — Titel und. 
Verfasser f. 1* (von späterer Hand): ٩ 
هذا قبت علامة العصر. ... اجد افندي المنينى العثماى‎ 
Den speciellen Titel siehe unten. 
Anfang (nach dem Bism.) E Is: A A 


الذي رفع zc‏ العلماء بصجي العزم ... أما بعد 








We. 1106, 1, f. 17* ein Stück desselben 
Werkes. 
271. Spr 1966 


.40 *39.£ )8 
gr e. 15 2. (Text: 185< 9®), — Titol fehlt, Er iat:‏ قول ... أحمد بن علي العتماني الطرابلسي 
اجازة احيد المنيني لابن زنقل الاصل الدمشقى امنشا الشهير بالمنهنى . . . اعلم 


Ein von demselben ABmed elmenint aus- 
gestellier Lehrbrief an A8) Aen حيى الجين‎ 
.ابن تقى الدين ابي بكر الشهير بابن رنقل‎ 
Anfang (nach dem Bism.): (9X d Al 
ban Sp ach ent dé en نظر الي‎ 
يي الشيج الفاضل والعالم‎ 
Schluss f. 40%: لي ولاخواني المسلمين بالعفو‎ 
ورقيه بقليه احمد‎ mai) MU والعافية وحسيى الختام»‎ 
` 


ان لملديث علم رفيع القدر عظيم الفخر 

Studiengang des Ahmed ben "alt ben 

'omar ettirübulusi elmenint, geb. 1089/179, 

T 7/58, den er auf Wunsch eines angesehenen 
Freundes verfasst und betitélt hat*f. 2*: 


القول السخية غ Jet‏ الاسائين 


Nach der Einleitung über Begriff der Traditions- 
wissenschaft giebt er Nachricht von sich und 
seinen zahlreichen Schriften und führt f. 8* ff. 
seine berühmtesten Lehrer auf, nebst den von 
ihnen erhaltenen Lehrbriefen. Daran schliesst 
er f. 20" ein alphabetisch geordnetes Verzeich- 
niss der yon ihm studirten Werke, mit Angabe 
der ibm darüber ertheilten Lehrbefugniss, be- 
handelt f. 41* 10 Traditionen mit ihrem Sanad 
und bespricht endlich f. 48 f. eine ziemlich 
grosse Anzahl theologischer Werke. Er be- 
endet sein Werk mit einem längeren Gebet, 
dessen Schluss ٤ 54٨: جيب الدعوات برحمٌک‎ 
واهب العظيات واحید لله اوا وآخرا ... كما‎ E 
ينبغى لجلال وجهك ... وصلى الله على سيدنا الحم‎ 

In der Unterschrift sagt der Verf, er håbe 
die Unreinschrift beendet im J.1154 Saw. (1741). 

Abschrift vom Jahre 1164 Rabi' II. (1761) von. 
qup! eaa شاكر بن‎ Duc — Schrift: klein, 
hübsch, gleichmüssig, vocallos. Stichwürter meistens roth. 


Breiter Rand; mit Frontispice, Gold auf blauem Grunde. 
Der Text in Goldlinien eingefasst. » Collationirt, 








المدرس تجامع بنى 
Schrift: ziemlich gross, deutlich, vocallos. F.40 von‏ 
meuerer Hand ergünzt. — Abschrift e: 1750.‏ 


272. Lg. 819. 
15) f. 88^ — 89*. 


874-16 Z. Q1; »c 15's 112« 1399), — Zustand: 
hicht ganz sauber. — Papier: gelb, glatt, stark, — 
Biñband: zusammen mit 1—14. — Titel fehlt. 


Ein Lehrbrief in 24 Versen (Tawil); aus- 
gestellt an gme محمد الازضرى دهم خدين‎ 
(Mohammed elazhart) im J. 1172 Dulq. 
(1159) über Tradition u.a. Wissensch. Anfang: 
جحت اله العرش جل جلاله على نة الإسناد فييا احلا‎ 


Schrift: gross, dick, flüchtig, vocallos. 


218. Lbg. 819. 
T) f£. A^—46. 


8™, 21 Z. (201 >< 15! 11»« Tijg). — Zustand: 
nicht ohne Flecken; zum Theil lose im Einbd. — Papiér: 
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gelb, glatt, dánn, — Einband: zusammen mít 1—6. — 
Titel fehlt. 

Es ist ein  Lehrbrief, ausgestellt von 
تيد الكردى بن عيسى‎ (Mohammed 
ben sa elkurd!) :7۹م‎ ۵٥ حمد سعد بن‎ 
عبد الون للنفی الدمشقی النقشبندي امشهور بالجلد‎ 
+i über verschiedene Fächer; im J. 1168 
Dulkigge (1755). 

Schrift: klein, gefällig, vocallos, um 1180/1765, 





ابراقیم بی تد بن cin Lehrbrief, an‏ .49 .3 
6 ۲/0 كمال الدين بن حمزة ciue‏ 
H Ogg im J 109/61‏ ابراعيم الكورالى المحش von‏ 


274. Lbg.'819. 
8) £. 52—54. 


8"^, 19 Z. (21!/ »« 19!/; 15 »« 8/9), — Zustand: 
am unteren Rando fleckig. — Papier: gelb, ziemlich stark 
und glatt, — Einband: zua: mit 1—7, — Titel. fehlt, 


Es ist ein Lehrbrief, ausgestellt an 
Das c يومف بن سليبان ابن ديك ہی البارف‎ 
JSI ابن مرعي بن مصطفى‎ ٠٠١ أحمد الملوي‎ 
(Ahmed elmollaw!) A Dën über Tra- 
dition und andere Fächer. 

Anfang (nach dem Bism.): حمدا ځن اجار‎ 

الانام A‏ جازات لاحسان الع 

Schrift: ziemlich gross, kräftig, vocallos, 








F.56* ein Lehrbrief des Wi ib حمد‎ 
E Säin, 8. No. 157; 7. 

F.58 ein Stück aus dem Studiengang desIbra - 
htm elkaurànt f H/ggs. S. No.220,3. 221,1. 


275. We. 1762. 
3) f. 31—45* 
8%, 23 Z. (21 >< 15'a; 151 5< 81—90), — Zu- 
stand: ziemlich gut; der Rand f.37 beschädigt, — Papier: 
gelb, ziemlich glatt, stark, — Einband: zus, mit 1. 2. — 





dl As bel he Neia coli, Ese 


آبن 7ى pm‏ الديی الطرابلسی اصلا الدمشقی 
مرلدا من شيخه . . . كمد لدفناوى الشافى 
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Anfang (nach dem Bism.) f. 37%: 3 oud 
إلرافع بالعلم درجات اعله . .. هذا وان صاحبنا‎ 
كانب هذه الورقات الشييخ السالم الجفناوي بلدا‎ 

الشافعي مذعبا الاشعري “عقيدة طلب EJ‏ 

Lehrbrief, ausgestellt von بد بن‎ 
عبد الله السجلياسى‎ (Mohammed ben 
'abdallah essigilmāsr) an 'حمد بن سالم‎ 
سنا مهد ۵ه سم۰ 0۶۰8 اْحِمُناوي الشافي‎ 
e1Bifnaw! oder auch elkifnt) f Hug im 
J. 1126 Rab. I (1744), betreffend die Haupt- 
traditionswerke und Śafittische Jurisprudenz. 

Diesen Lehrbrief, der anfüngt f. 37 unten: 
امد لله قبات من اول صحيمم البخاري‎ 
giebt Elhifnawt bier in Abschrif und ertheilt 
in denselben Füchern die Lehrerlaubniss an 
عبن الرجمن بن احمى الحسشقى‎ dm 3. Hes, 
und giebt f 45* demselben noch eine weitere 
Lehrbefugniss über Werke, für die er die 
Erlaubniss erhalten hatte von Mohammed 
el'arabt ettilimsünt. 


Schrift: ziemlich klein, etwas füchtige aber nicht 
wndeutliche Gelehrtenhand, vocallos, — Abschrift vom 
J, 1410, 


F, 45° von derselben Hand, aber grösser 
und flüchtiger, ein Lobgedicht auf Mohammed. 
Anfang (Kümil): 
با من اذا ركص الائام بيدحه ملا الاعتة لا نال نعلا‎ 
20 Verse lang. Ohne Vocale und ohne dia- 
kritische Punkte. 


276. 

Lbg. 526, 2, £ T6*. 77%. — Lehrbrief 
über Astronomie und Mathematik, عثمان بن هه‎ 
1o, eue susgestellt von (. Sr, bn 
DS ust (Mugtafs abu "litqsn el- 
wefüt elfaját im J. ATTE 





271. We.1196. 
0 607-06: 
8%, 23 Z. (21><15! 


im Ganzen gut. — Papier: gelb, stark, glatt 
band: zus. mit 1—5. — Titel und Vert 


هذه اجازات العلامة ... الشيخ احمد للموهري 
الشافعي اشاندي شيع يد GAA‏ 
الکنی بابۍ هادي 
حبدا :6 Anfang (nach dem Bism.) ٤‏ 
من رفع قلاید الاسناد الي السادة ... Ap As‏ 
eed‏ العالم العلامة . . . احمد الجوعري الشافعي 
Der Verfasser dieses Werkes, Mohammed‏ 
ben ahmed ben hasan ben 'abdelkerrm.‏ 
eljauhart ab& hádi T !?*/,o,, zühlt darin die.‏ 
Gelehrten auf, bei denen sein Vater Ahmed‏ 
(mit den Zunamen ellialidr elkertmt abū‏ 
"l'abbás) f 7/5, gehört und von denen er‏ 
Lehrbriefe erhalten hat.‏ 
Ve véi séi‏ يطول ذکره :89 Schluss f‏ 
bech jay‏ عا آخر ما تيشر sc‏ الج 
ابو الصلاج ابراقيم بن مصطفی تراني ۸٨٥۰٥1٢٧۰٥‏ 


im J. 1194 Cafar (1780). — Schrift: gross, dick, deutlich, 
gleichmássig, vocallos, Stichwórter roth. 












F.84*" enthült einen von dem obigen Mo- 
hammed ben ahmed elgauhart an den 
Abschreiber Ali «4915! aüsgestellten L'ehr- 
brief, in sehr grosser, etwas flüchtiger, un- 
schóner aber nicht undeutlicher Schrift, vocallos. 


278. Lbg. 819. 
21) f. 118°—119* und 30) f. 125—126*. 


8", 14Z. (2115 >< 15; 15 >< 10em). — Zustand: 
27) unssuber, aufgeklebt auf die leeren Seiten; 30) wu 
gebessert, — Einband: zus. mit 1—29. — Ohne Titel. 


Zwei kurze Lehrbriefe, an خلیل بن‎ ou 
I “محمد سعيى الدمشقى‎ ausgestellt von 
EA A all emas (Isa elberawi) 
Hire um irs 

Sehrift: gross, weit, vocallos. 


No. 275—378. 


151/ »«81/—95). — Zu. stand; 



















279. Lbg. 614. 
D £ 12—24. 
Format eto. und Schrift wie beil, — Titel (nach f.1%: 


ثبت سيدي عبد الرحمن الكزبرى 
ممه لله الذي رفع لمن وقف ببابد 593 "Anfang: gJ‏ 
Studiengang des "Abd errahimán ben‏ = 
"nohammed ellisbert 4 "8hr.‏ 

F. 25* ein Lehrbrief, von seinem Sohn 
Ahmed an 'Abd ellatif ben omar elboli&rt 
wnd f. 25" ein Lehrbrief von diesem an Mo- 
hammed kemal 'efendt elhartrt ibn 'abd 
'errahmün im J. 19/173 ausgestellt, 


280. 


Lbg. 224, £.174*. — Lehrbrief an gU. 
je 71 ausgestellt von بن عمرو‎ Lä احق بن‎ 


(Ishaq ben 'aqrl ben 'amr) im J. وو‎ 


281. Lvg. 634. 
6 Bl. 8%, 19 Z. (19/3 >< 14; 12— 181| >< 6%), — 
Zustand: gut. — Papier: gelb, glatt, ziemlich stark. — 
Einband: Pppbd mit Lederrücken u, Klappe, — Titel f.1*: 
سند الشيخ عطية الإجبوري‎ 
Anfang (nach dem Bism.) f. 1*; احمد لله‎ 
وسلام على عباده . . . آما بعد فان التحرير . . . الشيجم‎ 


عطية الأجهوري قى سمع مى 

Ein Lehrbrief, ausgestellt von einem hier 
hicht genannten Lehrer an عطية الاجهوري‎ 
CAtijja ben ‘atijja elugharı sddanr? 
T Dënn, hauptsüchlich über das Fach der 
Tradition und der Jurisprudenz und Grammatik. 
Schluss f. 65: Jai وعن بعص مشایخ من‎ 
مت‎ Celal الروم والله‎ 


Schrift: gross, kräftig, gut, fast vocallos. — Ab- 
وج /0ا بو ون‎ 








282. Lbg. 819. 
20) £. 119—120. 
3^, 21 Z. Q0! >< 15; 18>< 12°), — Zustand: sebr 
"Hedkig. — Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: zus. 
1—27. — Titel fehlt 
HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL. VIL 
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Es ist ein Lehrbrief, an den Grosswezir 
باشا بن نوم افندي‎ phe ausgestellt von 
c5)5422Àl ox] (Aimed ben 'abdelmun'im 
ben jūsuf eddamanhūrı), geb. 1101/1689, 
F 11/a, im J. 1153 Sa'ban (1740). 

DieJahreszahl ist so ausgedrückt: gpl] iaitu 
من الثالث من السادس من الثاى عشر من الهججرة النبوية‎ 

Anfang (nach dem Bim): ybl ot laz 
فيقول ... ما تفضل‎ Zeie . . . معالم الحين واودعه‎ 

علینا سبجانه بالایجاد الخ 

Schrift: ziemlich gross, breit, vocallos. 


283. Lbg. 73. 


7 Bl, 4^, 12—142, (99»«16!/; c. 11— 185« 190), — 
Zustand: nicht recht sauber; von BI. 1 ist die obere Ecko 
abgerissen und damit der Text beschädigt, — Papier: 
gelb, stark und grob, etwas glatt, — Einband: Pappband 
mit Lederrücken u, Klappe, — Titel u. Verfasser fehlt, 


Anfang (nach dem Bism.) f. 29: ليد لله‎ 
الي جعل الاتضال باعل الوصال لافعا ... هذا وقد‎ 
لاحت الاشارۀ وصرّحت البشارة‎ 
Ein Lehrbrief, ausgestellt an jill 2c 
عبن الرحمن 9 مصطفی د٢۲ مصطفى داوودية‎ 
ابن شيع العيدروسى‎ Abd erraliman ben 
mugtaf& ben &eili el'aiderüsT) + 199mg, 
über enfische Fücher, Wissenschaften und Ge- 
bete. Nach f.6 fehlt eim Blatt, das das Ende 
des Lehrbriefes und die dabei übliche Unter- 
schrift enthalten hat. 


Schrift: gross, ftüchtig, rundlich, etwas blass, vooallos. 
Abschrift a, "rra. Autograph. 


284. Lbg. 819. 
9) £. 500—621, 
8",:20—21 Z. (211/52« 15; 15! »« 93/09). — Zu- 
stand: ziemlich gut. — Papier: gelblich, glatt, dünn. — 
Einband: zusammen mit 1—8, — Titel fehlt, 


ابواننسهږل کمال الدین مه Lehrbrief, ausgestellt‏ 

اد افندي املقب بالدجيب من ال الامام حمد افندي 

ابو الفيض خمد مرتضى ب isl von Que‏ 

ابن حبد العسينی الوامطي العراقی الرييدي 

۵٤ ٥‏ عم ٥ه‏ سهسهڅاه 25) ا حنفی النقشبندي 
12 
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mohammed elhoseint elw&sitt ezzebtdr 
abu'lfeid)im J.195/,75; üb.Tradition u. Anderes. 
Anfang (nach dem Bism.): Je (4 Ju 
چيب احمد العارف والاذواق الج‎ 

Sehrift: ziemlich klein, gewandt, deatlich, vocallos. 





285. Lbg. 693. 


96 Bl. Folio, 31 Z, (32 >< 22; 24—25 >< 13149). — 
Zustand: sonst gut, nur dasa dio obere Ecke, besonders 
am Ende, wasserfleckig ist, — Papier: gelb, stark, glatt, — 
Einband: Pappband mit Lederrücken und Klappe. — 
Titel f. 1* oben: 


“جموع مشتيل على اجازة ومصنفات 


pii‏ الامير الكبير 
Verfasser: siehe unten.‏ 

با من يحو :1% Anfang (nach dem Bism.) f.‏ 
فضله الخلف اجمعه اليه يصعد الكلم الطب والبل 
الصاح يرفعد . . . (*7.) آما بعد فان روج الارواج وراحها 
إرسال الرباح مبشرات بائقس نفس لانفس الطلاب الجر 

Studiengang des Ibrühtm ben mo- 
Hammed elemir ben isma'rl ben galaáh 
ben mohammed elhasant So nennt sich 
der Verf. f. 20"; als Enkel des Lena") وص‎ 
zeichnet er sich f. 19" und sagt zugleich, er 
sei der Verf. dieses Werkes. Er ist inr J. 1141 
Gen, II (1729) geboren und lebt noch gegen 
Ende des Jahrhunderts; sein Grossvater starb 
im J. 1™6/ıqg (f. 18°). Sein Vater kommt häufig 
wnter dem Namen البدر النټر حبد الامير الكبير‎ 


Bedr eddrn elmonajjir mohammed el- 






emir elkebir vor. 

Dies überaus wortreiche Werk beginnt mit 
dem Lobe des Wissens; dann bringt es f. 9 
einen Lehrbrief seine Vaters in 33 Versen 
(euf m- Tawil), an 2 ungenannte Brüder im 
J. 1167/iqss ausgestellt. Darauf, f. 10*, zählt der 
Verf. auf, was er bei seinem Vater gehört hat 
und giebt in Bezug auf die einzelnen Werke 
und Verfasser, die er aufführt, allerlei inter- 
essante Bemerkungen, schweift dabei aber oft 
ins Maasslose ab, giebt häufig auch lange Auszüge. 








Das Werk hat f. 78° eine halbe Seite frei; 
es scheint aber nicht, dass das vorangehende 
Werk nun fertig sei und dass bloss die Unter. 
schrift an dieser leeren Stelle habe stehen sollen, 
Ich glaube vielmehr, dass hier eine Lücke sej 
und dass möglicher Weise der Verf. beabsichtigt 
habe, den behandelten Gegenstand — der Qorān 
als Gottes-Wort, von verschiedenen Seiten 
betrachtet — noch weiter fortzusetzen. Dag 
mag denn unterblieben sein, und es fehlt daher 
auch die zu dem Folgenden (f.79 f£) hinüber- 
leitende Verbindung, nämlich dass die Aus 
sprüche Moliammed's, die eigentliche Tradition, 
entnommen sei und beruhe auf dem Worte Gottes, 
Darauf werden die Früchte, welche das Studium 
der Tradition trägt, sehr ausführlich in einer 
Menge von Hauptsätzen beschrieben, und 
schliesslich der Vorzug des Wissens vor der 
Unwissenheit hervorgehoben, aber betont, dass 
dasselbe nicht aus eigener Kraft stamme, sondern 
nur der Macht und Güte Gottes zu danken sei; 
Schluss f. 96°: من کل کلر وبقی‎ con 
سعيه انما عو تسب وامتثال والله بسوق اليه ما‎ 
fa) Did uo يشاء كيف شاء انما ينامل‎ 
Auch dies ist schwerlich der wirkliche 
Schluss des Werkes. Viel wird nicht fehlen 
wenn der Verf. überhaupt zur Niederschrift 
des Schlusses gekommen ist. 
Schrift: ziemlich klein, gefällig, gleichmāssig, vocallos. 


Stichwörter theils roth, theils und meistens schwarz in 
hervorstechend grosser Schrift. — A bsch rift c. Jis. 


286. Lbg. 630. 


. 34 Bl. 4* 23 Z. (955€ 18; 165 ze reel, — Ze? 
stand: gut. — Papier: gélb, glatt, ziemlich dünn. — 
Einband: Papierdeckel. — Titelüberschrift: 


hl‏ من العقد الفريد ق اتصال الاسانيد 
جناب قدوة | .. يد شب الله 
افندي التاجى الحنفى 

Anfang (nach dem Bism.) f. 1*: آل مولغ‎ 

'وقده فوائد اخفتها عن اشياخنا احثرمين ال 









EU 






















in Stück aus dem Studiengang des Mo- 
pammed (und auch Ahmed) hibetallah 
pen mohammed ben jahj& elgagiri, geb.1151 
Dlgade (1189); lebt noch zu Anfang des 
Jahrhdt. d. H. 
Unter Bezugnahme auf denselben folgt 
Cum هډ‎ ein Lehrbrief, an Mohammed ben 
*ofmán elgübr um äis ausgestellt von 
gaid efendi elhalebī und von Moħammed 
ben sabidın. Darauf f. 20° ein Lehrbrief des 
Ahmed elmentàt + ووجرم117‎ und f. 21* ff. von 
Hasan ben "alt elmoqaddest an den obigen 
Moh. hibetallah, jener im J. !!'!/irg, dieser 
1172 Reáeb (1759) ausgestellt. Endlich noch 
f. 28 ein Lehrbrief. des soeben genannten ۰ 
ben "abidim an den gleichfalls genannten Mo- 
Rammed elgābi, in Form eines Regez- Ge- 
dichtes (von 32 Versen), ausgestellt im J. 1248/1gg9. 



































Schrift: Türkische Hand, klein, kräftig, gleichmässig, 
pelen, — Abschrift c. "P qmi. Arabische Foliirung. 


287. We. 413. 
1) f. 3—125. 
153 BI. 87°, (21.>< 16°). 


-Enthält eine Menge Lehrbriefe, von ver- 
schiedenen Händen geschrieben; die meisten 
derselben sind kurz gefasst. Sie gehören fast 
alle dem 11. 12. und dem Anfang des 13. Jahr- 
hunderts d. H. an, Eine Anzahl davon ist 
bereits aufgeführt; hier sind diejenigen zusammen- 
gestellt, welche Mohammed gázt ben 'alt 
ben mohammed sich von seinen Lehrern 
und von Gelehrten hat  ertheilen 
Davon fallen 1—9 in die Zeit um "9/1781; 
10—22 um 190/745; 23—26 in d. J. 191/1786; 
27. 28 in d. J. 192/1737; 29—34 in d. J. 1208/1788; 
85—39 in d. J. 194/739; 40 in d. J. 1208/1791 


lassen. 


Die Aussteller sind: 


56 موسى الحسينى الكجلانى :5990 (1 





elhoseini el'iglant), um d. J. 95 ng 
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هد بن على الشريف الفيرواق للتار 92۰۰ # زو 
(Mohammed ben alt eéserrf elqair-‏ 
w&nt elliammár).‏ 

3) £92" Rand: هد بن مصطفی‌افندی السعدی‎ 
(Mohammed ben muetaf& essa'dr). 

4) f. 92* Rand unten: (siluas عبد القادر بن‎ 
gorm)? (seit Bruder ۸3۸۸ 7 

ben mugtafa). 

5( 8990: حمد الزوروى‎ (Mohammed 
ezzaurawt). 

6). £91* Rand: lan All عم بن عبد الصمد بن عم‎ 
(Omar ben "abd eggamad ben 'omar 
e&&eibünr). 

17) f.94* Hand unten: السیک بن‎ 
الرفاعى البصراوي‎ vb (Mugtafü ben 
tülib errofá'r elbogrüw!). 

يونس خادم السجاده الرفاعیه :4 ه04۰1 )8 
(Jünus errofü'1).‏ 

elle A‏ الكجلاى الرنامي للمسينى :2.920 رو 
(Mohammed 'abbis el'iglant errofü'r).‏ 

10) £. 108°: derselbe, um ëlo, 

11) f£ 118*: احبک اب عبيد العطار الشافى‎ 
(Ahmed ben 'obeid el'attür) 4 ings 
[zugleich auch an وس السید على الشلبى‎ 
gestellt]. 

:£98 )12 
حسين بن حسين بن حمد العطار 80۰۰ )18 
(Hosein ben Bosein el'attür).‏ 

14( £98 Rand: حسين بن عبد اللطیف العيرى‎ 
(Hosein ben "abd ellattf el'omart) 

السید عبد الله الدسوق :117۰ ۴ )15 
(Abdallah eddasüqt).‏ 

16) £113: od oue بن‎ ati) السيد عبى‎ 
این حبد اللسوة‎ CAbd errazzāq 
ben 'abd elqüdir eddasüqt). 

17) £19*: عبد القادر بن موسى الشمادى‎ 
CAbd elqadir ben müs& eggumüdt). 

12* 


LÛ Xaw (As'ad eimalasini) 
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18) 


19) 
20 


NE 


21) 


22 


28 


€ 


24) 
25) 


26) 


27) 


28) 


29) 


30) 
31) 
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£119, 120: عبد الهادى بن عبد اللطيف‎ 
Ai veg]! CAbd elhadr ben abd el- 
latif el'omart) und ill! "حمد بن الطنَاخٍ د‎ 
(Moh. b. ettabbal) E vn أسعد‎ 
ÄI (As'ad ben Bugeió). 

£103% عر ا‎ Omar ellialwatt). 
ELIT 1189: كمد بن عبد الرحمن كزير‎ 
(Mol. ben 'abd errahmün kizber). 
1.121*. 122^: a lll ood s e ou 
uei! (Mohammed nogeib ben 
ahmed elqala'r). 

£1159-116: e pala] o ists out Mas 
الحسى الحسيى ابو الفضل كبال الدين أبن الغزي‎ 
(Moll. b. mol. b. moh. el'àmirt ibn el- 
gazz1). Ein Lehrbrief in Re£ezversen; Anf.: 
واوجد الظلام واللالاء‎ 291 Del al Më 
# 109-119: سفقه) اد سعید ألالوق‎ ۹ 
sa'id elalafı) im مور 1ه‎ 


1.8۰: aal weg (y Jue! (Iemu'rl 
ben jüsuf ellioseint). 


#حمد اسعد الصدّيقى سبط ابن امسن : 1:91 
(Mohammed as'ad eggiddtqr).‏ 

٤ 10: بن حمد ہن جیی‎ all Jub ous 
ابن مبد الرحين التاجى‎ 6 
hihetallah b. mol. b. jahj& etat). 
EID: السيد کې لسينى الرفاعي ابن تجلان‎ 
(Hamza errofa't ibn ilan), i. J.1%/ qar. 
£ 98: القادري‎ ANE ke ous! CAD 
elkrlanr) 

£107. 108*: عبد الغنى بن أسمعيل‎ 
ابن عبد الغنى النابلسى‎ SON elgant 
ben ism&'1 enngbulusr) im J. 1208/1739 
£.97 Rand: | c pes (Omar el omari). 


105. 106: السيد كمد سعيد الالوق‎ 
(Mo. sa'1d elalüfr) und 44,52. ous 








II eal (MoR. eminelalafi u.e. A.. 
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39( 51180. 114*:: سعيد السويحدى‎ 
البغدادي‎ )MoRêmmed sad ese, 
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elt lz الل‎ (Mohammed qodgp 
elmuráüdi). 

£.108*: ب بن عبد الغلۍ النابلسی‎ 
(Habib ben 'abd elgant ennabuluspy 
طاهر ابن ابن ابن النابلسی هه‎ 
(Moh. tahir sibt enn&bulusr) und 
مید القادربن اسمعيل بن عبد الغنى النابلسۍ‎ 
(Abd elqadir b.isma'rl enna bulus!), 
198٠. 1947: نید بن اد بن عبد الله‎ 
dei! (Mohammed ben ahmed ben 
"abdallah) im J. 1204/179. 

منصور لس القادري النقشبندی 1109٩:‏ 
(Mangür ellasant).‏ 

8 ) عیسی بن سعید الکتانی :120 £ 
ben sa'id elkannüni).‏ 

1199". 1928*: تتبن سعيى بن ابراعيم للشموى‎ 
UI (Mohammed sa'id ben ونا‎ 
him elhamawt). 

ليوسف بن أحينك بن اسمعیل شلال :114° ۶ 
suf ben aimed ben‏ ) النابلسى الجلبى 
isma'rl ellallàl enn&bnulusr).‏ 

194:. 195۰: اا عبن الرحمن كامل‎ 
حبیب‎ us )این مصطفی بن‎ 848 
kamil ben muçtafa) im J. 1ê 
(Der Lehrbrief ist an einen Ungenannten 
ausgestellt, dieser ist aber wahrscheinlich: 
gleichfalls Mohammed gāzī ben alt) 


34) 


35 


36) 
317) 


38) 


39) 


40) 


288. Lbg. 75. 


99 BI. 87° (20>< 1497). — Zustand: verschieden; b6- 
sonders gegen Ende fleckig. — Papier: ziemlich stark, etwas 
datt, — Einband: Pppbd mit Lederrücken und Klappe? 

Enthält hauptsächlich Lehrbriefe aus dem 
11. bis 18. Jahrhdt. d. H., aber auch einiges 
Andere. 





































gg. 289. 


1) f£. 2—35. 

E sind die sp&testen Lehrbriefe, F.2*. 3* 

se‏ خليل بن على بن ap ut‏ دي 

M Eu Balil ben 'ali ben mohammed 
radi um 391/75, an seine Lehrer ein Ge- 


um Ertheilung eines Lehrbriefes. Einen 


hen stellen ihm die Folgenden gus: 


1 £3* 4: AEA "ېد سعید ا‎ 
لممسين بن مرعي السوي‎ (Moh. sa'id 
D. 'abdallah esoweidi), geb. !11/j5. 

أدريس بن اجد بن محمد العمراني 8-1 ږو 
(Idris ben ahmed el'imrānī).‏ 

BET EK E NN 
(Mohammed eddasuqt) اس‎ ٢ 

4) 2.80: -؟10ة) مصطفى بن احبد الصاوى‎ 
tafà ben aħmed eççãw1) T ien - 

8) £.9*: Mohammed "aür ben moli. "&áür. 

4 سلة) أن بن ابراعيم الشرقاوى 9i‏ £ )6 
esóarqāwi) + 128/1798‏ 

1( 6 9810": بن حمد بن عبد الوعاب‎ est 
sdil) (Ahmed ben mohammed 
essamanüdr) 4 199/5g,. 

8( ١10٠: .)لحد بن جعفر الحصاق‎ 
ben £a'far elliaggaft) + 1/sor: 

9) £11: الطحلاوي‎ Lem تيد بن على بن‎ 
(Mob. ben "alt effalláwt), geb. و‎ 

10) 12-18: صالم بن يرف الكرمي‎ 
(Qàlih ben jüsuf elkarmt). 

1) £135 الونائى‎ as oal (Aimed 
bedewt elwen&t). 

32) 8 14* حيد بن يوسف الحفناوى :*15 بن‎ 
العصراوي‎ (Mohammed ben jasuf el- 
hifnàwr) + äise 

18) 5140: بن جازي للتصاوى‎ he CAN ben 

' Bigazrelhageüwr) 4125/59 (od. 231/59). 

14) £155: (eos Jl ous! (Almed elimdi. 


15( ١16: بن يميد الجوهرى‎ je CAN ben 
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16) f. 17—30: دأود بن كمد ب اجد الازهري‎ 
(Dawüd b. mol. b. alimed elazharr) 

17( ۶30-81۰: على بن مصطفى المنوئ لشبّاط‎ 
CAlh ben mugtafà el/ajjà! elmenaft) 
T fs 

18) f.31—82: خمد بن عبد الله الديربى‎ 
uei (Mo. b. "'abdallah eddeirebi). 

19) 5 38: A e oy 0 (Moh. ben 
"Rmir elliassat und elliaét) f U?!/jo;. 

20) 534: الط ضهان‎ e CAlretta Aan) t/z 

ګسين ہی حس الکتانی am 585: al‏ 


(Elhosein ben hasan elkannànt). 








2) £. 31—99. 
Dies sind Lehrbriefe, ausgestellt meistens 
um 1080/9 bis e. 1105/1693, die schon oben bei 
den betreffenden Jahren vorgekommen sind. 
Was sonst noch auf den hier und da leer 
gebliebenen Blättern vorkommt, ist nicht be- 
sonders bedeutend. Es sind einige biographische 
Notizen über Personen um 120/;zg5 herum, auch 
kommen Verzeichnisse von berühmten und ge- 
lehrten Frauen vor, fi 32*. 35*,—37* ete. zum 
Theil dem $4u«J «51, "$ entlehnt; ferner 
Aufzählung wnd Erklärung van allerlei auf- 
fälligen Ausdrücken, f. 1. 4°, 5*. 19^ u. & w. 
dann f. 76—78" eine Abhandlung über den 
Handschlag beim Mittheilen einer Tradition 
(&SLal), von &jem qd qai JUf up Du 
(Mol. ben kemàl edd1n ibn Ramza) 4 ken, 
Endlich f. 92". 93* Erklärung des 32. Verses 
der kleinen Tūjje des Omar ibn elfärid, 
der anfüngt: :J piw Asis. 


289. Lbg. 738. 


10 BI. 8%, 172. (21 >< 12; 12/5 »« 69m), — Zu- 
stand: gut. — Papier: grün, glatt, ziemlich stark, — 
Einband: Pppbd. — Titel febll Verf. stoht im Anfang. 


الحيد Anfang (nach dem Bism.) f. 1°: all‏ 
الذي جعل العلماء ورقة الانبياء . . . فيقول . 





mohammed el£auhar). 


مين ٠‏ .. أن انفس ما ضرفت فيه نفائس الاعمار الخ 
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Lehrbrief, ausgestellt an امد العزير‎ Dis 
ابن حسين بابا قتعدري‎ ٠٠۳۵ السید خمد امیر‎ 

الشهير بشهرى حافظ ابن مصطفى الكنفر 
(Mohammed emtn ben mugtafa sehri Rafif)‏ 
im J. 1260 Reb. I (1844), hauptsächlich tiber‏ 
Qoran-, Traditions- und Rechtswissenschaft,‏ 
mit dem Sanad. S‏ 


. Sehrift: klein, hübsch, vocallos; der Text in Doppel- 
Goldlinien eingerahmt, mit Gold-Frontispice. — Abschrift 








Einband: grüner Pappband mit Goldverzierung. 
T auf f. 1* bezieht sich auf das 3. Stûck, f. 3® ff, 


Diese Blätter enthalten mehrere Lehr, 





Ueber die Lebrerlaubniss 
d verschiedene Arten handelt ausführ- 
| Lbg.354, £6 f. — Eben damit beseh&Rigt 
die Abhandlung si>! $ sizl, von 
o .الوئيد‎ Ausserdem gehören in diesen 


1) f.2* ein solcher, von - 
الحلبي‎ culi (Abd ellattf ellialeby 
im J. S9/,, in Bolr& ausgestellt m 
Mohammed kemal efendti ben 'abd 
errahmün elliartrt. 


محمد بن قاسم بن de‏ القیسی ٠٥۵‏ ,افرویان 1 





eg eee 





FRAGEN AUS ALLERLEI WISSENSCHAFTEN. 1 


worin er die Schriften aufzāhlt, deren Riwāje 
er von seinen ersten: 4 Lehrern erhalten 
hatte, zugleich auch ein Verzeichniss seiner 
Lehrer giebt. 


خمد بن d‏ بن حمد بن spils, von‏ التاج )3 


cin‏ ,وو1*8/7 + عب الرزاف الحسينى المرتصى 
Lehrbrief, dem Aë scht oa ez T 129].‏ 
ausgestellt, an welchen er im J 1189/17 den‏ 
ناج Anfang seines grossen Werkes |j,‏ 


EC زو‎ ٤۶٢ بل شی للت دهه مفنلمه نه‎ 
990. Lig. 526 ابو الشامات‎ (Ima rl elhalebr ab 
mu "é4RmRt) im d. Dien, an obigen 'A 
4", 222. (22 >< 16s; 17/a >< 1*9), — Zustand: ellattf ausgestellt. 
«m Rande etwas boschidigt. — Papier: gelblich, ziemlich | 3) f.9*—12*: Studiengang des 
gang بن‎ 


shark; — Binband: zasemmen mit 1—39. — Titel feb 1 3 
a) £ 455. 456. ا ا‎ eo ul ig 
: : . 486. (Ahmed b. moh. b. temtm gent 
Ei Lehrbrief, ausgestellt an (54 o noch i"; &m Leben, nebst mel 

i i e‏ تمك د۲۰ عبن الله بن عبد الواحد الرشيدي 

GE ep vii ^ an ibn und von ihm, an seine Lehrer und) 2) f. 10—65*. 
GE رع‎ Oriana o EE Lekrhriefen, Format etc. ond Sobrift wie bei 1. — Titel unà po dps, weil es sich um Erklärung von Aus- 
Äammed bey ahmed ben molemmed|  Sohrift: keia, حم واسمسنمو وانقو عسص‎ Verfasser fehlt, rücken Mohammeds handelt — werden einzelne 
ullai£) ohne Angabe der Zeit (um ich, | Sücbwirter roth. F.2*in groser raodlicher Schrift, Age Anfang fehlt, Das Vorhandene beginnt: | Ausdrücke und Redensarten behandelt und or- 
Anfang (nach dem Bism.) f. 455°: Jai! ان‎ Abschrift im d. ies, ما قبله کا‎ en. pool pe ah وبين‎ Më o | الط‎ auch Definitionen gegeben, aufgeworfene 


Fragen beantwortet (z. B. ob Gebet oder Um-‏ ما افتنتع به کل مقال ٠.۰‏ وېعد فلما كان العلم اشرف الم 
gang um die Ka'ba vorzuziehen sei?) u. s: w‏ 1 


Sal الغرناطى‎ T une überschickt hatte, damit er ihm von seinem 
po prp von Acel ot Ai ol op Ai | Lehrer عطية لاجهررى‎ )1 "mie? rine 
M ې ابن ۱ الشق‎ 0 lobende Anerkennung erwirke. 
ابن ابي بسر‎ + hei 













































9. Fragen aus allerlei Wissenschaften. 


kurzen Exeursen, welehe von f. 19* an $334 


z . Lbg. 180. 
294 E betitelt sind — vorher steht meistens dafür 





a a Un M دوه‎ Am diesem Werke scheinen 60 Blätter zu 

Vigne z Kee Bi uii 91m aa 1, Pepierlage der || Sominas 2050 ASi mata ne dpi 

b) f. 451—463. Einige der Zeit oder den Verfassern nacht RUE UE. o BI 10-19 t الهمزة مطلفا ق الساكن واپاجرک والله اعله؟‎ sel 
(22!/y »« 18; o. 19 >< 1402). unbestimmte Lehrbriefe: . t 7 


00 Blatt stark sein. 295. We. 1560. 
Die Unterschri& auf f. 126*: 1) f. 1—12. 
: 2 8 8081 85, 19 -د و( 14-141 ;14 عد وز!2.)18‎ 10-101/2:0(, 
| عر الدين بن عبد‎ e ملي‎ da nd: ziemlich gut; nieht frei von Wurmstichen. — 
n sich füglich such auf das vorliegende | Papier: gelb giat stark. — Einband; brauner Leder- 
Werk, nicht bloss suf die letzte in dieser | band und Klappe. — Titel und Verfasser f. 1°: 
adschrift vorhandene Sehr, beziehen. In | كتاب قتوج الرحين لعبد اللد أبى بكر بن على‎ 
fern würde der auf f. 1* ausgestrichene Titel CUM اہن عبد اللد بن > الث‎ 
den Haupttheil der Handschrift richtig sein. الدمشقی الصوق الشائمي‎ 


12 Lehrbricfe, auagestellt an Mohammed | 1) Min.187, 20, £.380*: ausgestellt an 

ben "abdallah ben "abd elWaBid im | ^ (i E zio] del لعباس‎ i 

déer Sien, Der eine derselben, £ 462, ist | رو‎ Ww, 1546, £ 84 E We 
15410. f. 84°. 85". Auszug aus ein 


in Gedichtform (Baett). 8 
Schrift: Türkische Hand, sehr بوقصلمْ‎ ziemlich Lehrbrief, den der Sobn des Ahmed b. 
grons, gedrängt, vocallos, Um frase. mob. b. ahimed b. moh. errofa't d 


F. 459. 460. 464. 465 leer, 466 unbe- | P^Br eddin mol. ben eljae susetellt. 
deutend. F. 467. 468 2 Blatter aus einem | 3) Ma. 118, f.T9* oben; ausgestellt am Mo 
genealogischen Werke in Tabellen. Sie be- hammed ettirübulusi über die An 











handeln hier eine Anzahl von "Als Nachkommen. sichten der Nagisband-Sekte. Dun lige hier eim Stück der Dictate über 1 
4) Le 819, 47y £ 171» Blosser Anfang lena G. qd eM ere iben Ebenso am Ende des Vorwortes LI 

291. Lhg.614. cines an gaal ourl oi ين‎ EC aa bea sia idrain essiant] Anfang (asi damn Binhi E OM A de, 

"E ausgestdlten Lehrbriefes. /fddima&qt elmigri ab& mohammed,'izz | o* Ze رب العالمين والصلاة . . . وبعك فهذء‎ 

ap 39, عد رإتوق) .2 5و‎ Lien Lie ze dies, — | 5) Spr. 470, f. 96*.  Blosser Anfang eine ستققع‎ (geb. $17, + 6560( eut. Dies würde سودي . . . الشهبائى اموضلي .. . توي‎ alles 








Zustand: gut. — Papi Lehrbriefes. 





atrobgelb, glatt, di 





haus zu dem Inhalte stimmen. In meistens من علوم شتى مغيدة الج‎ ge de 
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Sammlüng von Fragen aus verschiedenen 
Wissenschaften, nebst Antworten, welche Aba 
bekr ben 'alt ben 'abdallah edáebani el- 
maugilt egeüft 4 797/55, darauf sofort ertheilt 
hat. Die Fragesütze werden eingeführt mit ره‎ Js. 

قل ره أن قيل Ual a‏ جايزه Zuerst 1٨:‏ 
او لا فل من اطلف القول جوازها فهو خطىء ومن اطلف 
القول باحريمها فهو خطىء ومن فصل فهو مصيب اليم 

واما مراءاة قلب رسول الله صعم :710 2 Schluss‏ 
UP inp‏ ار pun‏ ذلک 
رضى الله تعالي ان شاء الله تعالي b,‏ قنا الله واياکم 

ذلك امين ESCH‏ للد وحده؟ آخر الکتاب؛ 

Akscht vom ابراقيم بن عبد الله امغرماني‎ 
wm 99/4, — Sohrift: ziemlich gross, flüchtige Gelehrten- 
hand, vocallos, meistens auch ohne diakritische Punkte, 
nicht leicht, — Collationirt von demselben, unter An- 


leitung des Zein eddin 'abd erralimün, des Sohnes 
des Verf, im J.829 Reb. I (1426). 

Es fehlen: nach f.13 4Bl, nach 19 4, nach 63 4. 
Ausserdem ist eine Lücke nach f. 22 u, 30; dieselbe betrágt. 
52 Bl; wie viel darauf nach jedem der ? Bl. falle, lisst. 
sich nicht bestimmen. 





Von derselben Hand geschrieben und collatio- 
nirt folgt f. 71*, 6 —72" eine Maqüle desselben 
Verfassers; der Anfang derselben hat sich auf 
der Aussenseite eines Sammelbandes befunden 
من تصائیفه)‎ prem ab فى‎ Geh) Sie handelt 
über das Verhültniss des eufischen Schtlers (2,11) 
zu seinen Lehrern, insbésondere zu seinem 
ersten, dann auch zu seinem zweiten Lehrer. 
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No, 295—297, ro. 297. 298. 


Traditions- und Rechts- Principien betreffend, 
erörtert, ohne besonderen Titel. i 


Schrift: klein, gefällig, vocallos, Um 1000s, 14) £ 83": 


297. Lbg. 704. 
D £ 60—189, 


Format eto, und Schrift wie bei 1, — Titel foblt, 
nach der Angabe in dem Anfang ist er: 


النفحة الرنبقية فى الاسئله الدمشقية 

Verfasser fehlt; wahrscheinlich 
حبد أبن طولون‎ i de o ous 
(Molimmed ben 'alt ben mohammed 
dbn tülün) Y 999/545 (954). 


Anfang (nach dem Bism.) f,'61*: الد‎ 
لله على جزيل نواله والصلوة ... وبعکً فها تعلیف سټيته‎ 
Dies Werk enthält 82 Fragen Verschiedener 
Aus sehr verschiedenen Gebieten, nebst Beant- 
wortung derselben. Die Zeit ist um das 
Jahr 995/559 u. ff. 
Die erste Frage ist in Versen und gehört 
in das Gebiet der grammatischen Räthselfragenį 
sie erstreckt sich auf mehrere Theile und hat 


22) f. 91*: 
a 


38) t 97s 
- 39) f. 99s 
- 30) £ 102: 


37) £ 198: 





Anfang: a vi Wen قول النبي صّعم من احيا‎ d 
8:1 008 © 799: قد اغفله كثير من راغبي الطريف‎ 
والمتلبسين المتشبهين بهم والحيك لله رب العالمين»‎ 





296. Lbg. 880. 
2) £ 10, 11, 
4^, Die kleine Schrift l&uft quer über die Seite. 
Eine kleine Abhandlung oder Stück einer 
Abhandlung 46٥ جلال الدين اندواف‎ )51 
eddin eddewanr) 49/5, welche 3 Fragen, 













also auch mehrere Antworten — gleichfalls in 
Versen — zu Folge. Anfang (Monsarih): 
3ل‎ Ve لواء البلاغه انعقدا له وقش باب‎ || 
(Es ist die Talmis-Form gebraucht; der 
Grundvers reimt auf lo, hat ausserdem aber 
noch jedesmal 2 überschüssipe Füsse, die auf 
Y reimen.) 

Von den übrigen Fragen scheinen die im 
Folgenden aufgeführten am wichtigsten zu sein: 
2) f. 70* f. ein längerer Artikel über (5,3. ابن‎ 

1" الضوء اللامع aso, entnommen dem‏ + 
.وو + محمد بن عبد الرحمن السخباوي 0365 


41) £134 


46) £ 141*: 
49) f. 144*: 


ثرجمة صهيب الرومي وحشان بن at 189: eS‏ 


ف قول e‏ 
على ره يسم الله فى الله عل :160 م و7 
فلګه کفر ام لا ? NM‏ م د 5 
الق مظن حدیت ا So‏ الفقه SS‏ صاحب الحاوي الصغير تبعا 7 
f EP TE‏ )1 للافیات؛ نعب الشافیی ره ١‏ .3 
ف Ee? An zeg: ushal mbisa‏ 
Schluss: Lalas ls ci 2‏ 


ف افعال الله تعالي انها لا تعدل بالاغراض :*82 f‏ )33 
ف رمضان عل كان بعينه مفروضا de‏ :6.860 )17 


فى اق موضع دفن على بن ابي طالب :2880 (19 
فى خبر مدينة النحاس وقصتها نثرا ونظبا :*89 © )21 


فى الفرق بين الشهادة والرواية والدعوي :"91 (29 


ف ك“ نظم الدرر من تناسب الآ :£92 )25 





سم وو 
:105° £ )34 
:£106 )85 
:107 £ )80 


38) f. 130%: 
39) f. 132*: 
— 40) f. 133*: 


فى معنى قوله تعالي وجدها تغرب فى عين جئة : 


42) f. 136*: 


53) £ 147: 


FRAGEN AUS ALLERLEI WISSENSCHAFTEN. 





ف القلب والروح والنقس 


الامم السالفة 


ف توشل Dua e‏ 
والاقرار والنتيجة والتسديف 


والسور للبقاعى 

فى اخبار المصلوبين من الاعيان 

فى أن الكيبياء امر ممكن ام مساحيل 

ف اول من ابتکر النقل والتعریب للکنب 

A‏ نزول عيسى فى آخر الزمان 

فى اللغات à‏ بغداد 

فى كم فى الانسان عضوا ولہ کاٹ 

فى الفرف بين التلمج والتملج 

فیما کثبت به ولاده بنت ال مستكفى 
الي الوزير ابن زيدون الاندلسى 

فى اغزل بيت قالته العرب 

فى سوال معوية من افصيم الناس 

فى اول شىء قاله يوسف بن اسمعيل 
الشواء (635 ۴) من شعره 





(Sura 18, 84).‏ 
ف سالات موجودة فى شرح لامي الجم 
للصفدي 
فى حديث من رأني ف المنام فقد رآ حقا 
ق الاستبشار بالفال ګل عو امرحسی ام لا 
ق خبر الافشين 





فى مغالطة المنطاف 
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فى عدّة النيران عند للعرب :150 f‏ )56 

فى لخطوط ما فى :153 f.‏ )60 

فى اشتقاى امماء الكواكب السبعة ‏ :155% f.‏ )62 

10) £. 161*: ما هو‎ säll A 

فى صيام الايام البيص وما هو :161° T1) f.‏ 

فى ثرجية اليافجى عبد اللا بن اسعد :#168۰ )72 

سر 

78) 8 1640: من قال بینا أو قبل فی‎ Soe? A 
فغلب على اسهم‎ 

ف اللين اخا النبي صعم بينهم من :*167 £ )14 
الصحاباة 

فى النساء اللاتى بايعهن رسول الله 168٧:‏ ,(75 
وكيف كاتنت البيعة 


فى امر طائفة الحروزر :"172 £ )76 

فيمن ذم طلب لقدیت لر هغه جواب :51148 (18 

ق الفړف بين قاعده ما عو من الدعاء :1560 ,2 (79 
کف وفاعد8 ما ليس بكفر 

فى الفرى بين الوجود والعهم والموجود 81810 (80 
وا معدوم والوجودي والعدمي 

فى بیان شرج الابيات الخيسة لصدر :189 )81 
الشريعة فى ضببط دوائر العروض 
وف مسائل شقي لى العروضن 

فى ترجمة برعان الدين الناجي (روي,/900]) :1810 4 (82 

Das Inhaltsverzeichniss f. 60*, 61* ist kurz, 

sber gut, geht jedoch nur bis f. 163. 


298. Mq 119. 
35) f. 474-87 
8", 9 Z. (181/,»« 99/4; وا عد وا10‎ (, 2071 
ziemlich gut, — Papier: gelb, glatt, ziemlich stark. — 
Einband: zus. mit 1—34. — Titel und Verfasser fehlt. 


Anfang fehlt, aber nur wenige Blätter. 
Bruchstück aus einem Werke, in welchem 
allerlei wissenschafiliche Fragen erórtert werden. 
Die Vorrede in gereimter Prosa, Widmung an 
einen hohen Gönner. 

يتفكر فى مال احواله :1 ,"474 Fängt an f‏ 
ويثامل فى احوال آماله وكان جواد قلبه الج 

18 
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Behandelt zuerst f. 480" unten die Qor&nstelle 

Sura 2, ‘83 f. Hört auf mit den Worten 

قالوا الضابط انه اذا ذكر المفعول الثانى :4890 / 

فهو للتملیک ولا فللاباخة» 

Schrift: Türkische Hand, zierlich, gleichmāssig, vocil- 

los. Der Text in Goldlinien, die Satzabachnitte mit grossen 
Goldpunkten bezeicbnet, — Absehrift o. fie, 


299. 
Anmerkung. In diese Abtheilung ge- 
hören auch folgende Werke: 

على بن حيد بن احید ۳٥۵‏ ,کتاب القاېسات )1 
هذ رو ې التوحيدي الصوق اېو حټان 
Absehnitten über Fragen aus vér-‏ :103 
schiedenen Wissenschaften handelnd.‏ 

احمد بن ده وردع الجافل عن اعتساف الجافل )2 
aAa H Ting Auskunft‏ بن الزبير ff‏ 
über allerlei Fächer.‏ 

8( حمد بن احمد د٥۳ ,اسٌلة ق فنون من العلوم‎ 
الوانوغى التونسى‎ 89/116, eine Widerlegung 
der Schrift des (442 ae vu عبد الرحمن‎ 
جلال اندین‎ 83/1, worin er 20 Fragen aus 
verschiedenen Wissenschaften. beantwortet, 

4( ,اسئلة فى العلوم‎ ۳٥۵ حبد بن حمزه الفناري‎ 
T 9^ [usos Fragen in Betreff von 20 Wissen- 
schaften; sein Sohn sL As beantwortete sie. 





5) 


8) 


D 


8) 


9) 


10) 


11) 


13) 


بن عادل باشا ۳٥٢‏ ,معارک الكتايب 
منص تیو؛ !"۶ سه الګیمی حافط الدین 
allerlei Fragen aus verschiedenen Wissen.‏ 
schaften, die in, gängupdgāben Büche‏ 
aufgeworfen sind.‏ 

ہن تاج à gos «٥۵‏ خننارات العلم 
gal H ias‏ الرومي خطيب زاده 

ein Wettstreit in drei Wi‏ ر“ الاماخان 
ىچ ,اح schaften, zwischen slæ‏ 
und Jell oy) eingegangen, um |‏ 
Pri‏ حت الامام السلطان والمعيد احيك 
von Streitfragen aus verschiedenen Fiche;‏ 
بن ابي gud‏ بن der erstere Men‏ 
der ande‏ ,36/65 مغصور السقیغی 
۰م احمد ډن يوسف 

راغب ٠٠١‏ وسقفينة الراغب ودفيئة المطالب 
S)! Lab verfasst im J. 1176/1769,‏ المواعب 
Xi», genannt)‏ المذكرين sldall Ke», (früher‏ 
كسين بن erg‏ البخاري الزندوستى von‏ 
[oder | 122555553], vor d. 10. Jahrhdt. dH;‏ 
behandelt Streit‏ ىث الملا جلى الدباربكري 
fragen aus 9 Füchern.‏ 
Ius, ohne Angabe des Vere‏ البضاعت المرجات 
fassers, behandelt allerlei streitige Pun‏ 






























II. 


Der 


Buch. 


Qoran. 


13 





I. Der Text 
1. in kafischer Schrift. 
2. in Nesli- und Magrebi- Schrift. 


11. Die Erklärung des Textes. 
A. Einleitendes und Allgemeines. 
1. Vom Qorün überhaupt. 
Die Vortrefflichkeit des Qoràün. 
Offenbarung der Suren. 
münderung von Stellen in den Suren. 
Vortrag des Textes. 
a) Lesen an sich und Kunst des Vortrages. 


esst 


b) Aussprache einzelner Buchstaben. 
c) Pausen im. Vortrage. 
| d) Unrichtiges Lesen und dessen Nachtheile. 
| 6. Textkritik und Aussprache der 7 alten Qorünleser 
a) im Allgemeinen. 
b) im Besonderen. 
7. Die'8- und melrfachen Lesungen. 
| Sprachliches. 
9. Stilistisches. 





ES 


| B. Commentare und Glossen 

i 1. zu dem ganzen Text 

| 3) von bestimmten Verfassern. 
b) von wngewissen Verfassern, 

« zu einzelnen Suren, 





e تج‎ 


zu einzelnen Stellen. 


4. zu mehreren zusammengefassten Stellen. 
O.' Geschichten aus dem Qoràn. 
D. Uebersetzungen. 





300. wt 507. 


51 Bl. Queer-Folio (245« 3499). Zustand: im Ganzen. 
t — Einband: Pappbd mit Lederrücken, — Titel: 














go 
"Variorum characterum exoticorum & inscriptio- 
mum specimina. In primis monumenta 
Cufica Marsiliana, Romana, Panormitana, 
alia, nonnylla typis nondum vulgata. 


Dieser Sammelband von allerlei Schriftarten 

des Orients und besonders der islamischen Völker 

ist von Jac. G. Chr. Adler zusammengestellt. 

Er ist an dieser Stelle verzeichnet, weil 

die Kufischen Schriftproben darin die Haupt- 

sache sind und weil Alles, was die Königliche 

Bibliothek von solchen Schriftstücken besitzt, 

in diesem Abschnitt behandelt werden sollte. 

Derselbe enthält Folgendes: 

F.1. Ed. Bernardi Orbis eruditi Literatura 
a charactere Samaritico deducta et ab ipso 
ed. a. d. 1689. — Tabulam hanc a se re- 
Sstauratam et supplementis quibusdam egre- 
giis humanissime sibi subministratis auctam 
Musei Britannici Curatoribus ... d.d. d. 
Car. Morton a. 1759. 

Enthält 27 Alphabete, darunter ein 
kufisches. 

2. Kufisches Alphabet, betitelt: 


ريسیی الداوديې 





السابع الرجحاذ 
السابع الرجافى 


3. Desgl.,betitelt: gaal ervo pdl السادس‎ 


5. Desgl., betitelt: الثامن العباسى‎ 

5—12. Kufische Schrifttafen (mit Cha- 
rakteren verschiedener Grösse; mehrere 
Suren). 





I. Der Text 
1. in kufischer Schrift. 


13—18. Inscriptio Palii Imperialis litteris 
cuficis auro textili picta. Delineavit et 
ligno incidi curavit C. T. de Murr. No- 
rimb. 1777. 

19. Die Umschreibung der Inschrift mit Ara- 
bischen Lettern, dann lateinisch, darauf 

che übersetzt. (1 Blatt 8%, 





ins Latei 
gedruckt.) 

20. Eine Tafel, gehörig zu S. 281 eines hier 
nicht genannten Werkes, Grundriss, die 
Aufstellung von Statuen (oder Bildnissen) 
der Evangelisten und Apostel betreffend, 

21—23. Inscriptiones Panormi in sepulcris 
templi cathedralis repertae. 

(E. 21 abgezeichnet nach f. 23, steht 
aber überkopf.  F. 22 in Stein ge- 
druckt, Nürnberg.) 

24—30. Verschiedene Zierrathen u. Arabesken. 

31—34. Verschiedene Inschriften: in lamina 
plumbea; in lagena ex aere; in lampáde 
ecclesiae montis Oliveti in agro Senensi. 

35. Scheint Wandver 
kleine, wie es scheint, Kufische Schriftztge. 

86—38. Kufische Inschriften um Thier- 


abbildungen. 





erung zu sein, darin sehr 


39. Eine Rundverzierung um ein Lamm mit 
dem Kreuz, mit einigen Kufischen Wörtern 
in der nächsten Umschrift, und rings um 
mit einer lateinischen. Umschrift. 

40. 41. Marmora arabica ad portam magnam 
ecclesiae majoris Marsiliae, Ex schedis 
cl Ab. Cajetani Marini Romae. Nebst 
Erklärung. 
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412. Mq. 180. 
£ 171—180. 
Blätter eines Qorans. Sura 53, 52 bis 54,16; 
54, 41 bis 55,47; 56, 3—45. 


418. We.1958. 


184 Bl. 8^, 14 Z. (1T!jy»« 13; 18/5 »« 9*9). — Zu- 
stand: lose Blätter, unssuber und fleckig, am Rando und 
am Rücken beschädigt; der Text der unteren Zeile bet 
bisweilen gelitten, — Material: Papier, braun, ziemlich 
stark, git, — Einband: die ursprünglichen Einband- 
Deckel liegen nebst den losen Blättern in einem neuen Papp- 
deckel mit Lederrücken u. Bündern an den Seiten. — Inhalt: 


Sura 2, 164 .كفروا واتخذوا 106 ,18 هلط انزلنا من‎ 
Schrift: altes Magrebr, klein, gleichmássig, 
etwas steif. Die vollständig gesetzten Vocale 
sind ebenso wie die Lesezeichen (Teédıd eto.) 
roth. ف‎ hat den Punkt unten, y einen Punkt 
oben. Die Verse sind nur in grösseren Gruppen 
durch gelbe schwarz umzogene kleine Kreise 
abgetheilt. Am Rande ist die Eintheilung in 
+j> bemerkt durch einen grösseren gelben Kreis. 
Bl. 20, Sura 3, 102—116 enthaltend, ist 
von später Hand ergänzt. 


414. Mq. 428. 


4 Bl. klein-8°, 29 Z, (14 >< Hr عد ولاق‎ ffm), — 
4 Pergamentblittor, ziemlich gut erhalten, doch nicht frei 
von Flecken, besonders im Rücken f.3 u. 4; ausserdem ist 
der Text. in der oberen Hälfte von f. 1* fast völlig verwischt, 
Blätter aus einem Qoran; dieselben folgen 
so: 2. 3. 1.4. 
F.2 enthält Sura 5, 107 bis 6, 51. 


»3 ف‎ s GIS a T r00. 
»1 »  »1610 5 16,78. 
sE 5 s URIS iT: 


Schrift: magrebitisch, ausserordentlich klein 
und eng, bráunlich, vocalisirt, die Vocallosigkeit. 
und Verdoppelung blau bezeichnet. Die Ueber- 
schriften in kufischer Schrift, am Rande mit 
einer grossen verzierten Rosette bezeichnet. 
Kleinere Abschnitte der Suren im Texte durch 


DER QORAN IN NESKHI- UND MAGREBI-SCHRIFT. 














































No. 41 


Goldpunkte, gróssere am Rande durch K 
oder halbkugelartige Verzierungen angegehe einer 
Abschrift c. 9/4 ' rabtheilungen 


415. Lbg. 823. 


62 Bl. kL-8"*, 25 Z. (US و‎ 12699), — 7 
stand: etwas lose im Einband; einige Bl&tter fleckig. | 
f. 10. 18. 17°, 21°, besonders aber 28; zuletzt nicht g 
frei von Wurmstich, — Material; Pergament, meist 
dünn, weisalich, — Einband: 
Klappe. — Titel u. Anfang fehlt, 

Es ist die 2. Hälfte eines Qorāntextes; si 
geht von Sura 18, 68 an bis zu Ende; 
letzten Buren f. 61". 62* sind verwischt u 
fast gar nicht leserlich. Die 86. Sura ist üb 
haupt ausgelassen; die Ueberschrift der 81, 
ist f. 58°, 1 vergessen. 

Schrift: magrebitisch, ungemein klein, g 
gleichmássig, sehr blass und vergilbt, à 
anstrengend zu lesen, vocallos; die Ueber- 
schriften kufische Goldschrift. An den 
mit grösseren und kleineren Kreisen die 
theilung der Suren angegeben. 


= hoch, 
lerseite (8)» 


, 114 Ende. 


416. 5 
85 Bl. 87^, 14 Z. (193/4 »« 14?],; 14 »« 9141099). — 
Zustand: gut. — Papi gelb, glatt, dick, —' Eine 
band: brauner Lederband mit Klappe. — Titel fehlt. 
Text des letzten Drittels des Qoran, 
von Sura v4 (36) an. 
Schrift: magrebitisch, ziemlich g 
gleichmüssig, gut; ganz vocalisirt mit rol 
Strichen; die-hamzirten Álif mit dicken gelben 
Punkten bezeichnet, ausserdem mit ihren Vocalen: 
Die Ueberschriften der Suren gelb, in küfischer 
Schrift; in Verbindung damit steht jedesm* 
eine grün umränderte Rosette mit Arabesk 
ebenfalls in gelber Farbe. Die Abtheilun 
(=>) sind zur Seite bezeichnet; es steht 
kleinerer farbiger Kreis, worin das Wort 
in kufischen Zügen mit weisser Schrift 
befindet, innerhalb eines grösseren gelben Kre 


und Verfas 





der schwarz umrandet ist und zum Theil 









ERKLARUNG DES QORANTEXTES: 


eine Spitze suslf und der ausserdem 
grünen Einfessung umgeben jet. 
des j> sind mit Worten in 
„Schrift angegeben. — Absehrift c.1600. 
4117 ME 357. 


einem glatten Brett, : 
oben 16 und unten Lier breit 


die letzten Qor&n-Suren. 
mit 28 Zeilen, steht Sura 94, 1 


B; auf der Rückseite (b) Sura 100, 9 


o Schrift, ziemlich gross, ist magre- 
vocalisirt. — Abschrift um 1700. 


419. Spr. 376. 


$8 Bl. 8”, 192. (18 >< 13; 18!]n >< 8). — Zustand: 
gut, doch nicht ohne Flecken. — Papier: 
dick. Einband: Pappband mit Kattunrücken. — 
er Lis: 


كتاب المقنع ف معرفة. رسم مصاحف الامصا 
لابي عمرو الداني صاحب التيسير ق القرآن الس 
Šein vollständiger Namo:‏ 

hië‏ بن سعبيد بن عثمان القرطبي المافط 

ابو عمرو الداني ابن Ach‏ 

Anfang (nach dem Bism.) f. 1”: dE Js 
المقري رة“ الحمن لله ل‎ ..٠ 
... اكرمنا بكتايد المنزل وشرقنا يتبيه الموسل‎ 
اللد تعالي ما سمعته‎ dé كناب اذكر فيه ان‎ 


EINLEITENDES. 155 
418. 

Anmerkung. Die Texte der Suren, welche 
zu Gebetszwecken fters zusammengestellt wor- 
den sind, werden in der betreffenden Abtheilung 
des Gebetes besprochen werden, — Der Text 
der 1. Sura kommt für sich öfters vor, Z B. 
We. 1559, 9, £13”; ebenfalls auch, mit Hinzu- 
fügung von Sura 2, 1—24, in ME119 £14—15* 
und die ganze Stelle bis 2, 28 mit lateinischen 
Buchstaben umschrieben und mit lateinischer 
Uebersetzung versehen ibid. f. 16—17". Der 
Text der 112. Sura it nach den einzelnen 
Wörtern auf ein Quadrat von 8><8 Feldern 
vertheilt, We. 1659, £ 185°. 


Aen "ien dek, 


Auf der 





TL Die Erklärung des Textes des Qoran. 


A. Einleitendes und Allgemeines. 


1. Vom Qorān überhaupt. 

El o Sa EN‏ من مرسوم خداوط مصاحف 
اقل الامصار المدينء ومكة والكوفة والبصرة والشام وسائر 
اقل العران المصطلم عليه قديما ختلفا فيه ومثفقا 
عليه وما انتهي الي من ذلك وصح لدي منه عن 
مصحف امام عثثمان بن عفا 


ان ره وعن A An‏ 
E‏ انتمضت منه اللوجه بها الي الکوفة والبصره 
gi qus‏ 5 


Der Verfasser Ab& "amr 'otmün ben said 
eddáni ibn eggeiraft 3 Alios behandelt die 
Art und Weise der Sammlung des Qorán und 
die Feststellung seiner Orthographie. Dies ist 
sein grósseres Werk; sein kleineres hat em be- 
titelt: amall pwy È .لاقتصار‎ Ein specielles 
"Werk von ihm über die diakritisehen Punkte 
hat den Titel: JJ! à ëch, 


geb, 


ابو عمرو عثبان 


us 
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اليد Anfang (nach dem Bism.) f. 1°: all‏ ذكرالالفات المبتدا بهن فى اوايل لافعال 
رټ العالبين وصلي الله . .. قال io...‏ کتاب الٌفته ذكر الف الاصل «68 وذكر الف الوصل ei:‏ ۲ 
يشثيل على بعض فوائد القران العظيم ال ذكرالف مالم يسم فاعله*64 ; ذكر الف ep ziel‏ 
Der Verfasser, Hasan ben "alt siiedëet‏ ذكر ادف الاستتقهام *67 وذكر الف المتكلم 30م 
۷٧٠1856, 1 und bei HKh. Hosein‏ ها مطلهۍ | ذ کر لالفات المبتدا بین ق اوايل لاسباء 
heisst, während ihn Spr. 304, £ 29 Hasan‏ | ذکر الف الاصل TI*‏ وذكر ër Quas! cA‏ 
nennt) 7 Din, giebt hier eine allgemeine‏ ذکر الف الاستفهام 12 زذكر الف القطع 18 
und specielle Einleitung in den Qoran. Das‏ | - 3 
ist eingetheilt in 20 Kapitel.‏ بابس | 27 A A op Mel SZ‏ الادرات ويا 
Kap. fd.‏ يجري جراعا bel, Aë om‏ الاشاران؛ 
Ju änt Li‏ القران 1 | التحقيف “75 والترتيل 150 والت ويد ës‏ 


Eë: en A باب ذكو من -جمع القران ق الصحف‎ 420. Sp. 400. 
Bees من‎ d بين اللوحين ومن‎ SC 85 BI. 8%, 11 Z. (131/3 >< 9; 8?/s << 6®). — Zusta, 
رم وعلى كم من نسكة جُعل واي وجه‎ nicht ganz sauber. — Papier: gelb, glatt, stark. - وړ‎ 
يكل سخه ولب 3 نلک‎ band: Pappband mit Lederricken. — Titel fai 

EEN lais stat د‎ xS Ges cU Verfasser s aber nach der Unterschrift: 
119: أحمد بن ربيعة بن علوان القري باب ذکر ما حذفت منه الياء اكثفاء بكسرما قبلها‎ 
باپ ذکرما حذفت منه الواء اکتفاء بالصتٌة منها‎ | De Amed ben rebr'a ben 'alawa 
Leni باب ذكر ما رسم باقبات لالف‎ | Bt das Werk im J.770 Regeb (1369) beende 
سي لاسن‎ Tue a نك دح عارك‎ | Anfang (oach dem Bis) f.1': ل ولت‎ 
باب ذكر ما رسم باثبات الياء زيادة او لمعني‎ | efl Ze Dol Lg Ll cua La امنوا‎ 
: ان الكريم ينقسم الي ستة اقسام الاول منسوب | باب ذكر ما حذفن منه احدي الياعين اخنتصارا‎ 











٥ 16* و | احدر والیذرمة‎ A 99 U 
AE إل اندنی لاول الض‎ yos y Ax) cas Ge 
اس إلى المدني لول الخ ما اثبتت فيه لاصل‎ v p A 

فيما یتعلف بقراءکه مور و اد لعف کلمت ایی علا اھ ا E Ew Ein eigentliches Vorwort ist also nicht. A‏ مراك اللتليين للهمزة :"18 

فما یتعلف ببعص مشكلاته فى التفسير 21 4 خپ قرف ف ادر | ہا £ Ag ù‏ الوا & aS‏ :*18 

i ٨ Sg Get DAS » z aus In dem Werke werden behandelt folgende Das Ganze wird mit einigen Gebeten ge- | 5 فيبا يتعلف باحوال حامل القران فيو‎ 

Se SE 2 LUN نيه وأوأ‎ d um den Qoriün betreffende Punkte: "ahlossen und mit Gebetsanweisungen. 6 35 ده واش‎ 
: الاأنصال‎ Ap H Ach E 5 x . 8 A ^ " 

20 dai ja dul E WE mo EI جيلة مدد آي القران 27 زعدد آى القران‎ Billar cod were = ga الم‎ q ae الظران‎ dus à 
E ele ee d اب ذكر‎ 1 — a A dä i f 

netus‏ کو شسش anrea En‏ ا 

ES 7 E BECH 1 5 x وجمي بين آمين؟‎ d b لل‎ : 

210: باب ذکرما حذفت منه اححي اللامين فى‎ | ٢ فصل ق ذکر اقسام القف علي کلم القران‎ E A Aen viet ثم‎ E di Zen ven Lt 

یبا نعلت xad! ly pai Von f. T* an werden die Suren einzeln durch- Autograph vom J. 170 Regeb (1369). » i. GE‏ فيه 

22٠: المصاحف من شلروف القطوئ:‎ & ee, Go vA, | Eenommen, theils in Betreff des Ortes ihrer Schrift: klein, zierlich, deutlich, fast vooallos, Ueber- 1 يماع ران‎ dst 

ق اصناف الفران 41 12 dues, | Offenbarung, ihres Namens, Verszahl, des an coni‏ ذكر ان لا بالنون» ذكر من ما 





sie geknüpften Werthes etc., theils in Rück- 
sicht auf die verworfenen Stellen und deren 
Ersatz, nebst Angabe der in jeder Sure vor- 
kommenden Reim-Ausgänge — was durch die 


F. 84*—85* von anderer Hand, schlecht ge- | 19. 41" «XJ clus b, iE ef ode d 
Wbrieben, ein Abschnitt 3M c $ Juas |14 492۰ عل القران خلوی ام لا وما يتعلف بخلي‎ 
sis E وقي‎ und f 85*^ einige Bemerkungen | 15. 44* v5) فى تعظيم القران فى لكلف وما فى معنى‎ 
الدين الكبر‎ ex, betreffend die هل جور تفصيل بعض القران على بعص 45 16 | الشريعة‎ 


EE 

باب ذكرما رسم فى الصاحف من عك التانیت :924۰ 
بالناء على الاصل 

باب ذكر ما أثتف على رسمه مصاحف اقل الامصار :250 








. Ueberschrift oder auch A43 bezeichnet ORA) û ded Unis 

ام لا جور S‏ زرو وي 4 ;48 wid —. Di schnitt geht bis f.‏ | می اول القوان الي آخره 
فى السور الثى تلقى علي العلماء في المناطرة 450 15 hi Lien des d aei Yon kleiner zierlicher Hand.‏ دكر ما اختلف مصاحف اعل الامصار :98۰ 
فى الايات النى d A‏ المناطرة ?51 18 ٥ a‏ معاني القران التى *48 Gidh, olsh‏ 
فى فضل کلًّ سور على الاختصار موي وړ .102 GE "— 421. WE.‏ باب ذكرما اتفقت على رسب مصاحف اعل العراف :800 

SH Ee Ge 4‏ ب هوي | باب ذكر ما اختلف فيد مصاحف اعل اجار :810 

فى السور المنزلة فى مكة وق السور At del 6181.8٤, «.27—29 2. Q1 »c 151; 16,—17»e109m, | 20 559 idgM‏ هرم الاحرف السبعة ‏ 48 لات : 2 

فى المدينة s d tand: etwas unsauber; im Anfang der Rand ausge-‏ والعراق والشام بالزيادة والنقصان 


1 53 i E ux 
Schluss 88۰: اللغات‎ o^ gm بلي دون ما لا‎ Papier: gelblich, ziemlich dick, etwas glatt. Schluss f. 58: فهذه خمس وفشرون سور‎ 


band: Pappe mit Lederrûcken und Klappe. — Titel‏ فک 54 S n 1 a‏ عم 
كلها مدنية والباق من سور القران Saa elt‏ والله اعلم؟ ep ١ 1 (und in der Vorrede):‏ 17 ولا يثبت من القراات فهذا لملواب عمّا سئلنا عنه ووجد 
و 2 E‏ اقول S $ GEES 4 JA‏ 
حت الدين بن ابراعيم بن ده< Abschrift‏ كتاب الفواكد الجميلة ف الايات الجليلة ell vie oun d e a? Tél A sell d E‏ 
Va E X ¢ E 1B es‏ القول فى نَو ولول 58 Schrift: ziemlich klein, gewandt, deutlich, gleich-‏ 
Im J. 1118/1708.‏ الحخطيب السلمي :569 Disse f. 1* (1® u,‏ الف د 3 *60 .1700 müssig, vocallos. Ueberschriften roth. — A bschrift c.‏ 


4 HS Schrift: ziemlich gross, rundlich, eng, vocalloa, 
ون | حسن بن على بن طلحة الرجراجي الشوشاوه‎ Totha aur lich deutlich. 
ابو عبد الله‎ HKh. IV, 9247. 


i HKh. VI, 12812 hat acce “مقنع فى رسم‎ = os Bé 
Titel, ausserdem führt er zwei Anfänge an, deren zweiter Sen Hp: 
mit dem unsripen übereinstimmt, احقيۍ هق الصلاة‎ 
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422. WE. 101. 
D £ 1— 106°. 

210BI. 4^, 18-247. (24« 18!/5; 11-18!/9»« 14-14!],9).. 
Zustand: etwas unnauber; nicht obne Flecken und Wurm- 
stiche; in der Mitta lose Lagen. — Papier: weisalich, 
dick, wenig glatt — Einband: brauner Lederband mit 
Klappe; die Mitte des Rückens nufgerissen. 

Dasselbe Werk. Titel (statt في‎ steht Ach 
und Verfasser, Anfang und Schluss ebenso. 

Absohrift von , esa احمد بن بد بن‎ eh 
nach f, 210* im J, Tf. 

Sohrift: gros, magrebitiach, kraftig, vocallos, ziemlich 
deutlich; mit vielen rothen Strichen und Ueberschriften. 








Von derselben Hand f. 106". 107 eine 
Tradition, Anweisung zur Erl eines 
guten Gedáchtnisses nebst einem Normalgebete 
enthaltend. Anfang derselben: pi> oe روي‎ 
ابن عبد الله الانصاري ره انه قال نسييت اربع ماية‎ 
مسئللا الخ‎ . - 1.108۸: Verzeichniss der Qoran- 
Auswendigwisser zur Zeit Mohammeds; f. 108^: 
Verzeichnis der 8 359; f. 108*. 109*: An- 


weisung zur Bereitung eines Trankes zur Stärkung 
des , Gedüchtnisses. 


423. Spr. 373. 


252 BL 4%, 31 Z. (26> 17!/; 19>< 1N/—120m), — 
Zustand: durch und durch wasserfieckig, bes, am Ende; 
aber auch im Anfang die Blätter stark fleckig und sogar 
dor Toxt unten bosohādigt; ziemlich stark wurmstohig. 
Das letzte Blatt schadhaft. — Papier: golb, glatt, ziemlich 
stark. — Einband: Hlbfebd mit vergoldetem Rücken. — 
Titel (f. I* oben in der Ecke, fast vorblasst, bloss: 
الاتقان‎ eos ausführlicher) f. 3*, 10 in der Vorrede: 


الانقان ق علوم القران 
Verfasser: s, Anfang.‏ 

قل الشيح :*1 Anfang (nach dem Bism) f.‏ 
لامام العالم العلامة ... جلال الدین اوحد 
سيّدنا ... كمال الدين عالم السلمين ابي الناقب 
cel‏ بكر السيوطي الشافعي امتع Aic di‏ 
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No. 433, 


| الالباب . . . وبعف فان العلم حر زخار لا يدرك 
h,‏ شامخ لا يسلك الي قنبنه ولا يصار الخ 
Der Verfasser 'Abderralim&n bon ap‏ 

bekr eeojüft eáé&fi't aba "lfadl gelal ed 
Sch, Së, + figs (er wird auch thn cag, 
jot genannt), giebt in diesem Werke qj 
ausführliche Einleitung in den Qorān, 





... ألحمد للد الذي انول علي عبده الكتاب لابصرة 





mio Dä) A E: 
d E Lu ect er ein Verzecbniss der von ibm zu diesem Buche benutzten Werke f. 4—5 
E 
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Laien de oi asch der sl uel ua لابن‎ dëi pis d o or 
Katia E Aen ai de geli غلم‎ peti جمال القراء وكمال الاقراء‎ 
EL امرشد الوجهز ق علوم ف بالقران العزيز لابي شامة‎ 

البرعان فى مشكلات القران لابي المعالي عزيزي بن عبد الملك البعروف AREE‏ 








Der Inhalt ist folgender: 















ED i SÉ ; لتشبيهه واستعاراتة "148 نوع.58] فى الوقف والايد‎ $ 
hatte in seiner Jugend ein Werk dieser Ae ei م5٤ والمدني‎ eich Se: Bees en. RI s Pe TE Se فى دنايائه‎ 
gesucht. Bein يی الدين هط‎ A Ae? فصل ق ررر الور ا‎ (29. 50١ يان الموصول لطا‎ De 58۰ الحصر والاختصاص‎ 
EC de 5 رد اص *153 ,55 المفصول معد المختلف فيا‎ 
تمد هن سليدان الكافِيَجَي‎ geb. asso, 89) 1 Lë E so | 30. SÉ Lë فى الاججاز والاطناب 156 .56 | لاملا والفتم يا‎ 
zeigte ihm oin kleines von ihm verfasstes Vj B x 3# فى الخبر والانشاء  170 .57 | فال‎ 
ie Wi » ف الادغام والاظهار والاخفاء*58 .31 | معرفة النهارى وا‎ | ٠ 
ووو و و‎ Eoo ولاقلاب‎ | 58. 175 ` ga) ei فى‎ 
التفسير‎ in 2 Kapp. (das 1. 18* 2 الصيغئ والشتائى‎ 
Le علوم‎ Ai, GE C ; E لو اكه‎ OF فواصل الاي 183 .59 | فى المق والقصر‎ A 
راشئ والنومي 19 | ذكر معنى التفسير والتاويل والشران مالمقصمط‎ 0. 189* zl elt A 
i : T LUN وني‎ 28 Or ` ual cue شور .60 اق‎ 
واي‎ eei du S gih ma AN م مرم م زهي طلسمای  با‎ ue اق‎ 01. 19 ` ech ف خواتم‎ 
d a و سه په‎ e uw cm 35. 64 فى آداب تلاوته وتالبه‎ | 69. 190* sc cA Rein 
erner sah er durch Ve lung seines Leh x PEERI : ^ OLG 
Feli علم الدين صالح بن عمر‎ cb. ie, Fab aad M pa G8* ف الابات الشتبهات 198 .08 1 فصل ل لاقنیاس و‎ 
SE E Brader جلال النیی‎ [| 16 SE 2m 8 deg جري‎ 64. 196 oU jen A 
Inhal itelt: رائع‎ M. العلوم المستنيطة 202 .65 | ف معرقة غريية ووا ار سب اوو‎ A 
verfasstes Werk des Inhaltes, betitelt: gil : اه‎ dil Gai . NC ) 
: a . 21* جما انول من القران على‎ BOY من القران فيما وقع فيه بغي رلغةة اجا‎ 
.لعلم من مراقع النجوم‎ Beide gentgten Ka e ا ل‎ j Ser, 
ihrer Kürze wegen nicht. Er sammelte ES ^na as u| 38, 82 فيماوقع يه بغيرلفاالعرب‎ | 06. 6 n 
verfasste daher ein Werk j«4zl ala ف‎ B زر‎ XP ^| go, gp* alils ف السامه ° .67 امعرفا الوجود‎ 
in 109 ها ,نوع‎ J. iu, dessen Inhaltsyes مر حكهم عن الروله ا‎ ٤0. 88٨ فى جدله *208 .68 إلى بمعرفة معاني الادوات‎ 
zeichniss ٤ 9 Darauf wollte er über dë 0 E فيما رقع في الفران من *210 .09 | الى ناج اليها المفشر‎ 
Gegenstand ein ausgedehntes Werk schreibe 15. 22* Gem dj اعرابه نب م أما تزل مفرقا وما‎ Bas A الا«ماء والکای والالقاب‎ 
hörte ۵٥٥7, 3۵88 الررکشی‎ al ما تول مشيعا وما نزل مغردا *28 . ار الدین حمد بن عبد‎ 49. 114 gm Sep Ac A1 79 214* فى مبهماته‎ 
+ fise ein ausführliches Werk darüber . 98" المفشر الي معرفتها ما انول مند على بعض الاثبياء‎ | TI. ل اسماءمن نول يهم القران*218‎ 
fasst. habe, betitalt: QUA البرغان فى علوم‎ de وما لم ينزل منم‎ E EN ect Al 79. 218 (asl td 
40 c 5j, deren Uebersicht € 3. Unter Benu احد قبل النبيّ صعم‎ 11 SE 
i i i - aus "vaca 44. 1809 الفران و 1 .78 | ف مناندمه ومتاخرە‎ 
dieses Werkes ist das vorliegende entstandê® 16. 24۰) 8 فىكيفية انزاله (مسئلة‎ EE ot 174. 224^ ل مفردات القران‎ 
Das Ganze soll angesehen werden wie d 15, 31۰ إلى عامه وخاصه ^192 .45 فى معرفة اممايه واماء سور‎ ٠ Ze وان‎ SE 
Vorrede zu dem gromen Qor&n- Comment 18. 35 ق جبعه وترتيبة‎ | 46.184 agea zeg AUT 6 SC Ge 7 
den der Verfasser damals ausarbeitete, 719. 40 jr ق ناسخه ومنسوخه *185 .41 | فى عدن سوه‎ 16. 298٠ وآذاب‎ e 
onl pel e Eer. o na KEE EE 
übersicht ist f.3*. 4*: es besteht in 80 ع‎ EN. abis asd معرفة تاوبله وتفسيره 2897 .11 الاخائلاف والتناقض‎ È 
über deren meiste besondere Werke HN ^ E D E ولشاج اليد‎ ges 
handen sind, die der Verfasser meistens g E D Sra e EM EE ک شروط الفسر‎ 
lesen hat. BE ^ 0. 61. 149 لنفسير "240 .79 | فى وجوه خاطباثه‎ olt È 
Als einigermassen ähnlichen Inhalts fūbi Si, والمشهور ولاحاد‎ 3 : z EE 
.5ة| ولموښشوم زا‎ 14٩٣ sir, uio ق‎ | ۰ e + 
der Verfasser auf; والموصوع والمدرج‎ ^ s 4| 80. 247 فى طبقات المفسرين‎ 
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Alsdann fügt der Verfasser f£. 243 f£, nach 
der Reihe der einzelnen Suren, Aussprüche 
Moliammeds hinzu, welche einzelne Ausdrücke 
in den Suren erklären, unter Angabe der Ge- 
wübrsmánner. — Das letzte Blatt ist schadhaft 
Und besonders die untere Hälfte der letzten 
Seite unleserlich. Der Schluss des Werkes 
hier also nicht ersichtlich: s. die folgende 
Nummer. 

Sehrift: klein, fein, deutlich, Bleichmässig, vocallos, 
Ueberschriften roth. F, 88° u, 89* unten der Text ganz 


unleserlich, Collationirt. — Abschrift e, 19)jgg, 
HKh. I, 65. 


424. Pm. 283. 


$98 Seiten 8%, 25 Z, (21 >< 15; 141/ >< 1016m), — 
Zustand: dio ersten Lagen (etwa bis S, 101) fast lose 
im Deckel. Der Rand der ersten Blätter und auch sonst 
sinigo Malo ausgebessert. Stellonweiso wassorflockig, so 
besonders 8,20.—39 zur Seite und im der oberen Halfte, 
850—3857 oben zur Seite; ausserdem oft am Rücken und 
hiufg am unteren Rande. — Papier: gelb, stark, tee 
glatt. — Einband: rother Lederband. 

Dasselbe Werk. Titel und Verfasser auf 
der ungezählten Seite vor dem Text-Anfang 
ebenso. Anfang desgleichen. 

(نوع) Nach Beendigung des 80, Abschnittes‏ 
فلنخاتيه ہما ورد :8,571 kommt das Schlusswort‏ 
عن النبي ën‏ من التفاسير المصرح برفعها اليه غير 
ما ورد من اسباب النزول لتستفاد فانها المهماك» منها 
aul gê! ssw‏ والترمذي ... عن عدي بن 

حائم قال قال رسول الله الخ 

Aussprüche Moliammeds zur Erklárung von 
Stellen in den einzelnen Suren, der Reihe der- 
selben nach. — Der Verfasser schliesst mit 
Hervorhebung des bedeutenden Inhalts seines 
Werkes und mit Klagen über die Zeitläufte; 
zuletzt 8.593: واتا اضرع الي الله چل جلاله وعر‎ 
سلطانه كما من باتمام هذا الكتاب أن يتم النعمة‎ 
علينا بقبوله . . . ولا خذل من انقطع عمن سواه وام‎ 
له وصلي الله علي سيت نا ېد ... وعلى آله وكبة‎ 
وسلم كلما ذكرك الذاكرون وغفل عن ذ کرک الغافلون؟‎ 





بامقصود بعون الله تعالي وحسن توفيقه فانه الميشر 






No. 433. 49 


Schrift: klein, gedrängt, etwas blass, dentlich | 
callos. Ucberschrifton roth. Verbesserangen ziemlich 
em Rande. Erganst sind 8. 18, 19, 106, 187, 59. 
Von derselben Hand, ziemlich klein, etwas rundlioh, q 
Absohrift o. 1100) es, 
Ausgolasson beim Ziklen sind dio Seiten 70, 
(Also im Ganzen eigentlich nur 588 Seiten.) 
Einige Stücke aus diesem Werke fode 
Sich in Pet. 703, 4, £ 45° und 8, £ 53.5 
"sio betreffen die richtige Aussprache beim Le 
des Qorān. 


425. Pet. 210. 


270BI. 4", o. 19 (bis26)7, 92 »«161/,; 15-165c10-1]e9j. 
Zustand: ziemlich gut. — Papier: gelb, glatt, stark, 
Einband: rother Lederband mit Klappo, — Tite] fehlt, 
steht abor in der Vorrede f, ba: 


تختصر الاتقان 
Vorfassor fehlt: a, Anfang u. besonders dio Unterschrift,‏ 
Anfang (nach dem Bism.) fa’: s) ousi‏ 
لذي انزل على عبده امؤيد القران وفری J dlan‏ 
الفاطه بين الكفر والايمان . . . آما بعت فيقول احفر 
الطلاب . السيد آسیاعيل بن السيد حبد العسينى 
St Lett‏ مذهبا والوصلی وطنا ومسکنا" ما رايت 
الكتاب a‏ بالانغان ق علوم القران ... احسن تاليف 
وخير اليف لا يكاد يفهيه الا کل غواص ف العلوم الخ 
Der Verfasser Isma’rl ben mohammed‏ 
ben derwié elhoseint elmaugilt, um‏ 
"sw lebend, giebt hier einen Auszug auf‏ 
dem Werk gli! des Essojü$t Er giebt.‏ 
zuerst die Titel der zu dem Grundwerk be-‏ 
nutzten Bücher f b* u. c, dann f. 1—2* die‏ 
Uebersicht der 80 ggi, in welche das Werk‏ 
zerfällt.‏ 
والعين مع الباء Schluss f. 270%; ai) Aal‏ 
eY eL ga GLI qail oilh Acel‏ بکر LU‏ 
مع العير لسعيد بن منصور والياء مع الالف 
d‏ فهذ! آخر ما فرغنا عنه من كتابة 
هذا الكتاب مع عض الاختصارات الغير البخلة 











تم الكتاب الخ 



































425—497. 


Autograph des Verfassers السید لماحيل بن‎ 
all ës Aere ole oi fg e Ae 
J. 1216 Reb. I (1801). 

Mit dem Abkürzen des Werkes hat es 
chwerlich viel auf sich, da der Umfang dieses 
umoges, wie es scheint, ebenso beträchtlich 
Put wie der des Grundtextes. 

Sehrift: gross, krüftig, rundlich, deutlich, vocallos, 
Sücbwórter und Ueberschriften roth. 





Am Rande f 2" bis 6* sind Auszüge aus 
einem Werke gegeben, in welchem davon ge- 
handelt wird, dass, wer das und das wünsche, 
das und das beten oder lesen müsse. Es stehen 
Mer Auszüge aus 18 Kapiteln, Besondere 
L'une Uebersehriften haben alle Kapitel; so 
٤ kap. 6 څ 11.م ها رلتنحيل لاجابا 4۷۰ ی‎ P: 
: | ol! لن‎ . 76 Form der Deposito 
"oder des Inhalts) ist hier die gewöhnliche, 
Foliirung arabisch; doch sind die 3 ersten 
Blätter unfoliirt gelassen, jetzt bezeichnet mit abe. 


426. Lbg. 740. 


, 24—962, (211/55« 15; 18—19»« 14— 141e), 
Zant twas fleckig. — Papier: gelb, stark, grob. — 
"Binband: Pappband mit Kattunrücken. — Titel und 
Norfassor f, 1*: 


رسالة فى نصحم الاثقان الطبوع للشيخ نصر 

Ausführlicher zur Seite: 
للسيوطي المطبوع‎ QUAM غلطات‎ Qus ر" ف‎ 
بمصر ثالیف النصر الهورينى‎ 


Anfang (nach dem Bism.) f 1°: ıJ mıl 








والصلاة والسلام . . . وبعد فيقول . .. نصر الهورياى 
... قد کنت عملت جداول بیان الصواب فى طبع 
الانقان zl‏ 


Berichtigungen zu der in Elqāhira gedruckten 
Ausgabe des (jus! in 2 Bánden, auf Wunsch 
des glad alle veröffentlicht. Der Verfasser 


Ennacr elhaurtnt hatte sie aus Handschriften 
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plares geschrieben. Er beginnt mit Seite P4, 
كيف يعتدون‎ und schliesst f. 6^: 8. 245, 2. 
alal .على انها يعنى عائشة‎ 

Abschrift (nach dem Original vom J. 1288 
Beëch (1871) von J جاد بن‎ im J. 1288 
Dulhigge (1872). 

Schrift: gross, rundlich, vocallos. 








421. Pm. 65. 


138 BL 87, 21 Z, (18>< 1831s; 181/>< 9°), — Zu- 
stand: nicht recht sauber, auch flockig und hauptatohlich 
im Anfang wurmstichig. — Papier: gelb, glatt, dick, — 
Einband: Pappbd mit Lederrûcken, — Titel u, Verf, f.1*t 


ك" جوهرة الغراص واحفة اهل الاخنصاص 

لابيعبد الله مد بن على بن är‏ 
يقول عبيد :*1 Anfang (nach dem Bism.) f.‏ 
عباد الاد الففير الي مولاه الغنى عمن سواه GEM OG‏ 
الشهير بابن عراق» انى وقفث على كنب كثيرة للامام 
ابي الفرج ابن لجوزي وغيره من العلماء لحدثين والقراء 
والمتفقهين ... ما بين ختصر ومېسوط ولم ار فيها 
احصی من صر جاح ووو ناح امار الم 
ورسالة بليغة حسئة في ناويل متنشابه القران والحديث 
ولكن احسن منها وابلغ رسالة الشيح . .. ابي عبد الله 
محمد بن احمد اللبّان . . . فاحببت لما وقع Lale‏ 
اختياري وحبي وشغف بهما قلبي ولبْي ان VAS‏ 
بهما من شاء الله من صحبي الخ 

Am Rande f. 1^ steht der Titel so wie oben. 

Der Verf. Mohammed ben 'alt ben 'abd 
errahmàn eddimaáqr abü ’alı ibn 'arräg 
+ sas hat hier zuerst zwei auf die Qorün- 
"Wissenschaften bezügliche Abhandlungen An- 
derer vorangestellt, wegen ihrer Vorzüglichkeit. 

I £1' f: die Abhandlung des 


l tho‏ الغرج of‏ الجورى 
handelnd All de A in 4 Kapp‏ 

الحيد لله الذي لا منتبي Anfang: syld‏ 
ومنحه . . . أما بعد فانى قدمت جحبد الله ق علم 














HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL, VI. 


Züsammengelesen und an den Rand seines Exem- 


امواعظ باعته واماحه الخ 
91 
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(in vielen ungez&hlten )429) (dl ese &‏ £15 1.4 
فصل فى ذكر اقسام الخطاب فى القران 1v‏ 
فصل فی ذكر امثال القران 2 
فصل وكم من كلم تدور على الالسن مثلا 2 

جاء القران باخضٌ منها 


1. ۲ 20۰-50٤: Abhandlung des 
اللبان‎ ol T "hus 
ohne besondere Ueberschrift. Dieselbe ist: 
رذ معانى آلايات المتشابهات‎ 


zg ol csi d d = Pet, 557. Anfang und Schluss ebenso. 
9 فصل فى احروف الزواید والنواقس‎ IIL #۸ 50٤ #۵ Darauf ein Werk des Verg 
a فصل فى القدم وامخر‎ | Gale o) selbst, betitelt: 3 
A »اسيك الى ابواب منتخبة من الوجوه والنظاير‎ 3 NOR 
2. فى تصرف اللغة وموافقة القوان لها £ باب‎ Ge E gie 


ووفاة خواض العلناء العاملين 
تلد الذي رفع علم الولاية حتى Anfang:‏ 
H‏ بعد فقد قال صعم ان النور اذا دخل 
القلب انفتج وانشرح قالوا فمه علامة ذلك الجخ 


قصل لبا كانت الغلا تنقسم قسبين الع 70 
فصل ومن عاداتهم تكرير الكلام الع 8 
فصل وق باق العرب بكلمة الي جانب كلبة ال 8٨‏ 
فصل وقد جبمع العرب سيين فى كلام واحد الجض «8 
فصل وقد جنناج بعض الكلام الي بيان الي 8١‏ 
فصل وقد تن كر العرب جواب الكلام مقارنا له الم 9٨‏ 


eto. eto. 





ان الفاصل g^‏ ابدا وال مفعول منصوب NE (z. B.:‏ 
£ باب . 

فصل لى ذكر نبينا صکُم؟ ذکر لسبه ... فکر 19 
اسمائه ... ذكر عماته اليم 


19* فصل اول من سيب السوالب الم‎ | Verf. einen Abriss vom Leben des Prophe 
18* فصل اول ما ئول من القران‎ f. 51", nachdem er voraufgeschickt hat Be- 
18^ فصل اول من جمع القران‎ irachtungen über die Liebe zu Mohammed und. 
18 فصل اول ما برقع من الناس الحشوع الع‎ dessen Anhüngern und die segensreichen Folgen 
14 فصل ف المنسوبين الي امهاتهم‎ | derselben, über den Propheten als Liebli 

DUX Gottes und wirklichen Gesandten desselben, 

4. ذاکر عیون التواريج 6 باب‎ à über den Gehorsam und die Ehrfurcht gegen 


فصل اقاليم الارض سبعة 18 
فصل قال gabil shale‏ جميع ما عرف فى 160 
الارض من الجبال الج 
فصل قالوا فى الارض سبعباية معدن اليم 16 
فصل قالوا وعاش آدم الف El Rus‏ 17 
فصل فى تسمية ا حوارټین e‏ 17 
فصل كان أول ملوك فارس الخ i‏ 
فصل فى الزلازل eto. Zuletzt: £18 ASis‏ 
وى سنا اثنین وخيسين :20% Sohluss f‏ 
وخمسمایا كانت رلازل بالشام ف ثلثة عشر بلدا من 





A ed بسبقف‎ ٠۰ 








Nach einer Erörterung, welche die syn 
taktischen Ausdrücke in çūfischem Sinne deutet 


Vase‏ فصاحب الاشارة لما راي ان لا فاعل الا الله | فى علوم الحديث 
ارفيع الدرجات وراي نفسه مفعولا وجميع الموجودات 
äis) sik aadal gols), giebt der‏ الخ 















ihn, über seine Prophetengabe, über seine beson- 
deren Gnadengaben (darunter Heilkunde [f. 59 
Traumdeutung [f. 64°], Menschenfreundlichkeit, 
Mässigkeit und Einfachheit, Herrschaft über 
Steine und Thiere, Wunderkräfte [f 72°], sein 
Leben im Grabe [f.74*]) und über die Vorzüge. 
seines Volkes durch ihn. Daran schliesst sich 
das Speoiellere (f.T5*: وقد آن شروعنا فیما وعدنا به‎ 
هن ذكر تشريف ال لهذا النبي‎ 
gi sg el ا(سابف ازلیته وطهارة نسب وبراعین اعلام‎ 
Also die Ersch: Mohammeds, seine Eltern, 
E I E GD E 
من | انتهي كلام ابي الغرج وصلي الله على سينا حبد‎ ersten Gläubigen und die ersten Kriegezûgê 

Colu ms aT وعلى‎ | £ 81 und so weiter bis zu seinem Ende. £102 


















Daran schliesst sich Erörterung der Frage, ob 
"Mohammed eher als Vertrauter Gottes (>) 
oder als Freund (Jal) anzusehen sei; dann 
dass seiner Vorzüge theilhaftig geworden in 
gewissem Grade seine Nachkommen und An- 
gehörigen und dass diese zu chren Segen bringe. 
Diese seien vierfach: seine Familie (1/1); seine 
p&chsten Verwandten (e31 s35), nämlich "Al 
und Fütima nebst deren 2 Sóhnen; seine etwas 
yeitliufgeren Verwandten (iy Jel), d.h. die 
auf seinen Grossvater'Abdelmottalib zurückgehen. 
and seine nächststehenden Genossen (14); 
eine entfernte Sippschaft ïi (auch 345i), 
"besonders von Frauenseite her. 





Alsdann geht er genauer auf seine Ge- 
Staten Ca) gie, © 1040, die er, den 
Planeten entsprechend (f.105*), in 7 Klassen 
` edd delt, Die frühesten derselben (und 

auch nüchststehenden) sind 1. Klasse (f. 106") 

wnd 2. Klasse (f. 107°); 3. Klasse f: IO8’: 

34 991 (die bei Bedr gekämpft haben); 4. Klasse 
RIIN glep) še Qoi (d.h. die in الحديبية‎ 
gehuldigt haben); 5. Klasse f.111*: die nach 
Abessynien Ausgewanderten; 6. Klasse f. 111*: 
der zweite Auswandererzug dahin; 7, Klasse 
و‎ 119٨: الاجردون فى مسجد رسول الله‎ Säll Aë 
(üie auf der Moscheebank übernachteten, einige 
80 Mann). Nach Aufzählung derer, mit denen 
sich Mohammed verbrüdert hatte in Freund- 
schaft (f 112*), folgt ein Verzeichniss hervor- 
ragender, dem Islüm ergebener Mánner, nach 
ibren Todesjabren geordnet (bei den einzelnen 
Jahrhunderten mit den Ueberschriften: ذكر من‎ 
. . . رإمات فى المائة‎ vom 1. bis ins 9. Jahrhundert. 
Der zuletzt (£. 121) aufgeführte ist: عمر بن علي‎ 
السراج ابى الملقن الانصاري‎ und zwar mit der 
Jahreszahl 838, während derselbe sonst überall 
— und richtig — als im J. /49 (oder auch 
805) verstorben angegeben ist. Es folgt £.121* 
wnten und f. 121" eine leergelassene Stelle (nur 
dass f,191* von anderer Hand eine Ueberschrift 


No. 427. ERKLÄRUNG DES QORANTEXTES: EINLEITENDES. 163 


Zum Beschlusse dieser Todesfille folgt f.122* 
EE 

ein Gebet, das (pog عبت العزيز‎ über den 
Cheffen "Alt gebetet und das so beginnt: 
على لوح رحمانيتك الذي كتبت فيه‎ Ae اللهم‎ 
رحیمینتکه ومداد مدد رحمونیتک الخ‎ dë, Die 
Hauptsitze beginnen — vom Ende abgesehen — 
ale mit صل علي‎ peel Schluss f. 194*: 
دعا او‎ ot ولا عن طريقته انه سټيع الدعاء جیب‎ 
القى المع وعو شهيد ولا حول ولا قوة الا بالله . . . وصلى‎ 
وسلم تسليما کثيرا الي يوم الدين؛‎ ٠ الله على سيدنا‎ 
An dies Gebet knüpft der Verfasser einige 
Gebetsworte, um den Uebergang zu dem fol- 
genden Stück zu vermitteln, das eine Erklärung 
auffälliger Ausdrücke im Qorān aus ver- 
schiedenen Dialekten enthält und dessen Verf. ist: 
at gi al أبو الطافر أحمد ين كمد بن‎ 
السلفى الاصفهانى‎ t S/o Dasselbe beginnt 
£,124* (nach dem Pei: sët) Seil Vë) 
ابو الطافر احبد ... السلفی ... قراعة‎ .. 
ن وخمسماية اخبرنا‎ 
ابو بكر ھی ہن ابراعیم ہن شنبل الالكي ال‎ ped 
und ist nach den Suren geordnet; zuerst: 
مورا البقرة» قال الله عر وجل انومن كما امن السقهاء‎ 
الخ‎ Cus xl jou والسفية‎ 6 130°: 
والله اعلم‎ (ead) ظلمة اليل والنفت‎ SO 

Es folgt f. 131° ein Verzeichniss von 100 
Qorün-Ausdrücken mit der Erklärung vom 
çūfischen Standpunkte aus; dasselbe ist ent- 
nommen dem Anfang des Qoran-Commentare des 


٠‏ + ابو العباس البون 
الكلية الاولي لفظة الجواغر وعي Es beginnt:‏ 
ës éi‏ فى كناب الله معبرة عن ذات الله وصقاته 
وافعاله فقط ومو القسم العلمي» الثانية الدرر وهو ما 
und schliesst‏ درد من بيان الصراط المستقيم الخ 
Ac‏ مائة كل مومع فيه واعلم وتدبر :184 .£ 
وتامل فقف عنده ولا تنعداء aum‏ السر . ... فاستفن 
باب الفتع من الفتاج فا يقت الله للناس عن رحمة 
فلا مبسك ليها“ 


n c gel Ul nde‏ أربع وسبعي 











für die Todten des 10. Jahrhdts steht). 


21* 
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Der Verfasser beschliesst sein Buch f. 135* 
mit einer Fürbite für sich und sein Werk 
,(وختنم الكتاب يما بدأنا به او مد الله والصملاة الخ)‎ 
fügt aber doch noch ein Stück hinzu, f, 135% 
bis 138*, in welchem über die Trefflichkeit 
des Gebetes für Moħammed und Einzel- 
heiten, die bei demselben zu beachten seien, 
gehandelt wird und die Tradition oel اذا رايتم‎ 
lyas a) eine füinffache Deutüng erfährt. 

ويغفر ذنبى والله تعالي Schluss £.188*: „lel‏ 
انتهي کلام بالتمام وبه يكون الحتام؟ اللهم صل de‏ 
سيدنا حمس صلاة انت لها اعل وعو لها اعل وسلم عليه 
كذلك ... وارض عن آله وصخحبه وتابعييم باحسان 

الي يوم الدين والحمد لله رب العالين» 

Schrift: ziemlich klein, stark, deutlich, fast vocallos, 
Stichwörter roth (auch grün). Der Text bis f. 134 in rothen 
Doppellinien eingerahmt; diesalben fehlen von £185 am, 
auch ist dio Schrift von da au etwas Aûchtiger. 

Absohrift e "len oder fisa, 

Der Sohn des Verfassers, est Aus Ein 
hat f.198* unten und 198* eine eigenhándige 
Betrachtung darüber hingeschrieben, weshalb 
es in der Tradition heisse: من صلی عل صلا‎ 
ade واحدة صلى الله‎ und nicht etwa: oc 
(oder: gdi eK oa>); dieselbe ist aber an 
manchen Stellen verwischt und schwer zu lesen. 

Nicht bai HKh. 


428. Pm. 105. 
14) £. 50—89. 

8™, 15 Z. (Text: 14!/ >< 8'4), — Zustand: gt- 
Papier: gelb, glatt, dünn. — Bin band: zasammen mit 
1—18. — Titel u. Verfasser fehlt Nach dem Iahalis- 
verzeichnis za Anfang der Handschrift ist der Titel: 

عشرون فریدة ف انواع شتی 

und der Verfasser: 

ابن الالوسى السيد هود اليفتى 
Woher der Name dee Voríassers hier genommen, weiss ich‏ 
nicht, Ueber Titel u. Verfasser siaha unten.‏ 

الحبد لله — Anfang (nach dem Bism.):‏ 
yë Ds o- -lalis laf‏ الوقف عبارة عن قطع 
الصوت عن الكلمة زمنا يتنقس فيه بني الاستئناف 
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Das vorliegende Werk zerfällt دا‎ 20 
die Zahlung derselben fndet aber nicht 


ls الوقوف‎ 
(eo steht oben am Rande 4, 50*; diese Ueber 
gilt für diesen 1, Abschnitt, nicht aber fir d 
ganze Werk.) 


إنقضع والسكت عبارات يطلقها *56 فريدة .2 


على أواخر الك عند اثمة القراءة تسعة*68 فريدة .8 
علل القراات +59 فريدة .4 





T. e 64 








ر حکمہ عن تزوله 70۲ فريدة .18 
اا ماكر ترولة من حكتم] 

معرفة ما تاخر نزوله عن حكمه TT‏ فريدة 16 
علم اعراب القران RI‏ 
0 فريحة .18 





والافعال والظروف 
(حرف النداء)؟ احد؟ ۵؟ اذا *86 فريدة .20 
والنظر الي الظرف على المتيقن :*89 Schluss f.‏ 
اكسائر الظروف خالفن اذا بان فى أفادة العموم قال 
أبن عصفور أن اذا تدخل علي المشكوك وامتيقن» ثم 
Dass damit dies Werk aufhóre, ist — trotz.‏ 
des Wortes pï — nicht zu glauben. Die Be‏ 
handlung der dahin gehörigen Wörter ist nicht‏ 


Seite verweisende Custos l3! j| ausradirt und 





لا الاعراض الخ 


dafür die letzte (6) Zeile hinzugefgt, um 


den Schein des Abschlusses zu erwecken. — | 
































B der Anfang ist offenbar gekürzt. So liegt 


j ter die einzelnen Punkte, welche zum 


Der Verfasser gehört jedenfalls der neueren 


Format ete. und Schrift wie bei No, 1. — Titel 


Anfang (nach den Ben: vc d ا ريد‎ 


8. السفرئ 66 فريدة‎ E Xi xa 
NEN ON ي معرفة الليلى والنهاري‎ 
سل سا ياد‎ EIE 
11.844 71* poe ل‎ 
jc ل معرقة الارضئ والسمائى‎ 
12. اول ما تول ۰ فريدة‎ Saa 
E ai A Jo LA geg 
14. ا ما فول 4 فريدة‎ 


فى معرفة ما 


اق الحمد ثله 
معرفة معاني الحروف والاسماء *85 فريدة .19 


erschöpft; ausserdem ist der auf die folgende عا‎ 
وسائرعا بباء مقصورة وبالف‎ 
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so ein nicht ganz vollst&ndiges Werk vor, 


n Verständniss des Qorān zu wissen 
Der Titel muss daher im All- 


كتاب الفرائد فى علم القران 


nach dem 10. Jbdt., an; er benutzt stark 
Essojütt. — Wenn es der oben ange- 
pe ist, nàmlich Mahmad ibn elalüs!, 
bt er um مهو‎ 

Bebrift: gross, ruodlich, deutlich und gleichmiasig, 
p« — Absohrift um isy, 


499. 54 
4 8 17-41 


Der Verfasser lebt noch nach d. J. ius. 


على عباده الذين WË‏ ذكر الحروف الى 
بعصها علي خلاف البعض فى ممدححف الامام ... 
أبن عفان ره وعي فى الاصن واحدة فنلكر كل 
منها اوا ق موضعه موشحا باعداد ما Mili‏ 
اجناسه من اول القران الي آخره على قدر ما يمكن 
با کل حرف منها ثانيالى موضعم ليسهل حفظ عقذها؟" 
Rechtschreibung des Qorin. Zuerst davon‏ 
ndelt, dass die Ricbtschnur dafür die‏ 
(54) یم( زيد بن ثابت Hbung 0٥‏ 
"Verfasser geht die einzelnen Suren der‏ 
mach durch und bespricht kurz die darin‏ 
ommende von anderen Stellen abweichende‏ 


















فى جميع سور القران وکخلک ما فى سط 
عرد ve Ach‏ 
بعدعا بحو فسيّح باسم ربك وامثاله' pj‏ 


الكوكر؛ تمانك بنون واحدة> :418 £ ومساطه8 
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Dann giebt der Verfasser noch die Titel 
der 12 für dies Werk benutzten Bücher an. 
Sehluss £.41*: ان قال اثبعوا ولا تبتخعوا‎ 

. وایاکم لما بحت ويرضي‎ dl Lë sët AN 
gp 3 Zei, غاية كل اميئه واجل وليك لله على‎ 


430. WE. 154. 
3) £. 9—15. 
Format ate. unå Schrift wie bei 1, — Titel fehlt, 
Er ist etwa: 


Anfang (nach dem Bism): v», MJ cud! 
P ويعک فاني اريد ان‎ d 
ا بين السطور واشير‎ e d dsl 
e zl Aë A Sec القواعد‎ 
Weber Rechtschreibung des Qorün. 
:ذکر العلامات ا موضوعئ ئ الرموز وما بیتعلف بها 9۰ ,ز‎ 
ge seg à dei. 99 باب الادغام الکبير‎ 
80 الحرفين المتقاريين *9 زذكر الحرفين المثبائلين‎ 5i 
10* mí ذكر الهمونين "10 وذكر الهبزتين فى‎ 
إذكر الهمزة المفردة 100 والمختلفين فى‎ 
11* إذكر نقل حركة الهمزة الي الساكن قبلها‎ 
11٨ لكر القت ولامالة *12 : باب الاظهار والادغام‎ 
13* زذكر فرش روف “18 زذكر الوقف على مرسوم لط‎ 
18* .ذكر الاسنفهام المكرّر‎ 
اذا موي الي فولد من النذر :150 © ومساطه8‎ 
véi va vgl Ge vi 
E 16 eine nach gewissen Regeln aufge- 
stellte Tabelle tiber die 7 Qorānleser und ihre 
je 2 Rawis, in mehreren Columnen, 














übung desselben Wortes. Er beginnt mit 481. 4 
1. Sura, D f£1—4. 
F.20*: بسم بالباء الطولة وحذف الالف‎ aal 41 Bl. klein-8*, 18 Z. (15%, >< 11/a; 10/a >< 8°), = 





= dat, 

Zustsnd: unsatber und feckig. — Papier: gelb, gl 
ziemlich stark, — Einband: Pappband mit Lederrücken. — 
Titel and Verfasser fehlt. x 
Anfang (nach dem Bim.) Lis d Ach 


اللي شرفنا بالاي ٠‏ أما بعت فان عذا الصعحۍ 








الكافرون عبدتم بالدال قبل التاء والله الموصل 


اجاح اه فد ناو الصحف ١‏ 
qe een‏ 
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Us as sg‏ ركن الدين بن ثور 
الدين الكهني . .. علي خمس وعشرين ثرتيباء 
Sätze für Rechtschreibung des Qorān, nach‏ 25 

ركن الدين بن نور الدين الكهني dem Vorgange des‏ 
الاول رسم على رسم الامام امير المومنين Beginnt f1":‏ 
اثثانى اعرب على قراءة عاصم بالروايتين 1 
الثالث الحروف النى تدغم بالائفاق م1 
الحامس والعشرون تمكين حروف cllk AN‏ 8۰ 
ومغرا ثعبة انعبها علي قوم وكذا Sohluss £ 3h:‏ 
فى امجميع اشبهاعها [اشباهها [Hes‏ 

Sehrift ziemlich kle, etwas rundlich, deutlich, 
کل سا‎ roth. — Abschrift o, 1700. 


Daran schliesst sich f, 4* وقوف السجاوندي‎ 
روون/560 + على خمس مرائب‎ die Pausen bei der 
Qorünlesung betreffend, von derselben Hand. 








432. Lbg. 252. 
9$ £. 11—10. 
Format eto, u Sohrift wie boi 1. — Titel £. 115; 


1 ١ 8 

عدد احراب القران الجيد ال 

Verfasser fehlt (unmittelbar unter obigem Titel ist dio 
allerdings etwas schadhafto Stelle verklebt, es scheint aber 


kein Name daselbst gestanden zu haben) Er ist ohne 
Zweifel (wie bei 1. 2): 


احمد بن يوسف الکواشی 

(Ahmed ben jusuf وفهسه‎ jo. 
Auf den Titel ist auch schon bei 1) Bezug genommen, 

Anfang (nach d. Bism.) f. 71^: عدد احرزاب‎ 
OS esl iie eel a cio, oa oa 
"V eng n lon Sëll KÉ aa واقيموا‎ 

Aufzählung der sogenannten احزاب‎ de8 Qor, 
an Zahl 120. Es schliesst sich daran f. 75% 
die Aufzihlung der 28 Theile GR) des 
Qoran: Bgm وخمسین ایخ من‎ Kila لول راس‎ 
البقرة ولا تم نعاتى عليكم الخ‎ Daran schliesst 
Sich noch die Angabe der Eintheilung in 94 
(glu), £ 76. 

At E 71: steht ein auf عطاء بی ابی رباج‎ 
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des Qorin aufzãhlend, welche auf Manner 
Frauen zugleich gehen, wie wlth, ų 
.الذاكرين اللد والذاكرات «المومتين وا مومنات‎ 


433. Sp. 1236. 
2) f. 21—37. 


wie bei 1. — Titel f. 27%: 
SS EE R 
y) عقد الدرّر فى عد اي‎ 
نظم ابراقهم بن عمر‎ 
Dor Nemo des Verfassers steht f. 89* ausfülrlich so; 


اېراقيم بن عمر بن ابراقيم الرټعی ا جعبري 
برعان الدين ابو حمد 
Anfang f. 27* (Tawil):‏ 
oum‏ بي A‏ نظامي ابندي 
واټاک استعين تيسير مقصدي 

Der Verf. Ibrühtm ben 'omar elja'hart 

Us hat, nach f 31*, dies Gedicht im 
J. isa gemacht. Es ist etwa 170 Verse, 
lang und giebt die Verazahl jeder einzelnen 
Sura (und der Suren überhaupt) an, ach ge- 
wieser Eintheilung der Zusammengehórigkeit. 
Die Zahl wird durch Gedenkwürter zustande 
gebracht, deren Anfangsbuchstabe als Zahl ge- 
rechnet ist, und bei grösseren Zahlen dienen 
mehrere solcher Anfangebuchstaben, die im 
Gedichte selbst roth geschrieben sind; z. B. 
um anzugeben, dass die Sura ضصل‎ 128 Verse 
habe, steht im Verse: J5 o5 LÝ ess: denn 
وعاشیۂ وج کظيم مهمهنه 1881 عا اع ېی ېک‎ 
d. h. diese Sure hat (,--«$ d.h.) 26 Verse ete. 
Es folgen dann von demselben Verf, noch 
einige Gedichte, die sich gleichfalls mit dem 
Qorän beschäftigen. F.32* mit der Ueberschrift: 
تقريب المامول فى ترتيب النرول‎ (Ant 
zühlung der einzelnen Suren nach den Oertern). 
F. 32è überschrieben: Kall, KKI السور‎ Ai 





T [o zurückgehenderExcurs, diejenigen Stellen 


قی اختيارات الرواة ib.‏ 


und 
پالسلمين‎ 


87, e. 34 Z. (10 5« 124; 191 ze äist, — 2 
stand: nicht ganz sauber. — Papier und Einband 


—A435. 


a£ folgt von ihm f. 33*—87* eine lingere 
suf 3 (Tewi), Erliuterungen zu einzelnen 
6: القصيدة الشاطبية‎ enthaltend u. betitelt: 
تذهيب الامنية فى تهذيب‎ 


: 


Anfang: 
Jd die lS كدت الهي فى نظامي مسجلا وسليت‎ 
q0 Verse. 9 
Dio Schrift ist klein, nicht besonders leserlich, ziem- 
up ark vocalisirt, F. 30° ist leer. Ueberschrifon roth. 
Mohri ft c.1700. — Verschioden davon ist HEh.VI, 13867. 


434. Pm. 161. 

0) f. 32—41*. 
gr, c. 20—24 Z. (DT >X< 18; 16t; xc 121/49), — 
ziemlich gut, nicbt ohno Flecken. — Papier: 
dick. — Einband: zusammen mit 1—5.— 
asd Verfasser fehlt. 






























i ثنفا ورحية وفصل ونعمة الجر‎ 
"Nach Aufzählung der 50, resp. 100 Syno- 


me fùr Qorän wird gehandelt über die Orte, 


Suren aufgezählt, auch die Zahl seiner Wörter 
Buchstaben erwähnt, desgleichen auch die 
it, wann die verschiedenen Offenbarungsbücher 
Menschen mitgetheilt worden sind. Darauf 
8“ wird gehandelt sötad! رق‎ ٤ 894١ 71 
der ۴٣ء1 زسم الله الرحمن الرحیم‎ ٣ ٩ 
aU asd) u. 8. w., kurz, die ganze erste 
ra wird ausführlich erklärt, zuletzt f. 40* 
Wort. suat. 
Daran schliesst sich ein längeres Gedicht, 
sen sämmtliche Verse (ausser den beiden 
1) ausgehen auf die Worte: ,2 3| 4 .لا‎ 
t im Metrum Monsarih und hier 28 Verse 
Der Verfasser ist iia p Bilans. 
Dasselbe Gedicht Spr. 906, f. 63") Anfang: 
كل امفسرين من جتر فيضھ تاعوا وقد تفانوا فى سره‎ 
Sr 1. Halbvers ist unrichtig ; lies (.الكل فى حر الح‎ 
Schluss: 
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(Auch hier ist der 1. Halbvers nicht ganz 
richtig; es ist zu lesen: زمات وکو معتقد‎ 17 
Schluss des Gedichte fehlt hier. — Dann folgt 
unmittelbar, ohne Ueberschrift, mit demselben 
Reim auf èi (Kamil), ein anderes Gedicht, den 
Preis Gottes enthaltend, in 13 Versen. Anfang: 
lä خرن اب لعبده وعداه مفهم قصده‎ a glaw 

Schrift: kleine fichtige Gelehrtenhand, vooallos, 

Abschrift o. Mile, 

T. 47" von derselben Hand: Gebeteanyreisung 
und Erfolg der 1. Sura. 





495. Sp. 887. 
إن‎ 


8, 15 Z. (171/3 >< 18!/s; 12>< 10%), — Zustand: 
ziemlich unsanber. — Papier: gelb, stark, otyas glatt, — 
Finband: zusammen mit l, 9. — Titel, Verfasser, 
Anfang fehlen, 


Eine die Qorānkenntniss betreffende Qapıde 
auf J (Kamil). Sie beginnt hier an der Stelle, 
wo die Verszahl der einzelnen Suren durch 
die Anfangsbuchstaben gewisser Wörter ange- 
geben wird, und zwar bei der Sura .يوسف‎ 
Sie schliesst f. 21*: 
uoi ges n Ud, والله ا مد والصلاا مل ي‌الرضي‎ 

Daran schliesst sich, von einem anderen 
"Verfasser, in demselben Metrum und Reim, in 
12 Versen ein Stück, das die Suren aufzühlt, 
deren Verszahl nach kufischer und bagrischer 
Zählung verschieden ist. Anfang f. 21°: 
الکتاب المنزل‎ A oisi 335i وعاک ځلف‎ uos ove 

Schrift: gross, diok, ziemlich deutlich, vocallos. Die 


diskritischen Punkte fehlen oft. F.20*—21* die Stich- 
buchstaben roth. 


Abschrift von y) Qu بن على بن‎ eem 
ا جميلي الردماني الشافعي‎ du, um 1600. 
Darauf folgt noch, von derselben Hand, ein 
Stück in 24 Versen (Tawil), das déi des 
3, v» u. , betreffend. — Es füngt an: 
وللدال فادغم عند خيسة احرف‎ 








يا سعد من مات معتقد! یشهد ان لا اله اا 22 


اذا وقعت من بعت حریک الا 
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436. Le 752. 
5) f. 13—17. 

Format ete. und Schrift wie bei 1. — Titel fehlt; 

mach (f.2*. 3* und) dem Anfang: 

بيان ما وقع فى القران من لاعداد 
Verfasser in der Ueberschrift:‏ 
سليمان بن عبد القوي الطوفى نجم الدين 

Anfang (nach dem Bism.: v5 4J ou 
العامين» فايدة:يذكر فيها ما وقع فى القوان من الاعداد»‎ 
Asch al d Lil Aal Las zë ولنبداً بالواحد‎ 

قل هو الله احد الج 

Soleimah ben abd elqaw! effaw/t F"6/1g16 
handelt hier von den im Qorãn vorkommenden 
Zahlen, nebst der Schlussbemerkung, dass im 
Qorün 6666 Verse enthalten seien; am Rande, 
der hier etwas durch Beschneiden gelitten hat, 
sieht auch eine Notiz über Zahl der Wórter 
und Buchstaben des Qoràn. 

Darauf kommt eim Abschnitt f. 75٤ über 
die Zahlen in der Sunna und in den Aus- 
sprüchen und Versen der alten Araber: 
قصل فيما نساحصضره آلان من الاعداد الوافعة فى‎ 

السئة وكلام العرب 

قصل فى مراتب الاعداد ونظايرعا» Dann f.16^:‏ 


الواح الله واحد والوجود واحد . . . والك 
و oem»‏ وا 

واحدة . . . الاثنان السماء والارض اثنان ادم 

el da de 


نقباء بنى اسرائيل اثنا Zuletzt f, T1: pie‏ 
x‏ اعل البيت عبد الشيعة اثنا عشر والله 
عر وجل اعلم بالسواب؟ 


491. WE. 154. 
2) f.4—8. 

Format ete. und Schrift wie 1. — Ueberschrift: 
ذکر اسباء العائین لايات القړان وامصارهم؟‎ 
Fängt an: EKXa العاڏون عشره رجال من‎ Sal 

امصار فاربعة منهم مى أفل المحينة الج 
"Ueber Namen und Vaterland der Verszühler‏ 
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No. 486—489. 439. 440. 


von einander ab. — F. 8* handelt von der Zak] 
der Qor&nverse. 1 
81:10 ٥٥ 8*+ ر علد أعل الشام ستة الاف‎ 
اتان ومشرون وست ايات ومد لله رب العالين؛‎ 
Worauf noch kurz folgt: ,ذکر التکبیر‎ 


488. Lg. 343. 


4 Bl. 8", 21. (20 »« 14!/; 14 >< 8em). : 
wasserleckig am unteren Rando, wurmstichig. — Papier 
gelb, glatt, ziemlich stark. — Einband: Pappband mit 
Lederrücken u. Klappe. Titel u. Verfasser f, *: 


احاف الوَفْد بنبأ سورتي اشَلْع والحفد 
للجلال السيوطى 


Anfang (nach dem Bien3 f. Ir: d All 
وسلام على عباده ... أخرج عبد بن حبید فی مسنده‎ 
وحبد بن نصر المروزي ئ كناب الصلوة ... ان‎ 
ابي بن كعب كان يكتب فانحة الكناب والمعوذتين‎ 
واللهم اياك نعبك واللهم انا نسنعينك وام يكتب‎ 

ابن مسعود شیا منهن الخ 

1:8 (011 ۲ يوو(‎ ۵٥16 hier eine Unter- 
suchung an über die Aechtheit zweier Suren,, die 
ابي ہن کعب‎ vorgetragen hat, in deren einer 
des Want A, هز‎ deren anderer Jas vor- 
kommt, wonach sie genannt worden. Man hat. 
beide schon früh fallen lassen. 

Schluss f. 4*: o^ ges ما‎ T وقد قال‎ 

E lokid‏ آخر الكتاب 

Abschrift im J. 1002 Dulhié£o (1594). 


Sehrift: klein, hübsch, wenig vocalisirt. Stichwórter 
roth, auch grün. — Collationirt. — Nicht bei HKh. 


499. Pm.105. 

19) f 4 —49*. 
Format etc, und Schrift wie bei 11. — Titel- 
überschrift und Vérfasser: 


ر" ف جواز الاستئجار على تعليم القران 
Lal: Jl‏ زاده 

Anfang (nach dem Bism): kl Acel 

والصلوة على sas‏ [وبعد فإبعص مشاخنا اسحسنوا 


Kemal baéa züde $ Däi ung behandelt die 
, ob man für Unterricht im. Qor&nlesen 
d nehmen dürfe oder nicht? 

واستاذنا الشيخ الامام طهير الحين Schluss:‏ 
Mo‏ كان يكنتب والله تعالي اعلم؟ ثمے , 





440. We. 382. 


ı28 Bl. 8", 15 Z. (18/4 >< 12a; 181 >< 91/4), — 
astand: nicht gavz saber; im Anfange wasserleckig. 
pl 1 und der Rand unten ausgebessert. — Papier: gelb, 

glatt. — Einband: rother Lederband mit Klappe. — 
Titelüberschrift fis 


كناب الحيْحَةٍ والاعتذار لعبد العزير ai‏ 









Der Verfasser ausführlicher im Anfang: s, unten. 
Anfang (mach dem Bism.) f. 1*: JL$ 


E oe orem gos o 
اتصل بي ونا‎ m, مسلم بى ميمون الكنانى‎ 
بمكة حرسها الله تعالي ما قد اظهر بشر بن غياك‎ 
المريسي ببغحاد من القول بخلف القران ودعاق الناس‎ 
وما قى دفع اليه الناس من الحنة والاخذ بالدخول‎ 
فى هذا الكفر والضلالة الخ‎ 
Disputation, unter Vorsitz des Khalifen 
Elmamūn, über die Frage, ob der Qorān 
erschaffen sei oder nicht; diese Frage beschäf- 
tigte in damaliger Zeit Gelehrte und Ungelehrte 
sehr stark, und die Ansicht, der Qorān sei 
"rihaffen wie alle übrigen Dinge, zühlte sehr 
viele und mächtige Anhänger. Als Vertreter 
der entgegengesetzten Auffassung, nämlich dass 
Wer Qorün unerschaffen sei, insofern er als 
Ort Gottes und von diesem selbst ausgehend 
Seine Eigenschaften theile und daher ewig sei, 
tt hier der oben Genannte "Abd el'aziz 
n jaja elken&nt auf und verthek 
erufung auf die Aussprüche des Qorün, seine 

icht gegen den die Gegner vertretenden 
PERE ابو عبد الرحمن بشّر بن‎ 

Jess. (219). 
- Die Darstellung ist dem "Abd el'aztz in 














des Qor&n. Dieselben weichen in 276 Versen 


Mund gelegt; besonders häufig im Anfang 
ANDSCHRIFTEN D. K. BIBL. VII. 


Je‏ على تعليم القران الخ 
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beginnen die Sätze mit jall oue Jls. In der 
etwas wortreichen Einleitung schildert der (an- 
gebliche) Verfasser die Veranlassung, die zu 
der Disputation führte — deren Misserfolg bei 
der damaligen Stimmung in Bagdád für ihn 
gefährlich geworden wäre — und die Umstände, 
unter denen dieselbe schliesslich erfolgte. Die 
Unterredung, die endlich anzufangen Elmamün 
drängt (£ 13": yds Jb ai Kalo Shi 
Sin ai) beginnt £ 15: på قال بعد العزيز‎ 
على ان‎ aihe اقبلت علي بشر فقلت یا بشر ما‎ 
اللفران 'خلوی الج‎ 

Das Werk besteht hier aus 2 Theilen; der 1.‏ 
ودحصت تلهم وابطلت مذهيهم :*18 hórt auf f,‏ 
Ml kär ve‏ تاويل ولا اتفسير Qul,‏ لله رب 
zl di de galli. Die Disputation ist zu‏ 
Ende, der Geguer. des 'Abd el'aztz widerlegt.‏ 
Der 2. Theil beginnt f. 75^ (nach dem Bism.):‏ 
قال عبد العزيز . . . Wy au‏ انصرفت من "چلس 
امير المؤمنين المامون فى اليوم الذي جري بينى وبين 
بشر بن غيات الريسي ما جري ف الغران وما اظهر 
الله تعالي من کسر قوله الغ 

Der Verfasser schildert den Eindruck seines 
Sieges und wie gross das Interesse für die An- 
gelegenheit und für die Art, wie er seine Sache 
vertheidigt, gewesen sei; dass man in ihn ge- 
drungen, ihnen die Disputation zu dictiren, er 
dies Anfangs zwar abgelehnt, endlich aber in- 
soweit nachgegeben, dass er ein kurzes Referat. 
darüber — kaum ein Viertel dessen, was dort 
geredet sei, wie er f. 111* sagt — verfasst 
habe. Dies sei denn durch zahlreiche Ab- 
schriften weit und breit bekannt geworden, und 
seine Gegner hätten Anlass genommen, ihn bei 
dem Khalifen wegen Unehrerbietung, die er 
darin gegen ibn an den Tag gelegt, zu ver- 
leumden. Er habe, dieserhalb vor den Khalifen 
gefordert, sich ausführlich rechtfertigen müssen 
(£ 87—109). Dies sei ihm denn auch gelungen, 
allein der Khalife habe ihm fernere Verüffent- 





lichung dessen, was er nun ihm vorgetragen, 
22 
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verboten und ihm den Auftrag gegeben, die 
verbreiteten Exemplare aus dem Verkehre zu- 
rückzuziehen.  Jenes habe er zugesagt, dies 
für unmöglich erklärt. Darauf sei ihm jeder 
Verkehr mit Andern untersagt, er solle sich 
fortan still im Hause halten. Diesem Befehl 
auf die Dauer nachzukommen, sei zu drückend 
gewesen, er habe also dem Khalifen eine kleihe 
Qagide von sich unter die Augen gelangen 
lassen, die ihm vüllig Freiheit des Verkehrs 
und des Unterrichts zurückgegeben habe. Er 
sagt schliesslich, man möge nicht glauben, dass 
er nicht noch mehr habe sagen können, er habe 
sich aber absichtlich beschränkt; für Weiteres 
verweise er auf seine Werke: رسالة فى فضل بای هاشم؛‎ 
کتاب السنن ولاحکام' کتاب لاعتار؟‎ 
Schluss f. 121^: جعل الله جمع ذلى خالصا‎ 
لوجهه وق سبيل مرضيانه انه سټيع الدعاء فغال لبا‎ 
يشاء لا اله الا هو العزيز الحعليم وصلى الله علي يت‎ 
خائم النبيين» ثم الكتاب‎ 
Die Ansichten der Gegner sind in einem 
Werke vertreten, auf das sich der Verf. f.110* 
bezieht. Dasselbe ist von dem öfters erwähnten 
بشي المريسي‎ verfusst und betitelt: JUKI ous 
ق الشمح والبيان خلف القران رقا عل اصل العفر والصلال‎ 
Es schliessen sich an das Werk noch einige 
auf die Frage bezüglichen Anekdoten, deren 
te ۴ 121 ابو بكر بن “مث بن يوسف الطباع‎ 
erzühlt, die zweite (f.192") aot ,اخسن بن‎ sie 
zurückführend auf بن علي الهاشمي‎ Uo, die dritte 
)125'( ابو الطيب عبد المنعم بن عبيد الله بن غلبون‎ 
und die vierte (f. 126") derselbe. 
Schluss £125: أكن والاد فى قعر جهنم فقلت‎ 
حتکم قوم قال نعم قوم منكم قلت من اى الطوايف‎ 
منا قال الذين يقولون ان القران مخلوق» تم الکتاب؟‎ 
F.1* enthül einen ziemlich kurzen Brief 
des jus (y) juae; in welchem er die Frage des 
المريسي‎ oki g 549 beantwortet, ob der Qorān er- 
schaffen sei oder nicht; er ist der letzteren Ansicht. 


Schrift: ziemlich gross, breit, deutlich, etwas rund- 
lich, vocallos. — Abschrift vom AJ. Silke, 
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F. 74°. 75* von grosser grober Hand |j 
schrieben, ein sympathetisches Mittel; g 
f.127^ v. 128 eine Anekdote (frommer Richty 
von (sal .ذو النون‎ 


sein Name so wie hier, mit dem Zusatz 
قسن المكي صاحب الشافعي‎ dem Todesjahr وه‎ 


441. We. 1894. 


46 Bl. 8", o. 18—20 Z. (18»« 18!/; 14»« 10149, — 
Zustand: nicht ganz sauber und besonders am Enda 
fleckig. — Papier: gelb, glatt, stark, — Einband: Papp- 
band mit Kattunrücken, 


Dasselbe Werk. Titel fehlt; aber von 
späterer Hand f. 1* oben am Rande überge- 
schrieben: .قطعة من كناب العيادة‎ Der Anfang 
fehlt, 9 Blätter. F.1* 1 — We. 382, £ 2151. 
Schluss wie bei We. 382. 

Schrift: ziemlich grosa, kriftig, deutlich, Gelehrian- 


 Oollationirt‏ — .احيك بن يوسف بن ابراقيم 


442. We. 1764. 
D £ 1—24 
86 BI. schmal-8%°, 29 Z, (21 >< 93a; 161/3 >< 71/30), — 
Zustand: fleckig. — Papier: gelb, glatt, ziemlich stark. — 
Einband: Pappband mit Kattunrücken. 


Dasselbe Werk. Titel f, 1*: 

كناب الحيدة وعي الناظرة بين عبد العزيز بن 

جيى المكي وبين بشر بن غياث المريسى 

فى مسئلة القول بخلف القران Kaka‏ بغداد 
حضرة امير المومنين المامون؛ 

Anfang ebenso, von der ersten Zeile ab- 

gesehen. [F.I*: aX, indul ا حبد لله رب‎ 

وسلامه علي سیدنا وسندنا حمد . . . الي يى الدين؛ 





Collationirt im J. ins: 


قال عبد العويز الخ] 


HKD. III, 4654 (mit dem Titel je a, 


Der Verfasser heisst in We, 489, 2, £224, 


هبدا p‏ ہن یی بن مسلم auxit‏ المالکي الغقبه' 
ماحب الحيدة فى مناظرة بشر بن المريسي وكان يلقب 
الغول e. 6/4. Jo We 248 e,‏ † انغول لذمامته 


hand, vocallos. — A bschrift vom J. 809 Redeb (1407), von. 





ist hier nur der l. Theil des Werkes 
pi, welcher damit seinen Abschluss 
dass der Vert sagt, er habe nicht 
gekonnt, einige Blätter tiber die Dis- 
n zu dictiren und er wolle über die 
derselben ein eigenes Buch schreiben. 
hluss ٤ 24: قاملیت علیهم اوراقا بسیرة‎ 
5 مقدار عشي أوراى ختصرة مقا جر‎ 
j عنى ... وانا اذكر ما قد لحقنى بعل مل|‎ 
Muf وما جري بسبب تلك الاوراق ... فى‎ 
1 أن شاء الله تعالي؟ تم‎ 
bschrift im J. 1057 Sa'ban (1647), von 
رمضان بن موسي العطيف‎ + P fae 

ich, gleichmasig, vocallos, — 





443. Lbg. 186. 


رك ف ان القران غير لوق وان کلام 1 
لیس بصوت ولا حرف 
Verfasser: s. Anfang.‏ 

قال الشیخ :1° Anfang (nach dem Bism.) f.‏ 
البعروف بالناككي الزافد فنس الله روح 
أن قال قكل ما 'ثقول فى القران ديم عو ام خلون 
قيل له أن القران كلام الله تعالي قديم ازلي مازلا 
غير خلوف الج 

Mohammed ben elhosein ettabart 
P esrdhid erürtert hier die Frage, ob der 
erschaffen oder von Ewigkeit her sei 


d db die Worter und Buchstaben desselben 
falla ewig scien, und weist nach, daes 
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dass jenes das Wort des Propheten, dieses das 
Wort Gottes sei. 

Schluss £115: o4 ol aas S i t, 
فى الازل متكلما ولا يزال كذلك يتكلم بكلام قديم‎ 
وااله المعين» تمت المسايل حمد اللد الخ‎ 


Schrift: ziemlich grose, krüftüg, vocalist, Stich- 
wörter roth, — Abschrift vom J. 8/114. 





Auf f. 1* steht eine Reihenfolge von Schön- 
Schreibern, von عب البمن ابن الصايغ ها ابن مقلۀ‎ 
f fins: 


444. Lbg. 186. 
2) f. 11—16. 


Format etc. und Schrift wie bei 1. — Titelüber- 
schrift und Ve: 


القول فى اتبات خلف الحروف والصوت 
لغير الناعصي 
أعلم ان الخرف خلوف دون کلام الله Anfang:‏ 
عز وجلل والدليل على اثبات الحم 
Nachweis, dass die Wörter und Buchstaben‏ 
des Qorîn erschaffen seien; zuletzt Erörterung‏ 
فى نزول) über Offenbarung des Wortes Gottes‏ 
u. Unterschied zwischen Schreiben‏ (كلام الله وانزاله 
.(الکتابا والکتوب) und Schrift‏ 
Der Verfasser lebt später als , eL, den‏ 
er f. 15" anführt.‏ 
ونلک eum 3 e‏ الشک :16% Schluss f.‏ 
فيه والله اموفف للصواب ويد العون والعصمة والحيك 
لله رب العالمين» 





445. 


We. 1538, 2, f.41*—48. — Die Ansichten 
des (spell احمد بن صالع الحافظ القري‎ 7 
Nicht-Erschaffen-Sein des Qorün und über 
Erschaffensein des daraus gesprochenen Wortes; 
entnommen dem sia otib د"‎ des الخذعبي‎ 





cil. ond ul der Unterschied sei, 


Tfi 
Y "far e 
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446. Spr. s19. 
6) f. 39*—40*. 
Format etc, und Schrift wie 2). — Titel fehlt, 
Aus dem Anfang ersichtlich. 


(رسالة فيما بتعلف خلف القران) 
Verfasser (nach f, 38*, letzte Zeile):‏ 
ابن كمال باشا 
Sein Name ist vollständiger:‏ 
احمد بن سليمان شيس الدين ابن کمال باشا 
[oder sol Lab Jus]‏ 

(Alimed ben soleimün ibn kemal ba4& 
[oder Kemal bain zade] وو ې‎ 
Ueber Erschaffung des Qorün aus dem 

Wort u. s, w. 

Anfang (nach dem Bism.) f. 39*: 4! a. 
رسالة‎ vA Duis es القديم كلامه العظيم انعامه‎ 
والفرقان بين الحق والباطل فى عذا المقام؟ وقبل‎ 
الشروع فى اصل المرام لا بل من تقرهر الاقوال الصادره‎ 
EI Je ges dE Se A من فرق الاسلام‎ 

ue JUI. Ae) acis‏ فنقول الخ 

دعبو الي ان المننظم من لحرو Sohluss f.40^:‏ 
السموعة مع حدوثه قائم بذائد تعالي من اڅلل gabs‏ 
واللد الهادي الي الرشاد وصلي اللد على سيدنا الج 


6 .م4 
٤ 185-64‏ (18 


Format ete, und Schrift wie bei 12; — Titel fehlt: 
s Anfang, Also: 


ساله فى ان القران كلام الله القديم 
Verfasser (f, 129%):‏ 
أبن كمال باشا 
Anfang (nach dem Bism.): Al d Al‏ 
انول القوان كلاما Uy dg Dy o Lb Wie‏ 
معمولة فى تقرير أن القران كلام الله القديم ومحرير ما 
دل عليه من البينات وتفسير ما يتعلف بهذا المطلب 
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No. 
sien Abschreibern, Lbg. 373, 2,6, f.180*.181. 


قال d‏ 'خلوی فهر Schluss f.186*:‏ 
العظيم قميناه علي naa. ise‏ المذكور وقد 
ASST‏ وعده من المضوعات ولنا fuU We A‏ 
E‏ مشتّع اوردناه فى وای التى علقناعا على الكشاف 
لاتى الشريفة الشريفية والحمد لله على الثمام؟ 


We.1699, f.1. 2^; 1296, f. 208; 
850, 1, f.59*; von der Zahl und 
lung der Verse Spr. 461, 8, 144* 



































auch der Traditionen des Elboliart und 
m) Spr. 396, 2, f. 29*. Ferner steht 






B RUE p Angabe der Zahl der Wórter und Buch- 
A im Pm. 654, 3, f. 24998: die der 

Format (29 Zeilen) etc. und Schrift wis bei 2 
Titel feblt, Vorfa E. ben Pm. 203, 7, S. 126; wie oR 





^ Anfang, 
m einzelne Buchstabe im Qorün vorkomme, 


fe. 1769, 7, f. 85'—86*; 1849, 5, f. 150*; 
ch ein làngeres Stück über den Ort der 
enbarung der Suren und die Zahl ihrer 
e in Pet. 401, £.154* —158*. — Ueber die 
ache Text form !حرف(‎ iim) desselben 
Notiz nach Ibn Ragr in Mq.121, S.215. 
Wie und wann der Qorān zu lesen sei, 
handelt Pet. 684, f. 181°; die Vorzûglichkeit 
Lesung erörtert We. 1790, 2, f. 21—24 
und den im Jenseits daran geknûpften Lo hn 
We. 388, 1, f. 37%; Lbg. 373, 2, 11, f. 190°; 
mit dem Lesen gewisser Qoranstellen ver- 
üpfen Nutzen We. 1860, 1, f. 8". Von dem 
digen der Lesung des ganzen Qorün wird 
beim Gebet die Rede sein. — Ueber 
Frage, ob der Qorün erschaffen sei, 
indelt ein kurzer Brief, des Ge oy pya 
*. 982, £. 1*; ebendarüber, nebst Antwort des 


Anfang (nach dem Bism): pas L jal 
واحمد ما يبتدا به الكتاب واجداه‎ dëch تاب‎ 
vill së من تفرد بعدم الکلام .. آما بعد‎ 
سبکنها ايدي النظار وقواید ملیعة ... کتبها‎ aad 
فنازاني الخ‎ 

Kleine philosophische Abhandlung in 2 ی‎ 
über das göttliche Wort im Qorān und in 


أ نكنائم فى ريب مما ترلنا علی عيدنا (21 ,2 ۵٨نان)‏ يت .2 
أن الکل من ابتداء الاثيان بالجزء وتمو المقصود Schluss:‏ 
Der Verfasser Ahmed ben jahija ben moz‏ 

hammed ben sa'd ettartázáni lebt um 99/; 


449. 


1. Anmerkung. Ein Verzeichnis von. 
Werken, die in diesen Abschnitt gehören, steht 
in Lbg. 373, 2, f. 191*. — Ueber die "d 
schiedenen Benennungen des Qorün ist die. 
Rede in Mf. 41, wo S. 2 deren 100 aufgefi 

werden; in Mq. 118, f. 4° wird speciell erörtert, 
weshalb er احسن القصص‎ heisse; über die 
Namen der ersten Sura handelt ein Gedicht 
Pet. 554, f.100*; ausserdem Lbg. 880, 26, f.193*- 
und We. 1807, 8, ۶ 117-118 — Uet 
die Sammlung desselben durch Ofmàün 


450. 
2. Anmerkung. — I. Ueber Qoriün- 
Wissenschaften haben ausserdem geschrieben: 
1( لملسين بن مد الراغب الاصبهانى‎ + ao 
in einer Abhandlung .ق خرائد القران‎ 
wës Jä) Aug حبد بن احسین بن‎ 
الشافعى‎ $ fäin in seinem A AH Ai 





الجليل من الایات" فنقول الخ 
Náchweis, dass der Qor&n Gottes Wort sei.‏ 






We. 1804, 7, £.22'—24*, — Ueber die Regeln 


.علوم التغسير ولللديت والفقد واللغة وغير ذلك 
betreffs der Abschrift des Qorān bei den‏ 
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Es umfasst, nach We. 348, 400 Bünde 
(o); jedenfalls ein sehr grosses und 
weitliuSges Werk. 
A Sheed AET AF! oyi بن عمر‎ ent 
Tuas in seinem ele $ cill gy 
.القران والحدهث‎ 
الجوزى‎ il File in seinem esil und 
.فنون الافتان فى علوم القران ۵ۀ‎ 
بن ابئ بكر القزوينى له‎ ag) gmm Säin, 
V us كتاب الله‎ i asi po gd 
عبد الرحمن بن اسبعيل ابو شامة‎ 9 ege, 
.المرشن الوجيز غ علوم تنعلف بالقران العريز هذ‎ 
7( البرعان قى هذ زيوو,/؛*7 + بدر الدين الزركشى‎ 
.علوم القران‎ 
ied de Gall nn elen EPA 
18 ا ان دن مواقم ان‎ 
Ic. ned! cg ets in old eile «البيان فى‎ 
Obne Angabe des Verfassers: العلرم‎ Je 
.امستلبطة من القران‎ 
IL Ueber die Wissenschaft der Aus- 
legung des Qoràn von grammatischem 
Standpunkt aus (p&i ple) handeln: 
1( عبى العزبر بن ده ,التيسير فى علم التفسير‎ 
orai ouel t is, ein Regez-Gedicht 
von mehr als 3200 Versen. 
2( ,ملاک الثاويل ق فنون التفسير‎ ۲٥۵ احمد بن‎ 
ابو جعفر‎ UU EE LU 
8( ,الاکسیر ف قواعد التفسير‎ ۷٥۵ سلیمان بن عبد‎ 
القوي بن عبد الكريم الحنبلى التلؤق‎ ۲ 1۰ 
4( ,قواعد التفسير‎ ٠هه‎ Xied ابن‎ + fie. 
5) ,المنهج القوبم ف قواعد تتعلف بالقران الكريم‎ 
von الحنفی‎ de بن‎ cem Due حمد بن‎ 
EUG 


3) 


9 
5) 


6) 


8) 


9) 
10) 


۰ + شمس ألدين أب 

حمد بن سلیمان ۵ه ,التيسير ف علم التفسير (6 
verfasst,‏ / .1.7 4 الكاقيجى لمنقى 

ومى/911+ السيوطى ده؟ ,التخبير فى علوم التفسير (7 
verfasst im J. Së‏ 

8) piil ale È „lsa, von demselben., Versi- 
fcrt von .عبن العزيز بن عېه الواجچد البدک‎ 
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II. Ueber allegorische Erklärung des 

Qorin (Jyglilî ple) handeln: 

یوسف بن عبی «٥۵‏ رالبیان ف تاویلات القران (1 
Eier.‏ الله بن عبت الب القرطبي 

2) ,تحقيق البيان فى تاويل القران‎ von 

o. Hg,‏ الحسين بن حم الراغب الاصفهانى 
.وړ + الغزالي Di Ach et, von‏ 

4( الالهية بالآيات المتلوة‎ 331 L4, von demselben. 
5( ,قائون التاويل‎ ۲٥٢ محمد بن عب الله الاشبيلى‎ 

۰ † ابن العربى المالكي 

حمد بن عمر ۴٥٢‏ راسرار التنويل وانوار التاويل (6 
äi QE pas.‏ الحين 

IV. In diesen Abschnitt gehören noch: 
الافصاح والبيان فى الكلام على القران‎ von 
es? ې حید بن خلف بن موسى‎ Bilon, 
الحوالف فى رسم مصاحف السوالف‎ ghal von 
GAN gd ut o Ae, 
سهل بن محمد بن عثمان ده اخائلاف ا مساحف‎ 
السجمتانی‎ Mif. P 
رسوم الصاحف‎ de مصبام الواقف‎ ۳٥٢ احبد‎ 
.وي + ابن حبد الواسصي جبال الدين‎ 
عنوان الحليل فى مسوم خط التدويل‎ von 
.ابو العباس المراكشى‎ 
Xj ده ارشاد العناية فى الكنابة تحت بعص‎ 
عبد الرحمن بن مصطفى العسيى العيدروسى‎ 
ې وچيه الدين‎ 59. 
Ueber die Namen des 0188 اسباء‎ Zi 
bell dä) handelt. Fasil pAs سبد آبن‎ 
1 51/1850. 

Die Zühlung der Verse wird behandelt in 
تعداد الاي‎ $ ^, von عبد‎ o! عبد الكريم‎ 
الصمد الطبري أبو معشر‎ H tiog. 

ابو القاسم ده؟ ناظمة الزعر فى اعداد آيات السور )9 

BLEN to ein langes Gedicht 
(Tawil, auf , reimend). 

ابراقيم بن عبر ۷٥٥‏ روضة الطريف فى الرسم 

ein Werk‏ ,۴/1 الجعبري برعان الحين 

in Gediehtform (Tawil, auf 5) über die 





1) 
2) 
8) 
4) 
5) 


€ 


2 


8) 


10) 


ERKLÄRUNG DES QORANTEXTES: EINLEITENDES. 





























Verszahl der einzelnen Suren und E 
in Anwendung kommenden Ged 
11( آي السور‎ Ds حديقة الزعر فى‎ von a 
selben, ebenfalls darüber, in Gediqy 
. Tawil, auf 9). 
12) زهر الغرر فى عحد الآيات والسور‎ von 
I a o 
cede احيد بن احبد بن عامر‎ + 
ein Refez-Gedicht. 
18) gleichfalls in Gedichtform darûber 
على بن عبد الله البغدادي المقرئ ابوالشطاب‎ 
14( .الموصلي دهم ذات الرشد فى عحد لاي‎ 
15) الطلاب ق آيات الكتاب‎ as von oS 
auch in Gedichtform. 1 
16( سور القران‎ 
von 5 e 
17( البکری د٢۲ ترتيب السور وترکیب الصور‎ dus 
الس شبس الدين ابو الحسن‎ 2 
18) oi, السور‎ dos von كيد بن مبارك‎ 
١ .حکيم شاه‎ 
19( تسمية لاحزاب‎ von يي بن ابي طالب القيسى‎ 
1 M 1045+ 1 
20) نظم الدرر ق تناسب الآني والسور‎ ۴ 
عمر البقاعی‎ yr qula P. 
21( ,مصاعد النظر للاشراف على مقاصد السور‎ 1 
demselben. 
22( عبوطی د٢۲ ,تناسقف الدرر ف تناسب السور‎ 
T fune. 
23) das unter dem Titel نظم القران‎ de 
عمرو بن كبر بن حبوب الجاحظ‎ + 
(250) beigelegte Werk ist schwerlich 81 
Versificirung des .مق‎ 
394) dagegen ist das jJ! &hi von cally 
cep t “Jos und 
25( والغايات فى معارضة السور والآيات‎ 
von demselben wol eine Nachahmung 4 
Qorün in Versen. 





676 د عبد الله بن ابراعيم جتدجى 
ist wahrscheinlich eine Art Comm‏ 
oder auch ein erbauliches Werk.‏ 


No, 450. 451, 


27( والسهم المعترض فى قلب المعترض‎ von 
حب الله بن حمد بن ابي بکر بن داود اتی‎ 
[as gegen eine Schrift ۵٥٥ ابراعيم بن‎ 
Sal Au † 16/1 gerichtet, welcher 
den جم الدين الغزري‎ T Hëlen getadelt 
hatte, dass er den gereimten Qorün-Com- 
mentor seines Vaters Bedr edd1n $99/1ig 

in Vorträgen behandle. 
رسالة الرد على من ثجر ونبج البدر القامه الجر‎ 
cine zweite Streitschrit von ihm über 

denselben Gegenstand. 


28 


2 
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29) über die Frage, ob für den Vortrag des 
Qorün Geld zu nehmen oder auszusetzen 


۲۶ ,رر" انقاذ الپالکین zulässig sei, handelt‏ 
irs‏ څې حيك بن بير على بركلى الحنفى 


V. Die Ansicht, dass der Qorün erschaffen 
sei, suchen zu widerlegen auch die Schriften: 
1) خلف القران‎ ti, von عبد القاهر بن طامر‎ 
ابن تحمی البغدادی ابو منصور‎ ۲۹۳/۵ (427). 
2( احمد بن دهم ,التبيان فى مسائل القران‎ 
اممعيل بن يوسف الطالقانى ابو احبر‎ H 4 


2. Die Vortrefflichkeit des Qoràn. 


45]. Pm. 449. 


58 BL. 4*, 912. (25|, »« 17; 18!/4—191/s »« 194,68). — 
Zustand: riemlich gut, doch nicht überall sauber und 
stellenweise, besonders zu Anfang, stark fleckig. Bl.1 am 
Rande ausgebessert, Etwas wurmetichig. — Papier: gelb, 
glatt, dick, — Einbd: Pppbd mitLederrücken, — Titel نعل‎ 


كتاب فضايل القران وادبه 
Derselbe Titel steht anch f. 1" nach dem Bism,, aber mit‏ 
Einschiebung von xellaay vor ajoly — Verfasser f. 1°:‏ 


i 7 or) 
p ابو عبيد القسم بن‎ 
Anfang ٤ 
باب فضيل القران .وتعليه وتعلييه الناس»‎ 

حدثنا ابو جعفر محمد بن عبد الله بن dall‏ 
"m‏ بالاسكندرية قال حدثنا على بن عبد العزير 
قال حدثنا ابو عبيك القسم بن سلام قال حدثنا 
cU‏ بن حبد قال حدثنا شعبة بن لحجاج عن 
علق بن مرثد قال معت سعید بن عبيدة ححدث 
عن ابي عبد الرجن السلمي عن عثمان بن عفان قال 
قال رسول الله صعم ان افصلكم من تعلم القران fade,‏ 

Der Verfasser Abü 'obeid elqüsim ben 
sallam geb. 17/75, f */sss (224. 230) handelt 
hier über die Vortrefflichkeit des Qorān über- 
haupt, dann speciell die der einzelnen Suren 
und Verse, ferner tiber allerlei auf Lesung und 


Das Ganze stützt sich auf Aussprüche Mo- 
Bammeds selbst oder seiner nächsten oder dem- 
nächstigen Anhänger. Der Verf. desselben ftihrt 
die Reihe seiner Gewährsmänner immer an. 
Eine besondere Einleitung hat das Werk 
nicht. Es zerfällt in eine grosse Menge unge- 
zühlter Kapitel. Das Werk ist von einem 
ungenannten Schüler des Qorünlesemeistera. 
Mohammed ibn elliaggág um 9/5; heraus- 
gegeben. 
Die Kapitel, ausser obigem, sind: 

باب قراءة اللقران والاستماع اليه £9 

باب فضل للضَ على القران والايصاء به وايڅاره على ما سواه «8 

باب فصل أتباع القران وما فى العسل بد من الثواب *5 

وق تضییعه من العقاب 


باب اعظام اقل القران واكرامهم e‏ 
باب فضل علم القران والسعي فى طلبه T‏ 
باب فضل قراءة القران نظرا وقراءة الذي لا بقيم القران *8 
ei ub vla‏ القوان D‏ 


باب جمل: ابواب قرّاء القران ونعوتهم واخلاقهم 9۰ 

باب حامل القران وما يجب عليه ان ياخف 9۰ 
ا ا 

باب ما يساحب حامل القران من اكرام القران *10 
وتعظيمه وتنزيهه 

باب ما يومر به حامل القران من ثلاوة القران 118 





Schrit und Erklärung desselben Bezügliches. 


Sal A والقيام به‎ 
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باپ ما یونف به حامل القران من تلاوثه 117 
بالاتباع والطاعة والعبل به 

باب ما يستحب لقارى ى القران من البكاء عند القراعة *12 
أو الضلاة أو غير العدلاة وما فى ذلك من الغشي 

باب ما يستحب للقارىٌ اذا مر اغى قراءته وذكر '19 
o^ xl‏ المسسلة وذكر النار من Sjal‏ 

باب ما يستحب لقارىٌ القران من تكرار الاية وتردادها *18 

باب ما يستحب لقارى القران من الجواب عند "18 
الايد وبالشهادة لها 

باب ما يساحب لقارئ القران عند الثريل 14۲ 
فى قراءته والثرئل واللندبر 

باب ما يس حب للقارِی من حسین الفران وتزيينه بصوته5 1 

باب eil‏ ججهر على احابه بالقران ويوذنهم بخلك ”10 

باب mU‏ یمد صوته ليلا بالقران فى الحلوة به 17۰ 

باب القارى يفراً من السورئين ويقرن بينهما معا "17 


باب القارى يقرأ القران فى سبع ليال الي 18 
باب القارىٌ يجمع القران كله فى ليلة أو فى ركعلا 18 


باب القاری جحافط على خزبه وورده من القران “18 
ais Mo $ Ae A‏ صلاا 

باب. القارىئ يقرا آي القران lz Sek: A‏ 
أو يفصل القراءة بالكلام 

باب gwl‏ يقرأ القران على غير وضوء أو يقرأه جنبا 

باب القارىٌ يعلم المشركين القران à Mas: M‏ 
سفر سحو بلاد العدو 

A Le dë پنسا القران بعد ان‎ (Uu vb 
نلک من التغلیط‎ 

باب القارق يستاكل الفران ويرزا عليه الاموال 22١‏ 
وما فى ذلك من الكراعة والتشديد 

باب ما يُكره للقارى من التباعي بالقران والتيف 24۰ 
فى اقامة حروفه وتعليمة غير اله 

باب القارئٌ يصعف من فراة القران وم نكره ذلكدا Mes‏ ^24 

جماع سور vk dëi‏ وما فيها من الفضايل “24 

ذكر بسم الله الرحمن الرحيم وفضلها وحديثها "24 

باب فضايل السبع الطول هوو 

باب فضل سورة البقرة وخوائييها وآية الكرسي 27 

باب قضايل سورة البقرة وآل عمران slais‏ "28 


20* 


21٩ جنبا‎ 
22 


22* 
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TEXTES: EINLEITENDES. 
SE 451—455. 
سور عون وينى اسرائيل والكهف ومريم وضه‎ F 
9 Pru E سورة‎ 
317 السعېده وياسين (يس س)‎ ke 
HR - EE 
31 سور الواقعاذ  وامستحات‎ 
ar بار الذي بيده املك‎ 
ba اذا زلرلت والعادیات‎ 
Pa قل يايها الكافرون‎ 
32 احد‎ Ge قل عو‎ Dss 


ن 83١‏ باب فصل المعوذتين 88۰ 





بروفه وتاليفه في 








آي عرص القزاء m‏ وما ټساحڪټ لهم من *49 

لواخذة عن أعل القراءة واتباع السلف ep‏ 
التمسك ہیا يعلم به منها 

51۰ بمكاذ والمدينة وذكم اوايله واواخرة‎ dëi bas 

ف ذكر قراء Ja‏ ومن كان القراعة 'توخذ 52 

CE‏ الصحاب: والتابعين من بعدضم 

اویل الق ران بالراي وما A‏ الكرا NUM‏ 

كتمان قراءة القران وما ذكره من ذلك ونشره *4 

ب الاستترقاء بالقوان 0 

ما جاء ۵ مل الق ان وحامله والعامل به وتارک لهل FA‏ 

ِلك بيع الصاحف واشترائها وما جاء فى ذلک *6 
من الكراعة والرخصة 

پا نقفط المصاحف وما قيه من الرخصة والكراعة 56١‏ 

اب تعشير ا مساحف وفواتج السور وروس Tel‏ 

تريين المصاحف وحليتها بالذعب والقصة *51 

اب کتاب الصاحف ما يسحب من عظمها "57 
په می تفا 

ب السحف [الذى] يبشه الش رک والسلم 57۲ 


Bach der 






















fola 





باب ذكر براعة 297 باب قضل المايدة والانعام 297 


الذي ليس بطاعر 


Bohluss f.57*: قال كنا لمعيل‎ SS 


کان سعید بن جبير | معه غلام بخدمه Aë‏ 
بالملسحف فى غلافه ولم يمس“ أبو عبيد قال ‏ 
بعض التجار من امل واسط عن شعبذ عن القسم ; 
عن سعید بن معان قال كان عمر [کان] Ka‏ 


ergánzt, und zwar enthält es die soeben 


scheint richtig, und es ist wahrscheinlich, 














Format oto, und Sohrift wie bei 1). — Titel fehlt; 


Ger Unterschrift ) 209" ebenso, nur im Anfange falsch: 


"ERI. III, 4902 hat als Titel: 
العظيم؟‎ 

Verfasser nicht genanzt; nach HER. L.1. 
: ابو عبد اله محمد بن أحمد بن عبيد اللد‎ 
لبوزي العروف بابن الخشاب اليبنى‎ 


X. nennt den Verfasser 


BLUE 1H wd Ms. 02: wid de We dim 
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"Vielleicht hat derselbe einen Auszug aus einem Werke des 
Ibn ellaááab gemacht, dabei aber die Anfungsworte dos 
Originals beibehalten. 

Anfang f 110*: — sl ell d ous 
اوضاح العزيز . . . وبع فان‎ oli all vg A 
الله سحانه وتعالي جعل کتابه العزيز للادواء شفاء الخ‎ 
Die Absicht des Verfassers ist, in diesem 
"Werke über die Vorzüge des Qor&n zu vereinigen 
den Inhalt der Werke: palel iii, تتاب البرق اللامع‎ 
(verfasst von: (الفاضی ابو پکر حمد ېن احمد الغشال‎ 
und کناب فيه خنواضٌ ابات من القران وفواتج من السور‎ 


ابن ابراعيم عن شعباة عن رجل لم يسمد 


بالملسحف فى غلافه» تم 
auf £51 folgende Blatt ist von sp&terer‏ 


en Zeilen von pd ass an. Die Er- 


e‏ مواضع سوره واثباته 

Bir خولف بها الخط‎ pa SE Se, das Werk wirklich mit dem angegebenen | een ابو حامد الغرالي‎ £ Su, — Zuerst 

49: المصاحف‎ en, SA m S اللي د‎ e as ك‎ E O 
N CEE لي د‎ Ka: grom, weit, kranig, doatlicb, vocallos, ofi Sarah WEE 

فصل فی el ona eg ohne diakritische Zeichen. Ueberschriften und Stich- | 111 däi‏ اختلف فيها مساحف اعل 
فصل ق اللعاء عند خثم القران 111° | JA jeden anfangeoden‏ وأعل العراف Lil‏ عشر حرفا 
Di * 75il» sind rot. — Absehrift c, "9j. ` 1 SET‏ القران بلفته 4۶١‏ 
به من بعض فصل البسيلة 118 BE ruo qus A‏ لغات الفران واي العرب انول بلعته 3 
فصل ق اداپ Vel‏ 15 حت اعراب القران والكلام وما يساحب للقاري 
سوره الفا حا (عي السبع المثانۍ) 191 إل كلك pi Us‏ ^ 
سورة البام؛ (مدنيه ونسټی الفسطاط)ت +194 .101 WE.‏ .452 ب الراء فى القران «الاختلاف فى وجوعه وما 48 
t£ 10—210, lie dE‏ 9 ل EK:‏ 


etc. die übrigen Suren. Die einzelnen werden, 
besonders die ersten 30, behandelt in Rücksicht 
auf die Kraft, die ihnen und einzelnen Stellen 
beiwohnt, und Anleitung wird gegeben, dieses 
Nutzens theilhafig zu werden, unter Berufung 
auf Beispiele und auf Aussprüche Mohammeds 


und Anderer, 
Schluss f. 209: xolti, giil وفييما من‎ 
.. تمت ولحمد لله‎ ystol ما لا يكاد يصقه‎ 
حول ولا و ا3 بالله العلي العظيم؛ اتنهي کتاب الد الخ‎ 


Vorrede f, 110* unten: 
الدز النظيم ک فضادل القران‎ 
والايات والذكر الحكيم‎ 

الدر التعظیم یی" 
A‏ النظيم فى خواض القران 


453. Lbg. 189. 


94 BL 4*, 252. (21 x< 17; 18! >x< 12%), — Zu- 
stand: ziemlich unsauber, hauptsächlich am Rande Beckig ; 
BL1 am Rande nasgebessert, — Papier: gelb, stark, glatt, 
Einband: brauner Lederband. 

Dasselbe Werk. Titel nebst Verfasser hat 
f 1* in einer Verzierung mit Goldgrund ge- 
standen, ist aber unkenntlich gemacht, weil 

o B 


mmed ben ahmed elgazı thn elÃatéab 
(wol um 59/5 am Leben); 
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derselbe aus Versehen falsch gerathen (s 
.إمنافع القران الجر‎ Er steht, von ganz neuer Hand 
geschrieben, auf f. 1*, mit der Abweichung: 
خواص‎ à (statt Jib A). Von eben derselben 
Hand ist als Verfasser bezeichnet: د بن‎ 
راسعى الياقعى اليمنى‎ was wol nicht völlig richtig 
ist: s. bei WE. 101, 2. Anfang ebenso. 
Den Schluss macht hier f.90* ein Abschnitt: 
فصل مفيك فيه منافع متفرّفة وخواص “جتمعة‎ 
allerlei Mittel unter Benutzung von Qorünstellen, 
2. B. gegen Kopfschmerz, Bauchweh, für Frieden- 
stiftung zwischen Eheleuten eto. 
Die letzten Worte f. 94*: أخطف عينيه وصرعد‎ 
الي الارض فانهم يفعلوا جميع ذلك» الباخور ميعة‎ 
سايلة والاضراف بالعود؛ تم‎ 

Abschrift im J. 872 Reb.II (1467) von حمد بن‎ 
.على بن محمد الطندتائۍ‎ 
Schrift: gross, breit, gefülig, gleichmássig, vocallos. 
Stichwórter roth. 


45D. Pm. 199. 
0 £ git, 

87. Papier: gelb, glatt, stark, 
Dasselbe Werk, aber nur der 
nicht voll beschriebene Seite, bis zu den Wo 
پیت من بيوت الله یتلون کتاب الله ویتدارسونه؛‎ 
Schrift: ziemlich klein, flüchtig, vocallos — , 
sehrift o. 1800. ` 


4506. Spr. 1955. 
1) f. 1—32, 


93 BI. 8%, 13 Z. (163/4 >< 191]; 19 »« 8ijacm), — 
stand: fiockig, schmutzig, Bl, 1 u. 2 
Papier: gelb, dick, glatt. — Einban 
Lederband, mit Klappe. — Titel f.1*: 


فضايل سور القران العظيم 
Anfang (nach d. Bim.) f.1*: juxáy Jf‏ 
على منافع القران العظيم وخواصه ومنافعه وثوابه وتعين 
الراءته بتوفيف الله تعالي وحديت اسناده طلبا للاجاز 
على حسن الطلب بکرم الله تعالي فانه اوسع 
حسانا واکثر فضلا" اما مسلم قرا فائحة الكئاب اعطي 
الاجر كانما تصدق على مومن او مومنة الخ 
Inhalt also Aufzählung der Vorzüge‏ 


einzelnen Suren des Qorān und der Vorthi 
ihrer Lesung. 


Das Stück ist vollständig; es schliesst f. 3241‏ 
ومول الله صقم من قرا المعؤذكئين فكانما قرأ 
التى انزلها الله تعالي“ والحمد لله ايلا واخرا 
والشكر للد على التمام» ثم 


Der Verfasser nicht genannt. 





404. Mq. 65. 
2) f. 132—170. 


8", 19 Z. (20, >< 14/a; 14/a 5< 8em). — Zustand: 
am Rande, bes. zur Seite und unten an der beschädigten 
Ecke, wasserfleckig. — Papier: gelb, glatt, stark, — 
Binband: zusammen mit 1, 


Dasselbe Werk. Titel f. 182* ebenso. 
Verfasser: الیمنی‎ pgri الله بن سعك‎ ue, was 
nicht ganz richtig scheint: s. bei WE. 101, 2. 
Anfang ebenso. 

Es ie nur ein wenig mehr als das erste 
Drittel des Werkes hier vorhanden. F. 170* 
bricht in Behandlung der 3. Sura (welche f. 166° 
anfängt) ab mit den Worten : (533 bo (e /9 وقال‎ 
عند» علم من الكتاب با الهنا واله كل شي الها واحدا"‎ 

Um zu verdecken, dass f. 171 ff. nicht zu 
diesem Stücke gehöre, ist der soeben angeführte 
Satz auf f. 171, Zeile 1 weiter fortgeführt und 
so scheinbar keine Lücke da; es ist aber nichts 
weiter als Fälschung. 


Schrift: klein, weit, gefällig, etwas vocalisirt, gleich- 
mîssig. Ueberschriften roth, Stichwörter roth oder hervor- 
stechend gross und schwarz. — Abschrift c. 1600, 


Die Schrift ist von f.1—30 gross, deutlich, mich 
gerade schón, vocallos. Von-f. 31* bis zu Ende klein, 
in einander gezogen, flüchtig. — Zeit der Abschrift n 
angegeben; f. 1—30 ziemlich alt. Da es dieselbe e 
it 2) und 4), so erhellt, dass die Abschrift vom J. !'5 
ist: s. bei 2) und 4). 

Dies Werk ist ohne Zweifel ein Stück aus 
einem grösseren Ganzen; dass es kein eigenes 
Werk sei, zeigt schon der Anfang desselben. 
Es ging ihm von dem Hauptwerke ein Abschnitt 
vorher, der 40 Blätter eingenommen haben 
muss. Ebenso folgt auf dasselbe ein Abschnitts 
der in dieser Handschrift jedoch fehlt; s. bei 2). 





No. 451—461. 


oder in einem 







451. Mq. 40. 
4) £96. 
gr, 112. (201/s >< 131/3; و141‎ >< 81g), — Zustand: 








— Papier: gelb, glatt, dünn. — Einband: zu- 
mit 1—3. — Titel fehlt. 
Ts ist ein Blatt aus dem Commenta, welchen 


r Verfasser zu seiner Erörterung über Wesen 
d Bedeutung des Qorān verfasst Des 
handelt darüber aber vielleicht nicht in 
einem eigenen Werke, sondern in der Einleitung 
Abschnitte eines grösseren Werkes. 
الرئن الأول فى الكتاب أي :عمط غمسنهوط مير‎ 
ألقران وهو ما تقل الينا بين دتى الصاحف توي‎ 
ساير الکتب ولاحاديت الالهية وال‎ z” 
والقراات الشانة الخ‎ 
Die letzten Worte hier (Commentar): 93» 
جرف ابن لحاجب القران بان الكلام المنزل الاتجاز بسورة»‎ 
Schrift: Türkische Hand, ziemlich klein, vornüber- 
id, vocallos. Der Grondtext roh überstrichen. 
Absehrift c. 1700. 


458. Pm. 511. 

19 f. 18—194. 
Format (23 Zeilen) eto. und Schrift, sie bei 8). — 
Titel und Verfasser fehlt. 


أعلم أن :"187 Anfang (pach dem Bism.) f.‏ 
الادلّة عند الاتداب أربعاة الكتتاب والسنة والاجماع والعقل 
























ومنه اصل البراعة اثفانا والاسنتصحاب على المشهور بينهم الخ 
Von der Beweiskraft des Qoran, der Sunna,‏ 
der Uebereinstimmung und des Verstandes, an‏ 


sich und in Zusammenhang unter einander. 


ومن اجله خرجوا بعدم تکلیفهما :۶۰194۶ ووه 1ه 8 
من غير أشارة منهم فى بيان ان الدليل علي تعلف 
التكليف بهما الي ان عذا العبد من حلب فى السبب» 


459. Lbg. 694. 
5) f. 399^ — 53^. 


Format ote. und Schrift wie bei 1). — Titel- 


Überschrift: 
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Ein Beitrag zu der Ansicht, dass der Qorin 
alle Vollkommenheit in eich sehliesse; zu grünse- 
ser Bestürkung derselben dem Im&m Xiéésfi't 
+ ag beigelegt. 

Ein Rechtsgelehrter aus El'iräq fragt den- 
selben nach den Qorznstellen, die den ging 
und gäben Sprüchwörtern der Araber und Aus- 
änder (p74) entsprächen. Er beginnt die Fragen 
با امام قاين اجد ق کتاب الله خي الامور اوسطها :نمو‎ 
worauf der Andere mit 4 Qorüustellen auf- 
wartet (wie Sura 2, 63 Ende), die etwas mins- 
lich scheinen. Soleher Fragen sind 19; die 
letzte (f. 469): والناس فى الباطل اخوان‎ die mit 
Sura 45, 18 beantwortet wird. Ee folgt 
f. 4T —59* ein Nachtrag, anfangen: ترت‎ ISl 
اليلئكة عريت الشياطين‎ und schliessend. f, 52*: 
فالیه نجأرون؛ كملت الجوابات‎ ell ën Med 
حم الله ... وصلی الله الج‎ Mech 


460. 
Lhg.878, 8, 1, £ 76—825 — Ein Ab- 
schnitt aus dem کناب ملوك الكلام كلام البلوك‎ . 
Derselbe handelt über sprüchwürtliche Stellen 
im Qoriün. 


461. Spr. 208. 
pfr—5. 
63 Bl. 8", c. 27 Z. (215€ 15/9; 20 >< 140), — Zu- 
stand: nicht ganz sauber, — Papier: gelb, stark, etwas 
glatt, — Einband: Pappbd mit Ledorrücken u. Klappe, — 
Titelüberschrift f, 1*: 


ثركيب الصور وترتيب السور 
لشمس الدين جمد البكري الصديقى 
سجان :1 Anfang (nach dem Bism) ٥‏ 
الذي خلف سبع leen‏ ومن الارض مثلهيّ wt..‏ 
لله الذي علم ادم الاسماء . .. آما بعد فان تركيب 
الصور ونرقبيب السور شان تنؤل دونه عاليات zi dai‏ 
Der Verfasser Mohammed ben zein el-‏ 








ahid er ee t Thors behandelt‏ | جوابات الامنال الكاكنة ف كناب الاد تعالي 





عن لامام تمد بن أدريس الشافى 


hier die Analogie zwischen der Zusammensetzung 
وو‎ 
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der Wesensformen und der Ordnung der Qorün- 
Suren, wozu jedoch ein richtiges Verständniss 
des Makrokosmos gehöre, 

Schluss f 3%: Ui, xs فی مناز منازل‎ 
تعالي ولي التفهيم لين اتاه بقلب سليم والسلام‎ 
Woran noch Aphorismen &hnlichen Inhaltes von 
demselben Verfasser gehängt sind. 


Sohrift: ziemlich gross, etwas füchtige Gelehrton- 
hand, fast vocallos, — Abschrift & 1700, 





F. 1" (zur Ausfülung des leeren Blattes) 
ein Liebesgedicht (17 Verse) des u, -صه وعلي‎ 
fungend (Kamil): 

t 


قل لي من القمر ا مدير uis‏ افديه من قمر وظبي الس 





462, 

l Anmerkung. Von Hochschützung. des 
Qorün handelt eine. Notiz in Pet, 084, 951 
und in Spr, 299, f, 26 werden Traditionen, 
zweifelhafte und sichere, über seine Vortreff-. 
lichkeit aufrezühlt, Auch Spr. 1220, f. 32—35 


verbreitet sich über den Nutzen der Suren, — 


سي 


3. Offenbarung der Suren. 


463. Sp. 413. 


107 Bl. 4^, 28 2. (98»« 18/; 91 عد‎ 19/9), — 
Zustand: im Ganzen gut, aber von f. 88 an bis Ende 
voli grosser Flecken. Nicht ganz frei von Wurmstich, — 
Papier: gel, ziemlich stark und glatt, — Einband; 
Hibfzbd mit Goldrûoken. — Titel u. Vorfassor f. 1e; 
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ist gerichtet gegen die immer grösser werdende 
























ERKLÄRUNG DES OORANT 


No. 4614 jo. 463. 464. 


Ueber die Unerreichbarkeit des Qoran ia? 
treff des Ausdrucks handelt der 9, A 
(Stilistisches), 

?. Anmerkung. 
handeln die Werke: 
1( یں الہ ہی محمد آین ابي با د۴۰ بثواب القران‎ 

T Pas. |‏ 
الملك بن حبيب السلمى ده” ورغائب القران (2 

F ass 
8( وجواعر القران‎ von IET + (vergl. 

auch in No. 452). 

4( ' وشفاء الظمان فى فضل التقران‎ ٢ et 

cf معد‎ F 00), 

5( والبرق اللامع والغيت الهامع‎ von 
حبك الواديانى‎ o ouo um i 

بن von asat‏ والتذكار فى افضل الاذكار (6 
dag.‏ ابن قرم القرطبى 

D dai At A dëm, von أبن حجر العسقلاق‎ 
t Pas. 

8) فصايل السور‎ d o Jalam von, tbe HE soge 

رجات الانوار ونفحات الازعار فى فصايل_القران (9 

حمد بن aue‏ الواحد الغافقی von‏ 


ann beginnt f. 4° die Besprechung der 
pselnen Suren. 
القول ل نزول سورة الفاتحلة» اختلفوا فبها فعنر وړ‎ 
4 اران عي مکټامن اوایل ما نول من القران»‎ 
اخبرنا ثقات عن ثقات عن ابي ميسرة الج‎ 
Der Verf. giebt im dieser Handschrift nicht 
e Reihenfolge seiner Gewährsmänner, 
ern kürzt dieselbe mit den Worten ab: 
uem ,اخبرنا‎ um dann den letzten der- 
Eu عن‎ eingeleitet) anzugeben. Dies 
erfahren ist wol nieht das des Verfassers, 
: dern dem Abschreiber (oder wenn man will, 
n Herausgeber) zuzuschreiben. Die Hand- 
sagt in der Unterschrit aus (mit den 
Worten dai oya elil oS), dass der Ab- 
shreiber die Abschrift für sich, zu eigenem 
1 ird es sein, der 
brauch gemacht habe: er wir x 18 
Reihe der Gewihrsninner, die für ihn 
thlich kein Interesse hatte, mit obiger 
Wendung fortgelassen hat. Dem Verf. selbst 
n es eben auf die Gewährsmänner besonders 
ولا بحل القول فى اسباب نزول الكناب ا5 :2۸ ) تا‎ 
بالرواية والسماع من شاعدوا النزيل ووقفوا علي‎ 
ق للا‎ irs ple ye bie, vie 
it daher nicht anzunehmen, dass er diese 
Reihen ausgelassen habe. 
Zi: Va سور الالعام؟ قول تعالي ولو نزلنا علیک‎ 
قال انكلبي ان مشركي‎ HI فى قرطاس‎ 
مک قالوا یا حمد والله لن نومن لکت الخ‎ 
٤4 سور المومنين» قوله تعالي قد افلح المومنون؛‎ 


Den Gegenstand 








Der Verfasser Alt ben ahmed elwahidı 
t “hors weist in diesem Werke nach, bei 
welcher Gelegenheit die einzelnen Suren und 
die Verse derselben geoffenbart sind. Das Werk 
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ابو بكو بى شرف الدهن بن الحاج Abschrift von‏ 


Ram.‏ 1026 .ل دمج ,تحمل قمرة العيثاوي الشافعي الرباني 
HKh.I, 586.‏ — .)1617( 


464. Spr.414. 


491 Seiten 4^ 19 Z. (271/ >< 191/s; 19/a >< 111/48). — 


1 in, ziemlich 
tand: gut — Papier: weiss, glatt, fein, ziem! 
F ې‎ Godert Pappbd mit Kattonrücken, — Titel 


und Verfansor 8, 1: 
كناب للعلامنة الهمام والنحرير مفشر القران‎ 
العظيم العلامة لواحدي‎ 
Auch in der Unterschrift 8,491 steht bloss: .نم ضيذا الكتاب‎ 
Der Titel ist aber: 
Syl eed كناب‎ 
Dasselbe Werk mit Spr. 413, jedoch mit 
voller Hersetzung der Gewührsmünner, Ausser- 
dem ist der Anfang der xat verändert, stimmt 
aber schon etwas vor dem Qu, mit der Hand- 
schrift Spr. 413 ganz überein. 
Der Anfang hier ist nämlich (nach d. Bism.) 
8. 2: الحبد لله الذي انزل الفوان الشريف ايات‎ 
نات بها نهدي الي اشرف المثقامات احمده سجاه‎ 
وبع هذا فان علوم القران غزيرة الم‎ ... 
Schluss ebenso wie bei Spr. 413, nur 
folgt nach den Worten a;La) slp} in Ueber- 
einstimmung mit dem sonstigen Verfahren: 
عن عبيد بن امماعيل عن ابي اسامة ولهذا دیف‎ 
طريف فى الصحجكين» ثم عذا الكتاب الم‎ 
Die bei Spr. 418, f. 4" angeführte Stelle 
lautet hier von Doc) mm so S, 14: اخبرنا ابو‎ 





Unwissenheit der Zeitgenossen und deren Trieb, 
völlig unbegründete Anlässe derselben zu er- 
finden. Dasselbe ist, wie der Verf. ausführt, nur 
müglich unter Benutzung und sich Stützen auf die 
auf den Anfang zurückgehenden Gewlhrsmnner. 
Er schickt dem eigentlichen Werk eine 
Einleitung voraus, in der er behandelt 
Lä 












عثمان oi Ae‏ احبد الراعد ثال اخبرنا جقي قل 
أخبرنا ابو عمرو احمد بن Ae‏ الحيري قال حدثنا 
ابراعيم بن للرث وعلی بن سپل بن المغيرة قلا حدثنا 
جيى بن ابي بكر قال حدفنا wel e Adel‏ 
احق عن ابي ميس الخ 


,عبد القادر بن رسلان الفراء هع كنعطووقة 
vom J. 1271 Šawwal (1855).‏ 


حدثنا ثقات عن ثقات عن عبد الرحمن 
ابن عبد القاري قال سمعت zap‏ بن 
الحطاب ر يقو الج 
Das Werk behandelt den ganzen Qoran.‏ 
قل اتاني ملكان ,53 Sohluss f. 107": RANI‏ 
بطولها رواء البعخاري رحه ولخمد لله اولا وآخرا وباطد 
وظافرا سكانه لا حصي ثناء عليه منه المبدا ولا 


كناب أسباب النزول للواحدي 
Sein. Name ist ausführlicher:‏ 
على بن احيد بن سبد الولحدي النیسابورۍ 
em) al au‏ ^ 
Anfang (nach dem Bism.) £ 1>:‏ 
€ الكين لله الكبير 





قال ال 





Sa 


واحدي اللیسایوري رحه 











2 Kee 
e القول في اول ما نول من الفران‎ Schrift: ziemlich grosa, breit, gefällig, deutlich, v 

iften meistens roth. — 8.847.‏ 8 او دول من ايان Y‏ 7 كك 8 

__Sohrift: ziemlich klein, deutlich, glichabesig, vocallos, ege EE‏ القول لی آخر ما تزل من القران مو الوقاب عازم لاحراب ومفتج الابواب .. ويعد عذا فان 

e Ok Die eras Sets da rotben dicicten, x‏ القول 4 ايه التسمية وبيان ترولها  Li:‏ علوم القران غزيرة وضروبها جد يقصر عنها القول ادخ 
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465. Lbg. 911. 


173 Bl. 8", 23 Z. (20 >< 15; 16 <> 1072). — Zustand: 
am Rande feckig. — Papier: gelb, ziemlich grob, wenig 
glatt. — Einband: schwarzer Lederband. — Titel f, 1e: 


6" اسباب نزول القران بالايات القرانية 
والقصص الفقانية 
Verfasser f, 1t‏ 
oun‏ بن أسعد العراق 

کلمد له :1° £ Anfang (nach dem Bism.)‏ 
وصلاثه وسلامه على سيدنا . .. وبع فان بعص الاخوان 
سالنى ذكر جرد قصص الانبياء واسباب نزول القران 

العظيم فاجبته الى ذلك الحم 

Der Verfasser Alimed ben as'ad el'iraqr 
(bei HKh. heisst er Mohammed) geb. ue, 
+ Tiag geht die einzelnen Suren durch, um 
anzugeben, bei welchem Anlasse die oder 
die Verse derselben offenbart worden; daran 
knüpft er, je nachdem die Suren Anlass 
geben, die Geschichten der darin erwähnten 
Propheten. 

Das Werk füngt f. 1" mit Sura 2 so an: 
Gul آبانہا مائنان وثمائون‎ Aker مدنية‎ BAI سورة‎ 
قوله تعالي أن الذين كفروا سواء عليهم الاية نولت فى‎ 
روٌساء اليهود كعب بن الاثرف ومالك بن الصيف الخ‎ 

Weiterhin kommt f. 2^ die Geschichte Adams 
und Evas; f. 6^ die des Samūel, Dāvid und 
Goliath; f. 7° des Nimrüd eto. 

Die aus einer fehlerhaften Handschrift ab- 
geschriebene Handschrift hat an einigen Stellen, 
besonders gegen das Ende hin, kleinere Lücken; 
nach £.167 ist wol eine grössere Lücke; auch der 
Schluss fehlt aus diesem Grunde. Das zuletzt 
Vorhandene ist f.173* (in Bezug auf Sura 113): 
بيدها وال“‎ I enis وفى حديث عايشة رآ ان النبئ‎ 

Abschrift vom Jahre 1187 Gom. II (1778) von 
Ai cese oae 


Sehrift: ziemlich gross, deutlich, vocallos, Ueber- 
sehriften und Stichwórter roth. Collationirt, 
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No. 46; 


466. 5 

12) f. 39. 
87, (Is x18; 165« 793) — Papier: gdby 
ziemlich stark, wenig glut. — Einband: Pappband j 
Lederrücken, 


Ein Refez-Gedicht von 


o js‏ عبد العزيز الديرينى 
ausführlicher: von 'Abd el'azız ben aimed‏ 
ben sa'd eddīrint izz eddîn † °%/ 1a4; dasselbe‏ 
handelt über die .Eintheilung der Suren des‏ 
Qorān, nach dem Orte, wo sie offenbart sind‏ 
db d). Anfang:‏ القران العظيم) 
اك نظم الکنب فيما شهرا نقلا من الترتيب حين جزرا 
Jm Ganzen 91 Verse, woran sich, am Rande;‏ 
ein anderes Regez-Gedicht von 7 Versen, von‏ 
einem anderen Verfasser, schliesst (über die‏ 
Medinensischen Suren), dessen Anfang:‏ 
با سايلي عن مدني القران اسمع عديت الرشد للبيان 


Schrift: ong geschrieben, ziomlich gross u. deutlich, 
vocallos, 





467. WE. 155. 
TS 
Der Text 12!/, »« 11e, 


Dieselben beiden Gedichte, 


Schrift dieselbe wie bei WE, 155, 3, aber engsr _ 
wnd gedrüngter, vocallos. ` 


468. We. 1782. 
12) f£. 142—159. 
KI-8, 172, (151/4 >< 101/3; 11>< سةاون - ,( وا6‎ 
der obere Rand etwas fleckig, weniger dor untere Rand. — 
Papier: gelb, wiemlich dünn und glatt, etwas grob. — 
Einband: zusammen mit 1—11. — Titel f. 142: 


کناب الهوافققات التی وقعت فى القران العظيم 
امبر المومنين ابي حفص عمر بن لطاب العدوي القرثى 

Verfasser f. 142*:‏ 
ابو العباس أحمن بن علي بن التقيب التنفى 
امد لل رپ :142 Anfang (nach d. Bism.) f.‏ 
أتعالمين وصلواته .. . قما بعک ثان اولي ماعنی«جبعه الانسان 





HKh. 1, 585. 


_ ف ساير الاوقات والازمان فضاييل اتضحاب رسول اللد متعم الح 


M aach der Reihenfolge der Suren ge- 


اخذ کسرتای به“ فهذه موافقلة وقعنت لامير المومنين 





468—470. 


Lper Verf. Alimed ben 'ali ben moħam- 
elmoqaddest in ewnagib geb. Tj; 
dat ein Buch gelesen, in welchem die 
1 len aufgeführt werden, die um Omar's 
geoffenbart worden waren und auf ihn, 
or dérmaligen Lage, passten. Diese hat 


auch noch einige Stellen hinzugefügt 
M em xal uus ^f. Er fahrt dio 
I abrastbtzen jedesmal an. 

"ge bringt 20 solcher Stellen bei; zuerst 


أموافقة ذولي ف قوله سجان :)91 ,2 43t (Bura‏ 


قال الامام ابو حمد بن ابي حاتم رخه 
حمد بن pl Uim Ji Je‏ 

Zuletzt f.159* die Stelle Sura. 66, 5.‏ 
فقالت ام مسلية رآ Schluss f. 159%: y‏ 
CES‏ 4 كل شىء حتى دخلت بي 
رسول الله وبين نسائه حنعم قال عمر ,5 فاخ 


عمر بن ابي الخطاب ره فى سورة التجريم والله 
وتعالي اعلم؟ أجزت الوافقات والحمد لله رب العالي 
Sehrift: dieselbe wie bei 11).‏ 


469. Lg. 290. 


12 Bl 4*, 27 Z. (225«15!]; 17'/92« 1097). — Zu- 
4 gelblich, ziemlich glatt, stark. — 
Lederrücken, — Titel f.1* (und 


فتم الوګاب ق موافقات سیدنا عمر بن 
Eu Hen‏ 


Anfang (nach dem Bism.) f.1*: AA A 
الذي فصل هذه الاما الحمدية ... آما بعك فم‎ 
حمد بكر الحين رحه .. . عذا كتاب‎ ... 
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Gemischter Commentar des Moliammed 
bedr eddtn elbeisabánt zu dem Re£ez-Gedicht 
des Essojütt, dessen Titel: 
قطف النمر فى موافقات سيدنا عمر‎ 
(cf. Spr. 2005, 11), welches die Stellen des 
Qorán aufzüblt, welche auf Omar's Anregung 
wnd Gesprüch mit Mohammed diesem offenbart 
worden sind. Dasselbe beginnt, nach einer Vor- 
bemerkung in Prosa, $0: 
لله وصلى الله على نبيد الذي اجتباه‎ ee 
با سائلي وګادقات تکار بيا الذي وفاف فيه عمر‎ 
وما يبري انزل فى الكناب موافقا لرايه الصواب‎ 
und schliesst: 
والصید لله على ما اول‎ ulia sid La echt 
Im Ganzen 17 Verse. Der Commentar zu 
Vers 1 beginnt f 8°: المد له مبتدا وخبر ان‎ 
جملة خبرية‎ Ub ques ٠٠۰ قلت علا جاز ان الظرف‎ 
S انشاء الصلاة عليم‎ Lët Ac? vpd schengt E 12: 
37 GR به لفظا ولا‎ uli مندوبا وذلک اذا لم‎ 
وهذا آخر ما يسٌره امولي الکريم من حض فضله العيم»‎ 
i " "T. 
ا‎ nti vos 


Grandtext roth. Autograph. ۴ 
EE erwhhnt von HKh, IV, 9547, aber nicht. 


ganz richtig. 


470. me. 1300. 
1) f£. 5—12. 
120BL 4%, 20-31 Z. (2811><20'/a; 22-28>< 16-17%), 
Zustand: nicht ohne Flecken, — Papier: gelb, x 
gatt. — Einband: Kattunbd mit Lederrücken. — Titel- 
überschrift f. 5*: 





عن ميمون :*£5 Anfang (nach dem Bism.)‏ 
أبن مهران كان صعم يكتب فى اول ما اوحي اليه 
باسمك اللهم حتى El dii‏ من سليمان واية يسم الله 
الرحمن الرحيم فكان يبدأ بها Je d es Aë‏ 
على احد قبلى الا سليمان عم وعن عكرمةة اول ما انزل 





وشرح حسن منيف على قطف الثمر الح 


من القران بسم الله الرحين الرحيم الخ 
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Diese zeiditische Schrift behandelt eine An- 
zahl von Qoránstellen, darunter auch die an 
der Spitze mehrerer Suren stehenden Buchstaben, 
und sucht die Anlässe zu ihrer Offenbarung zu 
ermitteln. 

قوله حکي قد نري ثقلب Zuletzt f. 12" oben:‏ 

وجيبك فى السماء أني عما يعملون» 
Damit ist das Werk nicht zu Ende.‏ 
Schrift: grosse, flüchtige Gelehrtenband, vocallos,‏ 


oft ohne diakritische Punkte, schwierig. — Abschrift 
0, frag, in Eljemen. 











F. 1 u. 4 enthalten einige längere Gedichte, 
das eine ans dem J, 91/1496, anfangend (Hafif): 
مرتع وغوانى وليال مضت وعيش عاني‎ SS ge Aa 

F. 2 ein auf Qorānstellen begründetes Er- 
mabnungsschreiben .على بق صلاے بن علی ده‎ 
Anfang: kewi وسلام ... آما بعت فان‎ ad oui 
e 4| JI und ein anderer Brief f, 5^. 
Von derselben Hand. 





4001. Pe. 554. 


100 Bl. 8", 18 2. (17»« 121]; 10 5x 63/9). — Zu- 
stand: ziemlich gut, doch Bl | ausgebessert, und im 
Ganzen nicht ohne Flecken, bes. zu Ende. — Papior: 
gelb, glatt, dünn, — Einband: Pappband mit Leder- 
rücken, — Titel fehlt. — Verfasser fehlt. Er nennt 
sich in den letzten Vereen, f. 100*: 


Mohammed ben tà el'arifin 
ناظمها هذا الفقير المسكين هد غوابن تاج العارة‎ 
und hat sein Werk verfasst (ebenda): 
عام تسعين اربع مضى من بعد الف بعل عاجرة الى‎ 
also im Jahre Ei ue, 

Anfang fehlt (1 Blatt. Das Vorhandene 
beginnt f. 1*: 






الواحدي وابن دقيف العيد علم النؤول رافع الترديد 
أذ فى الصسحيع استشکل E al‏ لایمسبن فرحا ق لُلکم 
Dies Refez- Gedicht handelt über die Zeit‏ 

und Umstände der Offenbarung der einzelnen 
Suren. Vorauf gehen dieser Besprechung der 
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No. 470; 2. 473. 


2, Anmerkung. Ueber die Offenbarung 
Suren des Qoran und die Gründe der- 
en handeln (ausser den Qorān-Commen- 


خر نزوله عن که 1٣‏ وما تاخر حكيه عن نزوله ۴1٩‏ 
ما تكرر نزوله *2 وآخر ما نؤل *2 ؤاول ما نزل “ا 
Dann beginnt die 2, Sura so f. 2;‏ 
; سورة البقمرة 

pem xh "Werke unter dem Titel: Asch lw von‏ حصبه لاقوا لاتصاب الد 
عبد الرحمن ان اھا ۲ lol A D kg Ën od Ae‏ مع به لاقوا لاتحاب النبي 
HS; det‏ حين الاتدلسى ابو البطرق 

ios‏ + ابن على بن شعيب المازندراذ 
F iao IT‏ ابن الجوزى 
7 + عطية الاجهرري 


روا الي كيف ارق السفها خدع لی 
سورة آل عمران 3.Sura:‏ £14 
فى وفك قدم guy‏ ستين راكبا وعم 

nem. Zuletzt f, 95*; 








إن 





بل غلام من یھود خدم نبينا اتی اليهود gl‏ 

Dann folgt f. 96*:‏ 
ذ فى المبهمات القرانية 

واعلم بان المبهها تلاحق ايضا باسباب كذات اتفقوا 

Schluss f. 100*:‏ 
علیہ QS Y JR, UL. Co duo‏ با كرما 
وتابعا ومن ثلاهم واقنفى اثرا وحسبي الله وكفى 

Als Appendix giebt der Vert noch eim 
kleines Regez-Gedicht, in welchem die ver- 
schiedenen Namen der ersten Sura enthalten 
sind, und welches nach der Ueberschrift £.100*: 
d 3 Qo الفاح على ما قرره المحققون ونقله‎ eu 
كتبهم نظيتها تبركا بذكر اءمائها وتیٌنا بصفاتها‎ 
so anfängt: 
الفاح مع الشفا والشافيه والوافيه مع الوفا والواقيه‎ 

Ausser dem Anfangsblatt fehlt nach f. 8 u. 97 je 1 BL; 
mach f. 97 ist jedoch ein leeres Blatt 98 eingeschaltet. 

Das Regez-Gedicht enthält im Ganzen etwa 1200 Verse. 

Schrift: ziemlich klein u. fein, gefallig, gleichmássig, 


deutlich, ganz vocalisirt. Ueberschriften und am Rande 
die Stichverse roth, — Abschrift um 1700. 


4. Umänderung von 


478. We. 1313. 
1) f. 1—46. 


127 Bl. 8", 15 Z. (17!/, »« 12!/; 121/—18 »« 100m), — 
tand: loso Lagen und Blätter, unsauber und besonders 
oberen Rande flockig. — Papier: gelb, zienlich stark, 
glatt. — Einband: Pappband mit Lederrücken. — 
tel f. 


كتاب الناسض وامنسوخ ف القران 
Werfusser: s. Anfang und weiter unten,‏ 
قال الشيخ :*1 Anfang (nach dem Bim.) f.‏ 
اخبرنا ous dl Aen d Säi‏ الخالق بن 


Men e leen zg Kale 
رخه' للمد للد الذي عدانا لدينه وجعلنا من اقلة‎ 
وفصلنا ببا عليناه من تنزيله ... قاول هآ‎ 
لمن احټ أن يتعلم شيا من علم هذا الكتاب‎ 

يبدا الا فى peli Ma‏ والنسوع الخ 
Der Verfasser des Werkes heisst voll-‏ 
(fündig: Hibetallah ben sal&ma ben nagr‏ 
وو ې ben "al elbagdadi abu "lqasim‏ 
3a Spr. 398, Anfang, wird er Hibetallah ben‏ 
Offenbarungen im Qorán zweiundachtzigerlei nohammed ben salàma eto. genannt, was‏ 
seien, nebst Erklärung der Ausdrücke dafür, icht richtig ist; der Herausgeber ist sein‏ 
in We. 1452, f. 40*—46*. — Gutachten dar- Sohn 'Abd ellaliq. Es handelt über die‏ 
über, ob Sura 108 in Mekka oder Elmedina Stellen des Qorän, die durch spätere Aussprüche‏ 






















ol 


12. 


1. Anmerkung. Notiz darüber, dass die 





einzelnen Suren einige Abschnitte: 


geoffenbart sei, in Pm. 89, S. 55. 54. 88e. ändert worden. Der Verfasser sagt, in 
HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL. VIL. 
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اتمعيل بی احمف ۳٣۵‏ ,اماء من تړل فیهم القران (2 
.ووو + ابن عبى الله الڪ النيسابورى 
ابراعيم بن 08 «تقريب المامول فى ترتيب النزول 
Tëlee,‏ عمر الجعبرى 

2J jue, von sel Aen عب الله بن‎ 
آبن البارزۍ‎ + ssr 
Jugis)! gy, von aal pS oyal F Taso. 
ابن حر ده رالاجاب بپیان الاسباب‎ E Blue. 
,لطاب الال‎ hb ge Bacher 
überhaupt, von sol; Saly oaa" oy gibas 











3) 





4 








5) 
9) 
7) 


Stellen in den Suren. 


Spr. 897, 1, f 18*, er habe das Werk aus 

95 Commentaren ausgezogen; die Zahl der be- 

richtigten Aussprüche sei 201. Er handelt zuerst 

von der Wichtigkeit des Gegenstandes, erklärt 

den Sinn der Worte gwl u. منسوے‎ und spricht. 

über die vorkommenden Fülle im Allgemeinen. 

باب الناسع .والمنسوع [اعام ان الناسي فى كلام *2 
العرب هو الرافع للشىء الخ] 

باب السور التى فيها ناس وليس فيها ملسو 
[وعن ست سور الخ] 

باب السور الثى دخلها المنسوع ولم يدخلها نايع 
زوګن اربعون سورة الانعام الخ) 

dob gll ule السور التی‎ Eer wi 
] [وعن خمس وعشرون سورنا البقرة الجخ‎ 

باب خلاف المفسرين على اق شیء يقع النسوخ 
من كلام الفران [قال اجاعد وسعيد بن [pes‏ 

باب ما رد الله على الملحدين والمنافقين من اجل *5 
معارضائهم فى تنشل احكام oed! Us‏ 

ذکر ما جاء من puel‏ فى الشريعة علي التوالي *6 
(اعلم ان اول النسغ ف الشريعة الج 

باب الناسج وامنسوخ علي نظم القران (لیس فى 
ا الكتاب شىء لان اولها Il da‏ 

Alsdann werden die Suren darauf hin einzeln 

durchgenommen; von der tid i, gw z.B. werden 





e 





30 verworfene Verse besprochen. 
24 
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قال :)45° Das Werk endet mit Ads (f‏ 
ga‏ ابو القاسم كلما ى القران اعرض عنهم Dis‏ 
Ss m‏ وها اشبه ذلك ناسكة آية السيف الخ 

وكلما فيه من التشديى والتهديد +45 ٠٥‏ 1ه 8 
d Ae Salt‏ بكم البسر ولا يريك بکم العسر؟ cl‏ 
[ال]إكتاب بد الله ثعالي وعونه ... وغفل عن 

ذكره الغافلون» 

Schrift: ziemlich gross, deutlich, wenig vocalisirt, 

Stichwörter und Ueberschriften roth, — Abschrift vom 


J, 857 Dülqa’da (1453). 
HKh, VI, 1516 (pag. 290, Zeile 3). 


414. Spr. 399. 
2) f. 62—91. 
4*, 17 Z. (95 »«17; 18! >x< 14), — Zustand: 
stark feckig, unsanber, — Papier: gelb, glait, stark, — 
Einband: zusammen mit 1). 


Dasselbe Werk. Titel und Verfasser 

fehlt; aber auf dem ungezüblten Vorblatt ganz 
vorn steht: 

التاسير واللسوے من القران العظيم 

Anfang fehlt, 1 Bl.; ausserdem fehlt 1 Bl. nach 

f. 67, und nach f. 91 fehlt das Schlussblatt. 

Das zuletzt Vorhandene: سورة الاخلاص . . . وق‎ 

شان هامر بن الطفيل؛ 

Der Text ist etwas vollständiger als Spr. 398, 

und dies etwas vollständiger als Spr. 397, 1. 


Schrift; ziemlich gross, schwangvoll, etwas breit, 
deutlich, vocallos. Die Ueberschriften grósser und meistens 
roth. — Absehrift c, 99/ig,. 





415. Spr. 398. 


56 Bl. k.-87*, c, 14Z. (171/5»« 1234; 11—12 >< 9°), — 
Zustand: unsauber, auch fleckig. — Papier: gelb, glatt, 
stark. — Einband: Pappband mit Lederrücken. 


Dasselbe Werk. Titel u. Verfasser f. 1*: 
كتاب فيه الناسخ وامدسوخ‎ 
لاق عبد الله عبى لشالف بن هبة اللد بن نصرين علي ا مفسر‎ 
Dies ist aber bloss der Herausgeber; der Name 
des Verfassers in den nächsten Zeilen ist nicht 
ganz richtig: s. No. 473. 





ERKLÄRUNG DES QORANTEXTES: EINLEITENDES. 









.11—479 
Riwaje voraufgeschickt, nämlich f. 1*; u‏ 
السالم ابو جعفر. حنبل بن علي بن احسین 
ري ان الشیج الامام اب للسن علي بن محمد بن 
الدينوري اخبرعم ان ١‏ أبو القسم عبة الله 
حبك بن سلامة بن نصر بن علي الضرير المفسر 
عليه ببغداد فقو به قال لحين لله الذي عدانا الج 

Schluss wie bei Spr. 397, 1; ausserdem 
Zenn seh, zl Ae رت عدد لاي التی‎ 
aU oud, JLG pLa مائنا آية وآية علي‎ Uds 
اوحده ولاق وعله ونصر عبده ... ولا شیء بعده؟‎ 

Schrift: ziemlich klein, deutlich, vocallos, Ueber. 
Schriften roth, F.1—3. 9—11. 48—66 von etwas grüsserer 
Hand erginzt, deutlich, aber etwas ungleich, vocdlog, 


Em. 50 lose, — Abschrift v. J, 1076 Dü'lié£o (1666). 
Nach f, 15 fehlen 2 Blatter, 


وقد روي فى معنى هذا الحديث عن عبن 
عباس ob‏ عمر رآ انهما قالا الخ 

Schluss f.128* (ahulich wie bei Spr. 597, 1,‏ 
وانما اقتصرنا على الحيد فيد من incorrect):‏ 
هذا العلم يب على الناظر فيد Dol Uh‏ 
والعظية» ثمت» RK‏ 














E 
d 


418. Pet. 555. 


¢3 BI. 8”, 18-15 Z. (18!/, 5« 18; 18!/5714»« 91-109, 
tand: ziemlich gut, doch nicht ohne Flecken, — Papior: 
stark, grob, glatt. — Einband: Pppbd mit Leder- 
وو‎ Klappe. — Titel f. 


کاب الناسض والنسوخ 
sor fehlt: s. Anfang.‏ 
قال لاسناذ :*1 Anfang (nach dem Bism.) f.‏ 


dai‏ ابو منصور عبد_القاهر بن طافر 
خمد البغدادى ر“ بد لل انعالي جده الوا 
حمده والصلاة والسلام على الظاعر ده الوافر ج 
حبد وآله واخابه اجبعين"' سالتم اسعدكم 
ېبطلويکم بيان ما ق dre pu) o^ oui!‏ 
التفصيل المودي الي الاحصيل من غير افزاط 
ولا تفريط خل الج 
Aufgefordert, über die Stellen. des Qorün‏ 
(und der Sunna), welche wegen späterer Offen-‏ 
ng durch andere ersetzt worden sind, ein‏ 
Werk zu schreiben, hat der Verfasser 'Abd‏ 
flq&hir ben t&hir ben mohammed el-‏ 
Dagdadı aba mancûr 4 29/157, mit Rücksicht‏ 
uf die bestehende Unkenntniss und die Wichtig-‏ 
teit der Sache, das vorliegende Werk von mittel-‏ 
grossem Umfange verfasst.‏ 
Dasselbe zerfällt in 8 (ungezählte) Kapitel,‏ 
deren Uebersicht f. 2*.‏ 
باب فى بيان معنى b Aas gill‏ 
باب ف بیان شروط sam Seil‏ — )8( 
باب فى تفسير الاية الدالة علي جواز النسج وييان 6۰ 
قراءتها ووجوعهاء اختلفوا في قراعة قول الله 

























476. Spr. 397. 

1) f. 1—18*. 
99 BI. 875, c. 15—16 2. (20!/5»« 14!/; 14—155« 107 
Zustand: nicht ganz sauber, — Papier: gelb, gp. 
stark. — Einband: Pappband mit, Kattanrücken, 


Dasselbe Werk.  Titelüberschrift (über. 
dem Bism.) f. 1*: 
5 Sal us 
Verfasser (vor dem Anfange stehend): 
الله بن سلامة المفشر‎ uS 

Anfang ebenso. Schluss ist abweichend von 
We. 1318, 1, 5 45. Das Werk selbst hört hier 
auf mit f. 18*, 12; dann kommt noch ein längerer 
Zusatz, in welchem der Verfasser von seinen 
Quellen spricht. Die letzten. Worte f. 18": 
وانما قسدت للبل من هذا العلم ليقرب علي من نظر‎ 

فيه نفعد الله به بمته وقدرته؛ 
Schrift: ziemlich klein, gewandt, Tūrkischer Züge‏ 
nicht ganz leicht, vocallos, — Abschrift e, 1700.‏ 





4T]. Pm.142. 
2) f. 110—128. 
Format ete. und Schrift wie bei 1). 
Dasselbe Werk. Titel, Verfasser, Anfang 
fehlen. Das Vorhandene beginnt gegen Ende 








Dem Anfang des Werkes ist eine kurze 


des Vorwortes (— We. 1318, 1, £2) so ٢ 





تعالى ما فس من آنه ال 
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باب غ ذكر الايات التى اتفقوا علي نسخها وتاسخها *8 
ف القران؛ من عذا النوج عشرون آية الاية الاولي 
منها قول الله ze‏ وجل ولله المشرق والمغرب الج 

(Sura I, 109.) 

باب فى بيان الايات التى اختلفوا ق نسخها (8 *53) 
باب فى بيان الايات التى اتفقوا علي نسضها ^59 
واختلفوا لى ناسخها» فى سورة البقرة قوله عو 
وجل كنب عليكم اذا حضر احدكم الوت الخ 

(Sura II, 116.) 

باب A‏ بيان سنن منسوخه وبيان ناسخها' 089۰ 
الناسخ والمنسوع كثير ويذكر مد ما 
پبندل به علی e, silh‏ 

باب ف بيان معرفة الناسخ من المتسوخ 
فيبا يشتبهان فيه 

Die Handschrift ist lückenhaft; nach f. 8 

fehlen 2, nach 10 1, nach 12 1, nach 58 50 Bl.; 

auf f. 58^ ist eine Lücke von 4 Zeilen gelassen; 
nach f. 63 fehlt der Schluss, also das Ende 
des vorletzten und das ganze letzte Kapitel. 

Das Vorhandene schliesst f. 63 mit den 

وابىّ بن كعب وعايشة ام المومنين رآ Worten:‏ 

اجمعين وقال جافد بن الحسن وافل الظافر جب 

به الوضوء وقال؛ 

Sehrift: gross, krüfüg, deutlich, vocallos; von f. 54 

&n kleiner; Ueberschriften hervorstechend gross, — Ab- 


sohrift um daa Jahr '9/j45. — Collationirt. 
BER, VI, 18516 (beil&ufig). 


419. 


Mf 132, 8, f 19. — Sohlussblatt eines 
"Werkes über Aufhebung von Qorinstellen und 
Ersatz .(الناسخ والنسوخ)‎ 

Der Verfasser heisst y paaie A. 

Schluss des Textes selbst: جحوبها سبع وثلائرن‎ 
سور والله اعلم واحکم‎ Worauf noch ein kurzes 
Nachwort kommt. 

Es wird dies das Bnde des soeben be- 





sprochenen Werkes sein. 
پو‎ 











188 


480. Log. 582. 


43 BI. 8, 28 Z. (20>< 15; 16 >< 1092), — Zustand: 
ziemlich gut. — Papier: grob, gelb, ziemlich etark, wenig 
gli. — Einband: Pppbd mit Lederrücken. — Titel 
und Verfassor f, 1*: 


کې قلايد المرجان فى الناسخ والمنسوخ 
من القران 
لمرعى بن يوسف بن ابي بكر بن احمد بن 
ابي بكر بن يوسف القدسى لانبى الكرمي 
(Titel ebenso in der Vorrede f. 9*)‏ 

ليد لله :*1 Anfang (nach dem Bism.) f‏ 
الذي انزل القران المبين مع الروح الامين .. . وبع فهذه 
عرايس جلى للناظرين ونفايس تشرى بالدر الشمين الخ 

Der Verfasser Mar't ben jūsuf elkarmi 
Tg. giebt in diesem Werke, welches er 
im J. 102/3 vollendet hat, eine Zusammen- 
stellung der umgeünderten Qorünverse, mit vor- 
aufgeschickten Excursen (4o). Er stützt sich 
auf die Commentatoren des Qorün und auf das 
Werk. 4٥٥ الله البغدادي‎ 49 (No. 478) über den 
Gegenstand, 

Er spricht zuerst, unter Anführung einiger 
Anekdoten, von dem Werthe dieser Wissen- 
schaft; dann kommt: 

Lä فى معنى الناسخ‎ Kaiia 
3" فايده ق اقسام المنسوخ فى الفران وعو ستاة‎ 
4 RANS yay فايدة فى اقسام الناسير فى القران‎ 
فايدة فيبا ججور ان يكون ناسحا ومنسوخا‎ 
5 وذلك خمسة اقسام‎ 
De فايدة فيما يدخل فيه النسخ‎ 
8۰ الاخق بلائقل والائقل بلاخف‎ eund oj ye فايدة‎ 
Dann folgt f, 8*: 

باب ذكر السور التى دخلها الناسغ والنسوځ 
und von hier an ist es — Spr. 401. Schluss‏ 
ebenso.‏ 

Abschrift im Jahre 1188 MoHarram (1774) von 
dl .احمد بن عبيد انجاوي‎ 

Schrift: ziemlich gross, etwas rundlich, deatlich, 


vocallos. Ueberschriften und Stichwórter roth. Collationirt. 
Nicht bei HKh. 
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No. 480, 4 


481. Spr. 401. 


81 Bl. 4“, 19 Z. (99 >< 151s; 185 x< Sim). 
Zustand: ziemlich gut, doch nicht ohne F : 
Papier: gelblich, stark, glatt. — Binba 
mit Kattunrücken, 


Dasselbe Werk. Titel, Verfasser und A 
fang (10 Bl.) fehlen. Das Vorhandene b 
1*(255uren) ssl lo gil pas 
والسورالتى فيها امنسوخ دون الناسج ( م 40) م‎ 
»(8 والسورالی فيها الناسض دون المنسوخ ) مو‎ 
2» (48 , ( وما عد! ذلك فليس فيه ناسح ولا منسوخ‎ 
1 ضوابط‎ 
9^ ذ کر الناسضخ والمنسوخ علي نظم سور القران‎ 

d oe HM dl Ai vill‏ ما بین 

متفف عليه وتخنتلف ba‏ 

Darauf werden die einzelnen Suren beh; 
9* وله الفاة وفي سبع ابات وكلماتها تسع وعشرون‎ 

وحروفها مائة واحد وعشرون علي لكلاف فى 

أن البسيلة a Wl‏ الخ 
Jedoch mit Auslassung einiger.‏ 

F, 23* ein Schlusswort (X315), enthaltendr 
لكو رتيب ما زل بمكة من السور موو‎ 
24 XuMU jg کر رتيب ما‎ 
25 ذكر ثرثيب السور وقد وفع فيه خلاف كبير بين‎ 

العلماء فل عو بالنص او بلاجتهاد 


کر نزول القران الكريم 20 
game‏ القران العظيم مو 
اذكر شكل المصحف ونقطه *29 
Mamm‏ عدد حروف القران وعدد کلمانه وعدد 80 


نقطه وعدن اياته الخ 

قال مؤلفد ساحه الله تعالي :*31 8 Sehinee‏ 

وعفا عنه فرفت من تسويده نهار السبت فى يوم 

عشوري بالجامع الازغر سنة ۳۸ ... ما کشف فضاجه 

ولا عرض نفسه لتكليم الالسدة لجارخة؛ انم الكاتاب e‏ 

Abschrift von حمیده ابن السيد عبد الصادق‎ 
im J. 1057 Moliarram (1647). 


Schrift: ziemlich gross, kr&füg, rundlich, deutlicb, 
vocallos. Stichwórter und Ueberschriften roth. 


Nach f. 10 ist eine grosse Lücke; ea fehlt die Behand- 


lung des grössten Theils von Sura 4 bis zu dem Ende von 
Sura42. Ke werden 20 Blätter fehlen (=Lbg. 582, f. 15—29). 


ommen der @losse des يوسف الاردبيلى‎ 
































schied von الايمان‎ ٥۰ Wadi, und Asyl u. Aesi. 


482—485. 


482. Pm. 671. 
5) f. 23—25, 


er fehlt. 
Nach der Unterschrift ist daa vorliegendeStück 


uf elardebili "izz eddin f Sju) zu 
aN TS. Der Titel würde sein: 

د الناسم و en‏ 
الحيد لله على Anfang (nach dem Bism):‏ 
ما انعم علينا' والصلوة . . . Dogs‏ فاقول جوع , 
القران ١١۴‏ فما ل ناسح فيه ولا منسوخ منها fü‏ 
Ueber aufhebende und aufgehobene Stellen in‏ | 


Bureh. Zusammenstellung im Allgemeinen 
md Besprechung im Besonderen, nach den 


nzelnen Suren. 

Schluss f. 25": وخممهاثة محريم وأخليل ومائة‎ 
ia jf quies وتهليل وسانة آي ناسض‎ qued RU 
F. 25° mehrere Stellen, aus Glossen des, ly 
'juss entnommen, hauptsächlich über Unter- 
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483. 
Mq. 180°, f£. 547—553, — Der Anfang 
eines Werkes الناسخ والمنسوع‎ $, vielleicht 
von رالسيوطي‎ in Kapitel getheilt. 
Anfang: Dap -9ye de lan d cl, 
فهذا كتاب جبعت فيه جميع ما فى القران الض‎ 


484. 


Anmerkung. Ueber den Gegenstand haben 
ausserdem geschrieben: 

۰ ې ابو عبید القاسم بن سلام البغدادى 

DEN حمد ابو جعفر‎ cgi ouod ۲ oae 

IT ae‏ مکي بن ابې طالب القيسى 

(Sein Werk ist leş, auch gl, betitelt.) 

.و حمد بن عبد الله بن مد الاشبيلى أبن العريق 
Aus späterer Zeit:‏ 

زين العابدين بن عبد الرعوف لحداوى ابن المناوى 





5. Vortrag 


485. We. 1300. 
2) f. 12—14. 


Format eto. u. Schrift wie bei 1). (Der Text nicht 
hmt.) — Titelüberschrift und Verfasser f. 19: 


قصيدة فى التجوید للغافانی 
T ausführliche Namo des Verfassers ist:‏ 





attt] لبن خاقان‎ em 
elhagáni) abü muz&him + و۹5۹‎ 


51 Versen (Tawi. Anfang: 


موسى بن عبيد الله بن حپی القري 
ben 'obeidallah iba Aagán (oder‏ 488 


Ein die Qoranlesckunst betreffendes Gedicht. 


Ts 


des Textes. 


a) Lesen an sich und Kunst des Vortrages. 


Al af): el 1 Lapta Yia Josh‏ الفتضر بېدعو ال الکثر 
اعم فى القول التلاوة عايًا بمولاي من شر المباعات والفضر 
Schluss f. 13%:‏ 
اجابك فينا phl Lle LS,‏ فیک بالغفران منه وبالنصر 
Der Verfasser hat eine Nachschrit von‏ 
Versen (Kümil) hinzugefügt, deren letzter:‏ 5 
ابباتها لحد وخمسون اعاتلّتٌ فرق القصائد فهي للخاتاق 
Die Verse sind nicht abgesetzt, sondern‏ 
laufen in der Reihe fort, nur durch rothe Punkte‏ 
unterschieden. — Einen Commentar dazu schrieb‏ 
.وهه ٣‏ ابو عمرو عثمان بن سعيد الداتۍ 
HKh.IV, 8357. 9457. 9465. 9515 und II, 2470.‏ 
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486. Pm. 74. 

4) f. 39—53, 
سمل‎ 82. (195, >< 1101/5; 10 >x< Tiam), — Zu- 
stand: nicht ganz sauber; dio Lage, nicht fest im Einbd, — 
Papier: gelb, dick, glatt. — Einband: zus, mit 1—3, 


Dasselbe Werk. Titel f, 49*; 
القصيدة الحاقانية‎ 
Anfang und Schluss mit der Nachschrift ebenso. 

Abschrift von ابي ديك عبد الله ری‎ cy deme 
بابن لاتماطي‎ ie veel Aen E Sie 
im J.586 Gom. II (1190). Collationirt. 

Auf f. 39—41 u, 51—53, ausserdem öfters 
am Rande der übrigen Blätter, sind Notizen tiber 
Lesungen des Werkes angebracht; sie betreffen 
theils die Jahre von S/ an bis "ui und 
aueh 866/1400, theils und besonders die der Ab- 
schrift selbst nächste Zeit 586/199 bis Dien, 

F. 40° enthült noch eine Qagtde desselben 
FES in Betreft der Rechtsgelehrten Jam A 
Anfang (Wafi): 

اعون بعزة للد السلام رقدرته من البدع Ee‏ 
Ai Des‏ اماما فى الصلال وق ارا 
این مخعبي فهما آراه وق احرام 
Schluss: o‏ 
وما قال الرسول فلا خلاف له يا رټ فابلغه سلامي 
ابو المعالي .4.1) زین ia dw Sie ist von «Ul‏ 
iiem c AS) mitgetheilt, in‏ علي السلمي 
kleiner blasser regelmüseiger Schri, vocallos.‏ 


Schrift: ziemlich gross, kräftig, etwas steif, wenig 
vooalisirt. S 





487. We. 1309. 
3 f. 68^— 81^. 


Format eto, und Schrift wie bei 1). — Ti 
überschrift bloss; P E 


عذا کتاب رائیه 
Der Titel des folgenden Gedichts ist entweder allgemein‏ 
, [ا منظومة oder‏ القصيدة الرائية 
,[القصيدة] anch Aal A SUL‏ 
oder speciell‏ 


عقيلة انراب القصائد ف اسنى المقاصد 


ERKLÁRUNG DES QORANTEXTES; EINLEITENDES. 


















4 2 
Dor bier sicht genamate Verfasser hot —‏ 
بن فيد بن ابي القاسم خلف بن اكد 
الاندلسي الشاطبى ابو حمد 


وابو القاسم 

(Elq&sim ben frrruh (— ferro) ben y 
erro'aint elíatibt abu mohammed und k: 

aba 'lqäsim) geb. 688/149, + - 

Sein Name wird oft nicht (ganz) richtig angogebon 2 
Ma. 19,2. v7 وابو القاسم خلف بن‎ We. 
القاسم 6 ,1956 .مم8 رابو القاسم خلف بن احيد‎ 
Sab القاسم 'حمد بن فمره 72,1 وابن خلف اہن‎ 
Die Kunje hat bei ihm den Hatptnamen Ne 
so dass Wo. 1785, 2 ajai cya palit sa allerdings 
ist, Sollten beide Namon in Anwendung kommen, so 
ماه ابو القاسم القاسم ۴لا‎ Er in يد القاسم‎ d 
Gesi Ze Name sinos Vaters va wird von Væ 

jedenen aui li i 
eM : EM e Fremdwort. bezeichnet und, 
Anfang (nach dem Bism.), Vera l u, fj 
لله موصبولا كما امرا مبارکا طيبا يسننزل الدررا‎ 
ei اللد فى سبب يهدي الى سذن المرسوم‎ al 
Dies Gedicht von 300—302 Versen (B 
behandelt die richtige Lesung des Qoran. 
zerfällt in viele, zum Theil sehr kleine, Kapitel 
mit Ueberschriften, 

احلْف والاثبات ei Lose,‏ علی السور 70۰ 
الخذف فى كلبات تكحبل عليها اشباعها 78۱ 


£o 
1 




















die 


روف من الیمو وقعمت ف الرسم على غير القياس 
الالف واوا رسم ثبات الياء والواوت TI‏ 
ف احدي اللامين؛ المنقحلوع والموصبول» ان لا وان ما *78 
س قطع عن من ووصل أٌن لن؟ قطع من ما حون 780 
عن ماوق إن لم وأا ما وان ما 
SA‏ ما Le‏ ما» قطع حيت T9‏ 
ما سل edi‏ ما“ X‏ 

CL, e‏ مال» ولات» هاء النانيث الت ىكتبت 

المصافات الي الاسماء الظاعرة والمفردات 









19^ 6l 








und so kommt er 20 Verse vor dem Ende desselben vor, 


التفردات والمضافات اليختلف فى جيعها Sr‏ 


481—492. 
Sohluss f. 81*: 
en 


-HKb. IV, 8266. 9464. 


gr, 12 2. (Text 125«9—9!]2), — Zustand ete. 


bei 1). 
Dasselbe Werk, mit beiden Titeln. Der 


Verfasser heisst hier f. 32": 


cya Asl im J680 Rebi' I (1281) im‏ حمود الکنا 


haben, vom Verfasser abwärts bis auf den oben 
genannten وعيسي الكناني‎ im J. 69/1281. 





ziemlich gla, dick. — Einband: loser Pappdockel mit 
Lederrücken und Klappe. 


ebenso. Titel von spüterer Hand f. 1*, oberste 
Zeie Geh duc), Verfasser (nach d. Bism.): 








'تضاحکه الؤهر مسرورا اسرئتها معرّفا عرفها الاصال 
<o, steht hier fälschlich Lol), Dam‏ 
vom Abschreiber selbst noch 4 in-‏ 


p Verse hinzugethan. 


488. Mq. 19. 


2) f. 32—46. 


ابو القاسم خلف بن فيره الرعينى الشاطبى 
Abschrift (zu eigenem Gebrauch) von cy) pete‏ 


F.46 giebt ei Verzeichniss von solchen, 
dies Gedicht vorgetragen und angehört 


489. We. 1300. 





185 حذف الياء وثبوتها‎ "eil س‎ D f.1—1*. 
0 حذف الواو وزيادتها‎ LUE زيحت فيه‎ 49 Bl 8%, 15 Z. (20><15; 1521199), — Za- 
76 stand: lose Lagen, unsauber, fleckig. — Papier: gel, 


Dasselbe Werk. Anfang und Schluss 


ابو القسم بن فيره الرعينى LAN‏ اطبي 


Schrift: gross, gefällig, gleichmässig, deutlich, ganz 


Vocalisirt: der Text in blauen Linien eingerahmt. Ueber- 


rii be i LU Ao 
E oe nomeu ey iasg, siemlich deutlich, etwas vocalisirt, Die Ueber- 


Collationirt. 
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490. Lg. 151. 
(و‎ ٤ 146-156 
Format etc. und Schrift wie bei 1). 
Dasselbe Werk. Titel fehlt, steht aber 


in der Unterschrift (j| i Xêz). Verfasser 
nicht angegeben. Anfang und Schluss ebenso. 
Für die Ueberschriften der Kapitel ist überall 


Platz gelassen. 


Im Ganzen 270 Verse. 
F. 155" leer. 


491. We.1560. 
2) f. 13—80. 

87°, c. 18-202. (181/3><14; 18!/5-161/52«10-111]/99), — 
Zustand: fleckig und unsauber; der Text f. 7 u. 74 oben 
beschädigt, ausserdem noch am einigen Stellen, dann aus- 
gebossort (oline Herstellung des Textes), — Pa pier: gelblich, 
ziemlich stark, etwas glatt, — Einband: zusemmen mit ]. 
Dasselbe Werk. Titel f. 73* von anderer 
Hand, aber richtig: 
کقاب الرائِية ق علم الرسم للشاطبۍ‎ 
Anfang ebenso, aber am Schluss fehlt etwas; 
f. 80* ist dafür Platz gelassen. Vorhanden sind 
265 Verse, nebst den dazu gehörigen Ueber- 
schriften; letztere fast immer roth, bisweilen 
auch grün geschrieben, zuletzt schwarz, aber 
roth überstrichen. 
Sehrift: ziemlich gross, breit, deutlich; die erste 
Hilfe stark vocalisirt. — Absohrift c. 1600. 


499. 5۰ 
9) f. 18—29. 


Bro, e 14 Z. (20% 14/; 15>< 9%), — Zustand: 
nicht ganz sauber, — Papier: gelblich, stark, glatt. — 
Einband: Pappband mit Lederrücken. 


Dasselbe Werk. Titel (451I), Verfasser 
(gi éi oy? tls), Anfang u. Sohluss ebenso- 
Der Text ist nicht correct. 

Schrift: ziemlich gross und krāftig, nicht gleich- 


schriften roth, — Abachrift c. 1700. 





F. 1* enthält einen Lehrbrief: s. No.161, 5. 


Blatt 30 leer. 
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493. Spr. 387. 
1) f. 1—12. 
23 BI. klein-§%, 15 Z. (171/3 >< 131/3; 121/3 >< gem), — 


Zustand: nicht ganz sauber. — Papier: gelb, stark, 
glatt. — Einband: Pappband. 


Dasselbe Werk, Titel fehlt. 

Es schliessen sich daran f. 11" unten einige 
Gedüchtnissverse von demselben, enthaltend 
1) die im Qorün vorkommenden Wórter mit. .ظ‎ 

Anfangend: dé ررټ حط بکظم‎ 
2) über die undeklinirb. Subst. ( Sec ila). 

Anfangend: mz .دعوا صرف‎ 
Ferner, wahrscheinlich von einem Anderen, 
2 Stück solcher Gedüchtnissverse, die ebenfalls 
die Qorün-Wórter mit .:5 enthalten. 
Das 1.Stück beginnt £12*: طنّت عظيية ظلبيا‎ 
1.12": ايظن ذو الغلظ العظيم‎ 
Dann f.12* eine Zusammenstellung von Wörtern 
(in einigen Vereen), deren Anfangsbuchstaben dem- 
selben Organ angehóren, das ganze Alphabet durch 
und dann wieder nach gewisser alphabet. Folge. 


Sehrift: gross, gowandt, deutlich, vocalisirt, — Ab- 
sehrift o, 1700, — Collationirt, 





ns H م‎ » 


494. Spr 1956. 
6) f. 50^ —60*. 
Format etc, und Schrift wio bei 1). 


Dasselbe Werk. Titel fehl Als Ver- 
fasser nach dem Bism. genamnt oyl palili pl 
.خلف ابن فيته بن احبد الرعيني الشاطبي‎ 





Anfang und Schluss ebenso. 


495. We. 1294. 


140 Bl. 8", 15 Z. (18 >< 131/; 121j >< 9ijem), — 
Zustand: zum Theil lose im Deckel, sonst ziemlich gut, 
der obere Rand aber stellenweise, besonders am Ende, 
Wassorflockig. — Papier: gelb, glatt, dick. — Einband: 
Peppband mit Lederrücken und Klappe. — Titel f1": 


كناب الوسيلة الى كشف العقيلة 
(so auch in der Vorrede f, 4* und am Schluss f. 1409).‏ 
Verfasser:‏ 


ERKLÁRUNG DES QORANTEXTES: EINLEITENDES. 








































No. 493. 


Anfang (nach dem Bism) f. 1*; Ai 
بدا المنن واعادعا واسبخ النعم وافادها . .. وبعد‎ 
الله تعالي جعل الكتابة من اجلّ صنايع‎ 

واعلاعا الخ 


essañdwi "alam eddm £ Sien ap dai A 
.الشاطبي‎ Derselbe beginnt zu dem 1. Ve 
MJ Oum له معناه الشكر لله ان‎ Oum 
لا يصح ان يقع من العبد ابنداء علي غير‎ 
واما قول الله الخ‎ 1 
Die zu erklirenden Verse gehen سه‎ 
(seltener einige zusammen) vorauf, dann f; 
die ziemlich“ ausführliche Erklärung. 

ابن fe‏ لم Schluss f. 140%: Kaus‏ 
بن ال حين اتجبه» حسن الرياض وصوت الطاير الغرد؛ 
كثير فى الشعر؟ كمل كتاب الوسيلة EJ‏ 

Schrift; ziemlich gros, deutlich, etwas 


schrift v. J, *'!/is, — HKh. IV, 8266. 


496. We. 1295. 


stand: nicht recht fest im Deckel, im Ganzen 
unsauber und fleckig; der untere Rand öfters ausgeb 
besonders im Anfange, wo derselbe oft beschädigt ist. 
Papier: gelb, glatt, ziemlich stark. — Einband: bi 
Lederband mit Klappe. 

Dasselbe Werk. Titel fehlt, steht al 
f. 129 am Ende der Unterschrift. A 
und Ende ebenso. 
Schrift: ziemlich grose, deutlich, vocallos 
verse schwarz, aber roth ûberstrichen. — A bach rift o. 1700: 








Andere Commentare dazu von 
1) حمد أبن الققال الشاطبى‎ 
2) احیګ بن حېد بن عبه الوني ابن‎ 
.ووور/ة72 + المقحسى‎ 

8( ابراعيم بن عبر الجعبرى‎ t Tss, betitelti 
راس‎ boo 








أحبن بن حين بن ابي بكر بن محمد الكازرونى (4 





علم الدين ابرللسن عل ب حمد السخاوى 


um 798/1895. 


Commenter des 'Alr ben mohammeg 


kraftig, vocallo. Die Grandverse meistens roth, — Ab. 


129 BI. 8%, 192, (17><12; Lëtze 8/6). — Zu. 


Die Grond- | 






o, 496—498.‏ 
على بن عثمان بن حمد بن احمد ابن 
di a ۳ ۰ betitelt: ۷۶‏ 
تلخيص الفواكد فى شرح العقيلة الراكقة 
de Tiens‏ بن سلطان حمق Sa‏ 
"ett: Scbl Al elei de Seil Seil eist‏ 
مو فى شرج ال (oder auch: Gli‏ 





497. Lbg. 151. 
9) f. 160— 162. 


ift wie bei 1). — Titel und. 
mat ete, und Schrift wie bei 1). nd 
m f.160* im hervorstechend grosser Goldschrift: 

` 


Anfang (nach dem Bism.) f. 160*: 
EI aasi sla جا من يروم تلاوة القران ويرود‎ 
Schluss: 
SA samai واعلم بانک جایز ق نظمها ان قستیا‎ 
- Ueber die richtige Qor&nlesung hat derselbe 
Alı ben mohammed essafawî 95/5545 eine. 
Qactde in 64 Versen (Kamil) verfasst. Nach 
„IV, 8357 (9515. 14054) ist der Titel: 
Qus Az, عيدة المفيك‎ 
im Gedicht selbst kommt er nicht vor. 





Der Verfasser hat * selbst einen kurzen 
Commentar dazu verfasst; andere sind von 


اسبعيل بن حمد بن اسمعيل آبن الفقای احبوي 


498. Sp. 311. 


350 BI. Folio, 21 Z. (301/3 >< 28; 25 >< 16°), — Zu- 
tand: sehr warmstichig, öfters ausgebessert, besondere 
Am Rande und stets am Rücken. Der Text von Bl.1, 2 
von den beiden letzten Blättern beschädigt. — Papier: 
lb, glatt, ziemlich dünn. — Einband: brauner Lederbd 
it vergoldetem Rücken. — Titel und Verfasser fehlt. 


Anfang (nach dem Bis.) £ 1°: ad Ach 
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حافظة حروفه وحطوده . . . آما بعک فان القراعة ستة 
متبعة ليس شىء منها بيحدثة مبتدعة اخذها الخ 
An der Singeklammerten Stelle ist ein Loch im‏ 
Text; zu lesen etwa: pnm. MD.‏ 
Das Werk ist unter Anleitung des w8 e‏ 
(Mohamme‏ مد بن حبك بن 1 
B Aen abü "lbereküt)‏ 
"ie von einem Schüler desselben verfasst.‏ 3 
Es betrifft die Qorünlesekunst, und sein Zweck‏ 
أردث أن الخص الطريقة السنيّة فى جمع :)£99( ist‏ 
وجوه القراءة المروية مع ذك ضوابطها الكليّة واستنباط 
وجوىها بطريقة الضرب لملسابية ببيان شاف Al epi‏ 
Er giebt in der Vorrede einen kurzen Abriss‏ 
über die 7 Qoránleser und deren je 2 R&wis‏ 
wund über den Gegenstand (die Lesekunde) selbst.‏ 
Das Werk selbst beginntmit der 1, Sura f.3^ so:‏ 
سورة RaKa REL‏ ومدنية علي الاصتم وعي سبع 
آيات بالائفاق» d roi‏ الٍمن الرحيم؛ وقف كل القراء 
بالسكون فى الافراد والصغير ومع الاوجه الاربعة فى اللنع 
الكبير ولاكبر اذا ابندعوا بها واما اذا قرأوها عند 
الختم عقيب سورة الناس ججري فيها وجوه بين 
السورتين ... الرحين الرحيم مالک يرم الدين» 
قر اصم والكسائى مالك بلالف والباقون بغير لالف 
وقراً السوسي الرحيم ملك بالادغام الكبير الخ 
Die Behandlung des Qorün, der ganz mit-‏ 
getheilt, hórt f. 349* auf.‏ 
.فصل 4 Es folgt £. 848* sd iusb- in‏ 
è‏ مخارج اروف وصفاتها jua f.848*‏ .1 
alas gla È‏ اداء حرف فى جوار حرف 4,344 فصل ,9 
ف بعص احكام الوقف 7 فصل .83 
فى بعض قضايا تلاوة القران وآذابها 58479 فصل .4 
ومن قال شرا كانت له کفاره :8350۶ # ووه اطه8 
سحانک اللیم رټنا وحیدک uid‏ ان لا اله الا انس 
وحدك ... ومن على ره elo‏ ان یکتال بامکيال 
لاو من الاجر يوم القيامة فليكن آخر كلامه . . . قام 
من جلس سكان ربك رب العزة عمًا يصفون وسلام 
علي المرسلين والحمد الله رب العالمين» 
Das Werk ist sehr eingehend und in seiner‏ 
Art vortrefflich.‏ 











الذي جعل إعل القران من خصوص اقل [.. .] على 
HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL, VII.‏ 
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Schrift: ziemlich gross, gut, gleichmüssig, vocallos, 
Der Text in grüsserer Schrift, vocalisirt, Die Stichwórter 
roth, die Uebersehriften gleichfalls. — Collaüonirt. Am 
Rande oft Verbesserungen, auch Zus&üze, Im Anfange auch 
nicht selten klein geschriebene Glossen zwischen den Zeilen. 
Zur Verdeutlichung sind ófters Kreise verwandt, sehr zierlich; 
auch nicht sellen Platz dafür gelassen, z. B. f.91*. 96*. 

Abschrift v. J. 106. Rebi' I (1646). 

Das Werk ist defect und verbunden, Das Ganze zerfállt 
in 3 Theile; f.1*. 102^ (Sura 7). 961* (Sura40 €). Die 
Blütter folgen s0: 1—9. 90—95. 14—16. 10—13. 17—19. 
326—835. Lücke von etwa 8 Bl. (Sura 2, 243 bis 3, 1). 
396—108. Lücke von c. 10 Bl. (Sura 7, 712—178). 109—194. 
180. 126—199. 125. 131—186. Lücke von c. 20 Bl. (Sura 17, 
103 bis 21, 12). 187. Lūcke von c. 8 Bl. (Sura 21, 30—98). 
188—201. Lücke von c. 5 Bl. (Sura 24, 33 bis 25, 56). 
302—276. Lücke von 1 Bl. (Sura 49, 62—88), 277. 278. 
Lücke von c. 4Bl. (Sura 45, 4 bis 47, 11). 279—287. 
293. 292. 990. 291. 289. 288. 294—350. 


499. Spr. 391. 
D £ 1—67. 

78 BI. 87°, 19 Z. (201/1 >< 19s; 14 »« 8e). — Zu- 
stand: stark wurmstichig; am Rande öfters ausgebessert, 
auch ergünzt; feckig und unseuber, — Papier: gelb, 
glatt, ziemlich stark, — Einband: sehóner Hlbf;bd. — 
Titel f, 1* roth (über dem Bism): 


کناب eer‏ ف الاجويد 
Verfasser fehlt. Er lebt vor Tëlee,‏ 
Anfang (nach dem Bism.) f. 1°: all mazî‏ 
علي ما عدانا للكتاب zc zl ol‏ علي مر 
الشهور . . . وبعد فان من حق النالیفات ان تکون 
مسوقة علي حسب آدراك زمانها اليم 
Behandelt die richtige Aussprache des Qorān‏ 
mehreren Abschnitten (der Einleitung) und‏ 
Kapiteln, nämlich:‏ 8 
فصل فى بيان معنى اللكن فى موضوع اللغة 
فصل فى حل اللاكن و Secchi, El A‏ 
وذکر السبب ال موجب لاننشاره واستمراره؛ 







ب الالفاظ وما ذا تكون 80 


الثمرة الحاصلة عند تثقیف اللسان» 
فصل ف كلام علي اللحن لخفى والالفاظ المستكرعة *9 
من جهة التفصيل وعلي وجه النقسيم؛ 


Anfang (nach dem Bism.) ( Vers 1. 2. 4): 
aal ret يقول راجي عفو رب سامع‎ 
٢ uba s de An Aen لله‎ E 
"Eu, فیما علی قاری ان‎ Hii d وبعک ان‎ 
` Der Verfasser Mohammed ben mo- 
ammed ben mohammed abü '"lliair Gei 
, geb. "iio T [ugs behandelt hier 
die Qorünlesung in einem Refez-Gedicht von 
108 (107, auch 109) Versen, die in ziemlich 
vidle Kapitel vertheilt sind. 

باب اخارج لوی“ صفات روف؛ فصل Hoe sna‏ 
ue‏ ات“ احكام الراآت؛ اللامات» الاحذيران» 

ام الادغام؟ الظاآت جميعا ف القران؛ الاحذيران 

E للفئ' احکام الميم؛ احكام النون‎ sol 
jud معرفة المدات؟ الوقوف؛ المتقطوع والموصول والغانيت؛‎ 
معرفة عمزات الوصل؛ الروم والاشمام ف الوقف»؛‎ 
Sohluse f. 87°: 

um dä dal An Al echt ve وقد‎ 
al dai fl o Zei Lé والحمد لله‎ 
امصطفى المختار وآله وصحبھ الاطهار‎ Ge de 






























Der Anfang des 1. Kap. fehlt. AWI à y S 
فنكقف تخارجها ومدارجها‎ i, 
ذلك من احکامها وننبه على ما‎ es 

راا علبها من الل المستكره فيها 
(So ist der Inhalt angegeben auf f, 11°; das d‏ 


folgende Blatt, wo dies Kapitel begonnen 
würde, fehlt.) 


ل 357 فيما يعرض ق ده مروف من الاحکام 29۰ 
ايتلافها وترقبها الفاظا؛ 

تق فى الكلام علي لمركات والسكون؛ *56 
A‏ ذكر كيفية القراءة وبيان ما ُستفيح Dä‏ 
منها ويسحسن وخنار منها ويستهاجن؟ 
اذلك ائما يكون من التكبر 67٤:‏ 0۵0 1ه 8 

كله المعاني كلها قريب بعضها من بعص والله تعالي 
ال Lëlz së sch esa‏ ان ينفع به ف الدارين 
الدعاء فعال لبا يشاء؛ تم الكتاب الخ 


Abschrift von بن احید بن عثمان‎ ër 
im J, 785 Rebî’ II (1383). 
Schrift: ziemlich klein, schón, gleichmiasig, 
vocalisiri, Uebersehriften roth. — Collationirt. — 
1.11 fehlt 1 Blatt, — Nicht bei HKh. 


A 





501. Lbg. 151. 
6) f. 150—159. 

Format etc. und Schrift wie bei 1). 
Dasselbe Werk. "Titel f. 156*: 
ف خارج الحروف والتجويد‎ GN 
Die Zeilen abwechselnd in Gold- ma Blau- 
schrift, in hervorstechend grosser Form. 
Schluss: jJ gli وا حېد لله لها‎ 


500. We. 1309. 

4) f. 82>- 

Format etc. und Schrift wie bei 1. — Titelübi 
schrift: 

کتاب الجزري 


Der Titel, wie aus dem 4. Verse (und auch aus dem 
drittletzten) hervorgeht, ist: 


المقدمه الجررية 


und so führt HKb. VI, 19764 das Werk auf. Of شه‎ 

dafür auch bloss 33,54, bisweilen mit Beifügung Y 

.فى احرف العربيّة ier auch‏ ق ال جويد 
Der Verfasser heisst vollständig:‏ 


بن تمد بن تمك بن على بن يوسف 
الششافى مس الدين ابو لخي ر ابن جزرى 





502. Pet. 703. 
pp 
59 Bl. ges, 152. (21 »« 14!ja; 14» 11,59), — Zustand 





Einband: brauner Lederband. 


unsauber, feckig. — Papier: gelb, glatt, ziemlich stark. — 


Dasselbe Werk. Der Titel fehlt eigent- 
lich; indess steht f. 1* oben ein kurzes Ver- 
zeichniss der in diesem Sammelbande enthaltenen. 


Stückes. Der Anfang fehlt (Vers 1—13), ist 
aber auf f. 1” u. 2* oben ergänzt. (Was sonst 
auf f£ 2* steht, gehört nicht dazu; f. 2* ist leer.) 
Der letzte Vers (108) heisst hier: 

على النبىٌ المصطفى واله وتصبه وتابعی منواله 
Die Schrift ist gewandt, deutlich, f. 8%» (u, f. 1 u, 2)‏ 
vocalisirt, sonst nicht. — Zeit der Abschrift etwa 1700.‏ 


508. Ma. t7. 
1) £. 1—20. 
38 BI. 8, 6 Z, @1>< 14!/a; 101/1><7°™), — Zustand: 
am oberen Rande Gin grosser Wasserflecken, besonders im. 
Anfange, — Papier: gelb, glatt, stark, — Einband: 
Pappband mit Lederrücken und Klappe. 
Dasselbe Werk, 109 Verse. 


schrift f.1*: 


Titelüber- 
هذا كتاب مقكّمةٌ جزريه‎ 

Sohrift: Türkische Hand, gross, gleichmässig, kräftig, 
deutlich, voonlisirt. Uebersehriften rot. Am Rande nicht 
selten Glosson, auch Türkische. 

Abschrift v. J. 1097 Rebi'IL (1680) in Bûdîn. ` 
T. 20" Verzeichniss der 21 Qorünloser, mit den für uie 
üblichen Abkürzungen. 


2) £. 21—38 ist Türkisch, 


504. We. 1804. 
DERE 
Format ete. und Bohrift vie bei 1) 
Dasselbe Werk, aber nur der Schluss 
(v. 19—108). Titel fehlt. 
Abschrift vom J. 1181 Gom. II (1719). 


505. Spr. 1956. 
1( 1-8 
15 Bl. 4, 172. (2214 >< 15/a; 11 >< 104/49), — Zu- 
stand: ziemlich gut, doch nicht ganz sauber, — Papier: 
gelblich, zienlich stark, wenig glatt. — Rinband: Pppbd 
mit Lederrücken und Klappe. 
Dasselbe Werk, 107 Verse lang. Titel £1": 


مقكمة الشيج ابن اجزري غ تجويد القران الشريف 
Schrift: grows, geliufg, deutlich, vocalisirt‏ 
pa‏ قاسم بن Abschrift im J. sys von c‏ 











(oder bloss ul 





Stücke und somit auch zuerst der Titel dieses 


حبد النا 
EM‏ 22 
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506. Lbg. 993. 
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No. 506: 
512—514. 
Dasselbe Werk. d 


oJ We [5] Xx 


Titel fehlt. Sohl 


512. We. 1303. 


ABL اء‎ ss 
Stu جاء بالقران‎ gä اه‎ A 
Format eto. und Schrift (aber grösser) wie bei 1 | 109 Verse lang. gs BL. e" 1 e is einander 
T 1 " d: unsauber, d x 
Dasselbe Werk, mit dem Schluss | Absrhrif 08 .احمن الرحيبانى‎ sten ds E daher ge Schrift nicht immer deutlich, — 
ll xU audi. Titel fehlt; doch steht in der "EE eege 


Ünterschrif (und auch f.1*) richtig 5 





507. Lbg. 975. 
2) f. 30*— 40. 
Format ete, und Schrift wie bei 1). 
Dasselbe Werk, mit dem Schluss zJiaJ ovd. 
Titel fehlt, steht aber allerdings f.1* von späterer 
Hand beiläufig am Rande, gegen den Rücken. 


508. Le, 95. 
11) £. 472—415». 
Format etc, und Sehrift wie bei 9). 
Dasselbe Werk,mitdem Schluss jalal xas. 
Titeliberschrift: xj iia. Im Ganzen 107 Verse. 
Augserdem steht, von spiterer Hand, in kleiner 
Schrift noch 1 Vers rechts am Rande, als in 
einigen Exemplaren vorkommender Schlussvers 
من يتفن ال جويد الخ‎ und ausserdem links am 
Rande ein anderer Vers jiJ يعلى النبى المصطفى‎ 
der aueh noch unter dem Text selbst wieder- 
holt ist. 


509. We. 1290. 
3) anf dem hinteren Deckel inwendig. 
Dasselbe Werk. Die 9 ersten Verse. 
Ueberkopf stehend. Von neuerer Hand, un- 
schón, aber deutlich, etwas vocalisirt. 


510. 1 
3) f. 27—31. 


Klein-8"*, 13 Z. (16!/5»« 11; 12><81/a°®), — Zustand: 
ziemlich gut. — Papier: gelb, glatt, ziemlich stark. — 


TOUD "Werk. Titel und Verfasser f. 1* 
am Rande von spüterer Hand: 

شرج الجزرية فى التجويد للعلامن حبد بن الت 
حبك بن حمد الجزږي 

nicht ganz richtig, da der Verfassser 
Qus qu ose! heisst. Schluss (der bei 
1805 fehlt) f. 48*: وكافظ علي تلاوة القران‎ 
gi vox d ليلا ونهارا سفرا وحضراء‎ 
Schrift: ziemlich klein, undeutlich (s. oben), fast 


ps. Dio Grundverse roth. — Abschrift von 
sc? spot حمد ہن اچ‎ im J. 1004 Sabin (159). 









































Dll. We. 1305. 


52 Bl. 8^, c. 132. (171/55« 13; 121/5—13!/, »« 100). — 
Zustand: unsauber, fleckig, fast lose im Deckel, — 
Papier: ziemlich dick und glatt, gelb. — Einbandi 
brauner Lederbd. mit Klappe, sehr schadhaft. — Titel fila 
(diese Seite ist sehr beschmiert): 

X5‏ فى التجويد لبن الصنف؛ 
Titelübersehrift f, 2:‏ 


اامعليقة السماه بالسواشی المُغْهمة فى شر المقدمة 
ولد الشیخ الامام شمس ابي احبر مد بن 
Vë y u‏ الشافعي» 

Dieser specielle Titel steht auch im Vorwort f, 2", Mitte, 
Anfang f.9* (nach dem Bism.): al aul 

البتعسلي ق جلال قدسه ... وِبعد فان اولي ما 
تصرف فيه الهمم العوالي کلام الکبير امتعالي الخ 
Commentar zur xaa! kaal, von dem‏ 
شپاب Sohne des Verfassers. Derselbe heisst‏ 
iM (Sihab eddrm‏ ابوبکر احمد بن حمد الخ 
ahmed (in) elfezert, um “Js. Die Verse‏ 
des Gedichtes, roth geschrieben, theils einzeln,‏ 
theils mehrere hinter einander, haben den Com-‏ 
mentar nach sich. Derselbe beginnt zu Vers 1‏ 
القول oiii gaa‏ والرکب مقيدا كان :(*2 so (f‏ 
GJ faia È‏ الطمع فيما يمكن Meam‏ 
التمتى انج 

Es fehlt am Ende 1 Blatt. Der zuletzt 
f£ 52> aufgeführte Vers ist der vorletzte; von 
dem Commentar zu diesem und dem vorher- 
gehenden Verse ist nur vorhanden: giñ L9! 
KE geb 
Die Schrift ist ziemlich klein, unschōn, wenig Y0- 


calisirt, aber deutlich. F. 31—48 sind bedeutend enger 
geschrieben. — Abschrift etwa 1750. 





كناب شرج 








513. Spr. 1957. 

4) £. 60—136. 
8m, 18 Z. (08><13; 141/,>< 9%). — Zustand: 
cht recht sauber, — Papier: gelblich, glatt, ziemlich 
dûnn. — Einband: fehl. S. bei 1). 


Dasselbe Werk, mit dem Speciol-Titel. 
Der Verfasser wird unmittelbar nach dem Bis- 
ah ausführlicher genannt: pui gaii J 
... العالم العلامة شهاب اندين اد بن الشيج‎ 
١ .الدين “عي‎ Der Schluss ist hier f. 135": 
متناسبة وغلب الشعر وعى منى لقري القران ت‎ 
اي حفة عدية وختمها بالحمد والصلوة على سيد‎ 
ناح والاختتام واف‎ 
aen A Ach 


Schrift: ziemlich gross, gefüllig, deutlich, vocallos, 
Die Grundverse roth. Von f. 117—186 eine etwas grónsere 
ift, ähnlich, aber etwas geläufiger. — Abschrift c. 1700. 








514. Spr: 393. 


, 39181.80, c, 19—252. (20>< 14/4; 15—16>< 10°). — 
and: sehr fleckig. — Papier: gelb, stark, etwas 
— Einband: Pappband mit Kattunrücken. — 
l und Verfasser f.1* (von spāterer Hand): 








Einband: zusammen mit i. 2. 


HKb. VI, 12764. 
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197 


-Beides ist nicht ganz richtig, Nach dem Vorwort ist 


der Titel: | 

الدزة المننظمة c^‏ ا مقدمة 
und der Verfasser ist nash der Unterschrift:‏ 
عبد الداكم بن على الحديدى لازعرى ابو 
A e b en'alt elididi)‏ مد زیی الین 
سا سو سنا 


er war mit der Reinschrift seines Werkes im J. 861 
Rebi! T (1447) fertig geworden. 


الحم لله :1° £ Anfang (nach dem Bism.)‏ 
اللي uf usi quii‏ واجزل لمن جوده اجره 
وثوابه ..٠‏ وبعط فان المقدمة الى نظمها غرة وجه 
ألؤمان . . . قنك اعاتنى بها اسل لق والاجتهاد وان 

حناجا الي پيان الراد الخ 

Commentar zur Xjj2'.  Derselbe geht Vers 
für Vers durch (der Text mit Qo eingeleitet, 
der Commentar durch (E), ist recht ausführlich 
und enthält oft noch weitere Erórterungen, 
sgi (nebst ), auch 636 genannt. Anfang 
desselben zum 1. Verse (sie راجي‎ eh: 
لكين للد‎ Go ads ae zc Aecl dÄ näi? Ai 
وصلي الله على نبيّه ومصطفاه شن بدا بالتسمية‎ 

والدمدلة للخبر الماثور فيهما الخ 

Schluss f. S8 (nach d. beiden letzten Versen): 
ونصلي ونسلم على سیدنا‎ Léi ll Ausl ez A 
مد سيد المرسلين وعلى آله وتحبه والننابعین اجمعین؛‎ 

Dem Schlusse angehängt f. 388"— 39 ist 
von dem Verfasser ein Excurs نه رزفایدت)‎ 
hslend Regeln, wie sich der Qorünleser beim 
Lesen verhalten muss, äusserlich und innerlich 
sais (ینبغی لقارئ القران ان ينظف فاه پسواکه‎ 
قلبه بانتوبة ال‎ bas, nebst einigen dahin 
gehórenden Traditionen und Gebeten nach 
Beendigung der Qor&nlesung. 


Schrift: ziemlich gross, etwas steif, deutlich, vocallos, 
Die Süchwórter (po; ش‎ etc.) roth, Das 1. Blatt fehlt und 
iet nachträglich von ähnlicher Hand ergänzt, — Ab- 
schrift c, 1750. 














HKh. VI, 12764, p. 79. 
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515. Spr. 394. 


4 Bl. 8^, 152. (211/55«151/5 151/2-161/12«9 -121/,9). 
Zustand: im. Ganzen gut. — Papier: gelb, ziemlich 
stark u. glatt. — Einband: Pppbd mit Kattunrücken.— 
Titel und Verfasser f. 1°: 
كناب الازعريّة ى شرح المقكمة اجزرية‎ 
الد بن عبد الله الازشري القري النحري‎ 
Der Titel ist nach der Vorrede f. 6*: 
اسواشی للارفيه فى حل القدمه‎ 
Commentar des Halid ben 'abdallah ben 


abü bekr zein eddIn elazhari $ %5/ 14g zur 
Eléezerijje. 


Anfang (nach d. Bism.) f.*: odi... dy 
بن عبد الله الازعري» الحمد الله الذي انزل علي‎ 
عبده الکتاب ووعد لمن ثلاه .. . أما بعک فان اولي‎ 
ما تصّف فيه الهيم العوالي كلام الله الكبير‎ 

المتعالي الخ 

(بقرل راجي عغو) Der Commentar 2ı 3. 1.۵٥٥‏ 
اش قوله يقول هو فعل مضارع :من ^6 beginnt f.‏ 
مرفوع لتجرّده عن الناصب وا جازم والفاصل الیض 

وختمها باحمد والصلوة لنکون :^47 Schluss f.‏ 
مصمون الافتتاج والاختثتام ولليد لله وحده وضلي على 
من لا نبىّ بعده وعلي آله وتحبه وسلم تسليما 

كثيرا . . . والحبد لله رب العالبين» 

Der Verfasser hat den Text überkommen 
von seinem Lehrer 5,9/3) oV Que (No. 514) 
wnd dieser von dem Verfasser (5,2 selbst. 

Der Text selbst ist besonders hinter ein- 
ander aufgeführt f. 1*—5*. — Der Commentar 
behandelt Vers für Vera; bisweilen auch mehrere 


Verse zusammen. Der Text durch ys, der 

Commentar durch ji eingeführt. 

9 Schrift: gross, flüchtig? rundlich, unschón, nur 

ianlidh leicht si leen, vocalon. Der Tort übersbidhan- 
Abschrift vom Jahre 1227 Redeb (1812), von 

.السيد عبد الغنى بن عبد الفتام جندي عبسي 
BKh. VI, 4‏ 
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No. 515. 5j 


516. Spr. 395. 


23 BI. 8”, 232. (21 >< 14 
Zustand: sehr fleckig, 
etwas glatt. — Einbau 
Titel und Verfasser f. 


"T 


15— 15! >< 10 
gelb, Fete 


so auch in der Einleitung. 
Anfang (nach dem Bism.) £ 1°: ټل شيد‎ 
الاسلام والسلبين زين الملة والدين ابو يحمى ركرياء‎ 
كنابه واجزل لمن جوده . . . وبع فان المقكّمة المنظومة‎ ^ 
ابي الخير حمد بن‎ ... CES 
لما اعنتنى بها ذو الجن والاجتهاد الخ‎ . . al بد‎ 
Gemischter Commentar des Zakarijja ben. 
mohammed ben ahmed dert out 
zein eddin 4 99/5 zu der zyj .المقدمة‎ 
Derselbe beginnt: تعاځ'‎ all 1 
۶ "e قال ناظمها رحيه الله تعال؛‎ 
اسم الله الرحمن الرحيم اي اېتدائی او ابندئ‎ 
"وابنداً رحمه الله تعالي بها وبالحمدلة كما يائى‎ 
2 يدول راجي عغو‎ TES EE 
اي ممل صفع مالک الخ‎ 
Schluss: ختام لھا ايضا كما ان ذلك ابتداءها‎ 
كما مر وى نسخة بَعْكْ والسَلام» على النبى المصطفى‎ 
له وتحبه وتابجى منوالة» نتم الششرح المبارك بد الله الجر‎ 
Nach f. 8 fehlt 1 Blatt. 
Schrift: ziemlich gross, rundlich, etwas flüchtig. 
deutlich, vocallos, Der zwischengemischte Text roth. 
Abschrift vom J. tun, mm بن علي‎ e 
Zur Ausfüllung der leeren Blätter folgen, 
von derselben Hand, verschiedene Kleinigkeiten: 
ein kurzes Gebet; Regeln für Gesundheit des 
Leibes und der Secle, dem Imam الشاضعي‎ bei 
gelegt (f. 22*), und einige Anekdoten erbaulichen 
Inhalts, darunter f. 28* «حكاية التجوز مع داود عَمْ‎ 
s ای التجوز مع داود عم‎ 
und die Geschichte Moses mit einem frommen 
Einsiedler, letztere nicht ganz zu Ende. 
HKh. VI, 12764. 
















sehrift: m 


schrift vom 3.996, Sw (1588) von gp 


;& Bandes, In Bl. 29 ein Loch. — Papi 


Jur Seite des Titels f. 1* steht eine kurze bio- 
phische Notiz über den Verf. des Grundgedichts. 


Sohri 
ig, vocallos. Der eingemischte Text roth. Das Ganze 


F. 30 enthält: Eintheilung der Buchstaben 
Alphabetes nach verschiedenen Gesichts- 


KK 


Dasselbe Werk. 


| F. 99* enthilt eine Hochzeitspredigt (ib 
الد‎ iz), u. f. 99*: اوضعه فى القب‎ 


des geschrieben von der Hand des Jue 












517. 65 
2) f. 18—36. 

19—29 Z. (152« 10; 18 »8m. — Zustand: 
rieckig. Bl.18 am Rande und 86 am Rücken 
rt, Bl, 19.20 zur Seite (such im Text) beschädigt. — 
gelb, glatt, ziemlich stark. — Einband: zus. mit 1. 
Selbe Werk. Titel ebenso; Verf. fehlt. 
merst ziemlich klein, scht gedrängt, nicht. 
rocsllos, der Text schwarz überstrichen, Weiter 

ser u, weniger gedrángt.— Nach f.22 fehlt 1 BI. 
.عبد الله بن‎ 








































518. Pet. 550. 
) £1—29. 
8", 112. Q0 »« 143/4; 15 >< 10°). — Zustand: 
Hilfe wasserfleckig; am den Seitenrand etwas 
wegen des breiteren Formatos der übrigen Stücke 
gelb, glatt, 
Wark, — Einband: Peppband mit Lederrücken. 


sselbe Werk, mit dem allgemeinen Titel. 


Bl. 





ziemlich klein, etwas breit, deutlich, gleich- 


Linien, — Abschrift zu eigenem Gebrauch 


j) im J. Oiso, von .رضی الدین الاسدي‎ 


F. 31° handelt über die Pausen des 
bei der Qorünlesung; f. 31" ebenso 
o, F.32 unbedeutende Verse und Ant- 
auf eine Rechtsfrage. 


519. Pm. 33. 
8 ٤ 10-8 

95 2. و191(‎ >< 14; 151| >< 91/a), — Zustand: 
gut, — Papier: gelb, stark, ziemlich glatt. — 
zusammen mit 1, 2. 
Titel u. Verfasser fehlt. 
chrift: ziemlich gross, krüfüg, deutlich, vocallos. 
t rot. — Abschrifg um 119/1708. 





صف نلق بعد 
des Todten, wenn er im Grabe liegt.‏ 
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520. We. 1813. 
2) f. 83—120. 

Klein-8"°, 17 Z. (141/3 >< 10; 12»« 11/97), — Zustand: 
etwas unsauber, — Papier: gelblio, ziemlich dick und 
gla, — Einband: Pappbd mit rothem Lederrücken und 
Klappe. 
Dasselbe Werk. Titel f.83* (von späterer 
Handi: Aus) A .شرح كناب الجزرياة‎ "Verfasser 
nicht angegeben. Anfang fehlt, 1 Blatt. Die 
auf f, 84* zuerst vorkommenden Worte: Rai 
وعد# ابیاتها مایة وسبعة على ما في اکثر النسي‎ 
وثمانیة على ما فى اقلها»‎ Kalep sind nur der Schluss 
des Vorwortes. 
Die Schrift ist kräftig, deutlich, vocallos, ziemlich 
grow. — Abschrift etwa 1750. 


521. Lbg. 951. 
34 Bl. 4, 112, (281/9 >< ;و161‎ 14 <> 81/9), — Zu- 
stand: riemlioh gut, — Papior: gelb, mark, glatt. — 
Einband: Pappband mit Lederrücken. 
Dasselbe Werk, mit dem allgemeinen Titel. 
Bohrift: grons, kräftig, vocallos, Dor Grondtext roth. 


Zu Anfang und dann bes. in der Mitte oft kurze Glossen 
mwischen den Z&ilen und auch am Rande, — Abschrift 


13, |n von gg dU dade ej qe 


522. Spr. 1972. 
£. 08—130. 

Bes, 91 Z. (1619 »« 914,9). — Zustand ete. u, Schrift 
wie bei f. 38—67. — Titel fehlt; er steht in der Unter- 
schrift f. 130%: 
Ned 

"Verfasser fehlt; nach der Unterschrift: 

ملا على القاري 

Gemischter Commentar zur Xy, verfasst 
Aen "At ben sultün mohammed elherewr 
däer? ې‎ kee, 

Anfang fehlt. Das Vorhandene beginnt 
aut den Worten des Commentars: طريق السلف‎ 
بن‎ ei A الصاح وما وافقه فيد جاء عن ابي‎ 





الرحيم بن حمد بن سلبان التجلونى 


مسلمة وغو من اكابر التابعين ال 
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Der Text beginnt hier in dem Kapitel 
über die Eigenschaften der Buchstaben (vb 
(صفات احسروف‎ mit dem Verse: 
وصاد ضاد طاء طاء مطبّقه‎ 
وججوز كسرها ويقزن البيت بتنوين‎ dl em 
الثاني والرابع وائما لم يركب هذه الحروف الاربعة‎ 
. المطبقة علي قياس سائرها‎ 
الب ذلقه‎ Sc وفز من لټ‎ 
اي واحروف المذلقة “جموع حروف فر من‎ 
بضم اللام وحذف التنوين الج‎ 

Der Commentar schliesst f. 130* zu dem 
letzten Verse (JI peril وحاصاه ان الصلوة :(علی‎ 
.... ع مد لله سحانه لها خانام‎ Al des éch 
وكنت اطالب الدنيا لحر فانت الحر وانقظع الكلام‎ 
وسلام على خاتم الاثبياء . . . وعلى اقل ضاعائه‎ 

اجيعين والحيد لله رب العالبين» 

Elmohibbr erwühnt den Commentar in 
dem Artikel über den Verfasser. 

Abschrift von yul Hlth oy psl حبد‎ 
الله بن شيط عبد الباري بن شیخ ابي الفضل بن‎ 
نصير الديين‎ es^ cgi cade eoa بن‎ dl ees 
im J. 1124 Dulhi£fe (1113). 





لب وشو 





523. We. 1304. 


61 Bl. 8", 23 Z. (20 >< 14°; 141 >< 100). — Zu- 

stund: ebwas feckig und unsanber, — Papier: gelb, 

ziemlich dick, glatt, — Einband: Pappbd mit Lederrücken. 

und Klappe. — Titel f. 1%: 

عذا الشرح لمانا العلامة ... حبد افندي خجاريې 
من سكان مكلا 

Der spocielle Titel ist nach der Vorrede: 


الهدية النبوية فى شرح الجررية 

Der Verfasser ist nicht der angogebeno (e; Ae, 

Dieser, dessen vollständiger Name ist: 
حبد جازي بن “حبك بن عبد الله القلقشندى‎ 

geb. 97/iss0, F 109/1625, 

hat allerdings das Gedicht auch commentirt, und zwar 
dreimal; aber der vorliegende Commentar rührt von 
حاجازي زاده المکي‎ cu (oder ,(ابن حاجازي‎ 


EE EE 
fang ersichtlich. 
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No. 533— vo. 524—526. 


Anfang (nach dem Bism) f.1': يا‎ Suss 
2 ... من اظهر دينا هو خير من الاديان‎ 
مبدي إن‎ ar اولي ما هنفف فيه عوالي الهمم‎ 
ples ومنشئ‎ 
Gemischter Commentar zur sc, Derselbe 
unt f. 2*: يقول فعل واوي مشتف من القول‎ 
الذني يالف على كل من الكلمة والكلم الج‎ 
Behluss f. 59": ولو قال‎ 
مر‎ elt ومد لله لها ختام تیت فقد‎ 
a علي نب دينه‎ EEN an 


ان اولي؛ تم الکتاب بعون المد الوواب 
1 لله وحده» : 


Anfang f. 1* (nach dem Bism): a} 
م الصلاة والسلام .. . آما بعد قيقول الفقير اوليا‎ 
زاده زاد الله عليه‎ XE الحقير الشهير‎ 
اكتب شرحا على الجزرية باشارة‎ 
محمد خير البرية وسميته‎ 
Mohammed Bigazizüde elmekkr h 
diesen Commentar zur El£ezerijje im J. 1072), 
verfasst. Die Verse des Gedichtes, schwam 
geschrieben und roth überstrichen, sind meist 
abgesetzt u. stehen entweder einzeln oder einige 
zusammen, worauf der Commentar folgt. Der 
selbe beginnt zu قوله يقول فعل مضارع :1 5ه"‎ 
EJ غمونلطهه مه مرفوع لتجرّده من النواصب‎ 7717 
اي وللید لله وقع الاختتام المقدٌمذ تختم الناظم با يد‎ 
صعُم شکرا‎ dus aud والصلاة كما بدا بھا وصلی علی‎ 
على عذه النعية الجليلة ... وانا احبد لله تعالي‎ 
نبيه حمد صعم شکرا الخ‎ de 'واشکره واصلى‎ 


Die Schrift, ziomlich gross und eng, fast vocalla 
etwas zittrige Hand, doch gleichmissig und deutlich. 


عبد القادر بن Absohrift im Jahre Vie, von‏ 
كسين بن اد بن شهاب الدين الانصاري الشافعي 
nach dem Original geschrieben.‏ 








وه“ قد رمت أن 


Sehrift: ziemlich gross, unregelmássig, nicht gerade 
adenilich, vocallos, Der eingemischte Toxt roth. — Ab- 
shrift o. 1700. — Nicht bei HKh. VI, 12764. 


525. Lbg. 128. 
1 1-87 


4 Bl, 4, 11 2Z, Ge ën 145€ 109), — Zu- 
db Ganzen ziémlich gut, — Papier: gelb, stark, 
Einband: Pppbd mit Lederrücken, — Titel f.*: 


شح المنظومة المقدمة فى علم التجويد لشي 
0 .. شمس sl a CEPS‏ 
Verfasser fehlt. (Er gehórt spüterer Zeit an.)‏ 
Anfang (nach dem Bism.) f 2°: d au‏ 
وكفى وسلام . . . آما بعد فان المنظومة لملزرية : 
يتعين على القارئ الاعتناء حفظها الح 
زالقحمة الجزرية Gemischter Commentar zur‏ 
ù der Regel zu 1 oder auch einigen Versen,‏ 
Er zerfällt in‏ ار en zu einzelnen‏ 
dann‏ رق خاري الخروف Abschnitte, zuerst‏ 10 
SA olio d, zuletzt äi x‏ 
الواجى المؤمل العفو Beginnt zu Vers 1 Län:‏ 
و الذنب من عفا اثره بعفوة اي H da‏ وا 
Uii, und schliesst‏ والسامع عنا الجيب 


الضبير :420 © (على النبى a E‏ 


524. We. 1306. 


55 BI. 8, 23 Z. (20!/1>< 15; 14t/a >< 91/°5), — Zu- 
stand: am Rücken und am oberen Rende in der vorderen. 
Halfte wasserflockig, sonst ziemlich gut. — Papier: gelby 
stark, wenig glatt. — Einband: Pappband mit Leder- 
rücken und Klappe, — Titel und Verfasser f. 1*: 

كناب شرح الجزريه فى الاجويد 
لغرس | الدين ابي لبود خلبل بن الشیح بدر الدين 
الكناوي ثم الصفدي» 
Der specielle Titel ist nach der Vorrede:‏ 
كفاية المريد لمقدمة التجويد 

Die Zeit des Verfassers Halil ben bedr 

eddrn elkandwi egeafadi gars eddin ist mir 





à. 








nicht bekannt, vermuthlich das 10. Jhdt. d. H- . يعود الي اسيه الكريم وال النبى‎ 


DSOHRIFTEN D. K. BIBL. VII. 
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iie‏ الاقربون والحمد لله ... واجعلنا فى 


القيامة من الذين لا خوف عليهم ولا عم جزنون؛ 


Schrift: gross, breit, deutlich, vocallos. 


Grundtext. 


rot. Der Text in rothen, grünen und gelben Linien. — 
Abachrift c. 10/1785, 


F. 1° enthält Liste der Qorānleser und der 
Siglen dafür. 


526. 


Spr. 1965, T, £ 137 f. — Qagde des 
(Ey این‎ e 40 schwierige die Qoran- 


lesung «betreffende Fragen. 


Anfang (Taw): 


سالتكم "A Jun‏ لارض كلها 
حروفا امت ADD A‏ للسبعة الملا 


41 Verse, 


Andere Commentare zur Elgezerijje sind von: 


1) 


D 
2) 
5 
5) 
8) 
H 


8) 


9) 


10) 











ابو العباس 
F P1s, betitelt:‏ 
العقود السنية فى شرح اظ“ لجرت 
uan.‏ + حبد بن حبد الداچی 
67۰ + عصام الدين طاشکيريزاده 
tiss‏ حمد بن ابرافیم بن پوسف ابن لګنبلي 
.الفوائد السرية فى شرع الجزريه :686616 
سيف الحين ابو الفتوح بن عطاء الل الوفائى 
7 الفصالي 
حمد جاري القلقشندی صهامط»ه ومصهه سمل 
وې 
زین العابدين بن هھوسف بن زکریاء الانصارى 
E meng, ausführliche Glosse zu dem‏ 
Commentar seines Grossvaters: s. No. 516.‏ 
عبد للليل بن محمد بن احج أبن عېد الیدی 
STe, betitelt: Kit gpt È Kind syo‏ + 
۲/6 على بن ema A. das‏ نور الدين 
زكرياء الانصارى Glosse zum Commentar des‏ 
(No. 516).‏ 
حسن بن علی بن علی بن منصور المكي شمة الغو 
Glosse zu demselben Commentar.‏ ,3315/55 
26 


امد بن حمد بن ابي بکر آ 
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527. We. 1307. 


128 BL 8°, 17 Z. (18t >< 181; 11 >< 81jam), — 
Zustand: lose Lagen und Blätter; nicht ganz sauber, 
etwas flockig. — Papier: gelb, stark, glatt. — Binband: 
sohadhafter brauner Lederdeckel mit Kisppe. — Titel 
fehlt, steht aber in der Vorrede f. 1%: 


اجامع الفيد ئ صناعة الاجويد 
Verfasser fehlt, steht aber am Schlusa f. 126*:‏ 
جعفر بن أبراغيم بن جعفر بن سليمان بن قبير 
ا مقري الازعري السنهوري 
Ein ausführliches Werk über Qorünlesung,‏ 
welches der Verfasser Ġa’far ben ibrāhīm‏ 
ben £a'far ewanhart eddihnt zein eddin‏ 
sbu'lfath, geb. 810/140, + t/o, im Jahre‏ 
afar (1443) vollendet hat, wie er selbst‏ 847 
in einer lüngeren Naohschrift angiebt. Es zer-‏ 
Menge ungezühlter Ab-‏ ملك fallt fast nur in‏ 
sohnitte; aber diediiáselnen Buchstaben werden‏ 
in besonderen Kapitern behandelt f. 56—96.‏ 
1n der Vorrede zählt der Vert, de hguptéüch-‏ 
lich benutzten Werke abf. Der Antang fehlt,‏ 
Blatt. Die Eintheilung ist folgende:‏ 1 
قصل فى فصل ثلاوة القران وفضل من تعلمه Ha salis‏ 
فصل نذکر فيه ما حر به اعل القران من الرياء فيد وغيره * 8 
باب ما ينبغى لصاحب القران إن ياخف نفسه په 9۶ 
er Ale‏ ېب من تعظيم القران واجلال بلنه 10۰ 
فصل كوو فيه ادب طالب القران وما ججب عليه مئه 10 
فصل نكر فيه ما تكمل به حال كمال طالب häl‏ *11 
فصل ق لت علی حفظ القران واتنفانھ وترقبيله وشي رذلکه 11۱ 
فصل للحروف حدود وموازين اخارچ وصقات 88۰ 


فصل لى التجويد وو 
فصل واللحن من الالفاظ المشتركة 35 
قصل فى التعوذ والبسیلن و«جدات التلاوة 42 
فصل فى معرفة للروف النى تألف منها الكلام وعللها 48١‏ 


فصل فييا تصمّنه تاليف الكلام وعلله Aë‏ 

فصل نذكرفيه ما السابف من الخروف و ABS May‏ 

فصل ف الاختلاف فى حروف المد واللين والحركات *47 
الثلاث ايهما ماخوذ من الآخر 

500 فيه اشتراك اللغات فى الحروف واتغراد‎ uni jua 












































No. 537 


5r خارج الحروف وعللها‎ Uu. 
54* وينبغى للقارئ ايضا أن يتفقك من تفسم‎ à 
تجويد اللفظ بالهمزة اللينة بين بين؛‎ 

وجب علي القاري أن bisi‏ باظهار الهمزة *54 
اذا انضمت مفردة او انکسرت" 

54۸ کان غ الكلمة رتان ملینتان قبلهما جره مسق‎ Ui et 
55* نميل واذ! كانت الهمزة الثانية من الهمزتيس‎ 
مكسورة واصلها السكون‎ 





وعي منطرفة بالسكون ] 
فصل واذآ كانت الهمزة مكسورة وقبلها حرنان مشكّدان *86 





الباء' اليم“ الغتة» 


1135 


الروم والاشمام 
فصل ف الوقف وبيان اقسامه 1m‏ 
فصل فى الوقف علي البشدّدات *118 
باب الوقف علي المشدد *122 


فصل والذي يلزم القزاء ان ججنتنبوا الوقوف 1990 
عليه ان لا يفصلوا بين العامل وما عمل فيه 


129 La والابتداء‎ bäi, Ae zë A ki 
198* قصل واما الهمزة من الاءماء مثل ابن وابنتين ال‎ 
199 3,944 قصل ف‎ 


Schluss f. 125^:‏ 
ذوو الجهل احبابي واتى احتهم 
وذو الفصل اعدائى لصرّنى الأخْرَي 

فلا خول ولا فوة الا بالله العل العظيم اطاذنا الله واياكم 
من القنوع فى العلم بالتقصير . . . وعصمنا من البدع المصلة 
EU‏ المهلكة امين يا رت العالمين وحسبنا الله الخ 
Schrift: klein, kräftig, gleichmāsaig, gofállig, doutlich-‏ 
"Ueberschriftien und Stichwórter roth. — Collationirt.‏ 
Nach f.47 u. 97 fehlt je 1 BL‏ 

Abachrift ans dem Original des Verfassers von (5.‏ 
الدین عبد القادر ین شهاب الدین امد ين شهاب الدين 
أجل الشافعي للحبدي الشاذلي الشهير والده بالصناقري؟ 
im J. 888 Gom. II (1477). 2‏ 
F.126 fi folgen Lobeazengnisse Verschie-‏ 





بعضها ببعض 


dener in Bezug auf dies Werk. — Nicht bei HKh- 


لصل وجب علي القارِی اذا وقف علي الهمزة 55 


اباب الهاء؛ الالف» العين» الحاء؛ ‏ الواو؛ 566-031 


_ فصل ق صفات ا حروف والقابها وعللها *96 
_ قصل فى احكام النون الساكنة والتنوين 
باب نذكر فيه احوال الحركات فى الوقف وبيان *116 
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530. Pet. 635. 


g BI. 8", 15 2. (19/a >< 181; 18/a >< 71/30). — Zu- 
stand: loso Lagen von Bláttern; fleckig, — Papier: gelb, 
ziemlich dick und glatt.— Einband: Pppbd mit Kattun- 
rücken, — Titel a. Verf. fehlt, Jeneristim Allgemeinen: 


Aus) A Sache (eier Sift 


und mit Rücksicht auf Vers 3. vielleicht: 


Gs dei Schi däi تجويد‎ $ zi ردو اه‎ 8: SC 
Keen Anfang (ohne Bism., das in dem voran- 
E. Bees falsch ist. stehenden Frontispice wahrscheinlich vergessen 
fehlt, etwa 60—70 Blatt. Das Vor- is) 8.10: العمین" الذي نل القران‎ ES Eal 
dene beginnt f.2: plaj il واخل عنم ابر‎ euge ويعک فاتی قد کنت‎ ٠٠۰ مييئ؟‎ iet بلسان‎ 
.وابو بكر ابن السرا‎ Ee entspricht die Stelle | وعلم الرواية والتلاوة الح‎ Sak فى فن التجويد‎ 
A01, f. 37° Mitte, obgleioh gerade hier | Ein Gedicht auf Y (Fawn), betreffend die 

richtige Qorünlesung, von 143 Versen. 


Ae Text anfangs abweicht. Schluss fehlt. 
Das zuletzt Vorhandene (einige Zeilen von dem | Nach dem kurzon Vorwort und dem Lobe 
des Türkischen Sultans Soleimün ben selim 


Abschnitt x,135 f. 139*: قال مكى انما سميى بالحفية‎ 
ې لانها تخفى ق اللفظ اذا اندرجت بعد حرف قبلها‎ fxg, unter dessen Regierung das Gedicht 
verfasst ist und auf dessen Lob auch 8 Verse 


We. 1307, f.107^, 2. Ausserdem fehlt 
mch f.9 u. 19 je 1 Blatt. eingemischt sind, beginnt f. 9* das Gedicht. 
 ehrift: grosa, kräftig, deutlich, fast ohne Vocale. Der erste Halbvers ist (ebenso wie die oberste 
Stichwörter roth, — Abschrift c. 9s. Zeile) so gut wie völlig ausgelöscht; ich habe 
ihn nach den vorhandenen Spuren ergänzt. 
Anfang (Vers 1 u. 8): 
ژبداٌت پيسم اللد ولد اوا رتسليم س بهي ال لللف مرسلا‎ 
فده وسيل اتقان رسوخا معدا‎ Ze وآل واضحاب‎ 
Das Gedicht ist in kleine Kapitel und Ab- 
schnitte getheilt; zuerst: جريد فاحا الکتاب؟‎ 
ei Ad باب الواو؛ :#املده  باب الالف‎ 
باب الغتة» خائية‎ 
Schluss f.9* (die 2 letzten Verse): 
اللہ خیرا واجزله‎ lp edis age allo dd 
على ماية وآرْ بعين وزد معها قلاقة الول‎ voee cud uiis 
Das Werk ist danach verfasst im J. 956/549, 
von einem Türken. — Die Abschrift (nach der 
"Unterschrift f. 9*) v- J. 16/1697, von .حسين خلیفه‎ 
Der Text ist in Goldlinien eingerahmt, ebenso die 
"Ueberschrifien durch Goldstriche abgetrennt. Die Ueber- 


schriften sind ebenfalls mit Goldschrift. Die Schrift ist 
ziemlich gross, zierlich, gut, vocalisirt. 


528. Spr. 390. 


pl. 8", (12) 13 Z. (153/4 >< 19; 11< Bien), — 
ind: uossuber, wassereckig, bes. t Anfang. Die 
IAS. ochadaft und ausgebessert. — Papier: dic 

Ug gait. — Einband: Pppbd mit Lederricken. 
g e Werk, aber stellenweise mit 
m Zusktzen. Titel f. 1* von späterer 


4, den Inbalt angebend: 









599. We. 1805. 
2) f. 1»—13*. 


Klein-8°, 21 Z. (1514 >< 10'/a; 12/3 >< 81,99). — 
and: nicht gelb, ziemlich 
irk u, glatt. — Einband: zus.mit. überschrift: 


glos Aal Seil قواعد الجويد تاليف‎ 


حروف Anfang (nach dem Bism.): 3494 S‏ 
الالف الساكنة المفنوح ما قبلها والواو الساكنة اله 
ما قبلها والياء الساكنة المكسور ما قبلها الخ 
ولم يکن بعدعا حرف استعلاء :*18 Schluss f.‏ 
أكتو فرعون ومرياة وتفضم فى نحو ام ارتابوا وفركة 
ومرصاد؛ تمت 

Grundregeln der Aussprache beim Qoran- 
en, verfasst von Mohammed eimeidani, 
"omit wahrscheinlich حمد بن نصږ الیيدانی‎ 
sai المفرئ الضرير شمس‎ ۲ jis gemeint ist. 





26° 
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ten Angaben, welche Gebete (aus dem Aps (nach dem Bism.) S. 1 &J adl 














581. We. 1808. 582. Mo. 286. man sprechen müsse, um besonderer |... الذي امر بالتجويد والتريل والصلوة‎ 
99 Bl. 4, 17 Z. (221/a <> 16; 15 >< 9em), — Zustand: 29 Bl. 8s, 17 Z. (202« 12!/s; 15 » 6j E 0 Befrei d E آما بعد فيقول المفتقر الى عغو‎ 

EE ee c e G E E As 5 V 4 i‏ ووو و 
» التون بن جرجيس بن عبد القادر band. — Titel f, 1°; der obere und untere Rand wieeerüedkig — po ker) theilhaf zu werden, ausser‏ 
أبن شن بن هنو ... gelblich bia £.20, dann strohgelb, glatt, ziemlich stark. für Mohammed. EPEN‏ شرح الرسالة المختتصرة فى التجويد ال مي 
d Einband: Papphand mit Kattanrücken, — Tits] Sebrift ist grósser, etwas rundlich, vocallos; pem ^‏ 
ق علم ال جويد تشتبل علي Ramis Rania‏ عشر Eve: oii ox sul m er ist nach der Vorrede f. I* unten:‏ 

Ver : & Anfang. LA gx si e بلا مزيد‎ > 

E Sun dem Bism.) f. 1*: d التان 3 شرح ده ون امد‎ Gs 533. Pm. 671. Abhandlung über geschickte und richtige 
رټ العالمين والصلاة والسلام . .ل اد‎ a det. Kess steht or fülschlich umgekehrt; 15) £. 98—109. Qorünlesung, von Du ennün ben gerg!s 
MEE i Uer X3 dä 9 eph À oui s ornat ete. und Behrift wie bei T). — Titel ud | elmaugilt, wol im 12. oder 13. Jhdt. d. H. 
uum ار‎ (Richtig ist abor dio daselbst angegebeio allgemeing ser fehlt, Nach der Unterschrift: Dieselbe zer£illt in Vorwort, 19 joa5 u. Nachwort. 


Ke Sc zeichnung des Grundtextes als: Kaka sel :‏ استضرت الله تعالي ف وضع شرج 
.(المقدمة فى علم القراعة pazi und des Ganzen als:‏ علی رسالنی المخقصرة e‏ 
Unter obigem Titel hat der Verfasser Molla | "9 i5**9r fehlt; móglicher Weis iat es der in dar Ust‏ 


مقحمة فى الكلام على de‏ التجويد 2 8.1 ره ترتيل 1 لحمب القادم إل 
الفصل الاول Ee‏ الابتداء بالقر Se‏ اران 7 





"Verfasser nennt sich auch am Ende der Vorrede 








الفصل الګانی في الادغام مع غت oe d.h. 3i,‏ بو رمعم 
Hosein ben iskender im J, 1055 Gom. IT EE à ous d. h ge N Wee 3 Ae e‏ 
"Anfang (nach dem Bism.): (eA di Asch o d ed‏ حم بن عتمان الوصلي 





(1645), wie in der Unterschrift steht, diesen 
gemischten Commentar zu seiner uf die Qorün- 
lesung berüglichen Abhsadlung vollendet, Anfang (nach dem Bism.) f. 1»; aU 

انول على عباده قرانا وجعلد لكل Dat a‏ أعلم خطاب مات لكل من يطلب :*1 Anfang f.‏ 
ur UT‏ لما وظنى الله جل سمه لنظم النجريى بان معرفة التجويت من اعم المهمات لان 
ee zi‏ 


الفصل الرابع ق الاقلاب مع الغدة 


2 

3 

(Malmud ben 'ofman elmaugilr) : 
3 الفصل الخامس فى الاظهار‎ 

4 

6 

8 


جعلنا من اعل القران ... Ou.‏ فليا كان 
Bogen Ende des 12. Jahrhdts, d. Higra. p =‏ 


| القران افصل الطاعات علی لاطلای ولاتغاۍ‎ 
Anleitung zur Qorünlesung, von Moliamm ed 
ï. Seine Kunje ist Ayew sl (Abū sa'id); 

e lebt im 12. Jhdt. 
"Zuerst: حين الشروع؛ اذا اران القراءة‎ M 


الفصل al‏ لى ادخام المثلون بالا عند 
الفصل الرابع عشم فى المد والقصر 

الفصل الامش عشي فى الراء 

الفصل الفصل gai!‏ عشم $ صفات الحروف 10 





Ee tte 
ان اشرحها الجر وکو اي اپاجويد فرص قال ابن الجزري الخ‎ Ëer deen كلم أن الرقك عل هذ‎ ١ ap d Sa 
Eë قصل في بيان احکام الاجويد؟‎ Qaçıde über Qoränlesung auf ¥ m ان کان آخعا مضبوما ؛ اوقات القراءة 4.980 وآداب المكان وو‎ Sai 
78  »ظنكاسلا فصل 3 بيان حكم الكلية أليم‎ | in 127 Versen, nebst Commentar, beides von. احكام القراءة‎ u. s. w. Schluss S. 14: کاقسام الوك من كير فرق‎ 
X 5 € وق‎ QUU. ول فى‎ ٤ A قال ابى‎ 
T GU ELE Gu ت 3 بیان احکام‎ | n Vermer. Ang demdben £ O a AES 
9 لكا لين الكثير فصل با الهي على الاختتارادث داك | ومين ی ہیاں حكم المد‎ ës vil من الجان واعين‎ dex eo اللم‎ | ٠٠٠ Aem de n dm d (ene 
9 SC * 2 GER A " "n رب لین‎ >is 
19 فصل فى بيان احكام الوقف‎ Ska 2 c R p 8 en Mrs. Lek 2 pue Se Schrift: gross, weit, deutlich, gefllig, fast vocallos. 
e d à c ارد يرد‎ v? | Ueberschriften roth. Text in roth, Linien, A bschrift c.1800. 
9297 قصل ق بيان حكم الابتداء وهمزة الوصل‎ Vers 3, f£, 25: يې هرې‎ Ce de 
الصاحيى فكثير جذَا» تمن‎ 
D GU Sj E... d 
0 5 ١ زڼه‎ A القرًا عليه مكثلا فصل‎ Saal Li Zen ZE et Ziemlich viele Glossen am Rande. 585. Spr. 1992. 
Sehlues £ 9 Dicht e o^ $ e| ^ Schluss des Commentars f. 28": و اذا‎ 14-0 
chluss f. (nicht zu unterscheiden, ob ١ ججو: قراعتد آلا بمعرفته‎ 3 Lech ن القا‎ Format etc. und Schrift wie bei 1), — Titel feblt, 
Text oder Commentar): (J5 وان أختم فى اول الليل‎ bx A n ur or PAN 534. Pm. 203 a Anfang. — Vorfasser fehlt, 
bus à Us يصلون عليه حد‎ eh EE Se go : PERNE Anfang (mach dem Bism.) f. 14": المد‎ 
Es یصلون عليه حغی يصبۍ‎ Darauf folgen 3 Sehlussverse, deren letzter? Î Seiten 8", 15 2. (21/4 >< 161; 14>< 10%). — |. , ———À لله العا الله‎ 
لعل اليعوتاین ال عاشم الهجميع لللق ماستّم الا السعادة ایضا والله اعلم بالصواب واليه المرجع والماب'‎ "d: nnesuber, auch feckig, besonders die ersten | "2 zis ° ° ° رب العالمين وصلي‎ 
* ن اشم اله جميع‎ ^ 


Behrift: gross, rundlich, ziemlich dentlich, vocallos. i 1—3 ausgebessert. — Papier: gelblich, stark, | مقدمة ف علم الاجوب يد علی سبيل الاختصار‎ 





De drindierk maion sh lod Eer Schrift: ziemlich klein, gefällig, gleichmässig, vooallos- Se i : Pappband mit Lederrücken. — ER LI 1 ٩ 9 
yom J. 105 Rebî? I (1790). ا‎ grt) E Da Grundverse roth überstrichen. — Abschrift (0d lüberschrift und Verfasser 8.1: 2 E ze وه‎ 2 H pen 
0 verfasst, s. oben) im J. 19 'urze Anweisung zur richtigen Qorünaussprache. 

Auf f. 1* Verzeichnis der 21 Qor&uleser je kaal رسالة فى علم التجويد‎ EE 
und der für sie üblichen Abkürzungen. F.1* enthalt einige wirksame Gebete, k $ 3 





Collatonirt. Nicht bei HKh. längste darunter von galami, und f. 28^ u. 2 Schaum erch air genaue n. Anfang, تمتك‎ ll ds als UE AS والقصر‎ 
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586. 340. 
و‎ 35-89 
Zustand eto. wie bei T). — Ueberschrift: 
هذا كتاب التجود يد“‎ 


Anfang (nach dem Bism.: c, U ous 
العالمين والعاقبة للمتقين . . . وبعد فهذه رسالة تتعلف‎ 
منتضبة من الكتب المبسوطة فى هذا الفنّ الخ‎ Ou um 

Ein Werkchen über richtige Lesung desQor&in. 
Es zerfüllt in Vorwort xlo«JM Ss cat A 
und 7 Kapitel: افى بيان مضارج الصریف؟‎ 
صفات الحروف» "ا النون الساكنة والتنوين» © الرآات»‎ !' 

ه المد والقصر؟ ١‏ حرف اللين؛ الوقف» 

وهم يحسبون انهم جسنون :39 Schluss f.‏ 
صنعا ايقطنا الله واياكم من نومة الغافلين وانقذنا 
٠۰‏ الي تلاوة كتابه الكريم وقراءته العظيم Bach‏ 





الستقيم وصلي الله اليج 
We. 1300‏ .587 
17-8 له 


8۳۰, 15 2. (20 >< 15; 151s >< 10). — Zustand: 
loso Lagen, ziemlich uneauber und fleckig. — Papi 
gelb, stark, ziemlich glatt. — Einband: zus, mit 1 
Titel f. l7* von spherer Hand: 


wo‏ مقلمة تشثيل علي جبل من احكام التجريد» 
Genauer in der Vorrede f. 17^ so:‏ 
بغية الستفيد ئ علم التجويد 
Verfasser nicht angogoben.‏ 

الحبد لاد الذي Anfang (nach dem Bism.):‏ 
تفصل علينا بانزال القران ۰ . وېعک فهذ» مادملا 
لطيفة تشتمل علي جمَل من احکام التاجويد 

Kurze Anleitung zur Qorünlesekunst. 





باب خارچ fiv ux‏ 
قصل فى الصفات 19% 
باب المد والقصر *20 
باب احكام النون الساكنة والتنوین 22 
فصل فى احكام الميم الساكنذ 24 


فصل وعلي Gell‏ ان يبين اطبا *25 
الطاء من قوله تعالي احطت الجر 


فصل الضاد المكجمة والظاء المشالة ^25 


ERKLÁRUNG DES QORANTEXTES: EINLEITENDES. No. 















































.589—543 
17 التقيف والتفضيم؛ فصل ق احدام الراء 26۰ 
A ES‏ احکام اللام من اسم الله تعالي 28۰ 

فصل ومما يفضم أيضا حروف الاستعلاء *28 


539. Lbg. 723. 
9) £.43—4T*. 
Format etc. und Schrift wie bei 1). 








29* قصل فى حروف القلقلة‎ Dasselbe Werk. Titel fehlt. Anfang 
29 الوقف والابتداء‎ jpenso; Schluss 4. 47*: حروف اللين تمت وقفا لا وصلا‎ 
ف كيفية الوقف موو‎ yay de d مشل خوف وموت وبیت والصيف وما اشبه ذلک‎ 
33 


Auf f. 47° steht von ganz neuer Hand ein 
qlteres Lobgedicht auf ,على بن أبي طالب‎ 11 6 
حمد عرف الصواب :۷8 عدم‎ J) 


540. Pet. 340. 
110 45. 515-535. 
Zustand ete, wie bei T). 


Dasselbe Werk, ohne Titel Anfang 
ebenso; Schluss: وما اشبه هذه الامداد قوي وعر‎ 
لازم وواجب وجايز؛ تمت بعون الله وحسن توفيقه الم‎ 


Sohrift: gross, deutlich, rundlich, vocallos, 5 
würter der Ueberschrifen roth. — Absehrift o, toj 
(von (eX, X)! ola, mach f, 42* Unterschrifü, 

Nach f. 24 ino Lücke. 


588. Pe. 413. 
£AP—N. 


8%, 18 Z. (21>< 151a; 161/3 >< 91/30), — 
in der oberen Halfte óldodig. — Papier: gelb, 
stark. — Einband: schwarzer Lederband. — Titel fal 
Nach der Vorred 


رساله فى تجويد القران 

Verfasser fehlt. 
Anfang (nach dem Bism.) f.44*: لل‎ 
wig ين الرحمن الرحيم والصلوة ... وبعد‎ 
تتعلف بتجويد القران؛‎ 
Kurze Abhandlung über die richtige 
des Qor&n; eingetheilt in ungezühlte .فصل‎ 
الق لاطبار؛ فى الاخفاء؛ فى الاقلاب» ق الاظهار الشفوي؛‎ 
Lei بلا‎ déi A "Al A "al e dë 
جانسین؛‎ olol d مثلين بلا غنة»‎ 
ألواء وترقيقهاء فى اللام» فى حروف القلقلة»‎ 
حړوف لاستعلاء؛ فى المل» فى بيان الالف‎ 


541. wWe.1805. 
D £118. 
159 Bl. klein-8"*, 18 Z. (15 »« 109/s; 12 »« 6!/**), — 
Zustand: im Anfang nicht recht sauber. — Papier: 
geb, stark, ziemlich glatt. — Einband: Pàppband. — 
Titel fehlt. Er ist etwa: 


Verfasser fehlt. 

Anfang (nach dem Bism.) f. 1°: all all 
de ان‎ ën رب العالمين وصلي الله ... قال المؤلف‎ 
الضتصرة جنناج اليها كل قاري وعي من اعم الامور‎ 
dai من لم ججود‎ Mm الجوري‎ £e كما قال‎ 
بان معرفة النوين وقو 1 ني‎ elel فهو ائم ثم‎ 

ES والنون‎ 
Eine kleine Abhandlung über die richtige 
Aussprache des Qor&n. Dieselbe zerfällt in 
Ziemlich viele kleine (ungezühlte) Juss. Zuerst: 
51" Quo à. 2* رق الاظهار‎ 2 QAM dr 
Zuiz: 9* زف الوقوف زف لمروف الشمسية‎ 
11١ البسيلة وقطعها‎ joo, d. 

لا تجتمع ايخ الرحمة واي :118 5 Schluss‏ 
الغصب لان الله تعالى- قال فيها واقئلوا المشركين 
حيث وجداتموهم وقس على ذلک“ تمت 











Schrift: gross, deutlich, gleichm&esig, 
Ueoberschriften roth. — Abschrift o. 1/1785 


ERKLÄRUNG DES QORANTEXTES: EINLEITENDES. 
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Sohrift: ziemlich gross, gefüllig, vocalisirt, Stich- 
wörter und Stichbuchstaben roth. — Abschrift von 
سليمان بن عبد الله العفيغى الشافعى الرقامى‎ 


um Vëloen, 
542. Ge 880. 


27) f. 183—189 


Format ete und Schrift wie bei 23). — Titel- 
überschrift: 


As o A 
لبرقان الدين أبراقيم بن عير الجعبري‎ 


Anfang (Tawil): 
بدك ربي اول النظم ابتدي واعدي صلاق للنبي تد‎ 
Burhün eddtn elja'bari 79/55 giebt 
bier in 21 Versen Anweisung zur richtigen 
Lesung der l. Sura.*) (HKh. VI, 14151.) 





Ausserdem f. 123*— 127^ allerlei nicht un- 
interessante kleinere Stücke, theils in Versen, 
theils in Prosa, besonders über Almosen und 
Geldnehmen für gewisse Leistungen, 





Format oto, u, Sohrift wie bei 1). — Uobersohrift: 
geld] o فايده فى‎ 
12 Refezverse über die richtige Aussprache 
der Fátihe des Qoràn, vocalisirt. — Anfang: 
اذا استعذت قبل لفط البمملَةٌ فقف على الرحيم غير موصلّةٌ‎ 
worauf am Ende ein kleines Gebet folgt. 





"We. 1993, f. 44*—45*. — Ein kleines Ge- 
dicht in 12 Versen (TawiD, auf ui reimend, 
gleichen Inhalts; und f. 46" eine Erörterung 
über denselben Gegenstand. 


*) Donsolben Gegenstand hatte schon früher 
ویون ې حيی بن يوسف الصرصرى‎ in 17 Versen, 
ممطهط ,الشارحة فى آجوبى الفا غلمانامط‎ ۵49 gleich- 
unter dem Titel: RELI AF $ ASUI tpai) 
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544. Pm. 161. 
T) f. 42—51. 
8, 192Z, (Text: 12 >< 7t), — Zustand: ziemlich 
— Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: zusammen 
mit 1—6. — Titel und Verfasser fohlt. 


Anfang fehlt. 
؛ ليس فى‎ 
يدك ولیس‎ 








Das Vorhandene beginnt: 
عهد آیات القران‎ 
اران ام رجن ھن الا درا ر ر‎ 
EJ ein ق القران اسم امراة صرجا غير‎ 
In diesem Fragment werden gewisse Wort- 
verbindungen des Qorān aufgezählt und die 
Stellen angeführt, wo sie vorkommen, z. B. 
DAT odi Lel ly (11mal), oder gewisse Eigen- 
thümlichkeiten besprochen, z. B. dass immer, 
wenn ein Wort mit c schliesst, auch das folgende 
mit e anfüngt. Auch die Aussprache einzelner 
Wörter wird berücksichtigt, z. B. dass حفص‎ 
(ausser an 2 Stellen) immer Ux, pia, مت‎ 
gelesen habe. Dann von f. 50* an über das 
Vorkommen von 2 verbundenen Wörtern (be- 
sonders Partikeln), wie 3 pj, L Gl, وبس ما وام من‎ 
3 Lei: Das Stück bricht f. 51^ mit dem Satze ab: 
وب هم مفصول فى موضعين يوم هم بارزون لى غافر‎ 
ويوم عم على النار يفتنون فى الذاربات؛‎ 

Schrift: klein, gefällig, gloichmüssig, vocallos, Stich- 


würter roth. — Abschrift o, 1700. 
F. 51" (fast ganz) und 52 leer, 


545. 

Lbg.864, f. T0*—71*. — Ueber Anwendung 
des gill beim Schluss gewisser Suren, aus 
dem عبد انعم ابن غلبون وه 5" التذكرة‎ IEN 

Dasselbe behandelt Lbg. 373, 2, 11, £.190*. 





ën vläla ساناة آلاف‎ 


546. 


1. Anmerkung. Ein Stück aus einer 
Abhandlung über Ayssi findet sich in 
Pm. 564, 3, f. 118P. — Ueber die bei Ab- 
schrift des Qoran gebrauchten Abkürzungen 
als Anleitung zur richtigen Aussprache handelt 
Lg, 373, 2, f. 109*—177*^. — Bemerkungen 








ERKLARUNG DES QORANTEXTES: EINLEITENDES. 



















Ko, 5: 74749 


über Lesung von Qorün-Wórtern We, 
f. 45°. 46°. — Ueber Verhalten deg 
beim Qoránlesen Spr. 393, f. 38*. 395, 

Excurs über die 5 für die Qorünlesung zu 
tenden Stufen, nebst etwas über Sech _ 
in Lbg. 1027, f. 77—79. 


547. 
2. Anmerkung. Andere Werke über di 
richtige Qorānaussprache sind: 
1( أن الداق «ه۲ ,الاحديد ق لاتقان والاجويد‎ 
T و‎ 
2( لملمان ف تجوبى القران‎ sie, von (siad يم‎ 
+s ein Gedicht auf y in mehr al 


فيما تصع به WS‏ القران 
.صلا الدين خليل بن عثمان المقري 


800 Versen, 

3) ,التمهيد ق علم التجويد‎ ۲۰٢ ااجرږي‎ b) Aussprache einzelner Buchstaben. 
T "fus 

4( auer da d odii dpi, von cR 548. We. 1775. 


ISDN DET S 
عمر البقاعى‎ + gg. 
5) ect dë) A Ausl, von كمال باشا‎ 
+ isss, nebst seinem Commentar 
AF betitelt. 
6( اليثيم‎ 3M von LESS بن على‎ 
[بركبلرح بركوي] حيی الدين‎ ۲ 77 
نويد (؟‎ Sé GE a»! 
fuga a Ou E. 
نزعه امريد فى حل الغاظ المفيد‎ 
von einem Ungenannten. 
8( وعفدة العرفان فى وصف حروف القران‎ 
الله بن خير الدين القارئ المصري‎ 
ein Gedicht auf .ر‎ 
9) قواعدالاجويد‎ Al Sech vg, séi 
10) o4 بن ظه” ,العقد الفريد فى تعليم‎ 
8ه صپه حمود السهرقندي‎ 
vonihm, betitelt: لغري‎ Aisi EE 2 
11) Qe) clgis, von einem Ungenannten- 


ganz sauber, — Papier: 








'„ nach einer Randbemerkung: 














Buchstaben - Aussprache (L5, g j). 
Anfang: 

ما من من انعامه وا 

Schluss: 





M schrift o 00 


We. 1813*.‏ .549 
مهو ع 1 














12) eine Abhandlung- ohne besonderen 
YO .صادق بن يوسف‎ 








Unit Lederrücken. — Titel f.1*: 
SCHRIFTEN D. K. BIBL. VIL. 


ERKLÄRUNG DES QORANTEXTES: 


Ueber das Recitiren oder Vorlesen des 
a in etwas singender Weise, welches mit 
Worte MU) bezeichnet wird, handelt 
1) التلاوو‎ bà] لتجويد القراعة وحقيف‎ ilet, 
مكي بن ابي طالب القیسی رم‎ 1 hos. 
الق‎ 33 À QUE ex, von احبد بى حبد‎ 
ابن اد الستناق علاء الدولة ابو المكار,‎ TH as 
< ده بالمقحمة العلائيّة فى تجويى التلاوة القرائية‎ 

1 على بين حبد الطرابلسی علاء et‏ 
kas, von‏ الاخوان ١‏ 


BF, 132. (1T! »« 18; 131] »« 91/99), — Zustand: 
dick, gelb, glatt. — Ein- 
cand: Pappband mit Lederrücken. — Titel fohl — 


1 ابو اشسن علی بن ید بن على بر الحسن‎ 
In dem vorliegenden Refez-Gedicht von 
Versen behandelt der Verfasser "Alt ben 
banmed ben "alt "bn elbarrt + 73/329 


اقول ous! aus‏ لله على 


فهذ» الصفات باختصار 
iemlich gross und gut, ganz vocalisirt. —‏ 


-8"^, 17 Z. (15 >< 101/4; 111a >< 61/30), — 
ziemlich lose im Deckel, nicht ganz sauber. — 
gelb, glatt, ziemlich dūnn. — Einband: Papp- 
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کناب قر العين ى القدم والامالة وبين الفطين 


In We.348 und 1729, 3 heisst sein Grossvater 

«el quel! cul dam c dest 
Anfang (nach dem Bism.) f 1°: قال الشيص‎ 
العالم ... ابو البقا علي ... بن الحسن القاصم‎ 
العذري رخه" آما بعك حمى الله رب العالبين والصلاة‎ 
والسلام علي سيحنا محمد . . . ان هذه رسال سمياتها‎ 
فرة العين وجمعت فيها المشهور من الفتع والامالة‎ 
وبين اللفظين بما قررته ورويته عن السبعة الايمة‎ 
E) pon d Lale Yall من الطری‎ 
In diesem Werke behandelt der Verfasser 
"Ali ben 'ofmün ben molhiammed el'odrt 
ibn elgágüi 4 9"/igs gewisse Punkte der Aus- 
sprache beim Qor&nlesen, namentlich die Fülle 
der sogenannten Imiüle in der Pause und mitten 

im Satz. Er schickt 2 Kapitel vorauf: 


باب ذكر الابمة والرواة [اعلم ان الامالة ثروي عن Lë‏ 
نافع وابي عمړو وابن عامر الج 
باب الاستعاذة والبسملة والفائحة [اعلم ان الاستعاذة 29 
والبسبلة والفائحة ال] 
Dann behandelt er die einzelnen Suren der‏ 
Reihe nach, in Bezug auf die Anwendung der‏ 
XJL4 etc. Die 1. Sura kommt nicht vor.‏ 
قرأ حبزه والکسائی عدي Sura f.2*: quiu!‏ .2 
بامالة عدي فى الوقف عليه وورش بالفتع وبين 
اللفشین والباقون بالفتص ولا خلاف zl vi A‏ 
سور الناس برت الاس ملک :49 # ٥۵٥‏ 1ه 8 
الناس اله الناس اله الناس صدور الناس لململة خيس 
کلمات ذکر بالبقرۀ" انتهي والله اعلم بالصواب الخ 
Auf f.1* stehen in einer Notiz Bchriften von‏ 
ibm verzeichnet, darunter (J| ve d oed‏ 
ferner ein Comm. zur &j4bLsJI (WE. 105, L), u.a.‏ 


Schrift: ziemlich klein, gefällig, deutlich, vocallos, 
Ueberschriften und Stichwörter roth. — Abschrift vom 
9ل‎ von الويادي‎ Aus (Zë, 

'HKh. IV, 9407. 
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550. We. 1729. 
3) f. 53—04. 
4, 15 2. (22 >< 16; 161/ >< 9fgem), — Zustand: 
im Ganzen gut. — Papier: gelb, glatt, ziemlich stark. — 
Einband: zusammen mit 1. 3. 


Dasselbe Werk. Titel ebenso; Verfasser 
etwas ausfihrlicher: نور الین على بن عثبان‎ 
ابن حبد بن احمد بن الحسن القاصع الغثري‎ 
(In dem im Anfang f. 53> wiederholten Namen 
des Verfassers steht .(العذري اماه العدوي‎ 
Anfang und Schluss ebenso. 


Sehrift: siemlich gross, gefallig, gleichmiasig, vocallos, 
Ueborsehrifton roth, — A bsohrift v. J. 1199 Reéeb (1717), 


55l. Pet. 340. 
10) f. 40—51^. 


Format eto, und Schrift wie bei 7), — Titel fehlt. 
Er ist nach dem. Vorworto f. 40* Mitto: 


بیان الشکلات على المبندءين» من جهه 
النجويد ف القران البين؛ 
Verfasser nicht angegoben,‏ 

ید لل Anfang (nach dem Bism.): us‏ 
لثالين للكتاب ... وبع فف شرعت 
فى كنابة نكات د فی بيان معرفة الحدودات 

وامقصورات النى فى كناب الله تجالي؛ 

Anfang des eigentlichen Werkes: حروف‎ 

ud‏ ثلاف: والمق فى اللغة الزيادات الخ 

Dus Werk gehórt zu denen, die von richtiger 
Lesung des Qoràn handelu, und bespricht speciell 
die im Qorün vorkommenden Wórter mit uli 
u. paill, mit einem Anhang, allerlei auf den Gegen- 
stand Bezüglichos erðrternd. Siehe die speciell 
angegebenen Punkte bei Spr. 389, f. 11*-— 98*. 

Sehluss f. 51*: (4, ما‎ alt el Mo d. 
عن النطويل" اتنهی وللیمد لله على التمام والصلاة الج‎ | 
worauf noch ein kurzes Gebet des Verf. folgt. 


552. Spr. 389. 


29 Bl. kl-8", o. 12 Z. (15><10; 101/ >< 7°), — Zu- 
stand: nicht ganz sauber, — Papier; gelb, glatt, ziemlich 
stark, — Einband: Pappband mit Lederrücken, 

Dasselbe Werk. Titel von späterer un- 








von Lal Aas جعفر بن‎ hat. 
قال اليوم الاول من الشهر < يصح فيه المنام الج‎ 


inwendigen Deckelseite oben: CWA yhy 
Beides nicht ganz vollständig. 

Das Werkchen behandelt, ausser dem H 
gegenstande, noch in einigen Abschnitten 
folgendes: f 11t gyliui $; 18 wiel 
17" إلى التجويد‎ 20١ الادخام المتفف‎ ) 
219 زف الادغام المتتع‎ 29 


فى سورة الفائحة اسماء من lont‏ اولاد ابليس اليج 
` 
Schluss f.29* wie bei Pet. 340, 10‏ 
gegeben (ohne das Gebet).‏ 


Schrift unglsich, im Ganzen ziemlich grosa, 
schön, flüchtig, doch ziemlich deutlich, fast v 
los, Stichwörter bisweilen roth, —  Absohrift 


بن عمر بن عبد الله الاسغرنكيني 
im J, 1086 Ramadān (1675),‏ 


559. Pm. 428. 
(ه‎ 89-4 


Format ete, und Schrift wie bei 1), — Titol 
Er ist nach der Vorrede etwa: 


4 فى الادغام والاظهار والاخفاء والقلقلة والقلب 
رقيف والتفتخيم والمند والقصر 

oder auch allgemein فى التجويد‎ 

Verfasser fehlt. 

للد الكريم Anfang (nach dem Bism):‏ 
أن العظيم الديان ... وبعت فهذا ما جبب علي 
ای الفران ليحكم الفاطه بالائقان والبيان الجم 
Kurze Anweisung über die Hauptpunkte.‏ 
zum richtigen Lesen des Qor&n. — Schl‏ 
"de.‏ ..وعذا يعلم بامشافهة؛ وميد لله الخ 














betreffend Traumdeutung, und zwar A 
der Monatstage hinter einander in Bezug darauf 
ob die Träume an ihnen wahr oder nicht, ob 
sie erst nach làngerer Zeit eintreffen, ob si 
Freude oder nicht bringen. Es ist in der Hand- 
schrift 366 بابويد‎ oyi) gefunden, der den 
Es beginnt: 





schöner Hand f, 1*: مشکلات القران‎ und auf der 


Dies Stück gleichfalls in Pm. 264, f. 10 



































554. We. 1775. 
19) f. 30—43. 
, (11 13: 14x 10), — Zustand: 
E E ER E D, 
"ark, glatt. — Einband: zusammen mit 1—12, — Titel- 
bersehrift (nach dem Bism): | 
هذا باب فى صفات تخارج الحروف‎ 
Verfísssor: s, Anfang. 
Anfang: S ey Ou! usi ut p 
بن الطغيل ره الحبد إلى‎ Ae لرحمن بن‎ 
Ap dy d Xs sea af de الذي الهمنا‎ 
الذكر فى التالیف الخ‎ 
Einige Sätze über Buchstaben- Aus- 
prache, auf Wunsch eines Bekannten ver- 
fast von Moliammed ben 'abd errahman 
ibn etfofeil, der v or 99/; 9, gelebt zu haben scheint. 
f. 40 باب خارج الخروف‎ 
Air باب صفات الحروف المذكوره‎ 
Es schliesst mit einem kleinen Gedicht in 
7 Versen, dessen letzter f. 49" (Tawil): 
بججودک لا فطع عنی العبں ما رجا ووه با رن للقول بالشکر‎ 


Solirift: gross, breit, gefällig, vocallos, Ueber- 
Mdhrifen und Sthwórter roth, — Abschrift von 


um n‏ على بن حمد بن احمد بن ابراقيم الصري 


555. We. 1774. 

$) f. 131. 
i 7), aber kleiner 
und سب‎ AA E) Gg ZE fohlt, 
Ee ist eine kleine Abhandlung, ebenfalls 
die Buchstaben-Aussprache bei Qorün- 
lesung betreffend, in welcher für die einzelnen 
Buchstabenklassen ganz kurz die vorkommenden 
Falle aufgefûhrt werden mit Angabe eines 
Denkwortes oder Denkverses. 
Sie beginnt mit dem vocallosen Nan: 


أعلم ان للنون الساكنة والتنوين اربعاة احكام 





556. We. 1774. 
9) £. 192—139. 


Format eto und Schrift (sber grósser, dicker, 
Büchtiger) wie bei 7). — Titel nnd Verfasser fehlt, 


احېد لله رب العائين وبعک :1392 غ چو ۶و ھ 


ليسهل حفظها على الطالب نفع الله بها 
Die in We. 1774, 8 aufgestellten Regeln‏ 
für Buchstaben-Aussprache sind hier in‏ 
Verse (Tawi) gebracht. Anfang (Vers 1 u. 8):‏ 53 
بد اله الناس ابدا واخائم بالى عل المخنار حفا اسم 
وبعد فبعض الصاحب رام بانئى اعتبر عما رامه واترجم 
Schluss f. 133°:‏ 
ومن کان فيها i yan Lala‏ فزلنه ارجوا من الله تکنم 
Bl. 134. 185 leer.‏ 


557. We. 1800. 
5) ٤ 35-27 


Format eto. und Schrift wie bei 4), — Tito] fehlt, 
steht aber f. 85" in dem Vorwort: 


الفواقد الدسان فى الادغام لاصروف 
السواكن والببان 


Verfasser ist wol derselbe wie boi 4), aber nicht genannt. 

Betifh die Buchstabenverdopplung 
in der Aussprache. 

احمد لله Anfang (nach dem Bism.): wj‏ 
العالبين والصلاة والسلام . . . وبعد فهذ» وريقات 
لطيفة نقلت فيها الاظهار والادغام للحروف السواكن 

ومذاهب الابية القراء العشرة الم 

باب ذال؛ دال“ a do satil e‏ 880-837 +4 
حروف قربت مخارجهاء 

فصل واتغقوا على ادغام اول المثلين الج 89 .£ 
فصل واثفقوا على ادغام اول المتجائسين f. 40° el‏ 

فمن اراد الوقوف على ذلك :*42 5 Schluss‏ 
ai ol Lo ED Ae SK CA Reb La‏ 
فى عذه الوريقات والله المسئول ان ينفع بها انه سميع 














Schluss £181: pial oya g والغتة صوت‎ 
[AU Io SS لا عمل اسان فيه'‎ 





قريب جببب. الدعوات؟ تمت 
air‏ 
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558. 5 
1D £. 80. 
Format eio. und Schrift wie bei 9). 
Ein Stück aus einem Werke, betreffend 
die Qor&n-Aussprache. 
Uim iym فصل فى ذكر اثبات الياءات التى لا‎ 
حال فى عشرة مواضع‎ 
woran sich die lgqliiiol! schliessen, wo die 
theils so, theils so behandelten Stellen dieser 
Art aufgeführt werden, 





F. 38° unten enthält (in grober, flüchtiger 
Schrift) einige Verse, welche dem Ja) 18 
Set) coL pU! entnommen. sind. 


569. we. 1298. 
D tim, 


106 Bl, 8, 17 Z. (21>< 15t; 14>< 9%), — Zu- 
stand: nicht fest im Deckel, wurmstichig, fleckig. — 
Papier: gelb, glatt, ziomlich stark, — Binband; brauner 
Lederband mit Klappe. 


Stück eines die Qorünlesung betreffenden 
"Werkes. Beginnt (nach d, Bism.) sofort mit: 
باب الفتج والامالة بين اللفظين [اعلم ان حمزه‎ 
والکشائی وخلف امالوا ال‎ 
80 قصل فی امال حرف باعيانها سوي ما تقدم؛‎ 
13۰ قصل فى امالۀ احرف الهاجاء ق فواتم السو؛‎ 
18 باب آمالة هاء الثانيث وما قبلها فى الوقف‎ 
فى مذعب الكسائى‎ 
15 باب مذاعبهم فى الرالت‎ 
17* باب ذكر عاء الكناية [كان ابن 'كثير يميل هاء‎ 
الكناية عن الواحد المذكر الخ‎ 
Im Anfang dieses Kapitels bricht es, mit 
Schluss der Seite, ab, Es gehört nicht zu 
dem j^) wf des sue ,ابو‎ welches Werk 
der Verfasser ófters erwühnt. 


Schrift: ziemlich gross, ungleich, rundlich, nur ziemlich. 
deutlich, vooallos, Ueberschriften und Stichwörter roth. — 
Absehrift o. !39/ mg, 
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No. 55i 


560. We. 1775. 
5) £35. 


Sr 227; (11/5 2€ 121); 141/4»« 11159). 
gelb, ziemlich stark und glatt, — Einband: 
mit 1—4. — Titelüberschrift: 


فصل فى معنى الحروف 
Dies Stück behandelt die Aussprache der‏ 


— Papier, 





Buchstaben und ist einem grösseren Werke 


entnommen, 
Es beginnt: بيس ضعف الاعتباد فى المخرج‎ 
حتى ججري النفس مع احرف والحجهر قوة الاعنتماد الخ‎ 
Zuletzt stilih, 
Schluss: وکل الصفات موجودة فى متقلبات‎ 
الا القلقلة والفتم فانهما خصيصان بالوقف‎ äech 
اعلمنا والله اعلم»‎ Lë 


Schrift: ziemlich gross, stark, gewandt, deutlich, 
vocallos. Stichwórter roth. — Abschrift c. 1700, 


561. We. 1788. 
5) f. 58—61*. 


Format ete, und Schrift wie bei 1). — Titel- 
überschrift (nach dem Bism.) f. 58*; 


هذه نبذه يسيرة يذكر فيها تخارج الكحروف وصفاتها 


Anfang: تخرج من اقصى الحلف‎ "Säi ١ 


وفي جهورة مستعلية متفتحلة مصمانة شديدة» 
Jl‏ خرچ من بين الشفتين بانطباق الخ 

Beschreibung der Aussprache der ein- 
zelnen Buchstaben. 


ثم أن الياء والواو اذا كانتا :*61 5 ملا 

ع تخرجان من الجوف كلالف واذا كانتا غير 
مديتين فالواو تخرج من بين الشفتين والياء Sch‏ 
من وسط اللسان كما تقدم والله اعلم؟ ثم 





F.61'—64 u. f. 58* enthalten in meistens 
grober und schlechter Schrift lauter Kleinig- 
keiten, darunter ein Gebet, Anrufungen Gottes, 
ein kleines Gedicht, (f. 58*) ein kurzes Gebet 
am Schluss und am Anfang des Jahres. 





jo, 562—564. 


562. 
) We 1149, 8, f 84. (Dieselbe Schrift wie 
bei 7.) Enthält eine Uebersicht und Ein- 
theilung der Buchstaben nach ihren Or- 
اقسام تخارج الحروف خيسة :دم‎ 
Spr. 871, £ 343° handelt ebenfalls über 
del مخارج‎ 
Pet. 103, 4, f. 45° und 8, f. 53*— 56*. 
Einige die richtige Aussprache beim Qoràn- 
lesen betreffenden Stücke, dem |j des 
Essojüti entnommen (s. No. 423). 
Schóm. XI, 3*, Heft 20, f. 3. 4. 6—8. 
Ein Stück über denselben Gegenstand: 
باب امال عاء الثانيث وما قبلها وقفا‎ 
Es ist nicht aus dem Werke Pet. 159. 
Mf.132, 3, f. 28. Blatt aus einem aus- 
führlichen Commentar zu einem Werke 
über Qor&nlesung. Ein Kapitel beginnt: 
باب الراات واللامات والوقف علی الرسوم الخ‎ 


c) Pausen im Vortrage. 
563. Lbg. 259. 


1) f. 1—52. 

85 BI, 4%, 19 Z. (25>< 18; 18>< 12%), — Zustand: 
in der oberen Hälfte wasserfeckig, im Anfang auch am 
Seitenrande; nicht ganz sauber. F.1 am Rande stark ans- 
Pest: much sonst bisweilen am oberen Rande, — 
Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: Pappband mit 
Lederrücken, — Titel im sehr grosser Schrift f. 1e: 


EUM ك“ روضة الناظر وجنة‎ 
القراات والموقوفات ومعرفة الاحزاب‎ A 
Verfasser ist verklebt, von neuerer Hand kurz ergänzt: 
*. Anfang. 

قال الشیع :1° £ Anfang (nach d. Bism.)‏ 
... موقف الدين ابو العباس أحمد بن يوسفا 
أبن لسن بن رافع بن لممسين بن سردان الکواشی 
غفر الله له فى كتابه الموسوم بتبصرة المتذكر وتذكرة 
المتبصر ف تفسير الكتاب العزيز الخ 1 
Der Verfasser Ahmed ben jasuf ben‏ 
*lhasam elkawGét $ Silke behandelt in seinem.‏ 
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Qor&n-Commentar, der 42421] تبصر التذکر وتذكرة‎ 
betitelt ist (nicht bei HKh.), auch die Pau- 
sirungen in Kiürze. Er bespricht zuerst deren 
Hauptarten ;ف(‎ js Fi), dann die Unter- 
arten, giebt die von ihm dafür gebrauchten 
Abkürzungen an und versichert, dass er nur 
anerkannt Richtiges vorbringe. Darauf be- 
handelt er von f 2* an die einzelnen Buren: 


سور فائحة الكائاب» الرحمن الرديم نآ رب العالین صا 


ve‏ الرحيم ک يوم الدين حس واباك نستعين ا الخ 

سور الناس مكية او Schluss f.52*: Raida‏ 
وعي ست آيات؛ من ا جنة والناس ت۴ تم الکتاب 

Schrift: klein, schön, vocalisirt, Dio Ueberachrifien 
hervorstechend gross. Am Rande sehr viele Glossen in 
noch kleimerer Sehrifü derselben Hand. — Ahsohrift 
von ابراقيم بن احبد بن ابي السري الوصلي‎ 
in mpag الفتع‎ Jo im Jahre 9 Sawwal (I221). — 
Collationirt mit dem Original des Verfassers. 

Dieser Abschreiber ist zugleich der Heraus- 
geber, der dieses Stûck über die Pausen aus 
dem Commentar des Verfassers zusammenge- 
stellt hat; darum sagt er in der Unterschrift: 
وجمعه العبى الفقير‎ mis. Wahrscheinlich rühren 
die Randglossen von ihm her. 





Das im Titel vorkommende ومعرقة الاحزاب‎ 
(woran sich noch das jetzt fast verklebte 
فى القران‎ ula, und einiges Andere anschliesst) 
betrifft eine andere kleine Schrift des Verfassers, 
die £. T1 £. steht. 

F. 52-9 in etwas kleinerer und engerer 
Schrift von derselben Hand: Einiges über das 
Lebensende Mohammeds. 


564. Lbg. 893. 


108 Bl. 4^, 21 Z. (221a >< 16'/a; 16ta >x< 11°), — 
Zustand: ziemlich lose im Einband; im Anfang in der 
obaren Hälfte, gegen Ende unten am Rando wasserfleckig. — 
Papi lb, stark, ziemlich glatt. — Einband: brauner 
Lederbsnd. — Titel und Verfasser f.l*: 


aut ouai ^‏ ماف المرشد ف الوقف والابتداء 
لزين الدين ابي جحيى زكرياء الانصاري الشافى 
2 


(Ebenso im Vorwort f. 
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قل سیحنا :1 غ Anfang (nach dem Bism.)‏ 
ابو جحيى زكرباء لانصاري الشافعی ره ... 
الحمد للد على آلائه والصلاة Mai Ai...‏ ختصر 
امرشد ئ الوقف ولابنداء الذي الفه .. . العمّاني رحه 


وقد التزم ان بورد فيد جميع ما اورد» اقل هذا لفن الي 
Das die Pausen und das Wiederanfangen‏ 

bei der Qorünlesung behandelnde Werk, betitelt 
المرشد ف الوقف ولابنداء‎ , das verfasst ist von 


الحسن بن على بن سعد (سعيد »ههه العََانَ 
diesen s. unten — bringt‏ 0107 ابو Ou‏ 
Alles vor, was von den Gelehrten des Faches‏ 
zusammengetragen ist; der Verf. des vorliegenden‏ 
"Werkes Zakarijj& elangart abu jahj&‏ 
A Sëll nicht mur das Wesentliche des-‏ 
selben auch geben, sondern noch über den Ort‏ 
der Offenbarung reden und Zusätze machen,‏ 
أبوعيرو عثبان بن سيد und zwar meistens nach‏ 
t iosi‏ المقري الداني 
Der Verf. spricht zuerst im Allgemeinen‏ 
über Bedeutung von Pause und Arten derselben,‏ 
dann behandelt er das Einzelne in 9 Kapiteln.‏ 


فى غمزة الوصل باب.1 
ul 4* elu A‏ 2 
فى هاء الثانيث ٠‏ باب.8 


فيماجاء ما عاء التانيت مکتو بالثا ومکتوپابالها"6 باب .4 
فى الهاات التى نزاد فى آخر الكلمة الموقف عليها *7 باب.5 
فى الوقف على هاء الكناية وبقال لها هاء الصمير*8 باب.6 
فى الوقف على آخ ركلمة متحركة منوثة وغبير منوثة 80 باب.7 
فى كلا *9 باب.8 
ق الکلمتين التین ضمت احداعبا الي D‏ .9 
الاخري فصارتا كلية واحدة لفظا 

Dann werden von f.11* an die einzelnen Suren 
behandelt: سورة الفائحة مكية ومدنية لانها نولت‎ 
مرتين مرة بمكة ومرة بالمدينة والوقف على آخر‎ 
التعوف تام وان لم يكن من القران الخ‎ 

قال ابو عمرو ولم يزد الاصل :*107 Schluss f.‏ 

فى سورة الغلف والناس على قوله وليس فى الفلف والناس 
وقف حسن نعتمده وإلله سجحانه تعالي اعلم وصلى الله ال 

















gohrift: ziemlich klein, etwas fiūchtig, vocallos. — 
T prift o. 1700. — Die obere Halfte von f. 11* gehôrt 
bi. ım Text, sondern enthält ein medicinisches Mittel 
عجر‎ 

"Ueber fünfche Pausirung steht WE. 154, 
j, f 4* eine Stelle aus dem ge كتاب‎ 8 
بن طيفور‎ Se H laa 


Schrift: ziemlich gross, kráftig, weit, vocallos, TJ 
schrifren roth. Der Text in rothen Limien. Coll 
Abschrift von الشافعی‎ 
im J. 1188 Saw. (1770) in Elqahira. 
Nicht bei HKh., welcher V, 11796 nur das Grund- 
werk aufführt, 1 
Der oben erwühnte El'amm&n1 wird f. ang. 


drücklich Zil vocalisirt u. am Rande bemerkt; 





566. Lbg. 373. 
2) f. 1419—19]. 
Format eto, und Schrift wie bei D. 

Dt 141*—143* Verzeichniss der für noth- 
dig geltenden Pausen im Qor&n, nach 
Reihenfolge der Suren; es werden deren 
a Ganzen 83 angegeben, — Ueber Pausen 
auch unten 7, £.181*. — F.148* Türkisch 
j über die Pausen). 
- 9) f, 144* 2 Tabellen über die von الشاطبی‎ 
gewählten Abkürzungen für die 7 Hauptleser 
des Qorān und deren 14 Schüler. 
























Lbg. 252, 1 kommt der Name am Rande öfters 
vor, u. zwar dl! vocalisirt, z. B. £.7*. 49*, 59 
so dass dies doch wol das Richtige ist. Aug 
der Citirung desselben geht hervor, dass er. 
vor hmo gelebt hat; angeführt wird er ah) 
in We. 348 e. v., aber ohne Jahreszahl. 

F.108 steht eim Exenrs über j$ und drei 
erklürende Geschichten beireffs des Satzes: 


لولا علئ لهلك عمر رما » 


505. Pm. 161. 
2) f, 109—125 
8™, 18—20 Z. (Text 14—15 >< 101/3), 1 
ziemlich gut, — Papier: gelb, glatt, stark, — Einband: 
zusammen mit l. — Titel fehlt. Er ist: 
Verfasser fehlt, 
Anfang (nach dem Bism.): اعلم ان الوقف‎ 
على عشرة اوجه الاول وقف تام الثانى وقف حسن‎ 
الثالث وقف كاف الخ‎ 
Abhandlung über die 10 Arten Pausen 
im Qoran. Die 10. Art heisst .رقف الکفر‎ 86 
besteht darin: sio, (qiu أن يقف على حرف‎ 
أو یوصل حرفا پنبغی قطعه؛‎ 
Diese Art bezieht sich suf 83 Stellen 
welche der Reihe nach aufgeführt werden. 
(Eben hierûber handelt auch Spr. 1122, £ 1®. 
und f£ 1* in anderer Zusammenstellung, beide 
Male nicht vollständig.) 
Schluss: قوله ولم یکن‎ Je لاخلاص نو وقف‎ 


Abkürzungen. Dies kleine Werk ist den Rand- 
bemerkungen eines Qorün-Exemplars 1 
dasselbe war beschrieben mach Notizen in den 
Vorlesungen bei .ابو عمرو بن العلا البصري‎ 
Beginnt (nach d. Bism.): سورة الفاكة مدنية وآيها‎ 
Sos Jail e سورتبین الا‎ Ai oi Aen el E 
وعن ورش خلاف الباقون يصلون بينهيا الغ‎ Pm 
"und schliesst f, 168*: lg, XX سورة الناس‎ 
Bei Lat vs) eil ew;  vocalisirt. 
Zur Erläuterung dient der Anhang f.168*—170*, 
in welchem über الاظهار والاخفاء والاتغام ولاقلاب‎ 
والابتداء والبد‎ iš sjeg gehandelt wird. 

4) 2 1100-1185 Gebet beim Beschluss 
des Qoran, 

ابن جر ze» von‏ خانم القران 

الحبى لله رب العالمين :(تصعز8 Anfang (nach dem‏ 
حبد الشاكرين حمد الذاكرين . . . اللهم اجعل 








اللهم اغفر لنا . . . اغفر لمؤلفه . . . رحية واسعظة» 


شرايف صلواتك ونوامى بركانك Rib,‏ ختنک الځ 






وابتداً بقوله له کقوا احد يكغر؟ تيت 


الاحياء منهم والاموات برحمتك, يا ارحم Schluss:‏ 
الراحمين سبحان ربك رب العزة عما يصفون وسلام 
على المرسلين والحمد لله رب العالمين؟ تم 

5) £1T89—177* Auskunft über die bei 
der Abschri& des Qor&n gebrauchten Ab- 
kürzungen, um die für die Lesung noth- 
wendige Anleitung zur richtigen Aussprache zu 
geben. So verfübren die Bagrenser früher; 
späterhin (schon um 10/76) wurde auch vo- 
calisirt. — Anfang (nach dem Bismillah): 
لله المنفرد بالدوام والمتطول بالإلعام ال‎ odi 
Daran schliesst sich eine Liste der 21 alten 
Qorünleser mit kurzen biographischen Angaben, 
nebst den Hauptsehülern der 7 Hauptleser. — 
F. 177— 119* leer. F. 179° enthält eine 
Stelle aus ك“ الثبيان فى آذاب حملة القران‎ 
des Ennawawl, über die Entstehung der 
Sammlung des Qorün. F. 180* leer. 

6) £. 180», 181" allerlei Citate, betreffend 
die Abschrift des Qorün, in Befolgung der von 
den ältesten Abschreibern gegebenen Regeln, 
ohne etwas daran zu neuern. 

7) f.181*—182*. Ein Excurs über Qorán- 
Pausen, wie sie 'Ágim T 3!/us, mit Fest- 
haltung der Schreibweise eines alten Textes, 
überliefert. 

8) f£ 182*— 185*. Die Riwaje des 
حفص لاسدي‎ t o. aog nach dem Werke: 

أرشاد البندی لرواية حفص الاسدى 
میسن موسی بن قاسم الفاسی ثم الکناسۍ des‏ 
Beginnt: gall clava! ld (gastos a cj saN ye‏ 
الثانى من ارباع sA‏ الاول من تجزي الستين الخ 
Geht bis Sura 62; das Uebrige will der Verf.‏ 
noch schreiben, dabei aber die Eintheilung in‏ 
g umd j nicht mehr erwähnen.‏ 

9) £185*—188*: Demselben Werke entnom- 
men ist £.185*:, JI ell aU باب التعوذ» اعلم ارشدنا‎ 
الصواب أن العلماء اختلفوا فى لفظ التعوّف ال‎ 
und £.186*: exis باب البسملة» أعلم من الله علينا راباک‎ 








الانبواب ان عاددما كان يفصل بن كل سورقيين gib eet‏ 
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10)£188'—190*. In einer Abhandlung über 
die Lesung des Qorān seitens ai> (f c. 190/405), 
nach demVorgange u. der Ueberlieferung 'À cim's 
CF 95/45), hat المفتى بدمشف‎ e RU Qua cest ail 
T 195/54 angegeben, als Schluss bei Besprechung 
der einzelnen Suren, in Bezug auf welche Wörter 
die 7 Hauptleser übereinstimmen, Es handelt 
sich dabei um den Punkt, ob sie diese oder 
jene Imperfectform mit (s oder c» lesen, also 
z. B., ob ggss oder gy le in ihren Augen 
richtig sei. Die Suren werden einzeln (aber 
nicht alle) durchgegangen; jedes Mal heisst es: 
اجيع القزاء على قوله تعالي ... بياء الغيبة‎ 
[oder thi sty]. 
11) f. 190'— 191* enthült Bemerkungen 
a) f. 190* über Gebrauch des Kii beim 
Qorünlesen; 
b) f. 190" über mehrmaliges Wiederholen der 
Bura112 beim Beschluss derQoriünlesung ; 
c) f. 190" unten über den an Lesung des Qorán 
geknüpften Segen und über Art u, Weise 
des Betens und der Gebetserhórung. 
Endlich werden f.191* unten mehrere Werke 
über Qorün- Wissenschaft, Qorün-Lesekunst und 
Textkunde aufgeführt. 





56T. Mq. 621. 
6) f. 33—35", 


Format ete. und Schrift wie bei 4) — Titel 
fehlt, Er ist etwa: 


EE eom 
Verfasser fohlt. 


Anfang (nach d. Bism.) 
NU hale mle سر موه وز الوقف‎ i 
يكفر به سواء كان فى الصلوة او خارج الصلوة الخ‎ 

Aufzählung von 17 Qoranstellen, in denen 
das Pausiren unzulässig ist. 

قالت اليهود ثم ابتداً بقوله Schluss: ol aje‏ 
الله لا تفسد الصلوة بالاجماع خلاصة العباد» تيمت 

Derselbe Gegenstand wird behandelt in 
Lbg. 864, f. 73°. 74*; auch ist ein eigenes 
Werkchen, (e: C355), ۲٥۵ تيك بن عيسی الغرق‎ 
darüber verfasst. 
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No. 566— o. 510—572. 


568. 5 EE eg 
10) £. 38۰ (Mitte bis Ende). 
Format oto. und Schrift wio bei 9), 
a) Eine kurze Belehrung in Versen (Ta 
فى حكم ألوقف على كلا‎ 
über das Pausiren bei dem Worto X5 im Qorin, vg d 
بن محمد الاربلي‎ Al Aen on de e الدين ابو‎ 
Anfang: 
Del vi ن كلا مع ثلاثة احرف فخمس عليها الوقف‎ 
b) Ueber denselben Gegenstand, von . 
الدين عبر الضري الطټبي‎ - Anfang (Tawijs 
سایل عن وقف کلا ومنعه ال خذ جوابا طبيا مسلسلا‎ 








desgl., von 
t loss 
desgl., von Ai 






) ر‎ ۲٢۵ بن أنى طالب‎ Fat Thos: 

عثمان الداني ابو عمړو د٥۲‏ ,المّكْفِى ئق الوقف 

t hor 

۷٢. AEEA pha op de ۳/1‏ ,اموجز 

dch رالهادي الي معرفة المقاطع‎ von gyal 

۲/۰ أبن اد بن مسن بن العقلار loud!‏ 

الحسن بن على بن ده« رالمرشد ف الوقف والابتداء 

.20.564 .ه :وجورز969 هم سعيد العَقَان [العْمَا] 

عبد السلام بن على آلزواوي 8٥‏ ,کتاب الوقف )11 

Y ooo 

8 ووصف الافنداء فى الوقف والابتداء )18 
.وو ٣‏ ابراقيم بن عمر الاجعبري 

18) النفع بما رجع فيد الوقف على_الرفع‎ auge, 
von 5 gil t ius 

,لحظ الطرف فى معرفظ الوقف )1 
PP f us.‏ ابراعيم بن موسى آلکرکي 

15( Aë Wan A SI, von demselben. 

بحل الرمر ش وقفف حمزه وعشام jp! (le‏ )716 
von demselben.‏ 

01D) وقف حبړة وعشام علی الهبز‎ à xj, von 
احيد بن محمد القسطلانۍ‎ + 6۰ 

,الکشف عن احكام الهيزة فى الوقف لهشام وحمزة (18 
ags‏ + اليشنی von‏ 

19( رخلاصة الكلام على وقف حيزة وعشام‎ von 

.و + احبد بن عبد البنعم الدمتهورى 


569. rog. 151. 
12) f. 179—180. 


Format ete, und Schrift wie bei 11). — Titel- 
ü berachrift: 


باب ف حرو ججوز عليه الوقف وفيما لا جور 
Dasselbe Werk wie No. 568, a). Mit‏ 
einem Nachtrage dazu in Versen desselben Reims.‏ 
عبد الرحين ven AAA)‏ 

F. 180—185 leer. 








von 





Ein Excurs über W, dy, نعم‎ im 58 
findet sich Lbg. 864, f. 79. — Vergl 
such Pet. 550, 1, f. 31* (i5), 81* (,,l). — 
Ueber denselben Gegenstand hatte مك بن أبن طالب‎ 
T9045 geschrieben: الوقف على كلا وبلى‎ 3 SA 


510. 

Abgesehen von den ültesten Schriften über. 
den Gegenstand, deren jede allgemein bloss 
الوقف والابتشداء‎ Uus betitelt worden ist, 
wie von piii حيد بن حسن‎ um let 
Va sao pi Eas أبراعيم بن السري الوجا‎ 
+ Ofo; sind folgende Werke zu erwähnen: 

محمد بن القاسم آبن الاتباري ghal, von‏ )1 

T Pus. تخت‎ d 

DEE H 94 ie 








-. 8) UnrichtigesLesen und dessen Nachtheile. 


57l. Lg. 104. 
4) f. 9—14. 
Format ete und Schrift wie bei 1) — Titel: 
* Anfang, — Vorfasser wahrscheinlich 
أبن طولون الدمشقۍ‎ Qux بن على بن‎ ez 


HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL, VII. 
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Anfang (nach dem Bism.) f. 9*: احمد لله‎ 
Tap ... الذي وفف للثفقه فى الدين من لطف په‎ 
Zell Ah Ae تعليف ستیته الطارِي‎ Wa 
^ Abhendlung, vermuthlich von Mohammed 
ben 'al; ben mohammed eddimaáqt $n 
falan, geb. ihn, Y 9 us (954), verfasst, 
über die Art der Fehler, welche der Qor&nleser 
zur Wirksammachung seines Gebetes nicht be- 
gehen darf. DerVerf. schliesst sich an das an, was 
اچم الین اہو حفص عمر بن حي بن امماغيل النسفى‎ 
3 97/43 über die Sache gesagt hat, der sechserlei 
Arten von Fehlern bei der Lesung aufzhlt. 

عند عامة المشايج وقال بعض :14 Schluss f.‏ 
العلماء تفسد والفاتوي على عدم الفساد علی کل حال؛ انتهى 


572. Mq. 12. 
M f.1—5. 

Ae, 18 Z. (22 >< 14'i; 14'a >< 8), — Zustand: 
fodkig. — Papier: gelb, stark, ziemlich glatt. 

Bruchstück, entlehnt d. Werke: gpt tods 
(nicht bei HKh.). Dasselbe betrifft die Qoran- 
Lesung und zwar speciell dasjenige, was das 
Gebet schädigt, ilal) Amis i, d, h. Erörterung 
der verschiedenen Fälle, in denen die abweichende 
Aussprache eines Wortes des Qor&n, die Ver- 
tmuschung desselben mit einem andern, die Vor- 
anstellung oder Nachstellung, das Pausiren oder 
das Verbinden von Wörtern zulässig beim Ge- 
bete sei oder nicht. 

بالصاد تفسد؟ صراط Das Vorhandene beginnt:‏ 
باثثاء فطرة الله الثى فطر الناس عليها من طلعها 
بالناء فبها فاطر السموات بالتاء وات من القائتتين 
أو قرا فاذا عم يقنطون بالناء ومن ب می رحمة 
Lola an‏ .لفسف صلواته ق عده المواضع؛ e‏ 

Die verschiedenen Fälle werden gewöhnlich 
als sa 33 (auch als , yai) bezeichnet, ۹: 
انوع منه وفى فسخة الصدر الشهيد لو قم حرفا علي‎ 
ر امعنی بالتنقديم نفسد صلواته کعقس‎ 
ماكول وفت من قوسرة وان لم يتغير المعنى عنك‎ 

















حرف ان 





ei‏ ا الخ 
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1. 20: وما يتصل بهذا لو ترك التشديد فى‎ 


No. 5; 






































: 1" +368 توع.4 
يبا يتعلف بالصلوة نوج 
ينعلف بيوم القيمة 68 نوع.5 موضعه أو اتى بالتشديد فى غير موضعه الج 
يقال فى الله تعالي “268 نوع.6 :*5 Schluss dieses Bruchstückes f.‏ 
اي ينف بلادار وران “269 5-20 | ييا يتصل بهذا لو قرا القران فى الصلوة بلانحان / 
يتعلف بالاذكار والقران وما يقصل بهذا لو قرا القران فى الصلوة بلانحان ان 


يكفر بظاعر القول أو الفعل وفيما 8690 Bei‏ 
لا يكفر وفيما يعنى غير الظافر 

حاف الله تعالي اعترافا :3700 5 Schiuss‏ 
لايفعله الحايف لم يكفر ويكفر KUU LUDI‏ مبالاته 
اول عند يبينه هذه الايمان ثلث مائة . . . فقن كفر؛ امت 


Schrift: gross, kr&fg, rundlich, vocallos, 
wörter roth. — Absohrift c. !!9 ug. 


غير الكلية تفسد ... وكرهوا الاستماع ايضا وقد مر 
شیء من هذا فى فصل الاذان» 


Sehrift: ziemlich gross, geftlig, gleichm&sig, etwas 
vocalisirt, Stichwörter roth. — Abachrift o Hëlen, 


578. Ma. 119. 
18) f. 359—310. 


87», 15—18 Z. 081 >< l4; 14>< 11°), — Zustand: 
ziemlich gut, doch mioht frei von Flecken. — P 
gelb, stark, glatt, — Einband: zusammen mit 1—17. — 
Titel fehlt, 


Es ist ein Stück aus einem grösseren Werk. 
Enthält das Kapitel f. 359*: 
Dasselbe beginnt: $3 وائه تسعة انواع نوع منها ق‎ 
عن حم بو قرأ وتحفل‎ Ws حرف مکان حرف‎ 
بالذال المكجية فسلث صلوته عكنا الطاحيات او‎ 
التحياط بالطاء تفسد ومن زين الشائض الض‎ 

F. 859* enthült die Liste der gebrauchten 
Abkürzungen. Dieselben sind im Text roth 


574. Ma. 105. 
9) ٤ 80-067 
Format oto, u. Schrift wio boi 2). Der Text nioht ia 
rothen Linien eingefasst, — Titelüberschrift u. A; 
3 ge A dal اب زله القارِي' وانا قرأ خلف‎ 
قالوا لا يك الخ‎ od ae 
Aus einem Rechtswerke genommen: tbe 
die Versehen, in die der Qorünleser beim Gebel 
lesen gerathen kann, unter Anführung verschie- 
dener specieller Fälle. 
Schluss: yalah, (42,0 ذكره شيخ‎ 
فى فيه ان فرص الساجون يتادي بالجبهة والقدمين‎ 
Ha al dl ell de df 





geschrieben. 
92. فى ذكر كلية مكان كلبة 6 نع‎ 
8. فى التقديم والناخير واللحن فى الاعراب 3610 نوع‎ 575. 
ف الوققف فى الاصل ئوع.4‎ Zu erwähnen sind über diesen G 
b.g 362 ئ حلف اش واراده‎ e Werke: 
Le 362^ ف المتفرقات‎  1( القارق والذاكر‎ X] ,نبي الحاطر على‎ 


Dann 863* قصل فيما يكفر به الانسان ولا یکفر ونه ائواع‎ oci o ues ele t Iso 
نوع.1‎ 868 Seel مرجع الي الانيياء واللاککن‎ | 9 Asch بالقول المجيل فى الرت على‎ 8 
الدين السيوطي فيما يكفى لكونه اقرارا بالكقر ورضاء به *365 نوع.2‎ † sos- 
بن منصور الحدادي د٥۳ ,ر“ ف زلة القار (8 | فى انكار حكم من احكام الشرع 8060 نوج.8‎ 
والاستخفاف به وبالعلم والعلماء‎ 4) desgleichen, von (Jal بن هد‎ az: 








- 16. 917. 


516. We. 1844. 
3) £ 68—91. 


gw, 172. (21 >< 15; 141a >< 11—120), — Zustand: 
Tagen. Ziemlich unsauber, auch fleckig. — Papier: 
det, zimlich stark, — Einband: liegt in einem 

skel zusammen mit 1) u. 2). — Titel fehlt, aber 
Her Unterschrift f. 91* erhellt, dass derselbo ist: 


كناب أخلاق حملة القران 


Verfasser fehlt gleichfalls; er ist nach der Unterschrift: 






البغدادی الشافعی ابو بکر 
Anfang fehlt. Das Vorhandene beginnt‏ 
وعرف عظيم سلطانه وقدرته وعرف عظيم ٠٥٥‏ 68۰ ) 
ت#ضله على المومنين وعرف ما عليه من Has vi‏ 
فالزم نفسه الواجب نحذر مما حذره موه ١‏ 
ورغم فيما سو 
Der Verfasser Mohammed ben elliosein‏ 
Diet + jor (und. nicht, wie in We. 1739,‏ 
W.68* steht, 4299/55) handelt in diesem Werke‏ 
die Eigenschaften, welche der Qorün-‏ 
ter, d. h. Auswendigwisser und Vortragende,‏ 
besitzen muss, Dasselbe ist in ungezühlte‏ 
"Kapitel getheilt.‏ 
ہاب فضل جلۂ القران؟ اخبرنا حمد قال حدثنا ابو 169۰ 
العباس حامد بن حمد بن شعيب الباخی الغ 
باب فصل من تعلم القران وعلبه 
باب فضل لاجتماع ئ اسد لدرس däi‏ 
باب ذكر اخلای اعل القران E‏ 
ن قرا القوان لا بريه به الله عر وجل 
اذاجلس بقري وبلق للدعو وجل ما *80 
بتضلق به" قال حمد بن مسين الخ 
باب ذكر اخلاى من يقرأ علي (gil!‏ 
باب ادب القزاء Due‏ تلاوتهم القران مما لا ينبغى *86 
am ed‏ 
باب A‏ حسن الصوت بالقران؟ اخبرنا حبد قال 
اخبرنا الفيرياتي قال الخ 
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6. Textkritik und Aussprache der 7 alten Qoranleser. 
a) Im Allgemeinen. 


جبيع ما قلت ينبغى لاقل :918 © Schluss‏ 
القران ان يتخلفوا بجميع ما حثثتهم عليه من جبيل 
الاخلاق وينزجروا s‏ كرعنه لهم من دنأة الاخلاى 
والله المونف لنا ولهم الي سبيل الرشاد بيه وكرمه 
أنه علي كل شىء احير وبلاجابة جديئ؛ 
اخلای العلماء DEL I, 282 meint mit dem Titel‏ 
dies Werk.‏ 
Schrift: ziemlich gross, etwas spitz, gewandt, gleich-‏ 
mässig, etwss vocalisirt. Ueberechriften hervorragend‏ 
موو gross, — Abschrift c.‏ 


577. Lbg. 233. 


190 Bl. 8", 15Z. (16 >< 19; 191 >< 98), — Zu- 
stand: im Rücken wasserflockig u, zum Theil ausgebessert; 
etwas wurmstichig. — Papier: golb, stark, glatt. — 
Einband: Pappband mit Lederrûcken und Klappe. — 
Titel und Verfasser auf ergänztem Blatt Li: 


ابن حمد بن ختار القبسى القري 

اخېرنا Anfang (nach d. Bism.) f. 1*: pe‏ 
الامام . .. موفاف الدين احمد بن يوسف بن d‏ 
ابن رافع بن سوادار الكواشى قرات عليه بالموسل ف 
شهور سنا سمت وسئين وستمائة قال اخبرنا والدى رحد 
قال اخبرنا ابو لخرم مکی بن ټیان بن شب الماكسينى 
قال اخبرنا ابو بكر جحهى بن سعدون القرطبى قال 
اخبرنا ابو محمد عبد الرحين بن حبك بن عتاب 
الفقيه قال قال ابو حمد مكي ... القيسى القري“ 
Diese Riwāje steht, bis auf die 2 ersten Glieder,‏ 
n P9 fione)‏ الماكسينى auch f.1*. (uid 99 /1gi5‏ 
Dann beginnt das Werk so: all ous‏ 
اولا وآخرا dl dus‏ على سيدنا حبد خير خلقد 
وعلى آله وسلم آما بعد فان افصل ما تمشك بم 
اللنمشكون وتدتره ol‏ . . كتتاب لله العزيز الذي 
لا يانيه الباطل من بين يديد“ 

Soweit geht das erginzte 1. Blatt. Darauf folgt f.2* 





ولا من خلفه تنزيل من حکیم د‘ :80 unmittelbar‏ 
وقد رشب الى راغبون فى جمع كناب فى اصول القراءة الح 
Ze‏ 
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Der Verfasser Mekki ben abü t&lib ben 
molhammed elqais: abü mohammed geb. 
355/66, 499/104; (437) — Genaueres über seinen 
Namen s. bei Pm. 17 — hat im J. 885/5 ein 
Compendium über den Gegenstand geschrieben, 
das er jæ} betitelt hat. Wegen verschiedener 
Mängel hat er Abschriften verhindert; aber das 
Buch ist ihm abhanden gekommen. Daher hat 
er das vorliegende im J. 99/109 — nach Pm. 17 
im J. 391 — verfasst, das eine Erweiterung 
jenos Werkes ist (hy YUI K نسټن ما ق‎ 
lmp وبیانا ونکتا‎ Tuo! xdz) Ks führt den 
Titel spani und enthält 14 Riwājāt auf Grund 
der bekannten 7 Qorünleser, meistens nach den 
Vorlesungen, die er bei Al عبد النعم بن عبت‎ 
آبن غلبون الحلبى ابو الطيب‎ 99/99 gehórt hat, 
aber auch bei Anderen, die zum Theil von 
diesem abweichen. Er hat die in den Werken 
über Qorünlesung zerstreuten Principien (Jul) 
gesammelt und sich móglichster Kürze befleissigt, 
weist aber auch schon auf das umfinglichere 
später von ihm zu vollendende Werk, das dieses 
gründlich erklären solle, hin; dasselbe werde den 
Titel ده #۵ الکشف عن وجوه القراات‎ )۵۰ Pm. 17. 

Die Eintheilung ist diese: 
ED  مهنع ذكر اسماء القرّاء ومن نذكر من الرواة‎ 
5*٠ بهولاء الاثمة السبعه الذين‎ uidi ذکر اتصال‎ 


عم deal‏ 99( 
ذكر اتصال قراءة من ذكرنا من الاثمة بالنبى صعم 70 
ذکر الاستعائة والاخثلاف فى البسيلة 1n‏ 
اختلافهم ق فا الکتاب 19 
اختلافهم ق سورة البقرة" اختلاقهم ق عا الکنای 18۰ 
اختلافهم ف المد والقصر *14 
باب ما اختلف فيه من All‏ *14 
باب المنفف عليه من المد 16 
16 
18 
20 
*20 
21 
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ټرک ابو عمړو من هز A‏ 
إميل ورش فى نقل الحركة am‏ 
فى الوقف على الهمر 2 
s 5‏ الهمزة؛ 26 


تسهيل الهمزة المتوسطتر 26 
E‏ تسهيل الهيزة el‏ فى الرقف 928۰ 
ها جري فى التسهيل على غير قياس “80 
داهب اللقراء فى الوقف ومعنى الروم والاشمام *82 
)ييول اخر من الوقف des‏ 
إختلافهم فى الاظهار والادغام 3e‏ 
ف النون الساكنة والتنوين واظهار الغنة *87 
زكر اختلافهم فى الفتم والامالة وما عو بين اللفظين *8 

ao AE تذكر فيه الوقف على‎ e 
45 اختلافهم ق الوقف على ما قبل ها التانيث‎ 


$ 


اب حكم الراات ومذهب ورش فيها ^46 
Ae A8 eee a‏ الراء Am Wal‏ 
ترقيش اللام وتغليظها 48 
اختلافهم فيما قل دروره من الحروف» فين *49 
ذلك سورة البقرة 
u. 8, w. die übrigen Suren bis f. 119*,‏ 
نذكر فيه التكبير 119 


ف رواية البزي خاصة على Schluss f. 120%: u‏ 

رت لك وفقنا الله واياك للصواب وجعل ما عنينا 
لوجهه خالصا انه سبيع الدعاء فعَال لبا Ja‏ 
Daran schliesst sich ein Nachwort,‏ 

der Verfasser sagt, er habe somit sein Vorli 
ausgeführt und zwar in dreifacher Weise, tht 
auf Grund dessen, was in Büchern stehe, the 
dessen, was er in Vorlesungen gehört, 
dessen, was er ohne beides nach der Amal 
erschlossen habe; dies sei jedoch das We 
Dann spricht er noch weiter tiber den 
sein Verhältniss zu den Vorgängern und 


ab mit den Worten: ppd عخا العبدة وعليه يقع‎ 
Es fehlt wol nur 1 Blatt. Das ergünzte 1, Blatt 













578. Pm. 17. 


g4 Seiten 4", 25 Z. (24/6 >< 17'/a; 191/3>< 18%), — 
tand; ziemlich gut, doch nicht võllig sauber, besonders 
f, Ende oben am Rando fleckig; ausserdem etwas 
z B. 8.588. Bl.1 schadhaft u. susgebessert, 
"mit Dinte beschmutat, — Papier: gelb, etark, glatt. — 
chöner Hlbfzbd. mit Goldverzierung u. Klappe, — 

| und Verfasser auf der ungezühlten Seite, welche 
Anfang des Werkes vorhergeht: 


ک" الکشف عن وجوه القراات وعللها وج 
وعو شرح ك" التبصرة فى القرلات 0١‏ 
تاليف ابي حمد مکي بن ابي طالب بن ختار ا 


Seinon genaueren Namen s. unten. 




































nfang (nach dem Bism.) S. 1: له‎ moi 
G out ذي العز المنيع والجن الرفيع . . . قال‎ 
ابن ابي طالب المقري“ كنت قى الفت با‎ 
کتابا سختصرا ق القراات السبع وما‎ 
Ka ed os التبصرة . .. واضربت فيع‎ 

الحو فى القرلات واللغات الخ 
"Der Verfasser Mekkt ben abü tàlib hat‏ 
ein Compendium unter dem‏ )392( 51/0 
Spas! über die 7 Qorünleseweisen ver-‏ 
und hat zu Anfang desselben ein aus-‏ 
licheres Werk zur Begründung der einzelnen‏ 
bst erwähnten Leseweisen versprochen.‏ 
vorliegende Werk löst dies Versprechen‏ 
ist also gewissermassen ein Commentar zu‏ 
Compendium, Es ist im J. 4/1085 ver-‏ 
Er beginnt mit den Jul As und be-‏ 
idelt diesen allgemeinen Theil in verschiedenen‏ 
Diteln so, dass er die ,Ursachen* für das‏ 
das in Frage und Antwort erörtert, aber‏ 
Contraverspunkte ( iXz55) der einzelnen‏ 
tel, welche er schon in seinem Compendium‏ 
ochen hat, bei Seite lässt. Bei Behandlung‏ 
nn der einzelnen Seu, spricht er aus‏ 
begründet, wofür er selbst sich ent-‏ 
den habe. Da er früher ein eigenes Buch‏ 
die Bedeutungen der 7 Qoranleseweisen‏ 


(ق معانی القراات السبع المروية عن النبي 
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baren Fragen geschrieben hat, bezieht er sich 
hier in Abkürzung auf dasselbe; und betreffs 
der Namen der Qorünleser, ihrer biographischen 
Verhältnisse und ihrer Fachbeziehungen, be- 
sonders der Leseüberlieferung zurück auf Mo- 
Bammed ,(اسنادي اليهم واساتيدعم الي النبي)‎ 
verweist er auf sein Compendium und auch auf 
das andere Werk, das er [colli A js da) 


nennt. 
Specieller Inhalt: 


باب علل الاستعائة :2 Seite‏ 
باب علل البسملة 4 
سورة الحيد 8 
باب علل Käl de‏ 14 
باب les dell‏ واصوله 15 
باب علل الم فى فواتج السور 22 


باب علل اختلاف القرّاء فى اجتباع عمزتين 25 
باب ذكر جمل من خفيف الهمز فيما ذكرنا 299 


باب ذکو علل الهمزة المفردة 30 
باب علل نقل حركة الهمزة على الساكن قبلها لورش 85 
باب عللة الاخائلاف فى الوقف هلى الهمز 39 
sis e‏ لو xs, ue‏ 48 
مسائل من الوقف لصمزه 58 
باب علل الروم والاشمام - 

مسائل مى هذا الفصل 56 


فصل ف الوقف clo de‏ الكناية وميم الجبع 58 
فصل فى وقف البرّي على ما التى للاستفهام 60 
uds ju qu‏ حرف جر 





"0 Beantwortung der in Bezug darauf stell- 


باب فى مقدّمات اصول الادغام والاظهار 62 
باب فى معرفة الحروف القوية والصعيقة 63 
باب فى جملة من خارج الحروف Letz‏ 64 
فصل ئ ادغام لام التعریف 65 
فصل فى معنى الادغام 66 
فصل فى ادغام دال قى واظطهارعا 66 
فصل 3 علة ادغام ذال اذ واظهارعا 69 
فصل فى علل D déi‏ التانبيث 10 
u. s. we‏ 
باب يذكر فية علل الفتج والامالة وما عو بين اللفظين 80 
باب اقسام العلل 80 
فصل فى معرفة أصل الالف 85 
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باب فيه احرف ثمال لما تقحم من العلل لكنها 5.88 
لم جر القراء ق امالتها على قياس واحد 


فصل فى آمالة فواتج السور 89 
باب جامع فى الامالة بعلله 92 
باب من الوقف Jill de‏ 96 
باب علل امالة ما قبل هاء التانیث 


باب احكام الراات وعللها m‏ 

باب فى نرقيف اللام وتغليظها 

باب حكم الوقف على اللام 110 

ذكر علل اختلاف القراء فيبا قل دروره من 111 
الحروف» فمن ذلك سورة البقرة 


لاختلاف فى اجتباع الساكنين Go‏ 
باب تفسير اقسام التقاء الساكنين 142 
فصل فى ياءات الاضافة وعللها 172 
فصل ئ الياعات الزوایيد لوف من اللصصف GE‏ 
pos‏ 2 
سورة النساء ` 
u.a. w. die übrigen Suren bis 8.‏ 
491 
نذكر فيه التكبي 
A‏ 492 


باب فى ثرثئيب وصل النكبير باخر السور 

Sohluss S. 493: siS 5‏ 
وان يصلى i ae de‏ 
حيد النبي وعلى اعله وعلي النبيين och‏ 
اجبعين وعلى اقل طاعتد واوليائه من اكد 
والنابعين ومن بعدهم من المومنين امین امین امین 
Sohrift: magrebitseh, gross, gleichmiasig, etwas‏ 


Tel Uem rab Am Rande nidi wlan 
rbesssungen, such Zastize. — A baohrift (von dem ert 
8.591 حبد بن حبد الفېري دمادمممئع‎ ent d Dus) 
0 Ge im J. 736 Rob. I 1884) (wofür jotzt, mach Um- 

rang مذ رأربعاية هذ وسبعاية” ده”‎ 3.485 steht, was 
falach ist). — Collationirt. 





Als Anhang oder vielmehr zur Vervoll- 
stkodigung dieses Werkes folgt hier Seite 494 
bis 519 sein Buch 


که معاتی آنقراات وکیټیتهآ وما at dëi dl zm‏ 
مع ما يتصل بذلک من فوايدها وغرايب معانيها 
dessen- specieller Titel js. l| CoL] ist und‏ 


von dem oben und bei Lbg. 233 schon die 
Rede gewesen ist. 
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Anfang (nach dem Bism): ‘oys |‏ 
إلى جل ذكره التوفيف فيما نقوله وترغب اليه 
اجن كتاب بين فيه أن شاء اله تعالي معاف القراات 
o `‏ احدا تقدمی الي مشل Vo, ps‏ الخ 

Der Verfasser erórtert in einer 
gezählter Kapitel den Sinn und das Weg, 
7 Qoranleseweisen. Die Kapitel haben wm 
keine bestimmten Ueberschriften, Sie h 
mit der Wendungi Jub سال سائل‎ Ji; 
wird die Frage hingestellt, darauf die Auf 
gegeben. Zuerst: 


mn‏ سال سايل فقال عل القراات التى يقرأ 
كنافع وعاصم وابي عبرو وشبههم في السبعة 


القران على سبعة احرف فاقروا بما شئتم 

أو في بعضها أو عي واحدلاء 

ل . , . ما السبب الذي اوجب ان ختلف 498 
القراء فيما تمل خط المصحف فقرعوا بالفاظف 
SES‏ ى المع والمعنى واحل احو Bas‏ 
وجدولا وجّدوة وقرعوا Hä‏ ختلفة ف السمع 

وق المعنى حو يسركم وينشركم وكل پلک 

لا بخالف الخط ف راي العين؛ 

... فبا الذي يقبل من القراات الان 500 


الذي يقبل ولا يقرا به“ 


وكيف جمع بعده وما سبب جبعه 
ما السبب الذي من اجله جبع عثمان 508 


وحرف واحد وجيع الناس على ذلكه وحرق 
ما عداه من المساحف» = 
e‏ الذي نععتقده فى معنى قول النبي صعم 505 
Jil‏ القران على سبعة احرف وما المراد بذلك 
..٠‏ ما الذي نفيك قراءة على اكثر من 507 
حرف لمن قرا على اکثر من حرف 

ما العلة النى من اجلها كثر الاختلاف 508 
عن هته الايية وكل واحد منهم قف انفرد 





toj uel io‏ مما قرأ به على ايمته 


N s 


_ بها الناس اليوم وتنسب الي Hasan SH‏ 


٠‏ التى اباح النبي عم القراعة بها وقال انول 


ا به وما الذي لا يقبل ولا يقرأ به وما 


# ...عل كان القران جموما علي عهد النبي صعم 501 


X da dol, ciae d. ONG‏ واحدة 






de el el ما العلة التى .من‎ GI 
السيعة بالقراءة دون من عوفوقهم فس‎ 
البسبعة الاحرف جازا وصاروا ق وقتنا اشهر من‎ 
jos خرڅ ممن عو اعلي درجة منهم واجل‎ 
09 باب ...لم جعل القراء الذين اختاروا للقراعة‎ 
سبعة الا كانوا اكثر او اقل‎ 
| عن جيع لل‎ . .. aoi eie باب‎ 
احد من الصحابز‎ go eel one de ou 
فتقوي بذلك الانفس فيما يقرءوته اليوم‎ 
013 باب ندكر فيه جملا من منتون الاحاديث التى‎ 
1 رويت فى الاحرف السبعة‎ 
1 ذکر اختلاف القراء السبعة المشهورين‎ 
au ذكر الايبة المشهورين غير السبعة‎ 
518 المشهورين غير السبعة‎ Si ذكر اختلاف‎ 
Schluss 8. 519: فى كل حرف فهو من السبعة‎ 
الاحرف قر به لموافقته خط المسحف على ما ق‎ 
وبينا وبالله التوفيف»‎ 
Daran schliesst sich S. 519 ein nicht zu 
der Schrift unmittelbar gehóriger Abschnitt über 
lie Abweichungen der Qoranleser von einander 
in Betre der xl! (Anfang: (£X قال ابو حمد‎ 
(Ua A وعذا فصل نذكر فيه ذكر انغرادات القراء‎ 
worn das Kapitel ist S. 520: ee باب آخر‎ 
"Oe لاختلاف فى الحروف التى لم ينفرد بامالتها‎ 
فامال الكسائى وحده اتانى الله‎ 
rj ia الکتاب وامال جزة والکسائی اتان‎ 
Die Schrift dieser Anhünge ist dieselbe wie oben. 
. Endlich noch 8. 593 u. 524 von anderer 
"Hand in grosser, etwas blasser, flüchtiger und 
"vocalloser Schrift ein biographischer Artikel 
über den Verf., entnommen den siä olisb des 
peA tsn dem الله اليافعي 468 تاريخ‎ e 
(E9955) u. der Abhandiung eines Ungenannten. 
R heisst er: مكي بن ابي طالب واسم ابي‎ 
طالب حَموش بن حمد بن ختار الامام ابو‎ 
القيسى المقري القيرواني الاندلسى القرطبي‎ 
geb. 355 Śa'bān (966), t 439 Moh. (104) (497). 
Die Anzahl seiner Schriften wird auf 80 an- 
ep: da Sech ^f wird darin auf 5, das 
SK ls auf 25 sj angegeben. 
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579. WE. 104. 
115 BI. klein-8"*, e. 18—19 Z. (f. 1—30 und gegen Ende 
e. 12—13 Z.) (16> 11; 1238) — Zustand: unsauber; 
die ersten Lagen ziemlich lose, — Papier: gelb, ziemlich 
stark, etwas glatt, — Einband: Pappbd mit Lederrücken 
und Klappe. — Titel f.1* von ganz moderner Hand: 


کتاب علی مذاعب القراء السبعة 
as der Sache nach richtig ist; aber der specielle Titel —‏ 
in der Unterschrift nicht recht deutlich — ist:‏ 


ag‏ النيسير علم القراات السبع 
"Verfasser steht im Anfang. Ausführlich heisst or:‏ 
عثمان بن سعيد بن عثبان الدانى القرطبى 
الحافظ امقر ابو عرو أبن الصيرق 
Nachdem f. 1° zuerst die Riwāje des Werkes‏ 
حدثنا gegeben ist, nhmlich: A3 gud Sal‏ 
äi‏ الحافظ المنقن GA‏ ابو حبيد عن العزير بن 
علي وحمد بن سلم: الشمائ الانحلسي ره قال حدفنا 
ula‏ بى خلف بى عيشون القري قال حدثنا 
ابر عبد الله محمد بن جد البقري العبذري قال 
kommt der Anfang desselben:‏ 
cl‏ المنفرن بالدوام المطول بالانعام . . . أما بعت 
فانکم سالتبوق احسن الله ارشادکم ان اصلف لکم 
Letz Wa‏ ف ملعب القراء السبعاة بلامصار الخ 
Auf Wunsch von Freunden hat 'Otman‏ 
ben sa'id eddáni abü 'amr ech, Ziler son‏ 
diesen kurzen Abriss über das Verfahren der‏ 
Qorünleser verfasst. Er sagt in der Vorrede,‏ 7 
dass er von jedem derselben 2 Xj, erwihne,‏ 
عن باقع رواية قالون وورش؛ :9۷ » mmlich‏ 
وعن أبن كثير رواية قتبل والبي عن اصحايهنا عند» 
دعن ابي عمو روابة ابي عمر وابي شعيب عن 
البريدي منه' وعن أبن عامر رواية ابن ذكوان وقشام 
عن اتابهماء وعن عاصم رواية ابي بكر tuais‏ 
وعن حمزة _روايية خلف وخلاد عن سل 
وعن الكسائى رواية ابي عمر وابي الحارث» 
Der Verfasser giebt seine abweichende oder‏ 
übereinstimmende Meinung genau unter Bezeich-‏ 
nung seines Gewührsmannes an; nennt, wenn sie‏ 
و zusammen stimmen, den a (pil db — cjue‏ 





Esie 





HKh, V, 10735. II, 2381. 


den Sz, pele — e 55i. 
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584. Spr. 380. | 


105 BL 8", 15 Z. (18!/, »« 1314; 1217 »« 91/9), — 
Zustand: zum Theil wasserflodkig, auch sonst ziemlich 
fleckig und nicht recht sauber. — Papier: gelb, glatt, 
stark, — Einband: Pappband mit Lederrücken. 


Dasselbe Werk, mit dem Specialtitel f.1* l 


No. 579- 5‏ 
1o. 582—585.‏ 3 
B‏ باب ذکو اسماء القراء السبعة والناقلين عنهم "1.8 
وبلدانهم وكناخم وموتهم 
باب ذكر رجال عولاء الائية الخين ادوا اليهم 60 
القراءة عن رسول الله صعم : 
باب ذكر الاسناد الذي ادي الى القراعة عن عاولاء *8 
الايتة من الطرق المرسومة عنهم رواية وتلاوة؛ 


580. Spr. 379. 

102 Bl 8"*, c. 129—162. (li j 
Zustand: stark a ret 
besonders gegen Ende, und da etwas ۴ 
der Text selbst hat wenig gelitten, — Papier: 
dick. — Einband: schwarzer Pappband mit 
Dasselbe Werk. Titel fehlt. Der S 


582. Spr. 386. 
GT EH 
gr, 182. (174 >< 18; 18 »« 9m). — Papier: gel, 
praunlich, stark, glatt — Einband: zusammen 
den mit 1). 
Dasselbe Werk. Es ist nur der Schluss 


i باب ذكر الاستعاذة‎ | absebuitt (L2 $3) stimmt zu Spr, anden, Derselbe beginnt hier mit Be- | oben von späterer schlechter Hand und dem ۱ 
ie باب ذكر التسمية‎ | S0Weit er daselbst erhalten ist; im Ueb ehung der 75. Sura (lil), von der bloss | Verfasser f.1*. Dann f.1* (nach dem Bism): | | 
uU بيان مذافبهم‎ S3 oy | der Schluss sowie bei WE. 104 angegeben ١ eberhrif fei, und geht f.49* bis mu | كتاب التيسير لحفط مذاعب القراء السبعة رک‎ 


|; des Qorán, mit dem bei Spr. 380, f. 102* 
pgebenen Schlusse. Worauf f. 43* der Ab- 
jtt folgt باب ذكر التكبير فى قراعة ابن كثير‎ 


Im Anfange fehlen 2 Blätter, 


Schrift: ziemlich gross, gewandt, deutlich, voma 
Uébiridiifen sad Büdiwirer io. 2 


ف القراات ١‏ السبع وتبيهن ذلك على المشهور عنهم 


باب ذكر المثلين فى كلبة وق کلمتین د 
من الطرف والروايات مع حذف التطويل والتكثير 


باب ذكر الحرفين المتقاريين فى كلمة وفى كلمئين *18 










22 S 
باب ذكر قاد الكناية وو‎ Abschrift vom J. 854 Mokarram (1450), الله ان ال‎ dog! اعلم‎ dU والاعتيان علي الاججاز ولاختصار وبالله التوفيف؛‎ 
24 X4 b yd eus is sf wh ` d EG A SE Nach einer kurzen Bemerkung über die 
2 الکلاصقتب‎ og باب ذكر‎ 581. 1291. NUS a حروف الاظهار‎ und die حروف الادغام‎ folgt das 
7 ز181 .112 ,"01.8 | باب ذكر الهمزتين من کلمتين‎ 1|569 (1>, er Vë "Werk selbst. Anfang desselben wie bei WE.104. 
باب ذكر الهمزة المغردة‎ | Zustand: etwas unsaaber, besonders im Anfang; am Eu Sehrift: ziemlich Klein, gofillig, deutlich, etwas | Dor Sohlussabschnitt (KI 53) fehlt hier; 
روو یوز وسم غه سل ني‎ Un roth. — Abnehrift Tn | org Work schliesst mit Behandlung der letzten 


باب ذكر نشل حركة الهمزة الي الساكن 26 
باب ذكر مذعب ابي عبرو فى ترك الهزة ‏ 27 
باب ذكر مذهب حبزة وعشام فى الوقف على الهمزة 87٠‏ 
باب ذكر الاظهار والادغام للحروف السواكن ‏ 31 


ذکر الفتم ولامال بين اللفظين 38 
Em‏ الكسائى فى الوقف على هاه اللنانبيث *87 
باب ذکر مذهب ورش فى الراات جملا Dm‏ 
باب ذكر اللامات لات 
باب ذكر الوقف على اواخر الكلم 1 
باب ذكر الوقف' على مرسوم الخط 22s‏ 
باب ذكرم ذهب حهزة فى السكوت على الساكن قبل الهمزة *41 


باب ذكر مذاعبهم فى الفنتج والاسكان لياات الاضافة *41 
باب ذكر اصولهم فى الياءات لخذوفات من المرسوم w‏ 
باب ذكر فش الحتروف « 44 

Von hier an werden alle einzelnen Suren 
behandelt. 

Schluss f. 115^; جمیع نلک اسنتغتاء عنها‎ A 
فاعلم ذلك موفقا تطريف الحف ومنهاج الصواب أن‎ 
شاء الله وبالله التوفيف» ثم جميع كتاب التيُسير‎ 

.. وصلى الله على تېټه وعبده وسلم اليخ 

Die Haapthsndschrift ziemlich i 
vooallos, — Abschrift c. Eid Een m 
109—115 ergänzt von moderner Hand. dus 





süche. — Papier: gelb, glatt, stark. — 
سا‎ Lederband. B " 


ك" الئيسير لحفظ مذاعب القرّاء السبعة 
(wie bei Spr. 380, f. 1*) und dem Namen d‏ 


65. 70. 66—69. 71 f. An der Hand 
haben am Ende c. 30 Bl. gefehli; sie 
dann schon ziemlich frühe von anderer 
Hand ergänzt f. 153—169, schliessen sich 
nicht unmittelbar an f. 159 an, sondern £.1 
Zeile 6 bis f.152* Ende ist auf f. 153* wi 
Schrift: gros, breit, rundlich , fast vooallos, 
Em füchtiger. ee und Sticbwürter 
Ergknzung zi in, ichmásaig, 

Sachs Gai KARNA 2 
Absehrift von ن ین أسماعيل‎ 


handeln einige Fülle von Aussprache im Qi 
und zwar zent ve وقد کنتم صصصق بعارلاء ان‎ 
Die letzte Seite davon enthalt a 
Betreff der 7 Qoranleser: 





HKh. II, 8814. 


Joa Jae‏ علي رمز القراء السبعة وعو رمز الشاطبي؟ 


















Dasselbe Werk, mit dem Titel f. 1* ol 


WE. 104. Die Blätter folgen in der Mitte 80 


اخبرنا الشييع الاجل الامام العالم ابو الجيوش عا 













Die voraufzehenden 2 Schmutzblitter be- 


583. Spr. 378". 


110 BL 8”, 18 2. (die Ergānzong 21 2) (17/4 >< 18; 
x 9—9), — Zustand: die obere Halfte so waaser- 
, dass stellenweise der Text dadurch ziemlich ver- 
t ist; zum Theil auch in der unteren Halfte fockig; 
Rand an einigen Stelon ausgebessert. — Papier: gelb, 
t, stark. — Einband: Hibfzbd. 

Dasselbe Werk, mit dem Specialtitel und 
ibe des Verfassers. Nach der Riwaje f. 1*: 


ابن اسماعيل بن نصر القري قراءة منى عليه 
اخبرنا الشيخ ابو احق ابراعيم بن اغلب ١‏ 
Bel‏ منى عليه وعو يسمع قال اخبرنا الشيخ 
الحافظ ابو الحسن علي المعروف باين الهرش 
أبو عمو عثمان بن Oum‏ بن عثمان A‏ 
nnt das Werk selbst so, wie bei WE. 104‏ 
ben ist. Schluss ebenso.‏ 


Schrift; ziemlich klein, blass, gleichmāssig, deutlich, 
os. Uebetschriftan und Sticbwórter roth. — Die 
kleiner, eng, deutlich. 

Abschrift c. iw. Die ergünzten Bl&tter (1—6, 


Sura, mit den Worten f. 102*: 23 [ 419] ipod 
ما تقدم من الاصول [فى صدر الكنناب] وبالله التوفيف‎ 
وقو حسبنا ونعم الوكيل؛‎ 

Daran aber schliesst sich hier f, 102*bis 105 
zu Ende der (ziemlich im Anfange) ausgelaasene 
باپ ذكر الاستاد #اتصطهوطم‎ (8. WE. 104, £ 8, 
dessen Ende: Ual w 2) بعض الاسائيك‎ nig 
قله الروايات رواية وذلاوة وبالله الثوفيف؛‎ 

Sehrift: ziemlich klein, etwas breit, deutlich, fast 
vosallos. Ueberschriften und Stiebwórter roth, — Ab- 
schrift (zu eigenem Gebrauch) +08 “تمد بن حسبين بن‎ 
عثمان بن حمد بن ا مد بن ابي لفسين بن اېد؛‎ 


o, fren. 





585, Spr. 378°. 


63 Bl. 8”, 25 2. (2145< 15; 17—18 <>» LI 
Zustand: etwas unsauber, — Papier: gelb, glatt, stark, — 
Einband: schüner Hlbfzbd. 

Dasselbe Werk, mit demselben Anfang. 
Titel und Verfasser fehlt. Letzterer ist vor 
dem Anfang namhaft gemacht. 

Schluss abweichend. Das am Ende des 
Werkes stehende Kapitel Xi! $3 vl) (auch 











110) c. ۱۱۳۹ / ووو‎ Bl. 103* leer, ohne dass etwas fehlt. 


bei WE. 104. Spr. 378") ist nicht überall in 
وو‎ 
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gleicher Fassung, so auch hier, obgleich der 
Anfang desselben stimmt. Wie dieselbe im 
weiteren Verlauf und am Ende sei, kann man 
hier nicht sehen, da nach f. 60 wenigstens 
2 Bl. fehlen. 

Es schliesst sich eine kurze Uebersicht über 
sümmtliche Suren an, mit Angabe des Ortes 
ihrer Offenbarung und Bezeichnung der in 
Bezug darauf fraglichen Verse und ihrer Vers- 
zahl. Dies Stück, das zum Werke selbst ge- 
hören kann, umfasst hier Sura 32 bis Ende. 
Es schliesst © 680: وعي ست ايات وكلبا لم يذكر‎ 
فيه مدني ولا كوفي فهو اثفاق منهما فاعلم ذلك»‎ 

تم النساخة بحيب الله e‏ 


Es fohlen nach f. 23 und 26 je 2 Blatter, nach f. 60 
wonigstens 2 Blatter, 

Sehrift: ziemlich gross, dick, etwas rundlich, deatlich, 
fast vocallos, abgesehen von der ersten Hülfte und nament- 
lich von den Anfangeblüttern, dio zum Theil stark vocali- 
wirt sind, Die Ueberschriften und Stichwürter roth. — 
Absohrift e, !9)/igs, 


586. Pm. 484. 
3 £45—100. 


8", 18 und (von f, 77 an) 15 2Z. (20 >< 14'a; 
idis (14'/) >< 91/9). — Zustand: im Ganzen gui; 
DL A8 am oberen Rande ausgebesert. — Papier: gelb, 
glatt, stark. — Einband: zusammen mit 1). 


Dasselbe Werk. Titel fehlt, steht aber 
in der Unterschrift. Nach der Riwaje f. 46: 
اخبرنا الشيخ . . . لخر الدين ع الاسلام شرف العلباء‎ 
ابو العالي حمد بن ابي الفرج بن بركة بن معالي‎ 
Sa Anti A الفقيه الوصلي بقراعتی عليه ونلکه‎ 
ستمائة قال اخبرنا الشیحخ امام العالم ابو بكر حبى‎ 
Bi ابن سعدون بن تمام بن محمد الازدي الفرطبي‎ 
قال اخبرنا الشيخ القري‎ Xam, خبس وستین‎ 
ابو على الحسن بن خلف الفيروائى قال اخبرنا ابو‎ 
داوود مفرح مولي أقبال الدولة بن جامد قال قال‎ 
$ QuES gui gb ابو عمو عٿمان بن سعيك‎ 
beginnt das Werk so, wie bei WE. 104 an- 
gegeben ist. Schlnss ebenso. 





































No. 585. 


Schrift: gros, krüfüg, etwas rundlich, 
vocallos, Ueberechrifien roth. Am Rande bisweilen 
besserungen. — Abschrift von ۳۲ 
عبد الله بن ملا احيد‎ im J. 1111 Gafar (1699), 

F. 45 enthilt des Inbaltsverzeichniss 
Werkes. Das Werk hat auch Arabische Rol. 


rung (i—i). 


587. Lbg. 864. 


15 BI. 8", 17—20 Z. (21ta >< 15; 17 >< 11%), 
Zustand: nicht recht, sauber, besonders in der 
Halte fieckig. — Papior: gelb, stark, glatt, — Bin. 
band: rother Lederband. ] 

Dasselbe Werk, mit dem Specialtitel und 
Verfasser. Anfang und Schluss (f. 70*) 
bei WE. 104. 


Es folgen 2 Anhänge: 


تعليقة من كتاب التذكرة لابن غلبون 706-71٨:‏ )1 
عبد المنعم بن عبيث الله (derselbe heisst: py‏ 
oli Fëll‏ الخلبى الشافى ابو الحلبيب 
التكبير und handelt über Anwendung des‏ 

beim Schluss gewisser Suren. 

2) £ 71*— 73^ ein Excurs über die Würte 
كلا‎ und jj und صذ نعم‎ 92 
Daun f. 73*— 74* über die Pausen de: 


(es werden 17 angegeben); woran sich schliesst 
باب ارياع لاسداس وهی اجزاء اربعۀ وعشرين ۲4۰ بم‎ 
القراریط‎ uaa Ql keen 
ETA ll وعشرين وعى‎ Ba لآب ذكر اجزاء‎ 
لقيام شهر رمضان‎ 
(wie angegeben ist, beträgt die Zahl der Buch- 
staben in jedem dieser Theile 12955, im letzten 
aber 2 mehr). 

Endlich noch die Angabe, wie das Gebet 
الامان‎ Mo zu beten sei. 

Sohrift: ziemlich gross, kráfüg, vocallos; biswele? 
fehlen diakritische Punkte, Stichwórier roth oder sha 
im grosser Schrift Dar Text in rothen Doppellinien 
gerahmt. — Absehrift vom J. 1149 Sa'ban (1789), 











ee Collationirt in derselben Zeit:‏ ياقوت عبد الله 


p 


Propheten beim Qor&n-Vortrag: exo (e: ld ١ 









(y. 588—590. 


588. We. 1296. 

308 BL. 4", 18 2. )22 <> 16 14—15 x< 9—91). — 
nd: lose Lagen. Im Anfang fleckig. — Papier: 
, gelblich, wenig glatt. — Einband: schadhafier 
er Lederdeckel mit Klappe. 
Dasselbe Werk. Titel f. 1* oben: 
مذاعب القراء السبعة‎ bid كتاب التيسير‎ 

ذلك علي المشهور عنهم الخ 
wie der Satz bei Spr. 380 angegeben ist.‏ وي 


Statt der daselbst stehenden Bemerkungen steht 
"hier ein Aussprach Mohammed's: das Gott wohl- 


igste Werk sei Erwähnung der 10 Qorān- 


Ieser, nebst dem Namen des Verfassers). 


"Anfang wie bei WE. 104. Auf die Behand- 
KR 


Jung der letzten Sura folgt der Abschnitt: 


gu .باب التكبير فى قراعة ابن‎ Sohluss (fast 


vie bei WE. 104) £. 206*: واستغناء عنها ذاعلم ذلك‎ 
تم الكتاب حمد الله الغ‎ 
Es schliesst sich daran — nicht zum Werk 
gehörig — ein Ausspruch Molammed's, man 
solle für اعون بالله السميع العليم‎ sprechen 
بالله من الشيطان الرجيم‎ Syel, und einige Be- 
merkungen über j4bl und (£o) der Buchstaben 
bei der Qorünlesung. 
Endlich f. 208 Angabe über die Zahl der 
Suren, ihrer Verse, Wörter, Buchstaben, und 
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590. Pm. 520. 


131 Bl. klein-8™, 21 Z. (16 >< 10'/a; 10 »« $e). — 
Zustand: ziemlich gut; der Rand nicht ohne Flecken, 
besonders gegen Ende der untere Rand wasserfeckig, — 
Papier: gelb, glatt, dünn. — Binband: brauner Leder- 
band mit Klappe. — Titel f.I* von ganz sphier Hand: 


الجنا الدانى للجزري 
(wo aber das Erste nicht richtig ist. Er i&& vielmehr‏ 


oder (wie HKh. IL, 3814 und 2726 denselben nach den 
Anfangsworten angicbt): 


Verfasser: s. Anfang. 

Anfang f.1*: الدين‎ Ure s pelli Ji 
Larl vg Ae تمن بن تمن بن‎ p) 
واشيد ان لا اله‎ PUR UE 
لا الله . . . وبعث فلما كان كتاب التيسير للامام‎ 
کنب‎ Gel o ابي عبرو الداني رحه‎ ..٠ الحافظط‎ 
القراات واوضيم ما الف عن السبعة من الروايات‎ 

Das Werk des Abû 'amr eddünt über 
die Qorünlesungen ist zwar vortrefflich, aber 
zu seiner Verbreitung hat besonders beigetragen 


die Qagide des Eáéatibr über denselben Gegen- 
stand. Um aber dem dadurch hervorgerufenen 





wie oft jeder einzelne Buchstabe darin vorkommt. 


Sehrift: gross, eckig, Büchtig, unschün, nieht immer 
deutlich, vocallos, — Absohrift c. Vëloe, 


589. We. 1298. 


2) £. 17*— 106. 

Format ete. und Schrift wie bei 1). Der obore 
Rand wasserfieckig. 

Dasselbe Werk. Titel fehlt. Verfasser 


angegeben f. 17". Anfang so wie bei WE. 104. 
Der Schluss etwas abweichend, insofern das 
auch hier am Ende des Werkes stehende 
each 23 vi etwas abgekürzt ist und mit 
den Worten schliesst: واخبره ابن عباس انه قرا‎ 
علي ابي بن کعب فامره بذلك واخبره ابي انه قرا‎ 
علي رسول الله صعم فامره بذلکی؛‎ 


Glauben und Gerede, als gebe es ausser den 
1 darin behandelten Lesungen entweder über- 
haupt keine oder doch keine zuverlässige, hat 
der Verfasser Mohammed (ibn) elgezert abü 
"air 99/129 mehrere Werke geschrieben: 
رالنشر ق القراات العشر‎ EN kb, fernor 
قراات العَشة‎ el (zu 467 (القصسيدة الشاطبية‎ 
und darauf noch das vorliegende zur Erläuterung 
des uyi) des Eddant, indem er ausser Be- 
richtigungen und Aufklärungen von Stellen des- 
selben zu seinen 7 Leseweisen noch 3 hinzufügt. 
Wo nur Weniges hinzugefügt worden, ist dies 
mit rother Dinte geschehen; wo es sich aber 
um grössere Zuthaten handelt, sind dieselben 
mit gal eingeführt und mit ,),9 beschlossen. 
29* 



































-— 


228 ERKLÄRUNG DES QORANTEXTES: EINLEITENDES. No.5 


Er schickt vorauf eine Nachricht über das Der Verfasser 1 
Leben des Verfassers (Edd&nt) und über Zu- | qallt aba tahir E N 
sammenhang zwischen der Riwaje desselben tnd | Verschiedenheiten in der Qor&n 
seiner eigenen, nümlich: einem. ته سب‎ weil e Werk, 
2١ باب ذکو حال اولف ونسبه ومولده ووفاته‎ 
3 باب اتصال روایتنا وتلاوتنا به‎ 

Der Anfang des Werkes selbst ist f. 5* ganz | zerfällt in ungezāhlte Kapitel. 

so wie der Grundtext: ااحبد لل المتفرد بالدوام الح‎ m ب ذكر الايملا السبعة‎ 
und ebenso geht es weiter, von den eingefügten 
Zusützen abgesehen. Der erste Zusatz findet sich 
hier f. 5* nach den Textworten: xil, عن الكسائى‎ e yaa, SA 
الدوري ... فتلک أربع عشرة رواية عنهم؟‎ "CS 3 
Er beginnt: uy) pese Xl ge T 5 1 ب اختلا‎ 
.وردان وسلیمان بن جمان الخ‎ Der Schuss i ist| 5 NS. 
ganz wie bei dem Grundtext, 6* الهمة التی تترک من غير نقل ق الکلیة‎ ١ 
Das ganze Werk ist also nicht als eigent- | 7* Ae فا من‎ ef ب الهمزة الساكنة التى‎ 
licher Commentar anzusehen, sondern als Aus- | 7*  نكاوسلا متخب ابي عيبرو فى الهبزات‎ 
gabe desselben mit Zusätzen u. Berichtigungen. | 8* $e! (gis AS $ pLa ija Ada g 
Dieselben beziehen sich hauptschlioh auf den | ۳ gu 
ersten allgemeinen Theil. 10 الامالة‎ ٠ 


Sohrift: klein, fein, gufilig, glacantaig, vosallos, | 11° ما آنفرد بامالتہ 1 الکسکی‎ 
Veberschrifn und Sühwérter roth. Der Textin brer | 19* الدوري عن‎ ۸ 

Golilinio mit schwarzen Strichen eingefumt. Am Rande 9 A 
E Ê Pek Ahar BSN Aagba dae Kapli پټ‎ 1 FDAN dl فى ترقيات‎ o A 





verdee im Text behandelte Wörter, — Im Anfang oi | 18° التانیث‎ slo Jus ke El A ell aAA باب‎ 
H 


Frontispice auf Goldgrand. — Abschrift o. "jir. 


Ein anderer Commentar, pil ,ال‎ wr | 7 dee 
لله‎ N O | ينيم د وښ ار‎ 





behandelt. Zuerst f. 14*: 


لكتاب مالك يوم الدين بلالف عاضم والكسائى .382 Spr.‏ .591 






58 Bl. 87, c.14-18 Z. (181/3 >< 181/5-14; 14 »« 101/99). راط وضبراط بالسين حيث وقع قنبل الباقون بالصاد الخ‎ d 


Zustand: wasserleckig, ziemlich unsasber, — Papier: 
golb, stark, glatt, — Einband: Pppbd mit Lederrücken, — 
Titel und Verfasser f. 1*: 


ama aia‏ م فاع goe,‏ بأ | كناب العنوان 5 كترات اتسيع لابي طافر 
hand, nicht undeutlich, vosallas Ueberschrifton snd‏ ` أبماعيل بن خلف بن سعيد الحوي المفري 
قال السيج :18 © Anfang (nach dem Bism.)‏ 


wértar rot, — Abschrift c. 9a. — HKh. IV, 
Auf rez chb 

khoan‏ . .. المقري ay‏ الحمد لله الذي انشانا 

ui..‏ بعد اني ذاكر 


stehen rerechiedene Kleinigkeiten, so ein‏ | ابو طاعر 
فى عذ! الكتاب ان شاء Aaf d‏ ما اخثلف فيد القراء 


. بقدرته وعدانا للاسلام وفطرته‎ 1 gedicht auf den Propheten, anfangend (T! 
واختصار الخ‎ Zeck موثمنه 8 مه | السبعة المشهورون من ان الامصار‎ ige1-1nschrien. 


Geht hier nur bis zur Sura jl (97), d 





مدحت رسول الله مدحا مکررا 

















































GE الاصول المطردة عليهم واليهم‎ A m d 


E‏ ي اختلافهم فى الهمزتين من كلمة واحدة 
d‏ نقل ورش حركة الهمزه 


پاب ما انفرد بامالته الكسائى 


Von hier an werden die einzelnen Suren 


Uebrige fehlt, (Es fehlt nur 1 Bl. — We, 1801; 


599. 593. 


592. We. 1301. 

2) £. 48—95. 
,سف لړ‎ 202. Zustand ete. unà Schrift wie D, 
1 stark wasser&eckig. 
F Dasselbe Werk. Titel, Verfasser, Anfang 
Piso. Es ist volletándig: schliesst nach der 
a lé mit einem kurzen Abschnitt 4X2. 
iluss f 95: لفط التكبير والذي اختاره من‎ 
qe تم‎ ad. ذلكك الله اكبر لا غير . .. ويه‎ 
Die Schrift öfters verblasst oder abgeechezert, so 
pders auch auf der letzten Seite. 


593. Pm. 403. 


88BL4*, 912. (26»«19?[y; 301/915 (f.1—7 20»c18)*6). 
Jutand: unten am Rücken ist ein groser Theil der 

liae von Würmern abgefreasen; desgleichen unten am 
auch ausserdem nicht frei von Warm- 
gelb, stark, glatt. — Einband: brauner 
à mit Klappe. — Titel £ 1%: 


كناب الجامع المعروف بشوق الع وس 


ÎS Vorwort f. 1١ steht als Titel nor: 


جامع GH‏ معشر 
andere specielle Titel aufgeführt bei seinen anderen‏ 
tke in Mq. 620, 8l*, — Verfasser f.1*:‏ 
ابو معشر عبد الكريم بن عبد 
ابن حمد بن علي المقري الطبري 
الحيد Anfang (nach dem Bism.) f. 1°: all‏ 
الذي انزل القران وختم ب کتبه وارسل سيدفا 


.. ثم سر وسهل لنا ان نقراه وحفظه ثم ابام لتا 


ان نقرأه بالسبعة لاحرف Bä el ve‏ 


Der Verfasser "Abd elkertm ben 'abd 


feopamad ettabari abà ma'ar T *S/igs be- 


i in der, Vorrede als seinen Zweck: 
عزؤمت أن اصنف عفا الکتاب ق الاختيارات الب‎ 


A f et‏ من كان من أعل القران قرات واا 


روايةٌ وطربقا وجملته الف Rl)‏ وخمس ماي وخ 
رواية وطريقا يبفصل الله ولطفد واذك ASLI‏ 
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(Die erwihnten Bedingungen [15,2] sind, 
dass jeder dieser Leser sich bindet bei seiner 
Wahl Lies) $ rb] an folgende 3 Punkte: 
١ایناث ثم موافقء المصحصف لامام‎ "2 Sch 
3 Saal äi 
Der Inhalt ist also eine Aufzühlung der 
Hauptqer&mleser und ibrer Schüler nebst den 
aus den Sehulen dieser hervorgegangenen Qorün- 
leser und. Qor&nleselehrer. 
Zuerst 1: باب حصر الروايات والطری‎ 8. bh. 
kurze Anführung derer, die bei den Haupt- 
qorünlesern direct (ds oder indirect (ab) 
gehört haben. — Bei œl haben gehört (f. 1°) 
250 Männer; bei ابن كثير‎ (5") 176; bei ابن عمر‎ 
(T) 113; bei £XaJi ہن‎ sye s) (8') 236 und 
ausserdem 76; ٥٤ عاصم بن ابي الدجرد‎ )10( 
219; bei cy! vem حمزة بن‎ (19*) 284; 
61 على بن حمره الکسائی‎ )15( 9 
Dann f. 17* der Abschnitt: نذكر الاخثيارات‎ 
,على بسط السبعة البدنية‎ also die Qor&nleser 
mach den 7 Hauptstidten geordnet, mit aus- 
führlicheren Angaben über die einzelnen Schulen. 
Zuert also die Stbule des gU in Elmeda 
,17* اعلم ان اول من اختار بعد التابعيع بالمدينة‎ 
أبو جعفر يزيد بن القعقاع المد القار‎ nr 
Dann 297 البري‎ kd ذكر قراعة عبه الله بن كي‎ 
طريف الوبعي من طريف النقاش»‎ 
844 عبد الله بن عامر؛ رواية ابن ذكوان روايئة‎ 
الاخفش طريف الثقاش‎ 
T قراءها آبي عبرو بن‎ 
EN 
52* راويا منصلا ومايتا طريف الح‎ e il امام عاصم ره‎ 
67١ روي عن الامام رة احد وثلقون رأويا الخ‎ ISS الامام‎ 
78 الامام ابو الحسن علي بن حمزة الكساتى؛ رواية‎ 
الدوري طريف احبد بن فرح وابن بكار‎ 
Dann f. 86« der Abschnitt: ذکر الاختيارات‎ 
.السبعة ا لمعروفة المشهورة‎ Hier werden besonders 
Hauptechüler der 7 Qorünleser aufgeführt nebst. 


رواية اليزيدي *40 





حصرعم ان شاء اللد ثم الاصول ميوّيا كم الفرش مسولا | 


Reihen solcher, die bei ihnen gehört haben. 
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اختيار ابي جعفر بن يزيد بن القعقاع الد 26:44 
(p fus) x, cell‏ ذكر اسانيك ابي 
جعغر' رواية الخلوانى من طريف (e)!‏ 

u. s. w. 
88 اخنيار ابي المنذر سلام بن سليمان الطويل‎ 
Adel الحراساى» رواية العلاف طريف‎ 

In diesem Abschnitt, bei dem بطريق المقانعى‎ 

bricht das Werk f. 88° ab mit den Worten: 

قال سبعت ابا المنذر سلاما يقراً وذکر احروف 
وقرا سلام علي عاصم بن بېدلة وابي per‏ 

Das Weitere fehlt, und zwar — nach dem 

oben ausgesprochenen Zwecke des Verfassers 

zu urtheilen — ziemlich viel. 

Die Zahl der Qorünleser und ihrer miitel- 
baren oder unmittelbaren Schüler, von denen 
in diesem "Werke gesprochen wird, ist nach 
der oben mitgetheilten Stelle im Anfang 1550. 
Diese stimmt nicht zu den am Schlusse jedes- 
der Hauptleser angeführten Zahlen; die oben 
für den Abschnitt f. 1—17 angegebenen Zahlen 
machen 1476 aus; die bei dem Abschnitt f. 17—86 
angegebenen weichen etwas ab (nämlich bei „le yit 
(£40) 125, bei „+e sil (52°) 262): sie machen 
1438; wie die noch fehlenden 112 herauszu- 
rechnen seien, ist nicht recht deutlich. 

Das Werk ist für den Gegenstand sehr 
bedeutend; es enthält nicht bloss Reihen von 
Namen, sondern auch für manche besonders 
angesehene Leser biographische Angaben, wenn- 
gleich sehr kurz. 

Auf f. 1* sind alte Leser dieses Werkes 
verzeichnet; desgleichen steht daselbst unten, 
dass die Handschrift durch gesetzlichen Verkauf 
an den Besitzer zu Ende des Jahres 79/55 
gelangt sei. Die Abschrift ist also vorher und 
wahrscheinlich schon um 60/5} abgefasst. 

. Sehrift: gross, etwas rundlich, im Ganzen stattlich, 

die Uebersebriften hervorstechend gross; vocallos Im 


Ganzen etwas vergibt. F. 1— 7 ist eine andere, etwa 
ebenso alte Hand: kleiner, gleichmüssiger. — Collationirt. 
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HKh. II, 7289. 







































No. 593, 


594. We. 1309. 
b f.3—51. 


87 BI. kL-8", 18 Z. (16 >< 101/3; 10 ze 61/a), 


Zustand: unsauber und fleckig. — Papier: galbi 
ziemlich stark, glatt, — Einband: Peppband 


Lederrücken, Klappe und Futteral —  F.1 und. 

Schmutzblütter, zum Theil beschrieben, besonders à 

Türkisch. — Titelüberschrift f. 3*: الشاطبي‎ um 
+ ,کناب‎ 


LESI pasais 


Im Allgemeinen heisst das Werk: 
speciell aber nach f. 6* unten: 
" 2 8 x . 
التهانى‎ ën الامانى‎ y> 

Dor Verf: ist f. iit is 
SC ist f. 3*, unmittelbar nach dem Bismillah, 

قل الشيخ الامام المورئ [ا لمغري #منا] ابو القاسم 

خلف بن احبد الرعينى ثم الشاطبي 
was nicht ganz richtig ist; er heisst‏ 
القاسم بن فيك بن خلف الشاطبى 
(s. bei No. 487.)‏ 

Anfang (Vers 1 und 5):‏ 
بدأت ببسم الله فى النظم اؤلا تبارك رجمانا رحيما ومَوْيلَا 
Qus bas Jas Zeg‏ فجاهد به حبل العدَي Nis‏ 

Text eines Gedichtes über Qoranlesung. 
Nach der Einleitung, in welcher die 7 Haupt- 
Qoränleser und je 2 ihrer Schüler aufgeführt 
werden (die Uebersicht derselben steht f, 8°), 
folgt von f.T* an das eigentliche Gedicht, im 
eine Menge kleiner Kapitel eingetheilt: 
اباب الاستعائة» البسيلة» سورة أمّ القران» باب الادغام‎ 
الكبير؛ ادغام الحرفين الماتقاريين فى كلمة او فى کلمتین؟‎ 
EI الكناية» الب والقصر" الهمزتين من‎ dë 
البمرتین من کلمتین؛ الهمز المفرد» نقل حركة الهمزة‎ 
الي الساكن قبلها؛ وقف حبزة وعشام علي الهمزة؟‎ 
edil الاظهار ولادغام' ذکر ذال ٍذ؛ ذکر دال قد" ذکر اء‎ 
ذكر لام عل وبل» باب اتغاقهم فى ادغام أذ وقد وتاء‎ 
الثائيث وعل وبل“ ادغام حروف قربت ضارجها؛‎ 
أحكام النون الساكنة والتنوين» الفنتج والا‎ 
مقعب الکسائی ق آمالة هاه التانيث ف الوقف؛‎ 
اللامات» الوقف على اواخر الکلم؛‎ rel 
الوقف على مرسوم الط“ مذاعبهم فى ياء الاضافة»‎ 
مذاعبهم فى الزواقن» فرش الحروف» سورة البقرلة»‎ 











jo, 594—599. 


on hier an (f 21°) werden die Suren einzeln 
sochen, von Sura 30 an aber sind 
lich mehrere zusammengefasst, zuletzt 
j AT سسوط .من سورة العلف الي‎ 40184 noch: 
g باب التكبي‎ 
باب خارچ مروف وصفاتها التو‎ 
Schluss: 

محمد المخنار للمجد کعبة صلاة تباری 
وتبدی علی اضخابه نفعاتها بغير تناه زرنبا و 
Sie 1170 (1178) Verse (Faw)‏ 

in, zierlich, deutlich, vocalisirt. Die Seiten 
yothen Linien einge Ueberschriften roth. 
Abschrift c. sss. — HKh. II, 4468. IV, 9467. 


595. We. 1301. 
D £ 140e. 

95 Bl. kl-8™, 15 Z. (151/4, >< 10ta; 111/3 >< 79). — 
Zustand: fast nur loso Lagen; in der vorderen Halfte 
am Rande unten beschidigt, am Rücken ausgebeesert, 
Womuber — Papier: gelb, plat, ziemlich stark. — 
JEisband: schlechter Pappdodkl. 

Dasselbe Werk. Als Titel der specielle 
- angegeben. 

Séhrift: klein, fein, zierlich, glelcholssig, ganz. vo- 
caliairt. "Dio Ueberschriften roth, — Abaohrift c. len, 

















F. 46° (fast ebenso wie f.2*) القطامه‎ 
Angabe, dass ابو العباس احبد بن عبد الله بن‎ 
-مصهھ 83:4 ههن ابي نصر بن ابي الحسين الشافعي‎ 
wendig hergesagt habe, im J.651 Gom.I (1258) 
yor ... eil oy ut der. es ebenso vorgetragen dem 
حمد بن عبد الصيد السناوي‎ gi de oe ابو‎ 
(fus), der es ebenso vorgesagt habe dem 
Verfasser. 

F. 1° enthált eine. Tabelle der Qor&nleser 
- und der für sie üblichen Abkürzungen. 


596. Lg. 87. 

91 Bl. Queer-8™, 7 Z. (121/ >< 161/s; 81/1 >< 12°). — 
Zustand: nicht recht sauber, auch fleckig; am oberen 
Bande gegen den Rücken wasserfleckig und ófters ausge- 
— Papier: gelb, stark, glatt — Einband: 
Lederband mit Klappe. 
Dasselbe Werk, mit dem Special- Titel, 
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Schrift: ziemlich klein, gut, wocalisirt. Die Stich- 
buchstaben und -wörter roth. Die Ueberschriften in Gold- 
schrift. — Abschrift vom Jahre 744 Mol. (1343) von 
بن عبد الله الحنفى‎ Ju 

F. 1° enthält die Namen der Haupt-Qọrān- 
leser und ibrer Schüler nebst den dafür ge- 
brauchten Buchstaben. Das Blatt ist oben am 
Rande schadhaft und ausgebessert. 


597. Spr. 383. 


49 BI, 8™, 13 Z, (17><18; 12 >< 9%). 
Jose Lagen und Blatter, stark wurmstichi 
Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: fehlt, liegt in 
Pappdickel mit. Kattanrücken, 

Dasselbe Werk. Titel fehlt. 

Schrift: ziemlich gross, gefällig, gleichmässig, vocali- 
sirt, Die Ueberschriften, Stichwörter und Stichbuchstaben 
rot. — Abschrift vom Jahre 875 Qafar (1470), von 


ot oun.‏ يوسف 


598. Lbg. 151. 
0) f. 105—144*. 
Format ete, und Sohrift wie bei 1). 
Dasselbe Werk. Der Specialtitel in grosser 
Goldschrift. 
Abachrift fu. —  F. 144* — 146° leer. 


599. Me 72. 


Der Band enthalt 15 Stücke, die theils nach Blättern, 
theils nach Seiten gezählt sind, 

1) f£.2—44: 8%, 15 Z, (21>< 14'/a; 185€ 8t). — 
Zustand: ziemlich gut, doch an einigen Stellen flookig. — 
Papier: geb, stark, glatt. — Einband: Pappband mit 
Lederrücken und Klappe. 

Dasselbe Werk. Titel fehlt; der all- 
gemeine X, bUiJ! steht aber f. 35° in der Unter- 
schri&. Verfasser f. 2 (nach dem Bism.): 

ابو القاسم حمد بن فيزه بن خلف الخ 

Dio Blätter folgen so: 2—21. 86—44. 22—35. 

Schrift: ziemlich grose, dentlich, vocallos. Ueber- 
schriften und Btichwórter und Stichbuchataben roth. 

Abschrift vom Jahre 918 Ramadan (1571), von 
.نور الدين بن احبد المصري‎ 

F. 1* enthült einige auf Qor&nlesung be- 
zügliche Notizen, f. 1* einige Aussprüche Mo- 









dessen Anfang beschädigt, dann ausgebessert ist. 


.علي الترمذي طدهه Bammed’e,‏ 
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600. we. 1880. 


111 Bl. ganz klein-16^, 11 Z. (8 >< 5!/a; 6 ze 31/5), — 
Zustand: waserfleckig, besonders am unteren Rande, und 
nicht überall sauber, — Papier: gelblich, glatt, ziemlich 
stark, — Einband: Lederband mit Klappe. 

Dasselbe Werk, Titel fehlt, steht aber am 
Schluss in der Unterschrift. Verfasser fehlt. 

Sohrift: ziemlich klein, gefällig, deutlich, gleich- 
mässig, vocallos. Ueberschriften und einzelne Buchstaben 
zoth, — Abschrift c, 1100, — Collationirt. 





9 .601 
ههو و 

45 Bl. 8", 15 2Z. (20/ >< 15s; 15 >< 101, 
Zustand: in der vorderen Hälfte grosse Fottflecke 
ersten Blätter am Rande ausgobessert. Die Blätter sind, 
wegen der klebenden Dinte, vielfach an einander geklebt 
gowesen, und bei dem Aufblattern ist deshalb die Sehrift 
der einon Seite öfters auf der der andern (abgedrückt oder. 
vielmehr) Spuren hinterlassend und manche Stellen daher 
schwer zu lesen, — Papier: gelb, glatt, ziemlich stark. — 
Einband: Pappband mit Loderrücken und Klappe. 

Dasselbe Werk. Titel f. 2*: 

القصيده السباه بالشاطبية 
.ابو القسم بن خلف بن احيد ,الجر Verfasser:‏ 

Sohrift: ziemlich gross, breit, etwas spitz, ziemlich 
deutlich, vocslisirt Ueberechriftan roth. — Absehrift 
im J. 1135 Sa'ban (1728), von .يوسف السواق‎ 











F. 1* enthült eine Tabelle, in 21 Rubriken, 
über die durch gewisse Buchstaben bezeichneten 
einzelnen Qorünleser, und ebenso in 14 Rubriken 
über die gleichfalls durch gewisse Buchstaben 
bezeichneten, so oder so combinirten, Qoraün- 
leser. Jene 21 sind f. 2* Mitte in 7 Versen 
Gn awil, auf $) zusammengestellt. 


602. Spr. 384. 


35 Bl. 4", 92. (22>< 16; 131><71)5), — Zustand: 
der Rand zum Theil wasserfleokig oder sonst feckig, im 
Anfang ausgebessert, stellenweise achadhaft: so dio 9 letzten 
Blätter. — Papier: gelb, glatt, ziemlich dánn. — Einband: 
Pappband mit Kattunrücken, 

Dasselbe Werk. Titel fehlt. Das Ge- 


dicht geht nur bis zur Mitte des Abschnittes 
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es sind im Ganzen hier 587 Verse, also e 
mehr als die erste Hälfte, vorhanden. 

Es fehlen nach f.7 2 Blatt, nach f. 18 u, 26 

Schrift: in rothen Linien eingerahmt, bis f, 97a 
einer zweiten Einfassung auf dem breiten Rande zur 
nahme von Glossen. Deren finden sich in der 1. Hälfte 
besonders f. 6—18, in kleiner enger Schrift, hauptašchlieh ` 
dem المعاني‎ AU entnommen; auch finden sich Interlinear. 
Glosscn, Persischer Zug, ziemlich klein, gefkllig, vocalisirt 
bis f. 29*; Ucberschriften, Stichwórter und Stichbuchstaban. 
roth. — Abschrift c. 1750. 4 


603. Spr. 1956. 
5) £. 19—50, 
Format otc, und Schrift wie boi 1). 
Dasselbe Werk. Titelüberschri. £ 199; 


متن الشاطبي 1 [lies‏ 
.ابو القاسم ابن فيك ابن خلف الي :189 Verfasser f,‏ 
Abschrift im Dülqa'da 1261 (1845).‏ 


604. Lbg. 164. 

910 Bl. 8"*, 21 Z. (17/, »« 13; 18—14 >< 81/j— 9em), — 
Zustand: zu Anfang nicht recht sauber, auch fleckig; in 
der 2. Halfto im Rücken und am Rande waseerfockig, 
besonders so am Ende. F.45—50 wurmstichig. — Papi, 
gelb, stark, glatt. — and: brauner Lederband. — 
Titel fehlt, doch steht f. I* oben, unter allerlei Anderem: 

Ascll gis auis aed 
Dioso Notiz mag richtig sein. Damn ist der Titel: 
الامان‎ PE olal PS 
und der Vorfassor: 4 
بن لحد بن "يد بن احمد بن الحسين‎ us 
Tei 

الموصلى الحنبلى المعروف بشتعلة ابو عبد الله 

Der bei HKh. III, 4468, p. 44 angegebene 
Anfang ist allerdings hier nicht, eine Vorrede 
oder Einleitung fehlt hier überhaupt, die übrigen. 
Angaben aber stimmen. 

Anfang (nach dem Bism.) f. 1* (nach dem. 
1. Verse des Gedichtes): البدء الابتداء والاسم‎ 
ea podi مشتق من الوسم وعو العلامة او من‎ 
ج الباء الأولى ف ببسم الله منعلقة ببدات والثانية عي‎ 
ألتى فى اول البسملة . . . ص يقول قكّمت لفظ يسم الله‎ 





:وقل كلمات ذون الي bis zu dem Verse‏ سورة الاثعام 


ف اول النظم الذي عو اول المنظومات نجلائل معانيه الخ 





Commentar des Mohammed ben aimed 
jj mohammed elmaugil évia + 8/1958 
M abla, Vers für Vers, selten werden 2 
eet Daeibe sell 
in 3 Theile, lexikalische, grammatische 
Sinn-Erklirung; jene mit v, die andere 
, die letzte mit jo bezeichnet. Die erste 
|| oft als überflüssig. 
بالزرنب والقرنغل لانهما دون‎ 
المسك والمندل كما ان الصحابة ف الصلوات قبع للنبى‎ 
وعليهم اجبعين ورزقنا شفاعتهم ف بوم اندین؛‎ 
LSJ آخر ما أوردنا من ايضاح المعانى نحرز المعاى‎ 
at, والحيد لله . . . اللهم وفقنا للعيل لما انولت‎ 
لمن ارسلت انه خير مسشول واکرم مامول" نمت الك‎ 
Nach diesen Worten könnte der Titel sein: 
ig ist es freilich nicht; ein Werk dieses 
ist bei HKh. nicht angeführt. 
Der allgemeine Theil des Gedichts ist f. 84° 
nde und trägt eine Unterschrift; f. 85 ist 
anderen Werke (liall ,9J') entnommen; 
specielle Theil (mit s4 s, w) beginnt f. 86. 
Rande stehen in der ersten Hälfte bis- 
n Glossen. 
ch f. 1 feblen 8 Blatter. 
Schrift: ziemlich klein, gewandt, zam Theil gedrängt, 
 vocallos. Dio Grundverse roth, meistens auch die 
haben (^, Q2). — Absehrift im Jahre 990 
108:11 )1514(, 708 تيد بن تمد‎ 
Ein genaues Inhaltsverzeichniss ist auf einem 
lait enthalten gewesen; davon ist aber die 
abgerissen. 


605. wa. 19. 
1) £1—8]*. 
au iB BL 8", 152. (IT »« 135; 125x999. — Za- 
Ind: nicht recht sauber; auch nicht recht fest im Bin- 
M Papier: gelb, grob, stark, etwas glatt. — Bin- 
'rauner Lederband. — Titel f. 
النْكّت المُفيدّة فى شرح اصول‎ 
الموسومة جحرز الاماني ووجه التهاني‎ 


Verfasser fehlt. 
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الحمد للد Anfang (nach d. Biem.) f, 2*: C‏ 
العالمين وصلواته علي سيدنا حمد . . . وصصبه اجمعين؛ 
قال الشيخ الفقيه .. . ابو القاسم بن فيه الشاطبي رخه 

بدات ببسم الله فى النظم اولا 

us‏ رحمانا رحيما ومؤيلا 
تبارك علي وزن تفاعل من البركة وهو لفظ يجمع 
PEE‏ قال الله تعالي فى ليلة مباركة اي جامعة 
لانواع الخير والمويل البلجاً؛ 
ule s‏ الله بي على T‏ 

حي اهدي الي الناس مرسلا 
قوله على الرضى اي على ذي الرضى نحذف المضاف 
وقوله المهدي الي الناس ماخوف من قوله عم انما انا 
رحية مهداة للناس الي 

Commentar eines Ungenannten zur والشاطبية‎ 
er bricht f. 31* ab bei Vers 158 

خد العفو s‏ ثم من بعد طلبه 

del AU o All Ae‏ فاشملا 
mit den Worten:‏ 
واذا كان قبل احرف المدغم الف أو واو أو باء وكان 
الحرف متا بوتا فبه بالروم حو فوله والصافات luo‏ 
فلا وجه لتيكين ... طبف مفصلا اي بلاخفاء 
اصاب الفاري يقال طيف المفصل اذا اصاب ثم الي 
آخر الباب وهو ادغام الحرفين المتقاربين 

فى كلية أو فى كلمتين» 

Das Weitere fehlt; es ist von dem Werke 
also nur der Anfang erhalten, von dem Ganzen 
wol etwa nur 1/g. 

Vielleicht ist es das bei HKh. IIL, 4468, p.46 
genannte Werk ail فى شرج‎ Aaii, von 
الاندلسي‎ A Ass) علم الدين قاسم بن‎ 
+ Vias. Vielleicht auch der Commentar des 
.ه + ابو العباس احمد بن علي الاندلسي‎ iasg 

Schrift: ziemlich gross, gewandt, dentlich, etwas 
vocalisiri, Ueberwohrifien hervorstechend gross. — Ab- 
schrift von عيسي 9 احبد بن حبود الكناني‎ 


(zu eigenem Gebrauch) um و۹‎ 








30 
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606. Spr. 385. 


294 Bl. 4, 25 Z. (26 >< 19; 19—20 >< 13°), — Zu- 
stand: im Ganzen gui, im Anfang nicht ganz sauber; 
am uniern Rande, am Rücken, ein durchgehender Wasser- 
fleck, fast ebenso am oberen Rande, und die letzten 10 Bl. 
besonders vasserflockig. Nicht ganz frei von Warmetichen.— 
Papier: gelb, glatt, stark. — Einband: braunrother 
Lederband mit Klappe. — Titelf,le: 


alt فى حرز‎ alu لجزء اول من كناب أبراز‎ 
So auch in der Vorrede f, 4*, wo aber (^ statt $ steht. 
F. 149* beginnt der 2. Thoil mit neuem Titel: 


الجزء الثاف من كتاب الخ 
Verfasser nicht genannt; aber f. 149* steht:‏ 
آبو شامة 

Sein vollständiger Name ist: 
عېد الرګن بن اىهاعیل بن ابراعيم بن عثمان‎ 
المقحسى الدمشقى شهاب الدين ابوالقاسم المعروف‎ 

لبد Anfang (nach dem Bism.) f. 1°: a‏ 
الذي اسبغ علينا تعبه وافاض لديئا مننه وانول الينا 
تابه ... آما بعد فان اولي ما افنى فيه المكّف 

عيره وعلف به خاطره اليم 

Der Verf. dieses Commentars والشاطبية عدات‎ 
"Abd errahman ben ismá'1l eddima&qr 
abû dama d 9,5, giebt in der Vorrede einen 
kurzen Abriss der Qorünlesung und der Qor&n- 
leser, lobt dies Gedicht und sagt, dessen erster 
10:08: ابو الحسن على بن حبد السخاوي لوه‎ 
3 Sëlaun gewesen. Er selbst habe dann einen 
sehr ausführlichen Commentar verfasst, sei aber 
damit nur bis zu dem Abschnitt Sals باب الهمزتين من‎ 
in etwa 1 Bande gelangt, dann habe er ihn kürzer 
wmgearbeitet und vollendet unter obigem Titel. — 
Derselbe beginnt zu Vers 1 so f. 4*: wmads gl 
An Ve لفظة بسم الله الرحمن الرحيم ئ اول نظمي‎ 
بدأت بکذا اذا قذمنه فالباء الاولي لتعدية الفعل الي‎ 

Die Verse gewöhnlich einzeln erklärt. 

Der 1. Theil geht bis zu Ende des Ab- 
sohnittes sdi sym Der 2. Theil beginnt 
f.149* mit dem Abschnitt (les سورة آل‎ 
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No. 608, 
Schluss ۶ 294٨: تشبيه الصلاة علي‎ 

جابة رم ذلك لانهم فى الصلاة ZE‏ لرسول الله صعم 
| اصابتهم نفحاتها وبركاتها» 

Schrift: ziemlich gross, gewandt, rundlich, 
etwas vocalisirt, dis diakritischen Zeichen fehlen 


Die Textverse grósser, schwarz. Dio Stichwörter 
Stichbuchataben darin roth. Dio Ueberschriften ay 


Abschrift von zi بې ابراعيم بن دادي‎ 
Theil I vom 17. 6 وو( 1 سه‎ Theil 
17. Regeb 730 datirt. — Abgeschrieben 
der Abschrift, welche die Bemerkung 
Abgeschrieben von ہن عبد الرحمن الصنف‎ 
also von dem Sohne des Verfassers, ausų 
Grundschrift des Verfassers, und nach derse 
verglichen. Derselbe hatte beides beendet 
J. 690 Ramadān (1291). In der Grun 
stand, dass der Verfasser mit der Absch 
seines Werkes fertig geworden sei 


o. 607—610. 


Lücken sind nach Bl. 8. 9. 10, eine grössere 
BI. 40 (es fehlt das Ende des Abschnittes 


bis Anfang von CAK sya); nach‏ سورة إلا 


der Schluss. Das Vorhandene schliesst in 
باب التکبير ٢۵انصطه ونم‎ in Erklärung des 
شئت فاقطع دونه ال‎ gi. — Spr 385, 


| Sohrift: ziemlich gross, rundlich, flüchtige Gelehrten- 
yocallos. Die Verse roth, oft ohne diakritische 
„ selten vocalisirt. — Abschrift c. &9/ug;. 


608. Spr. 391. 
2) £ 68—70. 
Sne, c. 24 Z. (201/3 >< 137s; 14—18!/3 >< 81/9 —109m), — 
and: wormstchig, ausgebeseert. — Papier: gelb, 
is glatt, ziemlich stark, — Einband: zusammen mit 1). 


Bruchstück aus dem Vorworte eines Com- 
ars zu der xj,biiJ| (über deren Verfasser 
05 einige biographische Notizen beige- 
cht werden). Erwühnt wird der Commentar 
| gs dea sik% + ویو‎ und das Gedicht 
در الافكار فى قراءة العشرة ائمّة اله‎ (des 
ابو .الفضل امماعيل بن علي بن سعد الو‎ 
€. ia nach HKh, OT, 4850). 
© Der Verf. wird dem 8. Jhdt. d. H. angehören. 
Er hat sein Werk. eingetheilt in 3 £i: 

فى اللغة والاعراب والبيان نوع .1 

ف شرح معانى الكلام نوع .9 

Ae  تالرقلا فى توجيه وجوه‎ 
schickt vorauf f. 68* einen Abschnitt: 
fedes فصل فى معرفة منشاً اڅلاف وا حث علي‎ 
Text wird am Rande fortgeführt, es sind 
keine Noten. 


B» Schrift ist ziemlich klein, gefällig, etwas Bachtig, 
— Abschrift o. iso. 


Kms (Ende‏ سنا ثلاث وخمسين وستبیة 
J. 668/1256), und dass er sie begonnen habe‏ 
letzten Ġom. I desselben Jahres. Im J. 6)‏ 
hatte er ein Compendium darüber verf‏ 
welches sich' auf die Unreinschrift di‏ 
"Werkes stützte; ebenso stützt sich auf‏ 
Unreinschrift desselben (aus der früheren‏ 
der Commentar im 1. Theil bis zu Ende di‏ 
oed XJ oh; darauf sei die Vollendi‏ 

unterblieben. — HKh. II, 4468. 


607. WE. 105. 
Zweiter Band der Handschrift. 


145 BI. gr.-4*^, 23 Z. (261/1>< 16/a; 161/3-181/>< 
Zustand: ziemlich unsauber, — Papier: gelblichy 
etwas glatt. — Einband: schóner Hlbízbd. 


Dasselbe Werk, 2. Halte. Titel f. 
اجر الغانی مى شرج الشاطبية لبي شام‎ 
Beginnt mit dem Abschnitt سرک النساء‎ 
erster Vers: 1 
ففهم تشاعلون ضقفا ووه ولارحام باحغفص جټلا‎ ; 
(= Spr. 385, f.159*. Der Commentar d 
beginnt: عذا البيت هو نصف عذه القصيحة‎ 
الكوفيون قرأوا تساءلون بالتخفيف الج‎ 


609. WE. 105. 
Erster Band der Handschrift. 
TABI 87e, o, 16 Z. (201/>< 15; 141/3-161/3>< 9-1 11/46), 
"land: anfangs etwas unsauber; der obere Rand fleckig, 
s gegen Ende. Der Rand ōfters mit Zusätzen und 
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Verbesserungen beschrieben. — Papier: gelblich, glatt, 
ziemlich dick, — Einband: brauner Lederband mit 
Klappe. — Titel f, 2*: 


النصف الاول من شوج الشاطبية 


Als specisllor Titel wird von HKl. III, 4468, p.44 angegeben: 


Verfasser: UM dee 
ابو البقا علي بن عتمان بن تمد بن احيد‎ 
ابن الحسين ابن القاصم؛‎ 


Erste Hälfte eines ziemlich ausführlichen 
Commentars zur Sc Al, dessen Vert Alt ben 
'ofm&n ben moliammed iba elgagifi هنوو‎ 

Anfang (nach dem Bism.) sofort mit dem 
1. Verse der Qaçıde, dann dem Commentar, 
der beginnt: A A اخبر الناظم انه بدأ بيسم اللد‎ 
نظبه ومعنى بدأت أي قدمت تقول بدأت بكذا اذا‎ 

قدمته فالباء الاولي لتعديةة الفعل الخ 

Dieser Theil geht Me en Ende 368 باب مخاغبهم‎ 
Adel) A. Der letzte Vers desselben f. 174*: 

فشر عبادي äis el‏ ساکنا يدا 
ووآتّبغونى حم فى الزخرف العلا 

Schrift: ziemlich gross, dick, flüchtig, vocallos, Dio 
Verse des Textes roth, schwarz voalisirt, — Abschrift: 


.علي بن حمد احصنی ا حنفی ده ۴۹/۰۰ Anfang des J.‏ 








610. Ma. 431. 


6 BL 8"*, 152, (171 <> 18; 18 5« 919). — Zustand: 
darchaus fleckig und waeserfleckig, — Papior: gelb, stark, 
ziemlich glatt, — Einband: guter Pappbd. — Titel felit. 


Bruchstück eines Commentars zur Ze) Al 
Der erste hier vorhandene Vers ist f. 1*, 8: 





سوي احرف لا ريب فى اتصالها 

وباللفظ استغنى عن القيد ان جلا 

und der nüchstfolgende f. 1* Mitte: 
ورب مكان كور لملوف فبلها لما عارض والامر ليس مهولا‎ 
Der Commentar fängt zu jenem Verse an: 
يعنى باحرف حروف القران التى اختلفت فيها الخ‎ 
"und zu dem andern: sud ja i یعنی اکرر‎ 
القراء قبل الولو لاتران الشعر الخ‎ 

30* 
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Das Stück hört auf mit dem Anfang eines 
Abschnittes 8 65: فصل وذكر ما شهر من صفات‎ 
هخه احروف لان صاحب كتاب العين ذكر عن ما‎ 
ذكره فمن صفاتها الهمس وحروفه سكت فحته شخص‎ 

"ëss والجهر فيما عدانا والشدة‎ 
Schrift: ziemlich gross, weit, deutlich, vocallos. 


Die Verso zum Theil roth, ebenso Stichwörter, 
Abschrift c. 1600, 


611. 

Spr. 1236, 2, f. 33*—37*, — Qaerde des 

betitelt:‏ رأبراهعيم بن عمر الجعبرى 
تذهيب الامنيّة فى تهذيب الشاطبيّة 

Ibrahim ben mar elga’bart $181 
giebt hier in einem Gedicht von o. 170 
Versen Erläuterungen zu einzelnen Stellen der 
.ال الشاطبیة‎ 

Anfang (Tawi): 
عدت الهی ق نظامي مسالا وصليت تانباعلی اشرف الما‎ 


612. Spr. 887. 
9) f. 12*—19. 


Format etc, und Schrift wio bei 1). — Titel fehlt; 
er ist etwa: 


رسالة فى اسماء الرواة المذكورين فى الشاطبية 
Vorfossor: s. Anfang:‏ 
قال الفقير الي الله تعالي 0۰۰ 12 Anfang f‏ 


ابراقيم بن عمر الجعبرى عفا ال عند“ Me‏ 
باب يشتمل على اسماء الرواة وطرقهم عن الايمّة السبعة 
المذكورين فى القصيدة الموسومة كرز لاماني ووجه 
التهانى واتصال سندهم بالنبى صعم وسنى الناظم بهم» 
Derselbe Verfasser giebt hier eine Auf-‏ 

zühlung der 7 Qorünleser und Angabe, nach 
wessen Riwije ihre Lesung, und wie sie mit 
Mohammed in Verbindung stehen (d. h. durch 
welche Lehrerkette), und wie E&é&tibt mit 
den 7 Qorünlesern zussmmenhünge. Es ist hier 


„612. 613. 
p ii pi $ رالعقف النضید‎ 
١ أبن السميق‎ ouo cubren ct eV T fase 
bes ec? ou d Ae TI fna. 

) E de o عبد الرحمن بن احمد‎ iso: 
ابراعیم بن موسی الکرتی ر‎ F iuo 

جلال الدين السيوطى cr ven‏ الشاطبيّة 
F isos:‏ 

) الفسطلانى‎ Dux ui 0e T 93g. 

۰ه حسين بن على الحصكفى دده؟ بالغاية ١‏ 
.مم4 + على بن سلطان Ge Aus‏ ) 

amaii jadi, von‏ فى ماخذ القراات من القصيد (ؤ! 
ESI al RU de cgi o al or de Tf.‏ 
KAŽI DU, von einem‏ فى شرح الشاطبية 
Ungenannten.‏ 

تبصرة الستفيد ق معرفة بعض vii)‏ والرواة )35 
"ele Ha, desgleichen.‏ 





nicht zu Ende, sondern hört auf mit den We, 
£ 19: برواية الدوري عن اليزيدي عند القران‎ 






von 
























Zu diesem Gedicht, das als Grundbuch , 
Gattung angesehen ist, sind sehr viele 
mentare geschrieben, Ausser den so eben p 
sprochenen werden besonders erwähnt: 

1( الوصيد فى شرح القصيد‎ g, von الدښن‎ d 

is (8. bei No. 606),‏ + السخاري 

ر ,الد الفريحة فى شرح القصيدة (2 

EUM‏ الهمدانى منتخب الدين 

تسيل بن حمود بن احسن البغدادي ابن النتجار (8 
A Hins-‏ 

, اللآلي الفريحة فى شرح القصيدة )4 

Saag‏ † حمد بن الحسن بن حبد الفاسی 


5) ,شرم الشاطبیة‎ ۳٥٥ الاندلسی‎ Je ع‎ 
xe E br Abkürzungen derQacide werden erwáhnt: 


800] oni. A 
8) E $ aiil, von ,حور المعانى‎ ۳٥۸ ابن مالکه‎ t hios. 
القاسم‎ sip Es ÄER Asch vn .بلالى الرومى‎ 
T) شے الشاطبیلا‎ AT ,نظم القصيدة اس‎ ۲٢٣ .ووور/ة79 عبد الصمد آبن التبريزي‎ 
) ds ١ ,شرح‎ ۲٥٥ ونظم درر الجلاء فى قراءة السبعة املاء | بن يعقوب بن شجاع‎ ۳٥۵ Jus 
12 


.وو + الوعاب بن احمد بن ويب 
Als Vervollstindigungen und Erweite-‏ 
rungen der Qacide sind anzuführen:‏ 
على بن KL, von‏ المفيدة تحافظ القصيدة ١‏ 
6 ې عمر بن ابراهيم القيجاطى 
احمد بن على بن Säll (wol imail), von‏ 
٣‏ احمد آبن الف 


8) jp can (oder j2), von بن‎ vale 
بدران الجرايدي‎ ٣ 8/۰ 
9( على بن احبد‎ + 6۰ 
10( يوسف بن أبي بكر ابن خطیب بیت الاټار‎ 1 7311 nm 
11( احبد بن حبد أبن جبَارة‎ h وو‎ 
12( و روو ۴ ابرافیم بن عمر الجعبری‎ 








dazu Glossen, u. a. von 
بن حمت الطبلاوى‎ all aue gage 
18( والغويدة البارزية فى حل القصيدة الشاطبية‎ 
الله بن عبد الرحيم بن ابراعيم البارزي‎ 
+ hssr 
14) Desgleichen, von بن قاسم بن عبد الله‎ 
المرادي آبن آم قاسم‎ $ Hike, 











والخر النصيك فى زر 
.مك بن يعقوب بن 3 
,الفواگد امظفرية فى حل عقائد تكملة الشاطبية 
| ت کیال الین Yon ouel‏ 

Zell Së, von einem‏ من قراءة ائم الكنز 


von 


613. We. 1290. 
bf1-89. 


66 Bl 89, 1T Z. (19] >< 18t; 181a >< 9), — 
Zustand: fleckig, nnssuber, etwas wurmstichig. Loso im 
Deckel. — Papier: gelb, stark, etwas glatt. — Einband: 
Pappdeckel mit Lederrücken und Klappe, — Titel f. 1° 
(such auf dem 1. Vorblatt): 


Verfasser f.1* (und bosonders f. 1° im Anfang): 


جبال الدين ابوالقسم عبد الرحمن بن ابي حبد 
عبد enit ade ai dated ai Ou‏ 
ابن الحسين بن جعفر أبن الصفراوي 
فل ... ابن Anfang (nach dem Bism.) ١1۳:‏ 
الصفراوي ؛ العبد په الذي اقل امن حبد صعم 
US Jaat‏ الکريم ويشرعم حفط eee Bagali ads‏ 
آما بعک فانه لما رغب اليّ جماعة ممن اتقن السبع 
القراات ونشوف الي الغلاو بالشواق من الروايات الخ 
Der Verfasser "Abd erralimán ben 'abd‏ 
elmaftd iin eppafrawt 3 9/;gy giebt hier eine‏ 
Ergünzung zu seinem Werke e colli à (al,‏ 
indem er nur beibringi — von einigen Füllen‏ 
abgesehen —, was er dort nicht behandelt hat.‏ 
Dieselbe stellt übersichtlich die Qorün-Lesarten‏ 
zusammen, welche nur vereinzelt überliefert sind‏ 
und dem (üblichen Sprachgebrauch und der‏ 
Analogie nicht entsprechen, In dieser Be-‏ 
ziehung werden sie 31,3; genannt, in jener unter‏ 
dem Titel Auswahl clle! zusammengefasst.‏ 
Das Werk zerfüllt in eine Menge ungezühlter‏ 
Kapitel:‏ 
باب فى تقديم معرفة اسناد ما اذكره فى كتابي *88 
عذا من شود انقراات 
باب فى ذكر معرفة من Aud‏ اليه من القراء 4 
وافكاب الاخنيارات هذه الشواذ من الروايات“ 
باب ذکر وفيات اصصاب الاختيارات 
باب الاسننعاذة وذكر لكلاف فيها مما عوخلاف المشهور *6 





Ungenannten. 
ال‎ RI, von العمري‎ Duct um موو‎ 





باب الشسمية وذكر لكلاف فيها مما عوخلاف المشهور 60 
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.614 باب فى ترقيف اللام من اسم الله تعالي $5 £T*‏ 
E‏ اغلات نیا میا عر خلاف الشيور 
ف الوا لورش وذكر الخلاف فيها الحم "7 


PE Schrift: ziemlich gross, deutlich, gleichmāssig, etwas‏ ما تیشر من عذا الکتاب وګو نبذة 
vocalisirt, Die Stichwôrter (Kapitel, Abschnitte) grósser.‏ | د Í E‏ 
I | L Collationirt. — Abschrift im Jahre jsm, von‏ بة الى آذاب القراء . .. علی سيدثا خحین 


63 BL. 4°, 17 Z. (23/3 >< 15; 171/3>< HN 
«ئ) احبد بن ابی بكر بن احبد السلامى | آله واتخابه اجبعين الطيبين الطاګریئ»‎ igenom 


stand: schadhaft, fleckig, vielfach besonders a 





7 ذکر ا لاف فيه الت‎ j iy | مهه‎ auch am Rücken. — Papi 
s التكبير‎ > EES ٠ 2 
€ RF V7 | wollenpapior, gelb, etwas glatt. — Ep Schrift ist ziemlich gross, gut, vocalisirt, sorgsam, | Gebrauch), in سنا‎ 
s Pan r Handschrift collationirt, am Rande nicht selten 


EF 7 التامين وذكر الحلاف فيم الخ‎ h | mit Lederrücken, — Titel und Verfasser f. 
8* باب النون السا ا بن وذكر | لاف الح‎ 3 $ Y à 
o باب النون‎ | eaa NER. 
80 الناء مما خالف المشهور‎ aue d$ باب پر دال‎ kn , ns كنب التبيان فى أداب‎ 
9 امشهور‎ due Ge ott da uh IT" الین حبى بن شك بن مر‎ 


— Abschrift: Wahrscheinlich im J. ius. 
m Jahreszahl unter dem ergänzten Blatt 68 617. Spr. 408. 
geht sie doch micht auf die Ergünzung, die von 33 Bl, 4*^, 26 Z. (261/, »« 18; 21 »« 4*9), — Zustand: 
er guter Hand ist, sondern vermnthlich auf die hier. wunsauber, stark feckig, nicht ohne Warmstiche; zum Theil 
:heno Handschrift, deren Schluse vielleickt. sehrschad. | am Rande ausgebessert. — Papier: gelb, stark, glatt, — 
geworden und daher ersetzt ist durch Abschrift, Einband: Pappband mit Lederrücken, 

















































B پاب لام بل عند الراء‎ | Anfang (mach dem Bism): ب لل الکریم‎ 
9" عند الراه‎ D Së Ulas والفصل ولاحسان" الذي‎ A. o Der Verf. hat spáter einen Auszug aus die- Dasselbe Werk. Titel u. Verfasser f. 1* 
y أما بعت | باب ذل الادغام ولاطها‎ ٠٠.١ على سار الاديان‎ Lë 2 | Werke unter dem Titel ll Les gemacht. | von der erghnzenden Hand. Anfang v. Schluss 
10 det ell KD. I, 2805. sie bei No. 615. Die Schlussblitter f. 81. 32 
ل نسجائد وتعالي من على هذه الاقة زادها ل | ياب العناد عند الظاه‎ von neuerer Hand ergänzt. 
2 رقا بانذين الذي ارتصاه دين الاسلام الج | پاپ القاف عند الکاف‎ Scheif gem kriftig, dentich, fuat vocallos, "Ueber- 


615. Spr. 402. schriften gróssor, meistens schwarz, Dio Ergnzung kleiner, 


10 باب الذال المتجمة عت الدال غير البكجية‎ Der Verfasser Jahjî ben seref ben را وو بو‎ SCH 
etwas breit, deutlich. jo öfters Zusätze und Bo- 


























10° KA oder auch mi d 
0 im 8 E pa e Ge EH Ke ro SE merkungen. — Abschrift e, %/xao1, dio Erginzung len, 
Ha LIT Aia RAS Ladi SS ris (677) handelt in diesem d : Pe TAN M C RD TUE 
sso) EN id gr M e E Dasselbe Werk. Titel, Verfasser, Anfang | einer Werke mitgetheilten Exoure (wU), be- 
u.s.w. andere Buchstaben; besonders ausfiihrlich: | No, G15. سو سو پر‎ E B Genau (nicht wumiebar naeh send diê Frege wa daa mg ei 
t - zi cl e d 

189 ګنت ف من الفعن‎ ett et ql | uad Bétilteza dee Qorin nad E BS. iui, e pa No 614, sou. | Werk له وص وهو غه‎ See 
وذكر ثرك الهمز فيها‎ | welche an Leser und Lehrer desselben zu s 10 Zeilen weiter) 6004: لاد | ,ما ذکرته من‎ ٧ SE EE 
16 باب فى الهمزة الساكنة للعجزم او للبنا ولا تكون‎ seien und wie diese sich zu verhalten li الظاعر فقصحت بيانه لبن ا خااط العلياء‎ E ah Geen Ki 
الا لاما من الفعل ولا تكون الا فى الافعال‎ die Gewährsmänner lässt er fort. Das Wü ينتفع به أن شاء الله تعالي؟ عذا آخر ما نيشر الغ‎ | E ist gross, stark, steil, deutlich, 

175 هي فا من الفعل‎ dt idest aget pesi D Tag Jedes: wi 8 ورخ‎ Nach einer Notiz auf f. 1* hat der Verf. 1 

Sire n, ess cnr EE s Werk angefangen den 29. Rabr' I 9r; 618. we. 1868. 

Won الم ال ا‎ NE 2 و‎ E SS e p 3 f E. ES e S i ii i 54 Bl. 8"*, 25 7. Se 18!» 99), — Zu- 
الفعل او وقعت قبل لام الفعل ولم تکن‎ Se ا نع القراعة والنقاربي .على خيرعما‎ ai, د هه‎ redi E RE 

... عينا من الفعل الواقعة فى الامهاء والافعال‎ o Büohwérten — Coloni, — F, 4—7, 11, 30 | band. — Papier: gelb, ziemlich atark und glatt, — 

eid QU. E e beuerer Hand síemlich gut ergünzt. Einband: Psppband mit Lederrücken und Klappo. 
Y ca ب قلت اليه الس الي عي ل‎ 14 En vom Jahre 685, Dilqa'da (1286), von Dasselbe Werk. Titel u. Verfasser fehlt, 

KC UN m او | باب‎ [riores or ane or hor سليمان بن یوسف‎ | ist aber f. 1* oben am Rand von späterer Hand 

2 بكر البيري المقري؛ 48 يو‎ el! | übergeschrieben, — Anfang (f. 1") und Schluss 

$i 7 SE wie bei No. 615.‏ من ترک الهمز فيها 

TE EE bricht EE Schrift: ziemlich klein, gedriogt, deutioh, voculbs, 
Text ab, mit den Worten: 54 قاب القران واکرام المصحصف‎ | 616. 6 "Ueberschriften roth. — Abschriftim J. 1077 Rab (1666). 
أبى غالب كلاعيا عن الاعشى عن ابى بكر عن‎ 5an YLK ba Jaume 95 m 87, 15 Z, (17> 18; 11>< e71"). — Zu- F. 1* enthält, wie es scheint, den Anfang 

F. 62° schliesst: وسن پس ر الشین وشاء الکجمتین‎ nthe, RE | eines theologischen Werkes, aber lose die 

oo Get tios doi voi x 4 js fehlt der Schluss des Werkes: jt Lederrücken und Klappe. Á ibe (bis zu dem ou; Uf). Die ersten Worte: 
Kltichmässig. Die Uoberschriften grösser, selbe findet sich ergänzt auf f. 63*, aber $ Dasselbe Werk. Titel, Verfasser, Anfang | Lm تدركه الافهام‎ 28 vis بر‎ ١ الحم لله‎ 
Abschrift e. is. — Nicht bei HE fehlen einige Zeilen. Danach endet das jengo. Schluss wie 615. ا‎ Gs gi Mode Gë 35 xs 








240 


619. we. 1311. 


55 Bl. 8^, 217. (18/»« 121]; 155« 9*9), — Zu- 
stand: lose Lagen u. Blatter; etwas Beckig u. unsauber, — 
Papier: gelb, glatt, ziemlich dünn. — Einband: brauner 
Ledetband mit Klappe. 


Dasselbe Werk. Titel u, Verf, Anfang 
und Schluss wie bei No. 615. F. 55* am Ende 
dieselbe Notiz über Beendigung der Abfassung, 
wie bei No. 615. 


Schrift: ziemlich gross, deutlich, etwas rundlich, fast 
vocallos. Die Stichwörter der Ueberschriften roth, 
Abschrift o, Wëiess, 


620. Pm. 108. 
10) S. 170—291. 
Format etc, und Schrift wie bei 1). 


Dasselbe Werk, Der Verfasser etwas 
abweichend: 
حيى الدين جحمى بن شرف بن حسين بن‎ 


v 
(fLosein war der Grossvater seines Grossvaters). 
Anfang und Schluss wie bei No. 615. 





Vor Beginn des Werkes steht eine Notiz 
über die ersten Eroberungen im Islim, ent- 
nommen dem 


الشرح المبين امسمى بالعزير ى شرع الوجمر 


ET 


021. 67 
2) £.21—35. 


8", 19 2. (215< 15; 181/ < 9°), — Zustand: fast. 
Joso im Deckel, sonst gut. — Papier: gelb, glatt, stark. — 
Einband: zusammen mit 1), — Titel fehlt; in der 
Vorrede f, 28: 


معين المقريٌ jy‏ على ما اختض په 


Verfasser: 





s. Anfang. 
Anfang (nach dem Bism.) 27: قال الشيئ‎ 
الامام ... شپاب الدین احید بن ابي الحسين‎ 


ERKLÁRUNG DES QORANTEXTES: EINLEITENDES. 



































No. 619 


622. Glas. 121. 


Bl. 4*, 22 Z. (262« 195]; 111/4—18!/»« 1399). —‏ ووو 
tand: im Ganzen gut, aber nicht frei von Warmetich‏ 
twas fleckig, besonders zu Anfang. — Papier: gelb,‏ 
ia dick. — Einband: brauner Lederbd. — Titel f. 1*‏ 
pener Hand:‏ 

السفر الاول من لاقة اجزاء من کتاب 


فكافة البصر والسمع ف القراات الس 
فى معرقط انس So such in der Vorrede 8°, aber‏ 
p blomes 3). — Verfasser f. I*:‏ 

Arel‏ بن أبراعيم الشاورى الكل ا 
اليد للد :*1 Anfang (nach dem Bism.) f.‏ 
الذي انزل القران العظيم جما وجعله لشياطين الان 
والجن رجمما واقام به لعباده شريعة ... وعد ا 
العلم وان افترقت مذاهبم وتغاوتت مراتبه فهو 
رافع عن حصيص الجهل الواصع الخ 

Ein ausführliches sehr brauchbares Werk 
MoBammed ben ibrühtm eiéawart eppan- 
fiber die 7 Qor&ünleser, in denen der Verf. 





له رب العالسین والصلاة والتسليم de‏ اشرف 
.. ما بعك فانى اذكر فى عذا الکتاب 
al esch Alles‏ انغرد بها كل من 
sa‏ فى القراات السبع الخ 








Der Verfasser Alimed ben "alt beg, 
errahmàn elbübisi 4 "955 hatte dag l 
des (ges ابو طاعر امماعيل بن خلف‎ + 
in Bezug auf seine, eigenthümlichen 
lesungen ausgezogen; auf Anrathen 
Freunde hat er dann, der Uebersichi 
wegen, die X4 L2! und das 444! noch hin 
bearbeitet, und dieses Werk, geordnet so y 
die ,الشاطبية‎ liegt hier vor. Die 3 Weg 
werden durch Abkürzungen L3, © und 7 
rother Schrift bezeichnet. 

القراء قم ع اب :*28 Es beginnt f.‏ 
على نافع yl‏ عامر على ابي عمرو 
de Uy E‏ قالون وقدم لا على البري ... 
ستعانة قال ش واخفاوه قصصلا اباه وعاتنا 
بقوله وعاتنا حذاىی القراء” فلاخفاء 

الخ 

ثابتۀ عنده Schluss 35: lajs,‏ 
فى بيات الاضافة وذكر حكمها ف الزوايك ولهذا 
الروايد عنده احف وستون باء واحمد لله وحده؛ 

صل وسلم على سيدنا E) Sex‏ 


Schrift: ziemlich klein, gewandt, deutlich, 
Stichwörter roth. — Abschrift von مسلم الازعري‎ 


.0 ده سيدي عمر الدمشقى 











die Qor&nlesung bezüglichen Fragen handelt. 
ist in 3 Theile getheilt, deren Uebersicht f. 3*. 
فى ذكر المقدمة المشثملة على فصل‎ 
کتاب الله وفضل صاحبه وما جاء من‎ 
البشارات ولدثك علي حفظه عن النبي صعم‎ 
Jitz فضل کناب الله‎ A 
ق فضل صاحب القران وماجاء عن الب 5 وع.2‎ 
فى آداب القلاوة فهو يشملل على *10 نوع.8‎ 
القارى واممقری وما ينبغى لهما‎ 
9. فى ذكر الائمة السبعة واحوانهم وانسابهم 140 قسم‎ 
ورواتهم ووفبانهم " وذدر الاسانيد الواصلة‎ 
الينا عنهم مقصلا ذلك برسول الله“ والفرق‎ 
بين القراءة الصطحجك: والشاذة ومعنى القراات‎ 
السبع والاحرف السبعة وكيف كان نزول‎ 
القران وكيف جبعه الصحابة‎ 
in $.5b 14^ 23*; Ais, 
Das 3. 5o zorfüllt in 1 .فرع‎ 
1. فى الغرق بين القراءة الصحكة والشاذة 415 فرع‎ 
2. ف معنى الاحرف السيعة الواردة فى المديث 515 فرع‎ 





F. 35'—836^ enthült ein Gebet gegen. 
Vergewaltigung des Feindes und um Hülfe 
denselben. ذماء مستجاب لقهر العدوّ والنصرة عليه‎ 
Anfang (nach dem Bism.): — لا اله الا‎ 
الصبد الح القيوم الشهيد الوارث البائ الخ‎ 
und Schluss f. 36*: ما يبنعنى به الفقر‎ 
اعصدتى بالبلايكة اجمعين واستجب يا ارحم‎ e 


رلحمین وصلي الله الخ 








على بن عبد الرجن الكنان الشافي البلييسى؛ 


"Von derselben Hand wie das vorige Stück. 





HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL, VII. 


ERKLÄRUNG DES QORANTEXTES: EINLEITENDES. 
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كيف كان نزول القرآن على نبينا "65 فرع.8 
A‏ حفظة الفران ګ زمن رسول اللد صعم *66 فرع .4 
فى اول من جمع القران Sig oe‏ 
Kä A‏ القران وعدد آيه وحررفه 697 فړع.6 
على الاجمال 
Tog 69^ (dieUeberachrift fehlt, steht aber 415:‏ 
فى ذاكر من عل اياته وكلمه وحروفه وذكر انصافه 
واثلاثه. وارباعه واخماسه واسداسه واسباعه 
وانمانہ وانساعہ واعشارہ وغیر ذلک می آجرگنہ 
(hier im Text [auch 2.5] steht: 2.Theil).‏ 85° .3 


باب الاستعاذة (in 3 Juss)‏ "85 
باب الاتسميلا (مرضع 4 (in‏ *91* 
باب الادغام (فصل 2 (in‏ *99 


1. ې ذکر عدد وف وخارجها 999 فصل‎ 
وصفائها والقابها‎ 
لى د کرالادغام (الکببر والصعيٍ| "137 فصل.2‎ 
Gin 2 gasa 137; 165) 
202* (in 8 (فصل‎ gall, XUI o 
248° ابواب الهمز‎ 
Schluss f. 262: oy كما سيانى فى آخر‎ 
الوقف على اواخر الكام نفل هذا التنبيه بلفظه من‎ 
اعلم ويه التوفيف»‎ Gla dis A 
Das Werk ist gewidmet (f 8) dem gol 
حبد علي بن حمد بن علی بن حمد بن علی‎ 
bald nach d. J. 89/495, — Der Verfasser citirt 
oft den schon verstorbenen sud cl T Sien, 
Der Anfang dieses Werkes ist bei dem Ver- 
fasser gelesen im J. S9/usg in der Stadt Qun'ü 
in Eljemen (f. 171^, Rand), von امعیل بن احمد‎ 
عطيةة النكجرانى‎ oyl; es ist also abgefasst um 
das Jahr 99/15. — Das Ganze ist ursprünglich 
im 30 js. getheilt; das 1l. ist f. 41°, das 2. 
f. 85° zu Ende, das 1. Viertel f. 202*, das 
1. Drittel mit Ende dieses Bandes. 


Sohrift: gross, gut, krüfüg, vocallos, oft ohne din- 
kritische Punkte. Ueberschriften und Stichworte hervor- 
stechend gross, bisweilen auch roth. Am Rande nicht 
selten. Nach £151 u. 153 je ein kleines 
Blatt (1514. 153^) eingeschaltet, — Abschrift um 4s, 
im Aufiage des (lese (y? Du .السيد عز الدين‎ 





Collationirt im J, 9/uss, — Nicht bei HKh. 
81 
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623. Lbg. 373. 
هرر‎ 
191 Bl. 8"*, 25—27 Z. (21 »« 16; 15!/5—16 »« 109m), — 
Zustand: ziemlich gut, doch am Rande und auch am 
Rücken im Anfang wasserflccki Papier: gelb, stark, 
ziemlich glatt, — Einband: schüner Lila- Lederband mit 
Klappe u. Goldverzierung. — Titel u. Verfasser f, 9*: 


*" المكزر فيما تواتر ق القرات السبع واحر 
لعمر بن قاسم بن Du?‏ بن على الانسارى 


المفري المصري 


(Ebenso im Vorworte f. 3*) 






اليد لل :*2 Anfang (nach dem Bism.) f.‏ 
رب العالين وصلي اللا ..٠‏ يقول ... عمر بن قاسم 
العم الحبد للم حف حيله وصلائد 
Ale‏ 
الله تعالي , 


اح القباات السيع 








مل فاق سال بعص اصدقائى واخوئى 





ای .ان اج له اباب 
adi sus‏ لا يتوجه عليها المنع e,‏ 
Der Verfasser 'Omar ben qüsim ben‏ 
molammed elmigri ennaséár, der o, Yong,‏ 
gelebt hat, giebt in diesem Werke eine aus-‏ 
füliliehe Erörterung über die 7 Qoränlesungen,‏ 
mit Rücksicht auf die jedem der Hauptleser‏ 
und ihren Räwis eigenthümliehen und von den‏ 
Anderen abweichenden Ansichten.‏ 





باب اسماء القراء السبعة ورواتهم المشهورين 8۰ 
واسانيدغم وبلادهم ومولادهم ووفائهم 


باب الاستعانه الخنار te‏ القراء من حیث 





الزواية اعون بالله من الشيطان الرجيم 
باب اليسملة 
سورة dëi d Sai‏ 
u. s. w. die übrigen Suren.‏ 
وان وصلت بالتاء فهو Schluss f£ 14lt:‏ 
مبدوء بها حكماء اثتهى ولله الدمد والمئة وعذا ما 
يشره الله ... وجميع ما ذکرته اختصرته من كلام 
الائقة السالفين رحمة الله عليهم اجمعين» 
Der Verf. erwühnt am Schlusse sein Werk:‏ 
القطر الصرى فى قراءة ابي عمرو البصري 
das HKh. IV, 9536 anführt und das‏ 
Spr. 1958, 18 vorhanden ist.‏ 


o 
T 


in 














































80-169 حف حمزة ف لام التعرهف والساكن المنفصل‎ 
Auseinandersetzung der Ansichten des Hamza 
über die Aussprache der beiden angeführten 
Punkte, nach Angaben seiner beiden Schüler 
(Rawis) خلف‎ und oXe. 
Dieselbe Hand wie bei 2). 

p.18°—80* verschiedene Punkte der Aussprache 
einzelner Qoränleser besprochen. 


Seitenzahl. — Abschrift v. J. 1174 Reb. I (17 
محمد بن على المولوي الخنفى الطرابلسۍ‎ e 


624. We. 1813. 
2) f. 50—755. 


gn, 112. (15> l0); 11><7%), — Zustanı 
ziemlich gut. — Papior nnd Einband wie be از[‎ 
Titel und Verfasser f. 50%: 


625. We. 1737. 
$f3-—4. 


8r, 21 Z. (212« 15; 15! 2< 91), — Zustand: 
t ganz sauber; in der oberen Hilfe waserledkig; 
recht fest im Einband. — Papier: gelb, glatt, 
'siemlich stark. — Einband: zusammen mit 1) n. 2). 
Dasselbe Werk. Titel und Verfasser fehlt. 
Anfang und Schluss wie bei No. 624. 
Schrift: klein, fein, etwas voruùberliegend, deutlich, 
Stichwórter roth. — Abschrift c. "5/irs. 


رسالة فى علم القراات السبع [om‏ 

all. cR 2‏ ال“ 3 
القواعد المقرررة والفوائد لشررة 
بن قاسم بن اسمعيل البقري 
(Der Haupttitel so anch in der Vorrede f. 50°)‏ 
العترف Anfang (mach d. Bism.) f.50è:‏ 
په ,.. حمد بن قاسم بن اسټعيل البقري بلدا 
مذعبا الازغري وطنا مستعينا faale Wisi Ah‏ 
لله علي افضاله واشید ان لا اله الا اللد وحده 
وب فقد سالنی بعض الاخوان ان اجمع رسالة 
۾ علي ما يتعلف بيذهب asli, W‏ من 


626. Lbg. 381. 


9 BI, 8%, 25 Z. (209, »« 15; 131; —14!Ja »« 100), — 
Zustand: ziemlich gut. — Papier: gelblich, dünn, etwas 
uat. — Einband: Pappband mit Lederrücken, 
Dasselbe Werk. Titel, Verfasser, Anfang 
und Schluss ebenso. 

Schrift: ziemlich gross, ungleich, am Ende grösser, 
Tundlich, vocallos. — Abschrift vom Jahre "9i/iss9, von 
عمر السكري‎ + 7 


leser; der Verfasser Mohammed ben qäsii 
ben isma’il elbagari £ Dien stützt sich ii 
dem Werke auf die Vorlesungen, die er Me 
الرحمن اليمنى‎ oen gehórt hat. 
Behandelt zuerst den. »,.z 5 f. 51* 
EJ cos uem ibl gsh رو أخذ عنه‎ 
BT أبن عامر *64 ونافع *59 ,ابن کثير‎ dl 
66۰ وعاصم‎ DÉI .الکسائی 18 ,حمزة‎ 
Schluss f. 15*: xul, 3,5 le “لت الف‎ 00 
| ضعف وذلك فى الاحرف العشرة وفيما‎ 3 


BI. 8”, 11 2. (181 >< 10/4; 18 osx T9). —‏ 163 2 د 
qr Paper ob kak — Ef‏ 1 ع قبل حروف اللين والله اعلم بالصواب الض 


Schrift wie bei 1), nur etwas grósser und b band: brauner Lederbd. — Titel fehlt, s. Anfang. Er ist: 


Abschrift yom J. 1129 Rebî? 1 (1717), sep ahh وسيلة المطالب‎ 





F.1* ist eng beschrieben, theils mit Be- 
merkungen in Prosa, theils und meistens mit 
kleinen Gedichten Verschiedener, wie النووي‎ 
188 حمد الکواق‎ (H 1076/666). : 














In der Unterschrift ist das Werk icht Saus 6 
غه دلوت‎ Verfasser felt. 






Anfang f. 1° (nach dem Bism.)): 4! ou 
علي جميع الاحوال واشهه ان لا الع الا الل وحده‎ 
بالحروف فى المقال‎ BUY لا ششريكه له المنره كلامد عن‎ 
فهذا كناب وسيلة المطالب بزيحة الجيع‎ Aen ...٠ 
Dann beginnt das Werk selbst (nach d. Bism.) 
sofort so: سورة الفاحة مكية ومدنية سبع آيات‎ 
5, تدزيلها ۴ ركوعها‎ ۱١١ حروفها‎ ۲٢ کلماتها‎ 
الرحيم مالک ابو عبر بادغام اميم‎ e ألمت اه‎ 


à‏ المهم فى رواياة ملك نافع وابن كثير وابو عمرو واب 

عامر وحيزة بغير الف بعد البيم ei H‏ 

Die hauptsüchlichsten Lesarten in den 

" Qorünrecensionen. Es ist hier der ganze 
Qoran behandelt, zuletzt sehr kurz. 

سورة الفلف مدني وفعي :*163 Schluss f.‏ 

خیس La Xil‏ سور الناس محنية وهي ست آیات 

برب الناس ملك الناس رما بينهما خمسة مواضع ابو 

عمرو ئ الحمسة الاحرف الخمسة بالامالة» 

Sohrift: f 80°—147* gross, stattlich, gut, vocallos; 

der Qorintext roth und vocalisirt, Kleinor und flûchtigor, 

aber von derselben Hand f. 1—80* u. 147° ff. F. 20—80* 


ist der Qorüntext echwarz, aber roth ñberstrichen, — 
Abschrift c. len, — Nicht bei HKh. 





628. We. 1775. 
30) f. 140". 


Format ete, und Schrift wie bei 21). — Titel 
fehlt, s Anfang. Verfasser fehlt. 


Anfang (nach dem Bism.): Ia sl del 
دايما يرضاه وصلوات الله على من اجثباه من خلقه‎ 
واصطفاه" عذا کتاب القراات السبع . . . وابتدات اولا‎ 

بالاصول المثبتة على مذاعب القراءة الج 

Anfang eines Werkes über die 7 Qorün- 
Recensionen. Der Verfasser behandelt zuerst 
die Prineipien der verschiedenen Richtungen, 
dann die einzelnen Abweichungen. Er be- 
zeióhnet die Hauptleser durch Abkürzungen: 
so den mós oyi mit ó, gb mit è u s w. 








Nur 1 Blatt vorhanden. 
81* 
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629. 

1) Lbg. 378, 2, f. 144^ — 168. Die Les- 
arten der 7 Hauptleser des Qorün, nach 
der Folge der Suren behandelt, nebst An- 
hang 61608-12176 

2) Ebenda f. 188" — 190* 
Bezug auf welche Wörter die 7 Hauptleser 
des Qoran übereinstimmen; nach den 


Erörterung, in 


einzelnen. Suren geordnet. 

3) Daselbst f. 177*. Eine Liste der 21 alten 

Qorinleser, nebst den Hauptschülern der 

1 Hauptleser. 

630. 

Ueber die Anforderungen an den Stand der 
Qorünleser, was sic wissen u. wie sie sich verhalten 
missen, handeln ausserdem folgende Werke: 
عبه الله بن مسلم ابن‎ P9 ggg. 
رالحدث الفاصل‎ ۲٥٥ الحسن‎ 
ot ton 

Gicht cesh oel Aelel betitelt, wie bei 

HKh. IV, 8025). 

3) رحفه الاخوان ئ آداب حب القران‎ ۷٢د‎ einem 
ندل‎ 







1( hails, vons 
الاق الوا ر‎ 
لاد الرامهرمزري‎ 





o? m2 عبى‎ 


4( ورسالة الاخوان فى اعل الفقه وحَمَلة اثقران‎ von 
3 ميمون بن ابي‎ or de T Pha. 

احبد بن ۳٥ duct‏ بشرط القراءة على الشيو 
cele ۲ ۰‏ 

6) خر الدين الرازي هه بانبرهان فى قراءة القران‎ R80] og. 

T) المنن على قارق الْكثاب والنن‎ 
اتقام بن حمد القوطبی‎ E Aiai. 
Ueber Textkritik handeln in frühster Zeit 

unter Anderen: 

ووو ې ایل بن خالد ابو معاذ (1 


5) 








,بیان 








xis:‏ + احبد بن 















No. 629, gd 


Alsdann werden besonders folgende W 
zum Theil in Versen, über Textkritik im 
und weiteren Sinne aufgeführt: 


Y هوو‎ nebst 


von de ای ابو‎ 


اش دده» رالمكجم فى القراات (3 
uL‏ 


D eil jua 


ہن حمد اموصلی laili, von‏ »3 
ووو ۹۹ وو الا 





و + عبت الله 

ہین ہن ا۴د ابن خالوب: ده ,کتاب القراات )6 

+3; wird auch als Commentar z 
dem Werke des AL jj! angesehen, 


بن الحسين بن مهران ده» ,الشامل فى القراات T)‏ 
ا 

8( القراات السبع‎ s 

کی ده وكاناب القراات (9 
T Däin,‏ 

10( ف القراات‎ stil, von A بن‎ MIT 
.بجوو ۴ الاسدي ابو القاسم‎ 

11( ق القراعة‎ JARI oC, von oy امعم‎ 





T "ien‏ عبیی الله ابن غلبون 

12) ه) الشاق ق القراات‎ ٥ ,(الکاق‎ ۳٢د‎ s duse 

enzel SI ui oum Hass 

ايونس بن محمد بن د٧۷‏ ,الشاق فى القراات (18 

E eich 
14) روا ده” «الهادي فى القراات‎ 


7 


15( él à (zm von Auch الجبار بن‎ 








Iss‏ کید بن 





E Fe, 























ص ,(التبصرة ‏ ۵8 ه) التذکرة ق اختلاف e dai‏ 

D مكي بن ابي طالب القیسی‎ + Bian 

Lille, cll sez, oe cix, von demselben. 

) ف القراات‎ jz, von E 

عثمان بن ۲٣۵ OUI Aus‏ رجامع البيان فى القراان 

4 “josz 

) otal $ jz, von qp vele vn om 

٣‏ ابراعيم الاعوازي 

) ومفردات القراء‎ von demselben. 

(oder phai), von demselben;‏ الايضاح فى القراات 
.عبد الله بن احمد بن ابي الهيثم 





auch von 
8) احمد بن عقار المهدوي د٢۲ ,الهداية ف القراءة‎ 
f o, “fro: 
34) القراات‎ $ pasil, von demselben. 
25) siai g Alil, von عبد الرحمن بن حسن‎ 
GE t “hose 
38) oag JA, von GBA A يوسف بن عبد‎ 
Hho 
91( عبد الكريم بن عبد د٠« ,التلاخيص ف القراات‎ 
" الصيد بن حبد الطبرى ابو معشر‎ Tig, 
28) ق قراات الاسناد‎ Lal, von demselben. 

سلمان بن عبد الله بن von‏ ,ك” علل القراات (9 
0۰ حيد الكلوانى 
لسن بن خلف نده” ,تلخيص العبارات ف القراات )30 
۴/۰ این عب الله XL c‏ 
Käsu. slät yns haben gleichen Inhalt.‏ 
عبد ۳٥٥‏ ,التجويد لبغية المريد ف القراات P‏ 
۰وو † الرحمن بن ابي بكر a‏ 
.وورر/ة5 + الامام البغوي ده» ,الكفاية فى القراعة )188 
ده” والشمس امنيرة فى القراات السبع الشهيرة )34 
Sio:‏ احسين بن GË ed Ae‏ 1 
على بن 08” وسيمارغ الدرر فى تفسب تفسير cl‏ )35 
vett P eis T nw‏ 0[ 
احبن بن على بن احبى ۲٥۵‏ ,الاقناع فى القزاات )38 
GET el H fius.‏ 

D وتبضرة المبتدي وتذكرة المنتهى فى القراات‎ von 


"BUS بن على بن اجن سبظ‎ W uue Higgs. 
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S3, von demselben. 





از فى القراات (88 

89( دهم وارادة الطالب وافادة الواعب‎ demselben. 

40) فى القراءة‎ kjL450I (über 6 Leser), von demselben. 

41( نکت امعاق والاعراب وعلل القرلات‎ $ AAK, von 
zl بن مسين بن على الباقولي‎ de Pf. 

42). coll & oeil von adl il ابو بکر‎ ۲/۰ 

حمد ېن ۲۰۵ ,الايماء الي مذاعب السبعة القرّاء (48 
va des F P/s.‏ عبد الله الاشبينى القليع 

44) ق القراات والعائف‎ alayi 
اسن الكرماى ابو العلاء‎ 

45( ,مغردات القراء‎ ۳٥٥ بن‎ Dem! qp oes 
AES ce pan. 

46) عيون الشتبھ فى القراعة‎ $ all a sds, von 
ابو الغرج أبن الجوري‎ uno 

دود ,الجامع الاكبر والجر الازخر ف القراات (47 
وو عيسي بن عبد العزبر بى عيسى اللاخمى 

عبك الرحين بن عبد ده« رالاعلان فى القراات )48 
.]99 انجيد أبن الصفراوي 

على بن “سيد بن ده” ومراتب الاصول فى القراعة (49 
يو عبد الصيد السخاوی علم الدين 

80( وکمال لاقراء‎ slz Je, von demselben, 

51( وثثر الحرر‎ von demselben. 

52) لاشراج‎ giis pss, von demselben. 

88( والطود الراسج‎ von demselben. 

54) iasi glia, von demselben. 

85( المرتاب وغاية الشقاظ والطلاب‎ xata, v. demselben, 

56) ohal $ oiu göl, von demselben. 

57) geläl A Sail Ban? oder specieller 
والشمعة المسية بنشر قراات السبعة المرضية‎ 
بن امد بن حبك ال موصلى شعلة‎ es + ۰ 

عبد الرحمن بن ven‏ ,المرشى الوجيز läit A‏ (58 
٣ 5/۰‏ اسمعيل أبو شامة 

59) sil clo, von demselben. 

۲/۰ ابن مالک ۲٥‏ ,القصيدة الدالية ف القراءة (60 

احمد بن يوسف بن ده« والمواقف فى القراات )61 
۰ + حسى الكواشى 

62( فى اجتماع السبعة القرّاء‎ oeil] Rl cll, von. 


län, Yon y dut 
وو سد ابي الصا‎ 














uade oi uem EU fias‏ حمل لإذامي أبن 











d geb AX, von o) des) 
NISI eG c de opa ot t/a. 
64) فى القراات‎ Resa, von (sped ابراقيم بن عمر‎ 
Than und auch von ous عبة الله بن‎ 
څ الرحيم البارزي‎ 7 
65) فى القراءة‎ jum, von des oi al As 
الوم الواسطي‎ H Misso 
66) رعلم الاعنتداء في القراءة‎ VON حمد بن حبك بن‎ 
المصرى أبن الامام‎ dai على بن‎ t “isu 
67) الاسانید العالي»‎ xo eM, von o aves 
یوسف الاندلسى أبو حجان اثير الحين‎ ۲/۰ 
68( ,قصيدة لامي فى القراات‎ auch اللالي‎ Aie 
cerni oll al betitelt, von demselben. 
69) رقصيدة 8 القراعة‎ von val oy de ou Aal 
أبن القصيم‎ + 
70) ieu ه۳ رالنجوم الزاګره فى السبع‎ 
سليمان الجكري‎ a و حمد‎ 
T1) راات السبع‎ 
von mw سريها بن عمد‎ + ۰ 
T2) الشيعة فى قراات السبعة‎ eL, von demselben. 
78( ده ,القصيدة العلويّة فى القراات السبع المرويّة‎ 
أبن القاصم‎ es علی بن عثبان بن‎ F ۰و‎ 
74) ,اصول القراات‎ ٢٥ .و۹5 'حمد آبن الا جزري‎ 
15( ف الغار القراعة‎ sch Ais von demselben; 
nebst. Commentar, hetitelt: 
حل الغار الجزري‎ à usse oiai 
— 
von JEN enl بن‎ zen 0s 9 api. 
70( دزه القارئ انجيك فى احكام القراءة والجويد‎ 














n AS SC Ar 
| رنهايات الجمغ فى‎ in Versen, 








۲/۰ ابراعیم بن موسی انکرکي أبن von pad‏ 
٥‏ ,الضوابطظ والاشارات لاجراء علم القراءات (77 
:وه F‏ ابراقيم i‏ عمر HEU.‏ 


78) ,لطایف الاشارات لفنون القراعات‎ von ai Ae) 
حبد بن ابي بکر القسطلانۍ‎ + ۰ 
79( دهم ,الاختيار فيما اعتبر من قراات الابرار‎ 


p علي‎ oc 
80) الْحوّر فى القراات‎ » von الناصر بن عبك‎ 






1 um Hin: 
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3 ین احمد بن von‏ والاقتراح فى القراءة )81 

جیی آبن SAS‏ 

ہن حمد بن ۲٥٢‏ ,عداية الرقاق & sd‏ )82 
.ابي المكارم الواسطي 








83) 
84) 
85) 
86) 
87) 
88) 
89) 
90) 


.ابو نصر xil, von dul‏ فى القراات 
.المالکي ۲٥٥‏ ,النيهيد فى القراات 
1 ای 3e Lidl d‏ 





55! ge, von ungenanntem Verf 
الاتقان ق القراعد‎ X4, desgleichen. 
| & BA s.d), desgleichen. 
lAl gelba go, desgleichen. 
القازىٌ فى القراات‎ Sin, 






desgleichen. 





mit eini‏ ,مورد الظمان فى عام رسم القران 
الیټن بن امد بن علض Commentar von‏ 
Wien, Er nahm zur‏ $ أبن عاسر الفاسى 
د Vervollstündigung des Textes darin‏ 
به لاعلان بتکميل مورد Gedicht va)‏ 
darin behandelt er die 6 Qorünleser‏ 
sieht von dem 7. (iG) ab. Letzte‏ 
ist von eet Anc? Dt Commentar‏ 
dieser von Obigem mit Glossen verseh‏ 
واثوار اللمعة فى لجمع بين مغردات الصكاح السبع )91 
von einem Ungenannten.‏ 





Speciell über die der Analogie nicht gemäs 
Lesarten (3194) werden angeführt die Werke 
1) القراات‎ à MAJ gu, von eng جمد بن‎ 

F oog.‏ تعلب 

2) Desgleichen, von Asc ابر بکر اين‎ ٩٧ 
nebst Commentar cA», von go 
هم۱ ۳ عثمان ابن جنى‎ 

8( ق القراات الشوات‎ cess, von 
+ “iosa 

بن علی الاعوازي د٢۲‏ ,الاقناع ق القراات الشادَة (4 
frost.‏ + 

5( sai A Sens بن عمر الجعبري ذه؟‎ 
+ hssr 





.وجو + الحفيظ المَهَلا الشرق اليمنى 


8518 3 أبن الجزري ده ونظم القراات e sai‏ 


10 
قشم بن عمار بن تضير السلمى won einander, des‏ 


الكجير ف القران؛ Daah‏ معرفا ومنكرا بالصاد ا حالص اا 
اطعام بکسر Hort mit Sura 90, 14 wf: gl‏ 






31—633. 


b) Im Besonderen, 


631. Mo. 369. 
4) f. 65—82. 

Format ete. und Schrift wie bei 1). — Zustand: 
ich stark wasserfleckig. — Titel f. 65": 
قراعة أبى عامر ۰ ابن عامر‎ 
fassor fehlt: derselbe wie bei 1), um 790 وو‎ 
Anfang (nach dem Bism.) f. 69*: d کید‎ 
ویعک فقد انئيس‎ Sek رټ العالمين‎ 

بعص el‏ من حفظة كلام رب العزة الور 
ous‏ الله Behandelt die Qoránlesung des‏ 
6 آبن عامو بن يويد الجصبی الشامي Jue a‏ 
Loi die Akeeichungen seiner 2 Hauptschüler‏ 
عبد الله بن اج بن 365 4س tjus‏ ابو الول 
TPS oi sre A eiA ea Pe, auf Grund‏ 
Gedichts LY j>. Begint f. 65°:‏ 
سورة الفاحة» ملك الف مظيرا وليس dei d‏ 








والف بعد العین؟ 


v^ 


Die Ueberschriften fehlen, ausser zu Anfang, überall. 





5) f. 82»—85 Türkisch. 





F.86* enthült, in ziemlich grosser dicker 
ganz später Schrift, eine Anweisung, die Gunst 
Jemandes zu gewinnen aus 27 Gottesnamen. 
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Abweichungen seiner 2 Hauptschüler von ein- 
ander, des بن عبد اللد بن القاسم‎ Qus ci احمد‎ 
cht A cji qure Pu (280) und des 
J| AX igi Ae igi تمك بن عبد الرحمن‎ 
ES se ابو‎ fiM s (291), auf Grund des 
Gedichts ij; — Das Werk beginnt f. 18: 
من الشيطان الرجيم وروى‎ dh Al Lë "ech 
الباثشبى _عنه اعوذ بالله العظيم من الشيطان»‎ 
١ سورة الفاحة» الرحيم_ملك وليس له الادغام‎ 
p! فى جميع القوان السراط قرأ قبل بالسين‎ 
Schluss f£ 34*: لهب بسكون الهاء‎ el 
Zä paa iE pan DAS حمالة مرفوعا‎ 
Bl. 32° u. 33° leer (ohne dass Text fehl), — Für dio 
"eberschriften ist von f. 80 an bis 38" Platz gelassen. 


633. We. 1298. 


4TBI. kl.-8**, 12-142. (159/5« 10; 101/55 6! Tt). — 
Zustand: otwas uosauber; Bl. ] eingerieson. — Papier: 
kelb, ziemlich stark, grob. — Einband: Papphand mit 
Lederrücken und Klappe: — Titel f. 1*: 


كناب المشرّد ق دد قرآت ابی عمرو بن العلاء 
Verfasser fehlt,‏ 

Anfang f.1' (mach dem Bism): A Ach 
رب العالبين والعافبة للمتقين ولا عدوان اذا علي‎ 
الظالین وعبلى اللد على سيدنا حيد وآله وتصبه اللافرين؛‎ 

Alsdan beginnt sofort das Werk über die 


Textkritik des Abü 'amr ben el'alà& elm&- 
Sint elhaert Flam, als dessen Verfasser 





632. Mo. 369. 
2) £. 18—34. 
Format 212.) etc. u. Schrift wie bei 1). — Titel f.18*: 
fasser fehlt; es ist derselbo wie bei D), um "fisso. 
Anfang (nach dem Bism.) f. 18": owl 
: . الله على آلاثه العظام واصلى على نېټه‎ 
منى بعض قراءة عبد الله المكي الج‎ pax 
Der Verfasser behandelt hier die Qorün- 
des i$ عبد الله بن كثير بن .ط .3) ابن‎ 








möglicher Weise Ahmed ben elhosein ben 
mihrán eligbah&nt abü bekr $ fl anzu- 
Denn es heisst einige Zeilen weiter: 

. آبن مهران قرات القران‎ ٠۰ قال‎ 
لاشيمی‎ duy بن احند ہن‎ eng gr et بكر‎ 
قال قرات على ابي عبد الله الخ‎ Zell البضاري‎ 
"Nach Aufführung der Gewührsstützen für die Les- 
arten des Abū ‘amr (se (ذ کر اسائنید قراعة ابي‎ 
folgt die Besprechung derselben nach den ein- 
zemen Suren, Die erste begin 1 2: Jo 


sehen ist. 





rss und die‏ مچ (المطلب المكي الدارى ابو 


e وكسر اللام والكاف‎ mu اندين‎ em ox 
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آلم ذلك سکن لاف ویم اللام :"3 2 Sura‏ .2 
غي مغرط فيه ويدغم الميم فى اميم ووشحده فيد وعليه 
می عاآت الکنایة ال 

6 o 





وعغه ومنه وجبيع ما Säi‏ 
ولم يكن له كفوا AS‏ متصل :448 2 Schluss‏ 


مهمو“ برت الناس E‏ النون فى جميع ال 











Schrift: klein, gefällig, deutlich, vocallos. — Ab- 
Schrift o. Wës, 





Es folgen noch, von derselben Hand, aber 
flüchtiger u. grósser geschrieben, einige Kleinig- 
keiten, besonders 
a) f 44*— 45° ein kleines Gedicht (Tawil, 

12 Verse), die Lesung der 1. Sure behan- 

delnd (metrisch sehr mangelhaft), anfangend: 
ورا رب فشمها والباء شد‎ Xe o ME es us اذا‎ 
b) £45". 46" einige Hathschlige, die Lesung 

von Wörtern des Qorün betreffend. 
c) f. 40" betrift die Lesung der 1. Sura 
jud slbi). 
d) £47 Aufzühlung der Qorünleser u, der für die- 
selben üblich. Buchstaben (egsjly «1 etes). 











684. Sp. 315. 


40 BI.8", 15-212. (1?*[45« 141/57165« 9/97 101/709, 
Zustand: unsauber. — Papior: golb, stark, ctwas glatt, — 
Einband: schöner Hlbfzbd, — Titel f. *: 


جزء فيه قراءة ابي عمرو بن العلاء المارني 
E‏ حي ei‏ 
T‏ 





البصري رحد Ga‏ رواه عند ابو 








المبارك بن المغيرة العدوي المعروف 


وابونعيم شاجاع بن ابي نصر الباخي 

Verfasser f, 1*:‏ 
يخ ... ابو القاسم eet‏ بن ابي الفضل 
جعفر بن احمد بن ادريس الغافقى البقري 





خرجه 


Anfang (nach dem Bism.) £ 1": sl... Jë 
الحمد للد العلى‎ .. 


الكبير الفرد الصمى القدير الملك اللدليف البير . 





القاسم . .. الغافقى ال 





آما بعد فائي جمعت في هذا الكتاب الحرف الذي 








fs 
5 


به ابوعمرو بن العلاء بن ës), Szecl, sl Ae‏ 


ERKLÀRUNG DES QORANTEXTES: EINLEITENDES. 







































No. 633. 634 


Der Verfasser Ahmed ben £a'far ejy 
(der wahrscheinlich um 59/555 gelebt hag 
handelt hier die Qoranlesung des Abg er 
ben eal. Dieselbe ist durch die iy), 


685. We. 1774. 
T) f. 126—130. 


ormat etc, und Schrift wie bei 4). — Zustand: 
er, — Titel f. 120* von ganz später Hand: 


رسالا اق حلم التجوين للبارة البدر ١‏ 0 صن ابو نعم en und des‏ اليريدي 
و festgestellt, und zwar durch 4 Wege x E ow‏ 
VS r] ebenso Lis, Der specielle Titel; s. Anfang. —‏ 


nämlich die des الیريدي‎ 40:٥٥ غير الموري‎ 
und :ابو شعيب الشوسي‎ 016 des ALJ oi 
durch نيزي 4سه ابو علي الصواف‎ 
Der Verf. bringt zuerst f. 2 
graphische Notiz بن العلاء معط‎ 
über dessen Vortrefflichkeit; darauf die Stc 
QU) der Riwaje der soeben angeführten. 
4 Qorüngelehrten und die Zurückführung der 
Lesung des العلاء‎ a ze ad (durch die Mitte]: 
glieder) auf Mohammed selbst. Darauf folgt, 


[assor: s. Anfang. 


Anfang (nach dem Bism.) £ 126°: Jie 
الشيخ ... المقري العافظ ابو الفضل‎ 


ell بن منجا بن احيد‎ ya 
مذعب ابي عمرو بن العلا بن عمار المازني البعر.‎ 


عذه الارجوزة الملقباه بالانقا 


| اول ماز 









ذى مذعبه فى الاستعاذة عند افد 
"Der Verfasser 'Abd el'aziz ben mungü‏ ان 

باب النسمية 
x Ne. 1 iem ahmed elhalebr abü 'lfadl, der wol‏ 

باب ادغام النون الساکنة 
(oder 7.) Jhdt. d.H. gelebt hat, behandelt‏ 

پاپ دال 


SE diesem Regez-Gedicht von 126 Versen den 
الال باب اء ال‎ der Qortulesung, welcher (43! اللحن‎ 


ہاب ادغام حروف مغردة ؛ 








^ 
E Use] d nannt wird, und zwar nach der Lesung des 
6 باب المد‎ amr ben el'alf. Wie er in dem fûnft-, 
Lé باب الامالة‎ Losst) rie) wt n Verse sagt, hatte er den Gegenstand 


ET IURATI TT 
Dann geht er die Suren der Reihe nach ithon früher in einem Gedicht ملع اللكن اڅفئ‎ 


dureh und besprieht die in denselben vore 
kommenden Aussprache- Fälle, besonders auch _ 
in Bezug auf die cle] und das véi, 


Mhandelt; dasselbe war in Tawil — Es zer- 

Mt im mehrere kleine Kapitel. 

ب النون الساكنة والتنوين "1127 
المك [فصل الواو» فصل الياء] *128 


Die 1. Sura (الفاخة)‎ beginnt f 9* 8 





باب المى غ فوا السو *128 الكثاب مكية وعندها عنده سبع [ 
7 و د لک بغير الى» الصراط وصراط بالصاد الج 
باب الابنداء zë E‏ راط وصراط د ^ 






Die 7. Sura (31,53) f. 15*: xe GS 








e 129* اللامات‎ L 
په بت وعددعا عنده مايتان وخمس آبا إن بثاء واحدة‎ 
- GE aid 
oce کاله‎ um باب تفخيم اللامات‎ 
s ge موو‎ SE 
عدم الثناء وفتيج الراء وكاملك احرف الاول من الروم الغ‎ Do باب تفضيم الراات‎ 
— eM dus 





Diese Besprechung geht hier bis zum Ån- 
fung der 89. Sura (54), das Uebrige fehlt. 
Schrift: ziemlich gross, kraftig, otwas flüchtig, doch: 


Phluss f, 1309:‏ 
كم على اكابه وعترتة وآله ادخيارمن Muy‏ 


ERKLARUNG DES QORANTEXTES: EINLEITENDES. 


636. We. 1707. 


8) f. 56. 51. 
8", 17 Ze (Text 13 >< ,)ص91‎ — Zustand; stark 
fleckig, unsauber. — Papier: gelb, glatt, stark. — 


Einband: zusammen mit 1—7). 
Dasselbe Werk, aber Bruchstück. 
zuerst vorhandene Vers ist: 
والراء لا تنطف بها كالغين فما راينا مثله من شمن‎ 
Es hört hier auf in den Kat, seit A A sch 


Sehrift: ziemlich klein, gut, etwas vocalisirt, Ueber- 
schriften hervorstechend gross. — Abschrift o, fen. 


Der 








F. 58* von derselben Hand ein Gebet von 
obelu o dida und f 58° die Angabe, wie 
Sura 36 zu beten sei. 

F, 59 enthält eine an den soeben geborenen 
Aba bekr geknüpfte Verheissung u. einige Lob- 
sprüche in Betreff der ersten Nachfolger des Pro- 
pheten; in grosser etwas rundlicher alter Schrift. 


6837. 585 
$) f. 37". 


Format etc und Schrift (aber enger und kleiner) 
wie bei 6). 


Dasselbe Werk. Anfang ebenso, Es hört 
hier auf in dem Aei ghy 


638. Mo. 360. 
3) f. 35—64. 
Format etc, und Schrift wie bei 1). — Titel f.86": 
قراءة الشيخ ابى عمرو‎ 
Verfasser fehlt; derselbe wie bei D), um ?9/isto, 
Anfang (nach dem Bism.) ٥ 35٠: الحمد له‎ 
رب العالبين والصلوة‎ 
فى قراءة كلام رب العبالموين الخ‎ 
Behandelt die Qorünlesung des Aba "amr 
ben el'ali u. die Abweichungen seiner 2 Haupt- 
schüler unter einander, des (yA (d.h. حفص‎ 
(ابن عمر بن عبد العزيز الضرير ابو عهرو‎ t Hike 
vd de ess (d. b. الله‎ Que up A ei de 
Ia pi) tse auf Grund des Gedichts 


..٠‏ أما i A‏ التمس منشی 
اخض JV‏ 








deutlich, voeallos. Die Ueberschriften- Stichwörter dickêre tionirt. — Abschrift vom J. 782 Ramadan (1380). 











Abschrift o. fisa. 





INDSCHRIFTEN D. K. BIBL. VII. 


حرز الامانۍ 
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Beginnt 2 350: ملك بغير‎ OUS RES. Kap. (9) f. 295* السا كنة والتنوين‎ ord 1 Anfang (pach dem Bism.) f 84": EE 
للنون السا كن الف وقرأ السوسى الرحيم ملك بالادغام الكبير‎ 8 o e eoa en : 4 
الثلان نحو يعلم ما الي‎ Aun, وکخلک حيشما‎ EE ع سير وه : احكام الميم‎ 2) f, 12:—93. 
TE Ram 11) 298" الغ‎ ag 0-4 SEET SÉ 
Schluss f Eis: ES لرفع‎ Ill se لوب‎ e رن فى وصل خل ولا عجر ہاب لامالة‎ 15.2, QoS; 18h Hoe 100) — Za 
رفع‎ e Q2) 299 Mua P Gedicht 1 ا‎ ET stand: ziemlich gut, doch nicht ohne Wurmstich, — 
z B Ucuonr .- he egi h : Papier: gelblich, stark, glatt, — Einband: zusammen 


y 


300° )14( بضم الفاء مهمرزا؟ مت 


٢‏ ابنتلوعم والموصو 
باب Die Uoberschriften fehlen, ausser zu Anfapg u, am Ende. ron‏ 


ات الاضافة "302 )15( 
Adel‏ *304 )16( 


uude in vielen kleinen Abschnitten die | mit 1). — Titel fehlt. Er ist 
باب‎ oranlesung nach den Grundsätzen und An- 


شوج القصيدة spat‏ نافع بن عبد الرحمن بن ابي 465 دور باب 


at ريم ابو عردا‎ dl SE A 5 N نعیم‎ Verfasser feblt, Es ist der Dichter selbst, " 

Eft! ben "abd erralin&n ben aba noeim Anfang f. 12" (nuch dem Bism.): v 
Almedent abz rueim] t 19/5 und enthält 212 | اما بعدا) خائی لما‎ ... Äech, Säi ذي الحلول‎ 
15) Verse. Der Verfasser ist "Alrben abd | رايت قصيدة ابي مزاحم مرسي بن عبيد الله الحاهانى‎ 
gant elliueurt. (oder elhugarr) £ "kee: 





639. Spr. 1958. T 

اعلرم ان النبي f, 280—307. Schluss f. 307": ex‏ )18 
MT‏ کا ازل لکله خطاب له والراد 
Oups! ds aud‏ احادیت 
لله اعلم» تت حمد الله وتعمته» 
Bl. Grit Den sig e à‏ 1 لط Se ta‏ القطر الصري فى قراعة الامام أبي عمرو 


ابن العلا البصر[ي] رخه؛ 





8v», 19 Z, (Text: 11 2« 7%), — Zustand ete, und 


Schrift wie bei 1) (Blatt 307 fast lose). — Titel fehl. | 23 وبكفى ما‎ 
Derselbe ist nach f, 281* Mitte: 






المقري رحد نقصر عن كثير من معالى اصول القراعات 








Die einzelne Abschnitte sind: جبيعها نظيت قله‎ n يقدر شاعر غمري على‎ Y o 
Verfasser: s, Anfang. 640. We. 1300. 4.80 ees التعوذ والبسملة؛ ذكر ميم‎ e القصیده غير مفاخر‎ 
TY : imos و‎ Kg e RB x Leit ve i z 

Anfang e dem Bism.): ` e 8( 14۰-67 86 ذكر فاحة الكتاب» ذکر فاء الضمير‎ Commentar zu dem soeben besprochenen 
ين ابو حفس‎ I الامام العالم .... سراچ‎ 1 En m d wie bei 2. — Titel- 86° alil All ذكر‎ Gedicht, von demselben Verfasser, Er bespricht 

5 HE ۱ erschrift und Verfasser: r. " : 3 i ini : TIS 
عمر بن قاسم بن شمس الدين يد الانصاري‎ N N os 81 ذكر الهمزتين .من كلمت او كلمئين‎ fast. immer einige Verse zusummen: dieselben 
wes ik I CES ی الله ی ازز‎ PSP MEE : 88 وسات‎ E e 0 


Anfang: من المثلين د کلم الآ‎ pida Zu den 4 ersten Versen beginnt der Com- 
mentar f.13*: اشار الي القول الحسن من الشعر‎ 
pho dl dee, M Rai U oya A على‎ 


SE `‏ 
ان من الشعر XAR‏ 


ذکر ثاقل الک الساکنة هوو الحيد لله الذي الول على عيده الكئاب . 
ذكر النون الشساكنة salh,‏ 


ذکر ادغام دال قد واظیا 






٠.٠‏ ر أعمل ليم 





Alw‏ بعض اخ 
Behandelt die Buchstabenverdopplung in ders i» 5‏ الامام ابي 





بن العلا دن زرا الدوړي وانسرمي ال 
Do CN‏ اوري وءسو. e‏ 
ER Aussprache der Qorinwürter, nach der A‏ 























er Verfüsser "Omar ben qasim ben E اطها‎ €» 5 

herum, giebt in diesem Werkcehen eine Ueber- 3 ضارجها‎ e E من يشاء وله واسع عليم‎ mie ذلك فضيل الله‎ 
sicht der Qoranlesaen des Aba "amr ben هوو‎ uud S3 ذو الفضل العظيم» ذكر الروم والاشمام»‎ ll dën vu Map vr, 
el'üla, nach der Riwüje seimer Sehtler afe 30 ذكر الراءات تفضيمها وترقيقها‎ Es folgt dann noch f 819—83* eim Nach- 
ben omar eddarî abû amr $£ Hëlen und Sehluss f. 16: e pit زګ‎ M. 2 adn EN EE a E; m ui dome 
Calih ben zijad essast aba $o'eib 4 29/gr. | fele! Siem والله‎ mai تاج البها القاري 7 92 ف المرفوع ال عى‎ pus QUA Des 





Es enthält 16 ungezählte Kapitel. 


93 selbe hört aber in Besprechung der ci, $ wlis 





Kap. (1) £281 باب الاستماذه‎ 041. 65 BE nu. 6o auf, ohne Schluss oder Unterschrift. 
(p 282 باب اليسملة‎ 3( 04-06 a^ s 9 Auf der Rückseite steht von anderer Hand, 
(3) 284* باب الادغام الكبير‎ 8%, 132. (118; 122«91 101p). — DURAS نفعت بها قبل الممات وبعده‎ in sebr gedrängter Schrift, eine- Auseinander- 
4j 290 etwas unsanber, fast lose im Deckel, — Papier SU e وحظ :بها الأووار رتي عن طبري‎ E beni 
6 d Schrift wie bei 1). — Titel und Verfasser f SH EE د‎ 
(5) 290 Am Rande stehen noch 3 Vere als) 1) الفرق دين القطع والوقف والسكين‎ 








المعروفة له ي عام إن 





posl *‏ فصل ی مسابل تتعلف بيدا الباب äi‏ 


MEI Ê aus einer anderen Handachrit; der| 2) x&5Jb Gibli dalsi S oa الفری‎ 
(8) 2988 والاصول لنافع قارئ المدينة باب الهموثين الجشعتين من كلية‎ 


te derselben: 














d Beides ist entlehi ې النش‎ 
(7) 298" E باب الهموث‎ Der Verfasser heisst ausführlicher: f 5l ck säi, gë خلا قوله اتاى الله انها‎ eides ist entlehnt dem 2) des حمد اجزري‎ 
3 2 غد الط 1ا‎ 5 5 d SD Die Schrift ist wol von derselben Hand wie 1), 
(8) 293" باب الادغام الصبغير‎ ere عبد الغنى الحضصري‎ deg? HKh. IV; 9455. 9493. etwas grösser und s Ale, LE wie men 


22 








643. "WE. 155. 
) f£1—H. 


98 Bl. 8", 13Z. (17!/52« 13; 121/4—18![22« 9—91/,7). 
Zustand: Bl. 3 fast lose; die ersten Blätter etwas un- 
sauber. — Papier: gelblich, nuch bräunlich, stark, etwas 
deit, — Einband: brauner Lederband mit Klappe. — 
Titel fehlt, abor nach f. 2* (Vers 19): 


الدرر اللوامع فى اصل مقرأ الامام نافع 
Verfasser (in der Uebersehrift nach dem Bism.) f. l^:‏ 
ابو لسن علي بن تم بن على بن لاسن البری 
Anfang f. 1* (Vers 1 u. 6):‏ 
الدمى للم الځي اورثنا Vale sales säi‏ 
A ch Za‏ علم القران اجمل ما به حلي الانسان 
In diesem Regez-Gediehte von 242 Versen‏ 
behandelt 'Alt ben mohammed ben alt‏ 
elberri + jagg die Qorünlesung nach den An-‏ 
sichten des Nafi’. Es zerfällt in 17 Ab-‏ 
schnitte, deren Ueberschrift jedes Mal ein‏ 
Regezvers ist,‏ 


وحکمه فى اجهر ولاسرار 82۰ 


EEUU CANI 





القول فى الدقيف والتسهيل للهمز ولاسقاط والتبدين *5 
القول ئی اېدال فاء الفعل والعين واللام AS e-‏ *6 











القول فى احكام KA Gi‏ وذكر من M, dU‏ *6 
القول فى الاظهار والادغام وما يليهبا من الاحكام 6 
ذكر اذغام النون والتفوين والقلب والاخفاء والذبيین 1۰ 
القول فى المفانوح واممال وشرح ما فيه من الاقوال "7 

مدركات ومسكنات *8 





اذا انفاحن بعد موجبات 97 
والروم والمرسوم فى الامام «9 
Sys ds, ab, A‏ 10 
puo gidi de‏ عن الروالة *10 


اقول غ الوقوف بلاشمام 
الفول فى الياءات للاضافة 
القول فى زوائك الياءات 

القول فى فرش حروف مغردة وقبت ما قدمت فيه من عله *11 


ERKLÁRUNG DES QORANTEXTES: EINLEITENDES. 


































o, 645—647. 


Schluss: í 
١ لال کل حين علي النبئى المصطفى‎ | 
Blatt 1. 2 von spîtoror Hand ergînzt, grosa, krag 
deutlich, etwas. vocalisirt, Bl. I* n. 2" in Goldline, 


Uebrige ziemlich klein, gefällig, dentlich, ganz وه‎ 
Die Aufschriften roth, — Abschrift c, i99]. 





645. Lbg. 749. 
g7, 13—15 (von f. 57 an 21) Z. (hx 16; 
<9 und von f. 57 an: 14—15 x< 10—120), — 
: and: gut. — Papier: gelb, stark, glatt. — Ein- 
dnd; Pap pbd roit Lederrücken, — Titel u, Verfasser f.l*: 


و المقرر النافع الحاوى لقراء: 
سجمال الدین E‏ بن عبد الحفيظ 
عبد الہ ہن BEI‏ 

Anfang (nach dem Bism.) f. 1°: d امد‎ 





30 Bl. 





644. Mo. 369. 
1) f. 1—17. 
Sp BL gn, 17—21 Z. (20/3 < 14) 
Zustand: anfangs unsauber, Bl.1 ausgebessert am R 
nicht ohne Flecken, — Papier: gelb, glatt, stark, 
Einband: Pappband mit Lederrūcken. — Titel 
doch steht f. 19 richtig von anderer Hand: 





ردو سا 








لغير فراع نافع الط 

ير 
Nāçir ben 'abd elhaftf ibn elmohallà‏ 
Een behandelt hier speciell die Qorán-‏ 


قراءة نافع بن ابى نعيم المدنى 
Verfasser fehlt; er lebt um "figso,‏ 

Anfang (nach dem Bism.) f. 1*: 4j Aus 
الذي انول القران عاديا للانام ... قال رسولٍ الله عم‎ 
كلدك لكم الثقلين كتاب الله وعترثى الخ‎ 
Der Verfasser widmet sein Werk einem 
angesehenen, hier bloss oydi „ol genannten 
Manne, auf dessen Wunsch. er die Qoranlesung 
des Nafi’ und die Abweichungen seiner zwei. 
قالون‎ (ah 
بن ميناء بن وردان المدتى ابو موسى‎ 
+ jas (205) und des Œs (d. h. o o 
بن عبد الله القیروانی ابو سعيد‎ Aen? 6 
behandelt Er stützt sich dabei auf das. 
Gedicht iði j > des شاطبی‎ 
پن احید‎ AlS nd] Si nennt). 
Es beginnt f 2*: ملك غير‎ ۴ 
وليس له الادغام الكبي؛ الصراط بالصاد الخالصة‎ Al 
أو منكرا أو مضافا؛ الخ‎ Ujwa sia 
Dann die übrigen Suren, zum Theil mehrere 

unter einer Ueberschrift zusammengefasst. 
— 0 1. 
Schluss 5 175: الى لهب بفتج الهاء حمالة‎ 
ارح كفو يضم الفاء مهموزا فى الوقف والوضل» جت‎ 


Schrift: Türkisehe Hand, ziemlich klein, 
deutlich, vocallos. Ueberschriften roth. 


Jung des Na&fi'. Nachdem zuerst über ihn 
(99155) und uj» (T 199/g4) geredet, wird: über 
zy (f.9*) und shaeJ| (f. 8*) gehandelt, 
"dann aber werden von f. 3" an die einzelnen 
Suren durchgegangen. 
Schluss f. 80%: كما تقرر‎ UUl mii gys 
ذلك فى اثناء الکتاب البارک والحيد لل رب العا‎ 
وسلم؛‎ ... 








Hauptsehüler von einander, des 
وصلی الله‎ 
Schrift: ziemlich grøss, breit, von f.57 an zusammen- 
Mdringter und flüchtiger, vocallos, oft ohne diakritische 
Punkte. Ueberschriften und Stichwort (aig) roth. 

Absehrift im J. 1145 Sa' bàn (1789) in der Stadt Çan’, 


646. Glas. 208. 


26 Bl. 8", 15 Z. (18144>< 121a; 1145< fa). — 
"stand: lose Blatter, nicht ohne Flecken. — Papier: 
Elb, glatt, dûnn. — Einband: fehlt, — Titel Li 





Anfang (nach dem Bism.) f.1*: ài uM 
. . حق حبده وصلاته‎ 





Abschrift o. وول‎ n 
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Der Verfasser 'Ofmán ben 'omar ben 
aba bekr ennáéiri ezzebidi (um 99|j5g) hatte 
früher die Qoránlesungen des o sll5 (t c- 205/20 
oder ۹0 (وئئ/‎ und des gl! (f ©. Tëlee heraus- 
gegeben und vervollständigt nun mit der Lesung 
des سليمان‎ oi ook (Foe Diech des Schülers 
^Agim's (p 3s), seine Arbeit, Er spricht 
zuerst f.2* über das Leben Beider und ihre Lese- 
stützen (A49), dann folgt f.9*: باب الاستعاذة؟‎ 
الخ‎ RULI sls ‘Wema Die Behandlung der 

einzelnen Suren beginnt f. 14*. 1‏ 
sla bas Jä‏ بدل الهموة فى :226 Schluss‏ 
الوسل والوقف» والله اعلم بغيبه ... علم الانسان 
ما لم يعلم حسينا الله ... وصلى الله ... وسلم؛ 
Sehrift: ziemlich kein, geilig, gleichmtesig, voenllos,‏ / 


Ueberschriften u. Stichwörter roth; Text in rothen Linien, — 
Abschrift e. "jir, — Nicht bei HKh. 


647. We. 1302. 


34 Bl. 6", 21Z. (211, >< 151/4; 181/4 >< 81/58). — Zu- 
stand: loso Blätter; fleckig und unsauber. — Papier: 
gelb, ziemlich stark und glatt. — Einband: schadhafter 
Lederband mit Klappe. — Titel f. 1*: 


عذه مقدمهم تتعلف بالتجوید والقراءة 


Verfasser f. 1° (nicht richtig): .مبارک الابيار‎ 
Verfasser (im Anfange) heisst: 


osli‏ بن مبارك الاببارى 
Anfang (nach dem Bism.) f 1°: al Aet‏ 
خف حيده والصلاة والسلام ع 
ورسوله وېعک فيقول العبك . .. الابباري قن سالنى بعص 
اسدقاتۍ ومن عو من اخواني الله واحبائى أن 
اجمع له Eds,‏ حفص راوي عاصم ليتتقع په الخ 
Faid ben mobarek elabjári * 108/1607‏ 
عاصم 3( behandelt hier die Qorünlesung des‏ 
٥‏ سن ةَا) ابي الدجرد بهدلھ لاسدي ابو بکر 
abū ’nnogūd auch ben bahdala)‏ 
ia, aach der Riwüje seines Sticfsohns und‏ $ 
حفص بن سليما بن المغيرة الأإسدي الكو Schülers‏ 
me m (Date ben soleimān) geb. ®/s9‏ 


Der 


سيدنا حېد عبده 





oder 





+ c 19/196 سم‎ ٢ — Zuerst Allgemeines: 
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باب الاسنعاذة والبسملة (اعلم ان 
اراد القراعة [aa ol‏ 


a Enel 








ر اميم ال *2 








باب الوقف على اواخر الكلم ا٣تحرک‏ وصلا 8 
باب الم والقصر "و 
باب عاء الكناية p‏ 
ام اللون الساكنة is‏ د 
e D‏ 





Dann werden die einzelnen Suren der Reihe 
nach besprochen, zuerst 
8۰ البقرة [قراً وما بخدعون يقتم الياء والدال‎ 





واسكان الخا من غهر الف 
Die Besprechung der Suren geht bis zur 88.‏ 
çill), die übrigen nicht berücksichtigt.‏ 
ہی لهب eih‏ الیا حباكا :347 Schluss‏ 
بالنصبب كفوا بفتع الواو فى الخالين وذا ما رواه 
الامام الاعظم حفص عن شيخه عاصم ولم ږ 
التكبير انها ليست مطعبه تمت 
Schrift: ziemlich gross, kräftig, deutlich, vocallos,‏ 
Vebersehriften roth, — Absohrift v. J,1154 Gom, naun,‏ 
احيد الخطيب بن حمد بن سالم الغزالي von Ahy‏ 


.الشافعي مذعبه الاحمدي طريقته 











648. Spr. 1956. 
1( 1. 606-857 


Format ete, und Schrift wie bei 1). Die Stichworte 
roth, auch grün, — Titelüberschrift u. Verfasser f.60: 


رسالة فى قراءة حفص عن عاصم 
لابى المواهب الحنبلي 
الخد للد رب :60.£ Anfang (nach d. Bism.)‏ 
العالمين والصلاة والسلام . .. وبعد فهذه رسالة #جموعة 
فى قراءة حفص عن عاصم رحم وجعلتها على نوعين» الخ 
Mohammed ben 'abd elbüqt elhanbalr‏ 
abi "Inewáhib 195/54 behandelt hier denselben‏ 
Gegenstand wie das Werk No. 647. Die Ab-‏ 
handlung zerfällt in 2 Stücke (gsi):‏ 
غ لاصول" الاستعانة والبسملة الح £60 .1 
غ فرش ا حروف؟ € مالک بلالف' 2689 .2 
الصراطظ الخ 
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جر |. سورة الفائحة [قراً الرحيم مالک بالف واط 























2۰٠64 jo: 650—652. 





Anfang (nach dem Bism.) f. 63°: احمد له‎ 
رب انعلمین دا‎ 
x A الاصدقاء أن‎ 


Absehrift: 1261 Dülliiéée (1845). NY ONES 
الخ‎ PEZ 


Behandelt denselben Gegenstand wie No.649. 
(Nach der XM f. 63*, welche allgemeine. Be- 
merkungen enthält über das Qorînlesen und 
E. Angaben über das Verfahren des ffafg 
p Betref der xh Siw, 

Swen der Reihe nach mit Angaben, die die 
"Lesung des Qs&e- erfordert, durchgenommen. 
Zuerst f. 64^: 

أم القران؟ مالك بالالف واما لادغام الكبير لیر 


649. We. 1737. 

1) f. 1—25. 
62 Bl. 8", 25 Z. (212« 155. 15— 15! ; وو مد‎ 
Zustand: im Anfange unsauber, auch flecl 


zum Theil lose im Einband, — Papier: gelb 
Einband: 


werden die 
, tark, glk 
sohwarzer Lederband. — Titel f, je 


A Set‏ قراءة حفص 
Verfasser: s, Anfang.‏ 
Anfang (nach dem Bism.) f 1°; gai‏ 
d‏ كنابه عدي Sand,‏ وجعل عداية من عمل به 
. . . وبع فيقول الشاب الصالع ٠.‏ . 
TE Jusled os EC‏ تفع الله المسلمين 


الرسانه Ek‏ فى قراعة 


بي المواهب di‏ 





Schluss .78*: LJ eoo Cu ef سورة تقّت؟‎ 
T CIN 
bar 





حبالة بالنصب" سوره لاخلاص' 
all Anc vgl‏ وعوه؛ 
Absehrift im A 1178 Deifiëie (799) en Va,‏ 


بابدال الهمزة واو 


651. 
De 279. 2, 8 u. 9, f, 182*—188*. — 
Die Riwaje (der Qorün-Lesarten) des Hate 
"Plasadt, naeh dem Werke 


ارشاد المبنتدى d‏ وأية حفص الاسدى 


.موسی بن قاسم الفاسى ثم المكناسى 06 
Geht bis Sura 62.‏ 






















ذها مع التحرير والائقان 
Abhandlung über denselben Gegenstand‏ 





ES seines Tena, s. No. 648, 
wie jene in 2 gyi eingetheilt. Geht hier 
bis Sura 88 zu Ende: diese lautet f 251 
الغاشيء تصلي بغتم التاء لا تسمع بتاء الحطاب‎ P 
التَكها لاغية بالنسب بمصيطئر بالصاد الخالصة»‎ 


Schrift: klein, fein, vocallos, deutlich. Uebersehrifi 
zuerst roth, nachher sehwarz, aber hervorstechend gre 
Stichwörter roth. — Abschrift ۵. ۹۹ س ,ېوې‎ 8 





Einzelnes über die Ansichten des Hamza 
lleu habih elkaft 4 155/55, eines der 7 Haupt- 
leer des Qorün, findet sich in We. 1313*, 2, 
753-76٠. Allerlei in Betreff der Aussprache 
"inzelner anderer alter Qorānleser ebenda, 
Y T8— 80. 








650. We. 1719. 
3) f. 63—18". 
Format etc. und Schrift wie bei 1). — Titel f 
e. Anfang. Er ist: 
رسالة فى قراءة حفص‎ 
Verfasser fehlt; er scheint die Abhandlung des [br 
el'adawi benutzt zu haben; lebt wol um !9/ir- 


652. 
Bei diesem Abschnitte sind anzuführen die 
Werke; 
1) 8 Gl sel jh t oh von brami t isos. 
© عبد ۳۵۵ ,غاية الاختصار ف اصول قراعة أبي عم‎ 


6۰ † اوعاب بن احمد ابن وعبان الحمشقى 
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7) 


8) 
9) 


10) 


11) 





13) 


14) 


15) 


16) 
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5 à &Aee, von demselben. 





أبراغيم بن von‏ ركفاية القا 


T s 1480«‏ هم 


Ärch ell säll deos, von 





uti edes 
ی‎ eege ET 
Kater Yol. AA 
ېڅ المکي ش‎ 27 
والاكتفاء فى قراءة تافع وابي عمرو‎ 
ڊوف بن عبد الله أبن عبت البرّ القرطبى‎ 
m 


/1010* 


von 





t iost‏ ابو علي الاموازي eli, von‏ يعقوب 
"S, von JON yhte pyes sal‏ فى مفردات يعقوب 
عبد الرحمن بن t fiosa und von eyy iie‏ 
ور + خلف آ 
۰وو ۳ عبد الباری بن عبد الب #ن 


und von 








Ahli Kalë (ein Gedicht), von‏ $ قراءة يعقوب 
حمد بن يوسف الاندنسى اثير الدين ابو حټان 





t Ia 


Ein anderes Gedicht über denselben, von 
T rao: 


Lasel vi des? 





خمد بن Bis vu va‏ الوَرْعْمِىَ 





.286/570 * 
o)‏ ن von‏ وعمدة الخلف فى اخئيار خلف 
T 795/1966‏ 
ونشف الاسئار ذيما اخثاره البرار (خلف [E‏ 





von one | 


zs nb OE UA رغاية للطلوب‎ 


von عبت الباسط بن احيت المكي‎ + iuo. 


von zech E Dien,‏ راحكام الهمزة لهشام وحمزة 
,الګشف عن احکام wozu ein Commentar: e‏ 
ووي iist t‏ 


4b à Eia, von (d ous ep oue 


von 


حفص 


H 1g‏ احمد الهرديږ 
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18( و رسالة فى قراعة ابى تُخَيّصن‎ von 





sie‏ کی de shal‏ ضر 





T hose احمد بن على أبن البادشض‎ SOLL 
19) زيد بن علي‎ Geb à cu الاسرار عن قراءة الاكمة لاخيار (21 | ه۴‎ E 
demselben. احمد بن امعيل الګورانی‎ E Sie 





7. Die acht- und mehrfachen Lesungen. 


Dies ist die ganze Vorrede dieses wicht 
und ausführlichen Buches des Aba 
elkerım ben 'abd epçamad "pi $ 
die Qorān-Lesung der 8 alten Leser, 


653. Mq. 620. 


81 Bl 8", 15 Z. Q0»« Mf; 14 »« 999), — Zu- 
stand: unsauber v. fleckig, auch wasserfleckig am Rande u. 
im Rücken — Papier: verschicdenfarbig, meistens stark 
i, wenig glatt, — Einband: schóner Hlbfzbd. — Titel (Ie: Er giebt zuerst f. 2? 8è eine Uche 


eyil, pale oya al‏ كثير رنافع) 0۲ء1 8 ۵٩6‏ 8867 ك“ التاخيص ف القراات الثمان 


le, je مرو ,على بن حمزه‎ sl, cos) 
i Vorrede und Unterschrift. ب‎ 1 EZ" رو بن حمزة رحمزة‎ ` 
SE EE Eug führt von jedem die 2 hauptsächlichsten Ra 


J ابو معشر عبد الکریم بن عبد‎ (md von jedem dieser Rawi wieder 2 Haupt 


wege seiner Ueberlieferung an. Dann giebter 


mo الطبري‎ 
(Ein kuizer Artikel über ihn und seine Werke f,814) 
Anfang (nach dem Bism.) £.1*: at out 
وقرارة ومنه منشاه ومبتداه‎ Duci! الذي وو کف‎ 


f. 8" die für jeden derselben gebrauchten kurz 
Bezeichnungen (so für نافع‎ ida, Dr si 
xa eto), Darauf folgen: 





اليد 79 باب ذكر القراعة هو E‏ 
اا ا بب دی een‏ دص ا“ آما بعت فانى اصنف كثابا اذكر فيه القراات الثمان 
الهم g 50 Na‏ | النسوبة الي eet Ra ual isa iilud agit‏ 
لل اال 7 یا لین ga‏ | والعراقين والشام واذکر عن کل واحد منهم روا 








وعن كل راو من الروإة طريقين على ما قرات لاو 
1.٠‏ | كلها“ dels‏ ما به لاسانید ثم ما اطرد من 
الخلاف اذكره ميوبا ثم انبعه ما لا يطرد مفروشا مسورا 
ثم انى اذكر فى اوايل السور مكيّها ومدنيها واخنلاف 
عددعا ما اشتهر دون ما نكر واذكر الياات فى اؤاخر 
السور وبعدها الادغام الكيير لابي عمرء حرفا حرفا ان 
شاء الله واضفت الخلف الي الامصار دون الاسامي 
اذا كان ذلك اخف فان لم اجده اخف أضفته 


mx‏ 18 الس کنن والتنوین 
H is vi ` 19^ et dg‏ 
ناء التانیث' 
لام عل وبل 

باب ف كرحروف بإعيانها “10 
ر موقوف على عبت الله :"80 Schluss f‏ 

عباس وجاعد لم يرفعه الي النبي Ae) sën‏ 

أبن ابي به والله اعلم بالصواب؟ تم 
T Schrift: gross, stark, vocallos u. meistens. Zë‏ 
Y itisehe Punkte. Die Uebersehriften u. Stichwürter lif‏ 14 سا ال :3958 ا (en‏ 

E e 
t N E T 

Jahre 1039 Gom. II (1630). /‏ ا هن الغرايب والعلل وقد چ 0 

fr ونو | يكن له بق من حفظه ولخل يكون اقرب الى‎ Riwsje dieses Werkes ist im 

.ای CASS‏ عبن الى سول rue‏ | تفط لد قم من حفظه فلينظر فى ساير الكتب لی 

اع يي ۳ انمقري انقروي | علمه ويعلم الشهور می غيرة وسبيته التلخيص واسگل 

HKh. Il, 3542.‏ الله تعالي حسن التوفيق وعو الموفق؟ 









الي الاسامي وقد أفردت لترجمة الاسماء Aum Ub‏ 






























654—656. 


654. Spr. 386. 
D f£ 1—30. 


44 Bl. 3", 18—19 Z. (18 >< 13; 13—14 x< 91/a°m), — 
and: nicht ganz frei von Wurmstich. — Papier: 
jch (auch br&unlich), etwas glatt, ziemlich stark, — 
inband: Pappbd mit Lederrücken. — Titel u, Verf. f. 


كناب التيسير الستي بارشاد البتدي وت | 
المنتهي ابي المز حمد بن pe‏ 
على بن بندار الولسطي القلانسي الد 


الي رة الله المبارك بن اد بن 











! ijs, 


Anfang f.1* (nach dem Bian ie A Al 
|| بين وصلي الله . ذا كناب اذكر فيه‎ 








والحذف والابئداء والوشف وغير 
المختلى في 
Dies ist die ganze Vorrede. Der Verfasser‏ 
lammed ben elhosein ibn bunddr el-‏ 
siti TF Wio behandelt in diesem Werke‏ 


Textansichten. der 10 alten Qoranleser. 
(Dies. sind 


مما يانى بينه أن شاء الله“ 











wüjets der 7 Qorünleser 
Dies Stück beginnt f. 1* so: 44, 
| ابو جعفر يزيد بن القعقاع المدني رواية‎ 
E, النهرواني عنه" اني قرات بها علي‎ säi 

ابي علي الحسن بن القاسم المقري بواسط 


Ea folgt f 5e ` Aan, de باب‎ 





باب الهمز وترّكه É‏ 
باب الهمز الم حرکه 6 
باب الوقفك P‏ 
T‏ 
T xul qu‏ 
8 


ذكر اخثلافهم فى الت 





f Dann folgt f. 8" die Besprechung der ein- 
n Suren. Zuerst: (EFUN 3 دې الضلاف‎ 
Po قرا عاصم ءالکسائی وخلف ویعقوب مالک‎ 

La‏ قئبل وابو حمدون عن الکسائی الخ 
DSCHRIFTEN D. K. BIBL. VII.‏ 
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Das Werk hört hier auf in Besprechung 
der 75. Sura (xalal). 

Schrift: klein, zum Theil sebr klein und fein, go- 
wandt, deutlich, fast unvocalisirt, zum Theil fehlen dia- 


kritische Punkte. Ueberschriften und Stichwörter roth, — 
Abschrift e. ien, — HE L 490. T, 2851, 


655. Lbg. 1027. 


79 BI. 8%, 16—17 Z. (1817 >< 131; 12 >< 9ijaem), — 
Zustand: ziemlich gut; BI, 1 ausgebessert, — Papier: 


gelb, stark, glatt. — Einband: Pappbd mit Lederrücken 
und Klappe, 


Dasselbe Werk, mit dem Specialtitel von 
neuerer Hand. Der Verfasser wird hier auch 
zu Anfang (vor den Worten s (عذا کتاب اذکر‎ 
genannt. Anfang ebenso. Sehluss mit Sura 112 
(لاخلاص)‎ £ 7T: وقرا حفص بالواو من غير مر وضم‎ 
الفا والباقون بالهمر مع ضم الفا ووقف حمزة بالواو مع‎ 
اسكان الفاء» اخر لكلاف وميد للد وصلواته پسا‎ 

Schrift: ziemlich grow, gewandt, weit, vocnllos, 
Ueberschriften und Stichwórtor roth, — Abschrift vom 


Jahre 821 Cafar (1418). — Collationirt. 
Nach f, 20 fellen 8 Blátter, 








Nach einigen Versen über Qufismus (التنصؤف)‎ 
und Aussprüchen des سی السقطی‎ (98a) 
folgt f.77°—79* oben ein Excurs darüber, dass 
für die Qorünlesung 5 Stufen (3t) zu be- 
achten seien, nämlich asii, الثنوين والتشديك‎ 
Sec cii), und endlich einiges über 


j x 
Lil sie: 


656. we. 1698. 


49 Bl. 8", 15 Z. (18»« 135; 19! ze Bilon, — 
Zustand: ziemlich stark fleckig, besonders am unteron 
Rande; im Ganzen nicht recht saubor. PL 1 uw. 9 etwas 
ausgebessert, — Papier: gelb, stark, glatt, — Einband: 
Pappband mit Lederrücken u. Klappe. — Titel und Ver- 
fasser (von späterer Hand, in rother Schrift) 4, هړ‎ 


"s‏ منېد المقربيين ومرشد الطالبين 
مين بن حمل بن تحمن الجزري الشائعي 


(So auch in dem Vorwort.) 
x 
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Anfang (nach dem Bism.) f. 1*: 4 ous 
على تعيائة وصلى الله ... آما بعک حبد الله تعالي‎ 
الذي خلقنا على السنة .. . فهذا منجى المقربين‎ 
ومرشد الطالبين؛ قال ابو القاسم الهذلي سال مالك‎ 
نافعا عن البسملة فقال السنة له بها قسام اليه‎ 
Dies Werk des Mohammed ben mo- 
hammed (iba) eljezert y 99/159 über Qorün- 
lesung zerfällt in 7 Kapitel; da aber nach f.1 
8 Bl fehlen, ist die Ueberschrift des 1. Kap. 
nicht festzustellen. Dasselbe handelt ق آداب القار‎ 
Ein Abschnitt darin f. 4° beginnt: فصل تعليم‎ 

القراعة فرص كفاية فان لم يكن من صلع لہ 
فى القراءة المتوائرة والصحيحة والشائة ۴5 باب .2 








3 


فى ان العشر لا زالت مشهوره من لحن *19 باب.8 
uis‏ والي اليوم لم ينكيها احد 
من السلف ولا من الخلف 
فى سرد مشاعير من قراً بالعشر واقراً 16۰ ې 
بلامصار الی يومنا (in 16 34) VÀ‏ 
فى حكاية ما وقفت عليه من اوال العلماء فيا 215 
فى ان العشر بعص الاحرف السبعة وانها 819 





متوائرة فرشا واصولا حال اجتماعهم 
وافثراقهم وحل مشکل ذلکه (فصل 2 Gn‏ 
تکر من کره من العلماء المقننصر على القراات 450 ب 
السبع 
ابن جامد الي التقصير 


وان كان ذلك سبب نسبهم 


لشریعنک وحفظا ۵٧ ۰49٨:‏ نه راه 8 





دبرا وقراءة وجمعية 


fe) 





A pS) h uaa Sailo iads calh aza use 





In der darauf folgenden Unterschrift sagt 
der Verfasser, er habe das Werk beendet im 
J. 118 Refeb (1371) zu Damask und ertheilt 
allen Gläubigen die Lehrerlaubniss darüber, und 
fügt hinzu, dass er nach Beendigung einen 
Traum gehabt, in welchem ihm offenbart, dass 
er nicht so ganz fest an dem Butz Le أن ما‎ 
Spia غير‎ Vua halten müsse, da möglicher 
Weise bei Leuten im Auslande, von denen sie 
keine Kunde hätten, solche fortlaufende Lesungs- 
überlieferung existire (ili (انها تكون عندهم‎ 
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No. 656. 
und schliesst: a ورسول رب العالمين‎ [- 


Zeien d Oui. uius خانم النبيين وعلى آله وكبة‎ 
Schrift: ziemlich gross, gut, gleichmisg; 


AR Ai Po‏ — طاقسا الس 
١‏ 


HKh. VI, 13146. 


651. Pet. 159. 


366 Bl. 4", 21 Z. (28 >< 22/a; 19 >< 16em), — 2 
stand: ziemlich loso im Deckel. Die Anfangablātter ai 
beschädigt, der Rand zum Theil ausgebessert; tum TiN 
grosso Wasserflecken. — Papier: gelblich, glatt, zieak 
stark. — Einband: brauner Lederband mit Klapper 
Titel (a. unten) und Verfasser f. 1*: 


لب التشر ى القرا ات العشر من مصتفات 
.., الشيط شمس الملة والشريعة والاسلام والمسلبين 
uy ous‏ حمد بن Ou‏ الجزری 
Anfang f. 1® (nach dem Bisın.): liqê Jf‏ 
ام العالم ... حمد بن حمد بن محمد الجزري 
١‏ لبد A‏ الذي انزل القران كلامه ويشره وسقّل 
لر لس رامه وقدره ووفف del‏ به من اختاره 
وهر ... وبعد فان الانسان لا يشرف الا بما يعرف 
ولا لأسيل الا بما يعقل ولا ينجب الا بين يبحب الخ 
Angaben desselben Verfassers übtr‏ 
Sammlung des Qor&n u. Verschiedenheit seiner‏ 
Lesarten und die hauptsüchlichsten Qoranleser.‏ 
کال Die Einleitung des Werkes, obgleich‏ 
so genannt, geht bis f.22*. Sie bespricht dle‏ 
Wichtigkeit der Qoranlesung, die Vorzüglidlt‏ 
keit des Qorün vor allen Offenbarungen; die.‏ 
Geschichte der Sammlung und Verbreitung di‏ 
Qorün, des Studiums desselben und der YÊ‏ 


schiedenen Bestrebungen, den Qorün richtig 
und nach welé 


F. gef erorte 


die Frage, was gemeint sei mit dem Ausdrl 
imf 

















und unverfülscht zu erhalten 
Grundsützen dabei verfahren. 


der Qorün sei offenbart .على سبعة أحرف‎ F. 
Geschichte der Sammlung der Lesarten 

Qorān, ferner von den 10 Qorānlesern. 
F. 22 ذكر اسناد عذه العشر القراءات من‎ 
هه الطرق والروایات‎ 


Se 


apot 


Wogrsphischen Angaben, bis f. TO*. 


باب اختلافهم فى البسملة والكلام على ذلك فى فحبول 040 


ذكر اختتلافهم فى سورة ام القران اوو 
باب اختلافهم فى الادغام الكبير 100 
ذكر المتكارنين 105 
باب عاء الکنایذ REN‏ 
باپ الب والقصر *115 
باب فى الهموتين eise‏ من کلمتین *148 .نا 134 
باب الهمز المغرد "146 
باب نقل حركة الهمزة الي الساكن قبلها "153 
باب نفل السكت على الساكن قبل ju‏ وغيره 1519 
باب الوقف على الهمز 161° 
| باب الادغام الصغير "187 
باب حروف قريمت خارجها [و باص ر فى سبعاة شر حرفا *190 
اب احكام النون الساكنة والتنوين *195 
باب مذاعبهم فى الفتج والامالة وبين اللفظين "198 
باب امالة عاء الثانيث وما قبلها فى الوقف :220 
باب مذاعبهم فى ترقيف الراات وتفضيمها "223 
باب ذكر تغلببظ اللامات "231 
باب الوقف علي اواخر الكلم "235 
*238 

251 

فى ياات الؤوايد ^258 

بيان افراد القراات وجمعها 264 

ذ الجمع بالحرف Moris‏ 268° 

باب فرش خثروف" ذکر اختلافهم ق سورة البقرة ‏ *270 
281 


284 


342 


657. 658. 


الاسانید التى اذت القراعة Alsdann f.36* folgen‏ 


م فى الاستعاذة والكلام عليها من وجو ٠9ول‏ 


فى سورة آل عمران * 


de oes, nebst‏ الكتب من الطرق 























فى سورة النساء 
na e,‏ 


باب التكبير وما Ee‏ په 
sind von der-‏ 365 .361 .360 .356 .1.355 
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كما باركت على ابراعيم وعلى :^386 Schluss f,‏ 
آل ابراقيم انکه حبيد aar‏ وها آخر ما قكر الله 





نعالي جمعه وتاليفه من 
Dieser itel weicht also etwas ab von dem‏ 
obigen,- welchen auch HBh. VI, 13785 hat.‏ 
Aus der Unterschrift erhellt, dass der Ver-‏ 
fasser das Werk begonnen hat im Anfang des‏ 
Rab? I 799 i seinem Wohnort xj und been-‏ 
digt am Sehlusse des Jahres; nur dass das‏ 
letzte Kapitel „KU w} im Çafar des J. 809/1397‏ 
fertig geworden; ferner, dass der Verfasser‏ 
seinen Bóhnen Abulfath molammed, Aba‏ 
bekr alimed, Abüllieir mohammed u. A.‏ 
die xj, des Werkes erlaubt habe.‏ 

Die Schrift ist ziemlich gross, deutlich, etwas ungelenlr, 
fast vocallos, Die Ueberschriften roth. 


Das Werk ist collationirt und nicht viel spher ge- 
schrieben als die Abfassung. 


658. Lbg. 198. 


256 Bl. gen, 10 (f.1—94 19) 2. [17 >< 18; 91 5< 61a 
(185« 89], — Zustapd: von f.25 an wurmstichig, wasser- 
fleckig, oft am Rande ausgebossert; f. 253 im Toxt be- 
schüdigt. Manche Blüter lose. — Papier: gelb, glatt, 
ziemlich stark; f,1—94 gróber — Einband: rother 
Lederband mit Kluppe, nebst Futteral. — Titel f, 1* von 
ganz neuer füchtiger Hand: 





Der Specialtitel ist: النشر‎ maké $ 


Verfasser: s. Anfang. 





3 
٠ ٠٠‏ مس الدين حبف di Aug vi‏ 
لله على التقربب angilo‏ واشهد ان لا 


وبعك فلما كان كنابي فشر القراات العشر مما عرف 





Auszug aus dem vorigen Werke, vom Verf. 
| selbst gemacht. Der Titel desselben ist in der 
Vorrede nicht angegeben, ist aber mit Bezug 
auf die Anfangsworte: Aili pait الققريب ف‎ 
(HKh. II, 3472 und VI, 18185). 








selben Hand ergänzt, von der am Rande häufig 
Berichtigungen und Erläuterungen stehen. 


اب X253 slot‏ القراء العشرة Er beginnt f. 2° mit‏ 
باب البممللا 4۶ ٤‏ : باب الاسنتعاذة 2.39 و ورواتهم وطرقهم 
*33 
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باب الادغام الكبير *6 ۴ سور ام الغران Dann ٤ 5٤‏ 

.باب mew Zuletzt f. 256* Los‏ 
بالقبول حتى Schluss f. 950: xe Aal juo‏ 
ق سايرالامصار ولهم فى ذلك احاديث وردت مرقوعة وموقوفد» 

Der eigentliche Abschluss des Werkes wird 
aber vermisst. 

Schrift: klein, gefallig, gleichmiüssig, vocallos, Ueber- 
schriften und Stichwörter roth. Der Text in blauen und 
schwarzen Strichen eingerahmt, F.1—94; 97.98; 255 
u, 256 ergänzt von verschiedenen Händen, Davon ist 
f, 1—24 ziemlich gross, kraftig und deutlich, 27 u. 28 klein, 
der Schluss wieder grösser und breiter, alles vocallos, ge- 
schrieben, Am Rande stehen sohr oft kürzere u, auch längere 
Bemerkungen. — Abschrift c; !!9/gs (resp, 199/59), 








Anmerkung. Ein anderer Auszug ist von 
حمل بن حمد بن حید ابن الشحنه ابو الفضل‎ 
+ 880/1485 gemacht. 


659. Lbg. 1047. 
9) f. 201"—210. 

4, 29 2. (225< 15; 172« 87/,*), — Zustand: ziemlich 
gut; der obere Rand öfters etwas ausgebessert. — Papier: 
Kolb, glatt, dünn, — Einband: zus, mit 1—8. — Titel 
fehlt, steht aber im Allgemeinen in dem fünftletzton Verse: 


Lä db وهنا ثم‎ 








سعيدة مهذية 


Er ist genauer: 


طيْبة النشر ف القراات العشر 


Verfasser: s, Anfang, 
Anfang (nach dem Bism., Vers 1. 2. 5): 
قال الشيخ ... شمس الملة والحين ميك بن‎ 
Kell da كيدا بن‎ 


الال اؤحمه hi‏ 


قل حمد غو ابن جزري 
اليد لله على ما يشر 
وبعت فلانسان ليس وشرف الا دما ححفظه ويعرف 





Derselbe Verfasser giebt hier in einem 
Regez-Gedicht von 1000 Versen, welches er 
im J. 799 Śa’ban (1397) vollendet hat, ziem- 
lich ausführliche Auskunft tiber die Textbehand- 
lung der 10 Qorānleser. 

Schluss: 
يرحيد بفضله الرحين فظنه من جوده الغفران‎ 
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No. 658-998 No. 660. 661. 
einen Commentar zu dem Werke 
b zu verfassen. Trotz der Ungunst 


Zeiten habe er, oft auch mit Unlust, das 


F.201* u. 201* geben tabellarische T, 
sichten über die 10 Hauptleser und dig y 
diesen in erster und zweiter Linie abhän; 





erk unternommen im J. 599/45; und es beendet 
J. 832 Rebr I (1428). 

Er schickt seinem Werke eine Vorrede 
a4) vorauf in 10 Abschnitten: 


Leser, 
Schrift: sehr klein, gefalig, gleichmassig, vos 
Ueberschriftn, Stichwörter und -Buchstaben roth, 
: EE im J. ووه‎ yon dem f. 215* genannte 
A al س ہن مصطفی المشهور با‎ 3 M 2 
T x 2 غ‎ Er Ae فى ذكر تىء من احوال المصتف ومولده‎ 
١ 4٨ قيما يتعلق بطالب العلے ک نفسه ,مع شيخم‎ 





فى حك القراات والمقرئ والقارئ e‏ 
Pet. 214. à 4‏ .660 


383 Bl. 8", 27 Z. (20°/s >< 141s; 161| >< 10e) Ke 
Zustand: im Ganzen gut, — Papier: gelblich, glat T 
ziemlich fein, — Einband: brauner Lederband, — Titel E 
felt. Er ist: 


شوح È jòli aib‏ القراات العشر 
Verfasser fehlt; e. Anfang.‏ 


Anfang (nach dem Bism.) f. 1*: A المد‎ 
Ae نشم كتابه وحفظنا‎ J Darauf kommt von f. 9" an das Rejez- 


ري وما چجب علېم e‏ 





فى الاقراء والقراءة فى الطريف d‏ 8 

فى حكم اخذ الاجرنا على الاقراء وقبول عدية القارىٌ *8 

لى امور تشعلف بالقصيلكة من عروض “8 
واعراب Usai,‏ 


شرح صدورنا 
لايم عن الاوعام فى مث 





dicht nebst ausführlichem Commentar zu 


em einzelnen Verse oder auch einigen 





Der Commentar beginnt 
Mi val: aka فعل ماض واو العين وغو مع کل کول‎ 
اشلاف الش‎ ead de iyol ااحمد لله‎ 


1 


سا : 
عل الجاز والجرور أو متعلقه 


mmengefassten. 





Eu 
ملعيا لما كان يوم الاثنين وعر الغامن‎ uS ud 
تمان وعشرين وذمائمائة‎ Ein من شهر رجب‎ DAE 
امن الله تعالي على بالرحلة الي مكة المشرفة رادها‎ 
cl Aë Ae للم تعالي تش,يف وتکريما وامجاورة بها‎ 

كيبا مند من هذا ال x‏ 


























Ein Exeurs über Sammlung und Orduung 
des Qoran f. 15^ ft 











g 20 P EET 

فصل ف التواتر zl A‏ ` 1 کان مولدي بالميمون ال 

/ الق اع شه اد‎ e A Ad 

Mohammed ben mohammed ben mol. فصل فى كريم القراءة بالشواذ‎ 
2 lp WU ke فصل فى‎ 


el'aqilt ennoweirt abü "lqüsim t jiss sagt 
in der Vorrede, er sei im Rejeb Sien gz 
boren und habe im J. 8/95 im selben Monate 
seine Pilgerfahrt nach Mekka gemacht, und 
dort bei dem Ibn el£ezerr ein Stück Qorám 
gehórt, in Anschluss an dessen 3 Werke 5225 
und Ji! und sabli, und einen Lekt: 
darüber erhalten. Dann sei er nach Elmedina 
gereist, habe sich von dort nach Jerusalem 
begeben wollen, sei aber auf dringendes Bitten 





قصل لا باس بر اجوبۀ بعض علماء العصر 227 
فى عذة المسئلة 
قصل واعلم أن القراات الصحيحة امعتيرة *24 

AS Leale zi‏ انتنیت ال قراعة السبعة 
behandelt den Spruch:‏ *25*—30 

انول انقران de‏ سبعة احرف 

68* iy co, 66 باب البسملة‎ 
S. w., die Reihenfolge ganz so wie bei 
*. 1309, 1 (No. 594) angegeben ist. 











vieler Bekannten davon abgestanden, die ihn 
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Der 1. Theil des Commentars hört f. 241° 
auf mit dem Verse des Gedichts: 
وبع امام لاصول نشرع فى الفرش والله اليه نضرع‎ 
und dessen Besprechung. Nach diesem allge- 
meinen Theile folgt im 2. Bande (f. 242 f) 
der specielle, beginnend mit sil spw. Die 
Zusammenfassung mehrerer Suren, wie sie bei 
We. 1309, 1 sich findet, ist hier insofern anders, 
als zuerst die dort zusammengefassten Suren 
noch einzeln betrachtet werden, dann aber die 
Zugammenfassung mehrerer Suren hier in kleine- 
ren Gruppen vor sich geht. Das letzte hier 
behandelte Kapitel ist .باب التكبي‎ 

Schluss des Commentars f. 382° (mit 
einem Gebet); rè رکخلک من کتبه او قر لو‎ 
مله او سعي فيه امين يا رټ العالمين والله أسئل ان‎ 
ينفع په وسو حسبنا ولعم الوکيل وصلي الله وسلم‎ 
وتحبه صلوة‎ Ak Ae Dies اشرف اخلف‎ 

دائية بعحد الانفاس الي بوم الدين؟ 

Schrift: gross, kräftig, deutlich, gleichmūssig, etwas 
rundlich, vocallos, Die Grundverse roth oder roth über- 
strichen, die Ueberschriften roth. — Abschrift vom 
3.897 Gom. I (1439). Allein dies bezieht sich nur auf die 
Reinsehrift des Originals, wahrend die hier vorliegende 


Hásehr, vom J. Jugo ist, was in der Unterschrift etwas. 
verstohlen augebraeht ist. — HKh. IV, 8006. 











0061. 556. 


296 Bl. Sc, Z, (215€ 15; Mif; »« 9 — 9l), — 
Zustand: ziemlich gut, nur dass in der 2. Hálfte und bes. 
zu Ende der obere Rand wasserieckig ist. Bl.1 sehudhilt 
am Rande u. ausgebessert. — Papier: gelb; glatt, stark. — 
Einband: schwarzer Lederband mit Klappe. 


Dasselbe Werk. Titel u, Verfasser fehlt. 
Es liegt hier aber nur die erste Hälfte des 
Werkes vor, welche bis zu Ende der Erklärung 
des Verses أثمام الح‎ dei (8: Pet, 214, £ 2411) 
geht. In der Unterschrift f. 296°, Zeile 4 ist 
das Wort 3,3) ausradirt, um das Werk als 
vollständig erscheinen zu lassen, 





Schrift: gross, kráfüg, randlich, deutlich, vocallos: 
Grundtext roth. — Abschrift von اتصرصموني‎ «sj 
,المالگګي‎ im 3. 1083 Gom. II (1672). 
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Anmerkung. Andere Commentare sind: 
von ,عبى الدايم الازعري زين الدین‎ etwa 
um 90/1572. 

۲٢۵ حجازى بن محمد بن عبد الله القلقشندی‎ uet 
$ و(‎  Dersele hat das Grundwerk 
(in Re&ez-Versen) umgedichtet in das Vers- 
maas und den Reim der Se A) 1۷ 
auf 23 und diese Umdiehtung mit einem 
Commentar versehen. 


D 


2) 


/w deu Beweisstellen des Grundwerkes ein 
Commentar xl! obi, im d. Däin ver- 
fasst von علی بن سليمان المنصوری‎ ٣ ۱١) 
und von demselben, aus dem .ل‎ Dis, ein 
die Hauptsätze des Grundwerkes behandelndes 
Regez- Gedicht, betitelt: sabli wW j> 





662. We. 1309. 
2) f 54—65" 
Format ete, u.Sehrift wie boi D), Titelüberschrift: 
*$3 uus هذا‎ 
Dor Titel HA! ist, wie nus f. 65* Mitte erhellt, ricbtig; 
or iat abery nach HKh. LIT, 4967 u, Pra. 484, 1, ausführlicher so: 


vod‏ المضيئة فى قراات الائقة التلاثة المرضية 
Verfasser: s, Anfang.‏ 

Anfang (nach dem Bism., Vers 1 und 3): 

He uen un الاسلام .... أبو‎ eh Ga JE 
اټرري‎ QU Se والدين حمل بن حبد بن‎ 
عونه وثوشلا‎ ol, As Ne s, قل للد الذي‎ 
el i 1 
Nils بها العشر القرات‎ el RI sion cai A Og, 
Dies Gedicht von 241 Versen (Tawil) über 

Qorünlesung, mit Rücksicht auf die Zehn-Lesung 
wnd sein Werk (224) darüber, zerfillt in eine 


Menge kleiner Kapitel. 
schrieben : 


Die ersten sind über- 
البسملة وام القران' الادغام‎ 
Reals هاء الكناية“ المد والقصر؛ الهمزتان من‎ 
من كلمتيئ؛ الت‎ uper — Die letzten: 
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No. 661, 


Das Gedicht ist im Jahre 85/;,5 abgg 
Schluss f. 655: 


E E‏ يع الشمل واغفر ذتوینا وصل على خير انام ومن تلا 
Dann sagt der Verfasser, er habe dies Werk‏ 


919 Ramadan (1513) beendet. Der Ver- 


663. Spr. 388. 
is kann der bei HKh. III, 4967 genannte 
In. ER SONT IUSSI HIE جمال الد‎ 46 
Zustand: feckig. — Papier: gelb, glatt, diok. 2A de o! otv ot S 


Einband: Pappband mit Kattunrüoken Droite 

Dasselbe Werk. Titel fehlt, Verfasser 
£ 1" oben (unrichtig): a5} „Śl. Anfang 
und Schluss ebenso. i 


Schrift: ziemlich gross, deutlich, vocallos, Die Ut 
schriften und Stichbuchstabeu roth, — A bsehrift c. 


alr elkignî) F fiss sein. 
. Titel des Commentars .الغ‎ 
Schrift: ziemlich klein und gedrängt, bes. f. 1— 20, 
5 da an auch zierlicher und gleiebmássiger, vocallos. 
e den Versen des Grundtextes steht im Anfang U3, 
or dem Commentar j£, beides hórt aber bald anf. 
Grundverse sind meistens roth, selten grün; vocalisirt 
(zu Anfang) inige Verse. — A bschrift c. figs, — 
Qollationirt. — Bl. 44 leer, 

Anmerkung. Ein anderer Commentar, 
m einem ungenannten Verfasser, wird unter 
Titel المصيئة‎ AJ) oie. erwühnt. 








664. Pu. 484. 
1) f. 1—43. 


160 BI. 87°, 21—27 Z. (20 x< 14/3; 14—15 >< 83/0), 
Zustand: ziemlich gut, doch nicht ganz sauber, In d 
Mitto des Werkes ist der untere und auch der obere 
wassorlleckig. — Papier: gelb, glatt, stark. 
Pappband mit Lederrücken. — Titel f. 1*: 


شر الحرة [الامضية ى القراات (قراات الاثقة .1) 


665. Mq. 119. 
31) f. 450—453. 
"^. 132. (18!]s»« 14; 10/9 »« 7!/59). — Zustand: 
lich gut. — Papier: gelb, glatt, stark. — Einban 
mit 1—30. — Titel fehlt. Er ist nach f. 453* unten: 


التنوير 

fasser fehlt: s. Anfang. Er heisst: 

احمد بن أحمد بن بر الطیبئ 
Anfang (nach dem Bism.):‏ 

Ga usy erh oia |‏ 
٣‏ اد من من بفضل وعدي وان 
ه واستعين الله مولي البو 





Derselbs ist jetzt überklebt, Der specielle Titet ist wahr-- 


scheinlich : 
Sall شرح‎ A sjal 


Verfassor fehlt: s. unten. 

الصد له Anfang (nach dem Bism.) ١۱":‏ 
الوغاب الکريم الفضال دي العطا ولاتعام ٠٠۰‏ آما بعك 
افقك سالنى بعس الاخوان من الطالبين أن اعمل 
ez‏ لطیفا علی قصيدة لامام . . . الجزري الخ 

Commentar zu demselben Gedicht des El- 
Éezeri Er beginnt, nach der kurzen Vorredey 
zu Vers l'so £19: اص قل الحم للم ...وتوت‎ 
شا عو من باب التجريك خاطب نفسه آمرا لها بقول ابد‎ 
قبل الشروع فى الكلام على المقصود اقنداء يكتاب الله الخ‎ 
2 er 2 £. 1: ومن تلا‎ . . wë ule der 





frim J, 951 Gom. I (1544) vollendet hat, die 
tze des كناب النشر‎ (zu GUSI (التيسير .دا حرز‎ 
İfcirt mit eigenen Zuthaten. Es werden 


zusammen behandelt f. 451* Sura 2—5; 


)3* 55.114. — Schluss f. 453*: 





ومن سورة المرسلات الي الغاشية» ومن سورة الغاشِية 
الي آخر القران؛ 







اش عو معطوف على الامر قبلد وثنى بلامر بالصلوة 


EE‏ اوالسلام على افضل الخلف على الاطلاق ال 
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Dann noch 4 Verse mit dem Chronogramm der 
Abfassung (XE آثانا توره‎ ete); der letzte davon: 
قم على اتباعهم ومن تلا ما رتل القران تال اذ ثلا‎ 
Nach f.450 fehlt wenigstens 1 Blatt. 

Schrift: ziemlich klein, gefällig, gleichmüssig, vocalisirt. 
"Uebersehriften und Siglen roth. — Abeschri?t e, Wien. 


666. Lbg. 479. 


210 Bl, 8"*, 17 Z. (16![22« 10!/5; 101, —11/02« 5]. 
Zustand: am Rande zur Seite und besonders an der 
oberen Ecke durch Anbrennen beschídigt, ausserdem an 
der Seite und gegen Ende auch im Text ólfleckig, von 
einigen anderen Flecken abgesehen, dann zum Theil aus- 
gebessert, — Papier: gelb, glatt, ziemlich dünn, — Ein- 
band: Pappband mit Lederrücken. — Titel fehlt; nach 
der Vorrede f. 1*: 


الجواهر المكللة لمن وَاءَمَ الطرق المكقلة 
Verfasser: s, Anfang.‏ 

العبد لله الذي :^1 Anfang (ohne Biem.) f.‏ 
عدانا لثلاوة کثابه المپیمن علی کل کتاب 
انوله . .. وبعك فيقول اضعف عباد الله ... 
كمد بن أحمد العوفى [الصوفى 7] ... 
هذا كتاب ف القراات العش, اختصرته من quU‏ المسقى 
died ux.‏ وكنز السبع المثاى ئيسيرا لمن علمد الي 

Moliammed ben alimed elduft (epgüft?), 
welcher frühstens im 10. Jhdt. gelebt haben 
wird, giebt hier einen Auszug aus seinem Werk 
dE gae pu, dial m über die 10 Qoran- 











lesungen. Er zerfüll in eine Menge unge- 

zühlter Kapitel. 

باب أسماء القراء وزواتهم 51 
باب الطرق عن الروايات 2 
باب الادغام الكبير 2 
فصل فى الادغام الحرقيّن المتجانسين والمتقاربين *4 
باب الادغام الصغير T‏ 
باب حروف قربت ‏ خارجها iH‏ 
فصل احكام النون الساكنة والتنوین ^10 
باب ناآت الصلة للبرّي 12 
باب المد والقصر مو 
فصل فى بيان المنفصل «وړ 
فصل ف احكام حرف اللين الخ *14 













oct o 
30* الهمزة الي الساكن قبلها‎ : 
82 Sp sia Aass KAS Lu sh Leë اذا کن‎ 
DÄI zg وعو باب‎ Sae م على‎ 
HV RE xa الي معرفة الرواياث والطرق والي‎ 
بية والي معرفة الرسوم العتمانی؟‎ 












باب الغتع والامالة وبين ال An‏ 
باب مخعب الكسائى فى امالنذهاء النانيث وما قبلها وقق "59 
باب مذعب الازرف عن ورش فى الراات *60 
باب اللامات 03 
باب الوقف على آخر الكلام *65 


الوقف على مرسوم الط وعو خمسة افسام "67 
اختلافهم 4 اشبام الصاد الزاي وابدالها ‏ 14 
ق الصاد الساکنذ 15V‏ 
اختلافيم ق الضم والکسر ق الهاء المنصلة - 
gd‏ 

8 
الجمع اذا ”706 


باب 
باب 
باب 
باب 





يضمي الجمع المذثر وامُؤنت وال 


باب اختثلافهم فى الضم والكسر ف ميم 


ue‏ بعدها سادن 
باب صلة ميم الجمع — 
باب لاستعانه؟ باب البسملة 7 
باب فرش الحروف» "ën REU‏ 


Von hier an die einzelnen Suren behandelt: Sura II 
f.18*; ITI 94* eto. Zuletzt f. 203 die letzte Sura: 





سورة الناس Alb Sel Js pais‏ بالامالة 
والله اعلم بالصواب 
باب التګبير ^203 


Schluss f. 206%: العلف‎ Ali saw lt 
على القول بائه لاخر السورة كبرت تلسوره ثم‎ 
للساجدة وعلى الاخر كبرت للسجدة فقظ قم تبقدى‎ 
was بالتكبير لسورة القدر والله اعلم»‎ 

Schrift: klein, gefällig, gedrüngt, voeallos, Ueber- 
schriften u, Stichwörter roth, Von f.71 an etwas kleinere 


Schrift. — Abschrift o fran, 
F.206"—9208* leer, F.210* Buchstaben- Tabelle zur 
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stand: im Ganzen ziemlich gut, doch ist der Rand Ofters- 
wasserfeckig und unsauber, Bl 1 unten schadhaft und 
ausgebessert. — Papier: gelblich u. gelb, stark, i 
glatt. — Einband: schwarzer Lederband. — Titel fehlte 
Er steht ín der Vorrede f, 4*: 


























No. 68i 


667. Lbg. 541. 


36 Bl. 8”, 21Z, (211/9 x< 16; 17ta >< 10em), 
stand: im Ganzen gut, doch mehrere Blätter loe. 
Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: Pappbaad a 
Lederrücken. — Titel f. I"; K 

ره BAI soss‏ ى وجوه القران 
Nach der Vorreda:‏ 


عيدة العرفان الخ 


was mit Rücksicht auf Pet, 913 richtiger scheint, 
fasser: 


مصطفی 'بن عبد الرحمن الازميرۍ 
(esch dem Bisın.) f 1°: ij‏ وسقعځ ے- 
gelegt‏ القران Pol,‏ عزا وشرفا وانابهم ٠٠۰‏ وډ 
اب ٠.‏ معظفى ... لازميږي . ٠.‏ ان جماعلامن 
لقزاء قد النيسوا منی ان اجمع لهم بعض الايات 
ى اجنمع فيها الاختلاف من الوجوه والروايات الخ 


ze‏ عبد الفقاح اليا 
قران العظيم من اوله اي آخره 
"Unter den Qorünwissenschaften nimmt die-‏ 
mige der 10 bekannten Qorānlesungen die‏ 
gte Stufe ein; es ist darüber in alter und‏ 
pMterer Zeit ausserordentlich viel geschrieben,‏ 
ist sie in neuester Zeit sehr vernachlässigt.‏ 
um hat der Verf. Hamid ben 'abd elfattali‏ 
lle; (wol dem 12. Jhdt. d. H. angehórend)‏ 
Freundes Wunsch dies Werk geschrieben,‏ 
r einander die Suren in Bezug auf jene‏ 
ten und die Pansen zu Aufang jedes Verses‏ 
.الطيقرر rehnehmend, nach den Angaben des‏ 
giebt die Abkürzungen für die Pausen an,‏ 
so für die Qoranleser, wobei er dieselben‏ 
حرز الاماذ chstaben wie‏ 
mnd ausserdem noch einige andere braucht. Er‏ 
t dabei vorzugsweise auf die Recension‏ 
Rücksicht und giebt das davon Ab-‏ حقص 
ende an, weil dieselbe dort zu Lande am‏ 

üsten bekannt sei. 
Voraufgeschickt isf f. 4°: باب لاستعانه‎ 
Xie. cu. Dann beginnt f. 6* die Be- 
chung der einzelne 





— ver 








Mugtafa ben 'abd errahmün elim 
Fhia behandelt die Lesarten der 10 Qorin- 
leser — nach dem Vorgange des طبية النشر‎ d 
und wie sie sich in Lesung der einzelnen Vei 
unterscheiden, in móglichster Kürze. 
ها من السور ججىء لكل‎ 
l è ze عشر وجیا‎ 





blê in seinem 





Schluss f. 56: La 
اويمتئع عاء السكت وقفا ليعقوب على وجد التكبمر‎ 
لل السوره فقط' تم‎ 


Schrift: ziemlich gross, deutlich, vocallos. Stich- 
würter roth, — Absehrift vom J, !!/g. 
HKh. IV, 8382 u. VI, 13785. 


Buren: 
باب ام انقران الرحيم مالک‎ 
Sch ي الصراط الستقیم حراط‎ 
ريس وباشمامها‎ 
119٠ سور ااحلاص تقو قر باليمزة مكان الواى‎ 
كلهم غير ج وباسکان الفاء ف يع الخ‎ 
وقسلطه8‎ 2 120*: aa Ie یا رب لا تطظرد‎ 
1 لاخلف قد ارسلته وجاه من‎ o^ فبجاه‎ 
وبالمیامن عم؟‎ ei s 
Schrift+ziemlich gross, deutlich, gleichmassig, vocallos. 
hriften und Stichbuelıstaben roth, — Am Rande 


biuüg Glossen, die zum gróssten Theil von dem 
êr selbst herzurühren scheinen. 


بن خمد بن عبد Absehrift von Aff‏ 






















668. Pet. 213. 


120 Bl. 4^, 11 Z. (22 « 16; 191; x< |4), — Zi 





mili 


زبدة العرفان ف وجوه القران 





Bezeichnung der alten Qoranleser. 


Verfasser fehlt: s; Anfang. 






d الکجينی لارموي ثم‎ am Tëlee, 


SCHRIFTEN D. K. BIBL. VIL 
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669. Lbg. 590. 


100 BI, 8°, 25 Z. (18 >< 11; 125< 6em). — Zu- 
stand: gut. — Papier: gelb, glatt, dìnn. — Einband: 
brauner Lederband mit Klappe und Goldverzierang. — 
Titel nach der Vorrede f." unten (denn f.1* auf dem 
Titelblatt ist er nicht ganz vollstàndig angegoben): 


ايضاح الرموز ومغتاح الكنوز 


Am Schlusse stehen die beiden Titelhälften in umgekehrter 
Ordnung. — Verfasser f. 1* (und zu Anfang): 


شبس الدین تمد بن خليل بن ابي بكر 


ثال Anfang (nach d. Bism.) f, 1*: aust...‏ 
شمس الدين ابن القباقبى رحد الحمد لله وكفى 
... اما aa‏ فانی لما رايت ER hll quof‏ 
السرور ... قد شاع ذكره بين الطلبة Mes ٠...‏ 

غ خاظري ان اعمل تابا جل رمو الخ 

Mohammed ben Aalt elgabagibî 4 ويراقا‎ 
hatte unter d. Titel jJ, *جمع السرور ومطلع الشنمس‎ 
ein Werk über die 14 Qoranlesungen verfüsst. 
Der Beifall, den es gefunden hatte, bestimmte 
ihn, zur Erleichterung des Verstündnisses des- 
selben, das vorliegende Buch zu schreiben. Er 
hat für die 10 Lesungen das Werk yall des 
Ibn el&ezert benutzt, für die 4 anderen das 


c 


Qus uelis ,مفردات الاغواري‎ und hat sich 
dabei an das sicher Feststehende | gehalten. 
Zuerst spricht er ausführlich über die 14 Leser; 
dann f 88 ber silal u, والبسملة‎ dann be- 
handelt er f. 3" die einzelnen Suren, von 
Sura 61 an (f. 94") immer mehrere zusammen- 
fassend. Zuletzt kommt (f. 99*) das iil باب‎ 
Schluss f. 100^; 5l Jl, وز القصر ایضا‎ 

وعذا آخر مفتام الكنوز . .. والمسئول ... : 
RE‏ ان لطر د 
له الستی وللمسلمین وصل الله على سیدنا ... وید 
للد رب العالمين» 

Schrift: sehr klein, hübsch, gleichmüssig, vocallos. 
Ueberschriften roth, der Text in rothen Linien, f. 1" u. 2* 


mit Goldleisten, f.1" zu Anfang ein Frontispice mit Gald- 
grund. — Absclhrift vom J. 1193:Dülga'da (1779). 











MS ena. ٠۰ 





HKL. I, 1243. 
34 
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670. 
Anmerkung. — I. Andere Werke über 
die acht alten Leser sind: 








1( غلبون‎ y) $3À3, von seinem Sohn طافر‎ 
+ 39/ioog herausgegeben. 

۰م فارس بن ا مد الهصی ۷۵۵ ,منشاء القراات )2 

الحسين بن على بن ۷٥۵‏ ,الوجیز elä A‏ اللامانية (8 
d 054‏ ابراقیم الادوازى 

4( Sali dud, won جيى بن ابراعيم المرسى‎ 
TTo t وور‎ 

عبد الله بن على بن احبد البغدادي ۲٢‏ ,الب e‏ )5 
t Yie‏ سبط الخياط 

6) së), von iradi pahal ey Aaa um 6 

احيد بن عبت الله بن ادريس jul), von‏ )7 


11. Ueber die zehn alten Leser handeln: 
1) احمه بن الحسین ده ,الغاية فى القراات العشر‎ 
النيسابوري ابن مهران‎ ٣ وو‎ 








و متنا ,منصور بن امد العراقً ۲٧۵‏ ,الاشارة )2 

عېد انعم olih, von Ai Ame oy‏ ادي 2 
.ووو + البغدادي ابن غلبون 

4). ugzidl, von حمد بن جعفر الخراعى‎ 39g. 

5) Aali, von ceolan امد بن مسوور‎ + ien, 

عبد الواحد بن الحسين SAJ, von y‏ )6 
.ووم + احبد البغدادى [m d‏ 

على بن حمد بن على البغدادى eo von‏ 1 





BES p MP 67 

UT‏ العزيزانشمرازی 
احمد بن على البغدادى ابن سوار م0" ,المستئير 
وو 

ell, von. test de o خمد بن احمد‎ 
IRET oA + os: 

حید بن سليمان ۲٥٥‏ ,تعليل القراات العشر 
as:‏ ۲ المالقی 

نحمك بن عبد الملك بن خيرون ca, vm‏ 
E iia‏ البغدادى 

18) ich eiss von مبارک بن خسن السهروږدۍ‎ 
T "use: 





ga von cjl 


8) 
9) 


10) 
11) 


12) 








ري ganl, von‏ )14 
um 59/1.‏ 
بې امد العطار اليمد اق د٣۳‏ ,غاي: الاختصار 
firas.‏ + 

ارک بن المبارك بن أحيك ۲٥‏ ,ايرا 


15) 


16) 
17) 
18) 
19) 


E von EE aT أبن‎ 
i44, Regez-Gedicht von demselben, 
,در الافکار‎ ۷٥٥ بن على الواسطي‎ 
um 60/1291, im Versen. 

20) 
+ hss in Versen (Tawi, auf Y), 


Ergänzung der šbLäJi; nebst Commentar 


Vic Hl d>, von ihm selbst. 





21) st x95, in Versen, von demselben, | SEN وم + الاندلسى‎ 
22) عبت الله بن عبد الومن الراسطلی.۷ ,الکنر‎ +74] j Sas, von (solo eal! cà dat oy cedi 
23) sax), in Versen (Tawil, auf 3), von. P 
24( الاصول‎ ges von dea Daaa oya de Ha D) eineSehrif von me p 
im Versen (Tawll auf 3). eh 
25) فى الرجال العشرة‎ SA, von بن على‎ 
ې الحمشقى‎ ۰ 
36) ,ورقات المهرة ف تتمه قرلات الائمة العشرة‎ ٨ 8 46 


UN‏ بن يك بن ex.‏ الدمشقی أبن عماش 

um Dias: 
رنظم الجواعر‎ ۷٥٢ بن عريشاه الاصفپانی‎ 
Fasa, in Versen auf |, (Bast): 
Sail Säenc ll genannt. 


21) 


28) 


29 


els, von cole,‏ القراات القلات 
M/s, in Versen, die Vervollständi‏ + 
der 7 alten Leser behandelnd.‏ 
OM sss, ebenfalls ein. Gedicht (Tm‏ 
auf Y) über denselben Gegenstand,‏ 
um. PP gue‏ ,حبد العبری العدږي 

ن بن على الحصنى دهم والكفاية الحررة 
E mi, in Versen; dies Werk ist‏ 
in Prosa gebracht unter dem Titel s,‏ 


30) 


31) 




























Ts اچد بن‎ (٢ 


أقيم بن عمر الجعبرى von‏ ونهيم الدماث 







32) فى القزاء العشرة‎ Gëscht, von demselben. 


على بن حمد الطرابلسی د٢۳‏ ,الالغاز العلائية 
vil Me ten, in 126 Versen.‏ 
Ma TM ng.‏ ابراعيم اموصلی ۲٥٥‏ ,التبصرة 

حسن بن على بن أحيك المدابغى ju, von‏ )5 
f fise:‏ 

( وقظف الزعرٍ من روض المقولات العشر‎ von Jus 
' الرحمن بن مصطفى العيدروسى وجيد الدين‎ 
f fie: 

.البطائحى ده» , تفاريد فى القراات العشر 


١) فى القراات العشر التواترة‎ rell sad, von 
عمر بن قاسم المصري النشار‎ pm Dia, 

IH. 
D ein Werk von اللہ ہن طالب‎ due احيد بن‎ 


Ueber elf Leser handeln: 


611. 


33 Bl. 8"*, 19 Z. (18%, >5< 181s; 14 >< $9), — Zu- 
and: etwas unsauber, auch fleckig am Rande. — 
Apier: gelb, stark, glatt — Einband: Pappband 
Lederückon. — Titelüborsehrift f, Ie: 


Lbg. 1037. 


ر“ ف بیان اول السور ويد انقران 


Srfasser also البيضاوى‎ bezeichnet, was nicht richtig 
Í der Verfasser hat sich nicht genannt; er gehórt dem 
[Jahrhundert d. H. an. 


Anfang (nach dem Bism.) f 1°: المد نه‎ 
0 . . بالحمى لله كتابة‎ sc الذي‎ 
البيضاوي بين التفاسي ركالقاضى لا‎ 
والكبير . . . عن قراعته ومطالعته الخ‎ 
Abhandlung über die zu Anfang mehrerer 
h stehenden Buchstaben, nach Stellen 
Hem Commentar des g$; und in 
















Glossen zu ElbeidāwI’s Commentar von 


IV. 

عبد الله بن AEA‏ آبن ااجندی ه۰٢۲‏ بالبستان (1 
iser‏ + 

على بن عاثمان أبن von costi‏ ومصطلج الاششارات )3 
iss:‏ + 

V. Ueber vierzehn Leser handeln: 

1) ein Werk von سلطان بن امد بن سلا الراحي‎ 
TUS, das sich ant dn الرموز‎ pleal 
des القباقبی‎ 41 

اد بن حمد بن امد الحمياطي ده ,احاف البشر (2 
وو ې 

VI. Ueber mehr als vierzehn Leser handeln: 

1) حمد بن جدير الطبری د٢۲ ,الجامع‎ t oap 

يوسف بن علی د٢۲‏ ,الکامل ق القراات اځمسيین )2 
۰ه ۳ [rere‏ 


Ueber dreizehn Leser: 





8( رونظم الشراات الوايدة على العشرة‎ von 
احبد بن الحسين الرمى‎ iuo 
hliches. 


السادق , الكازروئى ,شيخ زاده , زكرياء لاتصاري 
und (524.‏ 

Die Betrachtungen sind ganz üusserlich, auf 
die Organe, denen jene Buchstaben angehören, 
gerichtet; über etwaige Bedeutung derselben 
ist nichts ermittelt oder vermuthet. 

Schluss (nach längerer Tabelle mit An- 
gabe der Eigenschaften der einzelnen Buch- 
staben) £ 23: جمعت هذه الرسالة من الكشاف‎ 

وحوانی القاضی الخ 

Schrift: klein, gut, gleichmassig, vocallos. Stich- 
würter und -Buchstaben meistens roth, — Abschrift von 


Due dm J. tf,‏ الرحمن افندي بن دروهش 








F. 1* enthält ein Verzeichniss von Thieren, 
in welche Menschen zur Strafe für dies oder 
das verwandelt wurden. 

F. 23* behandelt die Stelle Sura 4, 139. 

EM 
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672. Pm. 671. 
16) £. 110—113. 


4*, 25 Z. (Text 15!/2« 9*9). — Zustand ete, und 
Schrift (kleiner) wie bei 7). Sehr viele Glossen am Rande,— 
Titelüberschrift fehlt, Verfasser in der Unterschrift: 


عيد الله بن أبى سعيد 
((6 هذ (st wol der Sohn des es Al ac? deg A‏ 


Anfang (nach dem Bism): ,,is, 4l ous 
وسلام على عباده الذين اصطفى وبع فايها البارع فى‎ 


القدون الادبية ... اعلم ان 
ينقسم الي أربعة اقسام e‏ 


القران من حيث الحفاء 





Ueber die vereinzelten Buchstaben zu Anfang 
einiger Suren. 

واما عند البصريين Schluss: set uea‏ 
منیا آية وعذا لا جال للقیاس فيه وا څلاف 
مبنى على حذة الرواية وعدمها؛ هذا ما ثئيسر لاضعف 
العبيد ... يعون الوب ... اليد له علي نواله 
وازكي الصلوة وائمى السلام على, رسوله وآله؟ werd‏ 

F. 113" und 114* leer. 











Anmerkung. Die Abkürzungen خم عسلف‎ 
erklàrt in Pm. 215, f. 78*. Ueber verkürzte 
Ausdrücke im Qoràn handelt Pet. 250, 2, f. 140*. 


.613 
Anmerkung. Ueber die zu Anfang mehre-‏ 
rer Suren stehenden Buchstaben handeln:‏ 
آبن سينا von‏ بالرسالة النيروزية فى حروف ابجد (1 
rose:‏ + 
على بن uis, von‏ الدرر ف حروف Zi sech MS)‏ 
.ومع + حمد بن عبد العزيز اموصلي آبن PEA‏ 
عبد ده» ,الخواطر السوانج فى اسرار الفواتم (8 
العظيم بن عبد الواح القيروائى أبن ابي الاصبع 
iaso, forscht nach den darin liegenden‏ + 
geheimen Kräften.‏ 





Ueber die Ausgänge der Qorānverse handelt: 
4( وبغية الواصل الي معرفة الفواصل‎ von 
سليبان بن عبد القوي الحلوق‎ + 16۰ 
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216-679 


Endlich über das Verhiültniss der Anfänge 
Schlüsse der Suren: 

لع وامقاطع )5 

Pisos.‏ ^ السيوطى 


sI تمد بن الفضل‎ y ge Ai 


3 
احسین بن کید بن على 
(Cod. Par. Suppl. 683):‏ 


, مراصد الطالع وتناسب الطال 
Verfasser heisst auch:‏ 
mach Essojt‏ 
المفضلل بن حبد لاصبهانی ابو القاسم mu‏ 
hat HEh. Jwaàll pyp Ueberall hat‏ بى الغضل 
.لاصبهانی Ten Zusatz:‏ 





674. mr. 79. 
4) f. 240. 250, 
Format ete. und Schrift wie bei 1), Anfang f. 1* (nach dem Bism.): 4! المد‎ 


Brief eines Ungenannten an Em A pe QUE le رټ العالمین‎ 


op], betreffend den Brief cines Ungenann sil oe W das ol i git 6 
welcher bei einigen im Qorān vorkomme ; 
Wörtern Schwierigkeiten in Bezug auf Schreib 
Punktiren, Abwandeln findet, wie bei J Ju 
يف فى الارض ,علي خزاين الارض ,الساجون‎ 
däi Ae nämlich ob dieselben mit Hamza 
oder mit s geschrieben werden. 
Anfang: sa isi aU sud کتاب فلان‎ 
شملا على كلمات من القران الكريم . . . اشنكلت‎ , 
اليه حقيقة خطها وكتابها وكيفية نقطها واعرابها الخ‎ 
Dieser Brief nun behandelt die aufjrewo 
Frage nach den grammatischen Werken des 
vm i pede qd el Pg 
Schluss: uais d>, ل غير کل وتعب‎ 
قب عنده عظمة العلوم وبښاوعا وابی الادب وښناوتعا؟‎ 





Elhosein ben mohammed eligbahant 
ag t ©. frog giebt hier ein alphabetisches 


insstellen, Versen etc., sehr brauchbar und 
hue, Das Werk selbst beginnt 2 


كتاب الآلف» أب لاب الوالد ویسمی كل من 








سببا ق اجماد شىء واصلاحد او طبور ml‏ 
G‏ حرف نذاء ويستعمل فى :*297 5 وهنااطه8 
البعيد واذا استعميل فى الله تعال à‏ 
F‏ کی علي اند بعید من فيض 






لي و یا 


Schrift: ziemlich gross, gut, deutlich, gleichmheeig, 
Xallos. Das Stichwort des Artikels roth. Nicht beson- 
Correct; revidirt und oft verbessert. — Abschrift im 
en, collationirt 14 isso, su Lucknow (nach einer ru 
Ilz- gemachten Absehrift v. J. 1132 Dulqa'da (1720). 
Hkh. VI, 12628 (s. v. الفاظ القران‎ colo ia). 





F. 250" steht ein kleines Gedicht MO 
mit der Ueberschrift: ن العابدين‎ 
anfangend (Wafir): 


الم لسع بفصلک با منادي د٤ء‏ من ضعیف مبتلائ 
wq. 7.‏ .676 


65. Spr. 966. ) f. 1—61. 
» — 143 Bl, 4», 102, (22 >< 141/4; 16 x< 10%), — Zu- 

297 BI. Folio, 21 Z. (825«3 19—19 51115125). ind: 0 
Zustand: gut. — Papier: weiss, glatt, .صص8ل‎ - 87 ziemlich gut. — Papier: gelb, ziemlich glatt und 


— Einband: guter rother Lederbd mit Klappe. — 
fehlt, steht aber in der Vorrede f. 2*: 


Aë? al 1‏ الع العيديّة A‏ لادب 

Verfasser nic angegeben. 

pes (nach dem Bism.) ١1: اما يعد‎ 
| حمد الله ذي الجلال والاكرام . . . ماق لما رايت كا‎ 
KE qood! ius Ll Gs, lae xdi d le 


Pappband mit Lederrücken. — Titel f. I* oben: 
مفردات راغب‎ 
Er ist vollständiger: 


4 مفردات الفاظ الفران 
wie aus der Vorrede (f.2* unten) ersichtlich ist. Zar‏ 


làuterung und Ergánzung bet der Verfasser eim 
الالفاظ المترادفه‎ $ im Qoran abfassen wollen. 


Tite] 
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Sammlung der Wörter des Qorān nach 
gewissen Klassen und Gesichtspunkten ohne 
arabische Erklärung, aber überall mit Persischer 
Uebersetzung zwischen den Zeilen; auch die 
Vorrede ist so übersetzt. Das Werk ist in 
5 قسم‎ getheilt und steht hinsichtlich des 2. 
bis 5. in Abhängigkeit von der 93) xadis 
des Ezzamalióart + 53/1143, woraus es eigent- 
lich nur ein Auszug ist. Die 1. Abtheilung 
ist allerdings anders geordnet. 


Gl d‏ التى جمعها علي وزن فعول؛ £2 قسم.1 
جنب جنوب؛ 
خطب" ذذب؛ الم 

Die Worte hier (und überall im Werke) sind 

geordnet nach den Endbuchstaben; ausserdem 

alphabetiseh nach den Anfangsbuchstaben. — 

Dies "Kapitel zerfällt in eie Menge jus; 

zuerst die verschiedenen Plural-Bildungen; dann 


وجنپ الله؛ جيب» حرب» 











فى لصفات 5 وق اسباء الله 5۶ 
فيبا خثلف معناه باختلاف اوله 6 
Ax Lee‏ معناه pida‏ لاول وکسره T‏ 
الكنابات 25۰ odia zuletzt‏ لاول وضټه ۹۰ 

2,45 f.20* in ungezühlten Kapp.: Ae) A 
205,4, علا‎ da jai; 89* adj jui 


39* jah ja ne, 
عشر حرفا تت الاسم او قسم.8‎ Ene] De d 
£17 E سار من البصرة الي الكوفة فى المغازة‎ 
فى لاصف الاسماء [الاعراب اخثلاف اخر الكلمة] قسم.4‎ 
1.19٨ لاخائلاف العوامل وتسمى حركاته رفعا الض]|‎ 


فى تصرف اافعال [جعلوا حروف فاع ل ميزانا | قسم.ة 
فكل حرف كان فى مقابللة احدها فهواصل الخ | 5.215 
Diese Abtheilung ist nicht ganz zu Ende, hört‏ 
auf mit Abwandlung des Perf. von lzo.‏ 

Ganz verbunden, Die Blätter folgen so: 1. 2, 59—55. 
8—14. 24—51. 56—61. 15—23. 

Schrift: gross, gefällig, fast ganz vocalisirt. 
Zwischen den Zeilen kleine Schrift, Persischer Zug. — 


Abschrift c, 100/iess, 
Nicht bei HKh. 
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671. Pm. 326. 


5) S. 291—403. 


Format ete, u. Schrift wie 1). Titelûberschrift S.291: 


ترجية اللغات النی ق كتاب الله 
A‏ كصيّب :8.291 Anfang (nach dem Bism.)‏ 
[المطر] من السماء فيه ظلمات ورعد يكاد البرق 
جخطف sët Deeg Ae?)‏ فلا "جعلوا لله اندادا 
[شريكا] وانتم تعلمون اتامرون الناس بالبر [سعة el‏ 
لامر بالمعروف] وتنسون انفسكم اليم 
Erklärung von Qorün-Ausdrücken; dieselbe‏ 
steht zwischen den Zeilen, unterhalb des frag-‏ 
lichen Wortes in kleinerer Schrift; stellenweise‏ 
besonders ausführlich: so S. 334—350. Von‏ 
da an aber fehlt sie auch ganz bis zum Ende.‏ 
Sie bezieht sich auf die Suren der Reihe nach.‏ 
wnd beginnt hier in Sura 2, 18. Von der‏ 
Sure ist der zu erklürende Text Vers 4—86.‏ .114 
Beim Paginiren ist 323 uusgelassen; ferner folgt.‏ 
auf 346 noch 346^. Ist von We. 1313, 2‏ 
völlig verschieden.‏ 


678. We. 1291. 


145 Bl. 8™, 22 Z. (19a >< 12; 18ta >x< 6™), — Zu- 
stand: gut. — Papier: weiss, dünn, wenig glatt. — 
Einband: schöner Lederband mit Klappe und Gold- 
pressung, nebst Futteral. Als Titel auf diesem: 


Titel fehlt, steht in dem Vorwort so: 
القران‎ ext انهار الجنان من منابع‎ 
Verfasser fehlt: s. Anfang. 
Anfang (nach dem Bism.) 2 10: af Ac) 
الذي انزل على عبده الكتاب وآثاه الحكية وقصل‎ 
ip. في‎ 
الخطاب . .. فيقول العبد العقير عبن الله الوزير الشبي‎ 
جى غفر اللا ذنوبه وسر عيوبه؟ لما احاجن‎ äs? 
الي وجدان آيات القران فى اكثر الرمان سنح لفاطري‎ 
zl Seil Kä ze Wat zc o Sai 
Das Werk ist verfasst zu Ende des J. 114/1751. 
Eine Qorān-Concordanz in Tabellenform, 
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No. 677- (o. 619—688. 


im 5 kleinen und 1 grossen Rubrik, 
enthält die betreffende Qoranstelle; die 
genden geben an: السورة»‎ tjl Cou e 
9 5 si hd 
Sie beginnt so rubricirt f. 2; 
پس‎ ٢٣ ۹ سک‎ ٣٢ امن دونه اله‎ 
Das Werk ist recht brauchbar, fa 
Citatstellen richtig sind. 


e) £19. Von derselben Hand, aber viel 
joker geschrieben, ein Re£ezgedicht über den- 
—dben Gegenstand. Hier sind die Wörter mit 
Tm verschiedenen Buchsteben ص‎ und b im 
erse zusammengestellt und erklärt, Verfasser 
"nicht genannt. Anfang: 

اعلم بن الظیر طهر الرجل pe el zc‏ فى اليب 
wd Schluss:‏ 
زيك درعمين احضرا 
Verse lang.‏ 9 





Behrift: Persischer Zug, klein, zierlich, lo 
Abschrift im J, 1256 Ġom. T (1840) von "em 


وحرم الله الربا وحظرا وعاب 
F. 19" untere Hälfte bis 22" enthalten ver-‏ 
schiedene Kleinigkeiten in Vers u. Prosa. Darunter‏ 
der in der Tradition vorkommende Satz‏ *19[ 
eod erlüutert; 20? einige Verse von‏ التو 
F sre 5) 21° F einiges vom‏ بدر الحين al‏ 
de * ein biographi-‏ 


679. We. 1739. 
9 £ 11—10, 
$8" (18!/, ze (äis: o 18—15 <> 10e), 
8) f. 17. Zustand: etwas unsauber, 
stark, gelb. — Einband: Pappband mit Le 
Titel fehlt; nach dem letzten Verse: mim pi> ,احمد بن‎ 


cher Artikel über هة الإسلام الغزال‎ H i 


ده القاری 

1۷6066077 عر الديین الرستغتی‎ . Soin 
Datt اي‎ ON 
بن رزف الله بن ابي الهيجا‎ cal; I om 
ll Ze Met sl (ed JE [iia Lescht 
Anfang (Bast): 
من‎ Bh. Bai 
sl, اظ ال حظر‎ 
"Abd errazzáq ben rizq alluh errat 
$ Siwe stellt in diesem Gedicht von 31 Ven 


die Qorüánwórter zusammen, in denen فل‎ 6 
kommt. 


680. Lbg. 151. 
11 £f. 178—179. 
Format ete, und Schrift wie bei 1). — Papier: 
unlich und gelblich. 


Dasselbe Werk wie We.1739,4,2). Titel 

und Verfasser in grosser weisser Schrift f, 178": 
قصيدة الظاءات‎ 

لعز الدين عبد الرزاف بن رزق الوسغنى 

m Ganzen 32 Verse, wie anch der Schreiber in 

einem besonders hinzugedichteten Verse angiebt. 





ve 


Sehrift: ziemlieh klein und füchtig, wenig vocali 
HKh. III, 4959. 
b) f.18. Von derselben Hand, aber 
lüufiger geschrieben, ein Gedicht, das 
über den Unterschied der Wörter mit 
-b handelt. Der Verfasser nicht 
es ist Elhartri f 95/55. S. seine Maqan 
(1.ed. par S. deSaey p. 545—547) und. 
das Muzhir des Essojutt (ed. Balaq.) لآ‎ 
Im Ganzen 18 Verse. Es werden blo 
Wörter mit b angeführt. Metrum aff 


081. Lbg. 906. 
9) f. 5. 

Format ete. und Schrift wig, bei 1). 
Dasselbe Werk wie We.1739, 4, a). Titel- 
überschrift: 

عذه المنظومة للشيخ القري الواستلي Am,‏ 

دعي فى القرق بين الطاء RS‏ 

Im Ganzen 32 Verse. 





Ein Commentar wird dazu unter dem Titel: 





alphabetisch angeordnet. Und zwar jede Seite 
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682. 


Pm.193, 2, f 53" — 5 Verse, alle im 
Qorün vorkommenden Wörter, in denen sich 
ein b findet, enthaltend; nebst Anekdote über 
die häufige Anwendung von ye. 


683. Pm. 405. 
16) f 93—101. 

Br*, 28 Z. (Text: Lä ze Bien), — Zustand: ziemlich 
gut, der Rand an manchen Stellen fleckig. — Papier: 
gelb, glatt, stark, — Einband: zusammen mit1—15 — 

Titel f.93* (von spüterer Hand): 

عريب القران الراد عن ابن عباس ر 

Anfang (nach dem Demi: les d Asch 
على عباده المين اصطفی' دا غريب القران الوارد‎ 
عن ابن عباس ره وضو جالس بفنا الكعبة وقى اكتدقد‎ 
الداس يسالونه عن تفسير القران؛‎ 
Eine dem Ibn 'abbis (d. h. Aba 'labbäs 
"abd allah ben el'abbas elhéimr) T 9/5 
zugeschriebene Erklärung aufiilliger u. seltener 
Ausdrücke des Qorān mittelst Versstellon aus 
den ältesten Dichtern, deren Namen jedoch 
bisweilen nieht genaunt werden. Nach der 
Vorbemerkung richtet $! gi — der mit 
moe o ie mu ihm gegangen ist und die 
Meinung hat, er verstehe nichts davon — die 
Fragen über bestimmte Qorün-Ausdrücke an 
ihn und erhält dann die kurze Erklärung der- 


selben nebst einem Belegverse. Diese Bemer- 


kung findet sich auch in dem 30. نوع‎ ٥ 
oW von Essojütt — So zuerst: 


اخبونی عن قوله تعالي عن اليمين وعن الشمال 


فقال as‏ وشاعده قول عبيك بن الابرس 
Lë‏ 

Us يهرعون اليه حنتى يكونوا حول منبره‎ Il 

Dann wird immer (statt der Frage) bloss 

fortgefahren: .وقوله تعالي‎ Die so zuerst er- 

klärten Wörter sind: ‘glee عزين» الوسيلة' شرع‎ 








كاشف حاسن الغرة لطالب gl‏ الد 


Dus السايّلي عن الصاد والظا * لكي لا تضلّه‎ erwähnt. 





رتجون' ea — Zuletzt erklärt:‏ الرياش» الي 
خمصة» وليقاترفوا» 
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Bohluss LI: لبیک‎ JE 0, c, gs فوا‎ 
(الطويل)‎ 


واف لآق ما اتيت وای نما ا 





فنك تفسى على لراعب 
éi Us‏ مسايل نافع ہن ارف 

In der Unterschrift steht, dass die Hand- 
schrift, aus der diese abgeschrieben, einige 
durch Regen beschädigte Blätter gehabt und 
dass der Abschreiber deshalb hier Einiges habe 
auslassen müssen. 


Schrift: ziemlich gross, krüftig und deutlich, vocallos, 
Stichwörter roth. — Abschrift vom J, 1060 Çafar (1650), 
Blatt 101°, 109 leer, 





684. Spr. 967. 


99 Bl, $", 15—19 Z. (10 >< 12th; 12h — 13 
>< 9!/a—10%®), — Zustand: fleckig und unsauber, Nicht 
ohne Wurmstich, — Papior: gelblich, stark, ziemlich glatt, — 
Einband: Pappband mit Lederrücken, — Titel f, 1*: 


كناب Së‏ القلوب ک تفسير غريب الثران 
So steht der Titel much in der Unterschrift und ao‏ 
ist er gewühnlieh angegeben, mit oder ohme den Zusatz‏ 
E oder etu Los der volittndiger‏ تفسير الغ 
Sbor iat or nach Pm, 149, f. 1;‏ 


Aë‏ القلوب وفرجة المكروب 
In Cod. Paris. Suppl. 1982 ist das Werk betitelt:‏ 
E‏ اك لو ال ا كك ل 
séi‏ القلوب كلام علام الغيوب 
العزيز فى غريب افقران :8144 wed bei HKb IV,‏ 
Verfasser f. 1* (s, Anfang):‏ 


JS gi ou ابو بكر‎ 
Der Verfasser heisst meisten: بن‎ bes? und danach 
such bloss (egal; [LI Ai ont dech 
"nd (5,352); in beiden Füllen meistens mit dem Zusatz: 
.ابو بكر السكشتانى‎ In Cod. Par. Suppl. 683 giebt 
XEssojüti folgende Auskunft: 








4 











er li 











Domnach ist je y) und cy vorzuzichon. Esso- 
Jti selbst führt ibn zunächst als jije oyl und Lesch 





ERKLÄRUNG DES QORANTEXTES: EINLEITENDES. 









































y. 685—689. 


No. 683. Anfang wie dort, nur ist hier der Satz 


... الحمد لله رټ العالمین‎ 
Beides. Sein Todesjahr steht nicht fes a cs 
starb er zwischen 99/4529 /.; Egsojügy giebt. big 
عبيد الله العكبري ابن بطة معد‎ E o ein 

von ibm gewesen sei, 

الشيخ Anfang f. 1* (nach dem Bism.):‏ 
Bes‏ , السكستانى d Ae In‏ رټ 
., . هذا ذفسير غريب الفران 
کل جرف الماجم ليقرب HUS‏ ويسپل حفظه' 

Der Verfasser Mohammed ben "Wege 
esnigistáni d c. M9 giebt hier eine kurze. 
klürung der im Qor&n vorkommenden Wi 
alphabetisch (uach dem Anfangs buchstab, 
innerhalb jedes Buchstabens nach der R 
wie sie im Qorün vorkommen. Jeder Bu 
stabe ausserdem nach den Anfangsvocalen a, ui 
unterschieden, 

رر امفتوحة الم وساكر Anfang £1: c5,‏ 
ج اواپُل السور کان بعض الفشرين تجعلها 
٢٣٢.‏ للسور تعرف کل سورة بما Të n snm‏ 
ارم اي اعلبتیم "٠.٠. nia PSA Lay‏ 

ااي ua‏ ونظراء واحدهم نل“ 

Schluss 609: اد المكسورة» قيل ئیس‎ 
كلام العرب كلمة اولها ياء مكسورة ا قولهم‎ 
از ويسار لليد» تم كتاب نزعة القلوب الحم‎ 
Schrift: ziemlich gross, kraftig, deutlicli, rundlieh, 
vocalisit, Im Anfang am Rande die Suren angegeben, WO 
die behandelten Wórter vorkommen, Die Ueberschri 
der zu behandelnden Anfangsbuchstaben roth. 


Abschrift o, feo, 
Nach f. 98 feblen 8 Bl. (— Spr. 968 £.144*, 8—1595 2 


ti nach Weg 


Es fehlen nach f.47 3 BL, nach f.57 1, nach f.63 4, 
4,68 2 BL, nàmlich der Schluss. 
Schrift: ziemlich klein, etwas füüchtige Gelehrten- 


686. wq. 26. 
D f3—54. 


71 Bl. 8", 17Z, (21 >< 141/4; 141/55 914—100), — 
Zustand: einige Flecken. Einzelne Lagen etwas lose, — 





:67 .فتاب غریب القران 
تاليف أبي بكر حمت mud an vm Ae ur‏ 
diesem Namen ist; 45^ einmal zu streichen).‏ 
Diese Seite ist ausserdem mit einigen einzelnen‏ 

en beschrieben. 
Die Schrift klein, fein, eng, persischer Zug, nicht 
zu lesen, etwas vocalisirt. — A bschrift v. A. Si, 
Die Handschrift ist unrichtig gebunden. Es folgt auf 
: 36. 39. 22—34. 37. 35. 40. 38, 41—43. 46—48, 
45. 52. 53. 49—51. 54. — F. 1. 2 u. 55. 56 sind leer, 


687. Spr. 968. 


158 Bl. klein-S", 11 Z. (13*/»«9; 10»«6«m), — 
tand: sohr wasserfleckig, beschmutzt; die ersten Blatter 
schadhaft am Rande. Nicht ganz ohne Wurmstich, 
rift zum Theil verblasst und etwas unlesorlich, — 
Her gelb, stark, etwas glatt. — Einband: Papp- 
mit Kattunrücken. 

Dasselbe Werk. Titel f. 1* etwas unvoll- 


dig. Der Verfasser heisst hier f, 1*5: 

حمد ن هزیر 

Schrift: ziemlich klein, spitz, etwas flüchtig, nicht 

Wüich, wenig vocalisirt. Die Buchstabenaufschriften 

In der 1. Hülfte am Rande ófters dio Suren an- 
Woher die betreffenden Wórter entlehnt sind. — 

han ven zi y3 e One im Rejeb Sh/u. 


688. Pet. 559. 


T 


685. Spr. 969. 


68 BI. $"*, 19 Z. (18»«10!/3; 15»« 7/502. 
sehr fleckig und unsauber, Nicht ohne Wurmstiche. Bl 48 
oben schadhaft. — Papier: brānnlich, ziemlich diok, etwi 

ghtt. — Einband: schóner Hlbfzbd. 


Dasselbe Werk. Titel f.1* mit rother 51 





Verfasser. f. 1*: e 


همسق ابو Ss vu Aug‏ السجستانى 
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2 stark, glatt. — Einband: Pappbd mit Lederrücken, 
Unten auf der Seite: ir S 





auf, und so auch We. 348; aber in Wo. 347 steht wieder 


D. K. BIBL. VIL 






کناب تفسیر غريب القران العزيز للعزيري 


213 


Dasselbe Werk. Titel f. 1* 
كناب تفسير غريب القران الكريم‎ 
Verfasse: 
Eresch si 
Es geht hier nur bis zum Anfang des Ab- 
schnittes xeu] اللام الف‎ (= Pet. 558, 2, 
£. 184). Das Uebrige fehlt, 10 Blätter. Die 
Ueberschriften sind hier stets bezeichnet mit 
باب الهمزة‎ (oder shl oh ete) und dem be- 
treffenden Zusatze, nicht wie in Pet, 558, 2 
mit 53. 








ابو بكر Aus‏ بن عر 


Schrift: gross, etwas steif, zum Theil etwas abge- 
scheuert, deutlich, ziemlich stark vocalisirt, Die Ueber- 
schriften hervorstechend gross, roth nachgemalt, Blatt 1 
nachträglich ergänzt, Collationirt, — A bschrift c, 99/1454. 


689. Pu. 229. 


105 Bl, 8, 15 Z. (19»« 12; 13»« Dien), — Zu- 
stand: im Ganzen gut, — Papier: gelb, glatt, zum Theil 
ziemlich dünn, — Einband: schöner Hlbfzbd, 


Dasselbe Werk. Titel fehlt; doch steht 
f. 1" von späterer Hand die ganz allgemeine 
Angabe: لخت قران‎ Verfasser fehlt, Dem An- 
fang ist hier noch (f. 1*) eine Riwaje des Werkes 
voraufieschickt; dieselbe beginnt (nach d Bism.): 





قرأ mand qe‏ لامام الأوحد أنى منصور مهوب 
قال قرات على الشيي ابي بحبك جعفر بن 
احمد بن الحسين السواج المقري الخ 
und statt‏ قرات wo aber statt | zu lesen et‏ 
ا ) ابي منصور موقوب دائی ملصور مهوا 
ıı). Es erhellt daraus, dass‏ † اجواليقى 
dies Werk in dieser Fassung etwa um 59/ij,‏ 
herum gelesen ist. — Zu bemerken, dass der‏ 
Verf. £1" zweimal js ji (und davon einmal‏ 

vocalisirt je yt) heisst. 

Der bei Spr. 967 angegebene Schluss fehlt 
hier (weil es doch kein in die Abtheilung ge- 
höriges Wort giebt). Das Werk hört hier 
vielmehr mit dem Abschnitt kassali sLJI auf, 





يسوی يُشٌهر يذاب يُوزعون ٠٥٥‏ 10006 348442 
یکفون والله اعلم 
E‏ 35 
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Schrift: ziemlich gross, weit, gefüllig, wenig vocali- 
Die Stichwórter in der vorderen Hálfte roth ûber- 
strichen, nachher meistens schwarz. 


Abschrift vom Jahre 1064 Reéeb (1654), von 
امين الدين على بن حمد حكمابادي النطنري‎ 


Auf f 105° steht von spáterer Hand ein 
kleiner Exeurs über die 4 Jahreszeiten und die 
dahin gehórigen 12 Sternbilder, auch ein Di- 
stichon über die letzteren. 








690. Lbg. 138. 


65 Bl. 4^, 19 Z. (22!/) »« 16; 151| >< 10°"), — Zu- 
stand: ziemlich wurmstichig; am Rücken in der oberen 
Hilfe wasserüeckig. — Papier: gelb, glatt, dünn. — 
Einband: Pappband mit Lederrücken. 


Dasselbe Werk. (Der Verf. heisst hier 
uh gH) Das Sehlusblatt fehlt, ist aber 
richtig ergänzt, 


Sohrift: ziemlich klein, krāftig, vocallos. Ueber- 
schriften und Stichwörter roth. Der Text in rothen Linien 
eingerahmt. Arabische Foliirung. Am Rande bisweilen 
Glossen, — Abschrift vom J. 1136 Çafar (1728). 


F. 65 verschiedene Stellen aus 
Ausl daa ausserdem f: 65° oben ein Excurs 
über den Ausdruck با فر‎ wnd die darin liegen- 
den geheimen Kräfte. 


stehen 


691. Pet. 558. 
2) f. 44—143. 
8”, L5 2. (201/4 >< 141|; 18 >< 8Bi), — Zustand: 
ziemljch gut, im Anfang etwas fleckig. — Papier: gelb, 
glatt, fein, — Einband: zusammen mit 558, 1). 


Dasselbe Werk. Titel und Verfasser 
f. 44^. fibergeschrieben: 
zl 
Schrifi 





€E ١ کناب غریب‎ 


ران تصئيف الشيخ 
ziemlich klein, gefallig, schwungvoll, deutlich,‏ 
etwas vocalisirt. Die besprochenen Wrter meistens roth‏ 
überstrichen. — Die Ueberschrifen roth. — Abachrift‏ 
vom J. 1189 Sa'bn (1775) (vielleicht 1059/1673).‏ 





692. Lbg. 645. 
ل‎ 


216 Bl. 8”, 17 Z. (20/4 >< 151/4; 151| >< 81|"). — 
Zustand: ziemlich gut, doch am (oberen) Rande etwas 
























No. 689— 
wasserleckig. — Papier: gelb, glatt, ziemlich إن‎ 
Einband: Pappbsnd mit Lederrücken, 1 
Dasselbe Werk. Titel und Verg 
fehlt. Anfang fehlt. Das Vorhandene be 
الس اي تمام‎ Bi تمام الشىء من ذلك‎ 
ج آي النهاية ف الشباب؛‎ 

s dell ual 8 

Es beginnt hier im Buchstaben 3 mit qe 
Vocale a; derselbe mit u enthält zue 
يع ُلُول وهو السهل اللين الذي ليس بصعب‎ 
اولاد واولاد لاولاد الخ‎ ag 

Das Werk hat den gewóhnlichen 8 


Schrift: Türkische Hand, ziemlich klein, bit? 
calisirt. Ueberschriften roth, Stichwörter roth überstr 
Abschrift v. J. 1193. Reb. I (1779) (nach الق‎ 


اليْحمن بن خليل بن ابراعيم بن يوست 


0908. 397. 

2) f. 8*—49*. 
Dasselbe Werk. Am breiten Rande ا‎ 
Seite und unten steht (von derselben Hand 


das Uebrige geschrieben) der A n fang desselben, 


Es bricht ab im dem Kapitel » und zwar 
der ersten Abtheilung: Aussprache des e 


694. Pm. Nachtrag 17. 
2) t. 24—51. 


8", 192. (Text: 12/5 »« 81/5). — Zustand 
lich gut. — Papier: gelb, ziemlich glatt und stark 
Einband: zusammen mit 1). 


Dasselbe Werk. Titel u. Verfasser f 
Im Anfang fehlt 1 Bl. mit Titel u. Einleitung- 
Vorhandene beginnt mit : jJ وساير. حروف الهاجا‎ 
Am Schluss fehl 1 Bl. Das Vorhandene 7. 
auf mit den Worten: يکسه واصله من‎ 

الدماغ بالضرب ومو مقتل» 

Schrift dieselbe wie bei 1), mur etw&s 

flüchtiger und ein wenig vocalisirt. 





No. 695. 696. 


695. Pm. 142. 
1) f£1—109. 
198 Bl 4^, 19Z. (255< 16; 16 >< 91m). — Zu- 


stand: gut. — Papier: gelb, glatt, dünn. — Binband: 


branner Lederband mit rothem Rücken, — Titel und 
Werfasser f.I* von sp&terer Hand: 


نرهة الخاطر وسرور الناظر 


مجلال الدين سيوطي 


Dar Titel steht auch im Vorwort f, 1 so wie oben, jedoch | 


mi dom Zusatz: ومتاع المسافر‎ iz Se 


welcher nicht als besonderer Titel anzusehen ist; denn als 
gweien Titel — wenn man wolle — führt der Verf. auf: 


Ey‏ الأخوان اوضع لکلمات القران 
اليد لله :*1 Anfang (nach dem Bism.) f.‏ 
الذي جعل القران وسيلة لتا الي اشرف منازل 
الكرامة . . . وبع فانى لما عثرت بكاناب غريب 
القران المسمي بنوعة الغلوب وفرجة المكروب ال 
Der Verf. hat das Werk des Essigistünr‏ 
über die auffilligen Qorü&n-Ausdrücke in die‏ 
gewühliche alphabetische Ordnung gebracht, mit.‏ 
einigen eigenen Zusützen. Das Schlusskapitel,‏ 
das er im Vorwort verheisst und worin ver-‏ 
einzelte Ausdrueksweisen behandelt werden sollen‏ 
léi steht f. 100^ ff.‏ لذكر ما Dam län‏ 
باب ما آخره الف او جزة وعو انوع“ Es beginnt ١1٠:‏ 
النوع الاول ما اوله همرة» آبا ملة ابيكم ابرافب 
جعل ابراقيم عم ابا للامة كلها لان العرب من ولك 
اسمعيل واكثر H... äs) Ais vn es‏ انت اكلها 
ضعفين اي اعطت ثمرتها ضعقي غيرعا من الارضين الخ 
Das letzte (26.) Kapitel ist (f 105%):‏ 
ما آخره هاء وعو انواع» النوع الاول ما اوله الف“ 
dl sl‏ أي sled‏ وعو ر القلب الخ 
Dann folgt das schon erwähnte Kapitel‏ 
der Einzelausdrücke (meistens Partikel). Die‏ 
ell‏ وسائر Art desselben ist: selagi cisl‏ .1 
فى أوايل السور كنون وقاف ويس كان بعص المفشرين 
یجعلها اماء للسور الخ 
لياس عو ادريس النبي وقيل :۶109 Schluss‏ 
هو من بتى اسرائيل . .. وقوله الياسين يعنى الياس 
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واغلة» وقال بعض العلماء ججوز ان يكون الياس والياسين 
Lf Acl, inn‏ يقال ميكال وميكائيل وقرئ وسلام 
على ال يسين اي عل اتباع حبد صعم؟ ښت الکتاب؛ 
Ob dies Werk von Essojütt sei ist mir‏ 
sehr fraglich;. es ist auch von HKh. nicht‏ 
verzeichnet.‏ 





Schrift: klein, zierlich, gleiehmássig, vocallos. Ueber- 
schriften und Stichwörter roth, Angabe derselben ebenso 
am Rande, Der Text in Goldlinien eingerahmt. F. 1” ein 
kleines verziertes Frontispice, 

Abschrift vom J. 1135 Su'ban (1723). 


696. wz.n. 
1) f. 1—205. 

386 Bl. 4^, 212, (Mij ze (ër Wi ze 119m), — Zu- 
stand: im Ganzen gut, obgleich doch nicht völlig sauber; 
aber die erste Lage ist los im Deckel und musserdem die 
meisten Blätter des Bandes gelöst. Oben am Rande, in 
dor Mitte des Werkes, ist eine schadhafte Stelle; — Papier: 
golblich, glatt, stark, — Einband: rothbrauner Loder- 
band. — Titel fehlt. Er ist aber richtig angegeben auf 
dem Vorblatte: 


oi A کناب‎ 

Verf. nicht angegeben, Er ist nach Essojüti (Tabaqat): 
احيد بن تيك بن عبد الرحمن الباشانی‎ 

OE ابو‎ v (n Wo, 348: (الشافانى‎ 

Nach einer auf dem Vorblatt stehenden Notiz heisst er: 
اچد ہن خمد بى كحمد بن عبد الرمْن الهروي ابوعبيكد‎ 
(und so auch We. 348, Cod. Par. 861 und Mq. 81) und 
war Schüler des ې ابو منصور لازهري‎ 6۰ 





سجان من :*1 Anfang (nach dem Bism.) f.‏ 
js d‏ شىء شاعد بانه اله واحك à‏ جميع ما 
ادرکه بصر وافضى اليه نظي دلیل قاعر بار على ائم 
site LA‏ 
غريبي القران واحاديث النبي ... والكتب 


QU Xe, sse 






del Sall 


الدلّفة kim leas‏ وافرة الخ 
Ein sehr brauchbares Wörterbuch zu den‏ 

schwierigen Wörtern des Qorān und der Tra- 
dition, alphabetisch in Europäischer Weise ge- 
ordnet. Der Verfasser Ahmed ben moħam- 
med elherewi abu 'obeid P 2ëieg giebt den 


Satz mit dem betreffenden Wort, zuerst aus dem 
85* 
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dann aus der Ueberlieferung, mit jedes-‏ مسوم 
maliger, auf Autoritäten gestützter, Erklärung;‏ 
bisweilen mit Belegstellen aus alten Dichtern.‏ 
Das Wörterbuch selbst beginnt, nach kurzer‏ 
Auseinandersetzung über das Álif als solches,‏ 








٤. 3* قال ابن اليربدي :0ه‎ Gi, قوله تعالي وفاكية‎ 
Lal Saal? الاب المرعي وقال غيره الات للبهایم‎ 
Das Werk ist nach den einzelnen Anfangs- 
buchstaben in Bücher getheilt, Jedes Buch 
zerfällt nach dem zweiten Buchstaben der Wurzel 
in Kapitel; also Buch l; Kapitel .عه اث رات راب‎ 
پاب الهمزة مع الباع]‎ ۰ 

Es liegt hier die 1. Hülfte des Werkes 
vor, von | bis uo gehend. 

ومنه لأديث صاف ابر بكر :"285 Us schliesst f,‏ 
عن ابي بردة وبقال اصافه الله تعالي Idi véi ee‏ 

Nach f, 151 fehlen 6 Bl,, nach 281 1 Bl. 

Die Schrift ist klein, sehr gleichmässig, gut, ganz 
vocalisirt, Am Rande öfters Ergänzungen,’ meistens von 
derselben Hand. Die behandelten Wörter stehen mit etwas 
grósserer Sehrift am. Rande, im Anfange mit rother Dinte, 
nachher meistens schwarz, mit etwas grüsserer Schrift. 
Jedes Buch beginnt mit dem Bismillah; dies sowie die An- 


gabe des Buches in kūfscher Schrift, die der Kapitel in 
Neshi, etwas grösser. — Die Abschrift ist v, 28. Dūlqa'da 


"iaa ,حبد بن علي الحمدائى القزويشى همد‎ 
20 eigenem Gebrauch, — HK. IV, 8623 und 8613, p. 827. 








697. Ma. 81. 


195 BI 87, o, 15—23 Z, (18><13; 14>< 91m), — 
Zustand: ziemlich gut, doch am oberen Rande nicht froi 
von Fleckon. — Papier: ziemlich stark, gelblich, etwas 
glatt. — Einband: Pappbd mit Lederrücken o. -klappe. 


Dasselbe Werk. Der letzte — wahr- 
scheinlich dritte — Theil desselben. Beginnt 
hier mit dem sW lis (und zwar ist das 
zuerst besprochene Wort JG) und geht voll- 
stündig bis zu Ende. Der letzte Artikel desselben 
ist eza; derselbe lautet vollständig so f. 195*: 
Lë oscëi cs Ab فى الحديث كان صعم يتعوذ‎ 
السيل واخريف لانه لا يهتدي فيهيا كيف العل كبا‎ 
التى لا يهتدي لطرقها‎ tal لا يهتدي ف اليهماء وعي‎ 
ولا ما فيها والايهم البلك الذي لا علم به؛ ثم الكتاب الخ‎ 
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"No. 698. 





































Schrift: ungleich, ziemlich gross, im Ganzen digg 
nicht überall leicht zu lesen, ziemlich vocallos, مه‎ 
schriften und Stichwörter am Rande roth. 2 


Abschrift vom J, 940 Dulqa’da (1534) in Haleb, ۳ 
ان الكريم بن حاجي موسي الانصاري‎ 

Ein Auszug aus dem Werke ist E 
على بن حيد عية الله ابو المكارم‎ Filet 
und ein anderer mit dem Titel لباب الغريبين‎ 
von eineni Ungenannten verfasst, 


jo, 699—102. 


Schluss f 70°: 
ten Ai عاذ من الجنة والانس معا اعانئا الله ومن‎ 
er Verfasser scheint zu sein nach f.71* 
sch من ابراعيم بن نصرائلد الشافعي المقيم بالحيار‎ gè 
der es geschrieben hat im J. 693 Çafar (1294). 
Nach einer 2. Unterschrift daselbst ist es ge- 
schrieben am selben Tage von حمد بن ابي‎ 
القسم بن اپراغيم بن ضرغام الشافعي اناع‎ 
Schrift: ziemlich gross, gewandt, deutlich, etwas 
vocalisirt. Veberschriften roth. — Collationirt. 





نید بن عمربن Zusätze von siehe) Anc)‏ 
unter dem Titel:‏ ,1/5 † الاصغھانى 
المغيث فى تكملة الغريبين ف القرا 


aget, 





F.1* steht mit Angabe der Blattzahl eine 
Uebersicht aller behandelten Suren. 

Auf den dem Gedicht voraufgehenden zwei 
unsauberen und schadhaften Blättern stehen 
ge Auszüge aus dem biographischen Werke 
„di, in kleiner, enger, flüchtiger Ge- 


und von KAE oh Ail padl oya de oy Aaa 
T 999/1555, unter dem Titel: 

المشرع الروئ فى الزيادة على غريب الهروي 
und ein Werk 54, 4 X‏ 





voneinemUngenannten, 


des 
698. Jehrtenhand, vocallos. 

Pm. 65, f.124^—130*. — Abhandlung des 
بن حمد السلفى‎ un! (Alimed ben molam: 
med essilaft) * 99/59 zur Erklárung auffülliger 
Ausdrücke im Qorün, naeh den Suren geordnet 


(s. No. 421, 8.163). 


700. Pet. 558. 
1) f. 1—49". 
143 Bl. 8%, 13 Z. (203 >< 143; 14>< 91), — 
Zustand: nicht ohne Flecken, sonst ziemlich gut, — 
"Papier: gelb, glatt, stark. — Einband: schwarzer 
Lederbd, — Titel und Verfasser f. 1*: 


TENTE 

لاسام زين الدين عبد الرحيم بن لحسين 
العراق الشافعي صاحب الفية الحديث» 

Anfang (nach d. Bism.) £.1* (Vers 1. 2): 

ud gil a aud‏ على اباد عظمت عن عي 

وبعد فالعبد نوي ان ينظما غريب الفاظ E dal‏ 





699. Spr. 460. 


T1 u. 2BI. 4, 19 2. (26 >< 161s; 20 >< 11e). — 
Zustand: unsauber, fleckig, nuch waasertleckig am Randej 
etwas wurmstichig. — Papier: gelb, stark, ziemlich glatt. — 
Einband: Pappband mit Kaitunrüeken, — Titel fehlt 
Nach der Unterschrift f, 71*: 


تفسير غريب القران العظيم 


r fehlt: a. unten. 





Verin 
Es ist ein Regez-Gedicht, enthaltend 
zu jeder Sure die Erklärung der darin vor 
kommenden aufWlligen Ausdrücke, Die Ueber- 
schriften der einzelnen Suren sind daher: 
الفسير غريب سور الفاح (البقر" الج‎ 

Anfang f 1® (nach dem Bism): 
علي الكمال والشكر للد علي الافضال‎ d och 


Behandelt nach einander alle Suren. 





Regez- Gedicht des 'Abd errahim ben 
-lhosein e';rági zein eddin d 99/1; es 
behandelt in alphabetischer Anordnung die im 
Qorän vorkommenden eigenthümlichen Aus- 
Wrücke. — Dies Gedicht ist eine X24; es ent- 
Hält 1040 Verse. Der Buchstabe | beginnt f.2 
اا هو المرعي لانعام وف فرت ابابيل خلاف اقنفىا‎ 
Der Verfasser sagt am Schlusse, dass er 
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gonnen und bei der Rückkehr bei السويس‎ 
beendet. habe. 
Schluss f. 42^: 


مصليا علي cunei e Secchi‏ وھو لي وسيلتي 
Schrift: ziemlich gross, gefállig, dentlich, stark vo-‏ 
calisirt. Die Uebersehriften roth, fehlen aber einige Male, —‏ 
dio‏ وشهاب الدين الشافعي Abschrift nach der des‏ 
durch einige Mittelglieder auf eine dem Verf, nahestehondo‏ 
zurückgeht . collationirt mit einer aus dem Original geflos-‏ 
مغلا عبد الله بن sl‏ مد خلف senen Handschrift; von‏ 

im J. (58 d.i wol) 1058 Se'bàn (1648). 


101. 88 
2) f. 471—127. 
Format ete. u, Schrift wie bei 1). — Titel f. 47%: 


كتاب تفسير غريب القران 


Verfasser nicht angegeben, 


Behandelt, nach den einzelnen Suren, von 
Anfang bis zu Ende die auffälligen Ausdrücke 


im Qorān. 
Anfang (nach dem Bism.) © 410: امد لل‎ 


والصلاة والسلام علي نبي الله" سورة الفاحة قوله تعالي 
العلمين o! uin‏ والائس وقيل جميع الخلوقات» 
مالک يوم الدين اي فاضى يوم اجزاء" الصراط الستقيم 
قيل هو الاسلام الغ 
قال رسول الله صغم لا حسد :*127 Schluss f.‏ 
الآ ف اثنتین رجل اتاه الله ملا فهو ينفف منه اناء 
الليل والنهار ورجل اثاه الله القران فهو يقوم أناء 
الليل والنهار والله اعلم؟ ثم 

Die Erklärungen sind kurz und bündig. 


702. 


Anmerkung. Ausser den ültesten Werken 
über die auffülligen Ausdrücke im Qor&n 


von. uel p o edid cr ell‏ (ى غريب القران) 
zez o gji‏ منيع الشدوسی Oei‏ 








dies Werk auf seiner Reise nach Mekka be- 





t oeIl; التضّر بن شمَيْل البصری‎ d Yr gr 
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See?‏ + سعيد بن مَسقدة الاخفش الاوسط 
Silent‏ ۴ قاسم بن سلام الكوفى ابو عبيد 
o! ias SERES DA get‏ کر DE‏ 
ue It‏ بن الحسن بن حمد النقاش T Poi‏ 

sind hier zu erwühnen: 





و + حمد بن يوسف بن عبر Dag‏ 
Qui‏ الرحمن von‏ الريب ف تفسير الغريب (2 
TF Milan,‏ أبن الجوزري 


عبد الرحمن بن عبد النعم آبن الفرّس الحزرجى D‏ 
T 559/84.‏ 

SIEUT pid ipa ei git ge 
mm Den, 


5( الاربب فيبا فى القران من الغريب‎ xis", von 
ue أن‎ 





QUE sl Ia. 

بهجة الاربب فيما فى الكتاب All‏ من الغریب )8 
de‏ بن عثمان ابن التردمانى الماردينى von‏ 
Y isa:‏ 

مجيع البحار فى غرائب اللتنزيل ولطائف الاخبار ( 
p PSI s.‏ حيس طافر الصذيقى الفتنى von‏ 

8( فى غريب لغات الکتاب العویز‎ MA ud, von 
rw حيس بن عبد القادر بن احمك بن ابي بكر‎ 
+ 1016/ 606: 

9) Von einem Ungenunnten ist verfasst: 

نهاية الوارد الظمان فى تفسير غريب القرآن 
Vielleicht‏ 
von ungenanntem Verfasser.‏ ترجمان 





ist hieher auch zu rechnen: 








103. Lbg. 1004. 
1) f. 1— 280. 
9288 BL 4^, 172, (221 <> 14; 151g >< 8*9), — Zu- 
stand: gut. — Papier: golb, glatt, dünn. — Einband: 


guter rother Lederbd mit Klappe. — Titel u, Verfasser 
von etwas spüterer Hand f. 1* (nieht ganz richtig): 


اعراب مشکل القران لابي طالب المكي 


Der Titel ist vielmehr: 

إغراب مشکلات القران 

und der Verfasser heisst: e 
I olm الب بن‎ X 
ابی طالب بن القفيسى‎ C! کی‎ 

P‏ امقر ابو ديد 
i‏ > 4 

: infang f.3* (nach d. Bism.): Ae Al DR 

1 طالب ره أما بعد حي الله جل ذكره 
d BA T MT ONE‏ 
الفِناء عليه بما عو اعله ... فاق رايت افضل علم صرفت 
يه الهم والقييت فيد للشواطر . . . علم كتاب الك الخ 
(اهراب) Ueber die grammatische Analyse‏ 
dea Qoran haben Viele geschrieben, abor za‏ 
ausführlich und zu elementar, während das Ba.‏ 
dürfuiss der Meisten auf Lüsung der schwie-‏ 
rigen Punkte, die sich dem Verständniss ent-‏ 
gegenstellen, geht. Diesem will der Verfasser‏ 
Mekki ben abū țūlib elgaist t 487/145 (489)‏ 
abhelfen, setzt also grammațische Vorkenntnisse‏ 
voraus. Einen besonderen Titel seines Werkes‏ 

giebt er nicht an. 

Nach ausführlicher Besprechung der Worte 
dl si LU beginnt er mit der 1. Sura f, '8*t 
مشکلان سور للبد» السورة حتمل ان یکون معناعا الرفعغ‎ 
الخ‎ URS ex من سور البناء فکانها منولة شرف فلا‎ 
1:٥ 2. 80:۵ 8٠: مشكل اعراب سورة البقرة» ألم احرف‎ 
مقطعة حکي: لا تعرب الا ان كبر عنها أو يعحاف بعضها‎ 
يعض الخ‎ de. Die letzte Sura f. 279* unten. 
Daran sohliéssen sich f. 272" einige Excurse 
zunächst über das Wort „Wl u. | 3 und f 274* 
über das J in der Stelle Sura 22,13: sjo yt Ipeni 
Schluss f. 280%: لآن قوله ان کنتم خرجتم‎ 
متعلف بلاول اذ لم يذكر وقفا قبله منه اول السورة‎ 
المعارضة پاصل اليفعول حل لاجتهاد والله‎ cedi 
الموفف والحيد لله الج‎ 
Schrift: Türkische Hand, etwas h&ngende Schrift, 
ziemlich klein, gewandt, doch nicht überall dentlioh, vocallose 
Der Anfang der Suren tritt gar nicht hervor; der Grund- 
text ist von f.43 an meistens roth üborstrichen. Der Text 
in rothen Doppellinien eingerahmt, f. 3° u. 4* mit dicken. 
Goldlinien; das Frontispice f. 3%, Goldgrund, ist ohne weitere. 


Verzierung gelassen. — F. 1° bis 2* enthālt ein Verzeiochniss 
sãmmtlicher Suren (aber ohno Angabe von Blattzahlen). — 








(s. Anfang) 


Abschrift (nach f. 288) vom J, 119/715, — HEh. V, 6 


No. 702, mm. 



























0 104—706. 


104. Spr. 573. | 


13 Bl. 8'*, 172. (18»«13!/s; 125« 8197). — Zustand: 
easserlleckig. — Papier: gelb, ziemlich dick, wenig | 
,— Einband: Pppbd mit Kattunrücken. — Titel f.1*: 


رسالة 





c y; 





|a ist genauer: 
رسالة ق أسرار بعض سور القران‎ | 
Der Verfasser: 
DLE coll! oett or pe oret 
Anfang (nach dem Bism.) f. 1°: امد لل‎ 
OB الذي ضاقت سرادقانت ال رش عن قباب جلاله‎ 
Ce) A ذه رسال علقنها‎ ٠ مولائا . .. الرازي‎ 
II على بعض الاسرار المودعةة فى بعض سور القران الكريم‎ 
Mohammed ben 'omar falir eddtn 
errāzi + 99/29) giebt in dieser theologischen 
Abhandlung die Erklärung einiger , Geheimnisse« 
în vier Suren, deren richtiger Sinn den Aus- 
leger verschlossen geblieben ist. 
Sie zerfüllt in 4 Abschnitte. 
عقول العقلاء 1° .£ فصل[‎ 
ونهابات مباحث الحكماء ما تجاوزت عی لاسرار‎ 
(d.h. Sura 112) المودعة فى سورة الاخلاص‎ 
2 ق تفسير سوره مشائملة على الالهيات . . . "1.5 فل‎ 
(d.h. Sura 87) وي سور سم اسم رټکه الاعل‎ 
8. فصل‎ ٤. 11 فى تقدير أمر المعاد والمقصود من سورة‎ 
(d. h. Sura 95) والتين والزيتون‎ 
Schluss 2 12": فقد ذكرت لك فى تفسير‎ 
تعالئ‎ All, هذه السور الاربعة فى عذه المطالب الاريعة‎ 





el‏ بالصواب وليه المرجع والمآب ونرجو من 
الله حسن الثواب 

Nach £11 ist eie Lücke. Der 3. Ab- 
Li hnitt ist also nieht ganz zu Ende; der An- | 
Jing des 4. (Sura 108 behandelnd) fehlt, und 
Yon diesem ist nur Bl. 12 als Schluss übrig. 


Die Schrift ist blass, ziemlich gross, undeutlich zu 
» vocallos. Ueberschriften roth. 
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705. Pm. 10. 
4) B. 273—288. 

Format etc, und Schrift wie bei 2). 
Dasselbe Werk. Titel u. Verfasser fehlt. 
Anfang von lw, sS an derselbe, mit vor- 
hergehender Angabe des Verfassers. Die Ueber- 
schrift des 4. Abschnittes (in Spr. 573 fehlend) 
ist 8. 287: فى ضبط لاعبال الصاحة' واعلم ان‎ 
سس8) السوره المشتملة عليها سورة والعر‎ 103, 1). 
Schluss ebenso. 

Am Ende steht eine kurze Notiz des Ab- 
schreibers über den Verfasser. 

S. 289—291 stehen von derselben Hand, 
aber etwas flüchtiger, Aussprüche mehrerer 
angeschener Philosophen u. Aerzte, wie Hippo- 


| crates, Galen, Glaucus, (55b) (5 رعلى بن‎ 


106. 68 


206 Bl. 8", 21 Z. (21 >< 15s; 131g >< 9f), — 
Zustand: am oberen Rande fleckig; lose Lagen, im Ganzen 
gut, — Papier: gelblich, stark, etwas glatt. — Einband: 
brauner Lederbd mit Klappe, — Titel u. Verfasser f, 1%: 


؟" أسئلة جميع اسرار مشكلات القران العظيم 
ous‏ بن ابي enfe‏ عبه القادر الرازي Lil‏ 


Derselbe ist nicht zu verwechseln ثخر الدین الرازي انم‎ 
wie es bei Lbg. 978 geschehen ist. 

قال الشیع Anfang (nach dem Bism.) ١1:‏ 
الامام . . . الراري Us‏ 
انمونجا يسيرا من اسول القران الجيد واجوبنها 

Der Verfasser Mohammed ben abû bekr 
errási, um "iy lebend, behandelt in 1200 
Fragen und daran sich sebliessenden Antworten 
allerlei die Erklärung des ganzen Qorān an- 
gehende schwierigere Punkte. Er hat dieselbe 
theils aus Büchern entnommen, theils durch 
göttliche Eingebung erhalten in Folge religiöser 
Gespräche mit einem der lauteren Brüder 
.(اخوان الصفا)‎ Nach der Vorrede hat er schon 


. .. هذا ختصر جمعت فيه 





Abschrift c. ist. 


ein anderes Werk (po betitelt) verfasst, das 
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Fragen grammat. Art u. tieferen Sinnes behandle 
(لاسولة التی تتعلقف بوجوه ااعراب‎ 
) واخفی‎ dei وبالمعاني التى هي ادق علي‎ 
Das Werk wird in Pet. 544, 2 erwähnt. 

Die Einkleidung der Sütze stets: 
.فان قيل  قلغا‎ Sura I beginnt f. 2: 
الوصف بالرحمة من الرحيم‎ d a الرحمن‎ Lë قان‎ 
ds GE... sads بالنقلى عن الزجاج وغبره فکيف‎ 
El dai oi Geck äs الجوهري وغيره انهيا‎ 

كم بين بالجنة والناس 3( :£305 Schluss‏ 
الثقلین ها للنسان الموسبوفان بنسيان حقوف الله عر 
وجل والله تعالي اعلم بمراده؟ ثم الكائاب بعون الله الخ 

Schrift: ziemlich gross, mit breitem Grundstrich, 


gleichmiasig, deutlich, vocallos, Die Ueberschriften und 
Stichyórter roth, — A bsohrift im J,"?]iss. — HKh.1,783. 


ist 





707. We. 1289. 

84 Bl. 8", (25) 99 2, )91 <> 14—15!5; 14!/5— (ët 
?«8—11*9), — Zustand: lose Lagen und Blatter, ziém- 
lich unssuber, basonders aueh am Ende, und wasserfleckig 
am Rande, — Papier: gelb, gli, ziemlich stark. — 
Einband: Pnppdockel mit Lederrücken und Klappe. 


Dasselbe Werk, Titel f 1°; 
القران العظيم واجويتها‎ cos 
Verfasser wie bei No. 706. 


Lücken im Text sind auf f.22* u, 234d, Nach f, 46 
fehlon 10 Bl, nach f. 64 u. 71 je 1 Bl. 

Schrift: klein, flüchtig, gedrhngt, nicht leicht zu 
lesan, vocallos, oft ohno diakritische Punkte, — Im Anfang 
sind mehrere Blütter erg&nzt, klein, gleichmássig, dentlich, 
vocallos, Hier sind die Uebersehriften und Stichwórter 
roth, in der übrigen Handschrift nicht, sondern. nur meistens 
roth überstrichen. — Abschrift v, J, 868 Moliarram (1463). 





708. Lbg. 973. 


151 Bl. 87°, 23 Z. (199/4 >< بواجا‎ 15 x< 91m), — Zu- 
stand: sonst gut, nur am Rande öfters wasserfleckig. — 
Papier: gelblich, stark, glatt. — Rinband: rothbrauner 
Lederband. 


Dasselbe Werk, Titel u. Verfasser f. 1*: 
شريفه واجوبة منيفد لفخر الدين الرازري‎ 
(was falsch is. Anfang wie bei We. 1988. 
Schluss fehlt, wol nur 1 Bl. Das Vorhandene 
bricht bei Besprechung der letzten Sura £ 151° 
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No. 106- o, 109—718. 


Das Werk bricht hier im Anfang der Sura 
mit den Worten: 
Im شیء بې لانه ان انتقم للمظلوم احترق‎ 
Ob es überhaupt unvollständig geblieben ist oder 
Tur hier in der Abschrift so ist, weiss ich nicht. 


Sehrift: klein, fein, zierlich, gleichmässig, vocallos. | 
wõrter u. Ueberschriften roth, — A bschri ft c. 9/15. | 
Nicht bei HKh. 


واختار التخشري ab mit den Worten: AC sall‏ 
ہا احق ان اسم الناس ينطلف على الجن لان الجن؛ 


Sohrift: سات مت‎ ٣ 
دلاوا د یا‎ 7" 


اذا وف ` 
وقع بين ولديم 


709. Pet. 544. 
2) f. 41—57*. 


8", 212, (201 ze Mib و81 ید1‎ 0( — Zustand: 
ziemlich gut, F.41* flecki — Papier: gelb, glatt sta, — 
Einband: zu. mit 1). — Titel v, Verfasser fd ` 


_ تتاب الروضص الرټان ى اسثلة القران 
للحسين بن سليمان بن ريان 


(So auch in dem kurzen Vorwort.) 


p.57" ein Stück aus dem ,خر‎ einem 
Commentar zu dem zakil ¢,,5 $ xisi, beide von | 
Par Jal al عبد الله بن حمود اموصلي لنفی‎ 

Daten, mp dem Abschnitt über Gebet, Be- 
gont: الوتر واجب نقوله صعم ان الله زادكم الخ‎ 
mad ein anderes Stück f. 58*, wahrscheinlich 
eben daher, aus dem Abschnitt über Verkauf; 
beginnt: J^ (e! à diii. Von neuerer 
"Hand, rundlich, ziemlich gross, deutlich. 

F. 41^ bespricht die Stellen. Sura 21, 92 
Wd 19, 43. 





Anfang £.41* (nach dem Bism.): d Act ٩ 


l Lle یب کل سايل وملهم‎ 
٠ وبعت فيقول ... ابن ريان‎ E 
فى الفران واجوية من التفاسير‎ 
Der Verfasser Elhosein ben soleimdüm 
ben rejjün, der wol dem 9. oder 10. Jhdt, dH. 
angehört, giebt in diesem Werke auf eine Mange: 
Fragen, welche sich bei dem Studium des Qortn 
erheben, Ahtwort in knapper Form, und zwar 
der Reihe nach von Sura I bis Anfang der XII, 
Die Form der Sätze ist gewöhnlich: سال - جواب‎ 
Nach einer dem Anfang voraufgehenden Vor- 
bemerkung hat der Verf. unter anderen benutzt: 
الغيب للامام فخر الدين ابن الخطيب الرازي‎ gilia 
HSin الكاشف عن حقايف التنزيل للرتخشري فصن‎ 
Tus und + التلخيص للكواشى روون/0©‎ und 
أسئلة القران نحمد بن ابي بكر بن عبد القادر الرازي‎ 
md بن عبد الله‎ us اويل‎ 
احليب الاصبهانى‎ . Anderes hat er aus münd- 
lichen Belehrungen und Mittheilungen erhalten. 
Das Werk selbst beginnt f. 41^: 
اسورة الفاتحة لم طولت الباء فى بسم وقدبرت‎ 
ف باق الكلام» لما كثر استعمال البسملة الخ‎ 
ا ا د‎ 
سور يوسف عم سوال رايت احد عشر كوكبا‎ 
والشمس والقمر . . . جواب لما وصفها‎ 





T10. Spr. 396. 
1) f. 1—16. 


8081. 8”, 15 Z. (18/a >< 13'/a; 121/a >< 10°). 
Mand: ziemlich gut, — Papier: gelb, stark, glat 
"Einband: Pappband mit Kattunrücken. — Titel f. 1°: 


هداية المرتاب وغاية الحفاظ SEI,‏ 
à‏ 


Ze A 











ابه الكتاب 


Er wird ebenso in Vars 13 angegeben. — Verfasser f.1*: 


علم الدين علي بن حمد ! السخاوي 
Anfang (nach dem Bism.) f. 1*:‏ 

Eh eecht A كان له‎ LAU قال السخاويي علي‎ 
Ke? آلحمد لله الحميى الصمى منزل الذكر علي‎ 
Alt ben mohammed esaÃawî 'alem 
"os hat in diesem Refez- Gedicht 
Ton 427 (nach dem viertletzten Verse 425) 
Dep die im Qorān vorkommenden ähn- 
chen und gleichen Ausdrücke und Stellen 
handelt. Es ist alphabetisch nach den An- 
bbuchstaben — von den Vorsatzbuchstaben 








5T 
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Buchstabe ! beginnt, nach der Ueberschrift 
مه وياب الالف‎ ۰2 
على الذين ظلموا‎ 
Buchstabe £ (4) vj) f 8*: 
rale ym اريعه‎ edem وقل غفور بعده‎ 
Schluss f. 16*: 
برخ منه وحسن حا‎ 





واقری فافزلنا باي البقره 4 


er? al dl ss‏ لي 
Schrift: ziemlieh gros, gewandte Gelehrtenhand,‏ 
ziemlich deutlich, vocallos, — Absehrift c. 1750.‏ 
HKh. VI, 14879.‏ 


211. Leg 151. 
10) f. 163—177. 

Format ete, und Schrift wie bei 1). 
Dasselbe Werk. Titel in grossen Gold- 
buchstaben f. 163" ebenso, mit dem Zusatz: 
فيما يشتبه على الثالي من آي الكتاب‎ 
Verfasser, Anfang und Schluss ebenso, 
Abachrift Sien, 


"712. Pet. 330. 
D) f. 1—12. 
30Bl 8", 91 2Z. (30*],»« 16; 15>< 91), — Zu- 
stand: nicht ganz sauber; der Rand an einigen Stallen 
geflickt, blosso Papierlage. — Papier: brāunlich, glatt, 
ziemlich dünn. — Einband: fehlt. 

Dasselbe Werk. Titel f. 1^ ebenso, mit 
dem Zusatz: ma K A المشنيه من ابات‎ A 
pH! حروف‎ de. Der Verfasser heisst hier: 

نور الحين علي السخاوي 

Schluss etwas abweichend. Auf den dort 
als letzten angegebenen Vers folgen hier noch 5; 
der letzte davon f. 12" iat: 
صلي عليه اللد من رسول خصو من ربه بالتنريل‎ 

Schrift: ziemlich gross, gofällig, deutlich, etwas 
vocalisirt. Uebersehriften roth. — Absohrift v. J. 959 
Gom. II (1559). 





"19. Lbg. 252. 
4) £ 11—85. 
Format ete, und Schrift wie bei 1). 
Dasselbe Werk. Titel f. 77* ebenso mit 
dem Zusatz: الکتاب‎ liia oyaa $. Verfasser, 











der Regel abgesehen — geordnet. Der 
FTEN D. K. BIBL. VII. 





بالسجوک وعو من صفة العاقلين الخ 





Anfang u. Schluss ebenso. Im Ganzen 431 Verse. 
36 
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TF. 77^ enthált die Angabe, dass der Abschreiber 
dies Gedicht im Jahre 669/1279 gehört habe bei 
«عثمان بن عمران بن موسی المصري شرف الدين‎ 
der es bei dem Verf. selbst gehört. 





Das an £77 angeklebte kleine Blatt enthält 
von derselben Hand in enger kleiner Schrift 
Bemerkungen über Qorän-Pausen und gehört 
zu dem 1. Stück des Bandes. 


TL4. Lbg. 680. 


28 BI. 87°, 9—13 Z, (219a >< 151s; 15—16 >< 111/4), 
Zustand: ziemlich gut, — Papier: grob, gelb, glatt, 
Einband: schwarzer Lederband. 

Dasselbe Werk. Im Titel f.1* und auch in 
der Unterschrift die Abweichung ilal, (für Séch 

Schrift: gross, kräftig, gefāllig, vocallos. Ueber- 
schriften horvorstechond gross, Zwischen den Zeilon und 


bisweilen auch am Rande Glossen. 
Abschrift vom Jahre 1263 Qafar (1847). 








"lb. Lbg. 252. 
2) f, 53— 10. 


Format ete, und Schrift wie bei D. Bl.58 oben 
schadhaft und ausgebessert, das Uebrige im besseren Zu- 
stando als 1), — Titel f.58*: 


و à‏ 
5 منشابه "ES‏ 
ما فيه من حرف واحد وما فيه حرفين واكثر 
الي خمسة عشر حرفا 
Verfasser fehl: es ist ohne Zweifel der in 1) genannte‏ 
أحيد بن يوسف الكواتى 
Anfang (nach dem Bism.) f.58*: «us lis‏ 


| مننشابه القران ما فيه من حرف واحك وما فيه 


وبالآخرة هم ډوقفون؛ zc dh‏ 
الاخر؛ يا ايها الناس اعبدوا ربكم ال 

Der Verfasser Ahmed ben jüsuf elkawast 

+ agı giebt in diesem Werke, das von dem 
in Pet. 544, 2 erwühnten verschieden ist, eine 
Zusammenstellung der Phrasen, die nur 1mal 





im Qorān vorkommen, nach den einzelnen 
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No. 713—716, 116—119. 


Suren aufgeführt. Dann solcher, die gang 
gleich an 2 oder 3 oder mehr Stellen 
15d) vorkommen: f 61* de «all ې حرنیی"‎ 
ورى من ربهم واوليك عم المغفلكون ف البقرة وللقمان» الخ‎ 
Zuletzt f. 700: ولى السموات والارض فى البقرة وآل‎ 
اعيران والمايدة اثنان والاعراف والتوبة والنور والفرقان‎ 
والزمو والشورى ولجاتية والفنح ولاديد افغان والبروي؟‎ 


"pie Vorrede غطعع (المقدمة)‎ bis f 9". 
sagt darin, es sei nicht sein Zweck: 
| ليس المقصود ذكر البراعين التى عي مدونة فى‎ 
E الکلامیة وانما المقصود رق المتشابه الي‎ 
القواعد اللغوية وتلوحات وتصرجحات من ال‎ 
Dunn beginnt die eigentliche Abhandlung, welche 
jele (aber ungezählte) Juas zerfillt. Zuerst 


des‏ من 





Auf £. 53" steht eine Erklärung von Sura 94, 
von derselben Hand geschrieben. P 


T16. Pet. 557. 


107 (07) BI. 8”, 11 2. (18 >< 191/4; 91a >< 63jam), = 
Zustand: ziemlich gut. Bl. 1 schmutzig und schadhafy, 
einige schadhafto Blatter (9. 10) ausgebessert, BI, 11, 18 
ergänzt, Der Rand bisweilen beschmiert. — Papier: gelby 
glatt, stark, Einigo Blütter brüunlic. — Einbandr 
schwarzer Lederband. — Titel f. 1 1 


کتاب رد معاني الايات المنشابهات 


MSS للق » واذا انث خرّجته علي المعنى الذي‎ 
يبف فيد اشكال؟ والله اعلم»‎ 
Schrift: klein, etwas üchtig, im Ganzen gleichmássig, 
, oft ohne diskritische Punkte, Bei der Arabischen 
ung ist f.71— 80 ausgelassen, Es sind also eigent- 
miht 107, sondern 97 Blüttér. — Abschrift von 
F cz) سا احمد بن حيد بن احمك‎ Jahre 168 
Dülliéée (1362). — Collationirt. 


VI, 
- Pn. 65, f.20*—50*, — Dasselbe Werk, mit 
"lem zuerst angeführten Titel: s, No. 427, II, S.162. 





Di tor: » 
XC المتشابه‎ 3, vo 
Am Schlusse: 


y‏ معاني الايات المتشابهات 
الي معانى الايات الحكمات 
Der Titel bei HKh. III, 5903 i‏ 
5 اللتشابه الي ا حکم 
Verfasser f. 1*:‏ 
ابو عبد الله يد شيس الدين بن ابي العباس 
ol‏ بن عبد المومن» عرف بابن اللبان 
Anfang f.1* (nach dem Bism): Au Ud‏ 
پل الله الواحد بذاته وصفاته النژه ق احدټته عن 
Kë‏ خلوقاته ... فانك سالتنى ارشدنی الله Sals‏ 
كن أمر Wë A ebe‏ الزمان خطبه الخ 
Der Verfasser Mohammed ben ahmed‏ 
ben "abd elmümin elmigrr im elit‏ 
T "S/uus bespricht in diesem Werke diejenigen‏ 
ähnlichen Qorānverse, welche das Wesen Gottes!‏ 
betreffen und einen zweifelhaften Sinn über dé"‏ 
selbe herbeiführen können. Es ist eine an enê‏ 
Freund, auf dessen Wunsch, gerichtete AF‏ 
handlung.‏ 





T18. Lbg. 295. 
6) f. 21—26. 
Format ete, und Schrift wio bei 1). — Zustand 
schlecht; theils durch Nässe beschädigt, theils durch 
Atéinanderklebon der Blätter, so dass der Text sehr oft nicht 
H mur schwer lesbar ist. — Titelûbersghrift f, 21%: 





ر“ البنات ف تباين بعض الايات 
dn Inhalisverzeichniss S.‏ 
ف توفیقف تباين بعص UA‏ 








Verfasser: s. Anfang. 
Anfang (nach dem Bism.) f. 21°: اد لل‎ 
٠۰ الذي اظهر لايات الواخات ف سلامه القدیم‎ 
VI os آما بعت فيقول ... على بن سلطان‎ 
ان الخبر العلامة .. . مولانا القاضى البيتا‎ ... 
قال فى تفسير قوله تبارك وتعالي الخ‎ .. . 
Der Verf. 'Alt ben sulțān mohammed 
^vi elq&rt 9914/1, geht — wie es bei dem 
TWischten Texte scheint — von Sura II, 205 
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schie )$ aus und sucht an der Hand des 
Elbeid&wt nachzuweisen, dass der Sinn einiger 
fast gleicher Stellen im Qoràán doch verschieden sei. 
Schluss f. 265: أو الابات المتتابعة التى تكون‎ 
طلوع الشمس من مغربها والله سبحانه‎ o] 
اعام حفيقة الحال؛‎ 

Abschrift im Jahre 1175 Dülqa'da (1768). 


719. Pet. 312. 
5) f. 35—48. 


8w, 21 Z. (213],»« 15!/; 182« 120), — Zustand: 
ziemlich gut. — Papier: gelb, stark, etwas glatt. — 
Einband: zusammen mit 1—4, — Titel fehlt. Er steht 
im Vorwort f. 85", 12 v 


كتاب الاعتهاد 


Verfasser fehlt; nach der Vorrede: 


موسى بن الحسين sall‏ ابو اسه 

Anfang (nach dem Bism.) ۲35٠: d Ach 
والصسلوة والسلام على سيدنا حمد ... قل‎ 
الشيضان ابو عبد الله ابن ابراعيم بن ثابت وابو‎ 
قال‎ ... 
ع الاجل ابوحسن على بن حسن بن عمر‎ 2 
الموصلى الغراء رة قال اخبر‎ 
با‎ ës ec موسي بن‎ 
آما بعک فاني اذکر فی کنا‎ 
فی کناب سحانه وثعالي فما یکون مفردا بدا‎ 
بغيرة او یکون له من روف نظاره من جدسم وج‎ 
ابواب الواحد الي العشرة فما زاد من الاعداد» الخ‎ 

Der Verfasser Müsà ben elhosein el- 
mier! elmo'addil abü isma&'tl, dessen Zeit mir 
unbekannt ist, giebt hier eine Aufzühlnng gleicher 
oder ühnlicher Stellen im Qoran, nach der Zahl 
ihres Vorkommens in Kapitel getheili; die Suren, 
wo jene vorkommen, werden angegeben. Das 
erste Kapitel (f. 35") AA Ach wh führt 
zuerst die Stelle ale فاتوا بسورة م‎ in Sura 2 
als vereinzelt an, daneben dann die ähnliche 
Stelle (in Sura 10) sta ë, s, 15315 mit Fortlas- 
sung von eye. Das 10. Kap. عشرة احرف)‎ ds vc) 
f.45* behandelt zuerst LJ, dann Y | u. s. w. 
36* 
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284 ERKLÄRUNG DES QORANTEXTES: EINLEITENDES. No. 714, j, 791. Pet. 544. 8) مكى بن ابي طالب القيسى‎ + Thos 
3 E 1 e 455, 

Das Schlusskapitel (oats WW باب على‎ Das Werk selbst beginnt dann f 1a D f. 1—40. 9) و + ادمعيل بن خلف الصقلى‎ 

, 5a Bl. 57^, 27 Z. (201 >< 14'a; 16 x< 10°). — Zu- | 10) T de o ere ۴/۰ 


behandelt das 23 mal‏ (حرفا وو خاتية الكتاب 
vorkommende Jji. Voraufgeschickt und un-‏ 
mittelbar auf die Vorrede folgt ein Kapitel‏ 
plal siul 53 v, in welchem‏ )*85.£( 
zuerst von dem Vorkommen des Ausdrucks‏ 
die Rede ist.‏ الا غرورا 

Schluss f. 48^: الا ق ضلال كبير اللهم اچرنا مله‎ 
الج‎ det Dien de dl deg of Hl esch zën 

Die einzelnen Kapitel zerfallen nach den 
Füllen, die sie behandeln, in jua. 


Schrift: gross, kräftig, rundlich, ziemlich eng, vocal- 
los, Ueberschriften roth. — Abschrift c, U99/yrs. 


t — Papier: gelb, glatt, ziemlich stark. — 





لبد قوله تعالي الين انعمت علبهم؛ 
I sao.‏ اجعيل بن محمد الوزن )11 


T lun: 


Je rother Lederband. 
selbe Werk, aber mit anderem Titel: | 12) L عبد الرحمن بن تحمد‎ 
Das بارى‎ o! ot"; d 
el الفکبری )18| كتاب الايضاح والتبيين لما‎ ENTE LT 
o x rx (betitelt: htt). 
og تفسببر الكتاب‎ e 
14) ې عبى اللطيف بن يوسف البغدادی‎ ۰ 
steht am Ende der Vorrede (aber am Rande, 
der Bemerkung gus) und ist auch richtig. 
"Verfasser ebenso; und sehr ausführlich zu 
vor dem Beginn des Werkes. 














Der Verfasser 'Abd erralhmün ben n. 
allah ben amed esoheilt aba 'Iqusim 
T luas etklürt hier diejenigen KE 
Sura für Sura, in denen Nomina, haupts&oh]i ١ 


وود 7 المنتجب بن ابي العر رشید الهيداق )15 

.(الکتاب الفريد ق اعراب (betitelt: osl h‏ 

ته + ابراقيم بن. حبد السفاقسى (16 
2i‏ 3 1 : 

nur andentungsweise bezeichnet werden. Eia (risque Mine ee 


Beispiel. für eim blosses Nomen ist f 90 Sus oi alus or ge dus ee e e| 1T) احبد بن يوسف الحلبى السمين‎ ۴ uns 
i (betitelt: yai الکناب‎ de A aset al, 


Anfang 
P Anfang (nach dem Bis.) £ 1°: قال الشيڪ‎ 










































Eos‏ بن حبيش بن سعدون بن رضون بن وله تعال کشاجره خبيثة هي الحنظلة وقيل الكشوث 
ian (betitelt:‏ احبد بن يومف الرعبنى (18 | الكتعمي اجان“ اتحمد لله الذي عل ألم | اف شرة لا ورف لها ولا عروى قل الشاعر [البسيط] .267 Spy.‏ .720 
.(حف الاقران فيما قر با ك من حروف القوان ١‏ | الاسماء وشزف بعلم دينه العلماء وجعل العلوم لعلم 5 Dim Eelere‏ 
Deed Sues (eine kleine polemische‏ (19 | ارضا ٠‏ ويعد فاني قصدت ان اذكر فى عذا | Zuletzt ist behandelt f£ 74^ der Ausdruck in.‏ ]6 لل 





Schrift, betitelt: jı Moe ع«‎ 2X0). " 


121 Bl. 4*5, e 171—217, |. 2«16; 19»«121/,59), | Sura 113 (Jl 5.) v. 8 عاشف‎ z4 ومن‎ 
20) بن الناصج كمال الدين‎ De + ومو‎ 


Zustand: am Rande füedkg. Nicht frei von Wurm- eet S 

atiohen. — Papier: gelb, dick, glatt, — Einband: Papp- D E ER snhlenniohi a 

band mit Lederrüoken u. Klappe. — Titel u, Verfasser | Û le ا القمر للحديث الرفوع فى ذلك عن‎ | 

fehlt, Auf der Rückseite des vorstehenden Schmutzblattes Schluss £74: vais لل فى لاديان‎ 

stet von Sprenger's Hand (vas richtig ist): | 1 E a et 
xi 


الوجير ما تصمند كناب الله العزيز من ذکر don‏ 
SC Torr‏ پسټه فيه باسبه العلم Zei ve‏ او Mak y Gen‏ 
n».‏ این بين wäll‏ والسمین (betitelt:‏ من ادمي او ملکه او جنى او بلك او 5 

۲ احمد بن سبد تشاجى راده )21 | .1 ,267 S — Schluss so wie bei Spr.‏ حیوان 


e 





H ١ مبد‎ e: ee Schrift: ziemlich klein, etwas vornüberliegend, gleich- XL Usb سا‎ dis. 
التعريف والإعلام لبا أبهم ق القران‎ | Tn der binzugefügten Nachschrife sagt der ig, deutlich, vocallos, Stichwörter roth. EE Nae 

2 E Verf, er habe das Werk als Antwort auf die Abschrift v. J. 1115 Gom. I (1708) von gåbuaa, | Qortin handeln: 
من الاسماء الاغلام‎ dabingehenden Fragen Jemandes dech MN Nicht bei HKh. unter diesem Titel | 1( ماات القران‎ & I, von elegi de y حمد‎ 

1 : 1 400/1009 
Minen anderen Titel des Werkes a. in No721. Dar | Eur wie müglich, aber doch stets auf die Bes LUE e : — 
Verfaaser int nach f. T4": nutzten Quellen zurückgehend, u. schliesst 722. | 2( مكي بن ابي طالب ده ور“ ف الياءات المشحدة‎ 

5 a 0 £N 3 * | 481]. 
استرعب جربل الذخر وحطة الوزر انه خير‎ rule Ünmerkung. — I. Die grammatische | T “10w: 


8( رسوخ اللسان فى حروف القران‎ (in einem Ge- 
dicht von e. 1000 Versen), von einem 
Ungenannten, um 99/55. 

M s | 4) Ueber die Infnitiviormen Abhandlungen von 

or eem fm und‏ زياد الدیلمی Häise, TER‏ + سهل بن حبد السجستانی 

۲/۰ ابراعیم بن چيی اليزيدی ده f S asg‏ م 

e IL Ueber die Schwüre im Qorün haben‏ ا 

ve) cl Ae on uel Hoo | geschrieben: 

ار“ القسم الالهى) ميون/588 + ابن العربى (1 | Oum! up cem! Seno.‏ آبن خالويه 

ان ف اقسام القران) 1/0" † ابن فتم ا جوزیة )2 | de thos‏ بن ابراعيم الحوفى 


ابو القاسم عېد | لن ی اا 
يل وارحم الواحمين والحبد اله رت العالميى | ا o7! ql ot gel‏ 
Lee) db unt le d?‏ الختعبي السهيلي 


Anfang fehlt; aber nur ein Blatt, auf Schrift: gross, kräftig, füchtige Gelehrtenhand, لک‎ 


welchem der Verf. die Nützlichkeit und Noth- | einender gezogen, fast vocallos, oft ohne diakritische Punkte 
micht leicht zu lesen. — Abschrift nach der Abechre 


wendigkeit, sh mit dem in dem Buche be- | الله حمد يی ايي تفاس‎ aua کل ابر‎ 
handelten Gegenstande abzugeben, nachgewiesen ۶ W 

2 8 das Werk gelesen bei dem Jue Ou الکن ابو‎ 

haben wird. S. denselben bei No. 721. Së ين‎ obe, gi puel, mdi 

1 لبنعم بن رضوان بن سيدهم بن t‏ 

3 F.1 pen gegen Hn der Vorrede, | rabrerlanbniss, dio der Verfasser diesem ausgestellt bA 

wie os scheint, und zwar mit den Worten: | Gazaa ga Siri p= )]y ud zear von oè 
تر يفرحون سر ار‎ an کان‎ E 2 البکرو‎ o E m ^ oi 

asl etl | dor dieselbe mit jener collationirt hat, in Elqāhirs i‏ $ كناب Uis,‏ ال كل صناعة يعنون 

HEh. I, 3098.‏ باجاء اعل صناعتهم الج 


Analyse der Wörter im Qorān behandeln (zum 
Theil in Commentaren) Werke von | 


DEEE oes y S oe ۴ ووه‎ 








3 
len 
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IV. Ueber die Zahlen handeln: soi 
العدد‎ ipa $, von enel! Fus; und auch 
NAA gwll Uly (mit Rücksicht auf Sura 12,48), 
ووي لطلف الله التوقاق‎ 





von لوقا‎ 
V. Was besondere schwierige Stellen im Qoran 

(eoa) betrifft, so haben darüber geschrieben: 

.ووو/ة27 + dl e‏ بن مسلم آبن )1 

.يرو + سعيد بن حبد ابن الحداد )2 

t hos (439).‏ مكى بن ابي طالب القيسى (8 

عزيزي بن عبد الملك بن منصور الجيلى A SS‏ 

+ Mio (betitelt «(البرعان‎ 

ood vbi ug 








2 حمود بن مسعود آ‎ 6 
6) بن خليل المرصفى‎ de t/g (betitelt کشف‎ 
والآثار واخبار السول‎ AT Y Kia cr Jaial .(غوامص‎ 
دوو + امين بن خير اللد بن حمود العمرى‎ 
Andererseits werden auch Schriften über die 
klaren, keiner Missdentung unterworfenen, 
Qoranstellen angeführt, von e py حمد‎ 
الدين‎ S a thao und عبر بن على‎ 
السبنی‎ RESO vil Ps. 

Ueber Stellen im Qorän, die als gramma- 
tisch-lexikalische Beweisstellen زشراعد)‎ 
denen على بن اتسين الباقولى غقط ,تعصمقط‎ 
Sal: äs م‎ ٥٥ S/o in einem Werke 
(oue) geschrieben; dagegen hat السيؤطى‎ 
F °11/ıgos ein Werk darüber unter dem Titel 
bel vie unvollendet. gelassen. 


D 
8) 


9) 


123. 

Ueber dunkle Parallelstellen im Qoran 
Coll mása) handeln, ausser Schriften der Frühe- 
ren, wie hä ع والرق على اللكدين ئ تشاب‎ 
اہو على فُطُرْب‎ pidi حمد بن‎ ۲ aa, besonders 
folgende Werke: 

الحسين بن 702 ,درة التاويل ئ منشابه التنويل (1 

Hios‏ حيد بن الفضل الاصفهانى الراضب 

حمون بن ۲۵ ,البرعان غ توجیه متشابه القران زو 
ine-‏ ۰ حيزة بن نصر الكرمانى 
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3) 
4) 
5) 
8) 
7 
8) 
8) 


10) 


11) 


12) 


im Qorün verschiedene Bedeutung habet, 
handeln: 


1) 
3) 


» 
4 


5) 


6) 


























No. 722, 7; No. 123—126. 


»و 


Veber die Stellen, in welchen der Qorán‏ أن على بن ۳٥۶‏ ور هران 








ES PUER t Sioa anspielt auf Personen, ohne sie zu nennen, 
التنزيل وغرة التاويل‎ handeln die Werke: 
Gg Fras. a dai à de ga eel فيما‎ bel, von 


el حبد بن احمد بن سليمان‎ P Tim 
3) بدرالدین ابن جباعة دده والتبيان فى مبهمات القران‎ 
thse 
a déi ۳ه الإحكام لبيان ما ف القران مى‎ 
مهو ۲ ابن جر العسقلانى‎ 
4) ,مفاحمات الاقران غ مبهمات القران‎ ۳٥٥ السبوطی‎ 
1 پو‎ 
Einige Abschnitte, die &hnliehe Qorün- 
stellen aufführen, in Spr. 490, 38, f. 199*—201*. 
Weber 15 verschiedene Arten der Anreden im 
Qoran Pet. 687, 5, £.98°. Ueber die Gegen- 
sine, bei denen Gott sch wórt, Pet, 684, f.27*. 





٩٩٧٢...‏ احمد بن ابراقيم بن الوبير 
Ayi abs, von ogadi‏ فى كشف الاسرار 
ugs. E‏ الشيوطى 
وفتم الرحمن بكشف ما يلنبس فى القران 

٢ ۰‏ زکریاء الا 
oplati, oL sI ohi, von 3‏ 
.ووو + يوسف بن ابي بكر الكرمي 
ېن حمد بن ۳۰۵ ور" فى مننشابهات القران 
ous + 6‏ اخلوتی الدردير 
von einem Uns‏ رالتبيان à‏ متشابه القران 
genannten. ]‏ 


Hieher sind auch noch folgende Schriften 
zu rechnen: 


Dit ssy, ON‏ فى مشتبه الالفال 
.۷و ابراقيم بن عمر الجعبري 
الشبهات عن الآيات والاحاديث المشتبهات 

von uM ox! حبد‎ F isg Criellei 
dasselbe. Werk wie No. 116). 








T24. Spr. 490. 
3 f 
(Spr. 490, 








Format ete und Schrift wie bei 1) — Titel- 
überschrift und Verfasser: 


عذه مقدمة فى الالفاظ المعرّبة فى القران 
جلال الدين السيوطى 


Anfang (nach dem Bism 


Ueber Wérter, die an verschiedenen 8 





ېن ۳٥٥‏ ,روائد النظاثر وفوائد البصائر 
.تمك بن ابراعيم الدامغاق 
الاعين النواطر فى علم الوجوه والنظائر 
ووو + ابن الجوزي von‏ 

dem‏ 8 ,الوجوء النواضر فى الوجوه والنظائر 
von cx ett‏ ,نرعة النواظر ف رباص النظائر 
مور t‏ الحسن بن على الاسنوي 

مُعْقَرَك لاقران فى مشترك القران 
ST nons d‏ جلال الدين السيوطى 
E‏ حسنات الوجنات النواضر من الوجوه والنظائو 
٩‏ عل ین AT de o‏ 


اب العربي . . . عذا كناب تتبعت 
فيه الالفاظ Si däi A vil ml‏ 

Essojütt 9!/,o handelt hier über die 
im Qor&n vorkommenden Fremdwórter, in 
Alphabetischer Folge. Zuerst f. ll*: ës أباريف‎ 
فى فقه اللغة وابو حاتم اللغوي فى كتاب‎ Lä) 
الزينة انها فارسية وقال الجواليقى الابريف فارسيّ الخ‎ 
Zuletzt £. 18: الجواليقى اجمبي معرب‎ di Sui 
Mall Malz wt منسوب الي يهودًا بن يعقوب عمْ‎ 
Er fügt zum Schluss 5 Verse des تاج الحين السبكى‎ 
1 7! وموئ‎ (Bastt, anfangend (السلسبيل ... وکاخرز‎ 
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und 4 des ابن ر‎ 55/145 und 12 von sich selbst 

an (alle mit dem Reim auf jj" und in Bam 

welche eine Zusammenstellung dieser Fremd- 

würter geben. — Schluss f. 19*: 

ولا بایدي وما یتلوه من عبس لانها مع ما قدمت تكرير 
ثم الكلام المعرب ف القران وصلي الله الخ 


Der Verfasser hat verschiedene Werkchen 
über den Gegenstand geschrieben: 
البېلٌب فيما وقع ف القران من المعزب‎ und 
المتوّل فيما ف القران من اللغات الاجمية‎ und 
لباب النقول فيما وقع فى القران من المعتٍب والنقول‎ 





"725. Pet 108. 
6) f.51»—52^. 
(Toxt: 11![9 2« 900) 

Das Gedicht von 20 Versen über die Fremd- 
würter im Qorün, das in Spr. 490, 8. erwühnt. 
ist. Dasselbe beginnt (Baer): 
روم وطوبي وميل وکاثور‎ en السلسبيل وطه كورت‎ 

Eine Menge Glossen dazu stehen theils 
zwischen den Versen, über den betreffenden 
Wörtern, theils am Rande. 


Die Schrift hat etwas Persischen Zug, ziemlich klein; 
die der Glossen noch kleiner. 


726. Mq. 40. 
8) f. 133. 134. 

8%, 21 Z. (Text: 151/ »« 81/,59), — Zustand: etwas 
fedig. — Papier: gelb, glatt, riomlioh stark, — Ein- 
band: zusammen mit 1—7). 

Bruchstück ohne Titel, Anfang u. Ende. 
Die ersten Wore: j= واخرج ابن ابي حاتم‎ 
داود بن ابي هند ف قوله تعالي انه طن ان لن‎ 

جور قال بلغة الحبشة برجع الخ 

Aufzählung und Erklärung der Fremd- 
wörter des Qorān, entlehnt der Habegitisohen, 
Persischen, Griechischen, Indischen, Syrischen 
und Hebräischen Sprache. Das Stück beginnt 
hier in dem Abschnitt der Habeśitischen Wörter. 
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وال ابن خالویه ق Die letzten Worte £184*: d$‏ 
ful ds‏ بد جل بعير اي جار بالعبرانية» وروي" 


ift: ziemlich gross, gefällig, Bleichmäsaig, fast 
wocallos. Ueberschriften und Stichwórter roth. 
Abschrift c, 19/6, 


721. 


Anmerkung. Erörterung über die Wörter 
im Qorān, ob sie alt oder neu seien, Lbg.790, 








9. Stilistisches, 


128. Wa. 585. 
3) f. 291*. 


Format oto, und Schrift wio bei 9. — Ueber- 
schreift: 


انب لکتاب الاحقاقی فى التقسير السيد 

ناصر الدين ابى القاسم السمرقندي 

الحيد لله الذي رحم Anfang: nuls Jy‏ 
Gel eh‏ البريّة بدهمائها واتجرهم عن المعارضة مع 
فصاحتها ودهائها وجزيرة العرب طاْحة ببلغائها ٠.۰‏ 
وبعد فقں سالئی قرز عيون الاسلام وغرر وجوه الانام 
...ان ادقن لهم فى التفهم عن معانى القران ما 
Rem‏ بين المعقول والمنقول صحة ومثائة وصدفا 

وامائة الج 

Der Verfasser heisst ausführlicher 
محبد بن يوسف السمرقندي ناصر الدين ابو القاسم‎ 

العسينى الحنفى 
um "Pus, (nicht, wie bei HKh. VI 18524,‏ 
كتيبة ,10 um 660) Er ist in Spr. 301 in der‏ 
(c. 540—560) besprochen.‏ 

In diesem Werke, wovon hier nur der An- 
fang vorliegt, behandelt Mohammed ben 
jüsuf emamargandi n&oir eddin den Qorin 
vom Standpunkte der Rhetorik aus und weist 


dessen Feinheiten im Ausdruck nach. 
HKh. I, 185. 


ERKLÁRUNG DES QORANTEXTES: EINLEITENDES. 
















No. 728 No. 731. 


1, f 182. 188* — Elaema'r's Ansicht ty 
die Qorānwörter تبارک“ دمحم دعن‎ 
We. 1706, 1, tin, 
Ein besonderes Werk über dis Grieohi, 
schen Wirter im Qor&n ist unter dem 
ëch ما فى القران من الرومي‎ oW ó oig 
von A بن جيى الحنفى‎ ugi یه ې‎ 


verfasst. 


7831. 
Ueber die Unübertrefflichkeit des Qor&n 
stilistischer Hinsicht (I LJ) haben in 
älteren Zeit unter Anderen geschrieben : 


على بن عببسى الرقالى Ou; cy e Hog;‏ الو 


سبد بن جحبى أبن سر 


729. Spr. 819. 
0) £ 49— 49. 


Format ete, und Schrift wio bi 9), — Titel fei; 
*. Anfang. Er ist etwa: ٩ 


سالة فى اعجار القران 
Verfasser f, 40^;‏ 
اہن كمال باشا 
Anfang (nach dem Bism.) Am: AA‏ 
الذي انول كلاما بلاغتم متجزة والصلاا ... ويعک 
فهذه رسالة معمولة فى محقيف | 
س قال ان اتجازه ببلاغنہ الج 
Ibn kemal b&é + %0/s handelt hier.‏ 
von der Unerreichbarkeit dea Qor&n, und zwi‏ 
in Betreff seines beredten Ausdrucks,‏ 
قول فاسد وري ليس من ارت :485 £ Schluss‏ 
ذوي الاحصيل الي هنا کلامه بعبارته واللد اعلم واحكم 
dea?‏ الل ال 


Spaterhin handeln darûber: 
القراں‎ aet بن ۳ ,لتنبيیه على‎ ug 
"dä a ابي القاسم بن بابجوک البقالى‎ 
لشي ل لشن‎ 

EY xi», von (557i va) وو( + أخر‎ 
Å "j, auch Ll «slo, betitelt, von 
عبد العظيم بن عبد الواحد بن ظافر‎ 
و + الاصبع القيروانى‎ 

at Zei A lgl vm cl بن على‎ ous 
ووو + الزملكانى‎ 

ده ,بصائر ذوى التمييز ف لاقف الكتاب ال 
ري + جد الحين الغير 





















Ausserdem noch erwähnt: 














We! ,لطائف الاآيات ونقوش‎ von einem Un- 

genannten und 

الببعان فى اعجار انقرن 
E‏ 


.احمد بن “حون الجزري 


780. 

Mf. 132, 3, f. 18. — Blatt eines Werkes, 
das in dem hier beginnenden 1. Kapitel von der 
Eintheilung der Diction des Qoran handelt 
ألباب الاول» لما كان القران نظيا دالآ على المعنى الحم‎ 
Nebst Commentar vom Verfasser selbst. 





cl, von ابراعيم بن‎ 





Bemerkungen über die Vortrefflichkeit def. 
Diction einzelner Stellen finden sich in Mq. 644, 
f. 466^. 467*. 
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Den rhetorischen Charakter desselben 
behandeln: 
عبد السلام د۳۰ ,جار القران‎ 
تاخيص البيان عن جارات القران‎ 
الغزي‎ + iaso. 
lä .هوم السهوطي د۲۰ ,جاز الفرسان الي جار‎ 
Ferner über den logisch-angemessenen, 
Ausdruck CA) ıl $) werden besonders 
aus früherer Zeit viele Schriften angeführt, von 
بن الحسن الرواسی‎ Aet und poot بن‎ Keka (beide 
um 180/9 herum) bis auf تحب بى القاسم ابن الاتباري‎ 
1 احمد ہن کید أبن النكاس_زوووافةة‎ ۴ ops 
ې عبد الله بن جعفر ابن دز‎ Bil? 


١ عبد‎ + ëlo. 
, ۲٥٥ رضی الدین‎ 











ie und‏ ې Qd ose‏ المسن بن حم النقاش 
sec s Coder 0.40/09):‏ بن عبد الله العسكري 
Späterhin die Werke:‏ 

معي بن ابي طالب e A Wé ve‏ القران 
cem Tf as.‏ 

ool alagi, von demselben,‏ بلوغ النهاية 

يك بن بيوسف lal aU, yon‏ فی معانى القران 
یو + أبو حيّان الاندلسى 

وشبیین معادن المعانى لمن الي ues‏ دعانى 
von einem Ungenannten,‏ 

سبون بن ابي الممسن ده" ,اجباز البهان فى معانى القران 
.وو هسنا ابن للسين النيسابوري بيان الف 

اسن بن د٢۲‏ بالبديع والبيان عن غوامض القران 
eu e mm Blus,‏ حيزة الهيدانى 
Ueber die Vergleiche im Qorün:‏ 

ous]‏ الباق .08] عبى اللد ده» رالمان ف تشبييات اله 

st cl Tëlee‏ بن الحسين البغدادي ابن 

(nicht von الله بن حمد البندار‎ ec) 

















37 
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B. Commentare und Glossen 
1. zu dem ganzen Text 


a) von bestimmten Verfassern. 


782. Spr. 404. 


61 Bl. 4", 252. (221g »« 141]; 195« 9*9). — Zustand: 
im Ganzen gut, doch am Ende der obere Rand etwas bo- 
schädigt und ausgebessert, — Papier: gelb, glatt, ziemlich 
stark, — Einband: Pappband mit Lederrücken, — Titel 


fehlt; er ist 
نفسيبر القران‎ 
Verfasser fehlt: s, unten. 

حدثنا Anfang (nach dem Bism) f.1':‏ 
vele‏ بن الحسن بن حمد بن جعفر فال Lias‏ 
عبد الله بن الم بسارككه الديشوري قال حدثنا 
المامون بن احمد وعمار بن عبد الجيد قلا حدثنا 
علي بن احق الحضرمي عن محمد بن مروان من 
الكلبي عن ابي صالع عن ابن عباس ائه قال» 

Nach dieser Riw&je, welche sich auf Hió&m 
ben mohammed elkalbi * */9 stützt, rührt 
dies Werk von (Ue ol d.h. (yi MI ous 
عباس بن عبد المطّلب الهاشمۍ ابو العباس‎ 
her, Es ist ein gemischter Qorün-Commentar, 
welcher dem "Abdallah ben abbas elhaéimr 
T "ur beigelegt ist, dessen Aechtheit in dieser 
Form aber misslich scheint. Die Redaction 
gehórt wol dem 4. Jahrhundert der Hifra an. — 
Derselbe umfasst hier Sura 1—4. Der Text 
ist ganz mitgetheilt, die Erklärung ist nicht 
grammatisch oder lexikalisch, sondern umschreibt 
oder ergänzt den Sinn, und ist fast überall kurz. — 
Auf die obige Riwāje folgt unmittelbar, ohne 
Ueberschrift, die Erklärung der an der Spitze 
des Qorān stehenden Worte p>- yal A) pej 








sie beginnt: sdy xig, الله وبهجننه‎ Je d 





وابتداء امهم بان سين سناءه وسموه أي ارتفاعه وانتحاد 
امه سميع» ميم ملكد وجده ومتته علي عباده 
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783. Spr. 405. 


388 BL 8'*, 15 Z. (20»« 18!/; 16 »« 103,0), — 
Zustand: sebr fleckig und schmutzig; die (ersten und) 
sien Blatter stark abgescheuert, Der Rand zum Theil 
gusgebessert. — Papier: gelb; dick, etwas glatt. — 
Binband: Pappband mit Lederrücken. — Titel f. 1* 
oben am Rande von späterer Hand: 


Auf dem Vorblatte steht er von genz neuer Hand: 
١ السادس من معالم اللتنزيل للامام العلامة البغوي‎ ol 


us aber falsch ist, — Vorfasser fohlt s, unten. 


سور تا Die 1.Sura beginnt £1*i UOT‏ 
hei el ge‏ الرحمن الرحيم؛ وعنهم عن 
بن "حا .٠۰‏ عن ابن عباس ف قوله ثعالي 
لله يقول الشكر لله وعو ان صنع الحلفق 
لكر فيها Sura L Ze Së‏ .2 
كلها مدنية وهي مايتان وست وثمانون RT‏ 
deg‏ الرحمن الرحيم؛ وعنهم عن علي بن اسحا 
.. آلم يقول الف الل ولام جبرثل وميم go Ou‏ 
الف الاده ولام لطفه وميم ملكه . . . ذلك الكتاب 
هذا الكتاب الذي يقرأ عليكم محمد الخ 
‌السو ou i‏ فيها آل عمران 


مكثوا ثلثيائة :*1 © Das Vorhandene beginnt‏ 
عام على شاف واحف وازدادوا تسع سنين اليم 

Qor&n-Commenter, recht ausführlich, über 
Sura 18, 25 bis Ende der 25. Sura (eigentlich 
bis zum 2. Verse der 26. Sura, aber fast der 
ganze Text davon ist verwischt). 


سورة ميم عم وفي Sura 19 beginnt f. T8*:‏ 
مكية كلها باجماع ويقال مكية غير “جدتهاء كبيعس 
قال احسن وقثادة اسم من اسماء القران اليم 

سورة طد مکی كلها باجبام؟ :1080 5 20 مس8 
a, je di‏ طه افنتم الله هذه السورة بحرفين 

سور EUN‏ وهي مکيه کلها 164٨:‏ 21 807۵ 
باجماع؛ قال اہن مسعود بنئى اسرائيل والكهف ومريم 

وظه والانبياء فن من العنتاق الاول 

Sura 22 f. 908*: pagay BUS Tel San 
عن الضحاك سورة الثم مدنية وقال مقاتل نرلتك‎ 

بمكة اولها مدني 

سورة الفرقن وفي مكيظ كلها“ :8060 Sura 25 f‏ 
قال جويبر عن الصحاك انها مدنية وفيها ااثان 
مکیتان؛ قولة تبار الذي نزل الفرقان» يقول تعالي 
وتعظم اي تفاعل وعو مشتق من البكة الخ 

Die zuletzt lesbaren Worte f. 333°: via 
feel انه من اسماء القران* تلك آیات الکتاب‎ 

Es ist sehr möglich, dass der Verfasser, 
Wie Sprenger vermuthet, 


مد بن جرير بن يزيد الطبرى ابو جعفر 


كلها محنية ... عن ابن ple‏ فى قوله 

يا ايها الناس عام وقد يكون خاشا 

ربكم الذي خلفكم بالتناسل الحم 

Schluss der 4. Sura ۶61۰: الواريت‎ Se? 

بكل شىء من قسمة المواريت وغيرعا عليم؛ 

tax, AU ec vum zët 

Schrift: klein, zierlicb, gleichmiasig, vocallosi 
roth. — Abschrift c. 1800. — HKb, II, 3175. 

Ueber den Commentar hat Elfırazibát 

4 Sif, ein grosses Werk geschrieben, 

wL a genannt hat. 


5 
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sei. Die von ihm angeführten Gewihrsmünner, 
wie #٢. 15" حدثنا ابن حزم قال حدثنا 99۰ ,الوهري‎ 
شيبة‎ eil ol: DÉI ef) call sind auch den 
Tart desselben geläufig, F. 94^ wird (gt 
citirt. Der öfters (z. B, f. 113") erwähnte „las 
kann der Grammatiker lal pl eas py ec) 
Poos sein, F. 117° ist (حمد بن يزید ح) البرد‎ 
سا‎ ٢ 

Der Verfasser Mohammed ben gerrr 
effabari abü Za far 91/5, geht sprachlich 
und sachlich genau ein, giebt Traditionen und 
Erzählungen, die zur Sache gehören, ziemlich 
viel, führt seina Gewährsmänner überall an. 
Er verweist öfters darauf, dass dieser oder 
jener Punkt genauer erörtert sei in seinem 
Gäscht) sax! .8ه ,کتاب‎ 17, 1885 
Der Text ist ganz mitgetheilt, tritt aber nirgend 
als solcher deutlich hervor, und ist nur selten 
durch ), je x3 eingeleitet. Die Benutzung 
ist daher schwierig. 

Die Angabe auf dem Vorblatte, dass dies 
der 6. Theil sei, halte ich für fraglich. Das 
Vorliegende enthàlt von dem Werke (wenn auch 
nicht ganz vollstàndig) die Papier - Doppellage 
(zu 20 Blättern) 52—69. Es ist sehr wahr- 
scheinlich, dass in dieser Ausgabe jeder vorher- 
gehende Band des Werkes aus etwa ebenso 
viel Lagen (d. h. 15— 20) bestanden habe: 
somit könnte dies der 4. Band sein. An diesem 
Bande fehlt die 51. Lage (20 Bl); von der 2. 
fehlen (vor f. 1) 3 Bl: dieser Band wird mit 
Sura 18, 1 begonnen haben. Es fehlt nach 
516. 54. 84 je 1 Bl — Im Anfange folgen 
die Blätter so: 1— 16; Lücke von 1 Blatt; 
95— 54; Lücke von 1 Bl; 17— 34; Lücke 
von 1 Bl; 55 u.s.w. Beim Folüren ist 61 
aus Versehen ausgelassen. 
collationirt. 


Das Ganze 


Die Schrift ist gross, kräftig, rundlich, etwas in 

einander, wenig vocalisirt, ziemlich dentlich. Die Uebor- 

sohriften treten nicht hervor. — Abschrift c. وو(‎ 
HEh. II, 3161. 3324. 


37° 
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134. Spr. 407. 


175 Bl. 4, 26 Z. (25 >< 16/a; 22 >< 14"), — Zu- 
stand: ganz wasserleckig, auch unsauber. — Papier: 
gelb, stark, etwas glatt. — Einband: schóner Hlbfzbd. — 
Titel und Verfasser fehlt. Aber in der Unterschrift steht: 


الكتاب الثاني من نفسير ابى اللبث 


Der Verfasser heisst ausführlicher: 





was richtig ist. 


نصر بن خمد بن احمد السمرقندى 
أبو اللبث امام الېدی 


Der zweite Band des Qorün-Commentars 
des Nagr ben mohammed aba 'lleit essa- 
marqandi f 3'5/j; (393), behandelnd Sura 10 
bis 28. Das Vorhandene beginnt in der Er- 
klürung von Sura 10, 3 (von den Textworten 
:ما من شفيع الا من بعك اپپه ؛صه‎ 
الكفار كانوا يعبدون الاصئام ويقولون هم شفعاونا‎ Ai 
تعالي وبعضهم كانوا بعبدون الملايكة الخ‎ d Ae 

Die,11. Sura beginnt 2 100: تعالي آلر‎ dei 
قال ابن عباس انا الله اري وبقال الالف لاعه وائلام‎ 

لطفه والراء ربوبيته 

قوله تعالي الحمد لل يقول ٠ ۲۲٢۰‏ 8:4 .18 

الشكر لله واللافوثية لله 

قوله عو وجل طسم Sura f. 167: KG‏ .28 
آيات الكتاب المبين وقد ذكرناه نپلوا عليكنا يعنى 

نول عليه جبريل فيقرا عليك 

Schluss (der 28. Sura und des Bandes) 
51150: واليه ترجعون يعنى يوم القيامة فيثقيب‎ 

امسن وبعاقب المسىء والله اعلم؛ 

Der Text ist ganz mitgetheilt, durch den 
Commentar unterbrochen; er tritt jedoch gar 
nicht durch grössere Schrift oder Ueberstreichen 
hervor. — Der Commentar ist ziemlich aus- 
fübrlich und brauchbar. 


Nach f.4 fehlt 1 Bl. (Sura 10, 83—42). Nach f. 165 
fohlt 1 Bl, (Sura 26, 195—146). 

Schrift: ziemlich gros, rundlich, geläufig, gleich- 
mässig, vocallos, sehr oft ohne diskritieche Zeichen. — 
Abschrift im J. 556 Remad&n (1161) von einem Abdallah. 

HKh. II, 3209. 
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No. T8437 o: 137. 788.. 


Anfang (nach dem Bism.) S. 2: U oui 


رب العالمين وصلي الله . . . قال الاستاف لامام 
es ES Eu)‏ 


1835. Spr. 454. 


9210 Bl. 4^, 19 Z, (24!/,»« 16; 1719 »« ( 
stand: schlecht; genz wasserfleckig und auch و ومد‎ 
und scbmutzig, abgeschenert — Papier: gelb, xj 
dick, sber erweicht, giat. — Einband: Pappban m 
Lederrücken, — Titel, Verfasser s. Anfang fel] 

Der 2. Theil desselben Werkes, umfassend 
Sura 10—28. Im Anfang fehlen موو د‎ 
so dass das Vorhandene mit f.1* in Sura 10, 4. 

d : 
beginnt. Nach £1 fehlt 1 Blatt; mach fj 43 
63 Bl. (enthaltend Sura 11, 111 bis 16, 24); 
nach f 126 2 Bl. 1 

Schrift: etwas gelblich, ziomlich gross, denli, 
etwa: dicker Zug, zum Theil sferk vocalisirt; dor Tent 
rof überstrichen, oft am Rande verbessert, —  Collationirt, 

Abschrift c. 9/1359, und, wenn die von anderer. Hand 
auf f, 270° unten herrûhrende Bemerkung richtig ist, vom 


,مصطفى بن جحيى الحنفى Dülliiée (1924), von‏ .18 ,724 .4 



























وجل | كرمنا بكريم كتابه واتعم علينا بعظيم خطابه اليا 
Erster Band des Qorün-Commentars des‏ 
Ahmed ben molammed ben ibrühim‏ 
Wialabi abu isBüq f £/o, Sura 1 bis 2,195‏ 
behandelnd. Der Verfasser giebt zuerst eine‏ 
Beurtheilung der bisher über den Qorün ab-‏ 
gefassten Schriften. Die Verfasser seien theils‏ 
Neuerer und verkehrter Richtung, theils un-‏ 
Kritisch, theils sich auf die Riwaje beschrünkend,‏ 
theils den Isnad ganz fortlassend und somit‏ 
die Sicherheit ihrer Angaben völlig in Frage‏ 
stellend; Andere bringen allerlei Ueberflüssiges‏ 
und schrecken durch die Ueberladung ab, wie‏ 
ابو محمد and‏ ابو جعفر محمد بن جرير الطبريا 
All oue; Andere beschränken‏ بن حامدن الاصبياق 
sich auf blosse Erklärung, ohne sich auf Lösung‏ 
obwaltender sachlicher Schwierigkeiten und‏ 
Zweifel einzulassen. Daher habe er einen um-‏ 


T36. Spr. 458. 


108 BI, 4", 19 Z. (24 »« 16/5; 18 >< 111/0), — Zu- 
stand: abgescheuert, sebr Aockig u. schadhaft. — Papiers 
gelb, glatt, stark, aber zieml, erweicht, — Ein band: Pappbd 
mit Lederrücken, — Titel, Verfasser u. Anfang fell, 

15 Bruchstücke desselben Werkes, u. zwar 
1)f. 1-4 Sura19, 3 bis19, 26. 9) f.65 Sura?7, 70 bis27,83. 





fussenden Commentar geschrieben, unter Be- 


3) 5  » 90,8 «20,89. 10) 66-87 » 28,19 » 29,8, mutzung von 100 Büchern und etwa 300 Lehrern. 
3) 6-13.» 90,92 »21,16. 11) 88  » 29,61 » 29,09. 34 

4) 14-27 » 21,22 » 21,100. 12) 89-92 » 30,18 » 30,88. Nach Aufzählung der EE Werke folgt 
5)98-88 » 21,106 » 22,23. 13) 93-100» 30,5? » 81,85 8.14 باب فى فضګل القران واعله وتلاوته‎ 
084-01 » 22,60 » 23,42. 14)101-106 » 32, 8 » 33, 3. ٢ بالف افا حل لقان لکن هه‎ 

749-57 » 95, 1 »96,19. 15)107.108» 34,14 » 34,20. bE Ga G i * ll 8 د‎ E a b 
8) 58-64 » 26,196 » 97, 22. باب فى معنى التفسير والتاويل والفوق بينهما‎ 


Schrift: klein, blass, gut, vocallos, Der Text theils ١ 
in grósserer Schrift, theils roth überstrichen, theils im. 
Commentar fortlaufend, ohne hervorzustechen. Ueber 
achriften roth. — Collationirt, — Abschrift c. “js 


73T. Spr. 409. 


240 Seiten 4, c. 30 Z. (241/3 >< 15; 21>< 12—13"). — 
Zustand: unsauber, fleckig. Der Text zum Theil 8 
gescheuert, — Papier: gelb, grob, stark, etwas glatt. > 
Einband: Blbfzbd. — Titel und Verfasser S.1: 


D‏ من 4" الكشف والبيان عن تفسير القران 


لأحمد ين حمد بن اباعيم التعلبي 
النيسابوري ابي احق 


(So der Titel auch in der Vorrede S.4) 


Der Commentar zu Sura 1, 1 beginnt 8.15:‏ 
سورة الفاة» بسم الله الرحمن الرحيیم' اخبرنا الاسنان 
الامام äs) ail‏ . . . التعلبى . . . قراءة عليه ٠٠.‏ 
eno ME de, QU‏ الحمى لله رت العالمين سبع آل : 
احديهن بسم الله الرحمن الرحيم وعو السبع المثاف 

وعي ام انقران الخ 

Darauf $.16 E453] xj, dann die specielle 
Erkl&rung des Textes 8.17: التفسير وبالله التوقيف‎ 
Me وجل بسم الله اعلم ان‎ Ze والتيسير' قوله‎ 
الباء زايدة وهي تستي باء التضمين وباء لالصاۍ‎ 

فصل فى اسماء عذه السورة 540 
ذكر وجوب قراءتها على الماموم كوجوبها على الامام 44 
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Die zweite Sura beginnt Seite 47 so: 
اسورة البقرة» بسم الله الرحمن الرحيم؛ سور البقرة‎ 
مدنية وفى خمسة وعشرون الف وخمسيائة حرف‎ 


وسائة آلف وماية واحدي وعشرون كلية . 
عبد الله بن حامد لاصفهائي . 


.. اخبرنا 
٠.٠‏ ل اول سورة 
بالمحينة سورة البقرة» فضلها . . . قال رسول الله صعم 
أن لكل شىء سناما' وان سنام الغران سورة البقرة الخ 





Die Erklirung selbst beginnt S, 48: عر‎ alg 
Lo Seil اختلف العلماء ق لطروف المجمة‎ 6E وجل‎ 
ابهات الخ‎ 






السور فذهعب كثير منهم الي انها من 
يقال رجل Der Text bricht ab S. 240: AN‏ 
ولَقْف اذا کان Witz‏ فى الحرب» 

Der Commentar ist sehr ausführlich und 
vortrefflich, durch Anführung der Auffassungen 
der Vorgänger und durch Eingehen auf die 
sachlichen und sprachlichen Schwierigkeiten, 
wobei nicht selten alte Dichterstellen beige- 
bracht werden. Der Text ist ganz mitgetheilt, 
aber immer nur stellenweise, worauf der Com- 
mentar sich daran anschliesst; auch nicht durch 
besondere Worte, wie J>» je Jis, eingeführt. 
Dio Handschrift ist verbunden, dio Seiten folgen so: 
1—14. 51—54. 15—48. 55—100. 121—240. 101—190. 49. 
Dieser Band ist nach einer Notiz auf 8.1 


von Mehreren im J. 585 Du'lqa'da (1189) bei 


ss oni de oni dene gelesen worden. 


Dio Schrift an sich ziemlich gross, aber eng, un- 
regelmässig, vergilbt, wenig vocalisirt. Der Text tritt 
durchschnittlich nicht hervor, bisweilen jedoch hat or etwas 
gróssere Schrift. Collationirt. —A bach rift etwas vor 995/1105. 

DE V, 10169. II, 8246. 





88. We. 1285. 


57 Bl. 4*, 20Z. (22 >< 151; 18»« 111/—1202), — 
Zustand: in der oberen Hàlfte waeeerfféckig, wodurch 
der obere Rand und auch der Text der ersten Blätter be- 
schädigt ist; such der untere Rand und Text der ersten 
Blätter ist nicht wenig beschädigt und jetzt ausgebessert, 
aber nicht ergünzt. — Papier: gelb, ziemlich stark, 
wenig glatt. — Einband: Pappbd mit Kattunrücken. — 
Titol u. Verfasser fehlt; desgleichen Anfang u. Schluss. 


Bruchstück desselben Werkes, umfassend 
Sura 2, 241—276. Mir wenigstens scheint die 
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Behandlung des Textes durchaus die gleiche 
zu sein. Dafür spricht auch, dass der Ver- 
fasser im J. 9, lebt (£21*), was zu der 
Notiz bei Spr. 411. (No. 143) stimmt. 

Die Erklärung von Sura 2, 242^ beginnt 
£1 so: USS os, وللمطلقات متاع بالعروف الاية»‎ 
SLS ol Leil, adel علم امتعة بالاستقصاء فاغتى عن‎ 
فيها من زيادة المعنى الخ‎ UU وتعالي ذكرها هاعنا‎ 

قوله تعالئ Sura 2, 276 beginnt f 57° s0:‏ 
ياكلون الريا الاية» الربا الزيادة على أصبل المال من 
بیع يقال ربي الشىء اذا زاد واربي عليه الخ 

Die letzten Worte f. 57°: وكذلك قرأعا ابو‎ 

السماك العدوي بالواو 


Sehrift: ziemlich gross, deutlich, otvas steif, faat vocal- 
los; der Text schwarz überstrichen. — A bschrift o. ?9/s. 
Nach f.7 fohlt 1 Blatt, 






789. Spr. 420. 


4", o. 282, (25 5< 18; 21—22 <> 151|) 
»mlich unsauber, nicht frei von Wurmstichen. — 
ick, gelb, etwas glatt. — Einband: Pppbd mit 
Kattunrücken, — Titel fehlt. Aber die obere Hálfte der 
1. Seite ist verklebt u. von sp&terer Hand darauf angegoben: 


الجزء الثالث من تفسير القعلبي 
Dasselbe steht in der Unterschrift f. 133: allein auch diea‏ 


Blatt ist von der ephteren Hand erg&nzt — Der Name 
des Verfassers ist richtig. 


Ein Stück desselben Werkes, Sura 4, 26‏ 
bis 5 behandelnd. Der Commentar beginnt f, 3*:‏ 
قوله تعالي ولا تنكحوا ما نكمم آباؤكم من النساء 
weg XQ‏ فى حصن بن ابي قيس lal‏ ابید 
كبيسة بن معن وق الاسود بن خلىف تزوج امراف ابيه 

قوله تعالي عذا يوم ينفع :^189 £ 119 ,5 Sura‏ 
الصادقين صحخهم يعنى النبيين وقيل0... ينفع 
البومنين احابهم وقيل ينفع الصادقين فى الدنيا 

صدقهم فى الآخرة الخ 

Aus f. 75° geht hervor, dass ein Zuhörer 


068 حمد بن عبد الله الابيوردي‎ Juill oil, eines 
Schülers des Efa'labr, dies Werk im J. 453 
Dwigs'da (1061) bei jenem gelesen hat; es ist 
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No. 738—741, 


füglich von 
t auch, 
-der überhaupt diesen stark M 
hat, auch aus diesem Stück ganze Sellen pe. 
ich, oder fast so, wiedergiebt: vgl. z, B. z4 
f. 3* Spr. 422, f. 125*. 

Im Anfange fehlen 200 Blátter, 

Sehrift: gross, randlich i der, üchtig, vb 
oft ohne diakritische Punkte, nicht immer leicht zu 

Abschrift (f.75* unten) v, J, 691, 4. Moliarram (1291). 


also früher verfasst und kann 
ich herstammen. Dafür sprich 
Elbagawt, 


740. We. 1281. 


326 Bl. 4", 21—23 Z. (26 >< 17!/3; 20 >< 13), 
Zustand: ziemlich gut, "Hoch etwas unsauber und déi 
ohne Flecken, such Wasserflecken am oberen Rande, 
Papier: gelb, glatt, stark, — Einband: brauner Leder. 
band mit Klappe. — Titel (von späterer Hand) f, 1s: 
ليه السادس من تفسير التعلبي امام الفسرين ثم‎ 

النيسابوري؛ اوله سورة النمل الي سورة الاجم» 
(Gleichfalla die ersten 5 Worte, nebst specieller Angabe‏ 
der hier behandelten Seren, von einer früheren kräftigen‏ 
Hand, auf der Mitte derselben Seite.)‏ 

Band 5 (nicht 6) desselben Werkes, um- 
fassend Sura 27—52 und die Vorbemerkung 
zu Sura 53. Sura 35 beginnt so wie bel 
Spr. 412 und 50 wie bei Spr. 410. 

Nach f.321 feblt 1 Blatt. 








Sohrift: ziemlich gross (jedoch ungleich), flüchtige 
Gelehrtenband, vocallos, meistens auch ohne diakritiacht 
Punkte, schwer zu Jesen. Der Toxt meistens roth über- 
stricdhen. Das einführende aJ,$ und die damit zunlohst 
eingeführten Worter in grüsserer Schrift. F. 1—21. 28. 
82—37 erghnzt von spáterer, ziemlich deutlicher, meistens - 
etwas gedrüngter Hand, such vocallos, — Ab schrift 8 
بن عبد الملئك ال معروف بالقاضى‎ Oum im Jahre 8 
Gom. I (1154). 


41. Spr. 412. 
101 لظ‎ 8°, 192. (21>< 14}; 16 5< 11e), = ZE 
stand: fleckig, zam Theil wasserfieckig, schmatzig, stellen- 
weise abgescheuert; nicht ohne Wurmstiche. — Papier 











Bruchstück desselben Werkes, behandelid 
Sura 33, 10 bis 38, 33- 


No. 141—744. 
















Nach f. 212 fehlen 2 BL 










J beginnt: yoa gd tal ena Sus La مات وقد‎ 
34 beginnt f.45*: a اخبرنا ابن امقري حدثنا ابن‎ 
35 beginnt ۶69: اخبرنا حمد بن القسم الفارسي‎ 
38 beginnt £81": قال ابي بن كعب قال رسول الله‎ 
31015 biet ab: Aë واقغی علی کل نبي بما فيه‎ 
ما فضله الله به حتي‎ 
Nach f.79 ist eine Lücke von 50 Blättern (Sura 35, 29 
ئْ‎ 37, 161). — Die Blatter im Anfang folgen so: 3—33. 
1.88 f. 
Schrift: gross, dick, breit, deutlich, gleichm&esig, 
Theil etwas abgeschenert, vocallos, oft ohne diakritische 
e. — Collationirt, — Absohrift c, 9/ism, 


"142. Spr. 410. 


915 Bl. 4°, 12 Z. (291/1>< 28/s; 22—28 <> 161/02). 
stand: wasserfockig, wuarmstichig. Mehrere Blätter 


am Ende schadhaft, Am Rande öfters ausgebessert. — 
Papier: gelb, stark, 


iemlich glatt, — Einband: brauner 
foblt_ eigentlich, „insofern er abge- 

























nd. — Ti 


fhouert oder abgerissen ist; aber von ziemlich alter Hand 


ht f.1* Mitte in kleiner Schrift (nicht ganz richtig): 


من تفسير القران للثعالبي 


Der neunte (und zwar vorletzte) Band 


flesselben Werkes, umfassend Sura 50—10. 


Sura 50 beginnt LI: (9. gea (3 Wee 


الف واربع ماي واربعة وتسعون حرفا ... اخبرنا ابو 
الحسن حمد بن القسم بن احمد الماوږدي . .. قرلة 
عو وجل بسم الله الرحين الرحيم ى قل ابن عباس 
عو اسم من اسماء الله اقسم به قال قتادة اسم 


Si dëi del o 

اخږنا حمد 4( :*210 Sura 70 beginnt f.‏ 
القسم حدثنا المعيل بن eM‏ الخ 

علام مراعف اذا عسى الاحثلام» Schluss E 21 ër‏ 


ذلك اليوم الکي کاتوا يوعدون réi en ap‏ 


Am Ende folgen die Bl&ter so: 211. 214. 212. 218. 215. 





Schrift: ziemlich klein, breit, deutlich, gleichm&ssig, 


Yocallos, oft obne diakritische Punkte, Der erklärte Text 
fritt nicht deutlich hervor. — Collationirt. 
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743. Spr. 411. 


348 Bl. 4, 15 Z. (Gë »« 159; 161], »« 1899), — 
Zustand: wasserfleckig, unsanber, wurmetchig. 9 
schadhaft. Ebenso besonders die letzten Blätter, — Papier: 
gelb, glatt, ziemlich stark. — Einband: schõner Hlbfzbd, — 
Titel f. 1* von späterer Hand: 


هذا من كتاب الكشف والبيان عن تفسير القران العزيز 
Der Name des Verfassers ist abgerissen.‏ 

Ein Band desselben Werkes, Sura 48 
bis 67, 22 behandelnd. 

سورة الفتع :*1 Sura 48 beginnt f.‏ 
الغان واربع مائة وثمانية وثلقون حرفا ... اخبرنا 
عبد الله بن تمد بن فهك بقراءني عليه ... عن 
قناده عن انس فال لما رجعنا من غزوة الحدوبي 

اخبرنا الاسناذ ابو الحسين علي :"£106 55 Sura‏ 
1 8۵ - اہن خمد بن ا حسی اباري الخ 
اخبرنا الخبازني حدثنا ابن خباز اخبرنا الفرقدي الحم 
حدثنا ابو حمد الجلٌدي :248 (الملکه) 67 Sura‏ 

اخبرني ابو العباس السرّاج الخ 

Die Handschrift bricht ab f. 248^ mit den 
Worten: وجهه راكب الضلال والجهالة‎ e Ua 

اعمى القلب والعيى لا ينظر عينه او baaa Y‏ 

Der Verf. hat im J. 389 u. schon 384 Vor- 
lesungen über den Qor&n gehórt. (f.129* u. 25"). 


Nach f.229 fehlen 6BI. (= Spr.410 f.170*,11 bis 1755,5). 
Schrift: ziemlich gross, etwas blass, deutlich, gleich 
misig, etwas vocalisirt, Die Ueberschriften roth. Collationirt. 
F.120 von neuerer Hand ergünzt. — A bschrift c, ?9/io. 








"144. Mq. 47. 
D f 1—124. 

218 Bl. 4^, 16 Z, (22 >< 15ta; 14a >< 91am), — 
Zustand: wurmstichig, bes. Bl, 61—65, und von d an 
bis zu Ende der untere Rand wurmstichig und schadhaft; 
Bl 62 ganz lose und schadhaft, Am oberen Rande waseer- 
feckig. — Papier: gelb, glatt, stark — Einband: 
Pappband mit Lederrücken und Klappe. — Titel fehlt 
Aus der Unterschrift geht hervor, dass er it jll d. i 


البرغان Wé‏ تفسير القران 
und zwar der 15. Theil des umfangreichen 30 Theilo um-‏ 
fassenden Qoran-Commentars des‏ 


Ae‏ بن ابراقيم بن سعيد اصَوق ابو ااڅغسن 





Abschrift vom J. 560 Çafar (1164). 


An diesem Theile fehlen zu Anfang 91 Blätter. 
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Der Verfasser "Alt ben ibrühtm ben 
sa'td dien? + 9/jg, behandelt im der Regel 
mehrere Verse zusammen. Er giebt deren Text 
mit der Ueberschrift: وجل‎ ja sö, und lässt 
ibm die grammatische Analyse ohne beson- 
dere Ueberschrift folgen; dann kommt (meistens) 
der Abschnitt ilh 3 jj die Lesarten; 
dann والتفسير‎ alt $ Jll die Sinnerklärung; 
القول ق الوئف والتمام‎ 01 16 





Die hier zuerst vorhandenen Worte sind ٠. 
E Vcg eani s منامهما‎ d M Gne nell o salo 

Von diesem des Anfanges beraubten Ab- 
schnitte abgesehen, wird in diesem Bande be- 
handelt Sura 12, 39 bis 13, 22. 

Sura 13 beginnt f. 84? so: سورة الرعت وشي‎ 
الخ‎ pomi Yy gd Liat umas AP مکی کنا قل‎ 
Dann wird der Text v. 1— 3 gegeben; dann 
folgt sofort: gali las pi d Jii pais AN 
الخ‎ IARD رفع‎ aii — Bisweilen werden Verse 
aus alten Dichter als Belag angeführt. 

معتلوف عليه مغل الیثای ;*194 Sehluss f,‏ 

وج شون ربهم وسوء احساب؟ 

Die Blätter folgen so: 1—8. 61. 9—60. 62 f. Beim 
Zählen der Blätter ist 33 ausgelassen. 

Schrift: gross, weit, kräftig, gut, gleichmissig, wenig 
vocalisirt, Uebersehriften hervorstechend gross. — ' 

Abschrift vom J, 570. Gom, II (1115). 

HKh. lI, 1794. 2357. 1, 996, p, 353. 


745. We. 1984. 


184 Bl. 4^, 212. (225« 15; 16/a >< 10%), — Zu- 
stand: lose Lagen und Blätter, wurmstichig, fleckig, be- 
sonders im Anfang und am Ende, Der Rand ófters aus- 
gobessert, — Papier: gelb, glatt, 
brauner Lederdeckel mit Klappe. — Tite] u, Verfasser f. 


الجرء الرابع من 5" أعراب الفران» تخريج ابي 
طافر اهعيل بن خلف المقري من كناب 
البرعان الذي صنفه ابو للمسن على بن ابراعيم اللو 


Der 4. Band eines Auszuges aus dem- 
selben Werke, behandelnd Sura 10 bis 18, 53. 
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No. 14474 fo. 146—148. 


الحمد لله الكريم بلائد peginnt das Werk so:‏ 
العليم بكبرياته القادر فلا يمانع ... أما بعد ف 
لكل زمان نشوا ولكل نشو علما الخ 
Dieser kurzgefasste Qoran -Commentar ist‏ 


على بن احيد بن #حيد الواحدى 
I sa) glai verfasst und betitelt:‏ 


(لغسي) الوجير ق معانی القان 
الكريم العزيز 


Der Verfasser "Alt ben alimed ben mo- 
fammed ehoakidt 9,5; hatte im J. 409/015 
den Qorin. bei Je بن‎ uS حمد بن حمد بن‎ 
آلزيادی ابو طاٍ‎ + tog gelesen. Er erzählt, 
machdem er über die unwissenschaftliche Zeit- 
htong und den Verfall der Qoránstudion 
geklagt, dass er selbst einen sehr grossen Com- 
entar begonnen, aber nicht vollendet habe, 
weil er auf Bitten Mancher einen kurzen, dem 
chsten Bedürfniss entsprechenden, verfasst 
habe, Dies ist der vorliegende, in welchem der 
Text ganz mitgetheilt und kurz erläutert wird. 
© Derselbe beginnt zur 1. Sura so f. 2*: 
قوله فى سوره الفاحة بسم الله الرحمن الرحيم‎ 
ابدأوا وافنتحوا ينسمية الله تهنا وتبكا واللد اسم يقر‎ 
به الباری سجانه الخ‎ 
2. 8a £ 2*: سورة البقرة بسم الله الجن الرحيم؛‎ 
XU آلم انا الله اعلم کلک الكتاب عذا الكتاب يعنى‎ 
Sura 10 f. 96*: 
SA so اب‎ 


Der Verf, Ismail ben Kalef ben 
ejpagali abu t&hir f $5555: behande] 


lt vom 


Text gewöhnlich mehrere Verse zusammen, dia 
er dureh J>, je s$s einfihrt; Hauptsache ier. 
die grammatische Erklärung; am Ende Je 
Stelle folgt die Besprechung der Lesarten, 


Sein 


Sura 10 beginnt f.1* (nach dem Beni: 


et 
آبات الکتاب‎ ED عز وجلل انر‎ » 





او لوس عم 
+ . . افلا تککرون؛' لم T M Das‏ لانها لا تشبه 
بمنزلة المودف» ل ريف ان اواخر الابات 
آخر حرف منهن حرف orb M‏ 
gg x‏ 








إواخر الاي ل 
إلى بعد الر قبل 
يو ell‏ ومبين ويخكرون ولمس 
ASIDE‏ ولد عر وجل :1685 .£ 18 Sura‏ 

الد لله الذي انزل . . . بهذا الححديث أسفا؟ 
ید رفع پلابنداء لله ق موضع لخبر Aen Setz CH‏ 
ذو كما تقدم» الذي ازل نعت لله عر E) Les‏ 
كانه يانيهم العذاب قبيلا :*184 © Schluss‏ 

قيلا لي lauo liio‏ قوله عژ وجل وما نرسل 
ومندرين؛ تم الجرء الرابع من لاعراب؟ 





Schrift: ziemlich gros, krüftig, gleichmissig, geltufige 
Gelehrtenhand, voeallos (bis auf einige Textatellen), Ofters 
feblen such diakrit. Punkte. F, 184 ist von anderer Hand 
ergänzt. — Absohrift c. 9i, — HKh. I, 926, p.38. 





746. We. 1212. 


221 Bl. 4^, 95 Z. (255« 15!/; 301/, »« 12—180). = 
Zustand: sehr wasserfleckig, auch unsauber, der Rand 
öfters ausgebessert, gegen Ende auch der Text schadhaft 
geworden; mehrere lose Blätter. Bl. 1 u. 5—7 schadhaft, 
ausgebessert. — Papier: gelb, ziemlich dick, etwas glathy 
baumwollig. — Einband: abgerissener brauner Leder- 
deckel mit Klappe. — Titel fehlt eigentlich jetzt, denn 
Li: e Sekt und somit auch der vorhandon gewesen 
Tital verschwunden; es lässt sich aber mit einiger Schwierig- 
keit daselbst noch erkennen: 


تقسير القران للواحدي الستي بالوجيز 
Die ersten 7 Blätter fehlen und sind von ziemlich alter‏ 


سورة يونس؟ يسم الله الرحمن 
الرحيم؛ آلر انا الله ارعي تلک ابا 
التی انولتها علیک ايات القران 
Nach f. 6 fehlen 2—3 Blätter. Nach f. 226‏ 
fehlt 1 Seite, denn f 227" ist jetzt überklebt‏ 
das Blatt ist sehr schadhaft). Blatt 227°‏ 
pt im Anfang der Erklärung der Sura 110‏ 
auf; es fehlt also der Schluss,‏ (سور الخ 
(oder 2) Blatt (s. denselben bei Spr. 418).‏ 


Schrift: ziemlich gross, deutlich, gleichmässig, gerade- 


Hand ergänzt. yT 
deg? 582; f 1r vocallos, gelblich-verblasst. Die Ueberschrift der 
eh 1 ار‎ e Eier. Durch Waseerüecke ófters nicht recht 


i 
الشيخ الامام طهير الدين ابو سعد اسبعيل بن‎ p Es — Collationirt. — Abschrift c. tgo. 
l gsar Uan yo & 5 احمد بن عب الملكى‎ [Kh. IT, 3423. VI, 14187. 
iuc e 9s HANDSOHRIFTEN D. K. BIBL, VII, 








کتاب 
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741. Log. 114. 


483 Seiten 4", 19—925 Z. (261/3 >< 16; 21 >< 13°), — 
Zustand: unsauber und fleckig; der obere und besondere. 
der untere Rand meistens stark wasserüeckig. Der Rand 
auf den ersten 89 und den letzten 8 Bl&ttern oft augge- 
bessert, besonders Seite 1—13, auf denen der Text unten 
zum Theil etwas beschädigt it. — Papier: gelb, stark, 
glatt. — Einband: rother Corduanband mit Klappe. — 
Der Titel steht auf der dem Anfang vorhergehenden un- 
gerhhlten Seite, fast verwischt. — Der Verfasser fehlt. 

Dasselbe Werk, vollständig; der Anfang 
(von A oudt an) wie bei We.1272, der Schluss 
wie bei Spr. 418 angegeben ist. — Ueber den 
Verfasser s. bei We, 1272. 

Der Text ist, wie es scheint, nicht immer 
ganz vollständig mitgetheilt. — Arabische Pa- 
ginirung, dabei 2 Seiten übersprungen, jetzt 
bezeichnet: ^t^, P^, — Vorne in der Hand- 
schrift 9 Blütter (1. 2 bezeichnet), Verzeichniss 
der Suren nebst der Seitenzahl enthaltend. 

Schrift: ziemlich gross, gewandt, etwas in einandor 
gezogen, wenig vocalisirt, diakritische Punkte fehlen oft. 
Ueberechriften der Suren roh; der Grundtext meistens 
roth überstrichen, doch iet dies im letzten Viertel der 
Handschrift oft ganz unterblieben. 8,996 u. 297 von ganz 
neuer Hand erginzt: kleine gefilligo Schrift, wenig vocali- 
sirt, Grondtext roth. — Ziemlich büuüg Randgloen in 
kleinerer Schrift, auch solche zwischen den Zeilen, 

Abschrift im Jahre 766 Ramadan (1865), von 
شاه على التوقائى‎ en duc in سرځس‎ d. 


748. Spr. 419. 


186 BI. 87°, c.20—23 Z. (211/3 >< 141/3; 15—18 >< 110m), 
Zustand: durch und durch wasserfleckig, unsauber, etwas. 
wurmatichig. — Papier: gelb, ziemlich glatt und stark, — 
Einband: Pappband mit Lederrücken, — Titel f.1* von. 
späterer Hand: 


هذا الجزء الاول من تفسير الوجير اي تفسير القران 
فيه الفاحة والبقرة وآل عمران . . . ويوسف والرعك 
بالتمام وذلك تفسير حو من اثنى عشر Dy‏ »2$ 
عديم الوجود ونفيس جِدًا رحم الله aisa‏ امین؟ 
Fast ebenso steht f. 1*; und f,2* oben steht:‏ 

كناب الوجيز تفسير القران خقصر' 
Ebendaselbst in der Mitte (und in der Unterschrift) :‏ 


شرح كتاب الله الوجيز 
Verfasser fehlt.‏ 
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Erster Theil desselben Werkes, umfassend Schluss f.118* من شو الوسواس وه‎ 
Sura 113. Anfang wie bei We. 1272. لال كانه أمر ان يستعيف من شه لنت ومن شر الناس؟‎ 
Sura 4 beginnt f. 66" (nach dem Bism. Im Anfang fehlen 7 Blätter; davon ist 
نوا ربكم يعنى اثقوا ربكم‎ 5 liil يا آيها الناس يعنى با اعل مک‎ | 16268 auf f. 1^ ergünzt, und so ist jetzt 


2 8 Anfang dieser Handschrift Sura 17 statt q 
^. يسألونك عن الانفال الغنايم‎ 
Sura 8 £.193*: عن الانغال الغنايم‎ EE Sr 


kré e la a? oh | tehen Glossen, z. Th. auch zwischen de Zo)‏ ف غنيم بجر 
٢٢‏ مس | ا ده ري تل .18155 £ سه 

gedrüngt, zum Theil etwas grosser, vocallos, nicht undeutligk‏ | يعاى ما فكر من الاخبار والاحكام قبل هذه الآية الي 

pe A كر من‎ Die Ueberashriften dieker, hervorstechend, Der 1020 ٢ت"‎ 
Schrift: ziemlich gross, flüchtig, doch nicht undeut- 


i hervortretend aus dem Commentar, auch gewöhnlich 
lich, im Ganzen gleichmāssig, stellenweise otwas vocalisirt. | qur ij,S eingefübrt. 18.1. 117,118 von Shnlicher H 
Usberschriften etwas grösser, zum Theil roth. ber gleickmiasig, dontlich, otwaa. weltlinfger. 


Abschrift vom J. 869 Se'ban (1465). In der Unterschrift steht, die ABE 
sei vom J. 645 Regeb (1247), in der Stad 
749. Spr. 418. Asch (gelegen JLi خوي وحسنابان مس‎ ali 
ch بكر بن عمر بن ابي بكر دهم ,(مدينة‎ 


Elwahidi hatte früher 3 grosse Sammel- 75L. Spr. 417. 
e über Erklärung des Qor&n verfasst, A 
im SI X E 349 Bl. 4^, 23 Z. (22/5 »« 15!/; 16»« 1199), — Zu- 
oh مسنف التفسير ومعاني التفسير‎ und | stand: wassorfñeckig, schmutzig, nicht ohne Sieg: 
حیصل‎ und sich an einen sehr ausführ- | Bl.69 u. 249 schadhaft. — Papier: gelb, glatt, stark, — 
lichen Commentar gemacht, den er unter un- | Einband: Pppbd mit Lederrücken, — Tito] v. Verf, fehlt. 
qnstgen Verh&ltnissen ruhen liess, bis er ihn Zweiter Band desselben Werkes, umfassend 
Antrieb des Js (s jab oy ابو بکو‎ Sura 6, 91 bis 18, 108. Der Band wird mit 
deus sa! (lebt um 450/1059) wieder auf- | der 6. Sura begonnen haben, alsdann fehlen 
n und, nach einer Bemerkung f.1* oben, | zu Anfang 21 Bl. Die Vorderseite des ersten 
n J. 461 Regeb (1069) vollendete. Blattes ist beklebt, und um den Anschein zu 
Von diesem Werke liegt hier der 1. Band | erwecken, als sei dieser Band vollständig, ist 
umfassend Sura 1—6. Die Behandlung | von späterer Hand das Bismillah und vor den 
Textes ist gründlich, aber nicht weit- | Text eine Zeile Commentar gesetzt (— Spr. 415, 
hweifig, jedoch ausführlicher als im zl 1.229") Sura beginnt f.21* (— Spr. 416, f.2), 
Nicht selten werden Belegverse angeführt; zu Sura 17 beginnt £ 207°: اخبرنا الاستاف ابو‎ 
jeder Sura, vor Erklürung des Texten, مثمان سعيد بن حبد بن ابراقيم الحيري, الخ‎ 
sprache Molammede über die Be Di, rks begin 2420701 ان اللي‎ 


deutung und den Werth derselben beigebracht. | ` s ? 

kr Text wird durch (rothes) i$ oder alps | ° A سري بعبحه اي البراة للد والتنزيه عما ينفى‎ 
ie. Das ganze Werk hat im dieer| يې‎ 0 N 
R.2 Theil S chrift: ziemlich gross, krāftig, deutlich, vooallos, 
ES Son. 5 umfasst; das erste Viertel | e eialeitende ld otwas grösser und dicker, Diakritische 
Ebr f (Sura 5, 108). Punkte fehlen bisweilen. Die Schrift der lotzton Seite fast 
Der Erklärung der 1. Sura schickt der | ganz abgescheuert, — Oollstionirt. — A bsohrift o. 9. 
















































118Bl87,522-267.(1»«17:15-18«12'h-LM9) | gemacht, Daneben abor steht von dersé 
Zustand: wasserfleckig, unsauber, der Rand zum Theil | ° e الا‎ 
ausgebossort, — Papier: zum Theil stark, gelb, glatt, | Hand النسضة القديية‎ zs عكذا‎ 


mum Theil grob, ziemlich stark, nicht glatt. — Einband: | Angaben finden sich in der alten Handsch 
Pappband mit Lederrücken — Titel w. Verfasser £1 | juo der das vorliegende Blatt abgeschriel 
كناب فيد النصف الاخير وزيادة من تفسير القران العظيم‎ | worden. — Es steht ferner daselbst am R 

هه الورقغ von derselben Hand: Als‏ الستي بالوسيط للواحدي 


SEN هو‎ 
Die 2 Zeile, nach Verwischung der Grundschrift von | V" X جديدا فى ني القعدة‎ ie Sach 


späterer Hand geschrieben, ist nicht richtig. also, dass die eigentliche Hane die h asser einige allgemeine Erörterungen vorauf: 
Schlussband desselben Werkes, umfassend | vorliegt, d. h. f. 2—116, aus Ge Jee 2 9" و :القول فيما روي من فضايل سورة الفائحة‎ 
Sura 17 bis zu Ende. Ergünzungsblàtter aus d. J. "Mig, stammi ieu Jos obe; f 4* eee Ig] القول ق‎ : . Spr. 416. 


سار 





în beginnt die Erklärung selbst f. 4°: 162 Bl. 8'*,18 2. (211/ >< 16; 161/ >< 111/0), — Zu- 
bere SO 9 atand: stark wassorfeckig, besonders am oberen Rand und 
Bc ees gusce am Ende. — Papier: geb; shark, glatt, — Hinband: 
A وف ويستغنی عن أظهاره الخ‎ Pappband mit Lederrücken. — Titel und Verfasser f. 9* 
2" زالقول فى فضل سورة البقرة [اخبرنا ابو طاعر الزيادي‎ | wie bei Spr. 415 (der Verfusser weniger ausführlicb), mit 
Erklárung selbst f, ۰ d m, jii voraufgeschicktem Xall sald, Allein das Wort XLi 


Sura 17 beginnt (nach dem Bism.) f.1*: 
7 e — S له من السوء‎ eui 150. Spr. 415. 
e S EUR EE 236 Bl. 4^, 23 Z., (26 >< 18!/; 191/ >< 18°). — Zi 
من المساجك الكرام يعنى مكة ومكة كلها مسجد الج‎ | stand: atwas wurmetichig, nicht ganz sauber. — Paj 


i : band 
d innt f. 50* gelb, glatt, stark. — Einband: sebwarzer Leder 
RUM ues MBs Klappe. — Titel und Verfasser f.*: 

















1 EISE meni 1 B... : za | deb aus dem ursprünglichen X-£.JLZ.J| hier (und auch 
اختئلاف المفسرين فى الحروف المقطعة فى القران ادل ن كناب الوسيط القبوښ وا مر من السماء الي الارض يقضى القضاء من السماء‎ Séien gier 56 
لقبوش والبسيط فينزله الي الارض محة الدنيا ثم يعرج اليه أي يرجع‎ Cer? SEN E £ 107*: اخبرنا ابو سعد حمد بن‎ Dritter Band desselben Werkes, behan- 
لامر والتدبير الي السماء ويعود اليه بعد انقضاء‎ ' n تفسير القرآن‎ n i 1 | Ou! uy de. — 4. Sura £ 141°: | delnd Süra 7— 12, 20. Er schliesst sich an 
بن احمد بن متوبه | الدنيا وذنائها يي يوم الخ‎ de o?! Gr Ee 1 EU و8 | اخبرنا الاستاذ ابوعثمان سعيد ين حمد ال‎ 425 genau an. 
Sura 68 £ 101: لوا احدي النيسابوري الفشر أقسم الله تعالى بالحوت‎ Um ٣2101: بن على الغا‎ ut den nl ec) | Bonn T beginnt £ 2: gy ou اڅېرنا ابوسعد‎ 





gest‏ اخبرنا ابو عمرو حمد بن جعفر بن مطر الخ 

F. 30—39 fehlen (= Sura 2, 56—86). رې‎ 

Schrift: gross, deutlich, wenig vocalisirt, die dia- 
hen Punkte fehlen bisweilen, gelüufige Gelehrtenhand. 

berachriften meistens roth. — Collationi 

im J.784 Rebi' I (1382), vom o 

| ec. — Abschrift c. fiss. 


steht sonst Ae? ll‏ اين الذي علي ظطهره الارض والقلم يعنى القلم الذي خلقه 
ف لله :1° E f‏ 

(رالعليم الفاطر الحكيم الجواد الكريم الرئف الرحيم | والعصر عو الدهر اقسم الله به :51160 108 Bunn‏ 
Aë E‏ فالعلم اشرف منقبة واجل مرتية | أن الانسان يعنى الكافر العامل يعنى طاعة الله لفى خسر 
مفضر واريج متجر الخ خسران يعنى انه بخحسر اعله ومقوله pX XEM A‏ 


اخبرنا ابو عثمان سعيد بن :157% Sura 12 f‏ 
بد احيږي اخبرنا ابو عمرو حمد الخ 
Schrift: gross, kráftig, deutlich, gleichmässig, vocallos,‏ 


oft auch ohne diakritische Punkte. Ueberschriften grösser. 
Collationirt. — Abschrift c. 9/1597. 


وړو 
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153. We. 1216. 


443 BI. 8%, 15 2. (21 >< 16; 15>< 94m), — Zu- 
stand: im Ganzen gut, obgleich im Anfang nicht ganz 
sauber. — Papier: gelblich, glatt, ziemlich stark. — 
Einband: Hlbfzbd. — Titel u, Verfasser fehlt; doch 
von späterer Hand, schlecht geschrieben, steht f, 1*: 


egt‏ الاول من معالم التنريل للبغوي 


In der Unterschrift steht der Titel ebenso. Die Vervoll- 
stündigung desselben iet: 


فى تفسير القران الجليل 


Der Name des Verfassers steht ausführlicher vor dem 
Anfang; genauer ist er so: 


الحسين بن مسعود بن حبد البغوى ابو عند 
يی ALA‏ الغراء (واين الفزامم 
Den Zunamen XiaJ! (c4 führt er, nach der Bemerkung‏ 
auf f, 1" desbalb, weil er zur Zeit, als er sein Werk‏ 
XL gy abfassto, den Propheten im Traume sah and‏ 


dieser aw ihm sagte: móge Gott dir Leben verleihen, wio 
du meinen Satzungen Leben verliehen hast 


.(احياك الله تعالى ګما احيیت ستتي) 
قال Anfang (nach dem Bism.) f. 1^: Li‏ 
الامام لاجل السيد ee‏ | 











ناصر الحديث مفتی 
المشرق ابو حمد Ed‏ رضى الله عنم 
ومن والديه" الحبد لله ذي العظمة والكبرياء والعزة 
والبقاء ... اما بعك فان الله تعالي جل ذکره ارسل 
رسوله صعم بالهدي ودين الدف الج 
Auf vielfaches Drüngen von Bekannten und‏ 
"Wissbegierigen hat Elhosein ben mas'üd‏ 
elbagawi, bisweilen auch (ibn) elferr genannt,‏ 
mit dem Zunamen muljt eddin, 4 55/15,‏ 
diesen gemischten Commentar verfasst. Er‏ 
stützt sich dabei theils auf die alten Erklárer,‏ 
theils auf das, was er in den Vorlesungen bei‏ 
احمد بن ابراقيم الشرحي اشوارزمي ابو سعيد 
(einem Schüler des Effa'labr) gehórt hatte,‏ 
und führt seine Quellen genau an. Wenn er‏ 
sein Werk als von mässig grossem Umfang‏ 
bezeichnet, so ist dies zwar in Verhüliniss zu‏ 
einigen Vorgüngern richtig, immerhin aber um-‏ 
fasst es 4 starke Bünde.‏ 
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Ke: 9 154—158. 


Hier liegt der Commentar zu Surg j gelblich, zum Theil (gegen Ende) brüunlich, 









vor. Vorauf gehen 3 Excurse: b stark und glatt. — Einband: rother Lederbd. — 
f4* فى فضايل القران‎ 1 d 
ol d Jat a 
SC $ بع القران‎ d عذا الجزو‎ 
e و لول وعو ربع القران 3 فصل تلارة القران‎ 


santer steht von späterer Hand Titel und Verfasser 
lich und richtig. 

- Erster Band desselben Werkes, Sura 1 —4 
ssend. Anfang wie bei We. 1276. 
Schluss der 4. Sura 2 288*: وال بكل ىء علي‎ 
١ اخبرنا عېد الواحد الملجي ... قال آخر‎ 
e 
ترجعون فيه ألي الله‎ Losa lil قم نزلت‎ ٠ 
بعدعا احدا وعشرين يوبا والله اعلم بالصواب»‎ 
Zu Anfang folgen die Blätter so: 1—82. 39. 38—38. 40 fl. 
Sohrift: gross, kräftig, weit, deutlich, gleichniaeig, 
Grondtext roth, vocalisirt (roth oder schwarz). 


- Absehrift v. J. 1141 Se'b&n (1799) von ll Aan 
| ous cl, 


فصل فى oues‏ من قال برآيه ف القران 8۰ 

Dann beginnt f. 9* die Erklärung der 1. Sw 
سه الکتاب ولها قلاثة اسماء معروقة فانحة‎ 
وام القران والسبع اليثاني» سمييت اسا‎ 
لان الله تعالي افتتع بها القران الخ‎ 
Der Unterschied zwischen JpU u. z 
wird f. 8" so angegeben: Xj9l 5, فهو‎ Jaod 
معنى “تثبل موافف لبا قبلها وما بعدعا غير‎ 
والسناة من طريف الاستتباط فقد رخص‎ eU 
فيه اقل العلم؛ واما التفسير فهو كلام فى سبب نزول‎ 
ثبوته‎ Ant Eech 3 اه وشانها وفشننها فلا ججوز‎ 
طريف النقل واصل التفسير من التفسرة وقي‎ 
من الباء الذي ينظر فيه الطبيب فيكشف‎ 
علة المربص كذلك المفشر يكشف عن شان‎ 
وقضتها واشتتاق التاويل من لاول وعو الرجوع‎ 
صرفته فانصرف"‎ cel xii 

Schluss der 6. Sura 1.443*: JE Sien aj 
LEN ما فو آت وعو سريع قريب قیل هو‎ 
الدنيا وانه لغفور رحيم قال عطاء سريع العقاب‎ 
نه غفور لاوليائه رحيم بهم؛‎ 


كاملة براعۀ وآخر آية نولت خانمة سور | 








755. Spr. 422. 


151 BI. 4°, 82 Z. (25 >< 171/3; 20 >< 13—14“ Zu- 
hr fleckig und unsauber. F.1, 116. 117 schad- 

ier: gelb, dick, glatt. — Einband: echüner 
1 and Verfasser fehlt, 


` Erster Band desselben Werkes, Sura 2, 1 
4, 127 behandelnd. Anfang fehlt Das 
Schrift: klein, schón, gowandt, gleichmáesig Vorhandene beginnt in Erklárung des 1. Verses 
vocalisirt. Der satz- oder würterweise mitgetheilto Tex | 9. Sura des Qor&a, mitten in B. A 
hervorstechend gross. Eingerahmt im rothen Linien, 4 EE 
achen denen sebr häufig Stücke aus anderen Commen! er Abkürzung .الم‎ 
besonders des ialll sjh, paih, gti Die 3. Sura beginnt ۶ 77٠: قوله تعالي الم‎ 


Die Suren-Ueberschriften roth. Der Text ist nioht si Baesch : EA 

الله" Logis oil oa Es qN J‏ نوا _ eingeführt, sondern nar darch grössere Sehri‏ قولة 

Absohrift vom J. 1145 Sawwal (1738). d sl de Ais A ous 
Die 4, Sura beginnt f. 117*. 


HkKh.V, 19312. I, 3288. 
1 Die Handschrift bricht ab mit den Worten 

فائت رسول الله صعم فشکت اليه فنولت 151٠:‏ 
فیا هذه dU. CRM‏ سعيد بن جبير كان رجل له 
ahal‏ قد کبوت؟ 

- Schrift: ziemlich klein, gedrängt, gewandt, ziemlich 
lich, vocallos. Der Text zum Theil überstrichen. — 


f. 1 fehlen c. 1 Bl. — Collationirt. 
Abschrift c. 199/19). 





154. Pm. 461. 


233 Bl. 4's, 21-29 2. (281/4 >< 191|; 20-2819871 
Zustand: in der unteren Halfte wasserfleckig, b& 
am Rücken und bauptsüchlich zu Anfang und dan? 
Mitte der Handschrift; auch der Seitenrand f. 89 fi 
ist nicht frei von Wasserflecken. Ein wenig 
Bl1 ausgebessert an der unteren Ecke; ebenso 10 
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156. We. 1277. 


285 Bl. Ae, 23 Z. (26 >< 18; 181/a >< 1214m), — 
Zustand: nicht ganz sauber, aber im Ganzen ziemlich 
gut. — Papier: gelb, glatt, stark. — Einband: Hlbfzbd. — 
Titel und Verfasser f. 

ارو الثاني من معالم التنزيل للبغوي 

Der zweite Theil desselben Werkes, 
Sura 5—15 umfassend. 

ما اوحي الي أن اجيع البال Schluss f.285%:‏ 
واكثر من التاجرين ولکن اوحي الي ان سم حمد ربك 
وكن من الساجدين واعبد ربك حتى بانيك اليقين» 

Schrift: gros, kräftig, gewandt, deutlich, etwas 
vocalisirt. Der Text schwarz ûborstrichen, Stellenweise 
eingeführt durch aJ, (roth geschrieben). Die Suren- 
eberschriften roth. — Abschrift c. Hëlen, 








757. Spr. 410*. 


19 Bl, 4^, 19 Z. (25 »« 18'/5; 18 >< 18°), — Zu- 
stand: wasserfleckig, ziemlich unsauber; am Rande ófters 
ausgebessert, — Papier: gelb, dick, glatt. — Einband: 
Pappbd mit Kattunrücken, — Titel u, Verfasser fehlt, 


Bruchstücke desselben Werkes, von Sura 

5, 33 bis 6,126. Das Vorhandene beginnt f. 

واخف طيرا فوضع راسه على حجر ثم شحيع راسه “مجر 

und hört zu der Textstelle‏ آخر وقابيل الخ 

Liima صراط رټکه‎ ës f 19'" auf mit den 

Worten: (3. e&h sexe Je من البلايا والرزايا‎ 

جبيع حلاتها مقرونة بالسلام؟ 

F.1*, 1 — We. 1277; f. 15*, 15 und f.19^ ult. 

= We., f. 66°, 19. — Nach f.8 ist eine grössere 
Lücke; kleinere nach f. 12. 16. 17. 18. 


Schrift: gross, kräftig, deutlich, vocallos; diakritische 
Punkte fehlen bisweilen. — Abschrift © 1/909. 





158. Pm. 734 
(auch 461? bezeichnet). 

924 81. 46, 27 Z. (23!| »« 16; 18!/5 »« 11*»), — Zu- 
stand: nicht recht sauber, such fleckig, besonders am 
Rande und zu Anfang; &m oberen Rande wasserfleckig. — 
Papier: gelb, glatt, stark. — Einband: rothbrauner 


Lederbd mit Klappe. — Titel u. Verfa: fehlt eigentlich, 
doch steht f. 1* ziemlich oben zur Seite, von anderer Hand: 


الريع التانى من تفسير معالم التغزيل 
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Zweiter Band desselben Werkes, Sura T 
bis 18 enthaltend. 

Sura 7 beginnt £1" (nach dem Bism.) so: 
سورة الاعراف مكية بسم الله الرحمن الرحيم؛‎ 
المص اي عذا كناب انزل اليك وعو القران فلا يكن‎ 
حرج مند قال جافی شک فاحطاب للرسول عم‎ ped 
والمراد بى الام قال ابو العاليخ حرج اي ضيف الخ‎ 

عن النبي Sohluss der 18. Sura f. 224*: exo‏ 
رأ اول سورة الكهف واخرها كانت له نورا 
من فوقه الي قدمه ومن قرأ كلها كانت له نورا 

من الارص الي السماء؛ تم 

Sehrift: ziemlich klein, etwas flüchtig, doch nicht 
undeutlich, vocallos. Grundtext roth. —A b schrift c.!99/,gi.. 


F. 206. 207, 216—324 in ziemlich kleiner deutlicher 
Schrift, etwas rundlich, ergänzt, im J, 1222 Çafar (1807). 





قال من 


159. Pm. 263. 


174 Bl, Folio, 31 Z. (80 >< 211/4; 211/g >< 151/4), — 
Zustand: im Ganzen nicht recht sauber, auch fleckig 
und am Rando oft wasserfleckig, besonders in der ersten 
Halfte F.81—88 der Seitanrand durch Anstûoken ver- 
l&ngert; f.26 desgleichen der obere Rand. Die ergünzten 
Biättor f, 1—24 u. 160—174 im Ganzen gut u, sauber. — 
Papier: gelb, dick, glatt. Die Ergänzungen f. 1—6 u, 
100 ff. sind dûnn u. glatt; f. 7—24 u, 81—88 stark u. 
glatt, — Einband: rother Lederband, — Titol u. Ver- 
fassor f, 1* von neuerer Hand: 


الثالك جزء من العالم للامام البغوي 
Dritter Band desselben Werkes, um-‏ 
fassend Sura 16—40.‏ 
سورة الكل مكية لآ قوله فان Anfang f.1*:‏ 
عاقبئم فعاقبوا بمثل ما عوقباتم به الي آخر السورة» 
بسم الله الرحمن الرحيم» أثى آمر الله اي دنا وقرب 
قال ابن عرفة Jus‏ العرب اناك الامر الجر 
In den ersten Zeilen ist hier eihige Ver-‏ 
wirrung; das Richtige in Pm. 734, f. 158".‏ 
Schluss f. 174* (Ende von Sura 40): pJ‏ 
قد خلت ف عباده وتلك السنة انهم اذا عاينوا عذاب 
اللد امنوا . . . وخسر هنالك الكافرون بذهاب الدارين 
قال الزجاج الكافر الحاسر فى كل وقت ولكن 
لهم خسرانهم اذا راوا العذاب؟ تم 
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No. 758— yo. 161—763. 


; von Flecken. Die Ergänzung f. 357—416 u. 431—448 
rer alten kleineren Handschrift ist durch Anstūcken 
®" papiersirefen oben am Rande verlingert; sie ist nicht 
395 i fest im Einband, am Rückeri waserfleckig, im Ganzen 

X sauber u. stellenweise, wie f. 432. 438, recht fleckig. — 
pior: gelb; glatt, ziorolioh dann; das Papier von f.357 f. 
TE neht stark. — Einband: rothor Lederband. — Titel 
Vir oben von späterer Hani 


معالم التنريل 
wid mehr in der Mitte, von anderer Hand:‏ 
الجلد الثانى من معالم التنزيل 
Sehlussband desselben Werkes, umfassend‏ 
Bura 17—112. Anfang wie bei We. 1279.‏ 
Das Vorhandene schliesst f. 469" in Sura112, 4:‏ 
فسالتہ ما نا يا رسول الله فقال xx!‏ فقال ابو 
$a‏ فاردت؟ 
Schrift: Türkische Hand, ziemlich gross, gewandt,‏ 
deutlich, vocallos. Grundtext rotb, bisweilen vocalisirt,‏ 
Von f,280 an etwas gedrüngter; der Grundtext roth über-‏ 
strichen. Die Schrift der Ergünzung f. 857 ff. ist gross,‏ 
kriftig, weit, gleichmüssig, wenig vocalisirt, dor Grandtext.‏ 
Th überstrichen. Die Ueberschriften der Saren roth,‏ 
wihrend sie f. 1—356 à. 417—430 u. 449—469 schwarz sind.‏ 
Am Rande des Haupttheiles (f. 1—856 f) stehen nicht‏ 
telten in kleiner Schrift längere Glossen. — Collationirt.‏ 
ورز" Abschrift um "9/197; die der Erghnzung um‏ 


Schrift: klein, gefällig, gleichmāssig, ziomlioh 
yocalisirt. Grundtext schwarz, ist aber in der ersten pr 
toth nachgemalt, im der zweiten roth überstrichen تالا‎ 
wérter ín der ersten Hilfe schwarz, in dor seier SC 
Ueberschrifien schwarz, hervoretechend gross. Dj, 
ghuzung f. 1—6 und 160 bis Ende klein, gedrängt, ranta 
vocsllos. Grundtext roth überstrichon. pue 
Suren roth, F.7—395 sind grósser, regelmáasiger, بی‎ 
etwas vocalisirt; desgleichen f, 81: h 
und kräftiger, aber weniger vocalisirt 
Abschrift des Heupttextes um 1001s, f. 7—95 
81—88 um !/uss, f,1—6 n. 160—174 um T9. 1 
Der Hanpttheil collationirt, am Rando desselben gig 
selten Verbesserungen. D 


760. We. 1279. 


290 B), 4°, 29 Z. (29/3 >< 20; 201/3 >< 121/30), 
Zustand: gut, nur dase der Anfang stark fleckig it 
und der Seitenrand und obero Rand stellenweise etwas 
wasserfleckig sind. Der Rand öfters, bes. im Anfange, ausge 
bessert, — Papier: gelb stark, glatt. — Einband: roller 
Ledarbd mit Klappe. — Titel f. 1* (von späterer Haadji 


النصف الثاني من تفسير البغوي 
Schlussband desselben Werkes, Sura 17‏ 

bis 114 umfassend. 
Anfang (nach dem Bism.) f. 1°: (sAN gem 
بعېده ليلً سجان ال« تنزيد اللد من كل سوه‎ cea 
بالبراءة من كل نقص علي طريف المبالغة‎ gem 
لون بیعنی التجب الخ‎ 

قن أبي سلبة بن عبد |2 :^290 Schluss f.‏ 
عن ابي عريرة انه سمع النبي صعم يفول ما اذن الله 
لشىء ما اذن لنب حسن الصوت بالقران ججهر بدء 
B‏ الكتاب والحمد الله الخ 

Schrift: in rothen und blauen Strichen eingerakmti 
ziemlich kleim, gewendt, gefüllig, gleichmássig, denti 


vocallos. Der Text meistens roth, gegen Ende ik H: 
strichen. Die Suren-Ueberschriften bis auf das Ende roll 


Abschrift v. J. 1076 Ġom. I (1685) von كمد علي‎ 





762. me. 365. 


441 BI. 4, 25 Z. (29 >< 20; 20 >< 111/1). ~ Zu- 
"tand: ziemlich gut, doch nicht ohne Flecken, besonders 
am oberen Rande, — Papier: gelblich, glatt, ziemlich 
bark. — Einband: brauner Lederband mit Klappe. — 
Titol fehlt, steht aber in der Unterschrift. 
Schlussband desselben Werkes, Sura 19 
bis 114 umfassend. 


Sura 19 beginnt f.1* (nach dem Bism.): 
كهيعص قرا ابو عبرو بکسر الياء وقتم الياء وضده‎ 
أبن عامر وحمزة بكسرهما والكسائى وابو بكر والباقون‎ 
al Lesi — Schluss wie bei We. 1279. 
Schrift: ziemlich gross, gewandt, deutlich, vocallos. 
Åm Rande oft Glossen und Bemerkungen. Der Text roth 
Übertrichen. Die Ueberschriften roth. Seite 323° steht 
lüberkopf geschrieben. — Abschrift von 3e احاجي‎ 
الكولوي بن سليمان بن محمد بن الياس الكردي‎ 
im J, 1060 Ġomādā I (1650). 





'161. Pm. 135 


(auch 4619 bezeichnet). 


469 Bl. 4, 29 Z. (26 »« 16; 2015 »« 1070; f, 851—418 
und 431—448: 1T!/j »« 1392), — Zustand: F. 1806 5 
Ganzen ziemlich gut; der Rand der ersten Blätter sughi 
bessert; desgl. f. 140. 141. 279. 356 der Seitenrand. 
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763. Glas. 232. 


141 BI; 4“, 22—25 Z. (241/4 >< 15/a; 171fa>< 11°; die 
Ergünzung 17/, —18 >< 10"), — Zustand: nicht recht 
sauber, stellenweise fleckig, auch schadhaft u. warmstichig; 
bisweilen am Rande und im Rücken ausgebessert: so f.4. 
45. 129. 130. — Papier: gelb, meistens stark und glatt. — 
Einband: schwarzer Lederband; die Blätter darin nicht 
alle fest, — Titel u, Verfasser f.1* von neuerer Hand: 





Anfang fehlt, 4 Bl.; er ist auf f. 1—7 er- 
gänzt, nämlich f. 1°: pmp RaKa سورة المؤمنين؟‎ 
اخبرنا احمد بن عبه الله الصالعي‎ aa ell di 
بن الحسن الحبرى‎ ec) D 
لطاب رة بقول کان اذا‎ 


٠-٠٠‏ قال ممعت عمر بن 
ll dee, de d;‏ صعم الوحی الخ 
Ein Band desselben Werkes, umfassend‏ 
Sura 28 — 38, 18. Er ist hier mit Unrecht‏ 
dem auf anderen Gebieten berühmten Naáwün‏ 
jı zugeschrieben.‏ + 





Einige Suren-Anfünge: 


Bura 24: 





سورة أي هذه سورة أنولناتا وفرضناها 3 


ابن كثير وابو عمرو فزضناها بتشديد الراء e‏ 
تبارك تفاعل من البركة وعن ابن عباس :25 Sura‏ 





نان معناه جاء Sta Ap‏ الخ 


ألم غلبت الروم فى ادنا الارض وكان سبب :80 Sura‏ 
نزول هذه الاية على ما ذكره المفسرون الخ 
لبد الله فاطر السموات والارض خالقهيا :35 Sura‏ 

ومبكعهما على غير مثال سبف الخ 

Die Handschrift bricht ab mit den Worten: 
قوله عز وجل والطير أي وسكينا له الطير حشورة‎ 

GEI جموعة اليد معه کل‎ 
(= Pm. 735, f. 233%, Z. 19.) 

Schrift: ziemlich gross, rundlich, gedrăngt, nicht be- 
sonders deutlich, etwas vocalisirt, oft ohne diskritische 
Punkte, Ueberschriften v. Stichwórter hervorstechend gross. 
Die Ergünzung in grósserer dickerer Schrift, flüchtig, 
»vocallos, sehr oft ohne diakritische Punkte, der Grundtext. 
roth. — Am Rande ófters kurze Zusátze u. Bemerkungen. — 
Collationirt. 

Absehrift c, 99/is; (die Erg&nzung ums !39rs). 


lm Anfang folgen die Bl&tter so: 1—11. 18. 12. 14 ff. 
Nach f. 73 fehlt 1 Blatt. 
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164. Spr. 423. 


297 BI. 4°, 21 Z. (25 >< 16; 19 >< 123/459), — Zu- 
stand: besondere im Anfang unssuber, auch sonst nicht 
überall ganz reinlich. Bl. schadhaft u. ausgebessert, = 
Papier: gelb, glatt, ziemlich dick, — Ein band: schöner 
Hibízbd. — Titel und Verfasser fehlt, steht in der 
Unterschrift, 


Schlussband desselben Werkes, Sura 39 
bis 114 enthaltend, 

تلرید الكناب :»1 Anfang (nach d. Bism.) f.‏ 
لي Jan? Us‏ وقيل تنريل الکتاپ مبتداً وخبره 
من الله العزيز الحكيم لي تنزيل الكئاب مس الله لا من غجره E‏ 

5 قال اہن عباس فو :95 £ Dm A0 GA‏ 
قسم وقیل اسم للسورة وقيل هو اسم من امماء القران 
وقال الفرطي هو مفتاح اسبه القدير والقادر والقاعر 

والقريب واتقابض الحم 

Schluss f. 296* wie bei We. 1279. 


Sohrift: gros, krfüg, gowandt, deutlich, gleich- 
müssig, vocallos, oft ohne diskritische Punkte, der Text 
roth überstrichen, dio Ueberschriften grüsser. 

Abschrift vom Jahre 725 Sawwil (1895), von 


عبد الله بن Qul p; ou‏ الشافعي 








165. Pm. 332. 
2) f. 51^—68*, 


4^, 21 Z. (Text: 15, »« 10'99), — Zustand: 
ziemlich gut. — Papier: gelblich, stark, glatt, — Bin- 
band: zus, mit 1), — Titelüberschrift u. Verfassor: 


zu‏ بر معالم التتريق 


(ec DES 
Anfang (nach dem Bism.): jl اخبرنا ابو‎ 
حيس بن حمد السرخسی اخبنا ابو علي زاعر بن‎ 
5 الطوسي ... ان مر بن احطاب‎ vuol 
کان پسير مع رمول الله صعم فى بعض أسفاره‎ 
Ein Stück desselben Werkes, Sura 48 
enthaltend. 


. وما شاخر اخبرنا 











أنا فحنا لكب فاخا . . 
احمد بن عبد الله الصالحي ... قال لما نزلت على 





قال ابن جربر يعنى من الشطاً الذي اخرجه الزرع 
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No. 764—767, No. 767. 768. 


Er erklärt zuerst Seite 3 ausführlich den 
Jf, den er 


انداخلون ق لاسلام بعد الررع الي يوم القيمة 
ze de E‏ على معنى الشطاً لا على لفظه لذلكك 
ج رل من مغفرة واجرا عظيماً يعنى الجنة؛ تم 
Der. obige Anfang ist von dem in We, 1975.‏ 

£.194* verschieden, der Schluss stimmt. überein. 


Sohrift: gross, kräftig, gleichmāssig, vocallos, Gru 
text roth. — Absohrift vom J. 1158 Çafar (1745) ک‎ 





Unterschied 7‏ 
النفسير علم نزول الاية وشانها dann kurz so angiebt:‏ 
ولاسباب التى نولت فيها والاقوام الخين أريديا 
الي معنى كثمله موافق 











Weiterhin spricht er über den Ausdruck 
Mts اعون‎ 8. 7 und 15, erklirt das Wort xL 
8.10 الشيطان من‎ S. 13, giebt S. 14 die Syn- 
سرو‎ und die Beschreibung des letztereu im 
Qorin und erliutert ausführlich die Redensart 


766. 

Pm. 22. — Am Rande der Handschrift 
bis S. 124 stehen Stellen aus demselben 
Werke; zuerst zu Sura 28, 77, dann 29,26 
u. s. w. bis zu Ende des Qorān. 





(Uebrigens giebt‏ .16 .8 بسم الله الرحمن الرحيم 
er sogleich im Anfang für ,Qorán« 100 Be-‏ 





1 zeichnungen, wie sut, xes), Jab us. wi 

s. oben S. 2.)‏ 
Die Erklärung der 1. Sura beginnt S. 26:‏ 
سورة فائحة الكناب وانتظام قولد الحمى لله بالنسبية 
ما مر نان الاشنياء بالاد وجودها ولد ملكها الخ 


Bin Auszug aus diesem Werke ist von. 
عبد الوعاب بن 'حمد الحسینی تاج الحين‎ Tier 
und eine Glosse Jemi slo von oi de ous 
حمد علان بن ابراعيم التبريزي‎ E 10eg gemacht. 





سورة البقرة؟ بسم الله الرحمن :8.73 804 ,ها 
me 41.‏ .767 


580 Seiten 4", 25 Z. (291/ »« 181/4; 28 >< 138°), — 
Zustand: ziemlich gut; der Rand ist an manchen Stellen, 
besonders in der vorderen Halfte, wasserfleckig; ausserdem 
nicht frei von Wurmetichen. — Papier: gelb, grob, stark, 
etwas glatt. — Einband: Pappband ٣ 
Klappe. — Titel u, Verfasser S.1 von späterer Hand; 


قطعة من تفسير النسفق 
Ueber den Titel s. unten.‏ 

Anfang (nach dem Bism.) S. 2: al Alt 
الذي انزل القران شفاء ورحية وفضلا ونعية وحكما‎ 
وبيانا... فهي ماكنة اسم للقران لما فيه الخكر والبيا‎ fo 
ot ll së. Asil dal Säll D: 
ابوحفص عبربن حمد بن احمد النسفی‎ d 
آثار الله بعانه , . . طأل ما سالتمونى معاشر اقل‎ 
العلم اتاکم الله سؤالكم ... جمع كتاب فى تفسير‎ 

القران سهل ممتنع وجيز مستجمع الجخ 

Auf Wunsch von Freunden hat 'Omar ben. 
mohammed ben ahmed enmesfr abü 7 


T Thus diesen Qor&n-Commentar verfasst 
welcher in diesem Bande Sura 13,45 umfasst- 


لرحيم؛ بسم الله الذي انول الکتاب بلا ريب الرحمن 
الذي لطف بامتقين المومنين بالغيب الرحيم الذي 
من علي المقصرين بستر الغيب وانتظام علذه السورة 
بالفاحة من سبعذ اوجه الخ 
سورة أل عمران؛ بسم الذي :522 .8 8:4 .8 
ينزل الكتاب الرحمن اللي يرز ما وشاء بغير حساب 
الرحيم الذي عنده حسن الثواب وروي ابو عریرة ۹ 
عن النبي صعم اند قال من قر فى ليلة سورة آل gl‏ 
صلت عليه البلائكة من تلك الساعة الي الغد ي 
أن تغيب الشمس الخ 
Dieser Band bricht ab bei Erklärung des‏ 
in Vers 45.‏ حواریون Begriffes‏ 
Die Erklärung ist sehr ausführlich, geht‏ 
sowohl auf den Sinn als auf die Wörter ein‏ 
Mnd zeichnet sich durch zahlreiche Citate aus‏ 
Alten Dichten aus. Einige Male kommen‏ 
Persische Ausdrücke vor, so besonders eine‏ 
lingere Stelle S. 71. — Der Grundtext wird‏ 
fingeführt durch 55, (oft mit beigefügtem‏ 


.(نعالي 


HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL. 








vir. 
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Nach S. 332 fehlen 40 Blätter, enthaltend 
die Erklärung von Sura 2 v. 84 Ende bis 145 
Mitte. Ferner folgen in der Mitte die Seiten 
80: 354. 351. 358. 855. 356. 35944. — 8.366. 
520. 521 sind leer, ohne dass etwas fehlt. 


Nach HKh. ist der Titel des Werkes, 
ausser dem allgemeinen النسفی‎ paani, speciell: 


البيسير ى التفسير 


In dem Werke selbst ist derselbe nicht an- 
gegeben: 

Schrift; grosse, dicke, nicht ganz gleichmässigo 
Golehrtenhand, vocallos, oft auch ohne diakritische Punkte, 
nieht undentlich. Das Stichwort aJẹ# meistens in hervor- 
stechond dickerer Schrift, — Abschrift c. o/g. Colla- 
tionirt ín spàterer Zeit, 

DE, HI, 3415 und besonders 3811. 


768. me 40. 
1) f. 1—48. 
56 Bl. 4^, 27 Z. (28 x< 18; 20 <> Ty — 13%), — 
Zustan ziemlich gut; der obere Rand am Rücken 
wasserlleckig. — Nicht frei von Wurmstichen, — Papier: 


gelb, glatt, sturk, — Einband: Pappbd mit Lederrücken 
»nd Klappe. — Titel, Verfasser und Anfang fehlt 





Fortsetzung desselben Werkes, Sura 3, 45 
bis Ende derselben enthaltend. 


Beginnt im 45. Verse der 3, Sura so f; 1*:‏ 
وقوله تعالي كن أنصبار 
تنعيروا الله ينصركم zl, AU Gal...‏ بانا مسلمون 
اي منحقناه انه ارسلك واشته.ك ان علينا انا 
مسلمون منقادون Sua,‏ الخ 

ذبحيها بسيف الجاهدة :*48 Schluss f‏ 
وصلبوها علي عيدان المكاب 
حصل بقاؤعم بالمشاهدة» 
Dann folgt eine Erórterung über den Werth.‏ 
Jep oo‏ ابو العطاء اسم dieser Sure: (res JI,‏ 
غ kg edi‏ طيبة والله تعالي اعلم واليه المرجع والماب» 


Sebrift: klein, fein, gelufg, gleichmássig, vocallos, 
oft ohne diakritische Punkte. — Abschrift o, %4. 
F. 48*—50* leer, 


اي انصار ديئه كما قال ان 











39 
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769. Spr. 426. 


B44 BI, 4%, 27 2, (251/4 5<181/; 18—181/ >< 121/8), — 
Zustand: sehr wurmstichig, flecki sgebessort; bes. 
am Rande. — Papier: gelb, guit, stark. — Einband: 
sehr schóner Hibf;/bd, — Titel fehli, steht aber in der 
Unterschrift f. 340°: 


hall الكاشف عن حقائق‎ 
So kommt er auch Spr. 428, f. 254" (in der Unterschrift) 


wnd zu Anfang jeder Papierlage vor: aber der gowóhn- 


liche Titel, den auch HKh. hat, ist ALSS In der 
Vorrede kommt derselbe nicht ausdrücklich vor; es steht 
da nur, der Verfasser sei gebeten worden, ein Werk zu 
diciren .فى الكشف عن حقائف الا‎ Der obige Titel 
ist nicht vollständig; er hat, auf Grund der Stelle in der 
Vorrede, noch den Zusatz: 


وعيون الاقاويل فى وجوه التاوييل 


und so kommt er Spr. 428 vor. — Verfasser fehlt; er ist: 


'حمود بن عمر بن سبد الرتخشرى 
ابو القاسم جار Al‏ 


امد Anfang f. 1* (nach dem Bism.): d‏ 
الذي اذزل القران كلاما موُلفا منظبا نزله كسب 
الصاح مجما,... اعلم ان مثن کل علم وعموك ګل 

e) طبقات العلباء فيه مندانية‎ gelis 

Nachdem der Verfasser Malimüd ben 
ben abü 
"lq&sim dar allah $ Si (geb. ۱٩مو‎ über 
die Schwierigkeiten der Qorün-Erklürung ge- 
sprochen, sagt er, dass er öfters aufgefordert 
sei, einen. Qorün-Commentar zu schreiben und 
in der That auch über die 1. u. 2. Sura. einige 
ausführliche Exeurse dictirt habe, 











"omar mohammed ezzama/fíari 


Dann aber 
habe er in Mekka die Abfassung des vorliegen- 
den Werkes, an welchem er tiber 30 Jahre ge- 
arbeitet, binnen etwa 21/4 Jahr, im Jahre 528 
Rabr II (1134), zu Ende geführt. — Dieser 
Commentar, in sprachlicher und sachlicher Er- 
klärung ausgezeichnet, nicht selten mit Beleg- 
versen alter Dichter ausgestattet, hat mit Recht 
ein sehr grosses Ansehen erlangt, dem allerdings 
der Vorwurf, dass der Verfasser mo'tazilitische 
Ansichten habe, etwas Abbruch gethan hat. 
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No. 169, 7 


Der Text ist nicht fortlaufend mitgetheilt, tri 
auch nicht, von den Worten des Coming 


Das Werk jy 
Erórterungen, welche 
5 allerlei Rin. 


unterschieden, deutlich hervor. 
kenntlich an den zahllosen 
in der Form dlê ... 
würfe behandeln, 





e 


Hier liegt vor der Commentar zu Sura 1—18 
Den Anfang von Sura 1 u. 2 s. bei No, t73 
Die 4. Sura beginnt #105: a h GONTA 
m t 

لم خلقكم من نفس واحدة فرعكم من أصل واحد 
Die 8. Sura f. 205°: LY xenial J‏ 
A‏ فل الله وعطاګه الخ 

لقن الله عباده وفقهپه :"329 Die 18. Sura f.‏ 
اليف يثنون عليه الي 

Die Handschrift ist verbunden, die Blätter folgen ay 
1—219. 289. 220—287. 240—249. 238, 239, 250— 
290—329. 336. 335; 337, 338. 331—334. 839. 330. 340-81 
Schrift: klein, ziorlich, deutlich, gleichmāssig, reihe 

lich vocal Ueberschriften roth. Am Rande stehen 
sehr viele Glosson. — Abschrift vom J. 673 پا‎ 
(1275) in Bagdād, von 'Abdallah ben 'abb 


hen elmoťannā olhîtî, 
HKh. V, 10646. II, 


F.340^— 344 enthált in grósserer Schrift 
(14 Zeilen, Gelehrtenhand, vocallos und ohne > 
diakritische Punkte) eien Lehrbrief in 
Bezug auf dies Werk, ausgestellt an رن الحين‎ 
بن‎ est ve خد بن حبد بن‎ 
الحسين انصوفی‎ as,i von 




















y. 









1 18 واو اللصر بسظام ټی 
Dwlhigge (1344).‏ 

"ید للم الذي انہت بسا Derselbe beginnt:‏ 

اقلوب الطالبين شقائق gd sos‏ 


710. Pet. 156. 


337 Bl. 4*, 27 2. (285< 181|; 19 >< 19). = اللا‎ 
stand: ziemlich gut. Der Rand an mehreren Stellet 
schadlaf und ausgébessert, so f 194 — 196. 168 
206—208. 283—285. — Papier: gelb, stark, p 
Einband: brauner Lederband mit Klappe, — Ti 
Verfasser fehlt; auf dem unteren Schnitt steht aberi 


الأول من الكشاف للإتخشري 











No. 110—114. 


Dasselbe Werk, Sura 1— 18 umfassend. 
per Schluss der 18. Sura ist auf dem nach- 
trüglich ergünzten Blatte 327 etwas abgekürzt. 
Jm Anfange finden sich einige Randglossen, 
f, 1" ist voll von Zwischenglossen. 


Schrift: ziemlich klein, gewandt, deutlich, meistens 
gleichmāssig, stellenweise fehlen nicht wenige diakritische 
Pankte, vocallos. Das fûr das Werk charakteristische 
قلن‎ . . . d3 ر‎ ist roth geschrieben, f. 207—282 aber 
sind dafar Lücken gelassen. Auch fehlen einige Ueber- 
schriften der Suren (f. 276^, 282*), — A bschrift c. fi. 


Das vor f. 1 stehende, nur im Anfange 
beschriebene Blatt gehört nicht zum Werke, 











sondern ist ein Stück Commentar zu einem 


"Werke über Traditionslehre. 


TT. 43. 


265 Bl. 4*, 33 Z. (27!/, »« 18!/,: 18'/ ze (len, — 
Zustand: im Ganzen gut; nicht vóllig frei von Wurm- 
stich, — Papier: gelb, glatt, stark. — Einband: brauner 
Lederband. — Titel und Verfasser f,2* (schón verziert, 
blau und weiss auf Goldgrund 


52 الاول من الکشاف 


نزو 

Dasselbe Werk, Sura 1—17 behandelnd. 
Anfang ebenso, 

Tn der Mitte folgen die Blatter s0: 297, 229. 228. 230 ff 
F.120 ist beim Zahlen ausgelassen. Nach (.4 fehlen 2 BL, 
ebenso nach f. 97, 

Schrift: klein, gewandt, gleichmassig, dentlich, vocallos. 
Uebersehriften u. die Sticliwórter roth. A bach ri ft c, !9)/ itas 





CP 3‏ 
جار الله الرخشري 


A2, 
254 Bl. 4^, 15 Z. (25»« 18:; 171/g x< 11— 111em), — 
Zustand: fleckig, nicht recht sauber. — Papier: gelb, 


Eli, stark, — Einband: Pappbd mit Lederrücken. — 
Titel f* ausführlich, wie bei No.769 angegeben. Verf. £.I*: 


Spr. 428. 





ايو الناسم حموک بن عم الو شرې 
Dasselbe Werk, Sura 1 u. 2 enthaltend,‏ 
Der Commentar zu Sura 1 beginnt f. 5*:‏ 










القران الخ 
اکنان :"15 £ 2 Sura‏ 





Es, 4‏ 
وسب انون يسم الله الرحمن الرحيم 


آلم اعلم ان الألفاظ النى تهجى بيا اسباء الخ 
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Schluss £. 254۸: فنعلموها فان تعآمها بركة وثرکها‎ 
حسره ولن يسنطیعها البطلة قيل وما البطلة قال الس‎ 
Schrift: gross, gut, gleichmüssig, etwas vocalisiri, 
diakritische Punkte fehlen öfters, Die Textworte sind 
weder überstriehen noch in grõsserer Schrift und treten 
nicht hervor. F, 1—8. 6—8. 59. 68 sind von neuerer 

Hand deutlich erg&ozt. — Abschrift c, 99/rgsr. 








Minut. 187, 97, f. 808*. Der An- 
fang desselben Werkes bis zu den Worten 
anm X Jo ws 


773. Lbg. 401. 


82 Bl. 4*, 15 Z, (21a »« 18 fo; 185€ 1299), — Zu- 
stand: nicht recht fest im Einband: wurmeticlig und bis- 
weilen ausgebessert, besonders zu Anfang; am Ober- und 
Unterrando wasserfleckig. — Papior: gelb, stark, glatt, — 
Einband: Pappbd mit Lederrücken und Klappe. — Titel 
und Verfasser fehlt eigentlich; or steht aber von späterer 
Hand f. 1* beilüufig am Seitenrando: 





الأول من تفسير الزخشري 

Dasselbe Werk, Sura 1 bis 2, 61 um- 
fasseud, bis zu den Worten: edle all juai Y pl 
,توفيقكم للثويلا‎ Der Text bricht f. 77* mitten 
auf der Seite ab, er wird aber f. 78* unmittel- 
bar fortgesetzt. 

Die Blatter f. 78—82 gehören einer älteron Handschrift 
an, Sie haben 23 Z. uf der Seite (Text 185«:13*9) und 
sind überaus wurmstichig, Die Schrift ist klein, schóm, 
etwas vocalisirt, die Textstellen hervorstechend gross, nm 
"plan geschrieben: am Rande, bisweilen auch zwischen 
den Zeilen, Glossen in kleinerer Schrift aus späterer Zeit, 

Dor Haupttheil der Handschrift f, 1—77 ist in grösserer 
breiter Sehrift von Türkischer Hand, etwas vocalisirt, 
Zwischen den Zeilen und besonders am Rande sehr häufig 
in kleiner Schrift Glossen, auch viele lüngere, dio mitunter 
den ganzen Rand einnehmen. Der Qoräntext tritt nicht 
hervor, dagegen ist'das langgezogene Stichwort قلت‎ 
überall erkennbar, — Abaehrift c. 199i. 








T4. Lbg. 879. 


361 Bl. 4*, 982. (von f. 947 an 27 Z) (95»« IT! 
192«11!j, resp. 20 » 107/09). — Zustand: ziemlich gut; 
die ersten Blätter sehr fleckig, am Rande ausgebessert; 
die Jetzten Blätter bis f. 246 etwas warmstichig. Die Er- 
günzung (f. 247—261) ist sonst gut, nur oben am Rande 
etwas wasserüleckig. — Papier: gelb, dick, glatt, — 
Einband: Kattunband mit Lederrücken. — Titel f. 1%; 





الجر الاول من انکشاف 
*39 
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Dasselbe Werk, Sura 1—4, 27 enthaltend. 
Schluss £261*: بنات رسول الله عم من خدچي: ولیس‎ 





SU سبحانه وتعاي اعام بالحمواب؟ تم لجزو‎ s 


Sehrift: etwas vergilbt, gross, krüftig. etwas hinten- 
überliogend. wenig vocalisirt, auch fehlen ófters diakritische 
Punkte, Die Uebersehrift der I. Sura hervorstechend gross 
und schwarz, die der 2. f, 11^ und der 3. f. 177 roth, in 
grossen Zügen. Das Stichwort lä durch breiten Strich 
kenntlich, Am Rande bisweilen Glossen, Die Schrift der 
ergünzten Blätter ist klein, gefallig, wenig vocalisirt, Der 
Grundtext roth,. Die Ueberschrift der 4. Sura (f. 248^, Z, 11) 
ist roth, tritt naher nicht hervor. — Nach f, 77 fehlen 2 Bl, — 
Absehrift c, 99/j; resp, UP/gs, 











T15. wt. 364. 
1) f. 1—102. 

15 Bl. us, 27 Z. (29 جد‎ ١: 201 >< 121em), — 
Zustand: unsauber, stark fleckig. — Papier: gelb, glatt, 
ziemlich dünn, — Einband: Pappbd mit Lederrücken, — 
Titel f, I" (dicht über dem. Bismillah): 


تفسير كشاف 
Dasselbe Werk, Sura 1 —4,40 behandeln.‏ 


Nach f.17 fehlen etwa 4, mach 92 2, nach 23 1, 
naeh 35 2 Blätter. 

Schrift: klein, deutlich, gleiehmissig, vocallos, — 
Abschrift e, Pena, 


T16. Spr. 427. 


454 BI, 4", 32(1.6.15)2. 21 !/55«11; 210] 5111/1900, 
Zustand: fleckig. wurmstichig, der Rand (auch der Text) 
oft ausgebessert; wasserflockig. — Papier: bràunlich, glatt, 
ziemlich stark. — Einband: brauner Lederband mit ver- 
Boldetem Rücken. — Titel und Verfasser felt. 


Dasselbe Werk, Sura 1—6 enthaltend. 
Anfang fehlt, ist aber auf f£ 1—9 ergünzt; 
1.10" beginnt die 2. Sura. 1l am Rande 
verklebt; es fehlt daher das Bismillah; übrigens 
der Anfang wie bei No. 772. Nach f.121 ist 
eine Lücke von etwa 22 Bl. (Sura 2, 192—244 
= Spr. 426, £.54^, 8 v.u. bis 65, 14). F.223* 
u. 224* siud leer, ohne dass am Text etwas fehlt. 

Am oberen Rande steht etwa von f.100 an 
der erklärte Text, ist aber oft theils durch Be- 
kleben, theils durch Beschneiden beschädigt. — 
Am Rande oft Glossen, ebenfalls oft beschädigt. 











Die Blätter folgen: 1—10. 104, 11—89. 94. 95, 99- 
96—121, Lücke. 122—263. 265. 264. 267. 266, 268p 
343—349. 342. 335—341. 350—354. w 





hrift: gross, kräftig, steif, deutlich, etwas 
Ueberschrifien roth, die Stichwörter überstrieh 
Sehrift der ergünzten Blütter f. 1—9. 12: 
Zug, füchtig, nicht leicht zu lesen, vocallas, — Co 


sirt 





die Ergünzung vom A. Sin 


TT. Lbg. 376. 


را 17/14 اعد 1ر191 ;,/!17« 26( .25-32 158BI.4*»,‏ 

F. 152—158: 22 >< 14°), — Zustand: Bl. 1—8 schadhaft 
an der unteren Ecke, auch im Text, und نس‎ 
desgleichàn der Rand f.? u, 3 ausgebessert, Ziemlich stark. 
wurmstiohig und daher viele Blätter ganz mit foinstem 
Oelpapier überklobt oder sonst doch die Wurmstichstellen, 
F. 110 u. 111 sehr fleckig. — Papier: gelb, dick, ghi 
Die Ergänzung (f.152—158) golblich, glatt, ziemlich stark, = 
Einband: brauner Lederband, — Tite) f, 2% 


الثالث من الكشاف U‏ 

Dieser Theil desselben Werkes umfasst 
Sura 6 — 17. 

Anfang f 2" (nach dem Bismillah): 
كان بمعنى‎ VE ael, بنعدی الي مفعول‎ um 
كقوله ثعالي وجعل الظلمات والنور الحم‎ Lish, waal 








فرق قلبه عند ذكر الوالحين Schluss f.158%:‏ 





کان لد قنطار فى الجنة والقنطار الف Lë Sc)‏ اوۀ 





ت سور الاسرا" 


Die Handschrift ist etwas verbunden; in der Mitte 
folgen die Blätter so: 73. 76. 74. T5. 78. 79. 77. 80 f. 

Schrift: ziemlich grosse, krāftige Gelehrtenhandı 
yocallos, meistens ohne diskritische Punkte, Gegen Ende 
immer kleinere und engere und gedrü&ngtere Sehrifi. 
BI. 152—158 in ziemlich kleiner gefalliger Schrift, meistens 
vocallos, ergünzt. Für die Ueberschriften dor Suren it 
überall Platz gelassen; sie sind von später Hand nachi 
getragen, doch feblt f. 148* die für Sura 17. Der Text ist 
als solcher fast nirgends kenntlich gemacht, doch ist daš 
Stichwort walë meistens an einem dicken Strich zu eF- 
uf den ergānzten Blättern tritt dasselbe durch 
e Schrift hervor. — A bschrift (nach f, 48°) Ton 
حبد بن عبد الله بن على النشرتى‎ am "mel 


Die Ergünzung etwa um "lee, 











F. 1> enthält den Index der Suren nebst Seitenzahl. 





No. TH No. 178—781. 





Vocali- 
a 
2-129 Eur 
llationi, 
Abschrift von 7577 بن الامام الرباني‎ Zi 
و .ل صد« , الملاة والدين الخجندي‎ Ramadān (1397). 





























718. We. 1213. 


ag pt An, 212. Q4*[s»« 17; 11/5 —185« 12e), — 
stand: ziemlich unsauber, besonders im Anfang; nicht 


Sine Warmetch; im der let;ten Halfte, besonders gegen 


fale, oben und unten stark wasserleckig, sodass stellen- 
weise der Text gelitten hat. Bl. 1 u, 2 schadhaft. — 
Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: brauner Leder- 
jand mit Klappe. — Titel feblt. 

Ve ist der 2. Theil desselben Werkes, 


Sura 7—18 enthaltend. Sura 7 beginnt f. 1° s0: 








اب خبر مبندا حذوف اي عو کتاب وانزل اليك 
صفة لم والمراك بالکتاب السورة الخ 
b‏ 2 
Sehrift: nicht gleichmáasig, obgleich von derselben‏ 
Hand; ziemlich gross, rundlich, deutlich, fast vocallos,‏ 
diakritische Punkte fehlen öfters, der Text nicht besonders‏ 
Jerrortretend, jedoch am Rande die bebandelte Qorünstelle.‏ 
Wusgeechrieben, E. 176 ü. 177 von anderer Hand. Die‏ 
Jebersehrift der Suren einige Male roth.‏ 
Abschrift e, fig.‏ 


T19. Spr. 429. 


218 Bl, 4", 21 2. (271|, >< 11; 205< 111g — 19em), — 
Zustand: stark wuürmstichig, Heckig; am Rande ófters 
Asggebessert. — Papier: brüunlich, glatt, ziemlich stark} 
yon f.192 an gelb und otwas stürker. — Einband: Papp- 
Jand mit Lederrücken. — Titel und Verfasser fehlt. 

Es ist der 2. Band desselben Werkes, 
Sura 7—18 enthaltend. 

Im Anfange folgen die Blütter so: 1. 2. 4. 5. 3. 6 f. 
Schrift: ziemlich gross, breit, deutlich, etwas vocali- 
Mirt, im Ganzen gleichmässig. Von f.185* an feiner Per- 
Mischer Zug, flüchtig, nicht undeutlich, fast vocallos. Die 
Ueberschriften grösser; die Stichwörter überstrichen, Der 
Rorintext steht verssreise am Rande, oben oder zur Seite, 
Joralisirt. — Collationirt. — Abschrift c. 1750. 








180. Lbg. 856. 


794 BI. Folio, 35 Z. (30»« 21; 205« 11/5592), — Zu- 
fiind: sonst gut, doch ist in dem letzten Drittel der 
Sttenrand etwas durch eine braune klebrige Flüssigkeit 
Iefeckt, welche auch den unteren Rand fast überall ein 
Wenig berührt hat: gegen Ende hat der obere Rand be- 
Wonders gelitten, — Papier: gelb, meistens stark, glatt, — 
inband: rother Lederband. — Titel f. 1* (farbig, haupt- 
Michlich gelb, in einem viereckigen Spiegel, wovon der 
Mittelteil als Randstack don Namen des Verf. enthält): 


الجر التانى من الكشاف حقائق التنريل 
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Zweite Hälfte desselben Werkes, von 
Sura 19—114. Anfang f.1* wie bei Pet. 157. 
Schluss wie bei Spr. 431 angegeben; nebst 
dem Dankgebet des Verfassers. 

Schrift: klein, gefällig, gut und gleichmässig, etwas 
vocalisirt. Textworte roth; Stichwürter hervorstechend 
gross, meistens schwarz, aber auch farbig; Ueberschriften 
gelb. Der Text in grünen und rothen Linien eingerahmt. 

Abschrift im J, 1061 Šawwāl (1651) von حبك بن‎ 
العشماف الاملوكي‎ he im Auftrago des Asl de دمن بن‎ 

Der Rand enthält einen Artikel über den 
Verfasser, nach Ibn Kallikan. Desgleichen 
eine Aufzählung der in seinem Qorün benutzten 


Wissenschaften, 


781. Pet. 151. 158. 


326 und 240 Bl. Folio, 19 Z. (Pet. 157: 80 <> 81 
20 >< 14m; Pet, 158: 30 >< 213/4; 90 >< 14°), — Zustand: 
im Ganzen ziemlich gut, doch nicht ohne Flecken und nicht 
ohne Wurmstiche; einzelne Blätter in Pet. 157 lose und 
Bl. 21 fast ganz ausgerissen, das 1. Blatt von Pet, 157 u. 158 
am Rande ausgebessert; ebenso Pet. 157, f,218 am Rando. — 
Papier: dick, gelb, ziemlich glatt. — Einband: Pet. 157 
brauner Lederbd; Pet. 158 Pappbd mit schwarzem Ledor- 
rücken. — Titel von Pet. 157 f. I*: 
السفر لشامس من الکشف عن حقايف التنزيل وعیون‎ 

الاقاويل فى وجوه Ades‏ 

In der Unterschrift daselbst 

الكشف عن معائی التفويل ووجوه الاقاوبل 
und nichts weiter. — Verfasser ebendi‏ 

ابو القاسم حمود بن عمر الزخشري 

Anfang f.1" (nach d. Beni: zz So 
بسم الله‎ Zell Sec? d el Ae vz? مكي: وعي‎ 
الرحمن الرحيم' [ كهيعص] بفتج الهاء وكسر الياء حمزة‎ 

ويكسرهيا Lagian piole‏ الحسن؛ الخ 
(Fûr sat? It gdpe Lücke gelassen.)‏ 








Zwei Bünde desselben Werkes, wovon 
Pet. 157 Sura 19—27, 16, Pet. 158 Sura 27, 16 
bis Sura 37 enthält, Jener ist in dieser Ab- 
schrift der 5., dieser der 6. (wie auch Pet, 158 
in dem Titel steht). 

In Pet. 157 fehlen nach f.10 9 (oder 7) Blätter; in 158 





sind Bl. 19. 28. 67. 108 im Text beschädigt; nach f. 190. 
fehlen 2 (oder 4) Blätter. 











Schrift ist gross, kräftig, deutlich, gleichmássig, 
magrebitisch, vocalisirt. Die zu erklārenden Textworte 
noch grösser, : 

Die Abschrift der beiden Bände ist gemacht für die 
Bibliothek des خمد بن ابي حفص‎ 





الامير ابو ركرياء 
عبت بي d ge‏ 
محمد بن und verglichen und berichtigt von juai Ase‏ 

etwa um 1850 p. Chr.‏ ابن تحيك الرعينى 


عبد الله' الیمنی ابن ا راز von‏ 





الشوشي 


"82. Mq. 585. 
2) f. 1990. 

991 Bl. 4", e, 271—830 Z. (25"/, »« Uer ۱18 >< 121e). 
F.05—80: 192. (Text: 17!/, >< 1099), — Zustand: ziemlich 
gut, doch am Rande, besonders oben, wasserfleckig, auch 
nicht frei von Wurmstieh, zum Theil ausgebessert, — Papier: 
gelb, glatt, stark, — Einband: schóner grüner Hlbfzbd. — 
Titel fehlt, steht aber in der ausführlichen Unterschrift. 

Zweite Hälfte desselben Werkes, von 
Sura 20 an bis zu Ende. 

Anfang (nach dem Bismilah) f. 1°:‏ 
طم ما انزلنا عليكك القران ابو عمرو فحم الطاء 
لاسنعلانها وامال الهاء وأخميا ابن 

Sehluss wie bei Spr.431; auch das Schluss- 
gehet wie dort, 

Sehrift: kleino hübsche Gelehrtenhand, fast vocallos, 
oft auch fehlen diakritische Punkte. Ueberschriften und 
Stichwórler (A248) roth, anderes roth überstrichen, — Am. 
Rande stehen nicht selten Bemerkungen von derselben Hand, 
T. 65— 80 ist von der gleichen Hund, aber weniger eng, 
geschrieben, — Abschrift nach der Unreinschrift des 
Verf. vom J. 528 Reb. II (1134), aber nicht unmittelbar, 
sondern nach der Bemerkung f.290* unten am Rande: 


abgeschrieben einer Abschrift von einer Abschrift einer 
Abschrift des Originals, u, zwar im J, 851 Moharram (1447). 











ر وابن عامر الخ 





783. Spr. 430. 


469 Bl. 4^, 97 Z. (96 »« 181s; 19 >< 18°). — Zu- 
stand: stark wurmstichig und wasserfeckig; der Text 
f. 1—16 so stark beschädigt, dass er gar nicht zu rechnen 
ist: von f. 17—67 im Text 2? durchgehende grosse Lócher, 
so dess derselbe auch hier sehr mangelhaftist. Ausserdem 
an vielen Stellen, besonders am Rande, ausgebessert. — 
Papier: gelb, glatt, ziemlich stark. — Einband: brauner 
Lederbd mit vergoldetem Rücken, — Titel u. Verf. fehlen. 

Schlussband desselben Werkes, behandelnd. 


Sura 23, 38 bis Sura 94 Anfang. Derselbe hat 
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f. 1—16 sind unleserlich, ausserdem missen 
Lücken darin sein. Der Schluss des Werkes 
fehlt nach f. 469. 1 

Schrift: ziemlich klein, fein, eng, zum Theil 
breitgezogen, etwas flüchtig, iber gewandt und nicht olg 
Zierlichkeit, oft schwierig zu lesen, vocallos; bisweilen fehlen 
auch diakritische Punkte, der Text nicht gut. Die Ueber 
schriften fehlen meistens bei den Suren. Die Stichwörter 
(uS QE und cke) roth, oft Platz dafür gelassen, oft 
auch ausgelassen oder unrichtig gesetzt. Der Text jn 
rothen und blauen Linien. — Abschrift c. 1750. 


aber 





T84. Spr. 431. 


236 Bl, 4, 25 2. (23°/, >< 17!/a; 19 >< 120m), — Zua 
stand: warmstichig, der Text öfters beschädigt, der Rand 
oft ausgebessert (auch der Text). — Papier: gelb, glatt, 
stark; die ergānzten Blätter meistens brāunlich, dünn, — 
Einband: brauner Lederbd mit vergoldetem Rücken, — 
Titel fehlt. 

Sehlussband desselben Werkes, von Sura 
34,18 an bis zu Ende. Der Anfang fehlt. 

Völlig verbunden und auch voll Lücken. Die Blätter. 
—9; Lücke von c, 30 Bl.; 
10—32. 49—51; 1 BI. fehlt; 52—59; 1 BI. fehlt; 60-11, 
76—82, 33—48; Lücke von 2 Bl.; 89. 75. 90. 88, 84—87. 
83. 74. 73. 91—100. 72. 101—107. 135, 136, ۱08-1 
118—120. 117. 121—134. 187; Lücke von c. 20 Bi 
188—930; .ه‎ 4 Bl. 
fehlen; 283; 1 Bl. fehlt; 234—336. 


لآن انثقلين Schluss f 285": ylei Ls‏ 
الوسبوئان بنسيان حف الله عز وچجل؟ عن وسول الله مبعم 
لقد انرلت علي سورتان ما ائزل مثلهما وانکه لن 
ia‏ سورتين cuml‏ وا ارضي عنهف الله منپیا؟ 

Daran schliesst sich f. 236* eiu Dankgebet 
des Verfassers für die Gnade, dies Werk zu 
Ende geführt zu haben, und zwar in Mekka 
selbst. Dasselbe beginnt: xJ! «ii| Al قال عبد‎ 
وانا أعوذ بهما وججميع كليات الله الكاملة الخ‎ und 
schliesst: mami وسابغ نوله اذه عو لجواد الكريم الرعوف‎ 

Schrift: ziemlich gross, zierlich, gleichmāssig, deutlich, 
sehr stark vocalisirt. Die Stichwörter und Ueberschriften 
roth. Etwa %/s ist von späterer Hand in etwas kleiner 
Schrift, gefállig u. im Ganzen gleichmássig, vocallos, erg&nzte 
nhmlich f.10—35. 97. 28. 33—50. 108. 118—120. 128. 
188—175. 195—300. 213—330. 231—933. — Collationirt- 

Abschrift von qg; Kmail Aes فضل الله بن عمر بن‎ 


























f£ 1 allerdings mit Sura 19 begonnen, allein 


in Bagdad, im Jahre موو‎ 


No. 781—784, 


blen; 231; 1 Bl.fehlt; 289: 
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stark, ziemlich glatt. — Einband: brauner Lederbd mit 
Klappe. — Titel f. 
النصف لاول من تقريب الشف‎ 
Verfasser fehlt, 
Anfang (nach d. Bism.) f. 1": ذعب الشافعي‎ 
مك والكوفة وفقياءهما ان التسمية آية من‎ 
الفائحة ومن كل سورة ولذلك ججهرون بها لما اثبانها‎ 
assa السلف مع توصيتهم . . . والباء متعلقة باقدام‎ 
الله اصله الاله كالناس اصله الاناس فعوض عن‎ ... 
, الهمزة حرف التعريف الخ‎ 
Erste Hälfte eies Auszuges aus dem - 
selben Werke, Sura 1—18 enthaltend. 


Län البقرة‎ 


185. Pet. 333. 


381 Bl. 4'*, 27 2. و21(‎ >< 17; 21 >< 11— 111), 
and: ziemlich gut: der Rand an einigen Stellen aus- 
gsert. Stellenweise fleckig — Papier: brüunlich, 
P lich stark und glatt. — Einband: Hlbízbd, — Titel 
]* oben am Rande: 


كشاف جلد رابع من والصافات الي الآخر 

















ës 











Der 4. (u. letzte) Band desselben Werkes, 
Sura 37 an bis zu Ende. 
Sehrift: ziemlich gross und breitgezogen, gewandt 
nd deutlich, etwas vocalisirt (von späterer Hand), aber 
d» manchen Stellen, besonders f. 171—189 und 217—984, 
r nicht. Nicht selten fehlen diakritische Punkte. Das 
an dor Handschrift Fehlende int von spàterer Hand, klein 
and deutlich, fast vocallos, ergánzt, nàmlich f, 1—12. 
1—125. 986. 287; ebenso f.249 unten und f, 253 oben. 
im Rande sehr viele Glossen, — Das Ganze collationirt. 
l Abschrift e "us. 


yon 





Die 2. Sura beginnt 
مانان وسبع وثمانون ايه؟ بسم الله الرحمن‎ à 
الرحیم' اعلم ان ما پتهجي بها اسماء مسمياتها‎ 
اروف الننى منها ركبيت الكلم فصار اسم الخ‎ 

نرلت فى :220% Schluss der 18. Sura f.‏ 
جنحب بن زعبر قال للرسول صعم duc! ell‏ العمل 
للد فاذا اطلع عليه سني فقال ان الله لا يقبل ما 
NR‏ وروي أنه قال لد لكك اجران اجر السر 
واجر العلانيه ونلک انا 

Unter den Auszügen, welche aus dem Qorüu- 
Commentar des ll gemacht worden sind, 
führt HKh. V p.191 einen des "حمد بن مسعرد‎ 
ابن حمود بن ابي الفح السيرافى القالي الشقار‎ 
(t hoso) an, der betitelt ist: .تقريب التفسير‎ 
Dieses Werk hat eine vollständige 151 
scheidet allerlei (Ketzerisches) aus und ordnet 
den Stoff zum Theil etwas anders; ausserdem 





786. Log. 598. 
26) f. 5t 
Format ete. und Schrift wie bei 1). 


Ohne Titel. Erklärung der Qorānstelle 
ura 43, 35 aus dem Commentar des g4; 
Anfang: aii siy قري ومن يعش بضم ال‎ 





قصد ان يقندي به؛ 








Ausserdem noch allerlei Notizen am Rande, 
zum Theil aus dem Commentar ۵۵٥ ابو السعرد‎ 


"181. Spr. 432. 

80) BI. 8", 14-2. (191/2 >< 158/4; 14ta >< 11°). — 
Zustand: loseLagen u. Blätter, unsauber. — Papier: brāun- 
lich, glatt, dick, — Einband: Pappdeckel mit Kattunrücken. 
Schlussband desselben Werkes, umfassend 
Sura 52, 12 bîs zu Ende. Nach £.79 fehlt 1 Blatt. 
Schlusg f. 301* wie bei Spr.431 (ohne das Gebet). 

Schrift: ziemlich dick, randlich, kr&ftig, btwas Aûchtig, 
n einander, oft ohne diakritische Punkte, selten mit Vo- 
alen, nicht leicht zu lesen. — Collationirt, 

Abschrift beendet im Śa’ban d. J. firas. 


ist es von geringem Umfang, indem es nur das 
Wichtigste auswählt und eigene Zusätze giebt. 
Alles dies passt auf das vorliegende Buch nicht, 
das auch sogar nichts weniger als yon kleinem 
Umfange ist. Es wird also wol der Auszug 
eines anderen und zwar späteren Verfassers 
sein, der möglichst strenge sich an das Grund- 





werk angeschlossen hat. 

Schrift: ziemlich gross, kr&füg, etwas rundlich, in 
der zweiten Hülfte etwas gedrüngter, fast vocallos. Ueber- 
schriften roth, Stichwörter des Textes roth überstrichen. — 
Abachrift um "9/,ess (u. jedenfalls vor 1107);z95, in welchem 
Jahr sich ein Besitzer d. Buches f.1* zur Seite eingetragen hat). 


188. Pm. 134. 


der oberen Hälfte etwas Wurmstich, Bl.1 etwas be- 
ädigt und am Rande ausgebessert, — Papier: gelb, 
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789. Mq. 585. 
1) f. 1^ (Folio). 
Auf der unsauberen oberen Hülfte dieser 
Seite steht der Anfang des soeben erwähnten 
Anszugs, dessen Titel nach der Vorrede: 


Der Verfasser hier nicht genannt. 

الحمد للد الذي جعل كنا 
الكريم مفتاحا للسرور وخطابه العظيم نجاحا للامور 
. .. آما بعك فان الكشاف بيص الله غر مصلفه 


Derselbe. beginnt: 





. .. تفسير لا يسنى مقداره ولا وشف غباره e‏ 


Schrift: klein, gefällig, vocallos, um *%/1 us. 
HKh. V, 10646, p. 191. 1l, 8470. 


190. Ma. 208. 
12) f. 6î. 


8۳۰, 25 Z, (Toxt: 14! >< S1), — Zustand: nicht 
oline Flecken, — Papier: golb, glatt, dünn. — Einband: 
aus, mit 1—11, — Titel fohlt; er steht in der Vorrede so: 


الكشف عن مشكلات الكشاف 


Verfasser: s, Anfang. 





Anfang (nach dem Bism.): الذي‎ al ost 
. . انار الاعيان بنور الوجود وجعلها مرأي صفاته‎ 


A ga‏ لد عبر بن عد الخ 
الفارسي اصلم الله حاله يقول اشار الى ez on‏ 





: n NE 
فى دين المروة اجابته اليم‎ 
"Omar ben 'abderralimün ben 'omar 
J ûrisî sirk eddn T 45/154, glossirt hier, unter 
Benutzung seiner Vorgänger, die schwierigen 
Stellen desselben Werkes. 
Anfang der Glosse vorhanden, deren erste Worte: 
قولة انزل ونزل» قبل ان الله تعالي انول القران الي‎ 
السباء الدنيا ال‎ 
Schrift: kleime feine Türkische Hand, gedrüngt 
vocallos, Das Stichwort »J49 roth. Am Rande einige 
Glossen. — A bach rift e. 11%/ggg. — HKh, V, 10646, p. 189. 

Blatt 68 leer. 





Es ist hier nur der 





13) f.69: s. bei 2). 


COMMENTARE UND GLOSSEN ZUM QORANTEXT. 


No. 189—191 


791. we. 1214. 


112 Bl. 4, 25 Z. (26!/5« 18!/; 30»« 1j - Zu 
stand: ziemlich gut, nicht ganz frei von Warmapen 
dor Rand an einigen Stellen ausgebessert. — Papier: gut 
stark, twas glatt. — Einband: Pappband mit Lait 
rücken. — Titel f. 1*: 


#دنصر الانتصاف من الكشاف لابن المنټر 


Verfasser foblt: s, unten. 





Anfang (mach dem Bism) f. 1*: vi Act 
SUKI العالين وصلواته ... قد اختصرت ق هذا‎ 3 
الانتساف من الكشاف تصني الفقيه . . . ناصر الحين‎ 





احمد المالكي وحذفي مله ما واعت nd E‏ 







واسحسانا له فان sa nia goil‏ 
لاضالة فى مقابلة ziel Wë‏ 


بمثليا منبها على العقيدة الخد 





ولم ادع شيًا من معنى الكنناب ولا من فوابيده وذ 
Der Verfasser des vorliegenden Werkes‏ 
ist nach HKh.:‏ 


Jus.‏ الدين ut‏ ميد عبك اللد بن يوسف 
ابن احيك ol‏ ششام 


Das gegen die Irrlehren und einige gram- 
matische Ansichten. des Ezzamaléart, die 
derselbe in seinem Qorün-Commentar vorbringt, 
gerichtete Werk des , jai» أديك بن يت بن‎ 
ناصر الدين الثالكي‎ AIDE va E Pie, dn bes 
titelt ist: GLAU ya ibadi, hat "Abdallah 
ben jasuf ihn Aim &emal eddin + T/s 
in einen Auszug gebracht, iu welchem er die 
oft weitläufige Stellenanführung aus dem Grund- 
buche und die Polemik gegen den Irrglauben 
des Verfassers fortgelussen oder doch sehr ver- 
kürzt hat, ohne Wesentliches zu übergehen. 
Er bezeichnet mit esst den ($ji, mit 
احيد‎ den jJ oil. 








Sein Verfahren ist, dass 
er eine Ansicht des (5,2357 vorbringt, daran 
die des ou>! knüpft, dann auch oft seine eigene 
oder sein Urtheil über beide aufstellt. Die 
Hauptsütze beginnen also in der Regel: Ass J5 





oder احمی‎ Jë (oder .(اعترض‎ 





(p, 191—193. 
























So beginnt das eigentliche Werk, nach der 
Worrede, f. 1* so: قال حمود الباء فى البسملة تتعلف‎ 
محذوف نقديږه اقراً أو اتلولان الذي بعد التسمية ار‎ 

Das Werk geht Sra für Sura durch; am 
nde fehlt das Sehlussblatt; das Vorhandene 
Jot jm AR Sa auf. 





Die Schrift ziemlich gross, flüchtige Gelehrtenhand, 
m Theil in einander gezogen, vocallos, nicht leicht zu. 
Jaen. Die Surenübersenriften roth, Am Rande bier und 
ds einige Bemerkungen. F.11—90 von neuerer Hand, klein 
ri deutlich, vocallos. — Abschrift c. *9 qu. 

HKh. V, 10646, p. 184. 


F.1* behandelt eine die Anwendung von Y 
betreffende Ansicht des s, 
— Ausführlichkeit. 





| in ziemlicher 





ر 


792. Pm. 48. 


4^, 27—29 Z. (25>< 151a; 17>< 10°), — 
am Rande und auch sonst oft wasserfeckig; 
Bhi frei von Wurmstich, Der Rand öfters ausgebessert; 
zu Anfang und so von f. 271—283 und 317—346 recht 
Mfg. — Papier: gelblich und meistens bráunlich, stark 
Ad glatt. — Einband: schóner Hlbfrbd mit Klappe. — 
Titel und Vorfasser f. 


کناب شے الکشاف 
cr‏ 
لفطب الدين الرازي المشتهر بالاختانى 
Dirsclbo. heiset ausführlich:‏ 
ابو عبد الله مهد )34455 (oder‏ بن ell A‏ 
الشافعي المعروف بالقطب التحتاقى 


Anfang (nach dem Bism.) £ 1°: aU ous 
۱۰۰۰ الذي علم القران خلف لانسانۍ وعلمه البيان‎ 
HI CL مشکلات عتاب الكشاف ونميط‎ ere ان‎ 
عن مباحثه اللطاف الخ‎ 
Ausführlicher Commentar (mit (قوله‎ des Mo- 
^mmed (oder Malimud) ben mohammed 
ÜIràzi goth edd ettahtant T "S54 zu dem 
"Min-Commentar des Ezzamaliáart Der- 
Dh wird eingeführt mit 1/55 wid beginnt, nach 
Hem kurzen Vorworte, so: قوله الحمد له سيجيء‎ 
الايد‎ A sait A ves JUI LA A Acht معنى‎ 
HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL. VII 


اا 849 
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كما يقال اذول الجيش بالبلك . . . واما بمعنۍ Ka‏ 
ثنىء من علو الي سفل . . . قوله كلاما مولغا حال 
موطئن وقد ذكره لبيان ان القران ليس معنى تايما بذاته الجخ 





Es beginnt der Commentar (oder die Glosse) zu 
Sum 2 £14: lg (mu قوله الالفاظ النى‎ 
انتهجي تعديد الحروف واذا اردنا الخ‎ 
Sura 3 f. 114°: ميم حقها؛ عذا الكلام پيسندی‎ 
ذكر مقدمة وي أنك قل سمعت‎ 
Sura 11 f. 269%; اياثه ذكر فى معناه‎ rael قوله‎ 
80:4 17 1 320۰: قوله دل علي التنزيد البليغ اطلف‎ 
التنزيه فافاد التعظيم‎ 
Die Glosse geht hier bis zu Sura 20, 17 
und bricht ab mit den Worten f.349*: ily 
العبلوة لذکري عطف لاس على العام كم فعل الامر بائيان‎ 
الساعة للجراء فسوقى الكلام ليس الا للاتريض على العبادة؟‎ 
Hier ist die folgende untere Hälfte des Blattes 
abgerissen, es scheint aber in dieser Hand- 
schrift nicht mehr gestanden zu haben und 
wenigstens auf der Rückseite obeu steht nichts 
mehr. Nach HKh. V, 10646, p. 186 hat der 
Verfasser sein Werk bis zu Ende dieser Sura 
geführt; er ist, sagt er, bis Sura 21 gekommen, 
Ist dies richtig, so würden hier allerdings noch 
einige Blätter zum Schluss fehlen; möglich aber 
auch, dass die Notiz nieht ganz genau iat. 


Schrift: kleine gedrüngte -Gelehrienhand, vocallos 
und oft auch ohne diakritische Punkte, nicht leicht zu 
lesen, Uoberschriften der Suren roth, F. 261—283 und 
315—349 von noch kleinerer und gedrāngteror Hand er- 
gänzt, deren Lesung noch schwieriger ist. 

Abschrift o 9j (resp, ?js), 

Am Rande, besonders in der ersten Hälfte, stehen oft 
Bemerkungen und Verbesserungen, F. 61* untere Hälfte 
und f.61* ganz leor. 








793. Lbg. 62. 


249 Bl. 4", 81—35 Z. (215«181/5; 901/,—911], »« 1999). 
Zustand: ziemlich gut, doch nicht überall ganz sauber, 
besonders am Seitenrande ófters waeserüeckig. Gegen 
Ende etwas wurmstichig. Der Rang im Anfang etwas 


40 
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schadhaft, — Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: 
rother Lederbd mit Klappe und Goldverzierung. — Titel 
und Verfasser f, l*: 


1" شوج الكشاف ell‏ آخر سورة يونس 


ازانۍ 





لسعد البلة والدین ١‏ 


Derselbe heisst ausführlicher, wie auch in einer Glosse 
zur Seite steht: 





مسعود بن عمر | 

اليد Anfang (nach dem Bism.) f. 1°: dd‏ 
الذي انول على عبده الكناب ولم dam‏ له عوجا 
۰ وبعک فان كناب الكشاف للشيح العلاماة .. . 
قد طار صيت جلالة قدره كلامطار فى الاقطار zi‏ 

Ausführlicher Commentar (mit a35) des 
Mas'üd ben ettaftázánt sa'd eddin 
d Ula zu demselben Qorün- Commentar, 
Sura 1—10, 58 behandelnd. 

In dem Vorwort spricht der Verfasser mit 
grossem Selbstbewusstsein von der Vortrefflich- 
keit seines Werkes, das er auf dringendstes 
Bitten seiner Zuhörer veröffentlicht habe. 

قوله الحمى لل [الذي Er beginnt f 2: [B]‏ 
القران؛ القران فى اللغة الجمع نقل الي الجموع البتلز 
وفسر بالكلام المنزل على الثبي .. . قوله "alte Vi‏ 
جال موطئة كما ف قوله تعالي انزلناه قرانا عربيا الح 

قوله عر slas‏ ... فان Schluss f.249*:‏ 
الشفاء والدواء للمرض غو حصول X5ualV el dell‏ 
ثم عطف de‏ مو à‏ 

us ad aus! Gum,‏ وتعالي الخ 
ziemlich kleine Gelehrtenhand, kraftig und‏ : 
gewandt, deutlich, fast vocallos, oft auch fehlen diakritische‏ 
قولد Punkte, besonders in der 2. Hülfte. Das Stichwort‏ 
und die Ueberschriften roth. Am Rande ziemlich oft kleine‏ 
Glossen. Die fehlenden Blátter 30—49. 81. 88 sind in‏ 


Ahnlicher kleiner Schrift ergánzt. — Collationirt. 
Abschrift im Jahre 866 Ramadán (1462), von 
حمد بن حبد بن حمود الداعي الشيح البخاري‎ 
in Damaskus, 
HKh. V, 10646, p. 187. 


omar 














Mf. 132, 3, f. 3°. — Anfang desselben 
Werkes; die Vorrede nicht ganz zu Ende. 
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No. 793, 794, , 195-97. 


Sein Enkel (5, : |. um e 
hat das Werk glossirt; desgleichen schrieb 


ub‏ على بن Aus‏ القوة 
eine Glosse zu dem Anfang desselben.‏ 


795. Lbg. 46. 


170 gn, 212. (1724, 5«12!/,; 11,6! — 8199). — 
and: in der unteren Hälfte wasserlleckig, besonders 
a Ende; auch der obere Rand nicht frai von Wasser- 
Bion; etwas warmstichig und deshalb an einzelnen Stallen. 
ebessert. — Papier: gelb, glatt, meistens stark, — 
: Pappbd mit Lederrücken, — Titel f, 1* oben 





al ve CS 


























794. Pm. 685. 


197 Bl. 8™, 19 Z. (191 >< 12; 181 >< Tiem), ٢ 
Zustand: ziemlich gut; doch ist der obere und untere 
Rand etwas wasserfeckig, besonders gegen Ende hin _ 
Bl. 165 u. 166 ohen am Rande beschädigt. — Papier, 
gelb, glatt, ziemlich dünn. — Einband: Pappband mit 
Léderrücken und Klappe. — Titel und Verfasser fij 
oben, fast verwischt: 


حاشیه کشاف سيد 
Dasselbe Werk; Anfang u. Schluss ebenso.‏ 


Sehrift: Türkische Hand, klein, gedrüngt, vocallos. 
Iy—5. 8—15 sind in etwas grósserer mehr hingender 
Sf erglnzt. Am Rande recht oft Bemerkungen, zum 
Theil in etwas kleinerer Schrift. — Abschrift von 


nach dor‏ واحمی بن أمير على بن شيخ على l‏ 4 میر سید شيت بر نفسیر کشاف 


SE JBandschrift des هو(" سه ,سعد الدين التفتازانی‎ 
und am Schluss: 


حاشيم الشريفيه 


was im Ganzen richtig 


796. Mq. 208. 
و‎ £ 9—16. 02—68 u. 00. 


8, 25 Z. (Text: 141 ze Biere), — Zrstand: gut, 
"aber f,02 ff. etwa wurmetichig. — Papier: farbig, dünn, — 
Einband: zusammen mit 1), — Titel f, 62*: 


حاشية الشريف على الكشاف 


قل الشيح Anfang (nach dem Bism.) f.62*;‏ 
جار لله العلامة ... الحمك للد الذي انول القران" 
منظما اقول وصف الله سجحانه وتعالي بعلا 
الحلالة على احصار الحيك فيه 
Chu Uf‏ وا 
لمرجالى .ط .4 الشريف Nach dem Titel müsste‏ 
"er Verfasser sein. Allein der Text weicht von‏ 


Es liegt hier vor die sebr ausführliche Glossa 
des ‘Alt ben mohammed ben 'alı elgorgānt. 
enejid eiéerif 91/5 zu Sura 1—2,28 deg- — 
selben Qorün-Commentars. Der Text wird 
mit Ji. eingeführt, 7 

قل جار Anfang (nach dem Bism.) f, 2^: A‏ 
REES «aa‏ کلاما مولفا منظبا" 
كل بلامي ا جنس والملك على اختتصاس الحيك په 
ات وضقه بانزال القران . .. كسب المصالح 

اي بقدرعا ومددعا الغ 

Die Glosse zum Commentar von Sura 
beginnt f.21*: کر سور ا الکتاب" فا الشۍ‎ 
فقيل مصدر بمعنى الغدم . قوله لانها نولت بمکه مر‎ dé 
أي حين افترضيت الصلوة بل عي اول سورد ئول بها الخ‎ 

وأثّة لا فرينة على انتراع :197۰ Schluss‏ 
cil‏ من الثمرة بل عي فى نفسها زي wed‏ 

Schrift: Türkischer Zug, ziemlich klein, kä 
vocallos. Das einführende Xj55 ist meistens roth, triti 
nicht recht hervor, ist auch bisweilen ausgelassen. 

Abschrift imJ.1079 Gom. II (1668), von d Lacy eel 

In dor 1. Hälfte stehen oft am Rande Glossen, 


sonders häufig zu Anfang. Zu den ersten Worten déf 
Glosse (f. 2") findet sich f.1° eine besondere längere Glo 


.الشيخ الحواني von‏ 


'HKh. V, 10646, p. 187. 

















m. 685 ab, er muss also doch wol von einem 
-Ándern verfasst sein, aber mit Benutzung des 
Werkeg des El£orfant Es liegt hier eine 
Tiemlich ausführliche Glosse zu dem Anfang 
des Commentars des Ezzamaliéart vor. Der 
Anfang der 2. Sura steht f. 66^. Bricht ab f.65*: 
US isa close d sab l oloya Y nyaa واما ما حکاه‎ 
Die Blatter folgen so: 62. 9— 16. Lücke. 69. Lücke. 
8. 64, 66. 65, 
Schrift: klein, gedrüngt, gleichmässig, vocallos. Das 
wort Me roth. Am Rande f,9—15* und 62* viele 
n, — Abschrift c. !199/ gs. 
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Mq. 120, f. 24—27. — Glossen, die sich 
auf den Commentar des Ezzamaliéart zur 
1. Sura beziehen, wie es scheint, Der Verfasser 
lebt naeh سعد الدین النفتازانی‎ F Tiago, den 
er erwühnt. 


797. Pu. 316. 
1) f£. 1—42, 

74 BI. 87, 19 Z, (151/1>< 11; 12ta >< 71/0), — Zu- 
stand: stark' wasserfleckig. — Papier: gelb, grob, etwas 
glatt, — Einband: Pappband mit Lederrücken, — Titel 
f. 1* als Ueberschrift 





مده فوايد استخرجناقفا من تاريخ الزخشري 
ناد زیا 
من ا جلد الرابع 
Verfi‏ 
Hier ist das Wort Z4) L3 über ein früher daselbst befind-‏ 
liches gesetzt; es ist falsch und muss ersetzt werden durch‏ 


das ursprüngliche jy. Dies erhellt auch deutlich aus 
dêr Unterschrift f. 89, wo steht: 


تدت الفوايد والنكت الستخرجة من تفسير 
UE‏ من الجلد الرابع لكائبها ونامقها ... 
عبد الباق بن ملا خليل الحاجي درويش 
لوس Bemerkungen des ‘Abd elbqı ben‏ 
Malil, um 1/5, zu ausgewühlten Stellen‏ 
desselben Qorün-Commentare, und zwar von‏ 
der 35. Sura an bis zu Ende, nicht nach der‏ 


sprachlichen, sondern nach der religionsinhalt- 
lichen Seite. — Das Stück begimt: عن ابي‎ 


ri s nachher, 









Aal ga pm ya هريره رة قال رسول الله صغم ما‎ 
BJ oia gl Yi xà und schliesst f. 39*: 
قال رسول الله صعم ان الشيطان واضع خطمه علي‎ 
قلب ابن آدم فان ذكر الله خنس وان نسى التقم‎ 
قلبه فذلك الوسواس احناس؟‎ 
Es folgen dann noch, von derselben Hand, 
einige Stellen, theils aus demselben Commentar, 
theils und hauptsächlich aus dem Werke: 
بهذ الاسرار ومعدن الانوار‎ entnom men; eine Stelle 
auch aus dem Sëch .كثاب‎ 


Schrift: im Ganzen klein, kräftig, gewandt, deutlich, 
yocallos. Die Textverse roth ûberstrichen, Am Rande 
öfters Inhaltsangaben, — Autograph ce. firar. 

am 
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798. Mq. 40. 
6) £ 101—112. 
4^, 19 Z, (Text: 15 5« 99,7) — Zustand: im 
Ganzon gut. — Papier: gelb, glati, stark, — Einband 
zusammen mit 1—5. — Titel f. I01*: 





تفسیر کشاف 
Ein Stück des Grundcommentars, Sura 78‏ 
bis 79, 14 behandelnd. Anfang (nach d. Bism.)‏ 
سورة اللباء قوله Ae L oye Mash [Re]‏ :101° # 
ltl oe o. Letzte Worte‏ دخلت على ما الخ 
“جللا أي مغشيا ومنه جل الداتة لاقطارها اي :41129 


Schrift: Türkische Hand, ziemlich gross, gefillig, 
gleichmissig, vocallos, Titel der Sura roth. Stichwórter 
roth überslrichen. — Absehrift c. Hëlen, 





199. 
Anmerkung. — I. Ueber Eazamall- 
bar's mo'tazilitisohe Ansichten schrieb 


»760 ۴ عمر بن adem qp Uu‏ الشكونى 
ein Werk 544! (pder voiis); darauf be-‏ 
رسيب الانكفاف عن إقراء الكشاف zieht sich auch‏ 


7 + تقى الحين السبكي دده« 

IL Auszüge aus dem Werke werden 
beigelegt dem لالصاری‎ de yy حمد‎ + anas 

Aus? um 79)‏ بن مسعود السيرافى ال 
ی + عبد الاول بن حسين أبن ام ولد 

Die darin vorkommenden Traditionen hat 
عبد الله بن يوسف بن حيد الزيلعی‎ Agi 
ausgezogen. 

11. Bearbeitungen des 
Glossen werden erwähnt von 
1) أحمد بن حمد بن منصور الاسكندري الجذامى‎ 


.(الننصاف ۵٥٧76615‏ يهوو/ ۳0۹5 ناصرالدین ابن الم 
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Werkes durch 





| عبد الكريم بن على بن عمر العراق علم الدين (2 


P ien (unter dem 13661: .(الإتُصاف‎ 

8( بن مسعود بن مصلع الشيرازى العلامة‎ Dee 
قطب الدين‎ ۴ ۰ 

٠و‏ احبن بن حمد اين عنيان ابن اتا ر4 
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No. 198, 799,‏ 
Dien‏ ابراهيم بن "حمد بن ابراعيم Ce‏ )5 
الج جيك فى أعراب القران الماجيد (betitelt:‏ 


وبق + الحسین بن حمد بن عبد الله الطټبی (6 
,رقتو الغيب ف الحشف عن قناع الريب )٠.1.1.:‏ 





إحمف بن الحسن بن يوسف الجاربردى نخر الدين (7 
hisis‏ + 
لحن بن عبد القادر بن احمك اليس )8 
eil o gi + Däin (betitelt;‏ مكتوم مكتوم 
Za jM ein Auszug‏ من الجر dasi‏ 
tha).‏ ابو بيان aus bash si des‏ 
یی بن قاسم العلوی الفاضل اليبی عماد الدين (9 
ودرر الاعيداف فى حل عفح الكشاف .1) "io‏ 
سنا الاشراف فى كشف غوامض الكشاف .2 
امد بن بوسف بن حمد آبن السمين (10 
#عيد بن حمد بن حمون البابرقى اكمل الديين (11 
وچ 














| 12) elle النبريزي‎ sn iy aoa F for 
18) Das Werk des الشریف اجرجانى‎ t Shag 
haben glossirt: 
d عمر بن رسلان بن نصير‎ + 7 
(unter d. Titel: ا(الكشاف عن الكشاف‎ 
b) حيدر بن “حبد الهروى‎ + ۰ 
ai e dä Dues ,ريه )6ه + حسن جلبى بن‎ 





Si 





+ ios: 
f) Gegen dasselbe polemisirt Lab Ju ol 
+ hisas 
14( جد الدين الفيروزابادي‎ H 3a behandelt 
die Einleitung unter dem Titel: 
نغبة الرشاف من خطبة الكشاف‎ 
15( أجمد بن عبد الرحيم بن الحسين العراق ابو زرعة‎ 
+ fians 
16( سن عبد الكريم بن عبى الججار‎ ۰ 


17) Sus qi de ې‎ 7 





مو .0 + اسمعيل القراماف كمال الدين قره كيال (18 
ووم + احيد بن حبى الهروى (19 














No, 799. 800. 


20) خضر بن عبر العطوقی خير الندين‎ † isa 

.وي ۽ ميدي الشيرازي (21 

22( حيس بن حبد العبادي ابو السعود‎ H Wëllen 
(unter dem Titel: jljl Alaa, zum An- 
fang der 48. E 

Teo, Wier, 

Sat? EE‏ الحرقی (هو 
۲ بهاء الدين 

25) حسن بن احمد البمنى أبن الجلال‎ + eng. 
IV. Die vorkommenden Beweisstellen 

nnd Verse sind erklärt von خصر بن عطاء الله الوصلی‎ 

حبد بن ابی بکر بن داود العلوانى quens und‏ 

t 3016/ oj. 


صتع الله بن Jm‏ )93 


800. Spr. 408. 


308 Bl. 4*, 21 Z. (26 xx 18; 18»« 1299), — Zu- 
stand: gegen Endo besonders feckig; überhaupt nicht 
recht sauber, — Papier: gelb, dick, ziemlich glatt. — 
Einband: Pappband mit Kattunrücken. — Titel fle: 


الجر الاول من تنفسيبر القران لابن عطية 


* auch unten, — Verfasser: 





. Anfang u. weiter unten. 
Anfang f. 1° (nach dem Bism.): sš) Jë 
الامام ... ابو يد عبد الحف بن الفقيه الحافظ‎ 
d'A ENEE أبي بكر بن عطية رضى‎ 
. الذي برا النسم وافاص النعم ومنح القسم‎ 

أرشدني الله واياك فانى لما 2 العلوم b.‏ 
وحديث المعارف شجونا الي 

Der Verfasser heisst nach Pet. 75, f, 294°:‏ 
عبد الحف بن غالب بن عبد الرحين بن 
عبد الرعوف ac‏ الغرناطى أبن عطيّة' 
عبد idi‏ بن غالب بن عبد :348 Mach We.‏ 
املك بن غالب الغرناظي؛ 

Der Verfasser Abd elliaqq ben abü bekr 
Eilib ben 'abd elmelik (oder auch 'abd 


frralhim&n) eimokaribi elgarn&tt in 'atije, 
äls dessen Todesjahr (541) 43/47 (546) 
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angegeben wird, geb. Zë. hat vor, einen 
sehr gründlichen Qorän-Commentar, aber doch 
möglichst kurz, zu schreiben; er sagt f. 2°: 
قصدت ايراد جميع القراعات مستيلها وشاتًعا واعتمدت‎ 
تبيين المعاني وجميع حتملات الالفاظ؛‎ 

Den Titel giebt ct in der Vorrede nicht 
deutlich an, allein er sagt f 2: cl wen 
تعليف ما يتاحل لي فى المناظرة من علم التفسير‎ 
وقصدت فيه ان يكون جامعا وجيزا حورا‎ Aal ونرتيب‎ 


wnd demgemies nennt ibn HKh. xl zf 


In der Unterschrift steht als Titel: 
Eom الصحج‎ yat الجامع‎ 
فى نفسير القرإن العزير‎ 
und dies ist gewiss der richtige. 
Er schickt eine lange Einleitung vorauf. 
£.9* وعن الصحابة ونبهاء‎ wën باب ما ورد عن الب‎ 
العلماء ق فصل القران الأجيد وصورة الأعاتصام به‎ 
5* باب فى فضل انفسير القران والكلام علي لغننه والنظر‎ 
فى اعرابه ودقايف معانيه‎ 
50 باب ما فيل فى الكلام فى تفسير القران والجرأة‎ 
عليه ومرائب اللفسرين‎ 
E dai ll Ve باب معنى قول النبئ صعم ان‎ 
على سبعة احرف فاقروًا ما تيشر مته‎ 
25* باب ذكر جمع القران وشكله ونقطه وجزينه وتعشيره‎ 
837 باب فى ذكر الالفاظ الى فى كاناب الله ولغات الکجم بها‎ 
83^ ميا قال العلماء فى اجاز القران‎ sus 
84٨ باب فى الالفاظ الى يقتضى للاجباز استعبالها‎ 
فى كناب الله تعالي‎ 
88* باب تفسير اسماء القران وذكر السورة والاية‎ 
88* باب القول فى الاستعاذة‎ 
89* القول فى تفسير بسم الله الوحين الرحيم‎ 
Die Erklärung des Qorān beginnt f. 92", 
Die 1. Sura hat die Ueberschrift: xel puis 
الكتاب ول الله تعالي» قال ابن عباس وموسي بن‎ 
جعفر عن ابيه ... انها مكيّة ويؤيّد عذا الخ‎ 
Die 2. Sura € fr Ae تفسير سورلا البقرة‎ 
الله تعالي ومعونته؛ هذه السورة مدنية نزلت ف‎ 
على رسول الله‎ endi ES محد شنى وفيها اخر‎ 
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Von dem Commentar liegt hier der 1. Band 

Derselbe behandelt die 1. und 2. Sura, 
ist sehr ausführlich, auch mit Dichterstellen- 
Die Verse des Textes entweder 


vor. 


Anfübrungen. 
einzeln oder einige zusammen voraufgeschickt, 
fast immer durch vorgesetztes تعالى‎ vlt dan 
folgt die Erklürung. Behandelt ist die 1. und 


2. Sura bis zu Ende. 

وروي ان النبئ عَم قال :2089 8 Schluss‏ 

بعك مماولاء الايات من آخر سورة البقرة go‏ 
العرش لم يوتهن . . .؟ (verwischt)‏ 

Dio Handschrift ist voll Lücken und gänzlich verbunden. 
Die Blätter folgen so: 1—8. 109, 25. 83—92. 48. 26—45. 
120—129. Lücke von 10 Blättern (den Commentar zu 
Sura 2, v, 33—50 enthaltend). 99—108. 130—179. Lücke 
von 10 Bl. (Sura 9, v. 170—182). 78—89. 1Bl. fehlt 
(Sura 2, 194—903). 65—72. 1l. fehlt (Sura 2, 210—212). 
10—19. 9. 57—64. 20. 24. 49— 56. 23. 180 — 189. 46. 
93—95. 21. 22, 96—98, 47. 110—112. 114—117. 113. 118: 
119. 190—203. — Das nach f.85 fehlende Blatt ist auf 
1,86. 87 unschón ergüuzt. 

Schrift: Hein, gewandt, gerade, deutlich, gleichmáasig, 
vovallos, oft much ohne diskritishe Punkte, Stichworte 
w. meistens auch die eberschriften roth. — Collationirt. — 
Abschrift von Aes ci بن أحيك‎ Ove مذ‎ 7 
لقصمة‎ 1 (1317). — HKh. II, 3180. V, 11534. 











801. 46. 


213 Bl. 45, 21 Z. (24/3 >< 15ta; 18 >< 11°), — Zus 
stand: ziemlich gut, obgleich durchweg fleckig u. ziemlich 
wurmstichig. Am Rande öftera ausgebessert, — Papier: 
gelb, stark, etwas glatt, — Einband: Pappbd mit Leder- 
rücken und Klappe. — Titel und Verfasser f. *: 


الجر لاول من أحکام القرلنۍ 

لابي بكر خمد بن عبد الله ابن العربي 
قال الفقيد :"1 Anfang (nach dem Bism.) f‏ 
الامام .. . ابن العربي ره ذكر الله مقذم علي كل 
امر ذي بال ومن لم يطع اللد فعمره عليه وبال 

. ولكنا بعون الله وتاييده وتوفيقه وتسديده 
فى كتابه نتكلم وبذكره الكريم تبحأ واختم الخ 
Erster Band eines ausführlichen Commentars‏ 
zum Qorau, von Mohammed ben 'abdallüh‏ 
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Ko. 804g, No. 802. 


Unter den Wissenschaften steht am höchsten 
die der Erklärung des Wortes Gottes. Viele 
Werke sind darüber verfasst, indess haben die 
i'rten nur Auszüge aus anderen Werken gemacht, 


bon moliammed eliébrlt abu bekr ل٢‎ 
Y jusi, das erste Viertel des Werkos, Surat. 
bis 4 enthaltend. Der Text wird, soweit e 
nöthig scheint, Vers für Vers gründlich erklärt, 
dies geschieht in der Regel in einer mehr ode) رابو جعفر حمد بن الحسن الطرسي د٥۳ صهطه‌ههونږ‎ 
weniger grossen Anzahl von Froges&tzen (slt, dessen pax euis ausführlich ist und Sprache 
in denen die vorkommenden Wörter, der Sing und Inhalt berücksichtigt. Aber of mischt er, 
und die Satzungen erläutert werden. (Der 
Grundtext ist also nur zum Theil beigebracht) 
Sura 1 f. ور القانحة فیا خمس ايات؛‎ _ 
ايو الاولي فيها مسئلتان» المسئلة الاولي» قوله بسم الله‎ 
اجن الرحيم انفف الناس علي انها این من ناب الله‎ 
ل الور النمل واخثلفوا فى كوذيا اي فى اول كل سورة الخ‎ 
Sura 9. £4* f£. behandelt den Text in 90 
Sura 3 f.112* im 26, Sura 4 f. 180* in êl, 
Von dieser Sura sind in diesem Bande mur 
48 i! behandelt, 
Schluss f. 218": 4x» all قى قال رسول‎ dS 
أن وقت الصلاه وقمت الذدر فكلما دام ذكرعا وجب‎ 
ei A3 P داوعا“ نم‎ 

Sohrift: ziemlich klein, gerade stehend, gleichmlasg, 
fast vocallos, diakritische Punkte fehlen ófters, Die Ueber- 
schriften und Stichwörter fehlen öfters. Am Bande öfters 
Bemerkungen, in der Regel flüchtig u. schlecht geschriebene 


F. 76 ist doppelt gezahlt, — A bsohrift o. fg. 
HKh. I, 156 (p. 113, 10). 





bei grammatischen Erklärungen, Richtiges und 
Falsches, hat auch im Lexikalischen Mängel 
wnd ebenso im der Anordnung des Stoffes; 
dieserhalb und wegen zu grosser Ausführlich- 
keit hat das Werk nicht den verdienten Beifall 
gefunden. 





Der Verfasser des vorliegenden Werkes hat 
dasselbe benutzt und nach Kräften die Fehler 
desselben verbessert und Gründlichkeit und 
Vielseitigkeit erstrebt. Schon seit seiner Jugend 
mit dem Plan eines solchen Werkes umgehend, 
hat er es hauptsüchlich auf Anregung des جلال‎ 
الدين ابو منصور محمد بن يى بن عبن الله احعسینی‎ 
verfasst und Lesarten, Grammatisches und Lexi- 
kalisches, den tieferen Sinn, die Art der Offen- 
barung und den Ort, Traditionen und Ge- 
schichten, die sich an einzelne Stellen knüpfen, 
u. s.w. darin behandelt und dabei immer den 
Vorsatz, ein mittelgrosses Werk zu schaffen, 
im Auge behalten. Er giebt bei jeder Sura 
zuerst den Ort der Offenbarung derselben an, 
dann die verschiedenen Ansichten über ihre 
Verszahl, dann welcher Vorzug sich an die 
Lesung derselben knüpfe; alsdann bei jedem 
Verse die verschiedenen Lessrten Delai), dann 
die Beweisgründe (Kt), dann Grammatisches 
t Lexikalisches, darauf die formal-grammatische 
Seite (L2) und Schwierigkeiten; weiter die 
Entstehungsgründe der Stelle و(الاسباب والنزولات)‎ 
den eigentlichen Sinn, die darin liegenden 
Satzungen, allegorische Deutungen, Geschichten; 
Zugleich auch Verestellen für auffülligere Aus- 
drücke. 

Das Werk ist nach der Unterschrift in Bd. 2 
£315* vollendet im J. 536 Dalga'da (1142). 


802. Pm. 723 u. 724. 
(Diese beiden Bünde sind eine lithograplirle 
Ausgabe des Werkes vom J. 1967/5; سوق‎ 
in Folio, 340 u. 315 Bl. Wegen der Unvoll- 
stündigkeit der beiden folgenden Handschrift 
desselben Werkes lasse ich Mer eine Kum 
Beschreibung folgen.) 
Titel und Verfasser fehlt. 
nach 723, £f. 2*: 


dal البيان لعلوم‎ e7 
Anfang (nach dem Bism.) f. 1*: لل‎ 
لا ارتنعت عن مطارج الفكر جلالته وجل عن‎ 
احف الفضايل‎ elt dese EE 
واسبقها فى اس‎ 


Jener is 
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Der Verfasser, dessen Name nicht genamnt 
ist, starb 9f ius. HKh. giebt ale solchen an: 


et ۴ 51/1168,‏ بن الحسن بن على الطوسى ابو جعفر 
was nach dem Obigen nicht richtig ist.‏ 
Vorauf schickt er dem Commentar eine‏ 
Einleitung in 7 (y:‏ 
فى اعحاد آى القران والفايدة فى معرفتها *52 فن.1 
غ ذكر اسامي القزاء المشهورين ف P‏ فن.2 
الامصار ورواتهم 
فى فكر النفسير والتاويل *8 9 ,3 
ق ذکر اسامي القران ومعائيها 6 فن.4 
فى اشياء من علوم القران à dos‏ شرحها 3 فى.5 
ف ذكر بعص ما جاء من الاخبار المشهورة *9 فن.6 
ق فضل القران 
فى ذكر ما يستحب للقاري Är onst os‏ فن.7 
اللفظ وتزيين الصوت بقراءة dall‏ 
Der Commentar zu Sura 1 beginnt f. 4* so:‏ 
فاحة الكتاب“ مكية عن ابن عباس وقتادة ومدنية 
من جاعد . .. آسباوعا الکتاب سييت بخلۍ 
لافغشاح المصاحف بکتابتها ... فصلها ذكر الشيج 
ابو الحسين الحبّازني المقري فى كتابه ف القراءة الخ 
قوله تعالي Die Erklärung selbst so f.4*:‏ 
بسم الله الرحمن الرحيم اتفف dal‏ انها آي من 
سورة الحبد ومن کل سو . . . فضلهاً روي عن 
على بن موسي الرضا عَم انه قال ان بسم الله الرحمن 
الرحيم اقرب الي اسم الله الاعظم . . . اللغة الاسم 
مشئف من السهو وعو الرفعة واصله سی بالواو ... 
الاعراب بسم الله الباء حرف جر اصله الالصاق 
والحروف الجارة موضوعة الخ 
اذن ينفث فيها املك واذن :315% Schluss f.‏ 
ينغت L‏ الوسواس الخناس فيؤٌيد الله المومن بالملكك 
وهو قوله سبحانه وايدهم بروج منه؟ 
Daran schliesst sich die Unterschrift und‏ 
ein (Dank-) Gebet des Verfassers.‏ 
Das ganze Werk ist in 10 Bánde ($947) ein-‏ 


getheilt: 723 enthält Bd. 1—5, 724 Bd. 6—10. 
HKh. V, 11437 (abweichende Angaben). 
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808. Min. 254. 


308 BI. Folio, 27—38 Z. (31 >< 19; 211/5—9221/, >< 1 1). 
Zustand: gat, doch ist der Seitenrand (und ein wenig 
auch der obere Rand) in der ersten Hälfte der Handschrift 
etwas wasserfleckig. — Papier: gelb, glatt, ziemlich dünn,— 
Einband: brauner Lederband, — Titel fehlt eigentlich, 
doch steht f. 1* oben und in der Unterschrift von späterer 


Hand richtig: سم الببان‎ 

Der 2. Band desselben Werkes, Sura 4—8 
behandelnd. (Sura4 .9,f.1—148*, ist der 3. Theil, 
Sura 6—8, f.149*—303*, der 4. Theil des Ganzen.) 












Sura 4 (= Pm. 723, f. 185^ f.) beginnt 
£. 1" (nach den سه انس غي مدنيز :(.سواظ‎ 
كلها وقيل كلها محنية الا قوله ان الله بإمركم أن اذى‎ 





الامانات .. . فضلها اب بن دعب عن النبي m‏ 
قال من Lbs‏ كانيا تصدى ... 
di‏ سجحائه السوره الننى يذكر فيها آل عمران اليم 
Sura 6 beginnt f. 149* (nach dem Bism.):‏ 
سورة الانعام عي مكية عن ابن عباس غير ست ايات 
ad su‏ ابي بن كعب عن النتى متعم قل انوت على 
لانعام . . . تفسيرها لما خننم الله تعالل مور المايحة الخ 
ومن وافقنا فى توريث ذوي :"808 £ 8611088 
الارحام يستثى اتاب الفرائس والعصبة من اايئة وذلكك 
خلاف الظاعر أن اللد بكل شىء عليم ظاعر qe‏ 
واكثر ذه السورة فى »5 


Schrift: ziemlich gross, gefällig, gleichmässig, vocal- 
Jos, Ueborsehrift und Stichwörter roth, Der Qorintext 
roth überstrichen. — Abschrift v. J. 1080 Sa'bàn (1670). 









804. Spr. 463. 


249 BI. 4^, 23 Z, (261/4 >< 15a; 1714 >< 90m), — Zu- 
stand: im oberen Theile wasserfeckig, etwas wurmstichig, 
nicht ganz ohne Flecken. Breiter Rand, — Papier: gelb, 
dünn, glatt. — Einband: brauner Lederband, — Titel 
fehlt: aber f. 96* steht: 


gu uum 

und am Schlusse ist angegeben: 

N F11 RE O E I (ee o 4 

p‏ لخامس من كتاب جمع البيان لعلوم القران 
Verfasser fehlt,‏ 

Der zweite Band desselben. Werkes, 
enthaltend in seinem 4. und 5. Theil die Er- 
-klärung von Sura 7, 2 bis Sura 12. 


COMMENTARE UND GLOSSEN ZUM QORANTEXT. 
































No. 803, a No. 805—807. 
Der Anfang fehlt und wahrscheinlich 
bloss 1 Bl., sondern etwa 50 Bl., so dass 


المعارج ويقال لها سورة الواقع وعي مكية كلهاء قولد dem‏ 
Commentar in der 6. Sura begonnen hat. Das‏ 


Ae a stil A el 'تعالى سال سايل قل المغفسرو‎ 
pru PO 








Vorhandene (— Pm. 723, f. 230" E) beg ant Su 100 £160: 33 Gd, Exi o 
zu Sura-7, 2. f. 15: CoL d egt dus cut ei | احدهنا الها مكيلا قاله اين مسعون وعطاء يبا‎ 


p‏ ابن حمر يذ كرون بيا وتا وقرأ ال الکوفة 
ابي بكر تذاكرون خفيفة الخال md LL.‏ قال 
۸ علي من قرأ تذكرون مشتدة الخ 

زيم المنتفعون بغ دون غيرهم ;^249 Schluss f.‏ 

A‏ والعصية وعو حسبنا ونعم الوكيل» 
کې Schrift: klein, hübsch, gedrtagt, gleichmtesig‏ 


los. Uebersehriften, Stichwórter und Text roth, 
Absehrift c, 99. 





. والثاني مدني‎ x, 

Schluss f.192: a ails ومن شر اللاس‎ 
أن نستعيذ من. شر الجن ولانس عذا قول الرجاج‎ 
Deren schliesst sich ein kurzes Nachwort, 
worin der Verfasser sagt: Wer Ausführlicheres 
wolle, möge sein pamiii È RAD wer Kürzeres 
wolle, seine الاریب فى فسير الغریب‎ XS studiren, 
Nach £.19 ist eine grosse Lücke (— Sura 57, 15 bis 67,27). 
Schrift: gross, breit, deutlich, sehr stark vocalisirt; 


am den wasserfleckigen Stollen des oberen Randes nicht 
selten verwischt, — Abschrift vom J. 622 Ram. (1225) 


.يوسف بن ابي بكر المؤذب الانباري Yon‏ 
Hh. TI, 6726. II, 3163.‏ 











805. Spr, 433. 


102 BI, gross-4, 15 Z, (28 >< 221a; 25 >< 19°). 
Zustand: wasserfleckig, besonders stark am oboren Rande, 
auch sonst nicht ganz sauber. Die Anfangsblättor 
الفط‎ und ausgebessert; ebenso der Rand bisweilen, beda 
ders um Ende. — Papier: gelb, dick, glatt. — Rinbandy 
Pappband mit Lederrücken. — Titel und Verfasser f; 


ليزه لمن من 1" زاد المَسِيرٍى علم التفسير 

الفرج عبد الرحمن بن على بن ىد 
ابن الجوزى 

Der 8. (und letzte) Theil des Qorán-Col 


mentars des Aba "fara 'abd erralimán. 
تمه لاه‎ 1 99/,s, umfassend Sura 56 bis zu En 


Sura 56 beginnt f. re äs 
الاكثرون منهم ابن عباس ولملسن‎ JE Xa Ui 
"٠٠۰ تل وحكى عن أبن عباس‎ 


لیا 





806. 5 


e 
Zustand: lose im Deckel, nicht recht sauber, anch wasser 
fleckig, besonders am Ende, BI 1 etwas schadhaft, — 
Papier: gelb, glatt, ziomlich stark, — Einband: rother 
Lederdeckel mit Klappe. — Titel (Vorrede f, 29): 


تناب الايضاح 3 اتسر 


تفسير الايضصاح 7 و" النفسیر السټي بلایضاح :2.1۰ 


Verfasser f,1* unten: 
$ Gl al ui ous ابو “حاف أبراهيم بن‎ 


حبد ین عليل اخلکافۍ 

36 süch f, 817^ and f. 365*. 
Anfang f. 1° (nach dem Bism): 4j A431 
ue! العالم بعراقب الامور البللح على ما ف‎ 
Der Verfasser Ibr&htm ben mohammed 
abū rrega el&enk&ünt um Ben hatte 
En die Qoranerklürung enthaltendes sehr umfang- 
Téiches Werk verfasst, betitelt ,الجامع ق التفسير‎ 
Pas ihm schliesslich doch zu lang vorkam und 





Die Erklärung ist sehr ausführlich, g 
lich und sachgemäss, führt Gewährsmänner 
Quellen an und bringt ziemlich viele Be 
verse, deren Urheber meistens nicht gen 
werden. Der Text mit Jy eingeführt. 
Erörterung, ob eine Sura mekkisch oder 


ben 

















hier von ihm abgekürzt vorliegt. Die Erklärung 
HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL, vir, 


diiseh sei, ist meistens recht ausführlich. 


COMMENTARE UND GLOSSEN ZUM QORANTEXT. 


سور سال سای وبقال لها سورة :"36 Sura 70 f.‏ 
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ist trotzdem sehr ausführlich und umfasst hier 
Sura 1—6. 

Sie beginnt nach dem Vorworte f. 2" so; 
مكية على قول اہن عباس ر‎ Lef فاول ذنك سورة الحمد‎ 

ومدنية علي قول Lok Age‏ اربعة اسماء الخ 

سورة البقرة روعي مدني يسم اللد :20 Sura 2 f.‏ 
Je och‏ ألم قال ابن عباس ره الم انا الله 

اعلم الر انا الله اري 

erste Band schliesst mit der 5. Sura 
f 317; der zweite (ohne besonderen Titel, 
für den jedoch f. 318* frei gelassen ist) be- 
ginnt hier mit Sura 6, deren Erklärung auf 
f 365" zu Ende geführt ist, mit den Worten: 
قيل عفابه وان کان اكثره يوم القيامة فان كل آت‎ 
قريب وانه لغفور يعنى لخثوب عباده الومنين رحهم‎ 
Jett وله فيها عذاب‎ ٠٠.١ ec de dl Aen بهم‎ 
Je, Yu i Vet ul e» 

Der Qorāntext ist, durch alyê eingeführt, 
fast ganz mitgetheilt; die Erklärung, mit ihren 
Traditionen, Geschichten und sonstigen Er- 
örterungen, sehr brauchbar, 

Der Verfasser hat den ersten Theil des 
Werkes (f 317$) beendet in der Abschrift im 
J. 596 Gom. II (1200). Autograph, wie uus 
f.1^ unten, 317^ n, 365* deutlich hervorgeht, 


Schrift: ziemlich gros, gerade stehend, dentlich, 
aber etwas steif, etwas Yocalisirt, diakritische Punkte fehlen 
öfters, Der Grundtext tritt nicht besonders hervor, 

Die Handschrift ist mehrfach verbunden; die Blätter 
folgen so: 1—127, 131, 132, 128—130. 183. 134, 136, 135. 
188. 187. 139—141. 148. 149, 144—397, 329—333. 398. 
884—365, 

HKh, I 1562 ist verschieden, 





Der 


807. Spr. 864. 


399 Bl. 4'^, 252, Q1) (27/a >< 161s; يدو ا19‎ 101), — 
Zustand: wurmstichig, der Rand oft ausgobeasert, bis- 
welen auch der Tert, — Papior: gelb, ziemlioh dûnn, 
Blatt. Die Erginzung weissich, wenig glatt. — Einband: 
schöner Hlbfebà, — Titel febli, Nach der Vorrede f. 2s, 3): 


عراس البيان ئک حقايُف القران 
So steht auch auf dem Vorblatt u. f.l*oben yon neuerer Hand,‏ 
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Verfasser fehlt, HKh. nennt ihn: 
dë النصر‎ A em D. deel os 
eet al Ass الشيرازى‎ 


(Auch in Spr. 301, f. 205" steht روزبهان‎ Det J: im Oat. 
Oxon. II, p. 569 steht Lijs), und dies ist richtig) 





احمد ]3[ Anfang f. 1* (nach dem Bism.);‏ 
الذي كان ف ازل الازال موحودا بوجوده ... اما بعد فان 


Ugl jleb‏ من الطهران فى امثقامات و لالات الخ 





Nachdem der Verfasser Rrzbehár beu aba 
vai, nach Spr. 301 um 






nacer esSátrAzt elki 
"Ojos, nach HKh. im J. "8/99 gestorben, 
über die Offenbarung des Qorin: und dessen 
mehrseitigen Inhalt und Anffassimg gesprochen, 
giebt er als seinen Zweck an, die wesentliche 
Bedeutung und die Feinheit des Ausdrucks zu 
erklären und sagt, er gebe von munchen Versen 
ihm eigenthümliche Erläuterungen und habe sich 
im Ganzen kurz gefasst, Hier liegt die çafisehe 
Erklärung dès ganzen Qorân vor, Anfang f. 2*: 
EJ الفائحه فاتحة لانها مفنناح ابواب خزايين اسرار الكتاب‎ 

Schluss f. 399*: والبخل فا شر‎ gitta 
dal بالجود والسخاء ولج لله حمدا لا انقطاع له ولا‎ 
والصلوة والسلام علي سيد الرسل .. . ما دامت الارض والسټاء‎ 








وال 





Schrift: Porsischer Zug, klein, fein, gut, in der vor- 
doron Hälfte etwas füehtig: hier meistens und spütorhin 
oft ohne diakritische Punkte; der Text (der nicht ganz 
mitgetheilt ist) zam Theil roth. F. 1—18. 392—399 von 
spiüterer Hand ergünzt, etwas grösser, vocallos, ebenfalls 
Persischer Zug, Von f,358*^ fehlen die beiden obersten 
Zeilen, F.384 Text am Rücken besehüdigt. Nach قا‎ 
ohlt etwas, aber nicht viel, Die in der Mitte oben am 
Rande stehenden Zahlen, üfters durch Beschneiden oder 
Bekleben des Randes fehlend oder verstümmelt, weisen auf 
die Zahl der behandelten Suren hin. — Abschrift c. 1750. 

HKb, IV, 8105. 


BOB. Spr. 787. 


256 Bl. 4*^, 192. (von f.227 an 28 2.) (225><16; 15 >< 9e). 
Zustand: ziemlich gut, doch im Anfang nicht ohne gróssere. 
Flecken. — Papior: gelblich, glatt, stark. — Einband: 
Pappbd mit Lederrücken u. Klappe. — Titel u. Verf, f.1*: 











No. 407—819, 


M‏ التفسير للقران العظيم على لسان 


Si sad aipat‏ لشيخ لاکبر Ek‏ الاجر 


سيدي تحمد بن علي الحاتمي الطائي 
Lenk‏ 
Sein Grossvater hiess Aes“; seine beiden gewöbnlichetan‏ 
أبن عربى ea md‏ الدين قو وسم 


(oft auch العربى‎ oh obgleich weniger richtig; nach der 
susdrücklichen Bemerkung in We. 347 f. 105" am Rande), 


Anfang f 1" (nach dem Bism.): له‎ Acht 
dat Ai ابد الآباد‎ Ae بلا‎ A 


أما بعد فلواجب علي كل عاقل بالغ ان يعلم 
إن خلف لامر عظيم وشان جسيم الج 
Der erste Band ever çafischen Erklärung‏ 
oder. vielmehr Umschreibung des Qoran,‏ 
Sura 1—4, 50 behandelnd, von Mohammed‏ 
ben "ult ben moliammed elhátimt ettat‏ 
ebéeilt elakbar muliji eddin ibn 'araht, + iayo,‏ 
سو geb,‏ 
Dieselbe beginnt zu Sura 4, 1 so (f. 246);‏ 
اناس اتقو ربكم الي Sg e‏ 
له ان الله تعالي ذدر الناسين عن 594 خلقيم 
للأشباح ولارواح بقوله با ابها الناس اتقوا ربكم الذي 
خلقكم من نفس واحطة فانيم دما خلقوا بالاشباح 
عن نفس واحدة وتمي شبم آدم عَم کیلک خلقوا 
rk‏ عن نفس واحدة وي محمد صعم لقوله عم 
أول ما خلف اللد روحي فكما ll ol‏ عَم بالشبح ابو 








اھر کان 5 0 ; 
بر کان تصمد صيعم بالروح ابا الارواح EJ‏ 





Schluss £ 256": shel J7 ودی الاراد: ق‎ 

الصحب: .لثلا يكون علوميم الظاعرة العرية من فوايد 

العلوم الباطنة وبلا عليهم كما قال عم 

Schrift: rundlich, füchtig, ziemlich gross (doch UN 

gleich), ziemlich deutlich, vocallos. — Abschrift c. 800 
HKh. II, 3177. 








809. We. 1282. 

258 BI. 4, 21Z. (23/a >< 15!/3—16; 181>< 11h) — 
Zustand: im Ganzen gut, doch von Bl. 1 fehlt die ıa 
Hälfte, und Bl. 3 ist am oberen Rande beschadigt; 3047 
haupt sind die ersten Blatter etwas lose und unsaubêr. 





No. 809. 810. 


Papior: gelb, glatt, stark. — Einband: dunkelbranner 
Lederbd. — Titel und Verfasser f, 1e: 


السفر الرابع من رموز الكنوز 
لعز الدين عبى الرازق بن sh‏ الله بن ابي 


الپيجا الْرَسُعَنَ 





(Der Verfasser heisst gewóhnlich nicht exl)! ous, 
sondern الوزاق‎ Cw; übrigens s, No. 679, a.) 
Anfang 1: سور الكهف وعي ماي واحدي‎ 
واستشنى ابن عباس واصبر نفسلل‎ Rea Xj عشة‎ 
الذي‎ ol جرزا ومن‎ 
قرات‎ fi om. 





Vierter Band 
yon Sura 1829, von 'Abd errazz&q ben 
risq allāh errasani t iha. Der Text ist 
nur stellenweise mitgetheilt, eingeführt durch 
rothgeschriebenes yê. Oft finden sich Excurse 
eingeschaltet, die jus betitelt werden. 





سورة طه وبحي ماية وخمس Sura 20 f.56*:‏ 


وتلاثون أذ وعي مكية باجماعهم" قال الاد تعالي 
طه ما انولنا عليک القران لتشقی' قرا ابن كقير 
عامر بنفخيم الناء والهاء على الاصل وقرا الكوفيون 
الآ حفصا بالامالة فيهما الخ 

قال ابن عباس يريد الموخدين Schluss f.258*:‏ 
وقال غيره المجافحين والمعنى مو معهم بالنصرة 
والمعونة؟» والله اعلم» 

Nach f.6 fehlt 1 Blatt. e 


Schrift; ziemlich klein, gefillig, gleichmiasig, ganz 
Xocalisirt, sorgfältig. Stichwörter und Surenüberechriften 
Erbser vnd roth. — Abschrift im J. 741 Gom. IT (1340) 
Yon (ees احهدابن حمد بن سلمان السيرجي‎ — 
Collationirt, 

.. HKb.III,6531. 11,3330. V, 12231 (hier wirdein Comment. 
Tit dem Titel: A 3l التنبيل ومفاتے اسرار‎ hst 
Es Ee مطالع انوار النتنريل وه چم‎ 

m erwähnt, beendet i J. 659; es ist vielleicht der obige), 








810. Spr. 436. 


230 BI. 4", 25 Z. (263/4 >< 18; 18 >< 121,79). — Zu- 


COMMENTARE UND GLOSSEN ZUM QORANTEXT. 323 


Wurmatichea, — Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: 
Pappbd mit Lederrücken, — Titel und Verfasser f, 1*: 


لجز الاول من نفسير القران الكريم للقرطبي 


Der Name des Verfassers steht ausführlicher f, |" nach 
dem Bismillah so: 


ابو عبد الل حييك بن vwal‏ بن ابي بک ربن م 
الانصاري الخزرجي الانداسي ثم القرطبي 
اليد للد Anfang f. 1" (nach dem Bism)):‏ 

الببندئ حيد نفسه قېل ان جحیده حامد واشهد 
ان لاله للا الله وحده . . . وېعد فليا كان كناب 
الله عو الكفيل بجميع علوم الشرع الذي استفل 


Riadi‏ والفرض الخ 








Der erste Band eines sehr umfangreichen 
Qoran-Commentars, Sura 1 — 2, 180 behandelnd, 
von Mohammed ben ahmed ben abû bekr 
elgortobi 4: Tj grs, 

Der Text, mit. | Jus i$ eingeleitet, wird 
satzweise vorgetragen und in einer oft grossen 
Anzahl von Fragen erörtert; die eigenen An- 
sichten des Verf. mit «Js eingeführt, Er giebt 
sprachliche und sachliche Erklärungen, wider- 
legt irrthümliche und ketzerische Ansichten, 
berücksichtigt die Traditionen und führt die 
benutzten Schriftsteller an. Der specielle Titel 
des Werkes steht f. 2* unten (und ebenso auch 
Spr. 437, f. 50*, 2.7 u. 8): 


الجامع لاحکام القران والمبيّن لما تضمّنه 
من معاني الستة وأي الفرقان 
Vorauf geht eine lüngere Einleitung.‏ 
باب ذكر جمل من فضايل القران والترغيب 2۰ 
تیه E‏ 
باب كيفية الثلاوة لكتاب الله تعالي وما يكره 4 
منها وما ve‏ واختلاف الناس فى ذلك؛ 
صذير اعل القران والعلم من الرياء وغيره 7۶ 








باب ما ينبغى لصاحب القران ان ياخف نفسه *8 
به ولا يغفل عنه 
باب ما جاء فى اعراب القران وتعلیمه والحت "EF‏ 





tand: am oberen Rande wasserfleckig, Nicht frei von 


عليه وقواب من قرا القران 
41% 
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324 COMMENTARE UND GLOSSEN ZUM QORANTEXT. No. 810-a1 el COMMENT H 
10* نا عندة مسئلة الست ارج قوله تعالي الم | باب ما جاء غ فصل تفسير القران واغلد‎ Der dritte Band desselben Werkes, Si MT 
M me Ge E T 17 "c Sura 4, 102 bis 7 umfassend. Schluss f.228*; 1 
EE S e uu و‎ 3 EE 1 فاستقبل القبلة فان كنمت راكبا قلا عليك حيث كر لحلاف اعد‎ 188 Bl. 4^, 192, (255« 17; 172« 1*9, — Znstand: 
10" فال عامر الشعبي وسقيان الثوري وجماعة من | باب ما يلزم قاری القران وحامله من تعظيم‎ oU ^ SO REDE T ORDINE wnsauber, wasserlleckig, der.Rand unten stellenweise durch 
القرارن وحرمته‎ Más. set 8 m | وجهخه ودان ايب لا وجب السجود القات‎ Feuchtigkeit schadhaft, bisweilen wurmstichig (besonders 
SE 3l ES E UNE AM الله لاد‎ Es e e E "e كمل تفسير سورة الاعراف"‎ | stark ۶98-1201 — Papier: dick, gelb, glatt, — Ein- 
12۶ الول لول ووو احسنها ان شه انه مروق | باب ما جاء من الوعيد فى تفسير القران بالراي‎ Schrift: ziemlich gross, eng, gedrängt, deutlich, etwas | band: Pappband mit Ledorräcken, — Titel und Ver. 
الخلغاء الاربعة كما ذكنا . . . المسئلة الثانية والجرأة على ذلك ومرائب المفسرون‎ . 00 Bee: Die Stichwórer. Tolh; È fasser von neuerer Hand oben am Rande: 
147 د لتا ليست احاء متمکنة ولا افعلا مضارعة | باب الکتاب بالسنة وما جاء فى ذلك‎ ( Abschrift zu eigenem Gebrewh von (5) ٣ العا‎ dene (ol من تفسير مقتى اللتقلين‎ 
15* xia, المسئلة الثالثة | باب كيفية التعلم والفقه لکتاب الله تعالي‎ . . . J cho xus qud حمد بن ابي بکر بن تخاس‎ ui oue im .ل‎ 4 ist. falsch, wie aus Spr. 447 ersichtlich. 
متعم وما جاء انه سهل علي من يقكم‎ ze قوله تعالي ذلك الكتاب قيل المعنى هذا الكئاب‎ Gon. T (1382). Es liegt hier der zweite Band eines Qoran- 
ahis go حاضر الج لعبل به‎ el SUM A Auen قد‎ ett Auf dem vorderen inwendigen Deckel oben | Commentars, Sura 6,160 bis 2, 86 behandelnd, 
15^ Jl باب معنى قول النبي صمعم ان هذا القران‎ Sehluss f 230*: |ui ij xL qii beginnt die Abschrift eines Stückes aus einem | vor.  Derselbe begann ursprünglich mit dem 
lais کش علي الصوم اي فاعلموا ذلك وضومواء علي سبعة احرف فافرِوٌا ما تیشر مله‎ grösseren Werke, das jüngste Gericht be- | Anfang der 6. Sura; dieser feh)t jetzt, 41 Bl. 
حکم القراءه الشاته؛‎ Ken ai vd 5 K treffend, und zwar mit der Ueberschrift: Er ist kenntlich durch gewisse Abkürzungen, 
7 PS E A : : 
187 باب ذكر جبع القران وسبب كنب عثمان‎ Collationirt. — Nach f, 29 fehlt 1 Blatt, الباب الثانى فى الامارات المتوسطة الحم‎ welohe sich auf die e GE be- 
Schrift: ziemlich kleime Gelehrtenhand, dontlish, ziehen, nämlich ‘la "D "H ٤د مف» حس»‎ 


اليصاحف واجراقه ما سواعا وذكر من جمع 
القران من الصحابا رم wel on A‏ £99 
باب ما جاء ق ترتیب سور القران وآيائه 


«ړو 

وحزيبه وتعشيره وعدد حروفه 
واجزايه وكلماته وای 

باب ذكر معدى السورة والآية والكلمة وامحرف 

باب هل ورد فى القران كلمات خارجة عن لغات 
العرب ام لا 

باب ذکر نکت فى اتجاز القران وشرائط اجره وحافيقها 

باب ما جاء من sel‏ فى A‏ علي من طعن ف القران 
وخالف مصسحف عثمان بالزيادة والنقصان 

علي احاديث وضعهت ۸ فضل سور 

القران وغيرعا 


20 
24s 


دقلا 
2n‏ 


29» 





Darauf beginnt die Erklärung der ersten Sura, 
36* (in 4 (باب‎ KSU Wu 
1. فى فضلها واسمائها (مسالة 7 ت) *386 باب‎ 
فى نوولها واحكامها (مسئلة 20 دنم *38 باب.2‎ 
النامين (مسئلة 8 صم *42 باب.83‎ A 
4. فيما تصينته الفائحة (مسئلة 87 صن) *43 باب‎ 
من المعالى والقراءت والاغراب وفضل لخامدين‎ 
49* تقسير سورة البقرة [اول مبدوة بد الكلام فى نزولها‎ 
وفضلها وعدد حروفها وکلمها وما جاء فيها؟‎ 
فنقول الخ‎ 
Der Anfang der Erklärung selbst f. 50*: 
قوله تعالي ألم ذلك الكتاب ل ريب فيه عدي البتقين‎ 

















S 








vocalisirt, diakritische Punkte fehlen bisweilen. Uebers 
sehrifton hervorstechend grose. Von f.213" an eine grüsserg 
Hand. — Absehrift o, "9 ua, 

HEN, IL 3380 und besonders 3861. 


S11. Spr. 437. 

127 BI. 4", 25 Z. (2634 >X< 181a; 18 >< 12465), — 
Zustand: ziemlich gut, — Papier: gelb, stark, glatt. — 
Einband: Pppbd mit Lederrücken, — Titel u. Verf, fl": 

الرابع من تقسير الامام الترطبي 

Vierter Band desselben Werkes, Sura 4,119‏ 
وقال عبيدة السلماني :*127 bis 4, 46. Schluss f.‏ 
وانتم سکاري يعنى اذا كنت حاقنا لقوله متعم لا يصلين 
أحدكم وعو حاقن وف رواية وعو ضام بين نخخيه؛ 

Schrift: ziemlich gross, etwas breitatrichig, wenig 


vocalisirt, deutlich. Die Stichwórter roth. Diakritieché. 
Punkte fehlen ófters. — Abschrift c. !59/ as, 


812. Spr. 438. 


229 Bl. 4", 312. (25 >< 17; 21 xx 13:9), — Zustand: 
nicht ohne Flecken, #. B, f. 119; oben am Rande wasser- 
feckig. Ein wenig wurmetichig. Der Rand öftars beklebê 
Einige Blätter beschādigt: so f. 60. 61. 71. — Papier: 
gelb, stark, ziemlich glatt. — Einband: Pappband mi 
Lederrücken. — Titel und Verfasser f, 


Zei‏ الثالت من تفسير القرآن الجيد 
لابي عبد الله تمك بن احيت .. 















Ex setzt sich fort auf f. 1**, 2*, 298^, 2291» 
uud dem inneren Blatte des hinteren Deckels. 
Es ist mme gel Hal sat S (e, Pet, 331, 1), 
Die Schrift ist gross, aber hässlich, flüchtig, 
yocallos, etwa aus dem J, 1840, 


813. Spr. 458. 
2) f. 129—132. 


A^, 21 Z. (95»« 171; 1711/5 —18»« سنا‎ — Zu- 
Mand: unsanber, fleckig. — Papior: gelb, dick, ziemlich 
Hat, — Einband: zurammen mit 1), 





Diese Blätter gehören, wie ich glaube, zu 
demselben Werke. Die Blätter folgen so: 
181. 132. 129. 130, aber nach f. 132 u. 129 
bind Lücken. F. 131 behandelt Sura 26, 85 so: 
3 EE 

قوله تعالي واجعلى من وركة جنة النعيم دعا 
وبمن يرثها وهو يرد قول بعضهم لا اسال oa sie‏ 
T. 129^ behandelt in der 11. Frage die‏ 
Btelle Sura 27, 23. — F. 130° behandelt in der‏ 
قوله تعالي والامر اليك :33 ,27 Frage Sura‏ .5 
قانظري ما دا تامرين» سلموا الامر الي نظرها مع ما 
أطهروا لها من القفؤة والباس والشدّة فلم فعلوا ذلك ال 


Schrift: gross, kräftig, gefallig, deutlich, vocallos, — 
Absehrift e, fu. 







Diese Abkürzungen finden sich in dem unter 
No. 563 besprochenen Werke des glysll; sie 
finden sich in dem Qoran-Commentar Pet, 212 
und 326, beide allerdings ohne Titel, aber 
Pet. 326 auf dem Schnitt (und auch auf dem 
voranstehenden Schmutzblatt) تفسير الكواشى قله‎ 
bezeichnet. Es ist daher keine Frage, daas 


hier ein Commentar des احمد بن يوسف بن‎ 
اخسن الكواشى‎ voniegt Nun hat aber 
Ahmed ben jasuf ben elkasan ekawait 
سنا‎ deren zwei verfasst, wie in We. 348 
steht (2e. Coe uo) u. in HKh. II, 3390. Der 
gróssere derselben heisst, nach HKh. II, 2385, 
:التبصرا ف التفسير‎ denen liegt hier der 
2. Band vor. Dass dies der Fall sei, wird die 
Vergleichung der beigebrachten Stellen. von 
Sura 7 und 10 mit Pet. 2312 beweisen. Die 
Text-Erklàrung ist übrigens ziemlich kurz. 
Sura 7 beginnt f. 2*: Lois Ste سورة الاعراف‎ 
Û GÊ RS J a eei 
وعي مایتان وخفس آو ست ایات"‎ 





الي 











s‏ الله الرحمن الرحيم“ المص تا كاول البقرة 
وخلافه فى الوقف ومعانى الحروف كتاب رفع خبو 





مبندا ازل الیک صا xis‏ کناب فلا يکن | 
s‏ يكن الع 
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سورة يونس عم مدنية کلیا الا Sura 10. 105٤:‏ 

E 8‏ سي 
قلت ايات من قوله فان کت غ شک مما أنزلنا اليك 
Lë‏ أبن عباس فيها من المدن ومنهم من 
يومن به ومنهم من لا يومن به وهي مايخ وتسع ابات 
d‏ وعشر آيات؛ يسم الله الرحمن الرحيم؛ آلر تا ابن 
كثبر وقالون وحفص بفتح الراء من الو والم ورش t‏ 
اللفظمن علي اصله ومن بقى بلامالة الوقف علي الر 
جوزه قوم ومنعه آخرون وعو علي الخلاف المتقهم فى 
اول البقرة وقك تقهم الكلام على الحروف المقطعة فى 
اوايل السور فى اول البقرة ذلك أب الکناب احکيم 
P‏ اي هده ابات القران الحکم أو الحكيم ببعنى الحاكم 
eo‏ بالاوامر والنواعي والنرغيب والترهيب 
امراد بلابات ما نزل قبل كالتورية والاجيل 7 لما بعك 
puo duc‏ انكرت الكفار ذلك وقالت الله اعظم ان 
يكون رسوله بشرا فنزل أكان للناس تحبا all‏ 
ONCE‏ ال 
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سورة بوسى 'عم مكية كليا :"£156 12 Sura‏ 
وعي مايخ واحدي vil "84 Së‏ عطاء لا gema‏ 
سور يوسف حزون الا A AE M e feni‏ 
de däi Ad‏ رسول الله صعم فتلاه عليهم زمانا فقالوا 
با رسول الله لوقصصيت علينا ... . أو ملل اقكاب رسول 
الله صعم مله وقالوا يا رسول الله حدّثنا siue‏ 
اليهود سالوا النبي صعم عن شان يعقوب وولده فنزل 
ws‏ أشارة مراد به آيات السورة الكتاب Zell‏ 





1 














حس اي حلاله وحرامه آو مبین برکته وعداه ورشده 
من ابان ظهرء ‏ الؤجاج مبين الف من الباطل فدلا 





Sehrift: ziemlich gross, grósstentheils gelblich und 
etwas verblasst, etwas rundlich, gewandt, deutlich, fast 
vocallos, auch fehlen ófters diakritische Zeichen. Der Text, 
ganz mitgetheilt, roth; ebenso die Ueberschrifton. — Col- 
Jationirt. — Abschrift e. jso. 


Nach f. 15 fehlen 16 BL. (Sura 7, 57—146), nach f. 182 
2 Bl und nach f. 188 der Schluss. 


٠٥٥٥ ist. Derselbe‏ التلخيص غ التنفس. 














































9 815—817. 
No. 814; 8j E" 





سورة يونس عم بسم الله :£129 10 Sura‏ 
الرحمن الرحيم وبعد ختم pa‏ 
افنتتج هذه السورة . . . فقال ip‏ القراعة انر وام 
بالفتع والامالة وبين بين تلك اي عذه أيات الک 
mE‏ الحكيم کا فلما انکر اویل مک نبوته و جوا 
من ذلك نول انكارا عليهم آكان لفاس با خبر 
كان وللناس حال من تدبا الج 
An der Handschrift fehlen vorn 2 Blatter, der An-‏ 
fang des Werkes.‏ 
Sehrift: ziemlich klein, ungleich, gewandt, deutlich,‏ 
obgleich bisweilen flüchtig, vocallos, such oft ohne dia-‏ 
kritische Punkte. Der Text hervorstechend grosse Schrift,‏ 
die Siglen bis f. 108 melstens roth. Die ergánzende‏ 


Schrift von f. 167 an ist klein, breit gezogen, ziemlich 
alwlichen Charakters, — Collationirt. — A bsoh rift 0,9/1- 


HKh. V, 10693 führt übrigens noch einen 
dritten Commentar von ihm an, der lid ass 
betitelt ist. 





815. Pet. 212. 


ات بزهعر/!191 >< 18 ;16 <> Z. (23/s‏ )29( 31 ,45 .اه 182 

Zustand: fast lose im Deckel; ziemlich unsauber m 
fleckig; sehr wasserfeckig, etwas wurmstichig. Bl.99 u; 109 
schadhaft, — Papier: gelb, stark, glatt. — Einfapdy 
brauner Lederbd, schadhaft. — Titel u. Verfasser fehlt 





Es liegt hier der erste Band eines Qorān 
Commentars zu Sura 1—18 vor. Dass der 
Verfasser derselbe sei wie der in Spr. 457 
besprochene, nämlich Elkawast, ist nach der 
gleichen Behandlungsweise des Textes gang 
Ebenso gewiss geht uus der Vergld 
chung des hier mitgetheilten Anfanges vonu 
Sura 7 u. 10 mit Spr. 457 hervor, dass dieser 
Band einen Theil des abgekürzten Come 
mentars enthält, der nach HKh. IL, 3552) 


gewiss. 


ist, nach der Unterschrift in Pet. 326, been 
im J. 649 Reb. II (1251). Wenn dieser Aus- 
zug nur einen Band stark gewesen ist, wie 
HKh. angiebt, «o muss derselbe etwa 600 Bl. 
enthalten haben. Uebrigens ist der Qor&ntext 
nicht überall ganz mitgetheilt, einzelne Stellen” 
sind fortgelassen. 

Der Anfang der Handschrift fehlt, 2 Blätteri 
das Vorhandene beginnt f. 1*; xea oya tI 
وقي ترک عافوبة من يسا حفها . . . الصبد له مبندا‎ 
وا خبر بوعنى ... والحمد الثناء بالفصيلة‎ P 
المدخ . . . رب العالمين اي مالك جميع‎ onm 
(Ro cili gl MS Gem er ee ets الف‎ 
e opti, لعله ما فيه معنی القوة‎ 5 

Sura 7 beginnt £.103* so: cop Te 
ختم الاتعام توعيد الکفار ووعد الابراء والامتنان‎ 8 
عقب بما فيه تسلية ونهي عن اتباع الكفار‎ e" 
wA) dj U Gel Jg cs Ain e SCH 
أي هذا أنزل اليك وصفد‎ Lä am وخلافم كتاب‎ 
بالکناب الفران تد يکن ک صدرت حرج مته‎ Je 
ضيف من تبلیغ الكتاب النهي للحرج ف الفط‎ 


i‏ المعنی تلنبي قم الخ 


816. Pe. 326. 


194 Bl. 8", 17Z. (19/a >< 15; 14>< 10°). — Zu- 
stand: fast lose im Deckel, stark wasserfleckig oben und 
unten, besonders am Anfang und Ende. Am Rande öfters 
ausgebessert, — Papier: gelb, stark, glatt, — Einband: 
brauner Lederband mit Klappe, schadhaft, — Titel fehlt, 
aber auf dem losen Schmutzblatte, Vorderseite, steht von 
anderer Hand oben rechts: 


البى الشيخ 

٠‏ الكواشي افموصلي 

nnd links steht: 

هذا Ali‏ من جلدات تفسير الكوانى من سورة يش 
الي آخر القران 

Schlussband desselben Werkes, Sura 36,7 
bis zu Ende umfassend. 

Dafür, dass hier die Abkürzung des 
Commentars vorliegt, spricht die ziemlich kurze 
Erklärung des Textes und die Unterschrift in 
Betreff der Abfassungszeit, die eben die von 
HKh. 1l, 3552 für (التلخیص) ومععمش ده ة‎ an- 
gegebene ist. Dagegen könnte sprechen, dass 
die Behandlung des Textes doch etwas aus- 
führlicher zu sein scheint als die in Pet. 212, 





الجلد القالث من تفسير القران ... 
.٠‏ . ابي عبد الله ous‏ 
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und besonders die Art und Weise, wie der 

Anfang jeder Sura behandelt ist: was mehr 

mit Spr. 457 übereinstimmt. 

Die ersten Blätter dieses Bandes fehlen hier. 

Anfang einiger Suren: 

سورة الرخرف مكية او الا وسل :55° Sura 43 f‏ 
من ta oan Sei d ca ës Hi Gas]‏ 
جسم الله الرمن الرحیم" ان جعلت حم قسیا خذوف 
الجواب فوإو رالكتاب اطفة فلا وقف عليها الم 

Sura 10 51489: مكية وعي ثلث أو اربع‎ e dell Ben 
واربعون آبة» بسم الله الرحمن الرحيم» القراءة‎ 
سال سائل بلا عمو قالف سال بدل من الهمزه الخ‎ 

سورة الانفطار مكيةة وعي نسع عشرة Sura 82 £167: cl‏ 
بسم الله الرحمن الرحيم' انفطرت انشقت أنتثرت 
zÄ Wel Je eat en Së? chien‏ 


سورة الرلرلة مدنية او مكية وفي :"£184 99 Sura‏ 
ثمان او تسع آڼات' بسم الله الرحمن الرحیم؛ 
زلولت LOVE uiu dad Usi ejm‏ 
خريکها الشديد حتى ينهدم كل ما عليها الم 

أو المراد بالناس الناسي :194 2 Schloss‏ 

obl, Gas GE As‏ الثفلان لان النسيان 

يعرض لهماء الحمد لله رت العالمين؛ المامول من 
شغضل كل من وقف على عذا الكثاب ان يترحم علی 
مصلفه وكاثبيه . . . واساله المغفرة وان چجعله خالصا 

MM‏ وكرمه وان يسعدنا اجمعين سعادة ابدية» 

Nach der Unterschrift ist die Abfassung 

des Werkes beendet den 23. Rabr' II "9/191. 


Schrift: ziemlich klein, gedrángt, deutlich, vocnllos. 
Der Text selbst etwas grösser, roth überstrichen, Die 
Siglen und die Ueberschrift der Suren sind meistens roth, 
Einige Blatter (f.1. 2) und Stücke sind in ähnlicher Schrift 
ergänzt, — Abschrift c, fas. — Collationirt. 





817. Mo. 370. 


688 Bl, 4^, 25 2. (22'a >< l4: 15!/1>< 8%), — Zu- 
stand; im Ganzen gut; f, 18 f. und 51—56 oben im 
Rücken wasserfleckig; f. 59. 60. 681— 686 unten am Rande; 
65. 687 auch zur Seite, 66 am Rücken ausgebessert, — 





Papier: dünn, glatt, gelb (J.57. 58. 688 graugelb) — 
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Einband: rother Corduanband mit Klappe. — Titel und 
Verfasser fehlt. Der Titel steht zu Anfang des Vor- 
wortes Er ist: 


Alt Ae, Met Li 
نعېد الله بن عمرين حمد بن على البيضاوى‎ 


انشیرازي انشافعی ناصر الدين ابي P‏ 





الد لل :1 دسنظ Anfang (nach den‏ 
الذي نزل الفرقان على عبده ليكون للعالمين نذيرا 
حدي pah‏ سورة من سوره مصاقع للطباء ٠.۰‏ وېعد 
فان اعظم العلوم مقدارا واشرفها منارا علم al pou‏ 

Gemischter Commentar zum ganzen Qoran, 
von ‘Abdallah ben omar ben mohammed 
elbeidawi F frag; oder 991/ (oder auch (Cod. 
Par. 861) 69/29). Er benutzt von den Vor- 
gängern besonders den Ezza maliéart, hült sich 
aber frei von bedenklicher Glaubensrichtung und 
befleissigt sich einer grossen Nüchternheit; seine 
Erklürung des Textes ist vorwiegend sprach- 
licher Art. Das. Werk. ist. einer der angesehen- 
sten. und am meisten gebrauchten Commentare, 

تعشف لا ان يراد بيم :688 Sehluss f.‏ 
الناس كقوله يوم مدع الداع ن نسيان حف الله dai‏ 
يعم الثقلين» عن النبئ عم من قرا سورة المعوذدين 
فكانيا قرأ الکتب Wat el‏ الله تعالي )5( 

Sehrift: kleim, fein, hübsch, gleichmüssig, etwas 
voralisirt; Grundtext roth. Die Ergünzung [12-58 u, 688 
etwas grösser, ebenfalls gleichmässig und gefällig, vocallos, 
Die Ueberschriften der Suren (von f, 59 an) blau, 
Der Name der behandelten Sura ist za Anfang jedes 
Blattes oben am Rande in rother Schrift angegeben, von 
59 an stets, f. 1—58 meistens, Der Text f,59— 186 
in blauen und goldfarbenon Linien. F.59—82 in noch 
kleinerer Schrift am Rande (seltener zwischen den Zeilen) 
Bemerkungen: spüterhin nar selten. — A bsehrift c, !19/,ss 
CP qug), — HKh. I, 1402. (Ht, 3244. 3375) 








818. mr 51. 
DED, ge, 

4 Bl. u. 289 Seiten 4^, 2; اعدواا‎ 8 18»« 107110). 
Zustand: stark fleckig: der Rand beschädigt und aus- 
gebessert; etwas wurmstichig. — Papier: gelb, glatt, 
stark. — Einband: Pappband mit Lederrücken und 
Klappe. — Titel fehlt, 
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No. 811—891. 


Anfang desselben Werkes (= ed. Flei 
scher I t, Zeile 1 bis f, Zeile 5). 
Schrift: Türkische Hand, ziemlich gross, gedrän; 


kräftig u, gewandt, vocallos, auch fehlen bisweilen diakut 
Punkte, Ueberschriften roth. — Abschrift o, ris, 


819. Lbg. 914. 
D fl-6. 


376 Bl. 4, 25 2. (271/0 5< 17: 2114 12—18), — 
Zustand: nicht ganz sauber; Bl, 1, 3.4 am Rande aus 
gobessert. — Papier: gelb, ziemlich glatt und dünn, -— 
Fiubsnd: brauner Lederband, — Titel u. Verf. fehle 

Anfang desselben Werkes, den Commentar 
zu Sura 1 enthaltend. 


Schrift: ziemlich klein, deutlich, vocallos. Der Grand- 
text roth überstricheo. Der Titel der Sure roth. 





820. Mq. 40. 
3) £. 80—05. 


57. (01, »« 131 
Zustand: ziemlich 
Papier: gelb, glatt, 





2 ^; 18—13»« (614—) em), — 
k fleckig, besonders am Rücken, — 


dünn. — Einband: zus, mit D. 3 

Bruchstück, ohne Titel, Anfang und 
Ende. Stück aus dem Anfang desselben 
Werkes, den Commentar zu Sura 1, 5 bis 
2, 14 enthaltend. Die Blätter folgen so: 
80—83. 92—95. 84—91. 

Schrift: kleine Türkische Schrift, gedrängt, vocallos. 
Die Ueberschrift der Sura roth, der Grundtext roth ber- 
siichen,  F.84—90 ist von anderer Hand, gleichmissiger. 
und deutlicher, auch vocallos; f. 91 recht klein uud ge- 


drüngt, am Rande und zwischen den Zeilen mit vielon 
Glosson versehen, — Abschrift e. Iren. 








821. Sp. 461. 
D) f. 1—17. 
23 Bl. 4, 28 2Z. (22/4 5< 141/; 15 >< 8m). — Au- 


stand: etwas fleckig. — Papier: gelblich, glatt, dünn. — 
Einband: Hlbfzbd. — Titel und Verfasser fehlt. 


Anfang desselben Werkes, bis Sura 2, 11. 


Nach f.9 felt 1 Blatt. 
Schrift: klein, zierlich, deutlich, gleichmässig, fast 
vocallos. Der Text schwarz überetrichen, vocalisirt. 





Abschrift e. "es. — F, 18 leer. 
















Yo. 822—824. 


822. wt 44. 
3) f 56—63. 
4*, 22 Z. (2513 >< 17; 1713 >< 11/a"), — Zustand: 


"mssber, feckig. — Papier: gelb, stark, glatt, — 
"Einband: zus. mit 1). 9). — Titel u. Verfasser fehlt. 


- Bruchstück desselben Werkes, Sura 2, 9 
"is 2, 21 enthaltend. 


Schrift; ziemlich klein, gleichmassig, deutlich, wenig 
rocalisirt. Am Rande, auch zwischen den Zeilen, häufig 
Glossen. Der Grundtext roth, — Abschrift o. 100] eng 





823. Mq. 40. 


5) £. 97—100. 
87, 16—17 Z. Q0 >< 18a; 141/3 >< Tihem}, رم‎ Za- 
land: etwas fecht, — Papier: gelb, etwas glatt, 


Wemlih dünn. — Einband: zusammen mit 1—4. 

Bruchstück ohne Titel, aus demselben 
"Werke, Sura 4, 50 Ende bis 58 und 4, 80—85 
Anfang behandelnd. Nach f.98 fehlen 6 Bl. 
Schrift: Türkische Hand, ziemlich gross, weit, flüchtig, 


el, Grundtext roth überstrichen, 
Abschrift c, 19, 


824. we. 1980. 


794 Bl. Folio, 33 Z. (31 >< 21; 22 >< 131/60), — Zu- 

pind: nicht ganz fest im Deckel; stark wasserfockig, 
lers vorn und hinten; Bl. 1 unten beschädigt, ebenso 

letzte Blatt, — Papier: gelb, glatt, ziemlich stark, —‏ مفلا 

Binhand: schwarzer Lederband. — Titel f. 1* von spà- 
Hand übergeschrieben: 





(Vgl. No. 734; Spr. 425. Lbg. 711] 


Trotz mancher Abweichungen ist es doch 


l ein Theil desselben Werkes, Sura 17—30 
ältend, 


Sua 17 beginnt £ 1° (bach dem Dia. 





y 
+ ععان الدي اسري بعبده ليلا سجان أسم‎ 
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Anfünge: 

سورة الكهف مائة واحدي عشر :21° Sura 18 f.‏ 
KaKa coo, gd‏ وقيل .الا قوله واصبر نفسك مع 
الذين يدعون ربهم الآية وعن عايشة قال رسول الله 
e‏ الا اخبركم بسورة ملات عظمتها ما بين السماء 

مى الاجر مش ذلك ومن قرأعا الجخ 

سورة من مكية وهي مائة Sura 23 f. 108"; Ges‏ 
عشرا آية عند البصريين وثمانى عشرة أية عند 
الكوفيين؟ بسم الله الرحبن Leesch‏ قى افلح 
المومنون kal La bab as‏ من 'السعادات 
وقال ابن عباس فى سعد المصدٌقون بالتوحید 
وبقوا فى الجنة وهذا منه تصريج بان المراد 
بالايبان التصديف الحم 

سوه الفرقارن مكيلا سبع وسبعون :1425 Sura 25 f‏ 
آية» سم الله la Tee ota‏ الذي JS‏ 
الفرقان علي عبده اي تكائر خيره من البركة 
وعي كثرة الخير وزبادثه او نزايك علي کل شىء 
تعالي A Ve‏ صفاته وافماله فان البرکۀ تن من 
معنى El Aal‏ 

سورة الروم Se,‏ الا قول فسجحان :224 80 وه 
الله حين ثمسون وهي ستون او تسع وخمسونٍ 
Gur‏ بسم الله الرحمن الرحيم؛ ألم غلبت الروم 
ي آدئي لار اي غابوا ف ادنی ارض العرب 
لانها لارض المعهودة علد العرب وعي اطراف 
الشام او ئی ادني ارضهم من العرب الج 

من D‏ سور الروم کان 4 Sehlues f.284*:‏ 

من الاجر عش حسنات يعلد كل ملك سبع الل 

eh السناء والارض وادركه ما ضع فى يومد‎ A 

ثم الكناب الشريف وقكى انعم الله علينا بانعام اتمام 

الى الثالث من التفسير الجامع قاطبة فضايل جميع 

الفنون منبع الانوار ونور العيون لمشتل علي النكث 

SE) dat ull, 

In der Unterschrift heisst der Verfasser 
ebenfalls .سيك علي انسمقندي‎ 


Schrift: gross, gedrüogt, rundlich, deutlich, vocallos. 
Die Ueberschriften roth, einzelne Textstellen roth, sonst 
schwarz überstrichen. — Absehrift von Aaf يوسف‎ 


ابن مصطفى .بن يوسف الارمانكي الساكن بقرينة يكحجد 





والارض ولقارد 




















Ehl Ain ریه وق‎ x) 
asl کعثمان للرچل فيقطع عن الاضا‎ 
قل قلت يا جاعق ره سجان من علقمة الفاخو‎ 


HANDSCHRIFTEN D. K: BIBL. vIr, 


im J, 1012 Ram. (1604); 
42 
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895. Me 42. 


263 Bl. 4, 25 Z. (281 >< 17; 20 >< 91j). — Zu- 
stand: gut. — Papier: gelb, glatt, stark, — Einband: 
xother Lederbà mit Klappe. — Titel fehlt, ist aber aus 
der Unterschrift ersichtlich. 

Zweite Hülfte desselben Werkes, Sura 19 
bis zu Ende. Nach f.223 fehlen 2 Bl. 

Schrift: ziemlich gross, kräftig, deutlich, gleichmāssig, 
Türkischer Zug, vocallos. -Der-Text roth überstrichen, 
Das Ganze in rothe Linien gefasst; auf dem breiten 
Rande oft, besonders stellenweise, Glossen und Be- 


merkungen ans anderen Commentaren, besonders dem des 


«الزتخشري .د الكوائتى هة اده ,شيخ زاده .« ابو السعود 


Bisweilen aueh Zwischenglossen, — Abschrift c, rss. 








826. Spr. 439. 


288 Bl. 4^, 95 Z. (281/ <> 16; 17 >< 11). — Zu- 
stand: schlecht; fleckig, schmutzig, der Rand vielfach 
beschädigt, zum Theil ausgebessert, besonders gegen Ende 
schadhaft, so dass nuch der Text daselbst mehr oder 
weniger gelitten hat, z.B. f.218, 237. Nicht ganz ohne 
"Wurmstich. — Papier: brüunlich, dünn, glatt, — Ein- 
band: Pappband mit Kattunrücken. — Titel und Ver- 
fasser f. 1* von neuerer Hand: 


تفسير من اول سورة مريم الي آخر القران للعلامة الهنحي 
was in Betreft des Verfassers unrichtig iat.‏ 

Es ist die 2. Hälfte desselben Werkès, 
von Sura 19 bis zu Ende. 


Dio Handschrift enthält einige Lücken, ist ausserdem 
ziemlich falsch gebunden, Die Blatter folgen so: 1—180. 
Lücke von 20 Bl; 181—190; es fehlen 10 Bl.; 191—194. 
200. 209. 195—199, 201—208. 210—216; es fehlt 1 BL.; 
311—999. 931—934, 230; es fehlt I Bl.; 235—238. 

An dem von neuer Hand ergānzten Blatte 291 fehlt 





am Ende der Rückseite etwas Text, Zum Theil, besonders | 


von f. 222 an, mit Rand- u. auch Zwischenglossen versehen, 

Sohrift: klein, gewandt, ziemlich dentlich, fast ganz 
vocallos, oft ohne diakritische Punkte. Der Text roth. 
Die Ueberschrift der Suren schwarz, aber in grósserer 
Sobrift, — Abschrift o Säin, — Collationirt, 


S97. Pet. 552. 


381 Bl. 4^, 23 Z. (25°/4 >< 18; 161 >< 10). — Zu- 
stand: ziemlich fleckig und unsauber, zam Theil etwas 
ausgebesser. — Papier: gelb, stark, nicht glatt. — 
Einband: rother Lederbd. — Titel und Verfasser fehlt, 


No. 825—831, 


Es ist der 2. Theil desselben Werkes, 
Sura 19, 14 bis zu Ende des Ganzen enthalteng, 
Schrift: ziemlich gross, geläufig, deutlich, vo, 
Etwas persischer Zug. Der Tert ganz mitgetheilt, roth 
überstrichen. F,260* leer geblieben, aber es fehlt Esc 

Am Rande, besonders oben, oft kurze Glossen, mei 

Arabische Wórter Persisch erklárt. — Collationirt, 
Abschrift vom Jahre 1010 Gomidi IT (1601), vog 

تضي حامد جمال انصاري 








828. Pm. en. 
18) £ 210—238. 


Format (19 Z., Text 13! »« 7°) oto. und Sohrifg 
wie bei 7), Der Seitenrand f. 210 und die Ecken obe 
f. 210 f. sind ausgebessert, ausserdem der Rand obès 
etwas fleckig. — Titelüberschrift: 


سورة الک مکية وهي قلاتون آيه 
Dies genügt nicht, sondern es ist ein Stick.‏ 
desselben Werkes, umfassend Sura 67—T7,.‏ 
(Auf f. 224 ist nichts ausgelassen). Zu Anfang‏ 
am Rande Glossen.‏ 


829. Spr. 461. 
»fs. 
Sr, 19 Z, (21!/5 »« 16; L5 >< 10), 
Ein Blatt aus demselben Werke, andert- 
halb Seiten eines Commentars zu Sura 61, 22 
bis zu Ende: derselben. 


Schrift: ziemlich grose, randlich, vocallos. 
Abschrift o, firas. 


830. Spr. 673. 
3) 00-7» 
8", 15 2, (11/a >< 16/a; 14—16 >< 9®). — PARI 
eto. und Schrift wie bei 1). Am Rande und ml 
den Zeilen öfters Glossen und Zusätze. — Titel 1 


اتغسير أنجزء الاخير البيضاوي» 
Schluss desselben Werkes, Sura f'‏ 
enthaltend.‏ 





8—1M 


83l. Spr. 461. 
11) f. 167—210. 
Sr, 152. (21x151; 151a x< erst 10 
| Zustand: ziemlich fleckig u. unsauber — Papieri 


, 








glatt, stark — Titel feblt. 


gib 





No. 881—886. 


Das Vorhandene beginnt: yuki ppan 
.بساحبون علي وجرتهم‎ Ein Stick desselben 
"Werkes, umfassend Sura 78, 18—111. — Am 
Rande stehen nicht selten Traditionen und 
Erklärungen. 

Schrift: ziemlich gross, Tūrkischer Zug, deutlich, 
yocallos. Grundtext roth (aueh schwerz) überstrichen, 


3.309, 210 von anderer Hand, gewandt und deutlich. 
Abschrift c. ëlo, 


882. Pm. 671. 
20) f. 244—264. 


Format (15—17 Z., Text 12!/,—13!/, »« 51/2) eto, 
wnd Schrift wie bei 7). F, 249^ und 250* besehmutzt, 
Titel fehlt. 


Ein Stück desselben Werkes, Sura 78 
bis 81, 19 umfassend. — Am Rande stehen 
zu Anfang und in der 2. Hilfe sehr viele 
Glossen, zum Theil auf dazwischen geklebten 
Blattchen (245. 246. 253. 255. 258. 260. 261.263). 


Auf f. 244* steht in Versen eine Jw xq 
: 4 رسي‎ 
und desgleichen eine kurze yui Se 





888. Ma. 119. 
30) ٤ 44-47 


8", 15 2. (191/4 >< 12!/; 12»« 7/92), — Zustand: 
durchaus fleckig, der Rand etwas beschädigt. — Papier: 
gelb, glatt, ziemlich stark. — Einband: zus, mit 1—29, — 
Titel fehlt. 


Stücke desselben Werkes, Zuerst Sura112, 
F2. Dann 107. 108. 103 (nicht ganz zu Ende). 
Am Rande stehen öfters Glossen. 

Bl 445 gehórt nicht dazu; es istvon der- 
eben Hand geschrieben, aber in etwas grósserer, 
Weitläufigerer Schrift (11—12 Z.) und bezieht 
Sich auf Schilderung der Hölle (Sura 54, 48), 
ISt aber nicht diesem Commentar entnommen. 


mor ziemlich klein, gefallig, deutlich, vocallos. 

when und Grundtext roth. Am Rande öfters 

ere Glossen. — Abschrift ٧ 
F, 448 Türkisch, 

F. 449 Sura 9, 96. 97 (Text), sonst leer. 








COMMENTARE UND GLOSSEN ZUM QORANTEXT. 331 


834. Lbg. 347. 
1) f. 1—42. 
8", 27 Z. (209/3 X< Lä 161/3 >< 91,9), — 
im Ganzen gut, — Papier: gelb, glatt, zimlich 
dünn. — Rinband: Pappbd mit Lederrücken. — Titel- 
überschrift und Verfasser f. 1^: 


السيوطى 








هذه حواشى منتخبة من 
على تفسير البيضاوي 


Anfang: الافعال‎ à, فتحدي الضبير فيه‎ XS 
بعده راجع الي عبده والتحدي طلب امعارضة والمقابلة‎ 
قال فى الصحام #حيت فلانا الخ‎ 
Ausgewählte Glossen aus dem Glossen- 
werke des Essojütt ۳ Sher zu demselben 
Commentar, 
Schluss £ 49°: سوره الناس' قوله من قرا‎ 
المع تين فكانما قرا الكقب الى انزلها الله كلها موضوع؛‎ 
Nach der Unterschrift hat der Verfasser 
dies Werk beendet im J. 904 Gom.I (1498), 
begonnen aber im A. Sie. 


Behrift: Türkische Hand, klein, gewandt, vocallos 
Ueberachriften u, Stichwrter roth, — A bachrift i, J.1997/ir, 
HKh.I, 1402, p. 474. —  F. 43. 44 leer. 


835. 


Ma. 1805, f.517—586. — Stück Glosse des 


حاجی حسن زاده 
d.i Mohammed ben muçțafa ben elhāgg‏ 
Basan (oder Hasanzade) + Sien zu dem-‏ 
selben Commentar u. zwar zu Sura 6, 1—38.‏ 
DEL I, 1402, p. 478.‏ 


886. Lbg. 1049. 
2) f. 42—83, 

: 8"*, 272. (19!/4 »« 12/5; 141] >< 11/48), — Zustand: 
nicht ganz sauber, zum Theil fleckig; Bj. 49 am Rande 
ausgebessert. — Papior: gelb, ziemlich glatt u. dünn, — 
Einband: zus. mit 1). — Titel von spáterer Hand, Türkisch: 

quas تفسيري بيساوي حاشيسي‎ LA 
Nach der Unterschrift: 


حاشية للولي ابراهيم الملقب بعصام. الحين 
*42 
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Anfang (nach dem Bism.) f. 42: Jy 
أصله عن ما حذف الالف حلفا‎ 
الاصل وسبب العذف المشار اليه بقوله لما مر‎ 
... لسبب او قاعدة مرت فى سوه الصف‎ 







ومعنی عذا لاستفيام تفضيم شان ما بتساعلون علهھ 


حقيقة الاستفهام الخ 





Glosse des Ibrühtm ben mohammed 
ben 'arabáüh elisfer&int 'ipam eddin T 94/15; 
zu demselben Commentar, Sura 78 bis zu 
Ende des Werkes. 

Schluss f. 82^‏ 
لا خرج بذلك عن النعسف لان كثرة تكرار الناس 





rei‏ لا أن يراد به الناسى 


بمعناه الواضج المشهور نسل باب الانتقال الي الناس 

منه فى هذا المقام» الحمد لله الذي وفقنا لشرح هذا 

بر من الطرفين وئساله أن ينتفع به اولو الافهام ولا 

منا الفران کالظاعر' مت 
Schrift: Türkische Hand, kleim, gedrüngt, gefüllig,‏ 

vocallos; an einigen Stellen, wie f. 76. 80 etwas weniger engo. 
Absohrift von | fibuaa (49 Opes um Tëlee, 
HK. I, 1402, p. 477. 


oh 





جحرمنا مى البهن ٠.‏ 





837. Mq. 296. 
8) f. 10"—155. 


8^, 17 Z, (Text: 135« 1*9), — Zustand: im Ganzen 
gut. — Papier: golblich, glatt, dünn. — Einband: 
zusammen mit 1—7. — Titol und Verfasser fehlt. 


Es ist dieselbe Glosse. Anfang u. Schluss 
Auf dem breiten Rande, auch zwischen 












ebenso. 
den Zeilen, oft (längere) Glossen. 
Schrift wie bei 7), 


888, Le 779. 


146 Bl. 8", 29 Z. (201 »« 15; 15!/5»« 9*9). — Zu- 
stand: im Ganzen gut; der obere Rand gegen Ende etwas 
waeserüeckig. — Papier: gelblich, glatt, dünn. — Ein- 
band: Pappband mit Lederrücken und Klappe. — Titel 
und Verfasser f. I* von neuerer Hand: 


السيبد الشريف فى حواشى على الكشاف 
was falsch ist; esr ist vielmehr:‏ 


حواشی سعدی افندی de‏ تفسير 








No. 836—839, 


Der Verfasser dieser Glossen zu Elbei. 
dawr’s Qoran-Commentar ist Sa’dı efendy 
(oder &elebr) ووو 5 ې‎ 

1) ۶1 په‎ 9 Glossen zur 1, Sura, 
Dieselbe in No.839. Anfang u. Schluss ebenso; 
dann wird hinzugefügt: X;X& السالة‎ E. 
Diese Glossen sind also vom Verfasser selbst 


zusammengestellt. 

2) £7% Z.9 bis f.146° Glossen zu Sura] 
bis 18, 79. 
Sohn des Obigen, dem پپپ خم بن سعدي اخندی‎ 
cmn Ug, aus den Randglossen des Vaters gj 
dem Grundtext zusammengestellt; die Glossen 
zur 1. Sura weichen also von denen in 1) ab, 
Dagegen rührt die Glossirung zu Sura 11 bis 


Davon ist Sura 1—10 von dem 





| a Ende des Qorün von Sa'dı selbst her, 


Sura 1, 1 bis 2, 229 findet sich in No, 840, 
s. daselbst den Anfang. Sura 11—38 incl, 
findet sich in No. 841 und die ganze Glosse. 
(Sura 11 bis Ende des Qorān) in No. 842. 

Das vorliegende Stück bricht f. 146^ mit 
den Worten ab: Uis d$ ڈول وججوز ان بکون‎ 
قیل لا بلائمه قوله‎ dl 





... خبير بان الالاتغات 





Schrift: Türkische Hand, klein, gedrängt, gewandi, 
gleichmiesig, deutlich, vocallos. Das Stichwort Ai roth; 
desgleichen die Angabe der Suren am Rande, — Gegen 
Ende folgen die Blätter so: 139. 141, 142. 140. 143 f — 
Am Rande ziemlich viele Bemerkungen, von derselben 
Hand, aber kleiner. — Abschrift c. 10/es. 

HKh. I, 1402, p. 417. 


Pm. 656.‏ .839 
مع »و1 


840 (ه وید 5| رتلاعدوا|2) ,2 38 ,8۳ ,اظ‎ — 2 
stand: gui, — Papier: gelblich, glatt, stark, — Bin- 
band: schwarzer Lederbd, — Titel und Verfasser غلا‎ 


Glosse desselben Verfassers zu Sura | 
(5. bei. No. 838). 

Anfang (nach dem Bism.) لحد لل :17 غ‎ 

وملام على عباده الذين اصطفىی" سورة اد 










No. 839—843. 


Schluss £105: اشارة منه الي أن ما ذكره‎ 
ذلك القايل جرد دعوي لا دليل عليها نافيا‎ 
Schrift: ziemlich klein, gefállig, gleichmássig, vocallos. 
pas Stichwort 3,3 roth. — Abschrift um fess, aus 


der Handschrift, die nach dem Original des Verfassers 
geschrieben worden, 


840. Pu. 656. 
2) f. 10*—15*. 
Format ete. u. Schrift wie bei 1). — Titel u. Verf, fehlt, 





Glosse desselben Verfassers zu Sura 1, 1 
bis 2, 229; von dem Sohn des Verfassers zu- 
sammengestellt, S. bei No. 838. 

قوله وتسمي ام Anfang (nach dem Bism.):‏ 
القران» الراد بالقران ف ام القران ما عدا سور الفَاحَة 





05 لانها مفتحة' فى القاموس قتح كبنع ضد 
اغلف كفتع وافتئح الخ 
Das zuletzt Vorhandene f. 15^: Wai X53‏ 


Le 





“oah [lies oye] oe‏ فان طاګر السوئ 





ما افتدت به مما اتوهن على ما لا - 


841. Pm. 656. 
3) £. 16—340. 

Format etc. u, Schrift wie bei 1). — Titel u, Verf, fehlt, 
Ein Stück der Glosse desselben Ver- 
besen und zwar Glossen zu Sura 11# 28, 
S. bei No. 838. (= Lbg. 779, f 58 f; 

542, f. 70* £) — Anfang: s No. 842. 
Schluss f. 340: s كوه عن اتنب صعم من‎ 
مرارا؛‎ ja طسم القصص الي موضوع كما‎ 
Die Abfassung dieser Glossen ist nach der 
Unterschrift vollendet im J. 941 Gom.II (1534). 


Absehrift von عبد اللد الواعظ‎ cy X. und 
*ellationirt von demselben in Bagdad i.J. 1097 Gom.I (1686). 


842. Lbg. 542. 


463 Bl. 8**, 212. 215 5« 125]; 11/4 »« 631, — 
"stand: im Anfang etwas unsauber; die Ecke, stellenweise 
Aüch die Mitte, des oberen Randes wasserfleckig. — Papier: 
Flo, glatt, meistens dünn. — Einband: brauner Lederbd. 


Titel fehlt, allein auf dem unteren Schnitt 


fer Handschrift steht Jol ,سعد‎ wa richtig 
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ist. Es liegen hier seine Glossen zu Elbei- 
düwr's Qorün-Commentar vor und zwar von 
Surall bis zu Ende. Der Anfang des Bandes 
f.1— 68 fehlt; er ist aber ein für sich سوط‎ 
stehendes Stück, wie schon daraus erhellt, dass 
zu Anfang unseres Werkes ein Frontispice 
steht und dass die beiden ersten Seiten Text 
(f. 70" wu, 71*) in Goldleisten eingerahmt sind. 
S. bei No. 838. 

سورة هون مكيذ» هذا قول :70 ۴ Anfang‏ 
عباس 5 Lë Sei‏ الا قوله فلعلك 
... قول مبتدأ وخبر والمراد VUES‏ 


| isto ieu 
SU S 
يكون‎ ei جعلها سورأ‎ uS السورة او القران‎ 
المراد بالايات آيات النقران والتاويل الخ‎ 
Schluss f 532: لا ان یراد به الناسي‎ SS 
يعى فيجري بالكسرة عن الياء وعهنا شىء ينبغى أن‎ 
ينبه عليه ... فى عد الحروف النى اشتيل عليها‎ 
کل من سور فى اوله وآخره من السنين وذلك اثنان‎ 
M que وعشرون والثالت والعشرون سنة القدوم‎ 
Emay A القيوم واحمد‎ o 
Die Abfassung der Glossen fällt in die 
Jahre Aëien — Mäe, wie aus f 90°, 185, 
291*. 374*. 407* hervorgeht, 


Schrift: kleine Türkische Hand, kräftig, gedrängt, 
wocallos, Stichwort al roth. Bisweilen kurze Rand- 
glosen. — Abschrift c, "9n, — Arabische Foliirung 
(f. 70— 532): f.180 ist dabei übersprungen. — Auf der 
Rückseite des beschàdigten Vorblattes und auf f, 70* findet 
sich ein Verzeichnies der Suren u, der betreffenden Blattzahl. 














a 











848. 269. 


497 Bl. 8", 95 2. (21 >< 15; 16 >< 9em), — Zu- 
and: nicht ganz sauber. — Papier: gelblich, ziemlich 
dick, etwas glatt. — Einband: Pappbd mit Lederrücken. — 
Titel und Verfasser f. 1* und f. 1* zur Seite: 

Ee T p‏ زاده 


حاشية تفسير قاضى شيخ زاده 


Der Verfasser heisst ausführlicher: 


حمد بن مصلم الدين مسطفى القوجوي 


تحيى الدين لاسرد شيخراده 
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Anfang f.1" (nach dem Bism): 4! a2 
الذي نور قلوب العلماء بانوار التنزيل وشرح صدورهم‎ 
لادراک اسرار التاويل . . . آما بعد فان القران العظيم‎ 
EJ والفرقان الكريم تنرزيق من الرحين الرحيم‎ 

Ziemlich ausführliche Glossen zu dem- 
selben Commentar, Sura 1—2, 69 behandelnd. 
Der Ver. Mohammed ben moyglili هه‎ 
mugtaf& elqu&awt seiñzāde v "9g (oder 
jis) meint, der Commentar sei kurz und 
daher oft schwer verständlich und der Erklä- 
rung bedürftig. 

Nach der Vorrede beginnt das Werk selbst 
بسم الله الرحمن الرحيم والباء يه :9 ره‎ 
ذ او المصاحبة والتقدير علي الاول مسنعينا‎ 
» بالله .. . الحبد لله الذي نزل القران علي عبدة الخ‎ 
خاضرا جنس الحبد او جبيع افراد اليد فيه تعالي‎ 


حقيقة لا اتعاء e‏ 








Lais A 





Die Glossen zu Sura 1 beginnen f. 11* so: 
Rai goi qa Rib اب السورة‎ 
يعبر عنها ويلقب بانها سورة كذا الحم‎ 

وعذا اوان الشروع فى كشف :"71 6 Bun‏ ,8 

ما يتعلف بسورة البقرة» بسم الله الرحمن ١‏ 
حروف المبانې وګي cà»‏ الاني ينثركب منها الكلام العم 
يقتصى القراعه باخطاب لان :437 Schluss f.‏ 














طريف احطاب الواقع قبله اقرب الي cen Set‏ 





طريقف الغببة؛ تم 

Nach f. 88 fohlt 1 Bl, — F, 97 ist Einschaltung zu 
1,90" Mitte, f. 159 zu f. 168°, f. 368 مه‎ f, 367° und f, 395 
bis 898 zu f. 394° oben. 

Schrift: ziemlich klein, Türkischer Zug, etwas flüchtig 
und nicht immer deutlich, vocallos, Das den Text des 
Elbeidáwi einfübrende Al ist roth geschrieben, der 
Text selbst überstrichen. Am Raude öfters Verbesserungen, 
auch Zusätze, — Abschrift o. Ui, — Collationirt, 

HKh. 1, 1402, p. 473. 





Spr. 816, 1) f. 1% — Eine Stelle dieser 
Dloene Ober Sue 2, 24: يل به کثيرا وبهدي په کڅيرا‎ 
den freien Willen des Menschen betreffend. 





No. 843—845, 


B44. Pet. 55. 


270 BI. 8%, 23 Z. (201/4 >< 15; 151/3 >< 8—91jea), 
Zustand: ziemlich gut. — Papier: gelblich, stark, ziem. 
lich glatt, — Einband: schwarzer Lederband. — Titel 
und Verfasser f.1* (von anderer Hand): 


لخفاجي علي البيضاوی 
خزاده Dies ist falsch. Der Verfasser ist‏ 






Es ist dasselbe Werk wie das vorher- 
gehende, aber nur Sura 1 — 2, 20. umfassend, 
Anfang ebenso. Die letzten Worte f, 2709, 
خالیا عن النعرص بذلک اصلا لا نفيا ولا اقباتا ويقولون‎ 

Schrift: ziemlich gross, steil, gleichmáasig, doutli 


voosllos, Von f.361 an ist Platz für das fehlende jjj 
gelassen, — Abschrift um 10/85, 


845. Mq. 278. 


721 Seiten 8"*, 29 Z, (20 »« 14!/; ENEE UE 
Zustand: gut, — Papier: gelblich, auch brüunlioh, dünn, 
ziemlich glatt. — Einband: rother Lederbd mit Klappe, = 
Titel fehlt, doch steht am Schlusse als solcher: 


المواشي المتعلقنة لحل مغلقات oil fi‏ واسرار التاويل 
Verfasser nicht genannt; allein auf dem inneron Deckel‏ 
zugeschrieben.‏ أده der Handschrift ist das Werk dem‏ 


und nach S. 90 ist Sura 49 im d. Sin gesin, EN 
also sehr wahrscheinlich, dass dieser dor Verfasser it 


Dann liegt hier der Schlussband desselben 
Glossenwerkes vor, Sura 46 bis zu Ende des 
Qoràn umfassend. 

Anfang S. att Léi 
بمورة الاحقاف وتمي اثنى وثلثون ايات مکية وصلي‎ 
الله علي سيدنا سمد وعلي آله وكبه اجمعين“‎ 
So sind die Ueberschriften einige Male; g8 
wühnlich jedoch so: z) Set ها ينعلف‎ d 
noch kürzer ófers gegen Ende. 

Die Glossirung zu Sura 46 beginnt S.2 99 
(nach d. Bism.): cd ung cio Lada Lilo ا‎ A 
منعلف بيكذوف عوصفة مصدر حخوف‎ Ah Zait? 

ما Sura 15 beginnt 8.419 so: cxli‏ 
مكية وآيها اربعون 
dl et‏ الرحمن الرحيم؟ قوله ادخال لا النافية علي 
القسم للناکيد اي SLS‏ القسم مشايع Al‏ 

الل الات ما ف صورة النا شهادة الخ 























No. 845—850. 


نتلك المثابة فى كونها مطلوپا :8.721 11044 ه8 
مهما لمن استعان منهاء الله اجعل امر الدين y‏ 
علي 
المرسلين والحبد لله رت العالمين؛ تقت الحواشى sl‏ 
Schrift: klein, gedrüngt, randlich, ziemlich deutlich,‏ 
geicbmā‏ 
ten Die Schrift S. 456—719 weicht etwas ab, ist aber‏ 
doch von derselben Hand. Der Text ist mit rothen Strichen‏ 
eiogofasst, ebenso der Rand. — Die Abschrift ist von‏ 
vom J. 1081 Sa'bàn (1670).‏ ,ابو ديك Duc‏ بن Iv‏ 
Uollationirt.‏ 





الاسنقامة .. . وسلام 








846. Mq. 40. 
10( 5 141-144. 


4^, 912, (Text: 175« 8/92). — Zustand: ziemlich 
gn. — Papier: gelb, dànn, glatt, — Einband: zusammen 
mit 1—9. — Titel fehlt; er ist: 


حاشية على شرح البيضاوى 


Verfasser oben am Rande f.14l*: 





زسنان چلبي 


مه البرلي سنان ههه سان افندي دمه اط بې 





Anfang: 3 
فى الو وجه مناسبتها لما قبلها وارتباطها ان فى السورة‎ 
عليك من انباء الرسل اليم‎ äi Ns, النی . قبلها‎ 
Bruchstück der Glosse des Sinan eddm 
(ode Sin&n efendr) jüsuf ben hus&m 
Sid + 986/57 zu demselben Commentar, 
Sura 12, 1—9 behandelnd. 
Sie bricht ab mit den Worten f 144": 
عطفا‎ El yan A dis MES والفراغ من امره‎ 
بطريف النفسیر فيوافف کلام جار الله؛‎ 
Schrift; Türkische Hand, klein, gedrängt, vocallos, 
Für das einführende alg, ds £141 roth geschrieben ist 


"Bd das von f. 142 an fehlt, ist Platz gelassen. 
Abschrift c, Wës, 





847. Mq. 115. 
30) f. 500—505. 
: 8", 272, (2135 »« 147]; 175« 12%), — Zu: 
emlich got. — Papier: gelblich, auch rõthlich, zier 
Mark, glatt, — Einband: zus. mit 1—29, — Titel fehlt. 











| مطلوينا 


voesllos. Der Text durch aJ,5 (roth) ein- | 
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Bruchstück derselben Glosse, Sura 12. 
6— 30 Mitte behandelnd. 

Die ersten Worte derselben hier f. 500:‏ 
حيبت اوعم كونها غهرها ثم انه جعل الكاف 

Die Stelle entspricht Mq. 40, 10, f.148* unten. 

Sehrift dieselbe, aber gleichmissiger, wie bei 29). 


848. Mq. 115. 
29) £ 404—499. 
8"*, c. 24— 32 Z, (21!/ »« 15!/s; 171a >< 940m), — 
Zustand: ziemlich gut. — Papier: gelb, glatt, stark, — 
Einband: zusammen mit 1—98, — Titel fehlt, 


Bruchstück derselben Glosse zu Sura 12, 
21—26 und 12, 82—95. 
Die ersten Worte der Glosse hier sind: 
العزير الغ اي كما جعلنا لحه مكانا فى قلب العزيز‎ 
Die Stelle entspricht Mq. 115, 30, f. 504*, 8. 


Die Blätter folgen so: 499.494; grósseroLücko; 496-498. 
Schrift: Türkische Hand, klein, gedrüngt, vocallos, 

Für des einführende aJ,5 iet eine Lücke im Text gelassen. 
Absohrift c, 199/gs, 


849. wq. 115. 
40) f. 548—560, 


4^, c, 24 Z. (22.5« 16; 175« 999). — Zustand: im 
Ganzen gut. — Papi: elb, glatt, stark, — Einband: 
zusammen mit 1—39. — Titel fehlt. 


Ein Stück desselben Werkes, die Glossen 
zu Sura 12, 42—76 u. 12, 102—111 enthaltend. 
Erste Textstelle £. 5495 1: cah óJ (adl X3 
ان يذكره» رحه على الوجه الثاى لان قوله فيما بعد الخ‎ 


Die Blätter folgen so: 549—558, Lücke. 548, 559. 560. 
Schrift wie bei 29). — — F. 561 leer. 


» 











850. Mq. 145. 
30) f. 310. 320. 

4°, c.24 Z. (22 »« 15!/3; 161/4—18 »« 9*m), — Zustand: 
am oberen Rande u, Texte fleckig. — Papier: gelb, glatt, 
stark. — Einband: zusammen mit 1—85, 

Bruchstück derselben Glosse zu Sura 12, 
95—102. Die ersten Worte: «Sias قولة لفى‎ 
لزعمهم ان يوسف الخ‎ nli (ell olal ge 

Schrift: Türkische Hand, ziemlich klein, vocallos, 
Abschrift c, 1199,55, 
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851. Log. 347. Anfang (nach dem Bism.) £ 79°: ب بن‎ 
2) f.45—T3. إبواب انعامه علي الطالبم‎ E. 
Format ete, und Schrift wio bei 1); ausserdem اعبت الله‎ d 
etwas wurmstichig. — Titel fehlt; allein f.1* oben in s ٠ فيقول‎ 


der Mitte steht richtig: 
افندي على سورة الملك وبعض السور بعدها‎ 


Linn Säi: 





(Auch f, 68^ und 73* steht سنان انندي‎ als Verfasser.) 
Ein Stück desselben Werkes, die Glossen 

zu Sura 67, 73. 74. 103—110 u. 54 enthaltend. 
f. 45" Sura 67; f. 50° Sura 73; f. 53* Sura 74; 
Bi , 10 59* , 104; 62* , 105; 
68* , 10! 65' , 107; 66 „ 108; 
67“ , 109; 68* , 110; 69 , 54. 
Sura 67 beginnt f.46*: سورة الک کله‎ 
بقبصضة قوية النصرف اشارها الي أن اليب جار عن‎ 








القدرة وان الملك مع كوله غمر 'خلص بعالم BASLI‏ 

سورة القير' قولة فانشق القمر :*09 1 54 Sura‏ 
لم يقل فشف القبر ايذانا بان ما صدر فى يد 
e‏ 3 1 

الثبى ga exo‏ الحوارى ... الخ 








قوله حيت اېبهمه ذوو Schluss f. 73*: ei‏ 

يعنى بطلقف املك والاقندار من غير ذكر متعلقييا 
اشارة الي تعاليه . . . لا be‏ 
الا وهو داخل تح ملکه و 








852. We. 1796. 
33) f. 112* — 177^. 


Format ete, u, Schrift wie bei 16) (aber ohne Wurm- 
stich). — Titol feblt, steht aber in der Unterschrift f. 177%: 


الرسالة المعلقة المولفة فى 'تفسير سورة املک 
Verfasser:‏ 
ي المعزول من النقضاء العسكري لولاية اناطولي 
Ein Stück desselben Werkes, die Glosse‏ 
zu Sura 67 enthaltend.‏ 





سان 


858. Lbg. 106. 
2) f. 19^ —92*. 


8™, 91Z. (21 >< 15; 18 >< Bf), — Zustand: im 
Rücken wasserleckig. — Pa gelb, glatt, stark, — 
Einband: zusammen mit 1 — Titel fehlt. Er ist: 





حواشی علی شرح البيضاوى على سورة الفدج 











Glossen zu demselben Commentar, die 
48. Sura betreffend, von 'Abdallāh ben ibra. 
hım elkauranî. Das Werk ist dem Silla 
Mur&d ben alimed lian 4:199, gewidmet; 
wenn in der Unterschrift steht, dasselbe gq 
im J. 1059 Gom. I (1649) fertig geworden, 
also 10 Jahre nach dem Tode des Sultans 
so muss da ein Schreibfehler (für 1039 oder 
sonst etwas) stattgefunden haben. 


كل المصنف jam a>‏ 
ex 1‏ مدنية أي كليا اجباعا وهذا بناء على ما مو 
الشهور مله لاصطلاحات . 





Sie beginnen f. 80*; 








ترلټ بمرجع رسول الله 





صعم من الحديبية وذاکه فى ذي القعدة Kimdi‏ 





ست من الجر 

Schluss f. 92*: he, Ae: séit كما فى‎ RIA 

..٠‏ وتوضيكه أن العزيز بهذا المعنى ئيس وصفا 

lou, aA انك على ذلك $ اجابئه‎ — ell 

Qu والصلوة علي‎ 
٤ 





uf 


Sehrift: ziemlich klein, deutlich, vocallos. Der Grunde 
text roth oder roth überstrichen, — A bschrift c, "ge 


F. 92*—94* in schlechter Türkischer Schrift 
allerlei Mittel, Türkisch. 


854. Mo. 35. 
9) f. 64—66*. 
8, 20—24 Z. (Text c.12« 1097), — Zustand; nili 
frei von Flecken. — Papier: gelb, ziemlich stark, gla c 
Einband: zus, mit 1—8). — Titel fehlt, doch steht LÉI) 


حاشيدء قاض 

was richtig ist. ٢ 
Anfang SEU كلق سورة‎ 
اقا الي دفع ما يقال أن لابتلاء منتنع عمن‎ 8 
كلم كل الاشياء قبل وقوعها الي‎ 





No. 854—858. 


Glosse zu demselben Commentar, Sura 67 
behandelnd: Der Verfasser hat sich nicht ge- 
nant, ist aber weder Essojütt (Lbg. 347, 1), 
noch Sa'di efendi (Lbg. 542), noch Seili- 
züde (Mq. 278), noch Sinān efendi 
(Lbg. 347, 2). Der Verfasser hat mehr als 
bloss diese Sura glossirt, denn er weist auf 
seine Glossen zu Sura 2 u. 23 hin. Er wird 
dem 10. Jhdt. der Higra angehören. 

Schluss: 9b j| a ق قوله بماء معین‎ -5 

سهل الماخة يقول الفقير قن ; 
فى سورة المؤمنين فارجع اليه؟ 


Sehrift: Türkische Gelehrtenhand, klein, gewandt 
und deutlich, fast vocallos. — Abschrift c, fie, 





855. Mo. 35. 
10) f. 66^, 
Format etc, und Schrift (aber kleiner) wie bei 9). — 
Titelüberschrift: 5 a&Lo- ais &z- Lao VE 
Glosse zu dem Anfang desselben Com- 
mentars, Gehórt wahrscheinlich zu demselben 
Werke wie 9). — Anfang: غوامص الحقايق‎ 





. اي الحقايق الحفية من باب الوحد 
وجازي عناءة بالغير المهملة المفتوء 
ولالف الميذودة اي تعبه فى تبليغ 











856. Pm. 671. 
17) £. 114—209". 


Format 25 Z, (16 >< 9!/;*9) etc. und Schrift (etwas 
breiter und weniger gedrängt) wie bei 7). Am Rande 
Ziemlich oft Glossen, — Titel fehlt Er ist etwa: 


حاشية على سور القران 
Verf. fehlt; es ist weder S'adi efendi noch Seiliz&de.‏ 


الحيك للد رب 








امتناع حقيقة الاستفهام الخ 
Glosse zu demselben Commentar, Sura 78‏ 
bis 114 behandelnd.‏ 


HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL., VII 
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8 لطه‎ ٥٥ # 209: خفی ان‎ y ola JE SES 
خلاف التعارف جار هنا ايضا‎ 
AA المعنى تجعل مثله مصمحلا‎ Se ës Sai 
الذي هدانا لهذا وما كنا لنهتدي لا ان هدانا‎ 
الله وما توفيقى وانتصامي الا بالله؟‎ 

Abachrift von سه على بى أجل بن لماجي على‎ ۱۰ 
In der 2, H&lfte ist für das Wort قوله‎ Platz gelassen, 


Nach f. 179* oben ist eine Lücke von 1!/; Seiten, aber 
es fehlt im Text nichts. 


. .. وأذنت خبير بان 








Bemerkungen und Glossen zu einzelnen 
Stellen des Commentars: 


857. We. 1796. 
24) £. 152, 159. 
8", 98 Z, (16 »« 11; Ui ze 6m), — Sohrift: 
Türkische Hand, kleine geltufige Schrift, vocallos; ura I0) as, 
Einige Qorünstellen erklürt und zwar: 
1152* Sura 1, 4 Anfang, von (s, Las, nebst Be- 
merkungen dazu von jla $ السيى الشريف‎ 
H iech 
£159* Sura 2, 58. (von i23) pasa conu an) 
von lal, nebst Bemerkungen dazu 
۲٢۶ موانا خسرو‎ EE Diech, 





£153» Glosse zu einer Stelle eines Werkes 
über Logik, betreffend den Begriff des 
التعریف‎ QDeflniren). 


858. We. 1962. 
19) f. 234. 235. 
8", 81 Z. (91»« l'/; 18//5»« 899). — Zustand: 
fleckig; der Rand oben am Rücken beschädigt. — Pa pior: 
gelb, glatt, dûnn. 


Zwei zusammengehórige Blütter, welche 
Glossen zu dem Commentar des Elbeid&wi 
über Sura 2,16 —18 enthalten. Die ersten Worte 
hier: e Ayai فى النار دما كان يوقعيم النفع به‎ 

Schrift: klein, fein, gleichmáseig. Am Rande Glossen, 


Das einführende alẹ’ (fast) stets ausgelassen, 
Abschrift c, sgg, 











Mq. 180^, f. 168. — Aus einer Glosse zu 
demselben Commentar, Ende der 5. und An- 
fang der 6. Sura behandelud. 

48 





mi 
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859. Mq. 145. 
28) £. 248—251. 


8", 172. (31 x< 15; 14><Th™) — Zustand: 
ziemlich gut. — Papier: gelb, glatt, ziemlich stark. — 
Einband: zusammen mit 1—27). — Titel fehlt. 


Glosse zu demselben Commentar über 
Sura 6, 1 (erste Halfte). 248^: 
بانه تعلي يعنى لما عبر عند تعالي‎ zB قوله‎ 
الصفات الکمالی الخ‎ qe بلاسم الجليل المساجمع‎ 
Weiterhin f. 250°: Lit? ESS y N 
شبية وحي انه لو اسقط بربيهم لكان اولي الخ‎ 
bricht ab mit. den Worten: افعال الخير وعن‎ 
لاخر افعال الشر ثبا ذ ده القايل واتبا سټي الاول‎ 

بالنور لكون النور؛ 
Sehrift: Türkische Hand, ziemlich klein, gefüllig,‏ 


Û’ an grösser und dicker. 
HO iuge 





Beginnt 








vocallos; von f. 
Absehrift c. 








29) (.2 365 | 
30) f. 266—300 | 





Persisch. 


860. Mq. 146. 
27) f. 480—489. 
8^, 22 2. (2119 2« 15!o; 14 <> 71/5). — Zustand: 
ziemlich gut. — Papier: gelb, glatt, etwas dünn. — 
Einband: zusammen mit 1—26). — Titel fehlt. 








Bruchstück einer ausführlichen (und wahr- 
scheinlich derselben) Glosse zu demselben 
Commentar über Sura 6, 2. 3. 

قوله او خلف اباءكم مبنى على :*480 Zuerst f.‏ 

الخلف بالذات واذا هو المتبادر فلا تعسف فيه .. 
قوله قضى اجلا اي حكم وکتب نوعا من لاجل 
ولهذا نكره لان له معانى كما سيجىء واعلم ان 
الاجل نوعان الخ 

Zuletzt f. 489*: او ظرف مستقر على‎ si 
علي متعلف وقوله وقع خبرا سواء کان بعد خبر‎ 


له 















E‏ كانه فيهما جمع فيه اعتبارات أربعة المبالغظ 

A‏ التشبيد؟ 

Schrift: Türkische Hand, klein, gedrängt, vocallos. 
Stichwort a3 roth. Nach f. 482 fehlt etwas. 





Abschrift c. !9/igg, 


No. 859—863, 


861. Pm. 611. 
13) f. 92*— 94". 


Format ete. und Schrift wie bei 7). Glossen am 
Rande. — Titelüberschrift und Verfasser: 


الرسالة الطلامية لساحقلى زاده 
قال Anfang (nach dem Bism)): (sy.‏ 
فى الانغال لك الضرب والعذاب بيا قحمت ايديكم 
vo‏ لاجل العبيد؛ انتهي يقول البائس الفقير Ae‏ 
اأرعشى المكنى بساجقلى زاده . . . وضعت فيما يتعلف 
An‏ إلاية وكلام البيضاوي لها مقدمة ومقصدا وخاتية 
Glosse zu Elbeidüwr's Commentar zų‏ 
Sura 8, 53, von Mohammed elmar'aát s&-‏ 
gaqlı zāde, um 110/737. Dieselbe besteht‏ 
und Schlusswort.‏ مقصك in Vorwort,‏ 
القحمة كلامه يتعلق بالظلم والعدل 9828 











المقصد فيه مقلتان *93 
الغخاتمة ان السعدي o?‏ الخ Dir‏ 





ولنقتصر على عذا القحر والنوسيع الزايت Schluss:‏ 
علي موكول الي اازدياء واأحمد لله بعزته ... وسلام 


على الرسلين واحيد لل رب العا 








862. We. 1817. 
3) f. 95—98. 
$"*, e, 22—35 Z. (20!/5»« 15; 152« 1009), — Zustand: 
etwas fleckig. — Papier: gelb, glatt, ziemlich stark. = 
Einband: zusammen mit 1). 2) Titel fehli 
Ea sind einige Fragen, diê SST EEN 
T Bhen an gyod ogm t hes gerichteh 
nebst den von diesem ertheilten Antworten. 6 
betreffen Ausdrücke und Auffassungen, welch 
ueil, d. i vice, in Erklärung einiger. 
Qor&ünstellen vorbringt. 
Sie beginnen f. 95° so (nach dem Bism)i 
ما سال موانا الشيخ كمد بن عبد احق‎ BEI 
ca lal هولانا الشيج حسن البورينى وما‎ 
القاضي فى قوله نعالي ولئّن اذقنا الانسان‎ M لول عن‎ 
فى سورة عود وفى اخثلاف الفعلين‎ Kei UA 
تخفی فبا وجه اختلاف الفعلين وما النكتة ذ‎ SG 














No. 862—865. 


Die Antwort darauf beginnt: 
لواب لكاتب لخروف . . . البوروى الشافى نؤيل دمشق‎ 
وذلكه حين وروده الي طرابلس حمية ال‎ . 
Behandelt die Stellen Sura 11, v. 12. 13; 
ferner Sura 15, v. 40. 41; 17, v. 72; 10; v. 84. 
Die Abfassung u. Beantwortung der Fragen 
fillt in das Jahr 1008/599. 
F. 98° enthält einen Zusatz dazu. 


Schrift: ziemlich gross, dick, gedrüngt, flüchtige 
Gelehrtenband, nicht ganz leicht, vocallos, auch fehlen 
diakritische Punkte öftera. — A bsch rift c. 1700. 








863. Pm. 369. 


8) f. 63—69, 
8", 152. (Text: 141/3 >< 7!/,*9), — Zustand: gut, — 
Papier: gelb, glatt, stark, — Einband: zusammen mit 


Titel f. 63*:‏ — .1—7 
ر“ فى قول البيضاوي فى اول سورة الاسراء والاستجالة 
مدفوعة بما فى الهندسة 
Verfasser fehlt.‏ 

Anfang (nach dem Bism.) f. 63*: soul 
على ما اعطانا من النعم ذات الطول والعرض . . . ويد‎ 
فان تفسير القاضى البيضاوي تصنيف تجيب وتاليف‎ 
غريب فلا ججور لامثالي المطالعة ان يقرب اليه اليم‎ 

Der Verfasser behandelt hier die Erklärung 
des Elbeidüwi zu Sura 17, 1 (Himmelführt 
Mohsmmed') vom mathematisch-astro- 
nomischen Standpunkt aus. 

أن ينقص ف البعد الذي Schluss f-69*:‏ 


? o 
بين فلكه البروج وبين فلك المعدل دقيقة وائنان‎ | 


وثلثون ثانية بالتقريب او اكثر والله اعلم حقيقة S‏ 


Sêhrift: Türkische Hand, ziemlich gross und kraftig, 
Bleichmässig, vocallos. Stichwörter roth. 
Abschrift o. Hu, 





864. Mo. 301. 
2) f. 11—20. 
Format (Text: 11!/, »« 4!/y*9) etc, und Schrift wie 
bei 1) — Titel fehlt; er dst etwa 
Ou sii ر“ فى دفع‎ 
Verfasser: s. Anfang. 
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Anfang (nach dem Bism.) f.11*: (mus 
الذي جعل فى السماء بروجا وخلف فيها قيرا وسراجا‎ 
فيقول . . . عبك الله العريف‎ Aen وقاجا‎ 
ان افندي زاده . . . لما كان قول البيضاوي‎ 
فى دفع استحالة الاسراء عند تفسير قوله تعالي الخ‎ 

Zu der Erklärung der Qorānstelle über 
Mohammed's Himmelfahrt von Elbeid&wt 
(Sura 17, 1) hat der Glossator desselben 
شباب الحين احمد بن .1 .4) شهاب الخفاجئى‎ 
ge qe) Ae) F oss eine Abhandlung des 
الوعاب الشهير بقوالدلى زادة‎ Ous benutzt: tiber 
diese handelt die vorliegende auf Wunsch des 
حمد باشا‎ nil) verfasste Schrift des Abdallah 
ben 'ofmün, gegen Ende des 12, Jhdts. d. H. 

فيلرم ان تقطع نقطة من :20% Schluss f‏ 
مننلقة فلك الثوايت مقدار تصف قدليعا فى اقل 















من اربع ساعات فيتم به المقصود؟ تم حي اللا gl‏ 


865. We. 1809. 
4) f. 46— 56. 

8%, 13 Z. (201/4 ><14!/3; 14»« 9*9), — Zustand: ziem- 
lich gut, der Seitenrand in der Mitte etwas beschüdigt. — 
Papier: gelb, etark, glatt. — Einband: zusammen mit 
1—3., — Titelüberschrift f, 46*: 


ن اشارات الأغلام 


so auch in der Unterschrift f. 56, 


ساله فشر الإغلام 





Verfasser f.46* oben am Rande: 
عبد القادر بن مصطفى الصغورى‎ 
Anfang (nach dem Bisr.) £ 46%: a احمد‎ 


الذي اتجز كلامه اولي النهي والبلاغة معنى «مبنى 
... آما بعتا فلما کان تاريخ اربع وستین بع الالفا الخ 





Erklärung einer Stelle im Commentar des 
Elbeidáwi zu Sura 19, 33, wo er den Aus- 
druck braucht: s4&$ .عند الله من قبط‎ Die- 
selbe hatte Anstoss und verschiedene Auffas- 
sungen gefunden, und im J. 1064/154 fand ’Abd 
elqadir ben mugtaf& eggafürr + 1081/1679 
in Damaskus Anlass, sich über die richtige 
Erklärung schriftlich zu äussern. Dû seine 
وړ‎ 
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Bemerkungen, ohne sei Vorwissen, weiter 
mitgetheilt worden, sah er sich veranlasst, um 
sie vor Entstellung zu bewahren, dieselben her- 
auszugeben. 

دون احصاء فوايدها ولکلً :*56 Schluss f‏ 
الفيم ووقف دون ساحل فرایدع" وعذا اخر ما Ae‏ 
ر من الكلام فى عِها pul‏ 


او نشرت ربع الصبا fel eu,‏ 





... أو جرت pu‏ 


Schrift wie bei 2), aber etwas flüchtiger. 
Autograph des Verfassers, 


866. Pm. 369. 
3) f. 28—36". 
Format ete. und Schrift wie bei 1). Unten am 
Rande u. am Rücken stark fleckig. — Titel fehlt, Erist 


تعليقات de‏ تفسير البيضاوي 
Verfasser: s, Anfang.‏ 
Anfang (nach dem Bism.): j43 d mm‏ 
السیوات والارض والصلوا والسا 
عبت الله 


mM ویعد‎ ٠.٠ لام‎ 





أبادي 
لما کانت Le Dt Së) Séil‏ السَمَوَاتِ vii,‏ 


حيدر بن احيد الكردي الى 





الاية توفور بداونها وعدم طبور مضهونها اليم 
Glossen des 'Abdallah ben Baider ben‏ 
ahmed elkurdt (um 1180/1737) zu dem Com-‏ 
mentar des Elbeidüwi zu Sura 24, 35. "Sie‏ 
قال الله تعالي نور السهوات والارض؟ beginnen:‏ 
لما اخبو تعالي ae Sëll SCH A‏ انزال لابات . 
قال المفسر النور فى الاصل له حفيقة Cd VU Ld,‏ 
يطلف على اشياء آخر ... الخ 
ان مظهرية الانسان له ow‏ من 
مظيرية ما سواه اضعافا مضاعفة» ثم 
Abschrift vom J, 1202 Śawwāl (1788).‏ 








Schluss: 


867. mr. 95. 
4) 2 Bl. 
87°, 25 Z. (201/3 >< 131/4; 11/2 »« 1099), — Zustand: 
unsauber u, fleckig, — Papier: gelblich, stark, etwas glatt. 
Ausführliche Erörterung über die Stelle des 
Commentars des ElbeidawI zu Sura 24, 35. 



































أو تمثيل لما من الله به : 
مى القوي الدراكة الم 
y‏ اضافة 

لشاف اليد تعالي اضافة 3 
راک فانها بمنولۀ النغور الیخ 

Schluss #۴ 2*: xul x D 
الشجرة‎ 
اكذكور‎ 
Si dl es ي لاية» هذا آخر ما تيشر لي فى‎ 

Schrift: klein, gedrüngt, Türkische dE ziemlich 
deutlich, vocallos. — Abschrift c. 1%/, 


d gegen die Angriffe den — Jose) zé احمد‎ 
SE gute tho (in seinem Werke 
E ١ الکلام‎ Å AUI xata) vertheidigt den 
ẸlbeidāwI die Schrift: 
الغتوج الربانية فى دفع الشبهات الكورانية‎ 








020د ده ا 
Umfange zu diesem Commentar sind verfasst von:‏ 
حمد بن بوسف بن de‏ الکرمانی ths‏ 
الشريف الجرجانی t Shas‏ 

احمد بن عبد اللا القريمى سراج الحيين tun‏ 








868. Lbg. 295. 
T) f. 21 —28. 


Format eto. und Schrift wie bei 1). — Titelübore 
schrift und Verfasser bloss: 


مصطفی بن ابراعيم آبن التماجيى ويين/ة .و 
روشنی دده عمر الايدينی «نمه؛ 9 ٠.‏ 


قاسم بن قطلوبغا بن عبد الله الجمالی tjun‏ 











ملا خسرو حمد أبن فرامرز T Suse‏ ره فى تحقيف كلام البيضاري» لعلى القاري 
حمزه القرامانی نور الدین wàührend im Inbaltsverzeichniss S, 2: fua‏ 
di Si He‏ بن e. gs cile RE Des‏ ر سؤال جواب ى حقيف قيل البيضاوى 
us‏ بن القاسم الاخوين حيى الحين EI A defi: HO‏ 





محمد بن مد المقدسى كمال الدين أبن آبي شريف 

جلال الدين LUE‏ ووو 
(نوافود لابکار وشوارد الافكار (betitelt‏ 

ببى حيبى الحين وري/982 T‏ 

زکرياء بن حمد Shisa aT aa o‏ 
(فتمٍ الجليل ببيان خفئ انوار التنزيل (betitelt‏ 

القرامانى جيال خليفة Wës‏ + 

ابو الفضل الخطيب الكازرونى o. Mäe‏ 

العلائى بن حتمى الشيرازي الشريف wm isas‏ 
(مصباح التعحيل فى كشف انوار التنويل ٢‏ 

مصطفى بن شعبان السرورى ul‏ 

پیر کید جن عیسی [RT‏ 

حمود بن لسن الافضلى Pier Kier) FILET OLL‏ 
(عداية الرواة الي الفاروق المذاوي للخجر عن تفسهر 
betitel€; geht von Sura 7 bis zu Ende.)‏ البيضارۍ 

حمد بن ابراقيم بن حمد T Sues CERE‏ 

يد بن عبد الوعاب بن عبد الكريم جهور/ة7؟ + 


مى Anfang (nach d. Bism.) f. 27°: aly‏ 
zech de Slab‏ وبعال فقد جاعنی حسن سال من 
ڏي جمال وكمال . . . ان قول العلامة البيضاري ركه 
wë Ap At d'et‏ عن الشرور بلاقران فى 
الصفد؛ وعوبعيد عن الطاب Al‏ حيث امكن حبل 
كلام اللد على العقيقة ال 


ES 
5 











'Ali ben sultüán mohammed elqürt 
ten berichtigt die Auffassung der Qorān- 
stelle Sura 38, 37, wie sie bei Elbeid&wi 
gegeben ist. 

فالوجه إلاول غو امُعول فليتامل ثان :28۰ ۵٨‏ ه اناه 8 
gioi el juu d coL‏ الاوقات والله اعلم تحفيقة لمالات» 

Abschrift im J. 1175 Dülqa'da (1763). 


sel 





869. 


I. Ueber Elbeidáwr's Benutzung dês 
Commentars des Ezzamaliéart handelt: 


مید بن ټوسف الشامۍ 





(لحاف بتييز ما تبع فيه البيضاوى صاحب الكشاف «ذ) 





مصطفي بن بد بستان افنحى TS [ugs yl gbaa‏ 





+ hon اللدرى آللاری مصلع الدین‎ cue بن‎ ust 

المولي مَنَا وعِوض T luas‏ 

“محمد بن جمال الدين ابن رمضان انى 

um 19/5, (vielleicht Mie), 

Y tiso ss AU dh cl häi 

احمد بن ردح الله بن سيدي الاتضارى T äisen‏ 

حسيى الخلخالى الصسينی TM aeos‏ 

ن النقشبندى 
<F Wiën,‏ 


اسن بن حمد بن Dus‏ البورينۍ ریغی Mieis.‏ + 
(betitelt wla)‏ 











dl Së‏ بن روج الله بن جمال اللد 


مك بن ببوسف أبن أبي أبن ابي اللطف المقحسى رضى الدين 
TF 1o19:‏ 

حمد بن حسين بن عبد المد الجارتي بهاء الدين 
T Wien,‏ 

حمد بن عبد الغنى بن مير يادشاه غنى زاده T ët‏ 

عمد امین بن صدر الدين الشروانى T ge,‏ 

عدايه الله العلائی uU‏ 

فتم الله بن حمود بن حيد T 99/65 Leila‏ 

P b ioes IE حبك بن موسی البوسنوي‎ 

يوسف بن حمود بن كمال الدين الكورانى o. Wien‏ 

t Ohea co lE eaa! exi iem un 

حمد بن ابراعيم سري الحبين أبن أبن الصائغ PEL‏ 

احيد بن حمد بن عمر الخفاجى uL‏ 

(betitelt potili Riyaa) 

ابو الوفا بن عمر بن عبد الوقاب الغوضى Tree‏ 

مېد الباق غشاق 835 1076/1665 um‏ 

'حمد شريف بن يوسف بن حمود الشاګوف ;1979/6 T‏ 

ابراقيم بن حمد بن عيسى الميمونى وو/1079 +4 

Eion بن عبد الله الموصلي‎ pet 

صا ہن احتف الشروانى ظهورى 108/75 + 

ub NU I يی‎ 

Yo) sas بن خسن بن احمد الکواکبی‎ Duc 

EE EE 

حقی اجعيل البروسوي um Vëlo‏ 

عبد الغنی بن. اهعيل النابلسی »145/7 چ 

(hetitelt احاوي‎ ge? 
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III. Nur den Anfang des Werkes behandeln: 


على بن ابراعیم بن احمد الحای نور الدين 14/۰ 





Ans‏ الحكيم بن شبس لهین 
Te Ere d ERUIT‏ 
حمد بن کمال الدین بن gi duct‏ حمرة 


الهندي 


rn ec 


+ 1088/1677 Rea Dum qe حمد بن‎ 
(behandelt Sura 2 und 17). 





IV. Die in dem Werke vorkommenden 
العارفين‎ ١ عبد الرعوف بن ناج‎ 
TF Wien zusammengestellt unter dem Titel: 





Traditionen hat gu 


.الفتج السماوى بتخريم احاديث البيصاري 





Die angeführten (الشواعد) صو 1اءغوواء م86‎ 
sind 010876 yon ابراعيم وحدي افندي بن مصطفی‎ 
ع ءيرى/1126 + أبن يحيت‎ Die auffülligen Aus- 
drücke sind in dem Werke ( الخسام الماضى‎ 
EE غریب‎ ce von ابو بكر بن احيك بن الصائغ‎ 
3 "4/514 erklürt (nach HKh. III, 4490. I, 1402, 
p. 476) — Einen Auszug aus dem Com- 
mentar hat | s,9UUl ہی حمد بن عبد الرحمن‎ ex 

SEI dd + M/s gemacht. 


870. Lbg. 177. 


490 Bl. 4, 19 2. (245< 14/a; 115< 8em), — Zu- 
stand: im Ganzen gut, dech hat der Seitenrand im Anfang 
einen Wassorflecken, und in der 2, Halfte ist der Rücken 
und auch der untere Rand durch Oelfecke beschädigt, so 
duss der Rücken daselbst meistens ausgebessert ist. Am 
Ende it der schadhafte Rand ausgebeseert. — Papier: 
gelb, glatt, dünn, — Einband: Lederband mit Klappe. — 
Titel Lier 


کر ر رن 





النصف الثالی من 


وتيسير ال منان بعض ما يشير الى اعجار 


القران امشهور بالتفسير الرحمانى 
Vorfassor:‏ 
على بن أحمد البندي المهائمى علاء الدين 
d‏ بندرمن (Nach der Randbemerkung f. 1* ist: Ju‏ 
كوكن قرب الجر الحيط من بلاد الهند؟ ذکره غلام 
عَلِى فى سبحة المرجان فى آثار البندستان) 





No. 869—871 


Zweite Hälfte eines allegorischen Qoran. 
Commentars, von Sura 19 bis zu Ende, Der 
Verfasser 'Alı ben aimed elmekaimî elhin dı 
'ala eddin ist nach HKh. i. J. 710/1419 gestorben, 


Anfang (nach dem Bism.) f. 1*: 





BS 
) Drees 
میت بها لان قشتها تشير الی ان من اعتول من‎ 


I‏ لعباده dl‏ وطلب تھا اشراق نوره يرجی ان 
٤‏ 





7 1 الم ا 
یری له عن ضفات الف وعن عالم املكو 


يسم IT‏ المتجلى بکملاته فى مظاعر اولياته وانبياته 
الجن عليهم بالذات uoles gol de ٠‏ 





Ve XP النۍ يشير اليها كبيعصس اي كبير‎ E 
صاعدة او كافى عدابة يقين عال صاف او کر‎ po 
قاطل يمن عام صادی اء کاشی مجم ياس عظيم‎ 
نیب او عوپلکه‎ 


وره کا سپیت به Sura 50 £ 842°: UI‏ 





اسماء الله تعالي القتضية ارسال الرسل 





Sura ۲0 54268: UYA ميت بها‎ 
تعالي بحيثك د يتنافي درجات‎ dl Sep: Sé 
الصعود اليه الخ‎ 
Schluss 5 4890: صدور الناس الثى فيها‎ 3 
تعلف الناطقة بالحيوانية وعذا لمحناس اما من‎ 
وقي الاجسام النارية و اما المتخيلة من الناس؛‎ 
الموفف والمليم والحمى للد الخ‎ dl کم‎ 
Sohrift: ziemlich gross, gefällig, gleichmässig, vocal- 
los Der Grundtext roth; Ueberschriften gleichfalls und 
in rothen Strichen. Der Text in rothen und schwarzen 
Linien eingerahmt. Die Eintheilung in zj2- am Rande 
bemerkt. F,253 und 254* oben in kleinerer Schrift er- 
gänzt. — Abschrift im Jahre 1111 Reb. II (1699) von 
آبادي‎ Ii Aa, dem Geheimachreiber des yoye Ae “مرزا‎ 
Collationirt und, da die Abschrift überaus fehlorlaft 
war, in jeder Zeile verbessert, nach sorgfaltiger Verglei- 
chung des Textes Wort für Wort, in den Jahre Sie 
bis 15/a. So sagt dor Vergleicher AL عبن الله الکردي‎ 
in Damaskus ausdrücklich in einer längeren Note f. 490% 
HKh. II, 2388. 











Sl. Lbg. 241. 


698 Bl. 4», 27 (9) Z. (26! 5« 19; 16!/, »« 1159). — 
Zustand: im Ganzen gut, doch zu Anfang ziemlich stark 
fleckig und f. 321—441 und auch von f. 647 an der Seiten- 
rand, zum Theil auch der untere Rand, wasserfeckif. 
Uebrigens etwas wurmstichig, besonders unten am Rande, 








No. 871. 872. 


und stellenweise ausgebessert. — Papier: gelb, ziemlich 
sark und glatt. — Einband: rother Lederband mit 
schwarzem Rûūcken. — Titel und Verfasser auf dem 
angezāhlten Anfangsblatt: 


عذا اجلد انثاف من تفسيز القران العظیم wël‏ 
للحسن بن خمد 26 م الحين 


النيسابوري 








Ausführlicher Commentar zum Qoràün, Theil IT, 
umfassend Sura 10 bis 28 incl. Der Verfasser 
Elhasan ben mohammed ben elhosein 


ennisübürt naffüm eddin (mit dem Zunamen 
g) ela'rag lebt im J "imo, Diese An- 


Tabaqāt, noch von HKh. angeführt. 

Eine grössere Anzahl der Textverse wird 
voraufgeschickt mit einer zwischen den breiten 
Zeilen in kleiner rother Schrift stehenden Per- 
sischen Uebersetzung. Dann folgt der Com- 
mentar, welcher berücksichtigt: zuerst lil, 
denn zë, dann miili, endlich .التاويل‎ 
Zuerst der Text Sura 10, 1—11. Dann f. 2*: 
وز‎ 25 spe pi a SEES TETUR 
٤ ط مبين‎ See الوشوف انر قت دوف الحكيم 5 عند‎ 
التفسير انفقوا على ان قوله الر ليس باي وعلى ان‎ 
ولعل الفری ان الر لا یشاىل مقاطع الاي الخ‎ 

Der Commentar ist sehr ausführlich, be- 
sonders sachlich, beruft sich aber doch auch 









طد اي 





oft auf Lexikographen wie (59,21, .الزجاج‎ 
Von anderen Erklárern citirt er wol am Baden 
den (6.2359), ell فخر الدين‎ QUI und. القاضی‎ 
d. i. geslom, spricht aber auch allgemein 
von .المفشرون‎ 

F.175* ff ist eine Abhandlung des Verf., 
16 386 بوجود واجب الوجود‎ plui betrifft, ein- 
geschaltet. 

Die Schlussworte f. 698* sind: Lud Gl 3‏ 
اليك الكتاب القاء الاكسير على النحاس فتخلقف 

خلقف القران والله اعلم؛ 

Die Foliirung ist arabisch; nach f. 186 folgen 4 falsch 

&ezühlte Bitter, jetzt 186^— 186P; ebenso nach f. 336 
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folgen 336^ u. 3365, Nach í.537 ist eine sehr groseq 
Lücke; es fehlen die Blatter 538 — 646, d. h. Sura 24, 14 
bis 27, 45. 

Sehrift: klein, gewandt, deutlich, voeallos. Der 
Grundtext gross, kräftig, gut, vocalisirt, Der Text in 
rothen und blauen Linien eingerahmt. 

Abschrift im Jahre 1083 Gomáda Il (1624), von 
sic Mell احمد بن دغفل الکالآبادي اوه‎ 
HKh.IV, 8560. IL, 3421. 








2 
ی 


872. Spr. 865. 


435 (438) BL 4", 19 Z, (251/4 >< 171/s; 19 >< 111g), — 
Zustand: sebr wurmstichig; der Rand oft ausgebessert. — 


| Papier: gelb, dünn, glatt, — Einband: brauner Leder- 
gabe findet sich in We. 348, aber sein Todes- | 
jahr ist weder dort, noch von Essojütt in den | 


band mit schwarzem Rücken mit Goldstreifen. — Titel fehlt, 
Aber f.l* oben am Rande von ganz moderner flüchtiger Hand : 


اتفسير ناويلات قران از حضرت شيع كمال الملة 
والدین عبد الرزای کاشی؛ 


Der Titel iat: 
ناویلات القران‎ 
Der Verfasser heisst in We. 848: 
عبد الرزاق بن ابى الغنائم بن احيد‎ 
الكاشانى كمال الدين‎ 
(wofür auch الفاشانى والكائى‎ und (LAGU! vorkommt), 


احمد Anfang f. 1° (nach dem Bism.): all‏ 
vpi Dalli‏ الواجد الوجود الشاعد المشهود الذي 
ليس له كفو ولا والد ولا مولود . .. وبعد فهذا بعض 
ما سن لي من الفنوحات الغمبية والمكاشفات الغيبية 
A all ei dl (së ebe A‏ يسم الله الرحمن 
eege‏ كما فى قولك كتبيت بالقلم 
معناه ان احاف سجحانه LA‏ أ الخلف واعاد بواسطة اسم 

الله 7 الرحيم الخ 

Nach Vorauf&chickung der ausführlichen 
allegorischen Erklärung der 1. Sura, welche 
f. 17° so schliesst: (4 صلوة دايمة الور‎ 
هوم النشور وسلم تسليما دايبا ابدا كثيرا»‎ 
يي‎ f. 17" Mitte das eigentliche Werk. 
Der Verfasser "Abd errazzaq ben abü 
"lgan&im ben sRmed eibdéant (elg&éant, 
elkaár, elq&sünr) T "9/9 giebt eine alle- 
gorische Deutung und behandelt alle Suren. 














AN 
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Der Grundtext ist grósstentheils mitgetheilt, 
meistens in rother Schrift. — Der Anfang 
des Werkes f. 17" (welcher den Angaben bei 
HKh. entspricht) ist: „blis لله الذي جعل‎ Even 





كلامد مظاعر حسن صغاته اوشوالع صفاته مطالع نور 


فانی طالما تعقدت ثلاوة القران 
وندترت معانيه بقوة لايمان الخ 
cht‏ € 





Dann beginnt der Commentar, wobei die 


1. Sura nochmals, wenn auch kürzer, erklärt 






سه الکتاب"' بسم الله الرحمن wird, f. 18* Mitte:‏ 
الرحيم» أسم الشىء ما يعرف به فاسماء الله تعالي 
. وال اسم الذات الالبية 
بش للوجون والکہال على ال 
كناب Sura 2 f. 20* (nach d. Bism.):‏ 

اشار بهذه الحروف الثلئة الي کل الوجود من Meam‏ 
'ن 7 اشارة الى ذات الله اللي عو اول الوجود الخ 
Schluss f. 435*‏ 

الشیاطمن جنسان جني 















WD ode لفاس‎ 








یوسوس فان الموسوس 
غير محسوس كالوعم وانسي حسوس bel‏ من 
اليادي کقوله تعالي انكم 
کنتم تاتوننا من اليبين d Lals‏ صوره غيره من 239 
لاسباء فلا Led et‏ لاستعائة متم الا بالله والله 





افراد الانسان اما فى Bye‏ 








EAU ays العاصم‎ 

Schrift: ziemlich gross, gut, gleichmässig, vocallos, — 
Abschrift c. 1700, — HKh. II, 2358. 

Doppelt gozāhlt sind f. 18. 410. 418. In der Mitte 


folgen auf einander: f.244. 247, 945, 246. 948 E Nach 
1.961 feblt, wie es scheint, 1 Blatt. 





8783. Lhg. 995. 


143 BI. 8", 22—25 Z. (18>< l4; 14— 141| >< 9— 91ft), 
Zustand: stark wurmstichig, zum Theil ausgebessert; 
stellenweise auch wasserfleckig. Im Anfang mehrere schad- 
hafte Blátter mit feinem Oelpapier überklebt, — Papie: 
gelb, stark, glatt. — Einband: Kattunbd mit Lederrücken. 
Titel und Verfasser f.2* abgescheuert, auch wegen der 
Lócher im Blatt nicht zu lesen; er ist 











تاوبلات al oue ee oU‏ بن جمال الدين الكائى 


Dasselbe Werk, aber nur bis Sura 17,11. 
Anfang wie bei Spr. 865, f. 17*. Die letzten 





وظلمة البدن ونهار الابداع ,5,, :11 ,17 Worte Sura‏ 


No. 819—874. 





Füge. بتوصل بهما‎ 
Spr. f. 206*, 17.) 

Schrift: ziemlich gross, kräftig, gewandt, etwas hinten- 
überliegend, fast vocallos. Der Grundtext roth oder doch 
meistens roth überstrichen. Die Schrift f. 117—126 und 
128—138. 142 ist kleiner. Die Ueberschrift der Sura 13 
ist f. 121* ausgelassen. — Abschrift e. 1000, sp, 

Im Anfang etwas verbunden: die Blätter folgen so: 
1—10. 19. 11—18. 20 u.s. w., ohne eine Lūcke, 





874. We. 1283. 


279 Bl. 4*, 17 Z. (232! »« 16; 15—16 x 11e, — 
Zustand: sonst gut, doch in der oberen Hälfte, besonders 
vorn, stark wasserfleckig. BI. 1 schadhaft u, ausgebessert, — 
Papier: gelb, glatt, stark. — Einband: rother Leder- 


band, — Titel feblt. Doch steht auf dem vorhergehenden 
Schmutzblatt (und ebenso auf dem unteren Schnitt): 





جيلي 
von moderner Hand geschrieben.‏ 

Dieser Schrifisteller "Abd elkertm ben 

ibràhtm eljili egcüft, geboren im J. 77/965, 


الجرء الاخير مى تفسير سه Aus‏ 
اليرء zë‏ من تفسير سيدي عبد الكريم ١‏ 


ist etwa um 82/417 gestorben. Ob er der Ver- 
fasser dieses Werkes sei, ist doch sehr frag- 
lich; dass er einen Qorān-Commentar’ verfasst, 
habe ich nieht gefunden; auch HKh. führt 
keinen von ihm an. — Nun erwühnt unser 
Verfasser f. 1" das 2,241 5,4 als seine Schrift; 
HKh. VI, 13336 schreibt sie dem Seil علاء‎ 
السبنائى‎ zu; von eben demselben giebt es, 
nach HKh. II, 3292, einen Qorán-Commentar 
in 13 Bänden; der vorliegende Band könnte 
ein Theil des Werkes sein. 
fang des Commentars spricht nicht dagegen; 
denn in unserem Schlussbande wird etwa der 
8. Theil des Qorān erklärt, und der Verfasser 


wird in den ersten Theilen natürlich noch aus- 


Der grosse Um- 





führlicher gewesen sein als hier. Ist dies richtig, 
so ist der Verfasser: 


أحيد بن eiliu oual o o‏ علاء 
الدولة والدين ابو المكارم ركن الدین 


Dieser Commentar des Alimed ben mo- 





Bammed ben ahmed essimnani 'ala eddaula 
T "sss (nach C. Par. 861: etwas vor 749/1559) 


No. 874—876. 


hat nur die innere Erklärung des Textes im 
Auge; deshalb lauten auch die Ueberschriften 

















Jer Suren immer: بطن رة‎ padi, worauf dann 
jn der Regel eine Anrede an den Leser (mit den 
Worten: Jub b oder التائي با سالک‎ Leyl eto.) 
folgt. Geschlossen wird gewöhnlich mit einem 
Anruf an Gott oder auch mit sonstiger Anrede. 

Der Grundtext ist ganz mitgetheilt; be- 
handelt wird hier Sura 1 und 52—114. 

Der Anfang fehlt. Die lange Einleitung 
selbst beginnt f.1* so: اعلم با طالب امناسبة بين‎ 
الافاى والانس ف المخاطبات القدسية مع اللطايف الانسيلا‎ 
خمرها الله بيدي اللطى والقير‎ gi 
بعد التنول من بطنان العاء الي الحصرة الاحدية الج‎ 





ان الاطيغة اغا 


Der Verfasser stellt 7 šili) auf, deren 
jeder 1 Prophet entspreche, nämlich „Sf der 
نوج , اللضيفة القالبية‎ der واللضيفة النفسية‎ 
موسي ,الل“ القلبية :09 ابراعيم‎ der Kijai ,الا“‎ 
۰ه عيسي ,الل“ الروحية 408 ذاون‎ wadi ,الا“‎ 
And ,اللطيفة الحقية ٣ء محمد‎ und deren jede 
besondere Eigenschaften und Wirkungen habe. 
Als Beispiel für seine Ansicht erläutert er f, 8*8. 
die Stelle Sura 4, 46 (erste Hälfte), und beginnt 
diesen Absehnit: ilio, 
السبعة بنتوفيف الله والهامه واذذه ليتتمنئع المطائع المودبونا‎ 
وصفاته من قبل البواق من الايات قياسا عليها الج‎ Lo 
in der er, der obigen Aufstellung entsprechend, 
În facher Weise den inneren Sinn nach- 
Weist, Weiterhin spricht er über verschie- 
dene Erklärungsweisen des Qorin und über 
lie Krankheiten des jinneren« Gehórs. Dann 
leginat f. 13^ die Erklärung der 1. Sura: 
Aereo I AI uas تفسير بطن فاتحة الكتاب؛‎ 
Bal يا طالب تفسير بطن فاتڪة الكتاب اعلم الا‎ 
E الاربعة وعي سورة الحمد والسبع المثاني دام‎ 
EL وفاحة الكتاب وتيقن بان الحمد اسم ناسوتي‎ 

Darauf folgt f£ 19* der Commentar von 
Sara 52 ٠.٠ ۳٠: تفسير بن ما في سورة الطور‎ 
| EU أعلم با طالب النور علي الطور والقلم ق الکتاب‎ 
ولك علي الرف المنشور وللطقيقة فى البيت الممور ال‎ 
HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL, VII. 





فى آية واحدة الي بطونه : 
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Sura 67 £ 151»: (SLI pyu gb padi 
بسم الله الرحمن الرحيم؛ يا طالب سر الملك وا ملكوت‎ 
اعلم ان سرعما فى يدي مالك الملك والبلكوت الخ‎ 

Schliesst mit der letzten Sura, deren Text 
vollständig mitgetheilt ist, an deren Erklärung 
aber wol noch ein Blatt zum Schluss des 
Ganzen fehlt; die zuletzt vorhandenen Worte 
sind £279: الي ان يصلوا الي سماء الصدر ليسترقوا‎ 

السمع او يشوشوا السالک الجذوب القبول؛ 

Schrift: zierlich, gewandt, ziemlich gross, fast vocal- 

los, auch oft ohne diakritische Punkto, daher oft nicht 


leicht zu lesen. Der Grundtext hervòrstechend gross und 


kühnen Schwunges, deutlich, vocallos, Abschrift e, 199/, iy, 


875. Sp. 186. 
1) £. 1— 238. 

302 Bl, 8, 17 Z. (90!/, »« 18/5; 18 >< 1/m), — 
Zustand: im Anfang nicht ganz sauber, Bl.l etwas 
schadhaft. — Papier: gelblich, auch brhunlich, meistens 
ziemlich dünn, glatt. — Einband: Pappbd mit Loder- 
rücken v. schadhafter Klappe. — Titel (verklebt) f, I* obon: 

e 
(Dieser Titel ist nicht ganz richtig) 





mE 


Dasselbe Werk, aber nur Sura 52—114 
umfassend. Anfang so wie bei We. 1283, f, 19° 
angegeben ist. Ueberschriften der Suren stehen 
nicht immer, in der letzten Hälfte fehlen sie 
ganz, es ist aber Platz für sie gelassen. 


اللهم لا تكلنى الي طر ;238° Schluss f.‏ 
عين ولا اقل من ذلك“ تم الكتاب جحد الله الخ 
Sohrift (nicht ganz gleichmssig) ziemlich gross,‏ 
gefalliger Zug, deutlich, vocallos. — Abschrift von‏ 
شريف حبد بن شريف احبد من خفاء الشيخ 
etwa vom J. 1750,‏ راحمد بن الکلشنی 


Nach f, 129 fehlt | Bl, nach f.170 etwa 17 Bl. 
(Sura 77, Schluss, bis 80, Anfang). 








876. Mq. 127. 
1) f£ 1—12. 

135 21, 8۰, 24—28 Z, (203/4 >< 14! (81/3 >< 120m), — 
Zustand: am Rande beschädigt, zum Theil durch Wurm- 
stiche (die auch die Mitte der Blatter beschädigt haben); 
such fleckig. Der Text der letzten Blätter hat oben am 


44 
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Rücken gelitten, Bl, 1—4 ausgebessert. — Papier: gelb, 
glatt, stark. — Einband: Pappband mit Lederrücken 
wnd Klappe. — Titel f. 1* oben: 


olal‏ الغرقان 


so auch zm Ende der Vorrede. — Verfasser: s. Anfang. 


date (pach den Bond ۶ 1۰۰ تل‎ Act 





رب العالمين والعاقبة للمتقين . 


.-. أبوبكرين pal Es TOME‏ البعري 
الملا الملئانى اب ال الكريم عليه .. “١‏ لما فرفت عن 
ثالمف خلاصة الدين الحنوي علي العلوم الحمس التى 
بنى علبيا لاسلام للاتصاب ولاحباب EX‏ 
خلاصة اندین Nach Abfassung des Werkes‏ 
über die 5 Wissenschaften, auf denen der Islam‏ 
beruht, hat der Verfasser Ishüq ben aba‏ 
"1asan (= ben 'alt) ben abu bekr eggüft‏ 
elbekrt elmultant ellianeft ab ü bekr ibn ettág,‏ 
um 196/134; am Leben, auf Wunsch von Freunden‏ 
für sie die (jJ, .sl»- ausgezogen und 40 Tra-‏ 
النئمس منى Er sagt: yam‏ 
bad‏ ان الحص لهم جواعر القدان فلخصتم 
ob er damit wirklich ein so betiteltes Buch‏ 
meint, vielleicht das des ei f i, ist‏ 
sehr fraglich; mir scheint Nichts in seinem‏ 
"Werke darauf hinzudeuten. Ich denke, er‏ 
will mit dem Ausdrucke sagen, dass er aus‏ 
allen Suren des Qorán die kóstlichsten Sütze‏ 
Dies geschieht von ihm in‏ 





ditionen hinzugefügt. 


ausgezogen habe. 
der Weise, dass er zuerst die 1. Sura be- 
handelt, dann aber von der letzten rückwürts 
gehend bis zur 2., ein einzelnes Wort darin 
(sehr oft aus dem Anfang derselben) voranstellt. 
und im Anschluss an den Text den vorliegen- 
den Gedanken entwickelt, darauf aber oft einen 
Ausspruch Moliammeds hinzufügt. Diesen um- 
schreibt der Verfasser dann in der Regel in 
Pereischer Sprache und thut dies immer im 
Betreff der Erórterungen, die sich am das bei 
jeder Sura. vorangestellte Textwort anschliessen. 
So ist dies Werk also eher ein Persisches 
als Arabisches zu nennen. 





No. 876. 817. 






























"No. 877—879. 





Es beginnt nach der Vorrede £1*: &,,,‏ 
اجاء ق لاثر من قال بسم الله الرحمن الرحيم مرة 
لم يبق من ذنوبه ذرة؛ ... الفاتحة الحمد ستودن 
اس وستايش وق ال ud, auct‏ الشکر الخ 

والغفور al‏ زندةٌ أدناعان بندکان und schliesst:‏ 


زف الناسخ والمنسوع £6 .7 زف ذکر امفسرین 6۰ ,6 
زف الوقف BET okla gbr é; 9. ٥177‏ 
117 وق الفصاحة والبلاغذ وادوات البيان 
وف اتجاز القوان واقامة الدليل على أنه من عند اپ 

12. 4.8 .فى فضاقل القران‎ 
Die 2. Vorrede f.9* handelt ق نفسٍمعان اللغات‎ 
ie giebt ein alphabetisches Verzeichniss der 
am häufigsten oder auch nur ein paar Mal vor- 
kommenden Wörter, nebst gedrängter Erklärung. 
Darauf wird f.17° über slaidi, 18* über lems] 
gehandelt. Der Commentar zur 1. Sura beginnt 








éi A8‏ ربنا وأليك المصير نعم المولي ونعم النصير 
Judi,‏ لله . .. باحسان الي يوم الدین؟ 

Abgefasst in der Stadt del: صن‎ A. mie 
Der Verfasser hat diese Abschrift gemacht in 
Elgahira im J. 7/1555. 

Schrift: Porsischer Zug, ziemlich gross, kräftig, 
gedrängt, vocallos, Stichwörter roth. E xx سور ام انقران ود می سور امک و‎ 
Ji saë والواقية والشافية والسبع اناف وفيها عشرون‎ 

Die 2. Sura f 20%: سورة البقرة آلم اختلف‎ 
فيه وفى سائر حروف الهجاء ف اوائل السور ال‎ 
Die Erklärung berücksichtigt nicht den 
ganzen Text, sondern nur Stellen, ist weniger 
sprachlich, 
Gelegenheiten gründlich, ausführlich und sorg- 
Pie, ein durchaus brauchbares Werk. 
Schluss f. 309: حفوطظا‎ (sui وليكون‎ 
آخرد‎ e حفط الله اللي‎ 


STi. Lbg. 85. 


309 Bl. 4^, 31 Z. (281 x< 19/a; 221/a »« 150m), — 
Zustand: am Rande wasserfleckig, oft ausgebessert; otyaa 
wurmstichig. — Papier: gelb, ziemlich stark ه‎ glatt, — 
Einband: starker brauner Lederband. — Titel fehlt; 
nach der Vorrede f. 2: 


النسهيل لعلم التنيل 


Verfasser fehlt, s, Anfang. 


als sachlich, bei vorkommenden 


Anfang (nach dem Bism.) f. 9*: ل امره الي قال الشيج‎ 


وبالاد التوفيف لا رب غيره؟ 


آبر قبن الل المدمق Wu‏ الم بن 


العيد للد از الوعاب مالک الملوك ورب الارباب 
هو الذي انول je‏ على عبده الكنناب عدي وذكرى لاولي 
اتباب ... اما بعد فان علم القران Se‏ شو ارفع العلوم 
كرا واجلها خدارا واعظمها اجرا واشرفها ذكرا الجر 
Ee‏ 
Qorán-Commentar. Der Verfasser, Mo-‏ 
Hammed ben aimed ben mohammed ben‏ 
"abdallàh ben jahj& elkelbi elgarn&f‏ 
abü'lqàsim (und abu 'abdallah) ibn gusajj‏ 
geb. 99/59, F iso, schickt zwei lüngere‏ 


Vorreden vorauf. 

Die erste f. 3* enthält 12 Kapitel (1. f 
ف السورة امكية وا 3 .2 وف نزول القران وجبعه‎ 
8.4.30 ذف المعالى والعلوم التى يتصينها القران‎ 4 LÉI 

اق اسباب £59 5٠‏ زګ فنون العلوم التی تتعلق بالقران 
لكلاف بين المفسرين والوجوه الى برج بها بين اقوالهم 


Schrift: magrebitisch, etwas blass, ziemlich gross, 
Yollos. Grundtext abwechselnd roth und schwatz (etwas 
grosser). Bl.1—7 u.308,809 ebenfalls in magrebitischer, etwas 
dickerer Schrift ergünzt um !!?? js. — A bseh rift c, 9g, 


Es giebt eine Glosse zu dem Werke, von 
محمد بن الطالب بن سودة الفاسى التاردي‎ Tras 


878. Spr. 440. 


239.Bl. 4^, 95 2. (26/a >< 18; 19>< 13%), — Zu- 
and: besonders im Anfang nicht gánz sauber, auch 
?iras fleckig. — Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: 
brauner Lederbd mit Klappa. — Titel u. Verfasser f. 1*: 


مر الرابم م نکتاب لباب التاويل ق معان التنزيل 


لني سد على بن #حهد ين ابراقيم اينداي 
الصوفي المغروف بالخازن 














Der 4. Theil eines umfangreichen Commen- 
tars über Sura 12— Der Verfasser 'Alr 
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ben mohammed ben ibr&áhtm elbagdadr 
eccüfr elázin 'alà eddin abü mohammed 
(und aba 'lhasan) + مو"‎ (geb. 678/1979) 
giebt nicht eine sprachliche Erklärung, sondern 
eine Umschreibung des Inhalts. 

Sura 12 beginnt f. 1': سورة يوسف‎ edi 
باجماءعيم وعي ماية واحدي عشرة آية‎ Rea c9 عَم‎ 
وسبعة الاف ش وستون‎ Ge والف وسائماية‎ 
حرفا؛ قال ابن الجوزي وف سبب نزولها قولان الم‎ 

Nach: diesen. vorlüufigen Bemerkungen folgt 
die Erklärung selbst, nämlich (nach d, Bism.) 
#1: تقدم تفسپږه ق اول سورة‎ d Aen ze قوله‎ 
يونس تلك اشارة الي آيات هذه السورة اي ثلك‎ 
sl الايات النى انولت اليك ... ابت الكتاب‎ 
وو القران اي المبين خلاله وحرامه وحدود» واحكامه الج‎ 

أنه ا يلج الكائرون اي 3 :282 Schluss f.‏ 
يسعد من mis AS‏ وقل رټ أغفر وارحم واذ 

EJ gli sell e alii 

Der Text ist ganz mitgetheilt, eingeleitet 
ziemlich oft mit J> .قوله تعالي 0065 قول عر‎ 
Er ist roth überstrichen. Am Rande nicht 
selten Bemerkungen. — Collationirt. 


Sohrift: ziemlich gross, gewandt, deutlich, vocallos; 
die diakritischen Punkte stehen nicht überall, — Dio Stich- 
wórter roth. — Abschrift vom J. 859 Gom. I (1455), 
in Mekka, — Das Werk ist gelesen im J. iss, und 
von diesem Leser rühren meistens dio Randbemerkungen hor. 

BE, V, 11039 („im J. 725 vollendet") und II, 2356, 
wo der Titel nicht ganz richtig und wo bei dem Verfasser- 
البغدادی «ه سه)2‎ pes (nicht (الشیضی‎ zu lesen ist. 











n> 





879. Spr. 441. 


127 Bl. 4^, c. 34 Z. (22»« 16; 905« 1599), — Zu- 
stand: wasserleckig am Rücken u. am Rande, die letzten 
Blätter im Text etwas beschädigt, Einige Wurmstiche. — 
Papier: theils stark, theils dünn, gelblich, ziemlich glatt, — 
Einband: schóner Hlbfzbds 

Dasselbe Werk. Titel und Verfasser, 
Anfang und Schluss ebenso. 

Schrift: eng, gedrängt, ziemlich gross, vocallos, oft 
ohne diakrit. Punkte, nicht leicht zu lesen; bis zam Rande 
beschrieben. — Abschrift vom J. 7/uss Dūlqa’da, von 

1 
أبواعيم بن امد بن عبد الکافي لس الطباطبي الدنيۍ 
Collationirt. — F. 97° leer, aber es fehlt nichts.‏ 
u‏ 


| 
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880. we. 1826. 
T) f£. 139—139. 


Format ete. und Schrift wie bei 5). — Titel- 
überschrift f, 133: 


فايدة من تفسير الخازن البغدادي رحه 
Anfang (nach dem Bism.) f. 134*: je ijs‏ 
وجل ان الذين امنوا وعملوا الصالحات يهدييم ربيم 
بایمانهم يعنى يهذيهم ربهم الي اجنات قوابا لهم 
بایمانهم باعمالیم الصالحات وقال جاعد يهديهم على 
الصراط الي الجنة الخ 
Einige Stücke aüs SES nüm-‏ 
lich Erklärung von Sura 10, 9—11; 27,18.16. 17.‏ 





881. Spr. 442. 443. 


250 u. 282 BI. 4, 27 Z, (26 >< 18; 201/1>< 13°), — 
Zustand: 442 ziemlich gut, doch nicht ohne Flecken; der 
obere Rand wasserfleckig; Bl.1 beschādigt und pts: 
ziemlich wurmstichig. 443 von gleicher Beschaffenheit; dor 
Rand öfters ausgebossert, auch durch grossen Wurmstich 
beschädigt. — Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: 
412 brauner Lederbd; 442 gloichíalls, und mit Klappe. — 
Titel fehlt, Nach der Vorredo f, 9*: 


النجيد ى اعراب القران ١‏ 


Verfasser fehlt; es ist 





Allgemeiner heisst sein Werk auch bloss .أعراب القران‎ 

الحمد لله :*1 Anfang (nach dem Bism.) f.‏ 
الذي شرفنا حفظ كتابه ووفقنا لفيم منطوقه ومفيرم 
خطابه . .. وبعك فلما كان الاسان العربي عو الطريف 
السني الي فهم معودات القران اله 

Ibrühim ben molhiammed ben ibr&áhtm 
essefäqusi t™2his hat einen ausführlichen Qorān- 
commentar verfasst, vof welchem hier 2 Bünde 
vorliegen, deren erster Sura 1—4, 147, zweiter 
Sura 4, 148 bis 18 behandelt. Vor allen Dingen 
komme es auf genaue grammatische Erklärung 
an; diese sei von seinen Vorgüngern meistens 









weniger beachtet, ausgenommen von بن‎ 
(über ihn s. No. 882) in seinem Jass psu. 





























No. 880—853 No. 882. 883. 


Mit Benutzung und Abkürzung dieses ses Werkes 
und des vielgebrauchten Werkes des ÛJI yf آبو‎ 81. 
stil يميت الدين عبد الله بن الحسين بن عبد الد‎ 
cole! E "Gleck bett: da dal A eat 
hat er dies vorliegende Werk verfasst, anch 
mit Zuhaten aus anderen versehen. Was ep. 
Sus jJ! asl hinzugefügt hat, ist mit dem 
Zeichen p verschon; seine eigenen Ansichten 
mit w; braucht er Ausdrücke wie u2 isl oder 
اجيب‎ gier Ae, ohne Anführung eines Namens, 
so beziehen sie sich auf denselben. Wenn ab. - 
weichende Lesarten (sli! ueli) von Mehre 
ren herrühren, so ist nur einer derselben der 
Kürze wegen genannt; dagegen was von einem 
der 7 Leser herrührt, ist diesem ausdrücklich 
beigelegt, und der Ausdruck j,3LJ! bezieht. 
sich alsdann auf die übrigen 6 Leser. 
Das Werk selbst beginnt £.2* mit X eos] | 
سا‎ A معنى باء الجر نجي للالوالی حقيقفة‎ 
برااي وجازا حو مررت برد م٤ قال ش واثبا عي‎ 
والاختلاط ثم قل فبا اتسع من دخا فى الكلام‎ ll 
فهذا اصله انتهي» وللاستعائة كما فى سم الله م‎ 
قال السهيلي الخ‎ 
Sura 1 beginnt مه‎ ٨۵٠۰۰ الفا الحمد آل‎ dal 
للعبد اي الحمد المعروف بينكم او للماعية دالدينار‎ 
PX خير من الكرعم ... اء لتعريف الجنس‎ | 


5 Bruchstücke 
Der Text ist nicht ganz mitgetheilt, sondern 
pur die zu erklärenden Sätze. Der Verfasser 
berücksichtigt sehr häufig den Commentar des 
همه ,الرخشري‎ den des sebe isl (ESI). 
Er erwähnt f. 14° als sein Werk in dem alles 
das weitlàufiger behandelt sei, das ysl und 
beruft sich f. 9" auf seinen Commentar des 


eines. Qorán- Commentars. 





dese. Beides passt auf den sof ppo aif 

yia‏ حمد بن يوسف بن على لاندلسي 
الجر von dem das Werk X‏ ,الغرناطي Së‏ 
تسبيل الفوائك und der Commentar zu dem‏ 
.وو" ۴) ابن مالک اجياني 0٥٥‏ وتكميل امُقاصن 
Jch bin also der Meinung, dass Moliammed‏ 
له ben jüsuf ben "alt elgarn&tt afir eddin‏ 
Haján Y 544 Verfasser des Werkes sei, dem‏ 
diese Stücke angehören. Die Art und Weise der‏ 
Behandlung, nämlich die vorzugsweise Berück-‏ 
(اعراب !1.31( sichtigung der grammatischen Fragen‏ 
stimmt zu dieser Ermittelung (s, No. 881).‏ 
"Weil hier aber das 5! selbst erwähnt wird,‏ 
liegt hier nicht ein Stück dieses Werkes, son-‏ 
dern von dessen Auszug vor, dessen Titel ist:‏ 


النهر الما من الجر فى ١‏ 


LFragn., f. 1—3, beginnt in Sura 28, 48 u, geht bis in 29, 40, 
» f46, » — » 8,9; »  » 33,13. 





8 ه ‏ » 88,84 » و وځ و JS OH‏ ل۱ 5 

و د » £M, » — » ALB‏ ? أعراب البقرة ألم امماء مدلولها حروف :*8.£ Sura2‏ 

fà, » —» 4698 »  » 515.‏ » 5 التجم ولذلك نطف بها كما ينطف تروف الخدم اليم 
Der Text ist nicht ganz fortlaufend mit- Anfänge:‏ 






getheilt. Sura 29, f. 2: چن الرحيم؛‎ 

In Spr. 442 folgen in der Mitte die Blätter s0: 
113. 115. 114. 117. 116. 118 f. 

Schrift: magrebitisch, ziemlich gross, kraftig, vocals 
Die Textworte gróssere Schrift. 

Abschrift o. jsa. — Collationirt. 

DE I, 926 (p. 353) und V, 11484. 








الم احسب الناس أن يتركوآ الاية» عذه السورة 
مكية وقيل مدنية ونول اوايلها فى مسلبين يمك 
gy sud hos‏ 





#؛ غه السورة RaKa‏ 


عباس للا قاث آیات . 


e d. 





882. Spr. 459°. 


15 Bl. 4", 312. (275< 18; 215< 141"), 7 
stand: etwas fleckig, der Rand bisweilen ausgel 
Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: Pappband mié. 


Kattanrücken. — Ohne Titel, 


Sua 34 £95; (JU A Aum 6L. 
Me Ri GT A وما‎ 
غير مكية وسبب نؤولها‎ 
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سورة القتال :*11 .£ ,47 Sura‏ 
ep Je‏ سبيل الله اضل اعماليم I‏ قال 
ابن عباس عذه السورة مدنية الا اي متها الخ 

Schrift: kräftig, deutlich, vocallos, oft auch fellon 

diakritische Punkte. Text und Ueberschriften roth, 

Abschrift e, W 155, — HKh.II, 1677.3201. VI, 14126. 





AS الخين‎ “... 





888. Sp. 425. 


185 Bl. 4, 29 2, (26 >< 171/4; 19 ze (ën), — Zu- 
stand: am oberen Rande wasserflockig, auch sonst nicht 
ganz sauber, — Papier: gelb, glatt, ziemlich stark. — 
Einband: Pappband mit Lederrüken. — Titel und 
Verfasser fehlt: s. unten. 


Anfang fehlt. Ans der Unterschrift ist 
ersichtlich, dass hier vorliegt der 4. Band eines 


Qoran- Commentars, betitelt: ڪر العلوم‎ 


und dass der Verfasser ej على‎ sei; 
derselbe heisst ausführlicher : 


على بن ee‏ ال هرفندی علاء الدین 
Dieser Band behandelt Sura 36, 4 bis 58, 6;‏ 
HKh. sagt, der Verfasser 'Ali ben Jain‏ 
essamarqandi, um yg lebend, sei überhaupt‏ 
mur bis zu Sura 58 gekommen.‏ 

والصافات صفنا اقسم :13% Sura 37 beginnt f.‏ 
سحاله باملایکه الذين يَسْقون للعبادة فى السماء ... 
el m uer i Ae‏ 

حم فر اسم الله الاعظم راه Sura 40 ۴ 64٨:‏ 
السدي عن ابن عباس وعنة ër er d‏ 

3 











Sura 50: p53 LS الكلام فيد‎ es gs cs 
قن والقران ذ الذكر بل تجبوا قرأ الدسن وابن‎ à 
Bl ابي احق قاف باجو‎ 

كن سمع الله قول الى 
زوجها ولاشتكي الي الله قى معناه الغو 
رسول الله فى المجادلة يترقع أن يسمع الله “جادلتها الخ 


جادلک ک .58 Sura‏ 


Der Text ist mit dem Commentar unter- 
mischt, roth überstrichen, ganz mitgetheilt. 
Der Commentar ist ausführlich und gründlich. 
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T.186'—188* sind leer. Auf f. 188^ steht. 
von anderer Hand, in Anlass des Verses 
Sura 42, 3, die Legende von le und yu. 

Schrift: ziemlich kleim, kraftig, gewandt, deutlich, 
gleichmissig, etwas vocalisirt. Der Text roth überstrichen, 
die Ueberschriften der Suren roth, — Abschrift von 
33 sl (3 MdB Ou im J. 948 Gomada II 
. — Collstionirt, — HKh. II, 1664. 








884. Lbg. 171. 


$8", 11-122. Q0 141); 14-19! »«915-109). 
Zustand: ziemlich gut. — Papier: gelb, glatt, stark, — 
Einband: Kattunband. — Titel f, 1* 


بر السمرقندي 

Ein Stück aus demselben Werk, Sura 44 

y. 1—5 behandelnd. (— Spr. 425, £ 110-111).‏ 
Anfang (nach dem Bismillah) f. 1:‏ 
حم والكنناب المبين والقران الظاف امره فى اتجاز العرب 
eM JE eios.‏ يبين لمن تدبره الي 

Schluss f 50: اتعليم يسيع‎ 





اتقسير سورة الدخان من 













, Sehrift: Türkische Hand, gross, kriftig, fast vocallos, 
gleiehmüssig, Der Grundtext überstrichen, Am Rande 
Die Glossen, — A bschrift im J. 1118 Sa'b. (1706), von 


سيد على الواعظ 


Auf f. 6^ eine Tradition, Mittel gegen Ver- 
gesslichkeit enthaltend. 


885. We. 1269. 


860 BI. 4, 23 Z. (29 >< 15ta; 161 >< 9), — Zu- 
stand: lose Lagen, nicht ganz ohne Flecken, — Papier: 
gelblich, glatt, ziemlich stark. — Einband: schadhaftor 
Pappbd mit Lederrücken u. -klappe in einem schadhaften 
Halblder-Futteral. — Titel auf dem 1. Scbmuteblatte: 


Verfasser nicht weiter angegeben: es sind die beiden: 
| مد بن‎ gi Anc) o ee? جلال الدينی‎ 
المصري القاهري الاشعري الشافعي اللي‎ 
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No. 883g 


Anfang £ 1° (nach dem Bism.): A 
لمزيده والصلوة والسلام‎ Léit: seit dad CG 
وكبه وجنودة؛ عذا ما اشتدت اليه‎ Ke 
الراغبين فى تكملة تفسير القران الكريم الذي‎ 
امام ... احلي الشافعي رحمه اله وتتبيم ما‎ 
وعو من اول سورة البقرة الي آخر الاسري تاتيل‎ 
المطد من ذكر ما يفهم به کلام اله تعالي‎ 
نباد على ارجح الاقوال واعراب ما تاج اليه‎ 

3 , فى العقبي nieg‏ وکرمه؟ 

Mohammed ben aimed ben mola. 
med elmigrt elqühirt elmaZallt gelal «i 
T fue war bei Abfassung eines kurzen und 
bündigen gemischten Qorān-Commentars me 
storben; er war fertig geworden mit p. 
bis zu Ende des Qorān. Zuerst hatte er — 
nach der Notiz in وش‎ 303, f. 385" — Sura 
55—114 vollendet; dann 36—54; darauf 19-35; 
dann 18; 1; 2—16, Vers 82. Diese letzte 
Abtheilung wird wol nicht über einen Entwurl 
hinausgekommen sein. Die Ergänzung dès 
Werkes führte Essojutt jelal eddm + ig 
aus, indem er, wie er zu Ende der 17. Sura 
und ebenfalls in der Vorrede sagt, den Com- 
mentar zu Sura 2—17 ganz nach der Weise. 
des Elmalallr vervollständigte, die Erklärung — 
der 1. Sura aber, die von jenem herrührt, als 
Schlusş des Ganzen hinzufügte (in manchen 
Handschriften steht dieselbe aber zu Anfa 
des Werkes). Er hat diesen Commentar im 
J. 570/1465 in 40 Tagen verfasst und im J. 871. 
Cafar (1466) ins Reine gebracht. 


An die Vorrede schliesst sich sofort 
Erklärung der 2. Sura f. 1°; zi 





An die letzte Sura schliesst sich f. 359 





und 
جلال الدين عبد الرحين بن ابي بكر السيوطي‎ 


Erklärung der 1. Sura an, mit deren Sch 






No. 885—839. 


das Werk so endet f. 359*‏ 
البحل افادة ان المهتديى ليسوا يهودا ولا نصاري 






وعم النصاري 


والله اعلم» ثم التفسير الدبارك ال 
Es schliesst sich an den Schlusssatz, der‏ 
die Namen der beiden Verfasser enthält, un-‏ 
mittelbar ein Verzeichnis der sämmtlichen Suren‏ 
mit Angabe ihres Ofenbarungsortes und ibrer‏ 
Verszahl. — F. 181^ ist eine Liste der Namen‏ 
Gottes gegeben.‏ 
Im Anfange, bei jeder Sura steht, wie viel,‏ 
"Verse sie enthalte und wo sie geoffenbart sei.‏ 


Schrift: klein, spitz, flüchtig, vocallos, etwas schwer 
za lesen, Der Text roth überstrichen. —Abschrift c-19/1ess. 
HKh. II, 3251. 





886. Pet. 211. 


345 Bl. 8", 20 Z. (20 >< 15; 14> 914°), — Zu- 
stand: nicht sauber; mehrfach feckig, besonders am 
oberen Rande. Nicht frei von Wurmstch Am Rande 
öfters ausgebessert, — Papier: gelb, glatt, ziemlich stark, — 
Einband: Pppbd mit Lederrücken, — Titel u. Verf. f.1*: 


كناب zen‏ الجلالين 


جلال الحين الحلي وجلال الدين السيوطي 
Dasselbe Werk. Anfang ebenso. Die‏ 
Erklärung der 1. Sura steht gleich zu Anfang‏ 
nach dem Vorworte. Am Ende fehlt 1 Blatt;‏ 
das Vorhandene schliesst mit den ersten Zeilen‏ 
der Erklärung von Sura 113. Ausserdem fehlt‏ 
BI. 40 u. 92. Auch BI. 1 hat gefehlt, ist aber‏ 
jetzt von neuerer Hand auf Bl. 1 u. 2 ergänzt.‏ 
Daher ist die Arabische Foliirung im Anfange‏ 
der Handschrift nicht vorhanden; dieselbe be-‏ 
ginnt mit f. f; voran gehen Bl. 1. 2. 3", är‏ 
(slso statt der eigentlich vorhandenen 3 Blatt‏ 
jetzt 4). — Die Namen Gottes stehen f. 164*. —‏ 
Collationi‏ 
Schrift: ziemlich klein, deutlich regelmässig, vocallos,‏ 
Text und Ueberschriften roth. — Abschrift c. 19,05,‏ 





887. Lbg. 914. 
2) f. 71—376. 
4%, 23 Z. (271/4 >< 17; 19—20 x< 9—91), — Zu- 
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Papier: gelb, glatt, dünn, aber doch oft auch recht stark. 
Dies rührt daher, dass das dünne Papier durch die ützendo 
Dinte oft brüchig geworden und dann mit feinstem Oelpapior. 
überzogen worden ist. — Einband: brauner Lederband. 


Dasselbe Werk. Titelüberschrift f. 7° 
und Anfang und Schluss ebenso. Am Rande 
die Eintheilung in s;> angemerkt, Die Ueber- 
schrift der 18. Sura f. 185°: 

قال الشيص ... جلال الدين . .. الحلى؛ 
Bei der Folürung ist f. 17 übersprungen.‏ 
Schrift: ziemlich gross, gut, gleichmüssig; der Grund-‏ 
text roth vocalisirt, Uebersehriften roth, Der Text in‏ 
rothen Linien eingerahmt, Am Rande ziemlich oft kürzere.‏ 
Noten, — Abscehrifg im Jahre 1152. Moli, (1739). von‏ 
oem is us‏ مصطفی يکاجري زاده 


888. We. 1270. 


505 BL 87°, (15—)19 Z. (21>< 121a; 141/3>< 71—80). 
Zustand: ziemlich gut; doch ist besonders der Rand 
nicht selten ausgebessert. — Papier: gelb, dünn, glatt, — 
Einband: Pappband mit Lederrücken und Klappe. 


Dasselbe Werk. Titel u, Anfang ebenso. 
Die Erklärung der 1. Sura steht gleich zu An- 
fang ٤ 2 Scbluss mit der Erklärung der 
letzten Sura 2 5050: ثم تعبل وسوستهم الي القلب‎ 
ويثبت فييم بالناريف المودي الي ذلك والله اعلم؟ قمت‎ 

Am Ende fehlt 1 oder 2 Blatt, die Unter- 
schrift des Werkes und vielleicht auch das Ver- 
zeichniss der Suren enthaltend. F. 232», 233" 
sind leer gelassen; 335 u. 336 stark beschädigt. 
F. 233° beginnt der 2. Theil. Am Ende fehlen 
meistens die Ueberschriften der Suren, doch 
ist Platz dafür gelassen. 

Schrift: ungleichmässig, im Ganzen ziemlich gross 
und dick, etwas vornüberliegend, ziemlich füchtig, aber 
nicht undeutlich, vocallos. Text roth überstrichen; das 
Ganze in rotlen und schwarzen Linien eingerahmt, — 
Collationirt. — Absehrift ©. 10/1785. 





889. wr. 548. 


118Bl. Folio, e.212. (845< 21/4; 24-27 >< 12-14 
Zustand: lose Blätter und Lagen; sonst ziemlich gut. 
Papier: gelblich-grob, anch bläulich u. weisslich (dünner), 
zum Theil wenig glatt. — Einband: schweinelederner 











stand: im Ganzen gut, doch nicht ohne Flecken. — 


Deckel. — Titel fehlt, 
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Dasselbe Werk, Sura 1—18 und Ueber- 
schrift der 19. enthaltend. Nach dem Bismillah 
und dem Segenswunsch über Mohammed steht 
die Erklärung der 1. Sura. Damn folgt f 1, 
Z. 5 der Anfang des Werkes und das Uebrige, 
wie es No. 885 angegeben ist. 


Beh magrobitiseh, Anfangs ziemlich gross und 
breit, allmálig aber ziemlich klein und gedrängt, deutlich, 
vocallos. Der Qorüntext roth. F,45*, 18 bis 51" ult, ist 
wiederholt. auf f, 53^, 1 bis 59,19. F. 92! leer geblieben, 
bis auf etwas über ? Zeilen, welche auf f, 93* wiederholt 
sind. Text fehlt nicht, — Absehrift o. 1700. 








890. Pm. 550. 


115 Bl. 8", 212. (20!) »« 14!]o; 14th »« 1082), — 
Zustand: nicht selten fleckig und unsauber, auch der 
Rand stellenweise wasserleckig, Bl.4. 174. 175 am Rande 
Ausgebessert, — Papier: gelb, glatt, stark. — Einband: 
other Loderband. — Titel und Verfasser fehlt. 


Dasselbe Werk, erste Hälfte, Sura 1—17 
behandelnd. Anfang fehlt, 1 Blatt. Derselbe 
ist von neuerer Hand ergänzt und zwar auf 
f.1* dort beginnt die Erklärung der 2. Sura, 
Es fehlt jedoch die kurze Vorrede des Werkes. 
Dagegen ist f. 1* von ganz neuer Hand der 
Commentar zur 1. Sura hingeschrieben, als 
gehöre derselbe in den Anfang. 


Schrift: ziemlich grosa, gewandt, nicht undeutlich, 
vocallos, Grundtoxt roth, Verbesserungen nicht selten am 
Rande, — Abschrift von ديت الخليفى‎ Dn J. les, 


891. Pm. 577. 


306 Bl.; Format ete. und Schrift wio bei Pm, 550. 
Bl. 1 oben im Text schadbaft; auch der Rand ausgebessert. 
Titel fehlt. 

Dasselbe Werk, zweite Hülfe, von 


Sura 18 bis zu Ende. Anfang so wie bei 
No. 885 zu Sura 18 angegeben. Ende ebenso 
wie dort. Die Handschrift hört f. 194 in 
Erklärung von Sura 89 auf, aber das Fehlende 
ist f. 195—206 in kleiner, etwas ungleicher, 
im Ganzen deutlicher Schrift, fast vocallos, 
ergänzt. Der Grundtext ist daselbst nicht roth, 
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No. 889—893, 


nachher füllt auch dies fort, und der Abschnitt 
der einzelnen Suren tritt nicht überall deutlich 
hervor. 


892. WE. 178. 
1) f. 1—17. 

109 Bl. S8”, 21 Z. (19133 I4; 14 >< 9em, 
Zustand: etwas unsauber und fleckig, — Papier; gol. 
lich, ziemlich glatt, dnn. — Einband: Pappband mit 
Lederrücken und Kleppe, — Titel und Verfasser feli, 

Dasselbe Werk, Sura 78—114 und 1 
behandelnd. Der Commentar zu Sura 78 be. 
ginnt 5 1": يتساءلون يسأل‎ ^u^ (gs E 

i : 
يما بو‎ Leni 

Schrift: ziemlich klein, gedrängt, rundlich, vocallos, 

Grondtexto.ÜeberschriftderSuron roth, Abschrift til ال‎ 





Es schliesst sich f. 17* ein Verzeichniss 
sämmtlicher (99) Namen Gottes daran, in der 
Form des Anrufs mit Lj. — F. 18. 19 sind leer. 


893. Lbg. 89. 


178 Bl. $'*, 16—202. (151/,5«11; 11—11]; ze Biest, 
Zustand: etwas wurmstichig, sonst gut. — Papier: gelb, 
stark, glatt. — Einband: Kattunbd mit Lederrücken, — 
Titel und Verfasser fehlt. 


Anfang fehlt. DasVorhandene beginnt f. 180: 
OHA حل کم ای تنکحوعر آذا اتیتموعن اجورعن‎ 
ovis a 





ين اي متروجين غږ مسافحين 
بإلزناء بهن ولا متضدي اخدان منهن تسرون yit Ulo‏ 
قوله اغسلوا وجوعكم وابديكم الاية قال القليوبی 
p audi de‏ 
Abkürzung desselben Werkes. bn Ap"‏ 
fang fehlen 60 Bl; das Vorhandene beginnt‏ 
in Sura 5, 7 und geht bis zu Ende. Der Text‏ 
wird mit 3$ eingeführt, aber stellenweise über 1‏ 
sprungen, wo eine Erklärung nicht erforderlich‏ 
schien. Der Verfasser giebt bisweilen kleine‏ 
Zusätze, benutzt aber meistens wörtlich 1‏ 


Grundcommentar. 
E 
Schluss £171: ولتاس بیان‎ E 








sondern bis f. 200* nur schwarz überstrichen; 


بُطان الموسوس انه جني وانسى كقوله تعالي 






No. 893—895. COMMENT. 


الجن xu S‏ بالتريف 
والله تعالي hl‏ د 


vex ge فیما اشکل‎ 





آخ ما 


ات ار 
ابات القران 


| | العظيم جعله الله خالصا لوجپه الکريم" 
Schrift: ziemlich klein, fast vocallos, etwas rundlich,‏ 
Collationir, — Abschrift‏ 


deutlich. Grundtext roth, — 
von حباد بن ميارك القصاب‎ 


im Jahre 1197 Reb, II (1783). 





F. 172 und 173 gehören 
Werke, sind aber 


schrieben, Sie behandeln das 


allerlei dahin Gehöriges, mit Aussprüchon 


Molhammed's und Erklürungen 
اي القران اول الفهار واول الليل؛‎ 


كذ! لتضینه التساغل 





Der Verfasser dieses Stückes scheint also 
ابو بکر بن اممعیل الشنونی‎ 1 


894. Lbg. 3 


385BI. 8", 232, (211, >< 16; 151/5—18»«10—11em), — 
Zustand: gut; doch stellenweise am Rücken etwas fleckig. 





Papier: gelblich, glatt, stark. — Rinba 
band mit Klappe, — Titel und Verfa, 





o auch im Vorwort f, 19, 


Anfang (nach dem Bism.) 


والكمال والصلوة والسلام على رسوله 





Sultan mohammed 


d wegen seiner gedriı 

Vielen Dunkelheiten Und, so zu 
5dn zu leiden: 
HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL. vr 


von derselben Hand ge- 


والتغافل فى ثلاوة القران» انقهبى 





LG e,‏ ايت تفسير الجلالم 
الجليلين . . هوافف لمقصود | 
لقصور همة الاخوان الخ 

Dem Verfasser dieses Werkes, 
pun پک نن نن تسا‎ 
Scheint der in Rede stehende Qorān-Commentar 
,سير الال‎ der zu seiner Zeit viel gebraucht 


daher hat er dies 
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5 v! cubi | schrieben, welches er eine Glosse (xul) 
المدي الي ذلك‎ nennt. Der Text ist stets mit قوله‎ eingeführt. 
اردناه من التعليف‎ Es beginnt 1٨: عذا اشارة الي ما فى‎ Uus 





ol‏ نیف والخبر بيان لما 


فى اللعن 
ست او سبع الخلاف 
الکوق والبصري ئ روس m‏ 
EE‏ 


الخهن ان كان مقحما على ال 





BS بعض النسخ‎ A às Lex Xx 


Sura 2 beginnt f 9*; 





يسيك بن رضوان 





1 Leien 
قر الله اعلم الحخ اشارة الي ما اخاره‎ 


f, 384^;‏ نا 


nicht zu dem 


Jä sien gt?‏ الشاطى und‏ خقم القران 


امین وامنا للامیں رعا وان عثرت فهوالامون 'حملا 


الله اعلم بغیبه" 

Verfasst und vollendet in Mekka zu Ende 
des J. 1004) syg. 

Schrift: ziemlich gross, deutlich; gogen Eude ebvas 
kleiner; vocallos; Ueborechriften u, das Stichwort قوله‎ roth, 
Der Text in rothen Doppellinien. — Arabische Foliirang, 

Abschrift im J. 1144 u. 1145 Ġom, I (1781 u, 1739), 


Voran steht in der Handschrift auf Bl. 1—3 
E das Verzeichniss der Suren nebst Angabe de 


Blattzahl. — Zerfült in 2 Theile; der 2, ba. 
ginnt f. 187, 


dazu. Zuerst: 
قوله وندب خاتمه‎ 


ان بقل نسیت 


07/5 zu sein. 








nd: brauner Leder- 
sser f, 15; 


F. 385" enthält eine Notiz über die Ab- 
fassung des Grundwerkes. 


895. 
Zu dem Werke des AH D hat eine Glosse 
th 
٥:866 داود بن سلیمان بن علوان ألرحمانی العلوانی‎ 
T "45; zu dem Ende der fünften Sura 
عبد الرحمن بن عيسى بن مرشد العرږي الرشدي‎ 
+ Whien; zu dem ganzen Werke 
erfellen vi bat Ä etwas nach Dës 
(unter dem Titel: $ Säll t); 
الدين‎ rus على الغزى انقافري‎ + 3001/2 i 
بن تحمى الكرخى بدر الدين‎ Se qu 
(betitelt: الباكرين ومضلع البدرين‎ Ex) 
بن مسى بن علاء الدين العسيق‎ ug F iena 
(nicht ganz vollendet). 


a JJ ous 


ذي الجلال والجما 





Alt ben 





n Kürze an 
sagen, Ràth- 
Werk ge- 
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896. Spr. 444. 








D 139 Bl. | 
139 u. 221 Bl.4", 45 Z. (27 >< 18; 24 >< 113/4). — 
Zustand: im Ganzen gut — Papior: gelblich (auch 


bräunlich), ziemlich stark u. glatt. — Einband: schóner 
Hlbfzbd. — Tital fehlt; derselbe ist nach dem kurzen Vorwort. 


الدر المنتور فى التفسير الماثور 
Verfasser Es ist‏ 
جلال الدين السيوطي 


Anfang fehlt. Der obere Rand des 1. Blattes 
ist abgeschnitten, und damit auch die ersten 
Zeilen des Werkes; es heisst dann aber, ziem- 
lich im Anfang: اشمهد‎ 
وبع فلما الفت كناب‎ 
القران وعو التفسبر امُسند عن رسول الله متعم‎ Dr 
بحمد الله تعالي به جلدات الم‎ pi pp sieh, 

Der Commentar, den 'Abderrahimán ben 
abü bekr essai £el&leddin f! unter 
dem Titel 
über den Qorün, auf Traditionen gestützt, ab- 
gefasst hatte, ist den Zeitgenossen zu umständ- 


22M o? E‏ بر الماثور واه 
ان لا اله الا الله وجده . 








AA quam im mehreren Bünden 


lich vorgekommen; er hat sich also zur Ab- 
kürzung entschlossen in diesem Werke, mit 
Fortlassung des Isnād und weiterer Erörte- 
rungen, Er führt aber bei seinen Auszügen 
immer die Quelle an, nebst dem Titel des be- 
nutzten Werkes. 

Dies vorliegende Werk, Sura 1—2, 256 
behandelnd, ist also eine Sammlung von Tra- 
ditionen, die sich auf die Aussprüche und Ver- 
hältnisse des Qorān beziehen und nach den 
einzelnen Suren geordnet sind. Jede derselben 
beginnt mit zl, (resp. im Anfange c5). 

سورة فا الکتاب' :1° Beginn des Werkes f.‏ 
أخرج عبد بن بد فى تنفسيره عن ابراعيم قال سالك 
لاسود Sei vs‏ الکتاب امن القران هي قل نعم؟ 

Der Verfasser behandelt Vers für Vers, sei 
es dass er den Text, auf den die folgenden 
Traditionen sich beziehen, ganz anführt, sei es 





No. 896, 897. 








giebt und denselben durch 
abkürzt. 


XP! oder ټین‎ 
Derselbe ist immer eingeführt durch 





. قوله vorgesetztes | JUx3‏ 
Die 2. Sura beginnt so (f. 89):‏ 
آخرج ابن الصريس فى فصايله وابو جعفر النحاس 


» البقرة‎ 8 
"sl Bund 








فى الناسخ er‏ وابن مردويه وا A‏ 
Der Text der-‏ .نولت بالمدينة سورة البقرة» e‏ 
selben. wird zu behandeln angefangen f. 10*;‏ 
قوله تعاٍ الم" آخرچ وکيع وعبد بن حبيد عن ابي 
عبد الرحمن السلمي انه ا الم اي وحم اية؛ الج 
Der zuletzt behandelte Vers ist Sura 2, 256;‏ 





قوله تعالي الله 3 اله الا عو الى الشيوم aa‏ 


آخرج احبد ومسلم واللفظ لد وابو داود وابن الضريس 
والحاكم والهروي فى فضايله عن ابي بن كعب أن 
النبي متعم الحم 
Schrift: klein, schön, ganz gleichmässig, vocallos,‏ 
Die Stichwörter roth. Jede Seite mit Goldstrichen oin-‏ 
gerahmt. — Collationirt, — Absehrift c. Higgs.‏ 
HKh. II, 4881. II, 3818.‏ 





897. Spr. 444. 
2) 221 BI. 

4, 85 2. (27 >< 1T!]5— 18; 19/5 »« 121/09). — Zu-. 
stand: der obere Rand und mehr gegen Ende dio ganzen. 
Blätter stark wasserfeckig, einzelne derselben schadhaft, 
bes, f. 142—150 der Seitenrand nach unten zu, wobei auch 
der Text etwas beschädigt ist. Der Rand zum Theil sus- 
gebessert. — Papier: gelb, glatt, stark, — Einband: 
zusammen mit 1) — Titel und Verfasser fehlt. 

Es ist ein grósseres Stück desselben 
Werkes, Sura 10, 2 bis 21, 98 behandelnd. 


Es beginnt hier in Sura 10, 2 (f. 1* Zeile 8): 
e تعالي قال الكافرون هذا لسصر مبين»‎ o 
سلينان د ئس عند‎ s dis يخ عن زايده‎ 
قوله تعالي أن ربكم الله الآيتين‎ ent ساح‎ opi 
ابن ابي شيبة الحم‎ sl 
Nach fl fehlen 6 Bl. (f. 72—77), nach f. 138 1 Bl 
(189); nach 5.181 fehlen 6, nach f.212 etwa 20, 3 
1,218 wol nur 1 Blatt. 


Schrift: im Ganzen ziemlich klein, gefällig, deutlich, 
vocallos. Die Stichworte roth. — Absphrift c. fie 








dass er nur einige Anfangsworte des Textes 


Collationirt. 


No. 898. 899. 


898. we. 1194. 

8) £48—51. 
8*5, e. 16—19 Z, (215€ 
stand: ziemlich gut. — Papie: 


1614>< 10%), — Zu- 
gelb, grob, etwas glatt, — 





Einband: zusammen mit 1—7. — Titelüberschrift 
1,48" (nach dem Bism): 





Liste der Qorün-Erklürer und Traditionisten 
eto., welche Essoj tI in seinem Qorün-Com- 
mentar Jl stäl Ji benutzt hat. Dieselbe ist 
chronologisch, mit Angabe der Werke und der 
Todesjahre, abgefasst und geht von yil مالك بن‎ 
+ fros bis auf عساکر‎ + ias 


Schrift: gross, flüchtig, wnschón, voeallos. Die 
Stichwórter der Namen roth. 


Abschrift vom J. 1054 Sawwal (1644). 





Ausserdem sind von Essojüft hier zu er- 
جمع الجرين ومطلع البدرين :دءدطةس‎ (wozu sein 
(Ui ^f als "Einleitung dienen. sollte); ferner 
ا‎ I gilas (von Sura 87 bis Ende des Qorān); 
.لامالي على القران‎ 


899. Pe. 553. 


297 Bl. 4", 27 Z, (97 >5< 18; 19 >< 101em); — Zu- 
stand: ziemlich unsauber; am Rande (besonders im An- 
fange) und auch am Rücken wasserfeckig. — Papier: 
gelblich, glatt, ziemlich dick. — Einband: brauner Leder- 
band, — Titol und Verfasser f. 1* (von anderer Hand): 


A Di‏ :نض » كُلث الكتا 
تفسير القران حمد بن مرتضي 

Der specielle Titel des Werkes, wie aus f.157* und aus 
der Unterschrift f. 297* ersichtlich, 


اب الصافى 

يدك يا :15 Anfang (nach dem Bism.)‏ 
من جلي لعباده ق کتابه بل ق کل غیء واراعم نفسه 
فى خطا بل فى کل نور ... آما بعد فیقول خادم 
علوم الدين وراصف اتمرار كتابه المبين . . . محمد بن 
مرتضى البدعو بكسن . .. هذا يا اخواني ما 
سالتمووى من تفسير القران بما وصل الينا من | 
المعصومين من البيان الخ 











| 
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Erste Hälfte eines ausführlichen śr'itischen 
Qorāncommentars, Sura 1—17 behandelnd, von 
Mohammed ben murtada e$sr't elmoliassin 
um iso. — Der Verf. fällt in der Vorrede 
ein hartes Urtheil über die meisten bisherigen 
Erklärer; ihnen fehle es an Kenntnissen und Vor- 
urtheilslosigkeit oder sie seien auch zu einseitig. 

Voraufgeschickt sind 12 Vorworte (ea): 

1. £8 ف الوصية بالتمسک‎ de, Ve Ad A 
بالقران وق فضله‎ 

فى نبذ متا جاء فى ان علم القران 
ھر عند امل البيت عم 

ق نبل de Ga‏ أن جل القران انما 

انرل فيهم وق اوليائهم واعدائهم 

4. 6 جاء فى معاني وجوه الايات‎ De Ad 

وتيف القول فى المنشابه وثاويله 


3 2 له v‏ 
ele: Ga Aal A‏ فى المنع مى تفسهر القران 


كله انما 45 .2 


8.5 





Mb Sech vi 
8. 9* فى نبل مما جاء فى جمع القران وتحريفه‎ 


وزيادانه ونقصه وثاويل ذلك 











7. 18* القوان تبيان كلّ‎ ed A ميا جاع‎ A 
slira igis ES 

8. 189 جاء فى اقسام الايات واشثيالها‎ Ga A A 
علي البحلون والثاويلات واذواع اللغات‎ 
واختلاف القراات والعثبرة منها‎ 

ق نېف Ges‏ جاء ف زمان نزول القران *14 .9 
وتحقيف u‏ 

| 10. 15* لاعل يوم‎ dal AA A de: Ga Ad A 
fi M القيامن وشفاعنه لهم وثواب حفظه‎ 

ق تېف میا جاء غ s;‏ وآذابها *15 .11 

فى بيان ما اصطلحنا عليه فى التفسير 160 .12 





Der Commentar beginnt f. 17" mit: 

A Kl E‏ عن امير الومنين عم؛ 
امتنع بالله Ee‏ لمقال الاخيار والاشرار 
Dann beginnt das eigentliche Werk £.17* mit:‏ 


فى تفسير الامام 





el 


سورة الفاحة يسم الله الرحين الرحيم فى التوحيد 
وتفسير الامام عن امير الومنين عَمْ الله عو الذي 
اله اليه کل خلوی . . . الحمن لله يعنى علي 
ما انعم به علينا فى العيون الخ 

A 





A 
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Sura 2 beginnt £.19* so: JT pw GEI f | Ausführung des Plans, einen mittelgrossen 








الرحمن الرحيم مضی تفسيرعا آلم فى المعاني عن 





| الصادق عَم الم عو حرف من حروف اسم الله لاعظم 


المقطع فى القران الذي يولفد النبي او الامام الي 
Das zweite Viertel des Werkes beginnt mit‏ 
سورة الانعام بسم الله الرحمن الرحيم؛ Sura 6 167٤:‏ 
الحيد لله ولارضا وصف 
swij‏ بي تبه ابم علي انه المستحف للكحيد e‏ 
من قرأ سورة بنى أسرائيل :*297 2 Schluss‏ 
فى كل ليلة جمعة لم يمس حنى يدرك القايم عَم 
ويكون مع اصحابه» 

Schrift: klein, gewandt, gleichmissig, dentlich, vocal- 

los, Der Text ganz mitgetheilt, meistens roth überstrichen. 


Dio Suren-Ueberschriften roth, — Abschrift vom J, 1140 
Ramaqdān (1728), von جود‎ ez vai az) 


خلق السمو 





900. Mq. 594. 


620 Bl. 8", 81 2. (21/4 >< 16; 15 >< les, — Ze- 
stand: gut, doch nicht. ei von Wurmstich, besonders am 
Ende und f 112—123 und 826—332 in der Mitte am. 
Rücken, — Papier: gelb, ziemlich stark, etwas glatt. — 
Einband: rother Lederband mit Klappe. — Titel f, I*: 


الجزو الاول من السراج المنير فى الاعانة على 
يا | معرفة بعض معانى کناب ربنا العليم ا se‏ 


Der Titel ebenso im Vorwort f.2*, — Verfasser f. 1*: 








all Ae‏ الشربينى 
Er heisst, ausführlicher :‏ 
'حمد بن تحمد الشربيى القاعري شيس الدين 
d ex)‏ 
اد لل :1° £ Anfang (nach dem Bism.)‏ 
املک السلام امهیمن العلام شارع dës‏ ذي الجلال 
والاكرام ... آما بعهد فيقول . . . محمد الشربيى لشطيب 
أن الله جل ذكره ارسل رسوله بالودي ودين لحف الخ 
Das Vorhaben des Moliammed ben mo-‏ 
hammed (oder ahmed) edéerbint  "/;seo,‏ 
den Qorün zu erläutern, ist durch eine Pilger-‏ 
fahrt im J. %t/isss bestärkt worden. Dann ist‏ 


er auch durch den Traum eines Freundes und 
directe Aufforderung Anderer noch mehr zur 


(nach Mq, 595 aber maz! بن‎ 





Qorün-Commentar zu verfassen, 


veranlasst 
worden. Er hat denselben nach Vollendung 
seines Commentars zum متها الطالبين‎ ins Werk 
gesetzt. — Der gemischte one beginnt 
Ou uj QUE d بون فاعة الكتات وتسمي‎ 

مفتتحد ومبدوه فكائيا اصله . / 














لاعظم الذي لا نعبد لا اياه الرحمن الذي عم 
بنعية اججاده وبيانه جميع خلقه الخ 
Vohada snd hier. $ Theile, deren 1.‏ 
f.1—293 Sura 1—6 und deren 2. f. 295°—620.‏ 
Sura 7—17 umfasst. Es liegt hier also, dem‏ 
Umfange nach, die erste Hälfte des Com-‏ 
mentars vor.‏ 
Schluss f. 620": siss‏ 
ججاد الولف ol eee Ay KA‏ 
i‏ الله صعم قال من قرأ سور بنى اسرائيل ۲ 
قلبه عند ذكر الوالدين كان له Ja‏ 3 لن والقنطار 
آلف اوقية وماءنا اوقية نححيث موضوع والله اعلم؟ 
Schrift; klein, gefállig, deutlich, gleichm&ssig, vocal-‏ 
los. Grundtext und Ueberschriften und Stichwürter roth.‏ 


Der Text in rothen Doppellinien eingefasst. lm Anfang. 
stehen hin und wieder Randbernerkungen, seltener sphterhin. 


عبد القادر بن Duc ues!‏ ابي Abschrift von‏ 
ها الور بن مك ابي السعود الكيالي الرفاعي 
Jahre 1954 Moliurram (1838). — Collationirt.‏ 








901. wa. 595. 


754 Bl. 4^, 312. (22 5« 15!/; 152« 91/59). — Zu- 
stand: wasserfleckig f. 1—51, ferner noch an manchen 
Stellen unten am Rande, und auch am Rücken f. 272—811, 
471—485; nicht ganz frei von Wurmstich Im مهو‎ 
aber gut, — Papier, Einband und Schrift wie bei 
Mq.594. — Titel fehlt. 

Zweite Hälfte desselben Werkes, Sura 18 
bis zu Ende umfassend. 

LS 

سورة الکپف Anfang (nach d. Bism.) f.1*:‏ 
إلا واضير نفسك الاية وهي مائة وعشر ايات والف 
وخيسمائة وسبع وعشرون كلمة وعلد حروفها سئظ 
آلاف 





ف وثلائمائة وسنون حرفاء بسم الله الذي لا 
كفو له لا شي الرحمن الذي أقام عباده على 
i‏ الطرق بانوال عذا انکتاب الخ 





No. 901—903. 


Schluss f. 753*:‏ 
الدين وان قلت اعظم من مضاز الدنيا وان abe‏ 
Cé‏ 


وعذا تنبيه على أن مصرة 












آخر ما يسره الله تعالي من السراج المنير 
فلهط! رجوت أن أكون متصفا باحدي احصال الات 
... بل ارجو من الله الكريم اجتماعها اند كريم حليم؛ 
Darauf folgt noch die Angabe, dass das‏ 

"Werk beendet sei im J. 968 Cafar (1560), und 


der vollstindigere Name des Verfassers: 


احمد ال 1334 





مد بن 
Die Abschrift vom Jahre 1259 Ġomādā II (1843).‏ 
er‏ الوزاق Dieselbe ist gemacht nach der Abschrift des‏ 
.اقندي بن ze‏ عبد الفتاح افندي 
An einigen Stellen (so f. 108^. 380*) Randbemerkungen.‏ 


902. Spr. 446. 


16ÖBl. Folio, 292. (30 >< 20; 211/5 »« 1114—1214), — 
Zustand: im Ganzon reinlich, die letzto Seito beschmutzt, — 
Papier: gelb, glatt, ziemlich dick, — Einband: Pappbd 
mit Lederrücken. — Titel fehlt: s. unten. — Ver! 
fehlt, Nach der Vorrede f. I*: 






ابو السعود ابن محمد العمادي 


أبو السعود تمد بن تمد بن مصطفى d.i.‏ 
العمادى الحنفى 


Anfang (nach dem Bism.) f. 1°: 


eS 
. ودين الحاف‎ 


o^ ow 
ارسل رسوله بالهدي‎ 
١ ابو السعودٍ بن حبد الجادي؛ ان‎ ... 








وير نسحة العالم وما کان حرف منها مسدلورا الم 
Der Verfasser Mohammed ben moham-‏ 

med ben mugtafá el'imádr aba 'ssu'üd يوو‎ 
(geb. 8/1498) sagt in der gezierten Vorrede, er 
habe, nach dem Studium besonders der beiden 
Werke, des 329) und des Jaji pisil, die 
Absicht gehabt, das beste derselben auszuwählen 
und mit Benutzung anderer Werke und eigenen 
Zuthaten ein ausführliches Werk über den 
Qor&n zu schreiben und dem Sultin Solei- 
màn ben selim ben bajezid zu widmen. 
Durch allerlei Geschäfte und Lebensschicksale 


daran gehindert, habe er nun im Alter den | 
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alten Plan wieder aufgenommen und habe vor, 
wenn dasselbe vollendet sei, es zu betiteln: 


XE os Ua ارشاد العقل السليم الى‎ 
und bitte Gott um Förderung seines Werkes 
und seines Vorhabens. 

Von diesem Qorān-Commentar liegt hier 
der erste Band vor, Sura 1—3, 10 umfassend. 
Der Grundtext dieses gemischten Commentars 
wird ganz mitgetheilt, 

Dann ` beginnt das Werk selbst f. 3* so 
مكية وعى سبع آيات" الفاتحة فى الاصل‎ 
le wäll كالكتاب والثوب‎ gi» obs 











Daun zu dem Text selbst f; 9* 30: XUL zzi vi 
A الرحمن الرحيم اختلفت لاما فى شان التسمية‎ 
Saz el Ad 
مهنياۀ ماينا‎ ECTS e 
وس وثماثون آبة بسم الله الرحمن الرحهم» الم‎ 
الالفاظ النى يعبر بها عن حرف المكجم التى من‎ 
جملتها المقجلعات امرقومةة فى فواتج السور الكريمة الجر‎ 

Sehrift: ziemlich gross, deutlich, gewandt, vocallos. 


Der Text und Ueberschriften roth. — A bschrift c, 119/64, 
HKh. II, 3203 und I, 485. 








Sura 2 beginnt £9 








908. We. 1796. 
25) £. 154—162, 


Format ete, und Schrift wie bei 16), aber ohne 
Wurmstich, — Titel (f, 129%): 


"Een a u 


ر" A‏ نفسيم البسملة Serie‏ الکتاب المسبي 
بارشاد العقن انسليم لابي السعود بن حبد اليادي 

Der Anfang desselben Werkes, bis zum 
Beginn der 2. Sura. — F. 158* ist wiederholt 
auf f. 159, so dass f. 157^ Mitte sich sofort an 
158^ schliesst. — Am Rande oft längere Be- 
merkungen. 





F.163 enthält allerlei kleine-Notizen (041,5) 
von ŠL JUS eyl, über geistige und körper- 
liche Auferstehung; ob der Teufel zu den 


Engeln gehöre u, s, w. 
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904. Spr. 447. 


255 Bl, 8", 21 Z. (201 »« 141|; 14 >< 100m), — 
Zustand: im Anfange nicht recht sauber, Nicht ganz 
frei von Wurmstichen. — Papier: gelb, glatt, ziemlich 
stark. — Einband: brauner Lederband mit Klappe. — 
Titel fehlt. Aber auf dom voranstehenden Schmutzblatte 
steht von ganz neuer Hand: 


هذا الكتاب تفسير الشيخخ ابو السعود 

Ein Band desselben Werkes, Sura 11,115 

bis 16 behandelnd. Der Anfang dieses Bandes fehlt. 
Schluss f. 255*: L3oJI jo à xs بما انعم‎ 
فان مات ف يرم ثلاعا او ليلته كان له من الاجر‎ 
كالذي مات واحسن الوصية والله سبحانه وتعالي‎ 
اعلم وصلي الله علي سيدنا الخ‎ 

Schrift: ziemlich gross, breit gezogen, deutlich, gleich- 


mässig, vocallos, Text und Ueberschriften roth. 
Abschrift اص‎ 





D. Spr.1961. 
905. 196 
19) f. 196. 
8™, 19 2. (15 >< 10;°111/ >< Gem), 

Ein Stück aus demselben Werk. Es 
füngt an: قالوا ستيت بها ايذانا بانها كلبات‎ 
عربية معروفة التركيب من مسټيات ههه الالفاظ الخ‎ 
u, hört auf: alba yl gga K uo oya فسجحان‎ 
الانظار وجلّت قهرته عن ان بنالها ايدي لافکار؛‎ 

Schrift: ziemlich klein, Pereischer Zug, ونفتما‎ 
deutlich, vocallos. — Abschrift c. 1750. 

F. 197 von derselben Hand kleine Aus- 
Züge aus Qorün-Commentaren, wie dem des 
.هاه ,الزتخشري 008 ,البيضاري‎ 


906. 


Mq. 180", f. 575. 576. — 2 Blätter aus 
demselben Werke, Sura 12, 81—93 behan- 
delnd (— Spr. 447, £ 69, 16 bis 74°, 12). 





Die Vorrede ist wun SE d dat كيك بن‎ 
um 1003/34, die erste Hälfte des Werkes 
Von الدين ابن يوسف القدسي‎ uio, und Sura 30 
bis 44 von less? Ac) d Ies glossirt 
worden. 












No. 904—907, 


907. Lbg. 626. 


HI BL 87, 22—28 Z, (211 >< 15; 15—16, 
>< 11—12), — Zustand: im Rücken und in der oberen. 
Hälfte sehr wasserfleckig, auch ōfters ausgebessert; be. 
sonders auch so zu Anfang und daza am Rande ar 
bessort. Nicht ganz frei von Wurmatich. — Papier: gelb, 
stark, glatt, — Einband: Pappband mit Lederrücken, — 
Titel und Verfasser f. 1*: 


ء“ شافى العليل ف الخمس المائة الاي 
من التنريل 


لعبد الله بن محمد النجري 


ebenso der Titel in der Unterschrift 1, 109*, Der Ver. 
fasser heisst ausführlicher Lbg. 883: 


عبد الله بن حمد بن ابي القاسم 


الدجري 


Anfang (nach dem Bism.) f 1*: pia oy 
سورة البقرة‎ ken dest وان یا كريم وصلى الله على‎ 
الال ا س‎ 
cht SO سواه علييم اعنکرتهم‎ af ان الدين‎ 
اشارته مع قوله تعالي لتنذر قوما ما انذر اباوعم‎ 
من وجوب الدعاء الي الدين الخ‎ 
"Abdallàh ben mohammed ben abü 
"Iqusim ennederi, wol um d. J. 1000/,gg, lebend, 
giebt hier eine Erórterung von 500 Qorünstellen 
nach der Reihenfolge der Suren. 
Sura 3 äm: Wl سور آل عمران؛ وانزل‎ 
... والأجيل من قبل عدي للناس اي نجبيع الناس‎ 
ويل السومة عدها من مناع الدنيا الخ‎ 
Schluss (bei.der Sura glad) f 108: 
ان ذلك كله مندوب فقط الا عند‎ Zei 
خشية التلف فيجب باجره وان كان فعل ذلك يعلد‎ 
من المروة ومكارم الافعال وتاركه ينسب الي عكس ذلك»‎ 
تم الكتاب‎ 
Schrift: ziemlich gross, kräftig, vocallos, oft auch 
ohne diakritische Punkte, Ueberschriften hervorstechend 
gross, Grundtext meistens roth. Am Rande viele Bemer- 


kungen, besonders in der oersten Hälfte. 
Abschrift im Jahre 1027 Dilqa'da (1618) 08 


det Ee‏ حدمت ابن حسمن بن معرف 
Nicht bei HKh.‏ 


No. 908. 909. 


908. we. 1286. 


295 BI. 8°, 24—25 Z. (21 ><15; 14 >< 10%). — 
Zustand: loss Lagen. Unten am Rende wasserlleckig. 
Der Anfang etwas unseuber und nicht ohne Wurmstich; 
im Allgemeinen aber doch ziemlich gut. — Papier: gelb, 
ziemlich glatt und stark, — Einband: Pappdeckel mit 
Lederrücken u. -lappe. — Titel f, 1* (das Wesentlichste. 
davon ist ausradirt; er steht aber in der Vorrede, f. 3%): 


الفلک المشحون فى تفسير بعض معاني 
کناب الله المكنون 


er f. 1% (and Vorredo und Unterschrift): 
حمد بن حمود المناشيري‎ 


Er heisst ausführlicher: 


تمد بن مود بن عمد ال مناشيرى الصالحي 


Anfang (nach dem Bism.) f. 1°: al maz 
الذي بدأ النن بفضله فهو المنان . .. آما بعد فيقول‎ 
حمد بن الشيخ حمود المناشيري الشافعي» قد خطر‎ o o 
ي ان النتمن بركة الفران العظيم بدعوه ابراعيم ليل الخ‎ 

Erster Band eines gemischten Qorün-Com- 
mentars, Sura 1—3 behandelnd. Der Verfasser 
Mohammed ben malimüd elmendkiri eg gülihr 
+ hen Tech, Sie) schickt eine längere, 
Vorrede vorauf, in welcher nur einige Ab- 
schnitte besondere Ueberschriften haben; so 
Lë جمع القران وترتيب پزوله‎ À Qe; f10 
.فصل فى الناسح والمنسوع *5.10 :فصل فى معنى التفسهر‎ 
In seinem sehr ausführlichen Commentar richtet. 
er sich nach Elbagawt T 59/j;, und stützt 
sich auf die Tradition. Diesen ersten Theil 
hat er im J. 1034 Moh. (1624) vollendet. 

Die Erklárung des Qoràn beginnt f. 11* so: 
علي‎ Jod سورة الفاحة لها اسماء كثيرة وكثرة الاءماء‎ 
` gere az 

سورة البقرة قل ابن عباس Sura 2 beginnt f.18*:‏ 
رضی الله عنهما عي اول ما نزل با مدينة سوي خمس ايات . ٠.‏ 
ألم قى اختتلف المفسرون فى الحروف المقطعة التى ف اوايل 
السور فقيل من المتشابه الذي استامن الله بعلمه اخ 

سورة آل عمران مذنية :12105 أسستووط 3 مس8 
وفعي مائتا Hd‏ وثلاثة الاف واربع مائة وثماتون كلمة 
واربعة عشر الغا وخمس مائة وخمس وعشرون حرفا» 


Vert 
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يسم الله الرحمن الرحيم؛ ألم اللد اعلم بيراده الله 
القيت الهمزة من اسم الله الج 

ألي آخرها كتثبيت له بمنزلة :2959 Schluss f‏ 
قيام ليلة فاستجاب لهم رتّهم رواه التعلبي“ اللهم انى 
اسالکه حتف القران ان تسكنني . . . وعليك التكلان 
فى السر ولاعلان يا رحيم يا رحمن يا رب العالمين؛ 
Schrift: ziemlich gross, deutlich, aber ziemlich fahr-‏ 
lässig, flüchtig und gedrängt, vocallos. Grundtext und‏ 


ausserdem Stichworte roth, — Abschrift o. 110/issa, 
Nicht bei HKh. 





b) von ungewissen Verfassern, 


909. Pet. 551. 


119 BI, Folio, 21 Z. (30>< 201/4; 16/4 >< 101/+—11°™), 
Zustand: im Ganzen gut, Im Anfang feckig, BI, 1 
schadhaft u. ausgebessert. — Papier: gelb, stark, glatt, — 
Einband: Pappbd mit Lederrücken. — Titel f, I* über- 


geschrieben: 
کتاب تفسېر القران‎ 
(mit dem Zusatz von späterer Hand: 
[lies «اللبغوي بالحاديث [بالحديث‎ 
Dieser Zusatz ist unrichtig. 

Anfang f.1* (nach d. Bism.u. dem sich daran 
schliessenden dës :(وصلي الله علي سيحنا حمد وآلد‎ 
من الرهة الرحيم والراحم بمعنى واحد‎ eed eem Im 
dengen SET SE d rum كالعليم والعالم؛ باب ما‎ 
Li بكثابتيا فى المصاحف ويبدا‎ Med الکناب انه‎ 

فى الصلوة . . . باب غيم المغضوب 
حدثنا عبد الله بن يوسف قال 
£g! de qi ot gu‏ 

سورة البقرة وعلم ادم لاسياء تليا :1 Sura‏ .2 
حدثنا مسلم ot‏ ابراقيم حدثنا عشام حدثنا sabs‏ 

Ein Qorüncommentar, der einzelne Stellen 
hauptsächlich durch Beibringen von Traditio- 
nen erläutert (vgl. No. 896), öfters aber auch, 
zumal im Anfange, einige lexikalische Auskunft 
giebt. Die Stellen werden gewöhnlich durch 
باب وله 088 باب قوله تعالي‎ 006 bloss باب‎ 
eingeführt, dann folgt auf die angeführte Stelle 
die durch U3.x eingeführte und mit Aufzählung 
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Aus 
den Gewührsmünnern lüsst sich schliessen, dass 
der Urheber dieses Werkes um 260—300 ge- 
lebt hat. Vielleicht aber ist dies Vorliegende 
nur ein späterer Auszug aus seinem Werke. 


der Gewährsmänner versehene Tradition. 


Einige Anfünge: 


سورة النساء يسم الله الرحمن 





قال ابن عباس یستنکف ب 


Sura 5 f. 24%: 


باب سورة المايدة؟ حرم basi,‏ 
حرام فباء تقضهم بنقضهم 

80:4 10 38۰: سم الله الرحمن الرحيیم‎ Ce 

وقال ابن عباس فاختاط به نبات الارض 





سوره يښول جاعد فعززنا شددنا پاحسرة 71٠:‏ 807436 
سورة ادا زلولت لارض زلزالیاً باب قوله 8:٥ 99 104٠۰‏ 
فمن يعمل مثفال ذرّة خيرا الخ 

Schluss f 107°: فقال لي قيل لي فقلت‎ 
قال فنحن نقول دما قال رسول الله صم‎ 
Daran schliesst sich, unmittelbar durch das 
Bismillah angeschlossen, "S روكناب فضايل‎ 
das in eine Menge wh zerfällt, und im All- 
gemeinen über die Offenbarung etc. des Qorān, 
dann auch úber die Vortrefflichkeit einzelner 
Suren u. s.w. handelt. Es beginnt f. 107" ohne 
besondere Einleitung oder Vorbemerkung mit dem 
واول ما ئول قال ابن عباس‎ 
امین علي کل کناب قباه الي‎ 
۴. 108* والعرب وقول‎ 25 
لخ‎ oe cgit. ooh : الله عر وجل‎ 
£. 108° زباب جمع القران‎ £109* xo نبي‎ : 
£ 109 وباب انزل القران علي سبعة احرف‎ 85 
تاليف القران‎ wii, Zuletzt £11 
القران ما ایثلفت عليه قلويكم» حدثنا ابو النعان الي‎ 
Daran schliesst sich 118: كناب النکح‎ 

:باب in 3 (ungezühlten)‏ 
باب الترغيب ف النكاح لقول الله تعالي فانک سوا 118١‏ 

ما طاب لکم من النساء RDI‏ 

باب قول النبي صَعُم من استطاع منکم الباه الغ 119۰ 
باب من لم يستطع الباه فليصم الخ 119 















باب اقرأو 
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No. 909. 919, 


Schluss £119; لم يستطع فعليد‎ E 
بالعبوم قانه له وجا“‎ 
Schrift: ziemlich gross, gewandt, deutlich, ziemlich 
stark vocalisirt, Die Stichwórter roth. Breiter Rang, 
A bschrift e; 19/ s, 


910. wx. 105. 


273 BI. 4°, 23 Z, (25x 16/a; 171/ »« 110m), Zu. 
stand: feckig, im Anfang unsauber; loso Lagen and 
Blittor; sicht obne Wurmstiche. — Papior: gelb, ghig 
stark, — Einband: Lederdeckel mit Klappe, — Titel und 
Verfasser fohlt. Nach der Vorrede is dor Titel (35; 10; 


کناب البانی لنظم العانی 
Erster Band eines Qoran- Commentars,‏ 
Sura 1—15 behandelnd. Der Verfasser,‏ 
welcher dus Werk im J. 425 Swbm (1034)‏ 
zu schreiben angefangen hat (f. 9, Z, 2), go.‏ 
hört also der ersten Hälfte des 5. Jhdts. d. H. an.‏ 
Anfang fehlt, 1 Bl; aber in denselben‏ 
آبا بعت فان الله تعالي انعم على :6 25 gehört f.‏ 
هذه الامة بالقران العزير الجليل وجعله سبيلا اليه 
e xls Uus‏ 
Der Erklärung selbst ist eine lange Ein-‏ 
leitung in 10 Absehnitten ()o35) voraufgeschickt,‏ 
zu denen der 11. die Erklärung des Textes‏ 
giebt. Derselbe ist ganz mitgetheilt, und der‏ 
Commentar ist zweckmässig kurz und brauchbar.‏ 
فى ذكر ثرتيب نزول القران وبيان المكئ 68۰ .1 
وائدنى وما قيل فيه 
فى كيفية جبع المصاحف والسبب الوتي 58٤‏ .2 
الي ذلك وما قيل فيه 
بيان ان القران تكلم الله به على هذا 160 .8 
الرزئيب الذي مو ايدينا اليوم لا علي 
z‏ النزول 
فيما اتعوا على امصحف من الزيادة والنقصان 815 .4 
والغلط والنسيان وا تلشف عنها باوج البيان 
فى اختلاف المصاحف والقول فى كيفيتها *46 .5 
ف اختلاف القراعات واحکامها *51 .6 


التفسير والتاويل وانحكم والمتشابه *68 .7 








d 


























No. 910—912. 


چ عن التفسير ومن لم ياح *67 .8 

وجواز استنباط معانيه على الشرايط اللغوية 
واجتهاد اله جتبدين ق احكام ١‏ 
المختلف ف تاويل آيها 

فى نزول القران على سب احرف وما قيل فى معانيه *75 .9 

84* الكثب واجزاء القران وعدت‎ dyu So g 
لایات والکلمات وا حروف‎ 

فصل التلفيف وترقيغع الايات والتحقيف 89۰ 











Der Commentar beginnt f, 89*;‏ 
واعلم أنّ اللد سجحانه لما انعم علي زمر عباده؟ 
سورة البقرة مذنية» فلما دعوا القوم وخضعوا 199 
واستكانوا وخشعوا 
سورة آل عمران مدنية» :ولما اثنى الله ër vi‏ 
على المومنين بائهم امنوا بالله 
سورة النساء مدنية» فليا امر الله سجحائه المومنين *141 
بالصبر علي اذي اليهود والنصاري 
سو اأعراف Ea‏ ولما کان الدبئ صقم بعتريه 190١‏ 
ما يعتري ساير البشر 
Gor, T (e‏ ولما ذكر الله سجانه ان 9270۰ 
هذا الكتاب بلاغ للناس وامر رسوله 
Die Schrift ist klein, zierlich, gleichmässig, hübsch,‏ 
Mark vocalisirt, V3 iet mit einem Punkt unten, ei omit‏ 
einem Punkt oben bezeichnet, Diakritische Punkte fehlen‏ 


Den, Die Ueberachrifton in gròssoron Zügen, BI. 9—11 
3:30 fehlen. Arabische Foliirung. — Abschrift etwas, 











911. Lig. 250. 


288 Bl. 4*, 952, (215« 18; 19! يد‎ 18*m, — Zu- 
Jand: im Ganzen gut, obgleich nicht ganz ohne Flecke, 
jj ers zu Anfang und am unterm Rande f,98 ff 
BL 1 etwas 'gebessert, — Papier: gelb, glatt, dick, — 
Binband: braunor Lederband, — Titel £e, 





- من تفسير القران العظيم‎ e 

Verfasser: salaili (was nicht richtig ist: s, unten), 
Anfang (nach dem Bism.) f. 1°: قوله تعالى‎ 
a Laasi قوان‎ xs يثبت الله الدين امنواً‎ 
fee تدلهم على القول الثابت والتانی‎ xir الله‎ 
M as GEG الله على القول الثابت وقوله‎ 
اقوال احدعا انه الشهادتان وعو قول اليبهور ل2‎ 
HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL. vr. 
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Commentar zum Qorān, von Sura 14, 32 
an bis 26, 68. 


E 
Sohlusa f 288°: قوله وان ربت لهو العزيز‎ 

مه من اعدائه الإحبم بالومنين حين اجاعم 
من العذاب» اخ الجرء ei‏ 





E 


Der Text wird mit as eingeführt und ganz 
mitgetheilt. Die Erklärung ist an sich kurz, 
berücksichtigt aber sorgfältig die abweichenden 
Ansichten und führt dieselben, wenn es meh- 
rere sind, mit erstens, zweitens u, s, w., nebst 
Angabe der Verfasser, auf. Die Formel ist z, B, 
قاله‎ ٠. ... اقوال احدها.‎ iage 
قال . ... والګالت الج‎ 

Die Gewülmsmiünner, auch die angeführten 
Verse, sind alt; die oft eitirten und spütesten 
Sehrifsteller darunter det ad + ia 
und الفشيري‎ † 4/0; es kommt aber auch, 
z B. f 146°, 217, vor; .ووو + التعلبى‎ 
Demnach kann dieser das Werk nicht verfasst 
haben; der Verf. wird um /,1o gelebt haben, 


SE و‎ 


- vele 








Schrift: ziemlich klein, broit, etwas vocalisirt, deut- 
lich; zum Theil blasa, Ueberschrifton hervoratechend grons; 
مسب سا‎ kenntlich durch ٧ 
Abschrift vom Jahre 877 Ramadán (M73) von 
حيد الشعري الساکن‎ gl احمد بن يوسى بن‎ 
حلب احروسلا‎ 


912, Spr. 456. 


236 Bl. 4^, 16-26 2, )23 عد 19-21 :16 عد‎ 10—130; 
von f.70 an e. 20 <> 136m), — Zu s: d: sebmuti, fleckig, 
micht ohne Wurmetich. — Papier: gelb, ziemlich stark 
And ghit, — Einband: Pappband mit Lederrücken. — 
Titel fehlt, Es steht jedoch f. 1* von späterer Hand; 






الجرء السادس من تفسير القران 
Verfasser fehlt: s, unten, — Anfang fehlt, insofern das‏ 


den Anfang enthaltende erste Blatt über die Hälfte von oben 
nach unten abgerissen ist; auch das Schlussblatt fehlt, 


Ein ziemlich ausführlicher Qorān-Commentar, 
von Sura 58, 4 bis zu Ende. Das hier zuerst 
Vorhandene beginnt (zu Sura 58, 4) so f. 2: 
ور والکسائی يظاګرون بنشديد الظاء وفنح الهاء قال ابو‎ 





علي الاحوي طاعر امراته وطټر مل ضاعف وضقف الخ 
46 
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سورة العشر مدنية بلا خلاف :*£12 59 Sura‏ 


MS (C بلا‎ 











الرحمن السلمي والحسن الباقون 
سورة سال A Sta A‏ قول :£995 10 Sura‏ 

ابن عباس والضحاك Al ef 9A‏ 
واربعون اية بلا خلاف' عشر ايات' قوله 
سال سائل بعذاب واقع ... حبيم حميما 
قرأ امل المدينه واعل الشام سال بغبر همر الخ 
بات مكية فى قول ابن عباس Sura100 f.220*:‏ 
وقال الصحاك مي مدنية وفعي احدي عشر ايه بلا 
خلاف» قوله وانعادبا ضباكا Ea Ahan o o‏ 
قوله والعاديات ضجحا قسم من الله تعالي بالعاديات 
قال أبن عباس وجافد وقناده وعطا يعنى الخيل 
Lais gei‏ فصبحا نصب علي المصدر الم 
Sura 114 f. 23‏ 
وله 

كان الكسائى فى روابة ابي عمرو keng‏ الناس , 

id. Quali وعو حسن الباقون ترک الامالة وعو‎ 
Der Text ganz mitgetheilt, aber so, dass 
eine Anzahl von Versen — deren Zahl (in der 




















اس مکياة فى قول ابن 





Regel) vorher angegeben wird, z. B. wt) ,خمس‎ 
آبات‎ e voraufgeschickt wird; dann folgt 
die Erklärung, welche die Lesarten hauptsüch- 
lich berücksichtigt, auch in lexikalischer Be- 
ziehung sorgfältig ist, nicht selten dabei alte 
Dichterstellen anführt, und überhaupt auf die 
alten Qorünleser und Erklárer viel Bezug nimmt. 

Der Verfasser lebt nach Elbagawi, den 
er z. B. f.19* citirt, und wahrscheinlich um 
mëi, Von Ibn elgauzi (Spr. 433) ist das 
Werk nicht verfasst. 


Schrift: F. 1—69 ist von grosser, steifer, sehr un- 
schöner Hand, Vocale fehlen, oft auch diakritische Zeichen. 
Der Text als solcher tritt nicht hervor. F.70 bis Ende 
ist von anderer Hand: gross, eng, krāftig, vocallos, oft 
ohne diakritische Punkte, in der ersten Hälfte fast ohne 






No. 912—914, 


einen Rand. Am Ende fehlt! Blatt. Sura 66 kommt (ger 
Ergünzung wegen) zweimal vor, nāmlich f. 61—69 and 
1. 10*75, — Abschrift c/w, von f.70'an e, ténu 


913. Spr. 453. 
1) f. 1—128. 

182 Bl. 49, e. 21 Z. (25 >< 181a; 16Ya—19 >< 12—13), 
Zustand: ziemlich unsauber und fleckig. Der Rand zum 
Theil ausgebessert. — Papier: gelb, dick, glatt. — 
Einband: europäischer Hibfzbd. — Titel, Verfasser 
und Anfang fehlt, 

Stück eines Qorān-Commentars, Sura 2 
bis 4, 63 behandelnd. Der Verfasser ist weder 
Elwāħidi noch Elbagaw1, gehört aber doch. 
wol auch der früheren Zeit an und mag um 
550/155 gelebt haben. 


سورة النساء Der Anfang der 4. Sura f. 99* ist:‏ 
مدليةاعن اب بن كعب 3ل قل رسول الله صعم ومن 
قرأ سورة النساء فكانبا تصدى علي كلّ من ورث 
ميراكا واعطي من الاجر كمن اشتري ,را وېږئ من 


الشرک وان ى مشية اللد نعالي من الذين 





F الرحمى الرحيم؛‎ deg 





IOS‏ حي صفة لا يستغنى علدا الخ 
Nach f, 38 fehlen c. 10 Bl., nach f. 63 c. 26 Bl., naeh‏ 
f. 17 e. 10 Bl., nach f. 79 c. 3 Bl, nach f 94 c. 2 Bl, mach‏ 
f.99 1 Bl Nach f. 128 fehlt der Schluss des Bandes.‏ 
Schrift: im Anfange grösser, dann ziemlich klein,‏ 


vergilbt, gefülliger Zug, vocallos. Der Text hervorstechend. 
^ — 995 roth, — Abschrift c, Sh/isim 





gross; im Anfange f. 2 


914. Lbg. 822. 


286 Bl. gr.-Folio, 15 Z. (40 >< 32'a; 26 >< 219) 
Zustand: im Ganzen schón und stattlich, allei ihi 
frei von Flecken, und besonders der Rand ist an vielen 
Stellen, hauptsächlich zu Anfang und auch am Ende, 
wasserfleckig und auch ausgebessert f. 1—8. 14 u.a 
der Rücken öfters schadhaft und ausgebessert, 6 
ders f. 260 bis Ende, am oberen Theil, — Papier: EX 
glatt, stark. — Einband: sehr schóner rotber Orr 
Lederband wit Klappe, mit sehóner Goldverzieruné: 
Titel fehlt. 2 

Es ist der Schlussband und zwar 


7. Band eines überaus prüchtigen Qorün-C07- 





mentars, von Sura 49 bis zu Ende. 








No. 914. 


Vorauf gehen dem Texte sehr stattliche 
Verzierungen, blau und weiss auf Goldgrund, 
f. 1° (25 »« 191/79) und 2* (25 x< 16"). Noch 
reicher verziert sind f. 2^ und 3* (29 »« 26%). 
pie Mittelfelder davon (121/3 x< 15%) sind be- 
schrieben, der Zwischenraum der Zeilen auch 
noch wieder fein und reich verziert; in der 
breiten Leiste darüber f. 2è steht der Titel 
der Sura weiss, von Gold eingefasst, auf 
blauem Grunde; in ühnlicher Leiste steht dar- 
unter XjXXe; auf f. 3* steht in der oberen 
Leiste &jLJ| eJ und in der unteren 

من shal‏ ثمنيه وعشرين 5 

Der Text der Sura beginnt f. 3*; der Text 
auf f. 2" und 3* enthált die Angabe über die 
nach der Tradition mit der Lesung dieser Sura 
verknüpften Vortheile; die Zahl der Verse; ob 
Zurücknahme von Aussprüchen (544b, zd) 
darin stattfindet; endlich Bemerkungen über 
Solche Notizen 
kommen übrigens auch sonst in Verzierungen 





die Aussprache alter Leser. 


und Ausschmückungen am Rande vor. — Der 
Text wird absatzweise, in Zusammenstellung 
von mehreren oder wenigeren Versen mitge- 
fheilt; bei dieser Sura zuerst v. 1—3. Darauf 
werden die Umstände angegeben, unter denen 
diese Verse offenbart sind und allerlei, was 
sich auf dieselben bezieht. Alles dies mit 
Quellen- Angabe. Auch werden zuletzt, wenn 
es nöthig scheint, die schwierigeren oder selte- 
neren Wörter erklärt. Dies ist sogar bei vielen 
Suren die Hauptsache. 





سورة الحكجرات؟ روي عن النى صعم :4.20 Anfang‏ 


اذه قال من قرا سورة ol F]‏ اعدلي من الاجر عشر حسنات 





Der Commentar zu der Stelle v. 1 —3 beginnt 





روي البتخاري فى جه انه لما قدم ركب 
بنى تميم اشار ابو بكر على النبى صعم فقال 
القعقاع بن معبد الخ 


Die Vorbemerkungen zu Sura 50 beginnen 





سور روي عن النبى صعم انه قال من قرا :130 45 
د عليه سکرات اموت؟ وعي خمس 
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واربعون آي ى عحد لجميع؛ ويها من اناس والمنسوخ 
old‏ ... وفيها من احروف التی سكّنها ابو عمرو 
وادغيها فيما بعدها ثبانية احرف الخ 

Dann folgt der Text v. 1—5, wozu der 
Commentar so beginnt: قد تقدم قول المفسرين‎ 








ف المقطعة فى اوايل السور عند قوله تعالي 
ف اول سورة البقرة» الخ 

عن النبى ضعم اند قال :34 2 53 Sura‏ 

أ سورة الاجم اعطي من الاجر عشر حسنات الخ 


Der Commentar dazu beginnt f.35^: dla: 








لاجم اقسم الاد سبحانه وتعالي بالقران اذا Les Jg‏ 
ا اي متفرقا وقيل النجم بمعنى النجوم يعنى 
الكواكب اذا مائت للغروب؛ الخ 


عمر الجهنى ان Sura 114 f.283*:‏ 





النبی صقم قال افصل ما يتعون به المتعوذون الج 
الناس Der Commentar dazu f.283*: && &5j oJ,‏ 
وقد يقال لاجن اذا اختلطوا مع الناس ناس ايضا 
وانما هلك الناس وفسدت :*284 2 und schliesst‏ 
اديانهم بالقياسات الفاسدة وكلها ... وقوله من xi‏ 
ure‏ امس ان يسنعيف من شر 1 Läim.‏ 

Daran schliesst sich f, 284°: 


e All‏ القران 
سدی الله الذي لا الد الا هر Anfang: ses‏ 





الرءوف ... اللهم وصلل de‏ جميع تخابته الصادقین الخ 

واحسائكه الشامل انت علی :^285 Schluss f.‏ 

ما نشاء قادر ولما يحب فاعل والحمد لله رب العالمين 
٠۰٠‏ وسلم e‏ وعظم» 

Der Verfasser citirt öfters den الماوردي‎ 
(2. B. £ 4è, 1), (gel (f. 819; er ist nioht 
qae! (We. 1219), auch nicht (424 ابن‎ 
(Spr. 433). Er lebt um 550/1155. 

Die zu erklärenden Textworte meistens mit 
^i, eingeführt. Die Ueberschrift der Suren 
sehr schön und mannigfach verziert, meistens 
in einem etwa 4*? hohen Streifen, der über 
die Seite hingeht und am Rande in eine Ver- 
zierung auslãuft. Am Rande sind ausserdem 
in besonderen Verzierungen Lesarten alter Leser 
verzeichnet; auch noch von 5 zu 5 Versen die 

46* 
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Zahl derselben angegeben, in kufischer Schrift, 


aber nur die Zehner, für die 5zahl, z. B. 25, 
steht nur Ka. 

Schrift: ziemlich gress, hübsch, gleichmássig, ganz 
vocalisirt, etwas vergibt, Der Text in viel grüsseren 
Zügen, nur 7 Zeilen auf der Seite, Die einzelnen Verse 
durch grosse Goldpunkte, zum Theil mit grünem oder 
blauem Mittelpunkt, von einander getrennt. — Abschrift 
im J, 600 Ramadăn (1203) von .الفضل بن عمر الراوض‎ 

Gegen Ende etwas verbunden; die Blátter folgen so: 
250. 252—259. 251, 360 d. 

Verse kommen selten im Commentar vor; 
von wat حسان بن‎ werden £. 5°. 6* einige Vere 
beigebracht. 

Die beiden letzten Seiten f. 285" u. 286 
sind ähnlich wie f. 2P u. 3* verziert; auch hier 
sind die Mittelfelder beschrieben und der Raum 


zwischen den Zeilen fein verziert. 








915. Spr. 435. 


165 BI. 49, 17 Z. (28 >x< 20; 19'/ >< 13°), — Zu- 
stand: am Rande fleckig, auch etwas schadhaft. Nicht 
gunz obne Wurmstich, — Papier: gelb, stark, glatt. — 
Einband: schöner Hibfzbd, — Titel und Verfasser 
f. 1* von späterer Hand: 












o 


und in der folgenden Reihe: .الحافظ مجد الدين‎ 


Blatt 1 gehórt nicht zu der ursprünglichen 
Handschrift, der Titel ist daher sehr fraglich. 
Ein Werk dieses Titels, bei HKh. I 1521, ist 
verfasst von الدين ابو القاسم حمود ببن ابي‎ 0 
را حسن النيسابوري‎ 
um P scheint aber kein ors. zu 
sein, sondern sich in einer Menge einzelner 
Betrachtungen und Bemerkungen zu ergehen. 
In Bezug auf الدين‎ AJ ist zu Ende des Werkes 
von derselben Hand untergeschrieben f, 165^: 


mit dem Beinamen ان لمحف‎ Lais 





سبعه وعشرين وثلتباية 
was auch schon hinsichtlich der Jahreszahl (327)‏ 
falsch ist, da J A^, der Ver.‏ 
des esati, im J. “7/14 gestorben.‏ 


انغمرو زابادي 








No. 914—916. 


Mit منتعب الدين‎ kann gemeint sein; 
المنتجب بن ابي العر رشيك بن يوسف الهيدانى‎ 
(den Essojuütt in Cod. Par. Suppl. 688 
رشيك ابو يوسف‎ E ابي‎ va pennt), واه ې‎ 
Essojütt legt ihm ausdrücklich ein Werk 
.مط اعراب القران‎ 








Ein Qorancommentar, nur das Hauptsüch- 
lichste kurz und bündig berührend, sprachlicher. 
Art. Bei den ersten 18 Suren die Ueberschrift, 


cys, dann bloss syw, zuletzt gar nicht.‏ سورة 
Der Anfang fehlt, 1 Blatt.‏ 


Der Commentar zu Sura 2 beginnt ‘f. 2b; 
آل ونظائرعا قبل انها من المتشابه الذي لا يعلم‎ 
تاویله الا الله وما سيت مكجية الا لاتجامها وابهامها‎ 
ولاصج انها اختصار كلام يفهمه البخاطب الخ‎ 
Sura 4 35٠: تسالون به تطلبون حقوقکم به‎ 

ولارحام اي واتقوا لارحام ان تقطعوعا الض 
لق مليک احسن القصص نبټن :*71 Sura 12 f,‏ 

لک احسن البیان یا ابت یا ابتی الخ 
Xs‏ افلم المومنون Sura 23 f. 99*: La‏ 
Ge dem, Mdb‏ ضربوا خاشعون خايفون اليم 
وثيابك فطبّر لا تلبسها على غدر :156° Sura 74 f.‏ 
وا أثم والرجر بالكسر العذاب الخ 

















D‏ طويټ انکدرت انقصت 
ih‏ ارا الخ 
والناس معطوف علي الوسواس ۰165٤:‏ 1084 هه 8 
لا غير اي من شر الجن والانس والله اعلم بالصواب» 
Schrift: gros, deutlich, gleichmässig, vocalisirt‏ 
Ueberschrifton grösser. — Abschrift o ise "‏ 
Am Rande sehr viele Glossen, meistens lexikalischer‏ 


Art, in sehr kleiner, aber geûbter deutlicher Schrift, bis- 
weilen auch Persisch, 


Sura 81 f. 160*: 





916. Glas. 182. 


193 Bl. 4^, 23 2. (25 >< 19; 18 >< 13"). — Zustand 
lose Lagen und Blátter; wurmstichig, besonders am هګ‎ 
wodurch die 4 letzten Blätter, auch im Text, beschädigt 
sind; nicht ohne Flecken. — Papier: gelb, glatt, meistens 
dick. — Einband: schadhafter brauner Lederdeckel. > 
Titel und Verfasser fehlt, 


No. 916. 


Ein ausführlicher Qoran- Commentar, u. zwar, 
wie aus der Unterschrift hervorgeht, der 2. Theil. 
Der Anfang fehlt, 40 Blätter. Es wird 
im diesem Bande erklärt Sura 2, v. 28—104. 


Die zuerst vorkommenden Worte f.1*; انبياک ونانځپ‎ 








السحر حال كونهما معذبين الد 
تعالي UM‏ الابھاء 
.. . صلاقين اعلم أن المليكة لما سالوا عن 
وجه الحكمة فى خلف آم الخ 
Der Text mit E xls eingeführt, wobei‏ 
LP den Schluss des Ab-‏ 
schnittes hingewiesen wird; die Verse meistens‏ 
einzeln, selten mehrere: so f.110* Vers 63—68.‏ 
Der Verfasser bemüht sich, den Inhalt nach‏ 
allen Seiten hin zu erórtern, ohne die lexikali-‏ 





Vers 29. beginnt f. 





bisweilen mit 





schen und grammatischen Schwierigkeiten zu 
übergehen. Er wirft hei jeder Gelegenheit 
Fragen auf und theilt diese gern in Unter- 
abtheilungen; überall begegnen wir daher den 
Ausdrücken kims oder وقول ,وجه وسوال‎ Kë, 
u. s.w., nebst den betreffenden 





ریق ونوع و 
Zahlen. —Bisweilen werden Belegverse alter‏ 
Dichter angeführt.‏ 

Einen späteren Schriftsteller als den öfters 
trwühnten صاحب الکشاف‎ 1 
ich hier nicht citirt gefunden; dass der Verf. 
ilo nach Ezzamaliéart (y 8/545) gelebt 
hat, ist sicher. Bei der völlig gleichen Text- 
behandlung, die wir in Glas. 229 u. 236 treffen, 
haben diese 3 Bände Ge E Nun 
Wird das Werk in Glas. 229 ان‎ 
und dem 
in Zügen. einer späteren Zeit als die der 
übrigen Handschrift; derselbe heisst ausführlicher 
BR cro EE 


[S 
d an, 


s genannt 
ابو سیک خرن‎ 00 allerdings 








Jum und hat allerdings einen Qorün-Com- 





mentar mit dem Titel al كتاب التبيان فى تفسير‎ 
Verfasst, wie er selbst an der — von D. H. 
Müller in semen Südarabischen Studien an- 
Ecführten — Stelle WE.149, 1, f, 262* angiebt. 
Somit würde die Zeit und der Titel für die 





qs! habe | 
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Richtigkeit der Angabe, 
sa'id eljemeni elfimjarî abû saîd der Ver- 
Allein in Glas. 229, f. 214* 
steht zu Ende des Commentars der dritten Sura: 


dass Naówaán ben 


fusser sei, sprechen. 





قال # تم 'نفسږ ده انسورة بفضل اللد واحسانه بوم السبت 








Ke ist also im J. 634 Su'bán (1237) 
mit der 3. Sura fertig geworden; also Naéw&n 
kann das Werk nicht verfasst haben. Es liegt 
nun nahe, den Elqortobr A rien für den 
Verfasser zu halten; sein Qorán-Commentar hat 
ganz dasselbe Geprüge. Dazu kommt, dass 
der Verfasser in Glas. 236 f.10* als sein Werk 
ءالکتاب ااستی‎ 
HKh. führt es nicht auf, aber We. 348 legt 
ein Werk gerade dieses Titels dem Elqortobt 
bei. Dennoch sind beide Werke verschieden, 
wie der Vergleich mit Spr. 436 u. 437 darthut. 
S. Sura 4 bei Glas. 229. Ein Auszug aus 
Elqortobt ist es auch nicht; denn welches 
von beiden Werken den grósseren Umfang ge- 
habt habe, ist doch sehr fraglich. Es bleibt 


erwähnt: 


Ar A n 
شرج ادباء اللد احسغی‎ A 





| nichts übrig als die Annahme, dass zwei zeit- 
| genóssische Schriftsteller ausführliche Commen- 


tare nach gleichen Grundsätzen abgefasst haben. 
Für möglich halte lte ich, 
الدميري الشافی‎ iugi العریز ډ بن احمد بن سعید‎ 


dass der Verfasser Ase 


sei. Derselbe war 9? (oder 613) GE 
und: ist e. 99/; (oder 694. 697) gestorben. 
Er hat einen Qorün- Commentar in 2 Bánden 
verfasst, die ja in sebr kleiner Schrift und von 
sehr grossem Umfang gewesen sein mögen; er 
hat ferner eine Schrift über die Gottesnamen 
herausgegeben, deren Titel 2J| (£2. رالمقصد‎ 


also der obige, mit der geringen Abweichung 
نشو سعید‎ und starb im 
سو‎ o? os 


cual! für QD. Vgl noch We. 51, 6. — 
Zu der Annahme, dass die Jahreszahl 634 ver- 
schrieben sei für 534, kann ich mich, da die- 
selbe nicht in Zahlen, sondern in Worten ge- 
geben ist, nicht versteher 

Schluss 4.1999: وجب‎ £ 


افعلوا اڅ 





SC I. 
يدي به الى المنافع العظيه.‎ 


ان يوصف Aen lt‏ عها الوجه ةل تع 
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Schrift: ziemlich gross, kraftig, deutlich, 
måssig, vocallos. Stichwörter grösser. — Abschrift ron 
بن سليمان بن حيف بن سالم القرشۍ‎ dest 
im J. 783 Rab. II (1381). 








F. 192° untere Hälfte enthält ein Stück | 


aus dem Anfang eines Commentars zu dem 
A xA cus. — F. 193% enthält einen 
längeren Abschnitt aus dem Traditions-Werk 
des Muslim, und zwar aus dem Abschnitte 
والسير والمغاري‎ sud! "f, in ziemlich kleiner 
gedrüngter Sehrift. 


917. Glas. 229. 

?48Bl.4*,312. (35/9 5171/5; 20—-20!/5 121/5181], .زګ‎ 
Zustand: ziemlich gut; nicht ohne Wurmetich und Flecken. 
(wie 30-82), — Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: 
Pappbd mit Lederrücken. — Titel f, 1* von spáterer Hand: 
الجرء الثانى من ك" الغبيان؛ تاليف القاضى ابو‎ 

سعيد نشوان بن سعيك الحميري 





Der zweite Band desselben Werkes, | 
Sura 2, 239 bis 4, 26 behandelnd. 

Anfang'f. 1^ (nach dem Bism.): iux «s 
حكم الصلاة» قوله تعالي حافظوا على الصلوات والصلاا‎ 
الوسطي الي قوله تعالي ما لم تكونوا تعلمون؟ اعلم‎ 
أنه سجانه وتعالي لبا بين للمكلفين ما بين من‎ 
لهم من شعائر شرعه امهم بعد‎ ees معالم دينه‎ 

ذلك بالحافظة على الصلوات الخ 

Das ganze Werk, wie aus f. 72" ersicht- 
lich, enthült 20 رجزء‎ davon ist f. 1— 72. des 
Bandes das 4.; das ganze Werk hat also etwa. 
1500 Blätter betragen und jeden derselben 
(wie es thatsüchlich der Fall ist) zu 250 Bl. 
gerechnet, ist es 6 Bünde stark. 

آل Die 3. Sura beginnt f. 72^: ssaa ‘la‏ 
وعي مائتا آیة' قوله تعالي ألم SUY a‏ 
وم“ اما تفسير الم فقن تقدم فى 








A em غو‎ ai 


سورة البقرة وفى الآية مسائل» المسالة الاولى قرأ ابو بكر 
عن عاصم الم الله بسكون البيم ونصب RP‏ الله 
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glech- | xy« 8 is 


Nach f. 191 fehlen 2 Blatt, | 





جميعا من اعل السیاء واعل الارض لاعل الارض وق هيت 


يقال فرغن من الشغل افرغ فروغا وفراغا ونفرغت 
لكذا واستفرغتن جبودي فى كذا اي بدلته الحم 


قولاتعالي سبح للد . . . الحكيم :8069 8 59 Sura‏ 




















No. 916—918. 


وذ السورة مشثيلة على اتواع 
فى اول عذ» 


d ol del 

التداليف ونلک لانه تعالۍ امر الناس 

التعطف على لاولاد 

Sura 4 in Spr. 437 beginnt f. 50: چيييے‎ sd 
A 





يي مساكل الاو! 
الذي خلقكم قد مضی فى ال 
a‏ اء راء سبي اشارة الي :5.3488 Schluss‏ 

اذا اچتمعت فيه هذه الوجوه 
فى بلغ الغاية ى القبح والله اعلم؟ 

In den letzten 6 Zeilen der Handschrift 
hat der Abschreiber ein paar Zeilen wiederholt, 





Schrift: kleine Gelehrtenhand, etwas in einander 
gezogen, vocallos, oft obne diakritische Zeichen, Stich- 
würter zum Theil roth, zum Theil etwas. grösser. Bisweilən 
stehen Randbemerkungen, — Abschrift im Jahre 916 
Rabi' I (1510). — Collationirt. 


918. Gl. 236. 


234 Bl. 4^, 212, (26 »« 17/4; 19-20 عد‎ 1279), — Zu- 

stand: ziemlich gut, doch nicht frei von Flecken; Bl. 1 

und dio letzten Blätter am Rande ausgebessert. — Papier: 

gelb, dick, glatt, — Einband: Pappband mit Leder- 
rücken und Klappe. 

Ein Band desselben Werkes. Titel fehlt; 

A 2 en Heu 

Ruf dem oberen Schnitt steht: (LT o^ ell gl. 

Dieser 4, Band behandelt Sura 55,29 bis Sura 69. 


Die zuerst vorhandenen Worte sind f, ]*: 


Sura 55,31 2: 9*: سنفرغ لكم ايها الثقلان‎ dU D 


Anfang des Commentars einiger Suren: 
Sura 56 f. 25*: WP ues de 
أي قامت القيامة والبراد النفخة الاخية الخ‎ 


وقعت الواقعة 





تقدم عو الذي أخرج . .. من ديارعم فيه 
اثلاث مسائلى الاولى قوله تعالي عو الذي 
أخرج . . . قال سعيد بن جبير قلت لابن 
سورة اأحشر قال قل سورة النصير الخ 





رآ فيه أربع عشرقة 
مسئلة الاولى قوله تعالي با ايها النبی احطاب 
px‏ متعم خوطب بلفظ الجماعة تعظيما الخ 
لم ججر ان يضاف الي نفسه :*234 Schluss f.‏ 
لاختلاف اللفظين ذسبّح باسم ربك العظيم أي فصل لربى ‏ 
قال: أبن عباس , 












اي برذ الله عن السوء والنقائس» 

Zu Anfang feblen 20 Bl. — Die Blütter folgen s0: 
1—9. 18—39. 10—17. 40 f. 

Schri —90 gross, kraftig, gefällig, gleichmāssig, 
fast vocallos, meistens ohne diakritische Punkte, Ueber- 
sehriften und Stiehwórter (meistens) hervorstechend gross. 
— Von f.91 an kleiner, dicker, breiter, anfangs punktirt, 
almi weniger. — Abschrift c. 9r fund. 

Die ursprüngliche Unterschrift ist ausgekratzt. 
Der spüteste hier erwühnte Verfasser scheint 


PI cas zu sein, z. B. £.65*, 735.‏ أبو بكر أبن العربى 





919. Spr. 464. 


43 BI. 4", 21 Z. (24/3 >< 17) (81a >< 12—12t/30), 
Zustand: wasserfeckig, wurmstichig, oft ausgebessert, 
besonders unten am Rücken. — Papier: gelb, glatt, dick. — 
Einband: Pappbd mit Lederrücken. — Titel und Ver- 
fasser auf dem Deckel, aussen, von neuerer Hand: 


نفسير سورة لاسرا وسورة الكيف eich Al Së Säll‏ 





(der Name des Verfassers ist von noch späterer Hand an 
Stelle eines früheren Namens geschrieben; s. unten). 


Qor&n-Commentar über Sura 17 und 18. 

Anfang fehlt eigentlich, ist aber von spä- 
terer Hand (deutlich und im Ganzen auch wol 
richtig) ergánzt, nàmlich: f. 1* (nach dem Bism.): 
سور ااسري مكية كلامها‎ 
Ha وثلاثون كلمة وخروفها ستة لاف حرف واربع‎ 
وستون حرفا وايها ماي واحدي عشر اية؛ " السميع‎ 
البصير؛ من دوني وكيلا“ عبدا شكورا؛ علا كيرا‎ 


الى وخمس ماي وثلات 





وعدا مفعولا؛ خمس اكثر نفيرا؟ الخ 

Sicher ist richtig der Anfang der18.Sura £.21*:‏ 
سورة الکهف ف قول kake‏ وعطا والحسن وقنادة والكلبي 
مكية» كلامها الف كلمة وخمس ماية وسبع وسبعون 
كلمة وحروفها Kin‏ الف حرف وستون حرفا وعلد 
ايها ماية وعشر ايات كوف ومائة وخبس ابات محني 
وماية واحدي عشرة اية بصري اختلافها عشر ابات الخ 
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Der Verfasser des Commentars erwühnt u. A, 
den السهيلي ,الزجاج رالبخشري‎ E Ska, und 
führt als seinen Lehrer an f. 85* den .اين العربي‎ 
Ist dies der Obige (No. 918) oder der berühmte 
Gafi CH 688/14), so müsste der Verfasser um 
590/1194 oder 60/1259 gelebt haben. Dazu stimmt 
der oben angegebene Verfassername nicht. Denn 
EER a قبة الله بن عبد الرحيم بن ابراعيم‎ 
ابن البارزري‎ veel Ah stock Tëlee (geb. 945/15,5). 
Ebenso wenig passt die Annahme, dass der 
Sohn des Ibn el'arabr, der gleichfalls so 
hiess, gemeint seis denn dieser starb Gë? 





ach dessen Schüler kann er nicht gewesen sein. 
Der Name ist gefälscht, um dem Buche einen 
besonderen Werth zu verleihen. — Allerdings 
giebt eb von ihm einen Qorān -Commentar in 
10 انجنان فى تفسير القران ,3 م8‎ wlos betitelt, 
wie in We. 348 ausdrücklich angegeben ist und 
was HKh. III 6609 bestätigt. Der Umfang 
des Ganzen, im Verhiltniss zu diesem Theile, 
möchte richtig sein. Auch geht aus dem vor- 
liegenden Bande hervor, dass der Verf. nicht 
bloss etwa diese 2 Suren bearbeitet hat; er 
erwähnt f. 6" seinen Commentar zu Sura 6 und 
f. 26° zu Sura 9; und f. 4* sagt er, er werde 
»die Namen ihrer Frauen etc.« besprechen bei 
Erklärung der 37. Sura; allein die Zeitangaben 
sprechen dagegen, dass Hibet all&h ben 'abd 
erralitm eljohani ibn elbárizi der Verfasser sei. 

Das Werk ist kenntlich durch die Wendung 
قبل ... قلنا‎ gë. Der Text ist nicht fortlaufend 
erklärt, sondern nur stellenweise. Im Anfang der 
Erklärung einer Sura stehen die Endworte der 
Verse in Gruppen von je 5 aufgeführt. Dann erst 
beginnt der Commentar selbst. — Auf das Ge- 
schichtliche ziemlich viel Rücksicht genommen; 
überhaupt mehr auf das Sachliche als Sprachliche. 

Schluss d, 18. Sura LA llaa sell tee 
Li لكلمات ربي اليفك ماء الجر قبل أن ينفد كلمات‎ 
تم الکلام علي سورة الكهف والهد لله وحده وصلي الله الخ‎ 

Schrift: ziemlich gross, gefallig, deutlich, rundlich, 


vocallos; oft fehlen auch die diakritisehen Punkte, — 
Abschrift c. As, | Collationirt. 
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920. wt 44. 
4ه‎ 04-11 
4^, c. 28 Z. (26 »« 17; 22 5< 19°"), — Zustand: 
yon Bl. 64— 66 oben; gegen den Rûcken, ist ein grosses 
Stück abgeschnitten, so dass der Text auch beschädigt ist, 
Papier: gelb, grob, stark, glatt, — Einband: zus, mit ١-3. 








Bruchstück eines gemischten Commentars 
zum Qorān und zwar zu Sura 47, 20 bis 49,1. 
Der Verfasser mag um 70/0) gelebt haben.— 
Die Blätter folgen so: 68. 71. 67. 69. 70. 66. 64. 65. 

Sura 48 beginnt f. 67*: Ua UF J Uz ÛÎ 
فى سبب النزول عن الزقري عن عزوة عن السور بن‎ 
خرمة ومروان بن الحكم قال نول سورة الغتم بين مكة‎ 
وال مدينة فى شان الحذيبية من اولبا الي آخرعا وعن‎ 











انس لما رجعنا من غزرة العذيبية 

A E 1 i eR 
الله انا‎ Ad zi, بين ا حزن‎ ou) UXL gu, 
Bl Sj ue ji QUU pe فاسنا ففال‎ 





KEN 
Sura 49 f 65°: axl ١ بايها الذين امنوا‎ 

ل عن ابي مليكة أن 

عبد اللد بى الزبمر اخبره انه قدم ركب من بای EJ eem‏ 





بهن يحي الله ورسولة فى سبب ١‏ 


Schrift: ziemlich gross, etwas füchtige Golehrtenhand, 
vocallos, oft auch ohne diakritische Punkte. Grundtext 
etwas grósser, roth überstrichen, — A bschrift c, 9i. 





021. 6 


214 Bl. 4^, 21 Z. (245 1 
Zustand: etwas unsaubei 
fest im Deckel, — Pa. 
brauner Lederbd, — 


18! 5c 194-1369), — 
fleckig: nicht recht 
elb, glatt, stark, — Einband: 
tel, Verfasser u. Anfang fehlt, 







Commentar zum ganzen Qorün. Das Vor- 
handene beginnt f. 1* in Erklärung der 1. Sura. 





وطس وس وق ونون أية 


آيتين الا يعون الر وا 


شيعا منها باية الم 
E `‏ 





Nicht der ganze Text des Qoràn wird 
mitgetheilt, sondern mur das der Erklärung 
Bedürftige; hauptsächlich werden die Lesarten 
berücksichtigt. Der Verfasser wird um 7850 j 4g 
gelebt haben. 





No. 920—935. 





د ټون مكيه ملا وتسع ^87 Sura 10 f.‏ 
«slo 4! UE UU Ss xui us cux‏ 
تحجبهم من بعث الرسول الخ 

ف مكيه مانة واربع ایات :124° £ 20 Sura‏ 





Gë‏ پنفضخيم الطاء والهاء وامالتهما وخم أبو 
S del Ae dl ve‏ 


لجيج مكية الا قرله تعالي :80-۴-1501 ه807 








سورة الردم à‏ $ 
قسجحان الله الي تمام d ox ei‏ 
تسح وخمسون ايه القراة المشهورة غلبت 
للمفعول الخ 
Kaka‏ خبسر :179% Sura 50 f.‏ 





وى متنا ما تنقس 





de Jet, slk all on SE 
العدیت کل اہن آدم الخ‎ 
Schluss 214: قل لقد انزلت على سورتان‎ 
ما انزل مثلهما ولن يقرأ سورتان احب ولا ارضى عند‎ 
اللد منهما المعوذتان من قراعما فكانما قرأ الكتب الى‎ 





واليه المرجع Zell‏ 





ئول الله تعالي والله اعلم بالصواب 


Es fehlt nach f. 135 u. 141 u, 187 je 1 Blatt. In der 
Mitte folgen die Blätter so: .106. 172. 168—171. 16T; 
1 Blatt fehlt; 178 eto. 

Schrift: gross, randlich, kräftig, gewandt, vocallos, 
etwas gelblich-verblasst. Die erklàrten Worter oft roth 
überstridhen. Die Surenüberschriften in grõsserer Schrift 

Absohrift o Si, 








922. Spr. 456. 


100 BI. 4", ©. 26—28 Z. (25 >< 16ifa; 18 >< 111/5). 
Zustand: wasserfleckig, wurmstichig, auch sonst fleckig, 
besonders am Ende. Das erste u, letzte Blatt schadhaft. > 
Papier: gelb, stark, etwas glatt. — Einbandt Pappbd 
mit Kattunrücken, — Titel und Verfasser fehlt. 

Bruchstücke eines Qorün-Commentars, um- 
fassend Sura 57 bis zu Ende. 

Der Hauptzweck ist, die Erklärung durch 
Stellen der Tradition zu geben, Es wird 
daher eine grosse Menge derselben mitgetheilt, 
unter Anführung der Gewährsmänner. Häufig 
۷٣4 ۳اه ابن ابي حاتم قسن البخاري ,اہن جریر‎ 
ebenso ouz-! tal, der um 20/354 gelebt hat. — 


No. 922—924. 


Die Ueberschrift der Suren ist (gewöhnlich) 
سور الخ‎ ndi. Es schliesst sich daran meistens 
eine Auskunft über die Entstehung und den Anlass 
der Sura, oder auch über Werth ihrer Lesung 
u.s.w. Der Text ist hinter einander mitge- 
theilt, jedes Mal eine Anzahl Verse. Dann 
folgt die suf Tradition gestützte Erklàrung. 

Vorhanden ist hier der Commentar £1—9 
zu Sura 57, 1—18; f. 10—58 zu Sura 15, 22 
bis 90, 9; f. 59—100 zu Sura 94 Ende bis 
zum Schlusse des Qorān. 

Der Verfasser mag um 99/1; gelebt haben. 


رعي مکیۀ' :11۰ 76 87۵ 
قد ac A eh‏ مسلم عن ابن عباس ان رسول 





يس 
تقسير سورة الانسان 





Go لعن‎ DE t GEN 
الله كم كان يقرا فى صلاة الصببح يوم الجعة ألم تنزيل‎ 
السجدة وعل اثى على الانسان ,قال عبن الله بن‎ 
وعقب ... مرسل غريیب' يسم الله الرحمن الرحيم‎ 
قل انی علي الانسان حين ... وأمًا كفورا يقول تعالي‎ 
خبرا عن الانسان انه اوجده بعد ان لم یکن شيئا‎ 


Sura 81 beginnt nach einer Vorbemerkung 
und nach dem Text (v. 1—14) die Erklärung 
6٥ )۴ 28(: قال علي بن ابي طلڪة عن ابن عباس‎ 
آذا الشمس كورت يعاى اظلمت وقال الغو عنه عبت‎ 
وثعبت وکذا ةل الضحاک الخ‎ lag Age Ji, 

Sura 100 f.72° beginnt die Erklärung: 
اذا اجربت فى سبيله فعدت و‎ Dedh يقسم تعالي‎ 














^ 


وعو الصوت الذي يسمع من الفرس حين يعدو الخ 
Sura 113 u. 114 (453,4, zusammen be-‏ 

handelt f. 96* f Die Erklãrung zu 114 be- 
ginnt f, 99° so هذه ثلاث صفات من صفات الرپ‎ 


ټ کزه شی 











Nach 17 
Schrift: klein, gewandt, gleichmāssig, vocallos, oft 
Ohne diakritische Zeichen. F.1 von späterer Hand flüchtig 
und unschón ergánzt. Ueberschriften roth, 
Abschrift e. fugu. 
HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL. vip. 


it eine grosse, nach f.58 eine kleinere Lücke. 








COMMENTARE UND GLOSSEN ZUM QORANTEXT. 369 


928. Spr. 459, 


21 Z. (27> 18t; 19>< 1310m), — Zu- 
stand: fleckig. F.20—29 ausserdem unten am Seiten- 
rande durch einen Wasserfleck stark beschädigt, wodurch 
der Text jedoch nur wenig gelitten hat. — Papier: gelb, 
dick, glatt. — Einband: Pappband mit Kattunrücken, — 
Titel und Verfasser fehlt, 


2 Bruchstücke eines und desselben Qoran- 
Commentars, 


1) f. 1—19 behandelt Sura 2, 153—222. 
2)£20—99  , » 5, 65— 98. 





Der Commentar zu den letzten Worten 
von Sura 2, 188 iet: epe Juy SUE فا آل‎ 
عملهم عليم با نووا وقال القبتى اصل وطوف «تطوف‎ 
الناء الطاء ويقال الجناح هو الاثم ويقال أن‎ E 
الله تعالي شاكر يقبل اليسير وبعطي الجزيل ويقال‎ 

شاکر بقبول اعمالهم عليم بالثواب الخ 


Zu den letzten Worten von Sura 5, 65: 





RES‏ شر DK‏ يعنى شد منزلة عند الله واضل عن 
سواء السبيل قصد الحاريف ومو الهدي 
وعم المنافقون من 


e thash 





US‏ مع تن 
قال واذا -جاءوك قالوا امنا 


كم 
اقل الكتاب قلوا صحقنا الي 

Schrift: ziemlich gross, kräftig, deutlich, in der 
ersten Hálfte wenig vocalisirt, von f, 11 an stark vocalisirt, 


Der Grandtext f, 1—19 meistens roth, von f,20 an roth 
überstrichen, — Abschrift c. 199, 








924. Sp. 424. 


140 Bl. 8", 25 Z. (20!»« 14!5; 1615 5« 100m, — 
Zustand: nicht frei von Flecken, — Papier: gelb, ziem- 
lich stark und glatt. — Einband: Pappband mit Leier, 








rücken. — Titel und Verfasser fehlt. Von anderer 
Hand steht f. 1* oben am Rande: 
الاول من تفسير المدارك للامام عمر النسفى‎ 


was falsch ist. 

Anfang fehlt, wahrscheinlich 10 Blätter. 
Das Vorhandene beginnt in Besprechung des 
im Anfange der 2, Sura stehenden Wortes JÎ 


u. zwar sehr ausführlich. Dann heisst es weiter f. 2°; 
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کلک الكتاب لعلو مقحاره_جلالة_آثارة وبعى رابته 
عن نيل الطرودين ... ڏ ربب فيه اي غ شیء من 
معناه ولا نظمه فى نفس الامر عند من حقف بالنظر 
۰٠‏ ګدي وخش المنتفعين لان الالنّ لا دواء له 
والمتعتت لا يرثه شىء للمتقين اي الذين جبلوا 
à‏ اصل Ae xil‏ التقوي فافهم ذلکئ ch‏ 
Ein gemischter Qor&n- Commentar, die‏ 
zweite Sura behandelnd.‏ 
Der Verfasser citirt überaus häufig den‏ 
Alt ben alimed ben‏ .8.1 ابو احسن اح 
clhasan elkiráli (oder auch elharralr) ettu-‏ 
gibi elmurst t 67/1; er erwübnt ferner den‏ 
isso; ferner f.81*und sonst‏ + ابن فټم ار 
الى انغيروزابادي Aer Vater den Oms, den‏ 
aa Er muss also später, vielleicht um‏ + 
gelebt haben.‏ لا 
Die Erklärung ist sehr ausführlich, sowol‏ 
sprachlich als sachlich, und schweift öfters ab.‏ 
وفيما بين المرء ونفسم من :140° Schluss f‏ 
oo‏ والعهود الي Xe‏ ختمها بما يكون من الف 
للخلف فى استضلاف الخلفاء الذين ختم بذکرقم 
ذه السورة الذون M‏ غفراذك رټنا الي ep‏ 
وم مقصود هده الصورة الاحطية الكنابية بقوله 
تعالي Aach‏ لله رب العالمبين» 
Die 4 letzten Worte in ähnlicher Schrift‏ 
hinzugefügt, um der Handschrift den Anschein‏ 
eines Schlusses zu geben. Allein der Schluss‏ 
des Commentars zu dieser Sura fehlt, und auch‏ 
in den letzten Worten von Q3, an ist einiges‏ 


unrichtig und gefälscht. 

Schrift: ziemlich klein, gefällig, deutlich, gleichmāssig, 
vocallos; der Text roth, ganz mitgetheilt. aim Rande 
Verbesserungen u. Zusätze, ziemlich oft. Abschrift c. 1700. 








925. Spr. 452. 


B18 Bl. 4, 21 2. (251/4 >< 15; 15»« Tj). — Zu- 
stand: sehr wurmsticbig, vielfach ausgebessert, doch im 
Ganzen ziemlich gut. — Papier: gelb, glatt, dünn. — 
Einband: Europ&iseher Pappband mit Lederrücken — 
Titel fehlt. Nach Bpr. ist der Verfasser „Hindi“, womit 
er doch wol meint den الله الهندي‎ sass, dessen Com- 
anentar HKh.Il, 3431 bespricht. Allein die Angabe des- 


No. 994. 925, 


staben in dem Werke bedient und sich daher seine Aufgabo. 
sehr schwer gemacht habe, stimmt nicht zu dem vorliegen- 
den Werke, wo auf dergleichen gar keine Rücksicht ge- 
nommen ist. 

Zweite Hälfte eines Qorān-Commentars, von 


Sura 19 bis zu Ende. Er ist kurz, btndig 
und sachgemiüss; der Grundtext ist ganz mit- 
getheilt, Der Verfasser scheint den Commentar 
des Elbeid&wI stark benutzt zu haben. Der 
Anfang yon Sura 19 stimmt mit ihm fast wórt- 
lich überein. Er mag um 99/ug, gelebt haben, 
Einige Anfänge. 
Sura 19 beginnt (nach dem Bism.) s0: “Gangs 
کر رحب رټ خبر ما قبله لل اول بالسوو‎ 
او القران انه يشثيل عليه او خبر حذوف اي‎ 
عذا المثلو ذكر رحمة ربك او مبتدأ حذف‎ 
خبره اي فيما يتلي عليك ذكرعا وقرئ ذكر‎ 
رحمة ربك علي الماضي الي‎ 
يسم الله الرحمن :49 ۲ 24 مومع‎ KEE Les 
الرحيم؛ سورة عظيمة مشتملة علي بيان الاجليات‎ 
الالبية ومقدماتها الم‎ 
Sura 29 £ 100%: سورة العتكبوت . . .© ألم أحسب‎ 
لقولهم امنا ان‎ 
I 
Sura 37 ۶ 150٠: سورة الصافات مکية وآيها کنتان‎ 
وثمانون ومائلا؟ بسم الله الګمن الرحيم؛ والصفقات‎ 
صفا ... ذكرأ اقسم بنفوس اوليائه الصادقين‎ 
ف حضرة الله القدوس الع‎ 
ur4 77 £. 291°: وره آمرسلات مکږډ وآها خمسون"‎ 
والمرسلات عرفا اقسم بطوايف من الالهامات‎ E 
والواردات الالهية ارسلهن الخ‎ oc 
Schluss يوسوسئ اي يلقی اشواطر :3185 غ#‎ 
اقا من ال وهي‎ Va, je á E 
اموسوس للشٍ‎ eil 2 os D لاجسام الناريخ‎ 
pem الله واتاكم من شرعما فى‎ d e | 
بمخض كرمه واستجب بفصلك با غقار‎ je ان اليل‎ 
واحید لله رټ العالمين» نمت الكئاب‎ ۰٠۰٠ اسار‎ 
Sehrift: ziemlich klein, gut, deutlich, etwas vocalisirt- 


Grondtext und Ueberechriften roth, etwas mehr voie 
In rothen und blauen Linien cingerahmt, zunāchst 





















selben, dass dieser Verfasser sich nur unpunktirter Buch- 


Toxt des Commentars selbst, dann noch eine Linie gege^ 





No. 926—928. 


den Aussern Rand hin. Im Anfange f. ein gefalliges 
Frontispice mit Goldverzierung. — In der Mitte folgen die 
Blatter so: f. 182. 184. 185. 183. 186 ff. 

Abschrift c. rge: 


926. We. 1278. 


178 Bl. 4, 25 2. (27°/s << 181/4; 191/4 << 121/181/4"), 
Zustand: etwas fleckig, besonders auch am Ende, — 
Papier: gelb, glatt, stark, — Einband: Hibfzbd, — 
Titel und Verfasser fehlt, auch in der Unterschrift. 


Anfang ۶1۰: Gg. c sae, 


بسم الله الرحمن الرحيم رټ هشر“ تبارك الذي Jg‏ 
الغرقن علي عبده' مقصود السورة ذكر عظيم موضع 
القران فذكر مطاعن الكفار فى النبوة“ تبارک اي 
تقدس وتعالي واصل البرکة الکثرة والانساع وثبات 
الشىء وقيل ذبارك اي دام بقاه وعو الذي يديم النعا 
لعباده من برك الطير علي الماء اي ثبت ودام الخ 
Vierter Theil eines Qor&n- Commentars,‏ 
Sura 25—4' behandelnd. Der Text, mit alyê‏ 
eingeführt, ist nur stellenweise mitgetheilt, Der‏ 
Verfasser mag um 9*/jg, gelebt haben.‏ 
فضرب على منکب سلبان :*£178 Schluss‏ 
فقال عذا وقومه وقال الحسن رة عم الجم وقال عكرمخ 
هم فارس“ ثم o‏ الجزء الرابع؛ 
Sohrift: ziemlich gross, gewandt, ziemlich gut, wenig‏ 
vocalisirt, diakritische Punkte fehlen bisweilen. Des Stich-‏ 
wort jS und die Ueberschriften roth. Gegen Ende viele‏ 
Randglosen, schlecht geschrieben. —  Abschiift von‏ 
e. Oiso, — Collationirt.‏ ,خمد بن Dus‏ 
Nach f.110 fehlen 10 Bl. (= Sura 37,62 bis Endo derselb.),‏ 











927. Pm. 208. 


869 Seiten 87% 15—16 Z. (21 >< 16; 15—16 >< 10°), 
Zustaad: wasserfeckig am oberen und aŭch meistens 
Seitenrende. — Papier: gelb, (meistens) ziemlich dünn. 
und glatt, — Einband: schwarzer Lederband. — Titel 
fehlt, Er ist nach der Unterschrift: 


المنقول 
(Jia pemali pamili p, ohne weiteren Zusatz).‏ 
Verfasser foblt, — Es ist wahrscheinlich, dass mit diesem‏ 
Titel gemeint sei Lach Ja dene Verfasser‏ 


bala nach so.‏ + يوسف الاْصِمَ الصغران الکردي 
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Ein gemischter Qorüán-Commentar, Sura 36 
bis zu Ende behandelnd. 

Der Anfang fehlt; das Vorhandene beginnt 
8.1: صاحبها‎ pas ومن النبي عَمْ يش تتحعي المعمّة‎ 
خير الدارين والدافعة والقا تدفع عنه كل سوء‎ 
وتقضى له كل حاجة» بسم الله الرحمن الرحيم‎ 
يس عن ابن عباس رآ ان معناه با انسان فى لغخ‎ 
عم قيلى ووجبه اند کان اصله‎ az طئء والراد‎ 
يا انيسين تصغير يا انسان . . , والقران الحكيم‎ 
اي ذي الحكمة باعتبار اشنتماله عليها ونطقه بها الي‎ 

ف والقران المجيت أي ذي :8.400 50 Sura‏ 
الشرف عند الله على ساير الكنب لكثرة خيره .. . بل تجبواآ 
ان Pela‏ منذر منهم على ان التقدير ما كفر به من كفر الح 

والعاديات اسم فاعل من :8.826 100 Sura‏ 
العدو ويعنى بها خيل الغزاة العادية فى سبيل الله 

تعالي ضبکآ منلصوب بفعله اتصذوف الخ 

وبقال للمعوذتين المقشقشتان :8.868 ده اه 8 
Syel Uly‏ بهیا وجمیع کلبات الناقات من الناس 
فى الدين ومن كل آفلا تورث ضعف اليقین ومن کل بلاء 
فى الال والممال والاخوان والبنين آمين با “جيب السائلين» 

Schrift: ziemlich klein (doch nicht ganz gleiehmtssig), 
etwas rundlich, gewandt u, deutlich, vocallos. Der Grund- 
text schwarz überstrichen, Die Ueberschriften der Buren 
fehlen meistens, einige Male sind sie in rother Schrift, 
Die Wärter der letzten Zeilen laufen bisweilen nicht in 
gerader Linie, sondern schräg nach unten hin. Selten laufen 
sogar mehrere Zeilen über einander in so sehrüger Lage, 
wie S. 56 u, 57 die vier letzten, 'S. 825. die drei ersten; 
manchmal wechseln sie mit geraden ab, wie 8.591. 693. 694. 

Abschrift im J. !51/,5; (nach 8. 604); von derselben 
Hand einige Notizen auf $, 869 aus d. J. 1184/1770. 

S. 855, 14 bis 856 ult, ist wörtlich wiederholt S. 857, 1 
bis 859,4. 8.94 u. 95 leer geblieben. — Auf S. 457 folgt: 
457*. 498. 458^. 459. — Am Rande und auch zwischen 
den Zeilen stehen recht ot Glossen, 





928. Pm.135. 


303 Bl. Folio, 11 Z. (341, »« 241/4; 25>< 160), — 
Zustand: im Ganzen gut, nur dass die ersten Blätter 
etwas fleckig und am Rande ausgebessert sind; nicht ganz 
froi von Wurmstich. Der obere Rand ist besonders gegen 
das Ende hin etwas wasserleckig; f.59* oben ist ausge- 
bessert. — Papier: gelb, stark, glatt — Einband: 





Er citirt in dem Werke oft den 7 


schóner Hlbfzbd mit Klappe, — Titel u. Verfasser fehlt. 
DAN 
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Text der Sura 1—18, nebst ausgewühltem 
Commentar aus einer Anzahl solcher Werke, 
darunter besonders dem des „jll . Die 
Erklärung steht in einer breiten (zum Theil 
auch schmalen) Columne zur Seite des Textes 
nach aussen hin; wo im Text viel zu erklären 
ist, laufen oben und unten auf den Seiten die 
Zeilen dieser Columne über die ganze Breite 
derselben. Ausserdem stehen auch noch in 
einer zweiten schmalen Columne, mit schräg- 
Jaufenden Zeilen, andere Erklärungen; kürzere, 
wol meistens Persische, Glossen finden sich oft 
(besonders zu Anfang) zwischen den breiten 
Zeilen. Das zu erklirende Textwort ist mit 
seiner Erklärung durch einen dünnen Strich in 
Verbindung gesetzt, so dass alle Seiten, mehr 
oder weniger, von Strichen durchkreuzt er- 
scheinen, Die obige Anzahl der Zeilen bezieht 
sich auf den Text; die der Commentar-Columne 
ist 41 Zeilen. 

lعdg Anfang (mach dem Bism.) 1°: al‏ 
ف عو الالاجاء 
9 من الاقوي دنع الاضعف وقيل الالنضاق ... 
الشجطان على وزن فيعال بمعنى الفاعل ومعناه الشباطن الخ 








من الشيدلان الرجيم ويه ذستتعين؟ 01 














۴. 2۰ السورة اسامي‎ wig, SUII 
ولغظ ال‎ ... xg EJ أي اول‎ YUKI le 
ga BEE از لان الغائيم غو الله‎ 
Ein Vorwort hat dies Werk nicht; ein CONTE 
wort ebenso wenig; auch keine Unterschrift. 
Sura 1 steht f. 3°; Sura 2stehtf. 4; 
a B a K120; a 10 y £209; 
16و‎ 10 206 1 AOE 
Schrift des Grundtextes sehr gross und" kräftig, 
schón und gleichmüssig, vocal Ueberschriften roth. 
Die Schrift der Glossen in den Seitencolumnen und auch 


am Rande ist von derselben Hand, viel kleiner, doch an 
sich ziemlich gross, vocallos, — Abschrift c. +100/iesa. 





929. Spr. 406. 


asp, Ar, 92 2. (221/4 >< 131s; 15 >< 9em). — Zu- 
stand: nicht ohne Wurmstiche, wasserfleckig, besonders 
jm Anfang und am Ende. — Papier: gelblich, glatt, 





No. 928, 999. 


ziemlich dünn. — Einband: schóner Hlbfzbd. — Titel 
und Verfasser f. 1* von ganz neuer Hand: 


تفسير علي بن ابراعيم 
deeg‏ قم Ueber den weiteren Namen des Verfassers‏ 
Zeit habe ieh nichts ermitteln konnen. Nach Sprenger‏ 
ist er gewesen a pupil of Kulyay, who died in Se,‏ 
fen (dq. A7, 1) Ate‏ على بن اراعيم الحو Von‏ 
völlig verschiedon. Der Text, gewöhnlich mit Js cin.‏ 
geführt, ist nicht immer ganz mitgetheilt,‏ 








Anfang (nach einem bunten, roth-blau- 
gelben Frontispice und dem Bismillah) f 1*; 
o^? المي لله الواحد لاحد الصيد المنغرد الذي‎ 
کون به بل‎ b CR للىء كان ولا من شىء‎ 
قدرته بان بها من ااشياء وبائت الاشياء منه الخ‎ 
(ohne folgendes Ag Ld). 

Ein ér'itischer Commentar zum ganzen 
Qorün. 

Der Verfasser behandelt in ziemlich langer 
Einleitung das Wesen und die Beschaffenheit 
des Qoran, f. 3*—12*, zuerst im Allgemeinen, 
dann speciell. Er sag: ania, فالقران منه ناسح‎ 
ومنه حكم ومنه تشابه ومنه خاص ومنه عام ومنه‎ 
مكان‎ sie 
حرف مكان ومنه حرف ومنه علي خلاف ما انزل‎ 
لاحم ومعناه خاش ومنه لفظ خایں ومعناه‎ E A 


تقديم ومنه تاخير nias‏ منقطع معطو 





وثمامها فى وره 





vier lapi à à ils‏ ما تاويله بعد 
Rad, na bàl An 51) Së: sin Nei‏ 
صاحبها فيها باخيار ان شاء فعل وان شاء ترک 
ومنه رخصة ظافيها خلاف باطنها يعمل بظافرها الخ 

Die specielle Behandlung beginnt f. 4*: 


واما الناسخ والمنسوخ فان عدذة النساء کائنت 


فى الجإعلية انا مات al deg Asch‏ سنة الخ 

Vor dem Beginn des Commentars steht noch 

ein kleiner Excurs f. 12* über die Bedeutung 
des Bismillah. 

Der Commentar selbst beginnt f. 12* s0: 

سورة TE‏ بسم الله الرحمن الرحيم قال وحدثنى 

ابي عن حمد بن ابي عمير E‏ النضر بن um‏ 





No. 929. 930. 


2. Sura f. 13* (nach dem Text des 1. Verses): 
قال ابو الحسن علي بن ابراعيم حدثنى ابي عن‎ 
عمران عن یوئس عن سعدان بن‎ 


بصير الف 
بير الخ 





50. Sura f. 294*: قال قاف‎ S ران‎ 
o^ web daa جبل‎ 





قسم بل جبوا cl‏ جاعقم منذر يعنىی رسول الله 
صعم فقال الکافرون عا ال 








97. Sura. f. 338' ليلذ القد‎ A ayl GI 


فهو القران انول الي البيت المعمور جملة واحدة 


عن رسول الله صقم في طول ع.شرين سنة الخ 
Sura f. 343‏ .114 





قل اعود برب الناس وانبا عو : 
اعوذ برب الناس ملك الناس اله الناس من شو الوسواس 





الحناس اسم الشيداان الذي مو فى صدور الناس الحم 
قال ان القران تبيّان كل شىء :*843 Schluss f.‏ 
والله ما jg‏ شيكا يحنناج العباد اليه الا بهنه للناس 
حنى لا يستطيع عبد يقول لو A dai Wë cht‏ 
القران الا وقد انزل الله عز Las‏ 

Schrift: klein, gefällig, deutlich, gleichmässig, vocal- 

los. Ueberschriften roth, in blau-goldenen Doppellinien 


eibgefasst, — F. 164 gehórt nach f. 206, 
Abschrift vom J. 19/794, 





930. Pm. 534. 


151 BI. 8", 19 2. )90 <> His 15,>< 9°), — Zu- 
stand: ziemlich gut. Bl.25. 26. 29—32. 44. 134 fleckig 
und zum Theil ausgebessert, In der Mitte der Hdschr. 
unten am Rande wasserfleckig, ein wenig auch oben am 
Rande. — Papier: gelb, ziemlich stark und glatt; von 
1.187 an dünn. — Einband: schwarzer Lederband. — 
Titel fehlt. Er ist, wie im Anfang steht: 


Verfasser fehlt, Sai 


امد تل :۶1 Anfang (nach dem Bism.)‏ 
مصطفى_المرسلين ومفصلهم علي الخلايف اجبعين 
يه ورز شم ورم وان : 
قد اشتمل على كشف الحفي منها فاعرب 

بلايضاح عنها مع زيادة تبيين 
كاف e‏ 7 اغغلها منشى الكتاب الج 
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Abkürzung eines Qorün-Commentars, dessen 
Titel: gJ ghel æ ist und der den geheimen 
Sinn der Wörter zu deuten sucht, nebst ver- 
deutlichenden Zusätzen des Verf. des Auszuges 
in Bezug auf Wörter, die der Verf. des Grund- 
werkes bei Seite gelassen hat. Er führt dabei 
die einzelnen Namen der Erklürer nicht an, 
braucht dafür die Ausdrücke jas. ... 

Dieser kurze gemischte Commentar, der nur 
Stellen des Grundtextes behandelt, beginnt so: 
به وال‎ gial I Spe 


من ار والطاعذ وا 








Aach 





ع اليه مى الشيطان 


الرجوم باللعنة والطرد؛ 





Nach diesem voraufgesehickten Satz folgt 
die erste Sura, und zwar zuerst das Bismillah: 
العبادة‎ isime بسم ابندي او ابندائی ال علم علي‎ 

امعبود خالف العالم الرحمن 





حبق كبر رة ...جم 
رحبان Re» Ob. (em‏ 
Setz‏ روي انها 
.. الحبت RU‏ المدج والثناء 














2531 E? 








والشکر وا hen uS Gi,‏ وسټّد ... 
العالمون ما الله تعالي Ae‏ الجن والانس الخ 
Së)‏ مدنية ألم قال Sura 2 füngt an Lä‏ 






A EE‏ الحروف انى فى اوايل السور انها 
اسماء منقنطعة لو الئاس تالفها علموا الاسم الاعظم الخ 
ومن سورة ف مكية ف قيل Sura 50 f.117*:‏ 
قسم وعو من امماء الله تعالي وجوابه قن علمنا مآ 
Dali‏ لارض منهم وفيل جبل حيط بلهفيا من زمرد 
خضراء وخصرة السماء منه المجيد الشريف الخ 
ومن سورة العاديات مدئيخ :£148 100 Sura‏ 
وانعاديات صضعا لشيل جري تضبم ضحا وعوصوت انفاسها 
واجوافها . . . فاموربات قدحا الحيل تقد je‏ الخ 
يوسوس فى صدور الناس اذا :151 .£ Schluss‏ 
غفلوا عن ذكر ربهم من الحجنة والناس بيان الوسواس 
من اجنة وقبل بيان الناس والله تعالي مو الموئف 
للصواب واليه المرجع والماب* 


Schrift: ziemlich gross, gewandt, deutlich, vocallos. 
Der Grundtext roth überstrichen. Die Ueberschrift der 
Suren roth, steht so oder auch schwarz gewohnlich auch 
am Rande. Bl 151 von ganz neuer Hand erg&nzt: grósser, 
rundlich, ziemlich flüchtig. — Abschrift um 110/iess, 
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981. Pm.433. 


128 BI. 4°, 24—25 Z. (22>< 16; 16—17 >< 12%), — 
Zustand: ziemlich gut, doch nicht ganz sauber. BI 2 
und 10 am Rande ausgebessert. — Papier: gelblich, 
ziomlich dünn und glatt, — Einband: brauner Lederbd. 
Titel u. Verf. fehlt, doch steht f.1* von ganz neuer Hand: 


تفسير عشرة اجزاء من القران للفاضل الهندي 





Anfang fehlt, doch ist er f. 1" von der- 
Al d Aust 
قلب من نوکل عليه‎ c شرج صدر من ترجه اليه‎ 
دايما سرمدا مترددا ترددا داپما اہدا حمدا‎ a: 
بکنهه عر جلاله حمدا لا پدرک؟‎ iaa 
Daran schliesst sich die ächte Handschrift 


selben neuen Hand so ergin 





صورة بهاء ذاثه وكماله والصلاة على :سه 0ه 1 ,20 .2 
a dia AR Aas, Sëll‏ انعهدت لاون 
القران وتدبرت معانيه بقوة الايمان وكنت مع المواظبة 
على الاوراد حرج الصدر قلف الفؤاد الغ 

Der Verfasser, der mir unbekannt ist, 
hat beim Studiren des Qorün seine rechte Be- 





fredigung nur darin gefunden, dass er den 
Sinn der Worte desselben schliesslich in mysti- 
scher Bedeutung auffasste. Sagt doch der 
Prophet in einer Tradition: Jeder Qoranvers 
hat eine äussere und innere Seite und jeder 
Buchstabe eine Grenze und jede Grenze einen 
Aufweg لا ولها شهر وبتان)‎ S ما نزل من القران‎ 
gba a> M, حل‎ he XS), d. h. der Vers 
hat eine Wortauslegung und eine allegorische 
Erklärung, und jedes Wort eine Grenze, bis 
wohin der Verstand mit dem Wortsinn dringt, 





über dem aber etwas Höheres liegt, zu dem 
man aufsteigen und von dem aus man Gott 
selbst schauen kann. — Darum hat sich der 
Verfasser vorgenommen, eine allegorische Er- 
klirung (ysl), mit Ausschluss der äusseren 
Deutung (543), zu verfassen, und zwar so 
wie die augenblickliche Eingebung es ihm nahe 
legte ohne langes Briten, Er übergeht," was 
keine allegorische Erklärung zulässt oder ver- 
langt und räumt ein; dass in manchen Punkten 
auch eine andere Auffassung als die von ihm 
vorgebrachte möglich sei. 





No. 931. 939. 


Dieser gemischte Commentar, in welchem 
sich oft lange Stellen des Textes finden, die 
der allegorischen Erklärung nicht bedurften, 
behandelt hier Sura 1—9, 68. 

چوه پا سه الکتاب ااحقيف :2 Er beginnt f‏ 
وبيده النوفيف يسم الرحيم اسم 
ما يعرف به واسماء الله تعالي عي الصور النوعية 
التى Jas‏ بخصايصيا وعوباتيا على صفات الله تعالي 
وذائه ... العبد لله رت العالين ... يوم الحين 


الك 





5 m s 











الي آخر السورة» الحمد بالفعل ولسان الخال هو ظهور 
الکلبات وحصول الغايات من الاشياء الحم 


اب اشارة بېده :45 8 2 Sura‏ 


لي الكل الوجود من حيث همو كل 
ة الى ذات الله الض 
ي € 








براءة من الله ورسوله لب لم :781989 9 Sura‏ 
يثمكن الرسول ف الاستقامة لمكان edi qai «ss‏ 
عاقدتم من الشركين اي عذه الحالة حالة الفرقة 
والباينة الكلية الخ 

Das Vorhandene hört auf mit einer längeren 


Textstelle der 9. Sura. 


Schrift: groes, ziemlich weit, kräftig, vocallos, 
Grundtext roth. — Abschrift ووهه‎ 


Der Aufang auf dem ergünzten Blatt scheint mir. 


falsch ergänzt; ob der Verfasser richtig daselbst angegeben, 
weiss ich nicht, — Nicht bei HKh. 





982. Spr. 461. 
13) f. 235—293. 


87, 17 Z. (21/4 >5< 16; 14—15 >< 91/—10%), — Zu- 
stand: nicht ganz sauber. — Papier: gelb, stark, etwas 
glatt. — Titel fehlt. 


Schluss eines Qorān-Commentars, 
Sura 78, 1 bis 114, 6 behandelnd. 
Anfang (nach d. Bism.) f.235*: * 








No. 939—936. 


سورة البلد" عشرون أية» يسم من :271° £ 90 Sura‏ 
خلف الانسان فى كبك ورزقه الي الابك الخ 
سورة العادیات؛ احدي عشر آي“ :284° .£ 100 Sura‏ 
بسم العزيز الجيد الذي عو علي للق شهيد الخ 
سورة النصر» كلاث آية» مدنية» :2540 5 110 ومدق 
بسم القحيم الحكيم الذي قثر الوت بين 

ell الخلايف اجمعين‎ 
3 
F. 293 endigt in Erklärung des letzten 
Verses der letzten Sura mit den Worten: 











وقيل من حيت ل ترونيم الدذي يوسوس ئ ص 

الناس من الجنة والناس معناة فكما 

Das Schlussblatt fehl. — Die Blätter folgen so: 

335—953. 260—992. 254—259. 993. — F.935* ist wieder- 
holt auf f.245*, 1—17 (und zu streichen). 

Schrift: ziemlich klein, geandt, rundlich, vocallos, 
deutlich. Ueberschriften roth. Der Text roth überstrichen. 
Türkische Hand. Am Rande bisweilen Glossen. 
Abschrift o. äi, 


933. 
1) Lbg. 598, 47, f. 95^ —96*. 


Format ete. und Schrift wie bei 1). — Titel fehlt; 
nach der Vorrede: 


عيون التفاسير للفضلاء السهاسير 
Verfasser fehlt.‏ 

Anfang (nach dem Bism.): الځي‎ dl Asch 
Mam. cse Hebe umi adeb DOS العزان‎ dal 
ققد صتف‎ [A Ui] . . . کتابا حكما‎ 
العلماء الاعلام . . . تقاسير تکشف عن‎ 

Die Einleitung des Qoraãn - Commentars, in 
welcher hauptsächlich ein längerer Excurs über 
den Begriff Offenbarung والتنزيل)‎ Jig) und 
wie diéselbe stattgehabt (J, 5l) zu bemerken ist. 

ويبدينى الي Schluss (am Rande): sis‏ 
من البارز والكنين انه خير مسځول واترم مامول؛ 

2) 26. 180, 419-77 

Anfang eines Qoran-Commentare, der hier 
aber in Sura 1,2 abbricht. In der Vorrede werden 
die verschiedenen Erklárungsweisen des Qorān 
und die Erfordernisse des Erklärers besprochen. 

احبد الله الذي عدانا لهِدًا ما Anfang: Ji US‏ 
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934. Mq. 458. 


88 Seiten 4*, c, 18 Z, (225 171/99), — Zustand: 
gut — Papier: weisslich, ziemlich stark. — Einband: 
Pappbd mit Kattunrückén, 








Von Europäischer Hand geschrieben, anfangs 
kleiner, alsbald in grosser, deutlicher Schrift: 
Abschrift der Randglossen, welche sich 
in der Qorānhandschrift Cod. Paris. A, F. 

No. 189 finden. 
Zu den Varianten sind gewisse Buchstaben 
gesetzt; die Erklürung dieger auf die Qoranleser 
bezüglichen Siglen ist hier aber nicht gegeben. 
Diese Glossen — nur an wenigen Stellen 
etwas anderes als blosse Varianten — betreffen 
den ganzen Qorün. Sie fangen hier so an: 
سورة فائكة الكتاب مكية وقيل مدنية وانيها‎ 
بين كلل سو‎ dues Dien el سبعمایات (سبع‎ 
لا بين الانفال والبراءة ادذر بحلاف عن ج والباقون‎ 
يصلون بينهما الخ‎ 











935. 

1) Mq. 180*, £. 606—611, — Viele Glossen 
zu einem Commentar zum Qorim. F. 609* 
betrifft den Anfang, mit besonderer Rücksicht 
auf das Werk des Ezzamaliéari, und be- 
sonders die 4. Sura. 

2) Pm.22, 8.340—343. — Erklärung von 
Sura 19, aber nicht ganz zu Ende; sie beginnt: 
كهيعص قال ابن عباس غو اسم من اسماء الله‎ 
قنادةه هو اسم من اعماء القران الخ‎ Qu. تعالي‎ 
(Dieselbe ist nicht von البيصاوي , البغوي‎ u. 8. w.) 


986. Mq. 40. 
1) f 1—50. 


162 Bl. 4°, 20 Z. (22 >< 15ta; 17 x< 10%), — Zu- 
stand: im Ganzen gut. — Papier: gelblich, glatt, ziemlich 
stark. — Einband: Pappbd mit Lederrücken u, Klapps. — 
Titel und Verfasser fehlt 


Anfang feblt. Das Vorhandene beginnt f.1*: 
Rade أن کنتم مومنين يعنى فيما صنع عيسی‎ 
لنبونه ان كنتم مصدقين الخ‎ 
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Es ist eine Art Qorün-Commentar, 
insofern die einzelnen Suren, der Reihe nach, 
hinsichtlich ihres Hauptinhaltes sachlich erläutert 
werden, Sie sind daher in eine grosse Zahl 
(meistens) kleiner Abschnitte getheilt, die alle 
die Ueberschrift قصة‎ nebst Hinzufügung des 
Gegenstandes, um den es sich an der Stelle 
handelt, tragen. 

Das Bruchstück beginnt hier in dem Ab- 
schnitt Sura 3, 43, Die ersten Ueberschriften 
hier sind f. 1°; عكام قبول توبهء لفره‎ £123; ferner f. 1*5: 
mas sli sanas; äre As) .قصدء نزول ملايكه ق غزا‎ 
4. Bura 5٤ سورة النساء» قصدء خلف حواء وصدد‎ 

اولاد آدم وحوا 
emad BAJU B) gaw‏ عقون 14 , ,5 

سور الانعام' rua‏ اجلهن 24 » 

سورة m‏ الم قال ابن عباس يعی 317 7T. ew‏ 
انا الله اعلم وافشل الاحكام 

سورة لانفال' قصهء غنایم وفعت فى 49 ږ .8 
"Al A Lr‏ 

Das Stück hört bei di 

dei ss بدر وزمان‎ 


er Sura, in dem Abschnitt 
5, auf mit den Worten: 











uim‏ اوثر ليلة النصف من شهر رمضان فقال رسول 
ق قنونه اللېم لا تغلدن ابا جهل وفلانا وفلانا» 
Schrift: Türkische Hand (daher in den Ueberschriften‏ 


zë u.dgl.), ziemlich klein, gefällig, gleichmässig, vocallos. 
Ueberachriften roth, — Abschrift o, 10) syp. 


937. We. 1312. 


48 BI, 8, 11 Z. (I1 »« 101]: 9!/» » 6"). — Zustand: 
nicht ganz sauber, — Papier: gelb, ziemlich glatt und. 
stark, — Einband: Pappbd mit Lederrücken n. Klappe, — 
Titel fehlt; aus der Vorrede (f. 9*) ersichtlich: 


لطايف القرار. 
Verfasser fehlt. ch‏ 


Anfang (nach dem Bism.) f.1": 4| o1 
الخي انزل القران تفصیلا وامرنا بالحافظة علي ثلاوته‎ 








بكرة واصيلا والصلوة والسلام . . . بعت فان كلام رتنا 
القران الذي عو اكبر مكجزة نبينا الخ 


Das Werk behandelt in 10 Kapiteln eine An- 
zahl (10) der im Qoran vorkommenden Personen 





No. 936—938, 


und Sachen, unter Anführung der betreffenden 
Qor&nworte. 


ق التصرجات [اعلم ان الله تعالي لم ۳ موم 1 
باسم احد لا باستاء E A‏ 








فى الكنايات [الوجال المومنون المذكورون| a a‏ 
بطريق الکنا ٩ s X‏ 
E Dad‏ 
فصول الفصل الاول فى ذكر الكعية 


والعنا 











فى ذكر الاشحجار *13 .4 
فى النيران الموقدة فى القران ونلک عشر" 158 .5 
فى الحيوانات المشهورة فى القران 16 .6 








:ذ245 .9 وف الجبال *28 .8 وف الانبياء العشرة *18 .7 

فی بقایا ما فنشت من درر اصدافه وخبايا ما *27 .10 
نيشت من طرف اطرافه الخ )6,25 (in‏ 

فان لم يستجيبوا لكم اي لك :*48 .2 Schluss‏ 

وقوله من بين الصلب والترايب اي eck Sc‏ 

لله وحده وصلي الله الخ 

Schrift: ziemlich gross, gewandt, deutlich, etwas 

vocalisirt, Die mitgetheilten Qorànstellen roth, ebenso die 


Ueberschriften, Der Text in rothen Linien eingefasst, 
BI. 1 von neuerer Hand ergänzt. — Abschrift c, Dës, 


988. wt s. 


8 und 242 Bl. Folio, 21 Z. (811a »« 20; 25»« 1892), — 
Zustand: am Rand wasserfleckig; im Ganzen etwas سم‎ 
sauber. Die erste Seite (f. a") ziemlich abgeschouert, f.9—11 
unten und 238. 241 oben am Rücken sehadhaft. Nicht 
frei von Wurmstichen. — Papier: gelb, grob, dick, wenig 
glatt. — Einband: Pppbd mit Lederrücken u, Klappe. — 
Titel, Verfasser und Anfang fehlt, 


Es ist ein Persischer Qor&n- Commentar, 
recht ausführlich. Derselbe beginnt in Sura 2, 
v. 35 und geht bis Sura 6, 152, nür dass 
Sura 2, 185 Anfang bis 228 Ende fehlt. 

Die ersten 8 Blátter sind bezeichnet h. Auf 
{f.188 folgt noch 1884, Die Handschrift ist völlig ver- 
bunden; die Blátter folgen so: a—h. 167. 188. 168—177. 
289. 148—166; Lücke; 9—39. 58—97. 107—116. 118—197. 
242. 199—231. 117. 1— 8. 99. 198 —137. 198. 139—146. 
188. 147. 188^— 197. 178—187. 48— 57. 98. 40—47. 
240—241. 238. 101—108. 100. 

Sura 3 beginnt f. 315, 4 f. 975, 5 f 2325 
6 £179. Zu Anfang jeder Sura steht (mit 
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yother Schrif ausser dem Titel die Anzahl 
der Verse, der Wórter, der Buchstaben darin, 
nebst Angabe, ob sie medinisch oder mekkisch sei. 

آلم منم خداى دانا Sura 3 beginnt: aUl Li‏ 
اعلم باحوال عيسى واقوال النصاري 
حروف نهاجي بكفانه أمد بر سر سورة البقرة " در خبرست 
که کروګي از علما يهودان ند رسول آمدند si‏ 





خبرست از مصطفی عم كد كفت ركد :4 Sura‏ 
سورة النسا را در نماز برباي خواند اورا بود بهر 
جرف صد نیکي الضخ 


خبرست از مصطفى عم عرکه سورة :5 Sura‏ 
الايده برخواند دو بار هزار عزار وصد عزار وقفتان 





خبرست از مصطفی عم که کقت عركه :0 Sura‏ 
سورة لانعام برخواند اورا بود بهر ذرمي از وزن 
zë‏ جهار بایان صده عرار طاعت الج 





In der Erklärung werden oft Fragen auf- 
geworfen, worauf dann die Antwort erfolgt, 
jene mit Jin, diese mit lg (roth geschrieben) 
eingeführt. 


Schrift: gross, stark, flüchtig, ziemlich deutlich, 
voeallos. Der Grundtext hervorstechend gross. 
Abschrift e, i30. ٠ 


939. 

Von den ältesten Qorān-Erklärern ab- 
gesehen, deren namhafteste الستکاک بن مراحم‎ 
1 ابو الحتجاج المكي  ,و2‎ ze. op aste 
TU, اقتادة بن دعامة البصري‎ + Dis, 
SLA gheal مقاتل بن‎ E 150/707, c 
الو‎ 9T as, الكلبى‎ Duc عشام بن‎ p Mas, 


Ni Ae LS‏ عمر بن واقه المدنى الواقدي 





وكيع بن 





|3223 

رويواةةة + عبن الله بن دمن الكوق أبن ابي 
X data oi dust p,‏ 
ابراقيم .بن 
e‏ 






LI——. 
ئی این مج‎ 
روه جقی بن خلد الفطبئ‎ 
1 بن حتان البشتى. له‎ due ës, 


EE EE 
HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL. VII 
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sind vom 5. Jhdt. d. H. an noch folgende 
Schriftsteller und Commentare zu erwähnen: 
1) von موسی ابن مَْدَوَيّه الاصيهافى‎ c APT HEO org. 
2) بن موسى دهم ,الحقائق‎ eed بن‎ as 
النيسابور‎ ES? T 39/025. 

اسمعيل بن احيد بن عبد X), von all‏ 

.ووو 0 + الجيرى النيسابوري 

احيد بن von‏ والتفصيل الجامع لعلوم التنزيل (4 

SAE Ae Te. mine, 

ه٩‏ عېد بن احمد بن حمد الهروی ابو دز (5 
.يو + مکی بن ابي طالب القيسى )8 
"سو عبد الله بن بوسف الجوينى )1 

8( القلوب‎ "Jo von اټوب بن سُلَيُم‎ obe 

ell F Toss‏ ابو الفتع 

علی بن حمد بن حبیب gsal, wK, von‏ (9 

وم م البصري الماوردى 

حبد بن الحسن ده ږ جمع البيان لعلوم القران (10 

.و E‏ الطوسي الشيعى 
A80 oos‏ عبن الكريم بن هوازن القنة ې ابوالقاسم (11 
عبد القافر بن عبد von (P)‏ ,35« .53 )12 
H org (474).‏ الرحمن التجرجانى 

عبد الملك بن عبد الله بن يوسف الجوينى (18 

.ووو + امام الاخره 

عبد الكريم بن عبد الصمد الطبري ابو مَعْشِر )14 

1 

على بن حید بن الحسين ده؟ و كشف الاستار )15 

oso:‏ البردوی 

جار المروزي السمعاقى )16 

d Tëlee,‏ المظفر 
F fo‏ سليمان بن Le al ou‏ )17 

عبد الوعاب بن حمد بن gt g, von‏ )18 
os.‏ + عبد الوهاب القاضى الفارسى 

كمون بن حمزة بن نصر d, von‏ التفا 

al gley to o (auch‏ تاج القرّاء 
seit eil, von demselben).‏ 
48 






3) 



























منضور بن حبك بن عبك 























378 COMMENTARE UND GLOSSEN ZUM QORANTEXT. 


۰ + حيی بن على بن الحسن التبريزى )20 

الحسين بن حمد بن المفضل الراغب الاصفهانى (91 
B? gg. rm‏ [ 1 

۰ مد الغراق اب وحامد ۵ه« ,یاقوت 

لمعيل بن حبد بى الفضل ec ees‏ )33 
Com-‏ 4( ميرر/كةة + ابو القاسم قوام الدين 
.(الوضع زلايضاح mentare: gtl; ARIN;‏ 

عبد السلام بن عبد الرحمن بن ۲٢۵‏ ,الارشاد )24 
al dedii Just ۲‏ يجان 

عبد الرحين بن محمد بن على البغدادى (28 
7 ۲ أبن حلوانى 

دمن بن حيك بن “جيك الصقلى نه 











26) ge 
pet EE ابن ظفر‎ ۲ ۰ 

une F ۰‏ بن المبارک بن على ابن الدقان )27 

غالب بن ابراعيم بن ا«معيل الغزنوي تاج الشريعة (28 
Y hase‏ 


»9 + احيى بن حېد ١‏ 











A). محمد بن يوسف‎ P aon 
(591). 
31) بين الثعلبى والكشاف‎ ge $ coa, von 
البارك بن حمد بن حمد الجزري ابو السعادات‎ 
S iE hia: 
82( على بن عبد الله بن المبارك العقراق خطمب داريا‎ 
t hns 
33) ez) di Jue عبد الله بن الحسين بن‎ 
ابو البقاء‎ + 797 






34) H Aust احمد بن عمر بن‎ 
GE em c ia 
j, von uy المعاقا بن اسمعيل‎ 


BEI vs 
الحسين المود‎ T Sien, 


^ وذ‎ von dl Aug بن‎ dee عمر بن‎ 

F hise‏ السبروردي 

87( الباب المقفل لفهم القران المنول‎ cos von 
[3525] WES Al cd oc eg Aë على بن‎ 
echt ابو‎ Ple: 
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ېد الواحد بن ۲٥٢‏ ,نهاية التاويل & M‏ التنزييل )39 
E Sib‏ عبد الکریم بن خلف ابن الزملكاق 





41( escht) حيد بن عبد الله بن حمد‎ SIL 
42( بن عبد السلام بن ابي القاسم‎ Sp Aus 
الشلبی عز الدين‎ + fasa und in Bezug 
auf We: dell Aus ,لاجویة عن اسئلة ابن‎ 
yon كينا بن عبد الرحمن بن عبد الوارت‎ 
المصری انوارتی‎ se 
48) وج 65م عبد الله بن سعد بن اد ابي جَهْرَة‎ 
44( پو + محمد بن الحسين بن رَزِيِنَ الحموي‎ 
45( عبد العزيز بن احجد بن سعين الجيرينئ‎ fg 
46( عبد اللطيف بن عبد العزيز بن عبد السلام‎ 
حیی اندين‎ T Bil. 
47( هبة الله بى عبد الله بن سين الكل القفضنی‎ + ils, 
48( #دمد بن د00 ,التحرير والتخبير لاقوال ائقة التفسير‎ 
سليمان بن حسى المقدسى أبن النقيب‎ t 8g 
49) عبن الكريم بن علي بن عبر العراق علم الدين‎ 
1 im, 

و1 + حدمد بن ايوب بن عبد القافر التاذق (80 
كتمود بن مسعود ge goi, von glas o‏ )51 
iso‏ † الشيرازي العلامة قطب الحين 
عب ۳٧٢‏ ,مدارک التنويل وحقائف التاويل (89 

gu‏ أحمد بن حمود النسقى حافظ الدین 
"fis (120).‏ + 
حك AN gi‏ بن ۳۰٢‏ ,الكفيل بمعانى التنزيل )58 
٣ Tfi:‏ ابراقيم الکندی علاء الدين 
بن بن عبد von‏ وفتج القدير (54 
hss ,‏ څ الولي آبن 
g‏ 
00 اڪڌ Ae c aea ci‏ اين 














$1) 





38) حمد السخاوی علم الحين‎ cy de T Pa 





† ابو الثناء 


No. 939. 


امد ين ۲٢‏ ,الد المصون فى علم الكتاب المكنون )58 
و + يوسف بن حمل الحلبى أبن 7 
على ep Ell AE) Aen vg‏ ,اندر النظيم )59 
و EXTR‏ 
محمد بن على بن ۲٣۵ Aus‏ ,السابق واللاحقف )60 
.و + الواحد المغربى ابن ET‏ 





عبد الله بن عبت الرحين بن عبد الله الباشبى (61 

موو + ابن عقيل 

عمر بن احق بن احمد الغرنوي ألهندي (62 
.ووو + سراج اندين 

امعيل بن عمر بن کتير الدمشقی عماد الدين )63 
t "hin‏ 

ورور + يوسف لاردبيل عز الدين )64 

حبد بن حسمن بن حم البابرتی اکمل الدين )88 
hisse‏ + 

محمد بن یوسف بن علی ۳٥۵‏ ولباب 

T Ig 

D Ss el dei op rell Aer om sid 
+ lues, 

68) حبك بن بهادر بن عبد الله الزركشى‎ F isop 

68( ,کشف التنويل ق حقیق الباحت والتاويل‎ ۳٢ 
ابو بکر بن على بن حيط احداد العټادۍ‎ ۰ 

احمد ہن حبد السيواسی sae, von‏ التفاسير (70 
سا 

وم ې حمد ez oi‏ بن النونسى (71 

,الدز النظيم المرشد الي مقاصد القران العظيم (72 
مد بن يعقوب بن حمد الفيروزابادي ۳٣۵‏ 
p PIT.‏ جى الحين 

.ويلك حمد بن حمد لازتيقی قضب الدين (73 

عبن الرحمن بن عبر بن سلان آلبلقينی (74 

99s‏ جلال الدين 

TF Pius,‏ اہن جر دد geg:‏ انتفسير 

حيس بن احمد بن محمد الحنفی أبن الضياء (76 
iso‏ + 

17) gSusl, von pesgi plil ابراعیم بن ابي‎ 

ابق مكاعر الک 




















15) 
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صالع بن عمر بن رسلان البلقينى علم الدين )78 
T f rass.‏ 

79). 55589 scis (ach Jl aij), von ie 
نهنا “يد بن خضر الكازروق نورالدین‎ lan, 

على بن حمل بن مسعود م70 ,ملتقى البحرين (80 

H ۰‏ الهروي 

ههب ,الجواهر الحسان المنتخبة فى تفسير القران )81 
عبد الرحين بن حمد بن خلوف التعالبۍ 
."7 + الجرائرى 

تحب بن عبد الله ابن فزقماس ده ,قن الرحمن (89 
TS ar (uein Auszug daraus phut oL} i).‏ 

88). Ji eos (oder auch: e? A نظم الدرر‎ 
22d vg, von GI ipe ابراعيم بن عمر بن‎ 
f fas: 

84( وغاية الامائى فى تفسير الكلام الربانى‎ von 
احمد بن اممعيل بن,عثبان الكورانى‎ ٣ .وو‎ 

9/۰ ملا عبد الرحمن بن احبد الجامى )85 

حمد بن عبد الرحمن von‏ ,جوامع التبيان (86 
.ووو + الاججى الصفوى معين الدين 

]99 نعف القراماق جبال الدين جمال خليفه )81 

88) Ub اديت بن سليمان أبن كمال‎ PU ugs. 

89( الوجيز‎ ziell, von بن عبد الرحمن‎ deg 
بن + البكري الصديقى‎ igas: 

.رورم + حمود بدر الدين الايدينى (90 

وو .ن + عبد ال معطي بن احمى السضاوى (91 

ابراعيم بن حيزة الادرنوى ده« ,جامع الانوار (92 
و d o‏ ناج الحين 

98( بن حمود القرامانى الاصم‎ Duel P Silo 

94( ې مصلم الدين بن نور الدين‎ ugs. 

95( بن یی بن حبد الغزي العامری‎ ur 
بدر الدين‎ ۲ isr. 

96) الدين‎ utt بن بدر الدین الافحصاري‎ az 

UE 

وو + المنشى 

و e.‏ + يوسف الاصم الصغرانى الكردي (97 

98( ,سواطع الالهام‎ ۳٣ أبو الفيض الهندي‎ MEss. 











وي |0" .ه + اليمنى ابن مُطَيْر use‏ 


.ومو 4 + على بن سلطان محمت الهروى القارئ (99 
*48 
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حمد بن ابي بكر بن داود العلوآق حب الحين (100 
t 1016/1607.‏ 

101) الرومي‎ i oms احمد‎ p d + .ووم‎ 

102) والحبل المتين فى مرايا الفرقان المبين‎ von 

ديد بن حسين بن عبن الصمى الحارقى العاملى 

(Ausserdem noch:‏ .1/6 † بياء الحين 





(.العروة الوثقى والصراط المستقيم 4صنا عين لياة 
معی nh‏ ابي بر ۲٥٢‏ والبغان )108 
uet Ifa.‏ 
على بن حمد بن ابي بكر ابن مُطيّْر الحكمي )104 
iesi‏ + 
عبد الكريم بن ابي بكر بن عجاية الله الكورانى )105 
t fas.‏ 
1/6۰ ۰۰ عبد اخسن بن سلیمان الکورانی (106 
على بن عبد الواحد بن حبد الساجباسی (107 
1/6 ۲ [السجلماسی =] الجزائړی 
(Ausserdem ein Werk darüber in Versen.)‏ 
vi de Ver‏ حبد علان بن ابراديم التبريزۍ 
۰٠‏ + البكرى الصحديقى 
سيك بن des up Dux‏ ہن کید 
وو + چم الدين 





108( 
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مقر lil, von‏ التمير تفسير الکتاب المنير )110 
ol‏ على بن تعمان الصمدى [الحمداف] اليمتى 
T e ien,‏ 

مد بن سلامة البصرى الاسكندري المكي الضرير (111 
(ein grosser Commentar: inVersen),‏ ;149/773 3 

ید ہن احمد بن سعيد ابن عقيلة المكي )112 
T Hëlen,‏ 


Hieher gehören auch Glossen zu ein- 
zelnen Abschnitten, oder zu anderen Com- 
mentaren, von sl cse dl ووو فيض‎ 
حيك بن على بن ابراعهم الاستراباني‎ + IL 
اجن بن حسام الدين ملاجف‎ + en; مرعي بن‎ 
يوسف الكرمى‎ ten (betitelt: الناطرين‎ Seat 
.مم72 حمد بن عبه اللطیف بن تحمى لګلوق شقير‎ 
ابراعيم بن منصور الدمشفى القثال‎ E iay 

Endlich allgemeine Bemerkungen, von 
سریجا بن حبك الملطى‎ ۲ 5 (betitelt: 

:(الفرائك التيسيرية فى الفوائد التفسيرية 
Sjo (betitelt:‏ ۲ ابراعيم بن عير البقاعى 
((مصاعد النظر للإشراف على مقاصد السور 





Së) dl حمد بن ابراګيم الحمصۍ‎ + iosa 


2. zu einzelnen Suren. 


940. Lbg. 752. 


3) f. 49—62. 


Format ete, und Schrift wie bei 1). — Titel und 


Verfasser f, 49^: 


أيضاح البيان عن معنى d‏ القران ويتبعه فوائد اخر 
لسليمان بن عبد القوى الطوغ نجم الدد 





ebenso im Vorwort. 


امد لح :49° Anfang (nach dem Bism.) f.‏ 
جبيع تخامده كلها ما علبنا منها ومالم ثعلم ... 
[وبعد] فهذه رسالة نترجميا بايضاج البيان الج 


Soleimaãn ben 'abd elqa wı eftaufî 715/116 
handelt hier über Bedeutung des Namens 
der 1. Sura, piä ol, in 3 Abschnitten, deren 
3. zugleich eine Erklärung der Sura enthält, 
während „das Schlusswort f. 53° die einzelnen 
Namen derselben aufzählt, auch erklärt. Daran 
schliesst sich Allerlei; zuerst f. 53°, über den 
Werth von Sura 99, 112 und 109 im KE 
hältniss zu dem ganzen Qorán und zu ein- 
ander; über das Schwóren Gottes; über 
Sura 84, ete. 
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لى لا يمن عليهم به من :690 8 Schluss‏ 
المنة وقوله عز وجل لا تبطلوا صدقاتكم KPY Gel‏ 
يكى هذا آخر عذا التعليف aad‏ 

Verfasst im J. 711 Regeb (1311) in Elqahira. 








We.1785, 4, f.83*. 34*. — Notiz über die 
12 Namen der 1. Sura; und dieselben von 
بن حسین بن حسن ابن رسلان‎ ual Huo 
in Verse gebracht. 


941. Spr. 434. 


118 BI. 4*, به‎ 96-30 2. )96 >< 163/4; 201/, »« 140; 
yon f.62 an: 181/, X< 191/g— 13c), 
gut, doch nicht ohne Flecken. Einige Wurmstiche. — 
Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: Pappband mit 
Kattanrücken. — Titel f, 1*: 






الجر الاول من التفسیر الكبير من مغانج الغيب 


ebenso in der Unterschrift, — Verfasser: 


خر الملة zeg ok‏ بن عمر الرازي 
المد له :*1 Anfang (nach dem Bism.) f.‏ 
الذي وفقنا لاداء افضل الطاعات .. . واما بعد فهذا 
مشتمل علي شرح بعجى ما رزقنا اللد من علوم 
pi xS uus‏ 
Betrachtungen des Falir eddin errázi‏ 
t 0i über die 1. Sura des Qorün. Das‏ 
umfangreiche Werk zerfüllt in Vorwort. (&aXiz)‏ 
t. mehrere Bücher. Das Vorwort hat 3 Abschnitte.‏ 
فى التنبيه على علوم هذه السورة :10 8 فصل .1 
علي سبيل لاجمال 
(Er sagt darin, dass er einst geäussert‏ 
habe, man könne ans den nützlichen und‏ 
kostbaren Sätzen der 1. Sura 10000 Frage-‏ 
sätze ableiten; Neider und Unwissende‏ 
hätten dies in Abrede gestellt: das habe‏ 
ihn zur Abfassung veranlasst.)‏ 
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ET‏ الشيطان الرجیم؟ 
المباحت الادبية المتعلق: بيخذه الكلمة G9:‏ قسم.1 
in 7 Kapiteln, deren jedes eine Anzahl‏ 
von Unterabtheilungen, meistens Frage-‏ 
sätze genannt, enthält.‏ 





فى تفسير اعوذ بلله ق المباحث :*25 4 قسم 

in 3 Kapiteln.‏ والنقلية والعقلية 

2.0411 40٠: الرحیم‎ 
in 11 Kapiteln, 

F. 62; 





ق مباحت پسم الله الرحمن 


الكلام فى RSS $L.‏ 
فى ذكر أسماء هذه السورة :(.0 :15 4 سا) قسم .1 
فى الكلام فى تفسير “جموع عذه المسورة :4499 قسم .2 
in 10 Abschnitten.‏ 
وصفن الرحمن لوسط Schluss £.111*: dis‏ 
وصفة الک لنهاية حالهم بدليل قوله لمن الملك 
اليوم للم الواحد القهار؛ والله اعلم بالصواب واليه 
الرجع والب تم انفسير الفاحة الخ 
Sehrift bis f. 6L ziemlich klein, fein, flüchtig, nicht‏ 
undeutlicb, wenig vocalisirt. Die Ueberschriften u. Stich-‏ 


Wörter roth überstrichen, Von f.62 an grössor, kräftiger, 
lier. Die Stichwörter zum Theil roth, 


Der Rand ist stark beschnitten, daher die Verbesserungen. 
und Zusätze zum Theil beschüdigt. — Kap.5—11 f, 61^ ff 
sind im Text fälschlich gezählt als Kap, 4—10; ebenso 
Kap. 4 4 TI* falschlich gezählt als Kap. 3, und das 
8, فصل‎ f. 96% ist im Text unrichtig bezeichnet als 6, uat. 
Abschrift vom J. 902? Gom. II (1497). 

HKh. VI, 12516. (Wahrscheinlich ist das 
bei HKh. II, 3356 u. VI, 12513 angeführte 
| Werk plal gias dasselbe.) 

EineVervollständigung des Werkes ist von 
امد بى لخليل بن سعادة الدمشقى الجوَبِيَ‎ + han 
und von eA! eS امد بن حمد بن مکي انقمولي‎ 
Ts ein Auszug von بن‎ duct ies 
اننسفی ږعان الدین‎ ue p SIS. 











F.112—118* folgen in kleiner, meistens 
flüchtiger Handschrift (derselben wie f.1 —61), 





vocallos, biographische Auszüge aus deu coli b3 


فى العلوم المستتبطة من قولنا l.Buch f.6*: Spel‏ 
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des Š] und aus Anderen, betreffend haupt- 
sächlich Traditionskundige und Rechtsgelehrte, 
darunter ein Artikel über رابو اخسن للاشعري‎ 
worin f. e eine lange theologische Qaçıde 
des الحيى السب‎ L vorkommt, hauptsächlich 
den zil und die Richtigkeit seiner Lehre 
betreffend, und anfangend (Kamil): 


SiS Sl‏ صيغ من اسنان 


ام فى الحدود شقائف النہان 


942. We. 51. 
0( ٤ 34-8 
8", «92 Z. (161, »« 13), — Zustand: fleckig. 
Der Text hat bisweilen dureh Beschneiden an den 
Ründern gelitten. 


Der Verfasser erwühnt in diesem Stücke, 
1.34" unten, 2 von seinen Werken, nümlich 
Sei Al Ss الانوار الواة ق تفسیر‎ 11٧:. 1, 140( 
und (pues! .المقصد الاسني فى شرج اسماء الله‎ 
Jenes Werk wird bei HKh. l. 1. dem عبد العزيز‎ 
jJ! zugeschrieben, wofür aber الديرينى‎ ٨ 
en ist. Derselbe heisst aber auch ausserdem 
noch sj, nnd mit diesem Worte beginnt 
die zum Theil beschnittene erste Zeile der S. 34^: 


الدميري قدس الله روحه" 












Es ist also 'Abd el'aztz ben ahmed 
eddirini eddemiri Tt e. “%/ agg der Verfasser 
des folgenden Stückes, welehes eine Erklürung 
der ersten Sura enthält, aber kürzer als in 
dem obigen Werke. Die erklärten Wörter 
werden durch تعالي‎ J.s cingeleitet. 


Das Stück beginnt: 











قوله تعالي بسم 





معنى اسم االه تعالي خلاف عل عو مش 
فقيل فر اسم سمي اله به نفسد الکريیمة el‏ 
Das Stück ist vollständig und schliesst mit:‏ 
والضالون عم الييود والنصاري لانچما سوا 
< أنه قريب والصلاة والسلام الخ 





Die Schrift dieselbe wie in 5). 
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948. we.1156. 
3) £ 43—45. 


Format ete. und Schrift wie bei 1). — Titel- 
überschrift f,43*: 





E Ca, 
رسال الجواب عن سوال عن قول الشيخ الكامل‎ 
الهلا عبد الجن الاجامي ق شرحه لسورة الفاخة‎ 





Verfasser fehlt. 
Anfang (nach dem Bism.) f. 43*: AJ Ac 
Lal وملام على عباده ... أما بعد فد وردت‎ 
إثارة فى ضمن عبارة من صيهاء احروسه الخ‎ 
Abhandlung über eine Stelle in dem Com- 
mentar des 'Abderraliman elgamt F as 
zur ersten Sura, auf Anfrage des Lil lale, 
Weztr in Qaid&, verfasst. Die fragliche Stelle 


ist: من هو معبود ق صورة لل معبود‎ Hä md geht 
auf Gott. 
Schluss © 450: فلا ججد العاف لها حمًا ومن‎ 
عرف الله كل لسانه وكثر عليه بيائه فلا يسعه وقائه‎ 
ولا زمانه والله ولي التوفيف ږعو الهادي الي سواء‎ 
الطريف ولا حول ولا قوة لا بالله العلي العظيم' نت‎ 
Der Verfasser ist wol sicher 4 Jil OE 








944. Spr. 1820. 
6) f. 107*— 108*. 


Format etc, wie Spr. 1820*, 1). — Titelüberschrift. 
und Verfasser f. 107*: 


تفسيرسور الفاتصة لولنا جلال الدين الدوان 


Anfang (nach dem Bism.) f. 107* (das 

- 

Ueberstrichene der Grundtext): j2 تسم اللد‎ 

الذات الحنوي على جميع الكمالات الذانية والسفاتية 

a والاقعالية‎ 

Erklärung der 1. Sura, von Mohammed 
ben as’ad eddewanî ولڅ‎ 

وعبادک المتخلصين واشْرف 

أثبيائك ائرسلین Du‏ 


Schluss f. 108*: 


pE 
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945. Mq. 122. 
18) f. 194. 201. 
87°, 15 Z. (18/5 »« 13/5; عد و/ا11‎ 81/266 ( — Zustand: 
Weckig. — Papier: gelb, glatt, dick — Einband: 
zusammen mit 1—17. 
Stück aus einem Werk, das über die Vor- 


züge der ersten Sura handelt 6 
beginnt hier: ١ كيل عم وقال باللم‎ dd 





نقد حدثنی اسرافيل عم ږقال قال الله E‏ يا 
auf f.194*;‏ اتقط لسن اسرافيل بعرّنى وجلا لي وجودي 
e‏ 
السورة . .. ولكنا نذكر فى غعذا المختصر ما is‏ 
Dei hi Anal Aug Lo‏ 





Schrift: ziemlich klein, weit, gefällig, deutlich, fast 
wocillos. Einige Stichwórter roth. — Abschrift e. 1909) sa, 


Es scheint, dass f. 201 zu derselben Schrift 
gehört. Es ist von derselben Hand geschrieben 
und enthält den Anfang der Erklärung der 
Namen Gottes, mit Angabe, welche Folgen 
das Aussprechen derselben habe. Zuerst ist 
aUi behandelt, der Anfang davon fehlt hier 
aber; dann f. 201°: so, DA Ls nd 





كه اجاب الله دعاءه وقضى 

> أسمه تعالي الرحمن اسم جليل 

القدر خاصض لله تعالي الخ 

Wieviel Blätter zwischen f. 194 und 201 fehlen, làsst 
Sch nicht bestimmen, 


946. Mq. 105. 
4 f. 64. 


Sr, 16 Z, (Text: 131/13 900), — Zustand: ziemlich 
gut. — Papier: gelb, stark, glatt, — Einband: zusammen 
mit 1-*3. — Titelüberschrif. 





نظم usb d‏ فاحة الکتاب والیداوم: عليها 
Verfasser fehlt: unten.‏ 


rng (Wafi): 


اذا ما ګنن ملتمسا d‏ 

Ueber die Nena der Lesung der 

1. Sura zu allen Tagesgebetszeiten, in 10 Versen; 
nebst Anweisung dazu in Prosa. 

Schrift: gross, gut, vocalisirt. — A bschrift c, !10)/ ges. 





COMMENTARE UND GLOSSEN ZUM QORANTEXT. 383 


Dasselbe Stück ist in Spr. 490, 20, 
f. 129° enthalten; hier ist als Verfasser 
ll dal tss bezeichnet, 





F. 65* Türkisch. — F. 65^ einige Fälle 
von Scheidung, aus den coX&5ll und aus 
قاضی خان‎ 97 


947. We. 1287. 


67T BI. 8%, 27 Z. (21>< 15a; 17>< 10%), — Zu- 
stand: fast lose im Deckel, nicht ganz sauber. — Papier: 
gelb, glut, stark. — Einband: schadhafter Pappband 
mit Lederrücken, Der Vorderdeckel lose, — Titel الاما‎ 
DUKE xS yu. 


Anfang (nàch dem Bism.) f. 1*: امد لل‎ 
g 





er ist etwa: 





Verfasser fehlt. 


gb pil‏ ف جاب هز غيب فام دسر 
وشمل فظير . . . اعلموا معاشر ا 5 

بن بهم وباحواليم هائكا ٠٠:‏ أن الله اسكانه 
وتعالي من عبده من عین متته 

Mystische Erklirung der 1. Sura des Qorán. 
Voraufgeschickt sind allgemeine Betrachtungen 
unter der Uebersehrift (f. 25): A 








i, enthal- 
Kd قواعد‎ 
*asuls, بعضپا ویستعان بهاجمو پا علی فهم کلام لف‎ 





tend ١3۰ chen): eiie loe ان‎ 


Specieller und kürzer sagt der Verfasser f. 2^ 





| ڌر oben, was er darin vorbringt, nümlich: Le‏ 
سر العلم ومرائبه ولوازمه المذكورة وسر المرائب_الاولي 
والاصلية الاسمائية والمرائب الثالية لها فى لمكم وس الغيبين 
المطلف والاضاى وسو الشهادة وانغصالها من الغيب الم 
Diese Vorbetrachtungen sind alle sehr ausführlich.‏ 

Die speciellere Erklärung der einzelnen Sätze 
und Wörter dieser Sura beginnt f. 26° so: 
سو‎ Wl Sail Man reen احبد لله رټ العالين‎ 
gU om الاسم الله قم سر الاسم‎ SS ps ec) 
الرحيى الرحيم التفسير ثما تكلينك‎ 















كل cl‏ والرضا A‏ 
ia‏ واعلي درجات رضاءک | 
وائله يقول الحف وييدي من ي 
والام ر کل لله وصلی الل على سيدنا حمد وآله وتحبه اجمعين؟ 
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Schrift: Persischer Zug, klein, eng, gewandt, zierlich, 
gleichmässig, vocallos, deutlich, Stichwörter roth, 
Abschrift e, tens, 


F.65*. 66^ und 67* einige Bemerkungen, 
füfische Ausdrücke und Auffassungen betreffend. 


948. Lg. 1040. 


10 Bl. 8», 9 Z. )17 عد‎ 11 72« 3! ""). — Zustand: 
nicht ohne Flecken: die letzten Blatter in dor oberen Hälfte 
wasserückig, — Papier: gelb, glatt, ziemlich dünn. — 








Commentare zur 1. Sura sind verfasst 

ى القاعر بن عبد الرحمن ال جرجاني ۲۰٢‏ (1 
“Thon (474).‏ + 

.وو + ابو سعيد الدعشتانى )2 

انعلوم والمعاف الستودعة ف السبع الګاق 









No. 948, 949. 


949. 


Py von 


ی/ 550 اچد بن مع بن عبيسى الب 


ید بن یغور 


No. 950—954. COMMENTARE UND GLOSSEN ZUM QORANTEXT. 385 


950. Spr. 786. 
3) f. 246—262", 

87, 212. (Text: 18, »« 61/599), — Zustand ete. 
und Schrift (aber gedrüngter und nachlissiger) wie in 1). 
Verfasser fehlt, Titelüberschrift f, 246: 
وخمس وسبعون‎ Xalo انفسير سورة النساء مدنية وعي‎ 
آذ وتلاٹث الاف وخمس واربعون كلبة وست عشر‎ 

الف وثلئون حرفا“ 


Anfang (ohne Bism)): qii GJ Ga 





فقال يا ايها الناس ان سورة المايدة من آخر القران 

نزولا . .. قوله تعالي با اپا الذين آمنوا يا نداء 

اي اشاره عا تنبيه الذين امنوا . . .© أوفوا بالعقوت 

يعنى بالعهود قال الزجاج الخ 

Dies Stück schliesst hier mit der Geschichte 
365 .قابيل وعابيل‎ 


Schrift: klein, gefällig, vocallos, wol dieselbe 
Hand mit 1). 





Einband: Pappbd mit Lederrücken — Titel u. Verf; 
f. 1® oben von spüterer Hand und f.1* in dem Fronti 


.وى ۶ سعيد بن المبارك بن على أبن الدغان (5 EU cedi‏ الكتاب لاحبد السعيدي ال 
s = HIN‏ 
.(احمد بن عبد الاول السعيدي ١ط‏ .4) 





للكافة فهو كقوله يا بنى آدم آنقرا ربكم اي احخروا 
رېکم ان اخالفوا فيما امركم به او نهاكم عنه ثم وصيف 
تفس بكمال القدرة الخ f‏ 

Anfang eines Commentars zu Sura 4. Nach 
Erklärung von v. 1—5 Mitte kommt f. 252 
cin Abschnitt in 6 Fragen ZS زف احکام ما تعلق‎ 
darauf v. 5 Mitte bis 12 Anfang, wobei in 
mehreren Abschnitten die Erbschaftsverhältnisse 
erörtert werden. Das Sttick hört in Besprechung | القران" أعلم أن القلب‎ ١ ذخيرة قوله متم يش فلب‎ 
dieser Fragen f. 262* oben plötzlich auf والروحانية والالفية | يرول غثدس‎ ١ هو الجامع لساير القوي‎ 
Worten: e o zg esch wë uo, وامًا الثانى‎ Abhandlung, betreffend Sura 36 als Kem 
SAM JaRoi | des ganzen Qorán, von Ejjüb ben amed 

ben ejjab el/ateati eogaliht eggafrd V71/ ign, 
Schluss f.139*: tà. وقذه السورة دابيرة علي‎ 
له والسلام‎ RIS UH eO aa Bout e iE OU a 





988. We. 1704. 
44) f, 199*—139*. 
Format ete, und Schrift wie bei 48), — Ver- 
fasser fehlt: es ist 


ايوب بن احمد بن ايوب 





6) KSL, von ouat op eng كين اللدليف بن‎ 
البغدادي موفف الدين‎ + ingg 





Anfang (nuch dem Bism.) f 1°: د كل‎ 
«Shall x Aus ومرام‎ Aaka كلام وخائية كلل‎ 
. العلام‎ 





ی 
Titel: s. Anfang.‏ 





عبن الله بن حمد بن ٥٥‏ ,حر الحقائق 
.ئ † شاعاور 


Sie Aë 3‏ فراید جديهه الخ 


المي للد von Anfang (nuch dem Bism)): «ie‏ راتجار البيان ى کشف me‏ اسرار ام القران (8 
بد بن sel‏ بن حم آلقونوي [القوف والقنوی] 
.وو ٣‏ صدر الحين 

,ووو ET‏ ابراعيم بن امد بن حمد الق الد 
حهل بن ۲٥‏ ربهر ظم اجان ق تفسیر 
o? de T "fn.‏ يحيد الجذامى ابن 
N DAR, von d dng‏ عن متشابه المثانى (11 وجعل لهم التوفيف لهذا 
أبراغيم بن سعد الله أبن جياعة بدر الدين 
ووو( Schrift: ziemlich klein, hübseh, gleichmássig, ziemlich‏ 


stark voclisirt der Test it in oiner Goldlinio oingofuset, d'Ee es eR. 
der &ussere Blattrand in mehreren ع‎ '"Voran steht. 
الجورية‎ + äiss, 


f. 1* ein recht hübseh verziertes Frontispice, — Abschrift 
vom Verfasser im J. 963 Saw. (1556) in Constantinopel, 13) ,النسیات الفائحة فى آیلت الفاحة‎ ٥۰ 3 على‎ 


Auf dem sehr breiten Rande steht von der- حمل بن عبن أل‎ + ۰ 


Erklürung der 1. Sura, von Alimed ben 





"abd elewwel ewaidi elqazwint 4 99s. 





Nach allerlei Vorbemerkungen über Be- 
deutung und Wirksamkeit derselben beginnt | 9) شی‎ 
der Commentar 8٠: القران (10 | بسم الله الرحمن الرحیم‎ 











اي Aal‏ بسم اللد اي المعبود بالف الخ 
Schluss f. 1‏ 





951. Spr. 186. 
p 
2) f£. 240^ — 245^. 
Format ete, und Schrift wie bei 1). (Text 18 >< Zen 


قل تع :249° Anfang (ohne Bism.) f.‏ 
3 تقربوا الصلو 9 تقربوا الصلوه وانتم سكاري يعنى 8 تقربوا حصرة 
x‏ وانثم سکاري من خمر المعية الخ 
Erörterung über Sura 4, 46, wahrscheinlich‏ 
aus demselben Werke.‏ 





الامر العظيم خير رفيق اند الموقف المعين؛ 





Spr. 1958, 19, f 807° handelt von den Wir- 


من كتبها وشربها بسبعة ايام الخ kungen dieser Sura:‏ خمد بن | 











954. Sp. 461. 


یو الموصلی ابن الد 








2) f. 19—36. 

i i Schrift, gleich- 3 

selben Hand, in etwas kleinerer chrift, gleich SG pamai, von gal Oud 4^, 15 Z. (22 5 10] 161a >< 80m), — Zustand: 
falls eine Erklärung der ganzen 1. Sura von E pu لن وڅ‎ unsauber; am Rande flockig. — Papier: gelb, grob. — 
demselben Verfasser; es sind aber mehr ein- iuc 952. Spr. 786. Einband: zusammen mit 1). — Titel fehlt, 


4) f. 265*—302*. 


87, 212. (Text: 19!/55« 6!/9m). — Zustand ete. 
wie 1). — Titel und Verfasser fehlt, 


zclne Bemerkungen als ein zusammenhángendes, | 15) حمبره بن حمد آبن الفناری‎ op vu F iaso 
abgesehlossenes Ganze. — Dieselben beginnen | 16) xs Ae Sea جلال اندیی ده بلازعار‎ 
mit Besprechung der Stelle Sura 6, v. 159 
2 (unter Berücksichtigung 


يسن ونون :£199 Anfang (nach dem Bim.)‏ 
باخفاء النون فيهما ابن عامر والکسائی وابو بكر 
vds‏ کی ed‏ هی ن کا ج ین Commentar zu Sura 5, 1—33, ziemlich aus-‏ 
پظهرون . . . والقران اتعکيم انك لين المسلمن | fübrlich, sprachlich und sachlich. Wahrschein-‏ 
وعو قسم اقسم بالقران ان حمدا من المرسلهن وعو ر .950 lich aus demselben Werke wie No.‏ 
علي الكفار حبيث قالوا لست مرسلا عل صراط مستقيم | هذا سورة اة Anfang (ohne Bism.):‏ 
وعو خبر بعك خبر انك لمن المرسلین الخ وقراعا رسول A vie dll‏ خطبةغ يوم dëch Kë‏ 
HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL. VII. 49‏ 








d‏ بعص آیات s‏ ال 








von Elbeidüwi's Commentar), die Frucht des 
Glaubens betreffend. Erst f 3* kommen Be- 
merkingen zu dem Text der Sura selbst; 














manche Seiten enthalten deren gar nicht. 
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Commentar zur 36. Sura (4 gw), bis zur 
Mitte des 80. Verses (nicht von Elbeidawt, 
auch nicht von Elmahallr). 


Schrift: dick, gross; kraftig, rundlich, vocallos. Der 
Text roth überstrichen, — Absehrift c. iras. 
Am Rande bisweilen Glossen, besonders aus dem 


التفسير الكبير 


955. Pe. 932. 


58 Bl $", 212. (20'[»»« l4!/o; 13 »« 119m). — 
Zustand: ziemlich fleckig, doch sonst im Ganzen gut. — 
Papier: gelb, glatt, ziemlich stark. — Einband: rother 
Lederband. — Titel fehlt. Verfasser fehlt, steht aber 
in der Vorrede; s. unten, 

Anfang fehlt, 1 Blatt; aber das بعت‎ Ul 
findet sich doch noch in dem hier vorhandenen 
£156. Die zuerst vorkommenden Worte sind: 
وامرسلين صلي الله عليه وعلي آله وضعبه اجبعين‎ 
آما بعك فيائول العبى الصعيف .. . حيد امين‎ ..٠ 
زلت نبشيرا من الله‎ e البضاري .. . أنّ سورة‎ 

eu‏ العباد الخ 











Ein ausführlicher gemischter Commentar 
zur 48. Bura, von امین البخاري‎ Oum, der 
ausführlicher heisst 


السيد الشريف محمد أمين البخارى 
العسينى البعروف بامېر qnss‏ ^ 
emir pádisáh,‏ عقلامصله Mohammed emm‏ 
lebt um Shen, Einen besonderen Titel hat‏ 
.تفسير das Werk weiter nicht als el ee‏ 
امد للد الذي Nach HKh. ie der Anfang:‏ 
جعل حم لعباده بلدا امينا 
Der Commentar beginnt so f. 2°:‏ 
آنا فاعنا لک فاحا مبينا الفتج هو الظفر بالبلد 
عنوة او صلا كرب او غير الخ 
ومن لبيان ا جنس لا للتبعيض :*58 Schluss f.‏ 
لان كلهم بالصفة المذكورة رّ؟ عن النبي متقم من قرأ 
سورة Ge E Ee‏ 
مكة . رقنا العلم والهل وجنبنا لطا والرلل امین“ 
Sehrift: ziemlich klein, gewandt, Se fast‏ 


vocallos. Grundtext und Stichwórter roth. — Abschrift 
e, Iis, — HKb. II, 3303. 





No. 951—957, 


956. Lbg. 752. 
2) f. 34—47. 


Format eto. und Schrift wie bei 1). — Titel fehlt; 
nach dem Anfang (und hach f. 2%: 


تفسير سورة ق 
Verfasser: s. Anfang.‏ 

قال العلام: Anfang (nach dem Bism.) f.34^:‏ 
cie‏ سليمان بن عبد القوی (الطوق) 
البغدادي لمنبلي؛ جد للد رب العالمين حمد الشاكرين؛ 
ثم لنختم هذا الاملاء بنفسير سورة ق uerit L‏ 
عليه من الطالب العالب 

Gemischter Commentar des Soleimãn ben 
"abd elqawt effaufi na&m eddin T "9/5. 
zur Sura $0.  Beginnt: قوله عر وجل ن اختلف‎ 

فيه فقيل موجبل حيط بالارض من جوقر ازرف ۰. 

وقيل الاشارة به الي قهرة الله ... قوله عر وجل 
والقران الماجید قسم بالقران والجیں قد سبف انه 
فعيل من الجد الخ 


Aus der soeben angeführten Stelle, welche 














Bezug nimmt auf die Erörterung von Gottes 
Namen Aach) in der Schrift Lbg. 752, 1, f, 9* 
Zeile 5, und aueh aus den oben einleitenden 
Worten ist ersichtlich, dass diese Schrift eigent- 
lich als Sehlussschrift zu dem Werke unter D 
anzusehen ist. 

فذكر بالقران من بخاف وميک :"47 £ Schluss‏ 
أي ان الذين يذكرهم بالقران ضيان «.. فان 
الذكري تنفع المومنين» هذا آخر ما اردناه من تفسير 
ذه السورة ... بضرب من التفصيل واشباه ذلك» 

Verfasst im J. 711 Regeb (1311) in Elqahira. 


F.47" und 48* Excurse über c 
die Qorün-Erklürer und die Dialektiker darunter 


verstehen. 


Je was 


957. Mq. 467. 








13 Bl. $7, c.15-212. (20»« 14*/s: 15»«10 141]; s 8! 7. 
Zustand: lose Blätter, nicht ganz reinlich. — Papier: 
t. — Titel 


gelb, glatt, ziemlich stark. — Einband: febl 
und Verfasser f. 1*: 


للتعلبي وبالله النوفيف 


(Der Verfasser. ist unrichtig angegeben.) 








No. 957—960. 





قوله تعالي 1 Anfang (nach dem Bism.)‏ 
أذا وقعت الواقعة الصجيجة الى تقع على الحلايق 
من قبل اسرافيل صاحب الور فيامر الله تعال 5 
فينفخ فى الصور . . . قوله تعالي ليس 
بس لها تكذيب ولا بد من وقوعها قوله نعالي 
خافضة يعنى خفضت صوت الصور الي الارض فبمائت 
سكان الارص الخ 

Erklärung der 56. Sura. Dieselbe ist nicht 
Etta’labı 
kann der Verfasser nicht sein, theils aus ande- 
ren Gründen, theils da £. 2* الام الغزالي‎ $ 0/11 
citirt wird. Auch von Elbagawt und von 'Alt 














sprachlicher Art, sondern sachlich. 


essamarqàndi ist diese Schrift nicht verfasst. 
Schluss ) 13: فستم باسم ربك العظيم‎ 
يعنى اذكر اسم ربك بالنوحيك وانهر الناس عن الشرك‎ 
ابن‎ euh بالله تعالي الله عن ذلك علوًا كبيرا‎ 
مسعود ره انه قال «معت رسول الله صعم يقول من قرأ‎ 
سورة الواقعة لم يصبه الفقر ولا الصيف صدى الله‎ 
العظيم وبلغ رسوله النبي الكريم وحن على ذلك من‎ 
وصلى اللد على‎ .٠. . الشاعدين سان ربك رب العزة‎ 
(alen ez سيدنا حمد وعلی آله‎ 

Schrift: ziemlich gross, rundlich, deutlich, vocallos, 


im Anfang enger. Der Grundtext sehwarz üborstrichen, 
auf den letzten Seiten roth. — Abschrift c, !*9/is, 






958. We. 1796. 
29) f. 166*—169*. 


n. Bohrift wie bei 16) (ohne Wurmstich). 
Titelüberschrift und Verfasser: 


من تفسير کهال باشا 


oder wie in der‏ اتفسير سورة تبارك 


Format eto. 





Gener ist es: 
Unterschrift  كلبلا اتفسير سورة‎ 
Anfang (mach dem Bism.): Js ارك‎ 
. عما يدرك لمواس والاوهام‎ 
ملك يتصرف فيه كيف يشاء والملك الم الاجسام الخ‎ 
Erklirung der 6 
a H Missa. 
Schluss f. 169%: alb قمن بإنكم بباء معين‎ 
تراه العبيون او جار على وجه الارص فهو على الاول مفعول‎ 





. الذي بيده بقبضة قدرته 





. Sura, von Ibn kemal 








COMMENTARE UND GLOSSEN ZUM QORANTEXT. BAF, 





Am Rande einige Bemerkungen. — HKh, II, 3308, 


959. Lbg. 598. 
24) £. 55—50, 
Format ete, and Schrift wie bei 1). 
Dasselbe Werk. Titelüberschrift: 
"ma echt سورة اللكه‎ 
(Ausserdem die Zahl der Verse, Wörter, Buch- 
staben und Rek'a angegeben. Ferner der Zusatz: 
X3 ركم‎ d.h. Sura 69; aber commentirt ist 
dieselbe hier nicht.) Verfasser oben am Rande 
angegeben. Anfang und Schluss wie dort, 
Abschrift im J, 99/5; 


960. Lg. 809. 
5) f. T1—76*. 


8^, c. 18—21 Z. (91!]y 5x 16; 90x 12—1803), — 
Zustand: etwas flokig, — Papier: gelblich, glatt, 
dûnn. — Einband: zus. mit 1—4, — Titelübersehrift: 


Zeta wëll As 
مو‎ (nach dem Bism.): تبارک اي تعالي‎ 
EI الي ہیدہ فی تصرف‎ 
بغی ان بوخد ویتوکل عليه‎ 








bla,‏ عن صفات الخد 
اي سلطان کل موجود 


من آمن به الع 
.سور الرحمن مکی او مدثیة :'73 £ Es folgt‏ 
قوله آلرحمن Anfang (nach dem Bism): Jji‏ 


حين قال المشركون وما الرحمن ما يعرف الرحمن 
إلا مسيلمة الكذاب ... علّم اي الرحمن الذي انکروه 
علم lode‏ القران بارال جبرگیل اباه وقراءقه عليه الم 
Also Commentar zu Sura 67 und 55 (voll-‏ 
ständig). (Verfasser ist weder Elbeidáwt‏ 
noch Elmalallr.)‏ 
Sehrift: Türkische Hand, zieml. klein, vocallos; um 1750.‏ 








F. 69 ist Iuhaltsverzeichniss eines gróssereu 

theologischen Werkes; f. T0—71* kleinere No- 

tizen aus verschiedenen Werken, wie zë Sen: 

und lä sat: deg, auf 2.76 u.78 (hier aus 

kih.‏ ۴.7 .(منیة العابحين 3نانا حياة القلوب 
*49 
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961. Lbg. 598. 
25) £.55—59* Rand. 


Format ete. und Schrift (sohr gedrängt, rings am 
Rande) wie bei 1). — Titel fehlt. Es ist: 


تفسير سورة الک 


Verfasser nach der Unterschrift: 


۰ † ابو السعود اك 


Anfang fehlt; die oben am Rande steken- 
den Zeilen mit Commentar beziehen sich auf 
Sura 25, 1. Der vorliegende Text, ein ge- 
mischter Commentar zu Sura 67, beginnt am 
Seitenrande im 2. Verse: (eA وعوالعريز الغالب‎ 
من اساء الل الغقور لمن تاب منهم الخ‎ 3 

Schluss: Ab A بماء معين جار‎ ët oi 
عن اللبی صقم من قراً سوره البلۍ‎ ASLI Jp 

فكانه احيى ليلة القدر والله اعلم بالصواب“ 








962. Lbg. 152. 
6) f£. 77^ — 83*. 


Format etc. und Schrift wio bei 1). — Titel fohlt; 
nach (f. 2*, 3* und) dem Anfang: 


تفسير سوره [Xe‏ 


Verfasser: s, Anfang. 
Anfang: سليمان بن عبک‎ ... pell 
الحم للد رب‎ Squad القوي [الطوف] البغدادي‎ 
العالین؛ نذكر فى هذا الاملاء تفسير سورة القيامة»‎ 
قوله عز وجل 3 اقسم بيوم القيامة فلس تكررت هڅه‎ 
الصيغة فى القسم وفيه احتملان الخ‎ 
Commentar mit Jy au Sura 75, von 

Ertanf $ Tëlee, 
Schluss: الله بلى وامندت اي انك قادر على ان‎ 
تحبى الموق؛ اننهى الاملاء على هذه السورة وقد تصمدت‎ 
مطلب اقبات المعاد والبرعان عليه ورؤية الله عز وجل‎ 
وغير ذلك مما وقعيت الاششارة اليد والله اعلم بالصواب»‎ 


963. Lbg. 287. 
5) f. 12—26". 
Format ete. und Sehrift wie bei 1). F.21*". 22* 
sohr fleckig. — Titel fehlt, s. Anfang. 





No. 961—965, 


Anfang (nach d. Bim.) f. 12*: Si l3 
سور ااتسان؛ جمع موان ... شهاب الدين الطيی؛‎ 
nis de Dest séi الا الله "حبد رسول الله‎ di 3 
الشهادة . .. اللهم كما مننت علينا فى وقتنا عذا‎ 
ابدع‎ ac Qum بهذه الشهادة . . . اما بعد فان الله‎ 
هذا العالم بقدرته . . . فقال تعالي تل أنى على‎ 

u 
الانسان . . . مذكورا عل بيعنى قد والاصل افل‎ 
اقد اتنی على النقرير والتقريب جبيعا الخ‎ uall 

Erbauliche Erklärung der Sura 76. 

5 e EE 

امد لهم عذابا اليما اي موُلما وقری Schluss:‏ 
الظامون بالرفع ... والحديت الوارد ‏ فضل قراعة 
السورة ضعيف عند الحدثين وقد استعباء البيضاوى 

فى تفسيره فى آخر کل سورة والله Calel‏ 

Der Verfasser lebt im 10. Jhdt.; es giebt 

38—4 des Namens Ahmed etajjibi. 


964. Lig. 752. 
1) f. 83—87. 
Format eto. und Schrift wie bei 1). — Titel feblt. 
Nach dem Anfang (und f. 2* und 3 





LI A‏ چک ١‏ د 
تفسير سورة النباً 


Verfasser nach f. 3*:‏ 
سليمان بن عبد القوى الطوق 

الاملاء على سور عم يتساءلرن عم Anfang:‏ 
del‏ عتا اي عن اێ شىء يتساءلون يعنى الكفار 
فانهم کان يسال بعضهم بعضا p)‏ 
Commentar des Ețțauft $ Tëlee mn Bora",‏ 
Aë? zi‏ الي العذاب :87 Schluss f‏ 
Fraë cb län Ate‏ تصیر ترابا؛ هذا آخر الاملاء؛ 
Verfasst im J. (11 Refreb (1311) inElqühira-‏ 


965. 42 
Dfl1—& 

161 BI, 8", 21 Z. (201, >< 13/4; 151| >< BIL — 
Zustand: nicht ganz sauber. — Papier: gelb, glatt, 
ziemlich stark. — Einband: Pappbd mit Lederrücken und 
Klappe. — Titel fehlt. Auf dom Vorblatto des Bandes stebt: 


تفسير سورة عم [ يتساءلون] لاحدادي 


(In der Unterschrift £. ô" steht, dass dies Stück aus seinem. 
Commentar entnommen sei.) 













واخبرعم بالتوحيد والبعث بعد ام 
القران جعلوا يتسألون a‏ 
اخبار من الله تعالي بان 
العظيم أي الخبر الشريف 
Der Verfasser heisst:‏ 
ابو بكر بن علي المصري الحنفى الحدّاد 


Der Titel seines Commentars ist (HKh. II, 3258): 





oder (nach HKh. V, 10685):‏ 
كشف التنزيل فى عقيف المباحت والناويل 

Gemischter Commentar des Abo bekr ben 
"alt ben mobhammed eliabbadi el/addád 
Tradi eddin 4 99/55; zu Sura 78. 

Sehluss f. 4'‏ 
اي ليتنی لم ابعث وليتنی بعقت ثرابا بعد الموت؛ 
وقال مقائل ان الله تعالي ججمع الدواب والطيور. .. 
قال ابو تريرة فيقول التراب للكافر لا حبًا ولا كرامة 

لك إن تكون مثلى؟ 

Schrift: Türkische Hand, ziemlich klein, gewandt, 
gleichmissig, fast vocallos. Grundtext roth. Der Text m 
zothen Linien, f. ^u. 2*in Goldlinien, — A bsehri ft o, !9] reas. 


Arabische Folirung (des ganzen Bandes), Bl.6 beim 
281108 











966. 9 
4 11-0 


Format etc. und Schrift wie bei 2). — Titel- 
übersehrjft und Verfasser: 


ll Jus vi 

عم eis del‏ لي Anfang (nach d. Bism.):‏ 
أنه خرف جز دځل علي الياء الاستفهامية . . . يتسالون 
يسال بعضهم بعضا والصمير عل مكة من المشركين الخ 

Commentar des Ibn kem&l b&éa T 910/554 
zu Sura 78. 








هذا تقسير سورة النبا 















أي حين مت :*20.£ Schluss‏ 
كما كان ساير ا حيوانات فارع الانسان خصوص من 
بينها بالرفع الباقى بعد الموت وعذا وجه ما قيل 
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بحشر ساير الحيوانات للاختصاص ثم يرد 





هور 


الکافر حالها لا ينشوعم من ان كان يمعنى صان 


967. 655 
3 £ 11—16. 


gn, 25 2, (21 >< 141|; 16—161/ x< 10 — 111e), — 
Zustand: ziemlich gut. — Papier: gelb, glatt, dûnn. 
Einband: zusammen mit 1, 2. — Titel f. 11*: 


رسالة فى تفسير اسم ريك الاعلي 
heisst‏ 1 .(البقفشی ده ده) Verfasser: eil! Ans‏ 


ausführlicher : 


تمد بن تيد بن خمد ہن أحمد 
Porc amem‏ 


سجحان من عوت دون مخاركه :*11 Anfang f.‏ 
علاله مشاعر العقلاء ... آما بعک فان سجانه بعره 
abl.‏ وعظيم لطفه وامتنانه جعل فى كل عصر 
من صفوته مصطفی الخ 

Commentar des Mohammed ben mo- 
Rammed ben mohammed ben ahmed el- 
bakfalünt elba/éi Y c. V9» (oder 1098: 
& No. 216) zu der Sura 87, gewidmet dem 
ومصطفى باشا‎ ٠۷٠ des Sultans Mohammed 
elgüztben ibrührm 4194/9. 2116 مصطفى باشا‎ 
ist hier gemeint der Grosswezir قره مصطفى باشا‎ 
99s. Diese Widmung steht f. 11^ u. 11*. 
Das Werkchen selbst beginnt (nach dem 
Bism.) 2 19*: الباء متعلقة بيحذوف على ما عليه‎ 
قسن اكثر الفسرين ورجخوا ذا‎ schliesst f. 16*: 
وقليسل فيها الاحكام وتضصف موسي التورب‎ 
عشرة ايضا والله اعلم» انثهت الرسان‎ oh el il 
Schrift: klein, gewandt, nicht undeutlicb, vocallos, — 


Abschrift aus der Unreinschrift des Verfussers, von 
dessen Sobn, um. وه‎ 










5 
968. Lbg. 1048. 
1) f. 1—8. 

266 BI, 87°, 19—20 Z. (211/1>< 16; 15—15t/3 >< 91/30), 
Zustand: ziemlich gut, etwas wurmstichig, — Papier: 
gelb, stark, etwas glatt, — Einband: Kattunband mit 
Lederrücken. — Titel und Verfasser f. 1*: 


تفسير سورة القدر لسيدي حيد الامير 
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Anfang (nach dem Bism.) f. 1*: 4j out 
الذي جعل لكل شىء قدرا وانول القران رحمة وشفاء‎ 
حوس بن حيل الامير‎ A وذكرا . . . أما بعد‎ 
هذا ما يشره الله تعالي خحمة لسورة القدر الخ‎ ... 





Gemischter. Commentar des Mohammed 
ben molammed elemtr um 17/7 zuSura 97. 
Derselbe beginnt: qina انها‎ PEEN” 





أن يوق بها للتاکید 
de S‏ منكر او شاک di...‏ يصل ابن 
من السبعة هذه الهاء ېواو لاشباع علی اصله el‏ 
والباقون يفكونها . . . فينبغى :85 ؟ und ۵١1٥٥٥6‏ 
الانيان بذلك كل ليله ويسال الله تعالي من فصله 
وكرمه العفو والعافية فانه غفور كريم ب العفو . 
والحيد للد رب العالمين» 


Schrift: ziemlich gross, deut 
text roth, Am Rande öfters Bemerkungen. 
Abschrift e Spleen 











i, voeallos, Grund- 


969. 

1) Mq. 124, 16. 17. — Gemischter Com- 
mentar zu Sura 97 u. 112. — Anfang: أنولنا‎ ul 
يعنى أنزلنا القران جملة واحدة الي السماء الدنيا‎ 
(Ist, nus. yd. uni.) 

2) Mq. 120, f. 144, 145, — Erürterungen 
über Sura 97. 

3) We. 1776, 3, f. 22—24 
Vorzügen der Sura jd 

مقدمة فى فضايل سورة القدر 
روي عن على بن ابي طالب ر انه Anfang: JG‏ 

من قال انا ائولناه ليله القدر 


— Von den 


970. We. 1961. 
10) f, 109—115. 
8^, 212. (Text 141/52 »« 6!/,^m), — Zustand: sonst gut, 
aber am Seitenrande wasserüeckig. — Papia 
ziemlich stark, — Einband: zusammen mit 1—9). — 
Titel fehlt; er ist im Allgemeinen: 





ترج سورة العصر 
Verfasser fehlt,‏ 


gelb, glatt; 





No. 968—979. 


اید لله مبدي الدعر رمبدع ١105٤:‏ و م۵ مھ 
عالم العقل . . آما بعت اعلم ان الارواح البشرية لما 
بخ العلوية الروحية الي عذه الصور الخ 
Çafischer Commentar zu Sura 103. Beginnt‏ 
والعصر ان الانسان لفى خسراآن الاية العصر :1000 4 
جيء علي قلثة معان الاول بيعنى الدهر الخ 
وبما يطلبه رتبة العبودية Schluss f.119*:‏ 
Russ‏ من احكام القبصتين للاستهلاك فى اله 
الماتية والاضمحلال فى القبضة الاحدية وبالله التوفيف؟» 
Sehrift: Türkische Hand, klein, gefallig, gleichmhaig,‏ 
voenlos. Der Text roth überstrichen, — Abschrift‏ 


(oder verfasst?) im J. 1038 Sawwl (1624). 
Bl. 116 weiss gelassen. 





lo e3 





97L. Pm. 224. 
3) f. 21—26. 


Format ete, und Sehrift wio bei 2), 





a) Titelüberschrift: 5x b ym. 

آنا أعطيناك الكوثر Anfang (nach d. Bism.):‏ 
أي معرفة الكثرة بالوحهة وعلم التوحيد النفصيلي 
الذي Schluss f 22: Y‏ — رشهوي الوحده الخ 
Yy piha e Aen‏ بنسب y aall‏ حقيقة والله الموذف» 

b) Titel: .سورة لاخلاص‎ 

قل هر الله Anfang (nach d. Bism.): Xe V‏ 
فل d‏ فى عبين الجمع وارد على مظهر التفصييل هو 
gp) Rosi giis os ejus — Schluss £265:‏ 
السموات السبع والارضون السبع على قلى و الله احك 

وګو معنی صمديده وبالله التوفيف» 

Beide Suren (108 u. 112) sind aus i! joi 
الرزای القاشانی د۵‎ e Fso entnommen: 
Ueber den Verfasser s, No. 872. 





972. Lhg. 368. 
181 1 103-65 


Format (282) eto, und Schrift wis bei 10). — 
Titelüberschrift: 


ر" ق تفسير سورة الاخلاص للشيخ vo‏ 


No. 972—974. 


قوله جل جلانه :18 Anfang (nach dem‏ 
قل عو الله احد الهو البطلف عو الذي لا يكون 
عويته موقوفة على غيره الج 

Commentar zu Sura 112, von Ibn sIn& 


Y fos 
Schluss: وهده السورة دالة علي سبيل التعريض‎ 
والاباحة على جميع ما يتعلف بالجحث عن ذات الله لا جرم‎ 








كانت عذه السورة معادنة لثلت القران» فهذا ما وققت 


عليه من اسرار هذه السورة dl‏ اعلم بحقايف الامو 


973. Pm. 681. 
6) f. 127—158. 


Format etc. und Schrift wie bei 3). — Titel f, 127* 
unten und ebenso im Vorwort: 


المعنيد فى تفسير قل قو الله 


Verfasser: 





s. Anfang, 


Anfang (nach dem Bien): éi Säi Je 





ال حسباقً عماء الله بلطفه . 
ell Së sel vi‏ العلم واجلالة . . . أما بعد 
فان الناس مكثرون من ثلاوة سورة الاخلاص غالب 
لاحوال الخ 


Der Verfasser wird derselbe sein, der 
No. 5 dieses Bandes verfasst hat; dann ist 
in dem obigen Namen Mehreres falsch; es 
muss heissen (statt (جمال الدين ابن عبد الله‎ 
ll e ei JU, ferner (statt (لاموي‎ 
الارميونى‎ und (statt الحستينى (الحسبانى‎ . 

Jüsuf ben 'abdallāh ben soleimān 
elhoseint elurmajüni T c. 99/554 behandelt 
in diesem Werke Sura 112 ziemlich ausführlich, 
nieht bloss nach der sprachlichen Seite, sondern 
auch in Bezug auf ihr richtiges Verständniss, 
wobei er.gegen verkehrte Auffassung polemisirt, 
und in Bezug auf ihre Vortrefflichkeit an sich, 
auf die Art wie sie zu lesen sei u. s. w. 
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Es zerfüllt in 7 Juss. 
1. فصل‎ ۴.128٥ ق سبب تزول هڅه السورۀ على أربعة اقوال‎ 
* فى بيان فضل هغه السورة وانها‎ 





تعدل ثلت القران 
ق عدد اياتها وکلباتها وحروفها 56 فصل .3 
ق اشتقاقها 6 فصل .4 
فى انفسيرها والرد على ذوي لهل عند التفسي 1310 فصل .5 
2 اعرابها 87 فصل .6 
ق وجووه قراعتها 7 فصل.؟ 


Schluss f. 158%:‏ 
فصایلها' والله اعلم واْحمد لله 
Va Lis‏ الحديث الصحج قال صقم 
كلمنان حبيبئان الي الرحمن خفيفتان علي اللسان 
ثقيلتان ق اليزان سحان الله وحمده سجان الله 
العظيم“ اللهم ... ele due‏ حبك 200 الق يوم 
القيمة با رب العالمين؛ 









974. Mq. 146. 
19) 345-54 
$9, 172, Qf »€ 13! 13» Aren), — Zustand: 
die obere Halfte wawerflockig, 


Papier: gelb, glatt, stark, — Einband: zusammen mit 
1—11. — Titel und Verfasser fehlt. 


Anfung (nach d. Bis.) £ 345°: سورة الأخلاص‎ 





54" ziemlich unsauber. — 





ae al ا اا عبد الله واب رآ‎ 
الله احد بغير قل‎ exo بغير قل وفى قراءة النبي‎ 
هو وقال عَم الط‎ 
Ausführlicher Commentar zu Sura 112. 
F. 345 stehen die vielen verschiedenen Namen 
derselben. Am Schlusse die verschiedenen Ver- 
heissungen des Lohnes aufgeführt, die sich am 

die Lesung dieser Sura knüpfen, 
Schluss f. 354: والبييقى فى الشعقب عن‎ 
انس قال قال رسول الله صعم من قرأ قل غو الله‎ 
äi احد مائۀ مرۀ غفر له ذنب ماثة‎ 

Nach f.353 fehlt etwas (1 Bl). 


Schrift: Türkische Hand, ziemlich gross, kräftig, fast. 
vocallos, der Grundtext roth. — Absehrift c. !!9 |o. 











392 COMMENTARE UND GLOSSEN ZUM QORANTEXT. No. 975. 976. 


975. Pet. 585. 


88 Bl. 8", 23 2. (211 ër IIe »« 9em), — 
Zustand: etwas unsauber, hie und da Flecken, der Rand 
1,9 ausgebessert. — Papier: gelb, glatt, ziemlich stark, — 
Einband: Pappbd mit Lederrücken u, Klappe. — Titel 
dem Vorblatt (von späterer Hand) u, in dem Vorwort 


# الانفاس فى تفسير سورة الاخلاص 


Verfasser Vorblatt und Vorwort f, 2* ult,: 


حمود بن عباس بن سليمان الکردي 
المد للد :18 2 Anfang (nuch dem Bim.)‏ 
الذي انار بتوحيد» قلوب الوحدين e ee‏ وید فلا 
اشرقت من مشارق النوحيد شموس العرفان الج 
Erklärung der Sura 11% (oz), über die‏ 
Einheit und. Alleinheit Gottes, von Mahmad‏ 
ben abbas ben soleimau elkurdt verfasst‏ 
im J. 119/4 (nach dem Chronogramm f. 2, 22‏ 
asliga); f 35", 4 erwähnt er das Jahr 1157.‏ 
Dieselbe zerfillt in 1 aiia u. 5 als (f. 2,19).‏ 
فى فضايل القران مع بعص ما :*2 ١‏ المافضن 
6أ8) يتعلف بهذه السورة مى جوافر العرفان 
Namén dieser Sura f. 6* ££).‏ 20 
f. 23^‏ مسلکی .2 ;فی اثہات f. 22^ Mi Al‏ مسلك.1 
وفيما له تعلي من صفاته 28 ١‏ مسلک .۵ إفى توحېد؛ 
die‏ :8 34 6) فيما يتعلف ya Ly‏ 82 ۴ مسلک ,4 
Numen Gottes besprochen). Der Anfang (und‏ 
damit die Uebersehrift) des 5.vsL«4 ist nicht‏ 
vorhanden; er wird sich auf den 2 Blättern‏ 
befunden haben, die nach f. 44 fehlen.‏ 
letzte Abschnitt handelt, nachdem in den vorigen‏ 
Gottes Wesen und Eigenschaften ausführlich,‏ 
unter verschiedenen Gesichtspunkten, besprochen‏ 
sind, von Mohammed und dessen Propheten-‏ 
thum und Wundern und von deu Gegnern des-‏ 
















Dieser 


selben, wie auch von den Propheten überhaupt; 
ferner von dem Vorrechte "Al's und den ver- 
schiedenen Sekten des Islam (f. 54^ f); dann 
von den Dogmen, den leichten und schweren 
Sünden, den Obliegenheiten und Pflichten, auch 
in Bezug auf Lesung des Qorān, und von den 
daran geknüpften Verheissungen. 








Schluss f. 889: بهذه الرسالة ساكر‎ 
وبلغهم بما فيها الي مكاشفات انوار الحقف‎ 
علي خاتم الانبياء‎ des, ola o S 
وا مرسليى؟ تمت الرسالة الي‎ 
Schrift: ME gefällig, gleichmäsaig, 
vocallos. Im Anfang manche Stellen des Qorān, der Ueber. 
lieferung und sonstiges dem Verfasser wichtig Erscheinendes 
roth. — Abschrift c 19/itas. 
F.1.12. 87. 88 von sp&ter Hand erg&uzt, dick, rund- 


lich, breitgezogen, vocallos, unsehón, im J. las, 
HKb. VI, 14648: 





916. Spr. 396. 
2) £. 11—30. 

Format ete, und Sehrift wie bei D. (ët ze In 
12!/4 »« 1099) — Uebersehrift f. 17' 
باب ق 1 قل هو الله احد علي القولين‎ 
(الحلائل) النقلية والبراعين العقلية»‎ 

Verfasser fehlt, lebt nach */iso. 
Erklürung der Qoranstelle Sura 112, 1 und 
überhaupt der Sura 112 in 4 Joss. 
1. فى الجمع بين الحلايل العقلية والنقلية *17 4 فصل‎ 
على اثبات وجود الصانع وحدث العالم‎ 
قال الامام مخر اندين الرازي رحد“ قوله 189 فصل.2‎ 
Aë ul أعلم‎ ... M 
اشتهر ئ النفسير ان النبى صعم سئل عن‎ 
p) s S9 
قال الامام ابو ر الحسن بن مسعود 210 فصل.8‎ 
البغوي رة سورة الاخلاص مكيّة بسم الله‎ 











الرحمن الرحيم قل فو الله احد؛ روي ابو 
العالية عن اب بن كعب ان المشركين قالوا الخ 


قال الاهام التعلبي سورة الاخلاص مكية *28 فصل .4 
ون ا ان سن و dB‏ جا رجن الي 
النبى صعم فشكي اليه الفقر اليم 

Schluss f. 25: ura الوحدانية البحث لذلك‎ 

سورة لاخلاصس؟ تمت Ub Oum‏ وحسن ثوفيقه» 

Nachweis der Einheit Gottes, gegenüber 

der Mehrheit gàttlicher Personen. 








Von derselben Hand geschrieben folgen 
mehrere Notizen, auf Qorán, Tradition etc. 





No. 976—979. 


bezüglich. Zuerst f.26*— 
lieferungsreihe von etwa dem 7. Jahrhundert 


27* unten eine Ueber- 


abwärts, für die 6 canonischen Traditionswerke 
des ,الترمذي ,النسائی ,ابو داود-,مسلم ,البخاري‎ 
.ابن ماجە‎ F. 27°—28° über die Namen meh- 
verer auf die Tradition bezüglicher Männer, 
nebst einigen weiteren Angaben; zuerst: ابو‎ 

الوليد الطيالسي اسمه عشام بن عبد الملك ال 

Ferner f. 29* über Zahl der Qorünverse (6216), 

Zahl der Traditionen des s, JI und des «Usa. 

F.29* 13 Verse der Qacide des ,الشافعي‎ ۶١ 

lj (Tawil) reimend, und einige andere Kleinig- 

keiten. 
977. Lbg. 368. 
19) f. 106* — 108*. 

Format etc. u. Schrift wie bei 18). — Titelüberschrift: 
ر5 3 تسير العركتين للشيخ الرئيس‎ 
Commentar zu Sura 113 und 114, von 

Ibn sinā t 48/1036- 

Anfang (nach dem Bism.) der Sura 113:‏ 
قل اعود يرب القلت فالف طلية العدم بنور الوجون 
fondi 9 — Schluss f. 107*:‏ الاول الواجب الوجود 

ان كانت ثفارقه بالات والعلاقة وجميع الحالات ر 
الله التجرد LI, pLi‏ الكامل والحمد كله لواقب الكل“ 

قل Anfang von Sura 114: (XUI vg dsl‏ 
قد ذکرنا ان الربوبية عباره عن التربية ` 











EJ gll! عبارة عن تسوية‎  8هطل‎ ٥٥۵ 8 108*: 
o من الجنة والناس الجن غو لاستنصار ولانس‎ 
الاستئناس والامور المسترة هي الحواس» وعذا عو‎ 
عانين السورتين والله تعالي‎ d الذي يبلغ العقل اليه‎ 
واسراره‎ ilis اعام‎ 
918. 
Ueber den bedeutenden In- 
halt yon Sura 1 und zugleich ûber die 72 Sekten 
des Islam handelt Mo. 36, 8, f. 235*. 236; 
darüber, dass in dieser Sura 7 Buchstaben nicht 
vorkommen und welchen tieferen Sinn dies habe, 
Min. 187, 32, £.446* f. — Erklürung der 1.Sura 
in Pm. 161, 6, £ 37—40. — Ein lateinischer 
Commentar zu Sura 1 u. 2, Mf. 119, £24.99. — 
HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL. VIL. 


Anmerkung. 
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Sura 93. erklárt in Do. 125, 1, £ 71*—73*; über 


Sura 108 handelt Do. 82, f. 60^; 


über Sura 112 


(vom Wesen Gottes), Spr. 310, f. 145*—146*. 
Eine Notiz über die zwei letzten Suren in 
Pm. 31, f. 183*. 


1) 


2) 


3) 


4) 


b) 


9 
9 


8) 


919. 
Andere Schriften über cinzplne Suren aind: 
zn 2 und 3: 






A T shis;‏ بف الا 
t Tas und von‏ نور الدين القرامانی von‏ 
هه + على بن حمد القوشجى علاء الدين 
مصطفى بن حمد مصلع الحبين بستان zu 6, von‏ 
ناج العارفين بن حم بن Din ml mp de‏ 
تف الاثام بسورة الانعام 4ننا وووو/1007 + البكرى 


von einem Ungenannten, 


hen 








ابو السعود zu 7: Glosse zum Commentar des‏ 
عبر ېن عېه الوعاب بن ابراقہم ۱09/61٣ Von‏ ې 
١ 67٠‏ العرضی 

#۷: 10, ۳٥٥ الجيري البرګانی‎ Dat; und eine 
«٨ 3۵7 خطبا‎ 0٥41568 ۲٢٥ احمد بن‎ 
عيسی بن عبد الصبد آبن جارى الخليجى‎ 
T 790/555 und von oyy ues بن‎ ac حبك بن‎ 
م19 څې عبد الرزاى مرتضى‎ Im Vulgir- 
Arabischen ist die Sura ebenfalls von 
Beiden erklärt. 


9/66 ۳ مصطفی بن شعبان السروري د٢٢۲‏ ,1 ١۱‏ 
c» oo unl‏ الله بن سيدي بن und von‏ 
۰ + ناصر الدين الجبرى الرومي 

zu 17, von ail vi E At حبد بن‎ 
وې‎ P 

تاج العارفین بن حمد بن على البكري zu 18, von‏ 
P ën np von etid guds pyi pee unter‏ 
.اغاثة اللهف ف تفسير سورة الكهيف dem Titel:‏ 
عبد الرحمن بن ابراقيم الصهری zu 36, von‏ 
| مد بن عبد انعم بن يوسف الدمنهورى زيوع / 1064م 
TP ng s cp al, äi pae oy de tis:‏ 
حمد بن ابراقیم بن حسن النکساری zu 44, von‏ 
H Mios‏ حيى الديّن 





Glosse 





50 
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10) zu 48, von (s, KJ ous تاج العارفين بن‎ 
tiso und va Au عبد اللطيف بن‎ 
الدين‎ ulli SE When, 

11) zu 67, von Esi Cis all gai یی بن علی بن‎ 
t Y? sse. 

و منصور بن حمد الشيرازي zu 76, von‏ )12 

18) zu 78: Glossen von all 243 1110/1693 und 
دد عثمان بن بعقوب بن سین الکماخی‎ ۰ 

حسن بى حمد بن ابراغيم الصهراق zu 83, von‏ )14 
۰ + النورديى 

متيل بن حمود العلوي الوقائی د٥۲‏ ,98 zu‏ )18 
"9s (betitelt: |J! 2,433) und in‏ 3 
ابو الوفا بن عبر بن Vulgärsprache von‏ 

















.ووو + عبد الوعاب GER‏ 
عبد الېمن بن علی الاماسی موقد زاده 97,۰٩‏ ۷ )16 
زیو / ن خمد اللاری صلاے الدین Tëlee?‏ 
زووہ/ ٣‏ اد بن روح اللہ بن سیدی الانضاری 
۰٠‏ حيد بن حمد بن اد الستباوی الامير 
وو مھ المولی صقر شاه ۲٣٢‏ ,102 20 (17 
خمد ہن حمد بن حمد احلبی د٢۲‏ ,103 zu‏ )18 
sa ee cl um WO/uss, betitelt:‏ 


ذخیره القصر (الغفرة) 





No. 979. 980, 


یف الدین التصيرى أبن عطاء الله ده ,108هھ (19 
بن ابراعيم بن um "*/&, und Auch‏ 
S cl tiss (betitelt: zc A‏ 
.(ف الكلام على سورة الكوثر 
جلال الحين الدواق ده ,114 .112.118 .109 نه (20 
Wäin (unter dem, Titel: Asian aedi).‏ + 
Ayan‏ بن المبارق بن على هه ,112 zw‏ )21 
سا فخ رالحين الرازى :508/73 + أبن الحا 
A Sheet.‏ محمد بن أ“حف بن حمد القونوۍ 
عبن التاقع بن عمر det‏ بن حسن السمنانۍ 
vue! + Siso Allgemeines über die‏ 
Ae‏ الحف بن أبراعيم بن Sura von o4‏ 
حورب iao (betitelt:‏ † الاشبيلى آبن سبعين 
cis‏ والاسنخلاص بسر 'حقيف الاخلاصس 
t gg (betitelt:‏ جد الحين الفيروزابادى 
(حاصل كورة الخلا فى فصائل سورة الاخلاص 
oul isso (betitelt‏ طاشكيري زاده 
حبك حجازي :(صورة ا حلاص ق سورة لاخلاس 
E Wäer‏ اہن مد بن عبد الله القلقشندی 
«(معترك لدلاص فى تكوير سورة الاخلاص (betitelt:‏ 
أحجد بن عبد المنعم بن zu 113 u. 114, von‏ )22 
TE ina thra (betitelt aA‏ 
(المقلتين بضياء اوجه الوجه بين السورتين 























3. zu einzelnen Stellen. 


we. 1809.‏ .980 
f. 24—42.‏ )2 
Z. (20/5 »« 14/5; 14/5 »« 10%), — Zustand:‏ 19 ,^8 
gut. — Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: zu-‏ 
sammen mit 1—17, — Titel f. 24*:‏ 
رسالة لطيفة تنضمن فوايد شريفة وبشارات خيرات 
حسان فى منازل تخادة منيفة» رايت خط مؤلفها 
تسميتها على طهر اول حقيفة الكلمات الْبيّنات 
الکين امنوا وعملوا الصالحات 











Verfasser: s Anfang. 





Anfang (nach d. Bism.) f.24* 


اك الله تعاد مری بن يوسف للمنبلی القدسی؛ 
حبدا لک الهم بدیع السموات وشکرا نک علي ما 
أوليت وواليت من المسرّات والبشارات الست القايل 
ف تنزيل كنابك المقدس وبشر الذين امنوا الي 
Nachdem der Verfasser Mar't ben jüsuf‏ 

elmogaddasi (E !3/g) die Bemerkung 7 
aufgeschickt, dass in den Qoranversen uni 
-buchstaben eine ausserosdentlích grosse Fülle 
von Bedeutungen und Anschauungen enthalten 
sei, geht er an die Erklàrung des ٩ 








No. 980—983, 


Sura 2, 23, welcher er f. 25* eine Einleitung: 
مقدمة فى مناسية عذه الآية لما قبله‎ voraufschickt. 
Das Ganze wird f. 42* mit einem Schlusswort 
xl beschlossen. 
Schluss £42: وفيما ذكرناه كفاية لمن تدبر‎ 
وثامل واستبضر والله اسال الوفاة على الاسلام والنظر‎ 
الي وجهه الكريم فى دار السلام امين»‎ 
Das Werk ist verfasst im Jahre "le, 
Elmohlibbr erwühnt das Werk unter obigem 
Titel, We. 291, f. 365* 


Schrift: gross, kraftig, deutlich, vocallos. Stich- 
wörter roth, — Abschrift von عبد القادر الصفوري‎ 
im Jahre 1066. Gom. II (1656), 





Pm. 584, f. 91. — Stück aus einem Com- 
mentar zu dem Anfang von Sura 2. 

We. 294, 8, £.44 —47. — Bruchstticke 
eines Qorün-Commentars zu Sura 2, 163—172; 
180—183; 188—191, 


981. wo. 35. 
38) f. 293—297. 


Klein-8"^, 16 Z. (Text: 10»« 6955"), — Zustand: 
die untere Hälfte fleckig. — Papier: gelb, glatt, stark, — 
Einband: zusammen mit 1—37, — Titel fehlt. 


Bruchstück, ohne Anfang und Ende, einer 
ausführlichen Erklärung der Qoranstelle Sura 2, 
119 bis 181 Anfang, vom Fasten im Ramadàn. 

قال الله تعالي يا Anfang: bb quA ol‏ 
كتب عليكم الصيام» اي فرض عليكم صيام رمضان 
والصوم فى اللغة الامساك وفى الشوع هو الامساك عن 








الاکل والشرب والجباع مع النية فى وقت خصوص الخ 
Bricht ab mit den Worten: zl ail AA dul‏ 
KEE‏ 





Da hier zuletzt in eine, wie e scheint, weit- 
làufig werdende Behandlung des Wortes Ra- 
madin, der Eigenschaften und Vorzüge dieses 
Monates eingegangen wird, glaube ich, dass 
dies Stück eher zu einem Werke über diesen 
Monat als zu einem Commentarwerke gehórt. 


Schrift; Türkische Hand, siemlich klein, vocallos. 
Der Grundtext roth überstrichen. — Abschrift c! 1109/,ess, 
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982. wr.5i. 
2) f. g*—4*. 

Format eic, und Schrift wie bei 1) — Titel und 
Verfasser fehlt. Nach der Unterschrift ist es dictirt von 
زين الحين عمر بن جاج بن احبد الحنفى‎ 

السوق الوخشى 

Anfang (nach dem Bism.): الذي‎ xU uud 
نصب لنا رايات الهدي والايبان ... وبعك فقى سالنى‎ 
بعص فصلاء الشام كثر الله امثاله عن حقيف قول‎ 
Lef الب الكريمة واعرابها‎ he A الزخشري ف الكشاف‎ 
gl 5 zy... قوله تعالي فاذکروا الله كذكركم‎ 

Erläuterung des 'Omar ben haggüg ben 
alimed elualít zein eddin (um 800/97?) zu 
der Qorünstelle Sura 2, 195, mit Rücksicht auf 
den Commentar des Ezzamaliéart, Die Ab- 
handlung ist gewidmet dem oyo} JLS ابو البرکات‎ 
und behandelt das Wesen und die Stufen des 
Gebets ,eddikre, Anfang derselben: jus as 
فاذكروا الله الآيية ومعنى الذكر هو التخلص من الغفلة‎ 
والنسيان ومراده وجدان المذكور وحضوره بالقلب الخ‎ 

Schluss: saxis فى كتب اصول الفاق‎ ALI uo, 
على ذلك دفعا عن التطويل والاطناب والله اعلم بالصواب‎ 

Abschrift o. Ska, 

F.4* am Rande und unten und f.4^ einige 
Persische und Türkische Verse; f. 4" auch zwei 
Notizen aus احياء العلىم‎ und .عوارف العارف‎ 


983. We. 1796. 

20) f. 165—100. 
Format ete. u, Schrift wie bei 16) (ohne Wurmstich), 

Titelüberschrift und Verfasser: 
سالة لكمال باشا زاده فى تسمية‎ 

سين القران 
Anfang (nach d. Bism.) : a42-Uoy x4], acht‏ 
والصلوة ... ويعک ai‏ قال صاحب جواعر القران 
فصل فى آذ الكرسي فاقول هل لكك تفكو فى انه لم 
سټی سيد الايات الخ 

50* 





à‏ الکرسی 









































896 


Erklürung des Thronverses (Sura 2, 256) 
und Nachweis, warum er Herr des Qorán ge- 
nannt wird, von Ibn kemiül baé& Y 99/ iss. 

Schluss f. 166: وقع انواع من تنبيقم‎ as, 
بعون الله تعالي وحسن توفيقه حامدا! لوليه ومصليا‎ 
على ذبيه اللهم الحقنى بالصالحين يا رب العالمين»‎ 


984. Mq. 36. 
3) f. 11—35. 


8%, 17 Z. (18/5 5«18; 185c 1092), — Zustand: 
stark fleckig und unsmuber, — Papier: gelb, dick, etwas 
glatt. — Einband: zusammen mit 1). 2). — Titel follt 
eigentlich. Doch trift der auf f, 1* oben am Rande 
stehende, von späterer Hand, zu: 


Verfasser nicht genannt. 

Anfang f. 11" (nach dem Bism.): al Juz) 
اما بعک فقد سنج‎ ٠.٠. الاول ببطونه الاخر بظهوره‎ 
لي ان افشر اعظم آبء فى القران ... بقنبس منه‎ 

اعل الظافر والرسم الخ 

Ausführliche Erklärung des Thronverses. 
Dieselbe beginnt f. 11* so: jS Io fouza Xi 
اشهر اسماء الرب واعلم انهم اختلفوا ئی لفظ الجلالة‎ 

انه عربي ام عبري ام سريانى El‏ 

الكلام على هذه الايد :*835 Schluss f.‏ 
الشريفة حامحين لله على نعيه . . . اللهم ثبٌتنا علي 
المعتقد الصحح . . . ولد الله مغيض لحامد ... ورضى 
الله على الصحابة والقرابة اجبعين امين با رب العااين» 

Aber dieser: Schluss gehört schwerlich zu 
diesem Werke. Die demselben fast unmittelbar 
vorhergehende Stelle, f. 33*, 12 bis 35*, 12 ist 
wörtlich so vorhanden f. 16*, 16 bis 17°, 5. 
Ferner das auf f. 29* Auseinandergesetzte findet 
sich f. 26* fast ganz ebenso. Es ist also wohl 
möglich, dase f. 28—35 zu einem andern Werke 
gehört, das entweder auch den Thronvers be- 
handelt oder überhaupt das Wesen and die 


Eigenschaften Gottes erläutert, und dass das 
hier in Rede stehende Werk mit f. 27 unbeendet 
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No. 983—986, 


abbricht mit den Worten: قسمین يقبل‎ de Sei 
الفسية وهو الجسم ولا يقبل القسمة وعو الجوعر الفرد؛‎ 
Schrift: klein, "gedrüngt, füchtige Gelehrtenband, 
سینا‎ bless, F. 28 f. gröeser, sorgfaltiger, deutlicher, 
Abschrift e Vë, 
HKh.II, 3332 (nicht ersichtlich, ob er dieses Werk: anführt), 





Andere Werke über den Thronvers, von 
ابراقيم بن عبر البقاعى‎ F Siso Le ect: 
T y ay بن عبد الرحيم‎ Du! um 991. 
بد بن رضى الدين نحمد الغزى :(الفيض القدسي)‎ 
OIX 94 E Pei منصور الطبلاوى ناصر الدین‎ 
Tos (Lem I pa); عبن الله بن عبد الرحمن‎ 
الدنوشري‎ $ ies هديّة الاحباب فى تفسير)‎ 
عېد الرحمن بن عيسى بن (اعظم آيات الكتاب‎ 
مرش الجري المرشدي‎ E Wien ;(الفتع القدسي)‎ 


H 119) gge‏ حمد بن عبد ربّه بن على العزيزي أبن الست 


985. We. 1704. 
10) f. 16 — 77*. 
Format etc. wiebei 9). Titel fehlt: s.Anfang, Verf: 


ايوب الحلونى 


الد لل' هخ Anfang (nach dem Bism.):‏ 
dl Aen va Aën d OS‏ السلطان ان عدل فهو 
القطب وان جار فهو من الابدال الحم 

Erörterung der Qoränstelle Sura 3, 25 in 
eüfischem Sinne, von Ejjab ellialwatr y 1?71/1ggp- 
Schluss 7۳٠: slata Yy وګو من عالم الفرق‎ 
عن رجبعيته بربه فهذا ما ئيشر فى عذا الوقت‎ 
2 والسلام واأحمن لله وخده“‎ 


986. wa. 180*, £132. 
Bemerkungen über die Bedeutung der Qorün- 
stelle Sura 3, 15: میثای النبيين‎ ll Aë) dr 
Ein besonderes Werk ist darûber von 


d 7 ess unter dem Titel:‏ تقى الدين السبكى 
التعطيم واليثة ى Bai A e‏ 











No. 987—990. 


987. 7 


6) f. 100*. 

Format ete. und Schrift wie bei 5). Titel and 
Verfasser fehlt, 

Es ist eine Erörterung des Anfangs von 
Sura 4, 61. Sie beginnt (nach dem Bisın.): 
احمده علي ما نر قلوبنا بکشف اسرار ايات القران‎ 
الفاتر وسن‎ RD P وبعك فهذا ذبل مما‎ .. . 
g roU yA und schliesst: وفيه لق ونشر‎ 
على ما لا خفى وتفصيل الكلام مما لا نيل المقام»‎ 


988. Pe. 340. 
4) £.2?—gr. 

Format ete, und Schrift wie bei J. Titel fehlt. 
Anfang (nach dem Bism.) f. 28°: I> 
dei [Xu التب ... [أما‎ Alan Lë: cl 
XE ul... Bl العېد الفقير... تحمد بن‎ 
الوضوء قد اكثر العلماء فيها الاقوال الج‎ 
Besprechung der Qorānstelle Sura 5, 8 in 
Bezug auf die Abwaschungen zum Gebet: von 

Mohammed ben tàha. 
والتتجيل لا يكون لا بغسل :*27 2 وقلااطء8‎ 
الرجلين على أن فى الغسل مسحا دون العكس والله يقول‎ 
اع وعو بهدي السبيل والحمد لله رټ العالمين؛‎ 


989. Wwe. 1112. 


3 £ 51—18. 

8%, 18 2. (IT! >< 12: 181/4 >< 71jam), — Zustand; 
sehr fleckig und wurmstichig, besonders am Rande, — 
Papier: gelb, glatt, stark. — Einband: zusammen mit 
1.2). — Titel und Verfasser von späterer ٧ 


كناب المباحث الدقيقة والرياض الانيقة 
dell däi Säit‏ 

(Von anderer Hand derselbe Titel (ohne Verfasser), nur 

dass statt Las steht: A (.عذه ارجوزة‎ 

Anfang (nach d. Bism.) f. 51": مقال‎ sel ان‎ 
بعد فان‎ 
بلغ‎ 

Der Verfasser hat sich Notizen bei der 
Lectüre des Qorāncommentars des Elbeidàwr 
und des Ezzamalióart gemacht, diese nebst 




















صذر به كل امر ذي شان وايمن منال ٠٠۰‏ 





Liana‏ من علماء الشام من فاق على كل اديب وا 
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zerstreuten Glossen eines ausgezeichneten zeit- 
genössischen Gelelirten — der nach einer Rand- 
bemerkung ist: حسى البورينى‎ + MAS. I 
zusammengestellt und daraus eine kleine Ab- 
handlung verfasst, betreffend die Erklärung von 
Sura 6, 1. Er hat dieselbe einem Gönner ge- 
widmet, dessen Name f. 52* sorgfältig ausge- 
kratzt ist. — Er citirt öfters den مولانا بسنان چلبي‎ 
Tus, und lebt selbst, wie es scheint, nicht 
viel später, etwa um 1020/61}. — Ob der obige 
Titel richtig sei, ist fraglich; von einer ارجوزۀ‎ 
kann Mer nieht die Rede sein. 
Es beginnt die Erklärung der Stelle f. 52° sọ: 
. قال البيضاوي اخبر بائه تعالي حقيف بالحيد‎ 
١ يقول العبد مبنديا بالتعبير عن معنى الاية‎ 
واقول اخبر الله تعالي عباده ان المساحاف‎ . .. 
للثناء الجميل بالاختصاص الحم‎ 
Schluss 2 78*: اذا تعلق بكفروا وصار‎ 
وعحلون بالمعنى المراد يعى العدول وصحٌ تركيب الکلام‎ 
الشريف» ثست بعون الله وحسن توفيقه"‎ 


Schrift: ziemlich gross, gut, vocallos, Text in 
rothen Linien, — Abschrift e. Dër, 





990. Mo. 19. 


12) f. 122—195 Türkisch, 


19) f. 127—129. 
87, 14 Z. (Tet: 1015 — 11 5c 69), — Zustand: 
gut. — Papier: gelb, glatt, ziemlich stark. — Einband: 
zusammen mit 1—12, — Titel fehlt. 


Es sind Bemerküngen zu der Erklürung des 
كمال پاشاً‎ ol zu der Stelle Sura 6, 1: 
ثم المين كفروا بربهم يعدلون‎ 

Das Stück beginnt, nach Anführung dieser 

قال الولي Séiell‏ ابن دمال ياشا فى تفسيره :546116 

كم الذين كفروا يعنۍ بالاخرة على ما Mie gun‏ 

قوله تعالي ... آقول المفهوم من کلامھ QUE! XE‏ 

واذّعى ان الاولي والانسب الخ 

Bricht f.129* ab mit den Worten: بقرینة‎ 

اعشراف كون كلمة ثم للعطف فى موضعين؛ 

Schrift: Türkische Hand, klein, gedrängt, vocallos, 

Abschrift o, frees, 
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991. De 18. 


3)—5) Türkisch. 





6) £. 79—16. 
Format ete. und Schrift wie bei 1). 


Titel fehlt. 

Anfang (nach dem Bism.): xj] Oud! 
Kale Lj والصلوة لرسوله" قال الله تبارک وتعالي ولو‎ 
كتابا . . . حر مبين؛ قال المولي الاستاذ صاحب‎ 
کون سبب النزول الخ‎ andis de الارشاد . . . أقول‎ 

Stück eines sehr ausführlichen Commentars 
zu Sura 6, 7—9. In demselben berücksichtigt 
der Verf. die Auslegung des SLY) ell, des 
Vert dee Aa) d.h, sall ,(ارشاد العقل‎ ۳7 
ausführlicher | càluaa (5) 05^ (5) Oeo ابوالسعود‎ 
العبادي الحثفى‎ 99r, heisst, und dann auch 
besonders 0۵8 .البيصاري‎ 
عتم الرتخشري‎ auch benutzt, aber nicht so aus- 
drücklich, wie jene beiden. Vielleicht aber 
liegt, obgleich die Angaben bei HKh. I, 485 
etwas dennoch ein Stück von 
تعليف الشیض رضى الدين ابن يوسف البقدسي‎ 
الارشاد‎ Ae hier ror. Das Vorhandene schliesst: 
ولم یرسل البلکه فى صورة رجل فاجاب بالوجهين‎ 
fe ally المذكورين واندفع ما ثوعم المولي الملذكور‎ 

عبد الرجن الشهير بابن العباد Abschrift von‏ 
CF tien).‏ 


Das Uebrige der Handschrift f. 7-7 
sind verschiedene Türkische Werke. 





Der Commentar des 


abweichen, 





992. Mq. 1805, £130. 131. 


Anfang der Abhandlung des py am 
سح أله بن كبال الدين بن سراج الحين بن غياث‎ 
الدين الجابرى الانصاري‎ 199], aber Sura ç p 
über welche er in der Lehranstalt zu IAK 
Gine zahlreich benchte Vorlesing Statt ett 
(cf. We. 291, f. 38°). 

Anfang f.130* 
und Anfang £.121* 

Es sind 2 fast übereinstinimende Schriftstücke. 








No. 991—994. 


998. Spr. 998. 
9 £ 18—20% 


Format ete. wie bei 1). 
füchtiger. 


Ein Stück, entlehnt dem Werke 
لطائف الاشارات‎ des دهم القسطلانی‎ 
ZE die Stelle Sura 6, 138. 

واخائلف فى قوله نعالي وكذلكه Anfang: mis ogi‏ 
رتاوم فابن عامر زين بض الزاي وکسر الياء 


Die Schrift nooh kleiner 





994. Spr. 587. 
2) f. 35—40". 


$7, 25 Z. (20ta >< 11; 151/3 >< 6%), — Zustand 
ete, und Schrift wie bei 1). — Titel und Verfasser 
f.35* (auch in der Vorrede f. 35^): 


gu‏ ف مسځله لاستیاع 
ليحيى بن عمر الشهير بمنقارى زاده الخنفى 

Anfang (nach dem Bism.) f. 35°: all 
الذي انزل على عبده الكتاب ليدبر . .. وبع فيقول‎ 

الراجي من رټه الحسنى . . . الشهمر à! 9 pun‏ 
بعضا من معاشر الاخوان من ذوي الفضل والروي a‏ 

Abhandlung über die Qor&nstelle Sura 1, 208; 
betreffend das Anhóren und Aufinerken auf die 
Vorlesung des Qorán, von Jahja ben 'omar 
mingüri züde + 1088/1677. 

وع ما كدر Schluss f 44t: aziri Y‏ 
idl dl‏ احق بلاتباع؟ وعذا آخر ما قصدنا 
أيرادية فى مسكلة الاستباع سائلا من فصله أن يعم بد 
لانتفاع فى جميع لاقطار والبلدان والبقاع» 
Worauf noch ein Nachtrag dazu folgt, f 45%‏ 
اعلم أن ما يدل على المقصود من anfangend:‏ 
cuz, und schliessend f 46:‏ استباع القران ان الخ 
ما يفعلوا مؤذئوا eer‏ حال ما خطب 


ألخطيب الاديب فى المنبر 


Erwühnt von Elmohibbi in dem Artikel 
über den Verfasser, We. 291, f. 393^. 
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995. عرد‎ 9 sichtigung der Erklärung des Lërkescll mpd des 
SITES Glossators ;و /* .© الکازروني‎ worauf f. 587° 


Betrachtungen über die Stelle Sura 10, 58.‏ 
... أعلم انه تعالي وصف القران بصفات اربع :عمسم 


996. Pm. 332. 
3) f. 09—172. 


4, 19—27 Z. (Text: 18—19 >x< 14%), — Zustand: 
— Papier: gelb, ziemlich stark und glatt, — 
ammen mit 1). 2). — Titel fehlt. 





Es ist ein gemischter Commentar zu Sura 11, 
27—52 (Anfang). Das Stück beginnt so: 


نوحا الي قومه انى لكم نخد 
قرأ ابن كثير وابو عمرو والكسائي اذى بفتع الهمرة 
اي بائی Lë‏ الباقون بکسرعا اي فقال انی لان ف 
glo ien ie und schliesst f, 72: ja,‏ 
نين قوله عز وجل والي عاد أي وارسلناك الي عاد 
Schrift: M gross, etwas rundlich, vocallos,‏ 
Grandtext roth überstrichen, — Abschrift c, 19,5,‏ 


997. Mq. 180", f. 128. 
Aus einem Qorün- Commentar zu Sura 12, 
53-65. Oben am Rande steht Aa: also 


vielleicht von diesem. 


998. Mq. 146. 
44) f. 582—589. 
4^, 17 Z. (22> 15'a; 115< 5|"), — Zustand: 
fast ganz waseerlleckig. — Papier: gelb, glatt, stark. — 
Einband: zusammen mit 1—43. — Titel f.582*: 


عذه eis‏ الفرح بالطالع السعيد المشتملة 
على الذكر والمدح والبسملة والأحميد 


Verfasser: 
حسن أفندى قاضی شيد‎ 
Nach der Unterschrift: 
حسن اللدي الحنفى‎ 
Anfang (nach d. Bism.) f. 582°: 





ولقد ار 











الحيد لله 











على سابير الاحوال التى لا تخصى . . . وبع فلما کان ال 
بالتقديم غتٍ علم الكلام الجحث عن اسرار معاف القران الخ 


Erörterung des Hasan elladr zu der 
Qoranstelle Sura 14, 16, speciell mit Berück- 


ein Lobgedicht auf om> ام ,مرلانا الاقندي‎ 
chem die Schrift überhaupt gewidmet ist, folgt, 


27 Verse lang (Bast) dessen Anfang: 
يعلوالآن اثنراف #من قريش لهم فى ذاك اسلاف‎ d Made 
Zuletzt noch die Bitte um Nachsicht. 


Schrift: Türkische Hand, gros, kraftig, deutlich, 
etwas vocalisirt: — Autograph o. 00/141. 


999. Spr. 310. 
9) f. 124—131. 


4°, 172. (28 >< 12fi 14 >< Tf). — Zustand, 
Papier, Einband wie bei 1), Text von Bl. 130 u, 181 
oben schadhaft, — Titel fehlt. Verfasser s. Anfang, 


Anfang (nach dem Bismillah) f. 124°:‏ 
سل الشیج امام ابو حامد دمب بن حمد بن 
هد الغرالي الطوسي :5 عن قولٍ الله تعالي 
D‏ سويته وناخت فيه من روحي ما النسوية وما 

Sait‏ وما الروح فال الخ 

Erklärung der Qorānstelle Sura 15, 29, be- 
treffend die theologischen Begriffe und ihr Ver- 
håltniss zu einander, in mehreren ungezählten 
des, von Aba Bümid elgazzall 4 9/5. 
Zuletzt behandglt f. 131*: الصراط‎ xia, davon 


mur der Anfang vorhanden, das Uebrige fehlt. 


Schrift: klein, Persischer Zug, gefallig, deutlich, 
vocallos. Aufschriften roth, — Abschrift c, 1750, 


We. 346, f. 30. — Blatt aus einem ge- 
mischten Qorän- Commentar über Sura 17, 60 
und 61 (Anfang). 


1000. Spr. 1962. 
6) £. 40—58. 


Format (11—15 Z.) ete. und Schrift wie bei 2), 
Titel f, 49*: 


تحذير النكر للقدرة اللعاند الغلدر 
ا معنرض على كلام سيدي الشيخ عبد القادر 


Verfasser: 





احمد بن بي بکرين احمد لنب القادري حلب 
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امد Anfang (nach dem Bism.) f. 49*: XJ‏ 
الذي نور قلوب العارفين بنور عرفانه . . ٠‏ الكلام 
مل ق VB EE EE dl‏ 
قال شيخ الستة ابو uc‏ الحسين البغوي الخ 

Erklürung der Qorünstelle Sura 17, 81 von 
verschiedenen Autoritäten: was unter dem Aus- 
druck „(Gott wird dich bei der Auferstehung 
stellen am) einen lóblichen Platz zu verstehen 
sei? Der Verf Ahmed ben abü bekr ben 
alimed elqadirt führt unter anderen Erklürern 
auch den 'Abd elqadir elátlànt E tier af 
(f 519, der in seinem mehrbündigen Werke 
Ka. die Stelle behandle. Allein dieser ist 
weder der Zeit. nach, noch der Bedeutung nach 
der Angesehenste unter den angezogenen Er- 
klürern, so dass ich nicht begreife, wie der- 
selbe in den Titel dieses Werkchens hat 
kommen können, Auch passt für dies Werk 
der Theil des Titels, in welchem „eine Ver- 
warnung des Leugnere der góttlichen Allmacht« 





enthalten ist, keineswegs. 
in der TIotbe, nach der regelrechten Behandlung 
den الذي الح‎ sl out, die Weiterführung mit 
dem Aug ll, welche auf Bl. 50* erfolgen sollte, 
wnterbleibt, statt dessen aber ein besonderer 
Abschnitt mit ail eintritt, Nach allem diesem 
bin ich der Meinung, dass von der Abhand- 


Dazu kommt, dass 


lung, welehe den obigen Titel führt, hier nur 
der Anfang (f. 49") vorhanden sei, dass ‘aber 
f. 50—58" zu einer Abhandlung desselben Ver- 
fassers über Sura 17, 81 gehöre, von welcher 
jedoch der Anfang vermisst werde. 

Die ersten von dieser Abhandlung vorhande- 
nen Worte sind oben angegeben (J1 als Je pA); 
dieselbe hört mit dem von -مواءط الدارقطنى‎ 
brachten Verse auf (f. 57%) [Elmotaqārib]: 

ولا تنکروا انه قاعد ولا تنكروا أنه يقعدة 
worauf noch f. 57" uf 58* oben biographische‏ 
Angaben über die angeführten E‏ 
i.‏ رالروزي folgen sollen, die sich jedoch auf‏ 


No. 1000—1003, 


Ts und احيك بن اصرم الحنبلي‎ + Lo 
und حمد الدوري‎ oni oae T Den beschränken, 
Die Abhandlung ist also nicht ganz vollständig, 
auch fehlt die Unterschrift. 





F. 58—59 enthalten noch einige unbedeutende 
Stücke, fast alle von anderen Händen; das 
hauptsächlichste darunter ist f. 59 Aufzählung 
von Namen Gottes, und Angabe, welche Erfolge 
das Beten (53) derselben habe. 


1001. Spr: 673. 
5) f. 121—136. 


Format et, und Schrift wie bei 4) (201/ »« 16; 
16 عد‎ 959). — Ohne Titel. 


Commentar zu Qoran Sura 18, 1 59, 
(Nicht (,الشربينى ,الجلالان ,البيضاري دهم‎ 


Anfang (nach dem Bism.): الذي‎ A All 
أنزل على عبده الكتاب اثنى الله تعالي على نفسه‎ 
. وخش رسوله صعم بالذكر‎ M بانعامه علۍ‎ 


ولم ججعل له عوجا Lef‏ فيه تقديم وتاخير معناه 


انول على عبده الحم 


1002. Mą. 115. 
4) f. 169—171. 

87, 11 Z. (20/5 »« 12!/; 18 >< 6em). — Zustand: 
ziemlich gut. — Papier: gelb (auch weisslich), stark, glatt. > 
Einband: zus. mit 1—3. — Titel u, Verfasser feblt. 

Erklärung der Qor&nstelle Sura 18, 78—81.‏ 
Anfang (nach dem Bism.) f. 169^: AU! JG‏ 
ثبارک وتعالي اما السفينة فكا 
ولقايل ان يیقول ان خرف | 
اما من يكون على وجد c‏ الخ 
كما لا خفى على المنصف المجائنب عن Schluss: asan‏ 


Schrift: ziemlich grosa, gleichmāssig, vocallos. Grund- 
text roth überstrichen., Text in rothen Linien eingeschlossen. 
Abschrift o. Vie, 


1008. Pm. 249. 


36 BL. 8"*, 17 Z. (175« 13; 12 5« 81409), — EH 
ziemlich gut, doch der obere Rand wasserfeckig; nicht 
überall sauber. — Papier: gelb, glatt, dick, — Einband: 
schöner Hibfzband. — Titel fehlt, Verfasser: s. Anfange 














اچد بن خمد بن اجاج بن عبد العزيو الحنبلي ابو بكر 


No. 1003— 1006. 


Anfang (nach d, Bism.) ١1٠:... a Jë 


الشات التائب ... أحمد بن عمر الانصارى 
سبظ الصاح طلايع بن رزيكه العاضدي ... آما بعد 
Ke: Ae d AS‏ عناية عداية الولاية تلسلوك الطريف الحم 
Der Verfasser A Amed ben "omar esáadilr‏ 
elangárt e£éab ettãib, nach f.32* im J. 804/401‏ 
in Zebid lebend (cf. We. 1731, 1), gestorben‏ 
im J. 8/1423, behandelt hier die Qor&ustelle‏ 
Sura 20, 119 Lis Asl, mit deren Deutung‏ 
(es sei der Dual statt des Singulars gebraucht,‏ 
ابو حقض mach dem Vorgang seines Lehrers‏ 
cu z C 95945) er in der‏ الدين البلقينى 
Stadt Zebid bei den Cufts Anstoss erregt hatte,‏ 
in Folge wovon ihm eine darauf bezügliche Frage‏ 
ee‏ الله سيدنا vorgelegt wurde (f. 5*: L jo‏ 
نقله عن شیع الاسلام فى تفسير كَأُكََا من انه خبر 
عن Ae‏ وفي حوا Kima‏ بغ ل ورد صا 
عن العرب SI Al Ae‏ من نظاير فى القران» 
die er f. 6 ff ausführlich‏ ,)25 لنا عذا القول ee‏ 
erörtert. Er schweift dabei ziemlich oft von‏ 
der Frage ab: sein Zurückkommen auf dieselbe‏ 
عود wird dann durcli die Ueberschrift: Ul,‏ 
"bezeichnet. Am Ende sind als Nachtrag einige‏ 
seiner Gedichte angehüngt, darunter ein Talimre‏ 
auf die Qacrde des jJ) ous, die beginnt‏ 
letzteres auf Veranlassung seines‏ :ما فى المناعل 
Das‏ .موفف الدين ابو المسن علي Freundes‏ 
Talis füngt so an f.33*:‏ 





بفنون عشقى العارفون تمذعبوا 

وبكاس ذوقى كل صب یشرب 
Auch in der obigen Abhandlung kommen‏ 
öfters Gedichte von ihm vor.‏ 
schliesst f. 35^:‏ 


فغدوت انفف من خباياه ولا 


Die Sammlung 


اخشى افتقارا ما حييت مذا المدا 


Schrift: ziemlich klein, gut, gleichmāssig, vocallos, 

Auch diakritische Punkto fehlen öftera, Stichwörter roth, 

Ueberschriften hervorstechend gross in schwarz. 
Abschrift c, “0yo, 


F. 36* von neuerer Hand geschrieben, gehört nicht 
zu diesem Werke, 
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1004. 3178.1 
2) f. 286. 
Erklárung der Qoránstelle Sura 27, 15—18, 
beginnt: KU (gf Lis دود رسليمان‎ 
£u 


Die Schrift ist klein, etwas füchtig, wenig vocaliirt, 
um etwa "ën, 








لام الط . . . قوله فضلناً يعنى بالنبوة ا 





10085. wq. 115. 
12) £. 238—249. 
Sr, (73. (30 »« 11—113/; 18»« 6°"), — Zustand: 
im Ganzen gut. — Papier: &elb, glatt, ziemlich dünn, — 
Einband: zusammen mit 1—11, — Titel fehlt 


Erklärung "der Qoranstelle Sura 33, 38—40. 
Bruchsttick,ohneAnfang. DasVorhandene beginnt 
#238۹: اللفظى المركب من الاصوات وللسروف لانه حادث الط‎ 
1/9487: الذين يبلغون رسلات الله غ اعرابه وجوه‎ 
sl Ai Lei احدها ان يكون‎ 
Behines 5 2489: يكون على دين‎ Jj ies 
على شريعنه فیکون من امته فلا پناق‎ Walas سبد‎ 
کونه خانم الاثبياء وکان الله يكل شىء عليماء‎ 
Eine Unterschrift ist nicht vorhanden; aber 
die Abhandlung ist hiemit nicht zu Ende; viel- 
mehr ist der letzte kleine Satz als ausgestrichen 
anzusehen und die Fortsetzung folgt, von ganz 
anderer Hand, auf f. 249, wo der Schluss ist 
£ 249* Mitte: pay فكيف يعترض على البيصاوي‎ 
انبغاء هذا الجعل ركان الله بكل شىء عليما فيعلم‎ 
4 بالنبوة وكيف ينبغى‎ eii من يليف ان‎ 
Schrift: ziemlich klein, gut, gleichmássig, vocallos, 


Grundtest roth überstrichen, F. 249 Türkische Hand, dick, 
Bedrängt, vocallos, — Abschrift o, 100/ ga, 


Der Verfasser lebt später als Elbeidüw, 
den ercitirt. HKh.IIL, 6051 erwähnt eine Be- 


عبد احلیم بن حمد آخی زاده handlung der Stelle von‏ 


د 


T ieo 


1006. wq. 115. 


185) f. 208—307. 
4^, 21 Z. (22x 14h; 14 — (ه0 ړو( اوعد ئاو‎ — 


Zustand: nicht ganz sauber. — Papier: gelb, glatt, 
stark. — Einband: zus, mit 1—14, — Ueberschrift: 





HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL, VII. 


ألاحخراً 
من دو ر 
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Anfang #298" (nach dem Bism.): Jal 
غفورا رحيبا»‎ 


فى قوله تعالي اثا عرضنا امان . 
اعلم ان العرض على و 
وهنا العرص لاختياري لانه لوان 
Erklürung von Sura33, 72. 73. Es schliesst‏ 
ي عن ابي :^304 sich daran f.‏ 
عريرة قال قال رسول الله متعم AI‏ على النار الحم 
باب und f 3065 Mitte: ‘Gioi, US Siw‏ 
قال حدثنا حمد بن الفضل قال حدثنا es‏ بن 
جعفر قال ... عن ابي عرورة قال قلنا اخبرنا يا 
رسول اللا عَم مما خلف الخلف e‏ 

Bricht f. 807^ ab mit den Worten: Ae فرقع‎ 


اخوانه واكل من احد جانبيه قديذا ومن الآخر مشودٍ 
ومن 2 ويا 
¢ 








باب صقه انر 


ثم يعود طيرا فيذلهب 


Schrift: Türkische Hand, klein, gedrängt, ziemlich 
deutlich, vocallos, auch fehlen bisweilen diakritische Punkte. 
Abschrift o Uesg. 


Das 1. Stück (die Erklärung der Qorān- 
stelle) ist nicht selten mit Persischen Versen 
untermischt; dieselben sind daun (meistens) vo- 
ualisirt, F. 298^ enthält, von derselben Hand, 
einige Aussprüche Mohammeds. 


58 ,1007 
إل 

8", 25 Z, (19!/, »« 18/a; 161; >< 9 — 100m), — 
Kleine feine ülüchtige Schrift, vocallos, — Titel: 

رسالة لاشاه ولي قحس الل سره العزيز؛ 
Dor Verfasser heisst vollständig:‏ 
2 1 
تحيد شاه ولي بن oux‏ العسکري؟ 
Ob os derselbe ist, der unter dem Namen‏ 
Y O REA EUH c‏ 
Geh dëi‏ العينى الحلوتى الحنفى 
(t 11/ıgs) von Elmokibbî in We. 291, f. 390* behandelt‏ 
wird, weiss ich nicht,‏ 

امد لله مشری Dies Sendschreiben beginnt:‏ 
آفاق الارص بنور شمس الوجود . . . وبعك فيقول 
العبد الفقير ... العسكري ... لما كان الهادي 
und schliesst f. 17è:‏ والمصل فى الجشيقة الي 


والله يقول الف وعو يهحي السبيل ولا حول 








No. 1006—1009, 


Das Schreiben behandelt die Qorānstelle 
Sura 41, 53, deren tieferen Sinn der Verfasser 
auslegen will. Ueber dieselbe Stelle hat auch 
انشريف الجرجانى‎ + SIS geschrieben. 

F.18 und 19* leer. — HKh. III, 6018. 


1008. Pm. 407. 
14) f. 81*—84*. 


Format ete. und Schrift wie bei 2). — Titel fehlt 
Verfasser ohne Zweifel: 


السيوطى 

Es ist Erörterung der Stelle Sura 48, 2,‏ 
ټي علي Anfang (nach dem Bismillah);‏ 
ليغفر لک الله ما تقدم من ali‏ وما تاخر 
یلو لاي فييا اقوال للمفسرين بعضپا مقبول الخ 

.قول 6 E Gegenstand in‏ 
فتاب عليکم وعفی عنکم فلآن باشروهن :8:108 
الي عنا انتهي التاليف والمهد للد و<لدة؟ مت الکتاب؟ 


1009. wq. 46. 
) f.2—12. 


80 Bl. 8", 21 Z. (21 5x 14; 18!/j »« 7e), — Zustand: 
ziemlich gut; am Seitenrande oben etwas fleckig. — Papier: 
gelb, glatt, ziemlich dünn, — Einband: Pappbd mit Leder- 
rücken u, Klappe, — Titel fehlt. Verfasser fehlt, steht 


aber in der Unterschrift f. 12^:‏ 
خمد ابو السرور بن أحيد بن عباس» 


الجد لله الخي 5,21( Anfang (nach d. Bism.):‏ 
فى سماء المعالى شمس المعارف لخودية . . . آما بعک فليا 
كانم غاية سعادة الموالي اللنفات نحظة من لحظات الموالي الج 

Ausführliche Erklärung der Qor&nstelle 
Sura 48, v. 28. 29 und zwar der Worte 
بالله شپيدا . . . رحماء بينهم‎ uif; , von 7 
med ben amed ben 'abbas abü 'ssurür 

1050)... n. 

قانها خير سيرة أهل البسالة :£125 E Schluss‏ 
وحمده ونصلي علي نبيه وآله حبد خاتم الرسالة» 
Schrift: klein, zierlich, gleichmāssig, etwas vocalisirt‏ 




















Abschrift vom Verf. selbst im J. 1040 Dulga'da (1681) 


No. 1010—1013. 


1010. mą. 115. 
8) f. 200—201. 
Ss e L8 Z. (21) >< Jä: Li x< 91/4), — Zustand: 


stark fleckig. — Papier: gelblich, stark, etwas glatt. — 
Einband: zusammen mit 1—7. — Titel fehlt, 


Anfang (nach dem Bism.) f. 200": ıJ oud 
القيام . . . قال الله‎ d 





الذي جعلنا ممن آمن بالبعت 


EE 
لي فى سورة النکوير علمت نفس ما احضرت‎ 





j,‏ اب اذا واذ ص الي 
بقوله جواب اذا وائما صح الخ 





GlossezuSura81,14, unter Bezugnahmeauf die 
Erklirung der Stelle von لڪ‎ u. von .ابو اعون‎ 
Schluss f. 201*; حيتث اعتبر ابنتداء ذلى‎ 
Stef eat 1 
الومان من النفخ الارلي فليتامل‎ 
Schrift: ziemlich gross, gewandt, etwas rundlich, 
voeallos. Die Textstellen roth überstrichen. 
Autograph desVerfassers ف‎ gy um "ese, 

F. 202 (und ein ungezāhltes Blatt) leer, 


1011. 4o. 
9) f. 135—140. 


8^, 172. (185« 14; 121/,»« 8*9), — Zustand: stark 
fleckig. — Papier: gelb, glatt, ziemlich stark. — Einband: 
zusammen mit 1—9. 


Bruchstück ohne Titel, Anfang und Ende. 
Commentar zu Sura 88, 22. bis 89, 9, 

Die ersten Worte f. 135*:. |, أنما انت مذكر‎ 

انت واعظ لست عليهم بمصيطر اي لیس بمسلظ الخ 

Sura 89 beginnt (f. 138" ce! dui, culi, 

اخر السورة قال ابو سعيد ا حنفی رحم اعلم أن فى 

لاما من وجوه خمسة الخ 

Schrift: Türkische Hand, klein, gedrängt, fast vocal- 

los. Der Grundtext roth überstrichen, zum Theil auch 


TOth; ebenso Stichwürter und Ueberschriften, 
Abschrift c, imus. 











عذه السورة 


1012. Pm. 407. 
80) f. 395*— 402*. 


Format ete. und Schrift wie bei 2). — Titel- 
überschrift feblt. Ueber den Verfasser s. unten. 


Anfang (nach dem Bism): gi, بد لل‎ 


UE es oum Ae...‏ سوال فى قوله تعالي 
3 يصليها لا الاشقى ... الي آخر السورة عل JB‏ 
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NEU 


pias 4‏ 
ره الخ 






ذلك فى رجلين معينين 
ابو بک الصديف ره ءا او 
Behandelt Fragen, die sich an Sura 92,‏ 

15—21 knüpfen: nämlich ob die Stelle auf 
2 bestimmte Männer gehe oder allgemein auf- 
zufassen sei; ferner aus welchem Anlasse die- 
selbe offenbart sei und ob man unter dem 
1 v. 17) den Abū bekr oder 
einen Andern zu verstehen habe. Ueber diese 
Punkte hatten sich nämlich die Emire E 





Frommên (gê 


und «Kjol gestritten, und der gelehrte. us 
OM usen عبد المنعم الجوجري‎ ex! CF 99/484) 
hatte die Frage im Ganzen zu Gunsten der all- 
gemeinen Auffassung beantwortet. Unser Ver- 
fasser sagt, die Frage sei verwickelt und zwar 
Je Ie Rare مسئل:‎ 
Nur wer nach diesen 5 Seiten hin tüchtige 
Kenntnisse habe, könne dieselbe behandeln. 
Er wolle sie klarstellen in 2 Abschnitten, 

Act f. 396°‏ .1 
فی شف ما اغى به لإوجري وذنک من ^391 Jai f‏ ,2 





Bei sie ڪوب‎ 


M TEC 


اربعة وجوه قلاثة جدلي وواحد من طريف Visi‏ 
ثبت دلائۂ Lei KO‏ على أن ابا Schluss:‏ 
بكر SEH asl‏ اننهي کلام الامام والله Jie! nose‏ 
Der Verfasser ist ohne Zweifel ( loy, ;‏ 

so auch im Inhaltsverzeichniss f. عم‎ 


1013. 


l.Anmerkung. Erklärung einzelner Qorün- 
stellen von 541 4 ?55/. in Ma. 125, 2, 617, 
^9! Mq. 116, f. 63—73. 162; 
Yon الرسعنى‎ und القرطبى‎ $ Tho My. 121, 
8. 322 u. 394 f; von (e, L2, Do. 50, £ 5. 6; 
von Anderen, Spr. 310, 10, £ 143. 144; 
Pet. 372, f. 500-55. Ein lateinischer Index 
zu schwierigen Stellen findet sich Mf. 119, 
f. 19—23. Stellen, die zugleich auf Männer 
und Frauen sich beziehen, Lbg. 252, 3. £ 71^. 
Ein Stück aus dem Anfang des Qorān- Com- 
mentars von eisil Ae va Ae) E Silo in 
Pm. 65, f. 131—134, 





18* von (s 














51* 
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2. Anmerkung. Es ist besprochen Sura 

1, 4 in Spr. 310, 10, f 177, 

2, 29 in Mf. 56, 4, f, 85*. 

2, 256 in Spr. 490, 97, f. 158". (nach dps) 
+ s) und We. 1685, 2, f OE; 
auch Mq. 118, £ 1*. 

2, 259. 260 in Spr: 298, 5, f. 22», 23°, 

3, 32 in Spr. 673, 1, f. 85° oben. 

3, 163.164 inWe.1765,3,£.20 (vonEssojatr). 

4, 71 in Pet. 485, f.134—135* (Elbeidawr). 

4, 81 in Pm, 505, 22, f, 75^ 8: 

4,93 in We. 1771, 26, £.133* (mit Rück- 
sicht auf Elbeidaw1). 

4, 139 in Lbg. 1037, f. 23*. 

5, Aufang, in We. 1623, 4, f.161* (aus 
NECEM 

5,8 in Pm. 501, 17, f. 48, 

5, 59 in Mq. 116, f. 24*. 

5,101 in We, 276, f. 104, 

6, 9 in Mf. 132, 3, £ 20 

6, 159 in Lbg. 880, 21, f, 97*—99*. 

7, 52 (dy XJ) in We. 118, f. 60, 

7, 54 in Mf. 56, 4, f. 85 

8, Anfang, in Do. 82, f, 41*—43*, 

10, 90 in WE. 124, f. 169—170*. 

12, 67 in Mf. 56, 4, f, B4*. 

1, 27. 28 in Mq. 116, f. 160*. 





No. 1013, 1014, 


16,71 in Pet. 684, f. 85°, 
16, 124 in Lbg. 880, 21, £ 95%, 

17, 87 in Spr. 310, 10, f. 178. 

18, 17 in Pet. 684, f. 110°. 

18, 81 in We. 1715, 5, f. 28° (von Ennesefr), 
18,84 in Pet. 684, f. 188-190, 

19, 72 ebendort f. 37 Rand. 

20, 123. 124 in Pm. 407, 92, f. 453», 

21, 22 (u. 19, 43) in Pet. 544, 2, f, 41», 

21, 107 in Mq. 43, 8, f. 140%, 

22, 44 in Pm. 75, f. 155* Rand. 

24, 43 in Pet. 250, 2, f. 137°, 

25, 47. 48 in Lbg. 880, 21, £ 96^ (Elbeidawy, 
28, Anfang, in Do. 82, f. 59, 

36, 5 in Pet. 250, 2, f. 145°, 

98, 34 in Pet, 684, f, 71°, 

40, 2 in Mo. 35, 14, f. 104" (von Elboliar. 
44, 36 in Pm. 87, 2, S. 140. 

51, 22 in Mf. 132, 3, f. 37. 

54, 48 in Mq. 119, 30, f. 445, 

55, 13—19 in Mq.43, 5, £.106* (von El q&áan1), 
59, 9 in Mo. 35, 1, f. 317°, 

64, 2 in Pet. 690, 15, f. 171^. 

66, 6 in Mq. 43, 8, f. 139*. 

76,1 in We. 1112, 1, £ 2 —4*, 

78,18 in Mf. 132, 8, f. 56*. 

79,5 in Pm.224,16,1.227^ (Glossezu Elbeida wt). 





4. zu mehreren zusammengefassten Stellen. 


1014. wq. 40. 
7) £.113—122 und 123—132. 

$"*, 24—212. (und f. 133—132: 24—28 Z.) (Text: 
11!/5—18 2 11—12*"; und f. 123 ff.: 131/3 —16 >< 91em), — 
Zustand: im Ganzen gut. — Papier: gelb, glatt, stark, — 
Einband: zusammen mit 1—86. 

Bruchstück ohne Titel, Anfang unt Ende. 
Die Blätter folgen so: 123—132. 113—122. 

Commentar zu ausgewählten Stellen des 
Qoràn; derselbe wird eingeführt mit do, Er 
behandelt Sura 7—12, 90. 


Anfang f. 123": ai سورة الأعراف» قوله‎ 

فر له رمس و 

وكم من قرية اعلكناها كم خبرية ونفي فى موضع 
رفع بلابتداء واعلكنافا خبره وجوز ان تكون 
فى موضع نصب الخ 

Schluss f£.122*: jusís Gu ia ail x 
eiim باقبات الياء . . . فلا بعذف منه شىء كما لا‎ 
i» mal! من‎ 
Schrift: ziemlich gross, zum Theil gedrängt, etwas 


flüchtig, vocallos. Grundtext roth, 
Abschrift c. 10), 








ی بالله کان اخره؛ 


No. 1015—1017. COMMENTARE UND GLOSSEN ZUM QORANTEXT. 405 


1015. We. 1891. 
5) £ 116—137, 

Format etc, und Schrift wie bei 5). — Titel f. 116%; 

Jalil ai‏ ع لی ماق معان cel oam‏ الننريل 
Verfasser:‏ 

عبد الرحمن افندي العمادی 
حغدالن ;116% Anfang (nach d. Bism.) f‏ 
Me eg. es Mo agir cl ad‏ يرت 





لطيفة وثقريرات منيفة من خط الامام n,‏ لو 
ent bei San‏ مجموعاته . . . على بعص آي 
القران العزيز الخ 


Sammlung von Bemerkungen des "Abd 
erraliman ben moliammed ben moliammed 
el'imadi t 1051/164; zu verschiedenen Qorünstellen, 
die sich zerstreut hie und da gefunden, zum 
Theil mit Glossen von Anderen untermiseht. 
Sie sind allegorischer Art und von einem Un. 
genannten auf Befehl seines Urenkels ffamid 
ben "ali ben ibr&htm eljnadi + his 
gesammelt, ohne Rücksicht darauf, ob sie unter 
einander stimmen und zu einander passen, 

Sie behandeln zuerst Sura 12, 24 f. 116°;‏ 
قال المرحوم العلامنا عبد الرحمن افندي العبادي؟ 
ېز تعن Ad dl az, SE‏ 
عبارة الكشاف فى الكلام على عله KIUS ILLET KYI‏ الخ 

Schluss f. 137%: 

اذا ولى حبيد فعلي الدنيا السلام 
ولا سيما اذا كان gil!‏ من الاعيان ولم يكن بي 
سلطان؛ Am b Aj ds‏ خط المرحوم ... مما 
حرره ورئمه بخطه وامضاه فى آخر كل فايكة باسيه 
d‏ سجحانه الهادي للصواب الخ 

Abschrift im Jahre 1158 Refeb (1740) von 
بن عبد الله الحموي‎ dest vg dual. 








1016. wq. 146. 
4 £ 284—259. 

8", 16—17 2, DI <> Mtf: 115 —12!/, x 789), — 
Zustand: ziemlich gut. — Papier: gelb, glatt, stark, — 
Einband: zusammen mit 1—3. — Titel fehl. Ver- 
fi 








Anfang (nach dem Bism.) f, 254^; الهد لن‎ 
يتح الابواب . . . وبع فلما غلب علق‎ lee 
حصرة فائص الجود الخ‎ uus تعش الحضور الي‎ 
Bedenken und Zweifel über Erklärung und 
Bedeutung einiger Qorünstellen, Der Vor- 
fasser, welcher nach der Schlussbemerkung 
"Abd ellialtm ben bir effiran heisst, be- 
ginnt mit der Definition vom Glauben Cota), 
wie sie Elbeidáwt giebt: f, 955» قال القاصى‎ 
بعد بيان المعاى اللغوي‎ QUO aai d البيضاوي‎ 
انه واما فى الشرع فالتصديف با علم بالضروة الخ‎ 
81000 5 9590: وان كان المقول خاليا عن‎ 
العبد الحقير‎ Ul, الفوائد ومش ونا با شو والروائد؟‎ 
عېد اكليم بن مرانا بشر الشروانى‎ 
Schrift dieselbe wie bei 3), nuretwaakloiner,—F. 760 leor, 


Ma. 180^, £. 619—620. — Erklärung einiger 
Qorünstellen, wie Sura 35, 1. 

(P. 619" u. 620* Allerlei, ebenfalls unbe- 
dewend) (F. 621 u. 622" Türkisch.) 





پسپل 


1017. Min. 187. 
95) f. 802—806*, 
Persisch. Anfang von nas, djs. Die 
Uebersicht der Kapitel f. 804*, 
96) f. 807». 


Format (83 Z), Papier (etrohgelb) etc, u. Sohrift 
wie bei 90), — Titel fehlt; nach der Vorrede: 


سدرة المنته,ى فى تفسير كتابه العريز 
Verfasser: s, Anfang.‏ 

Erürterungen, an Sura1 u. 62 u. 63 geknlipf, 
Anfang (nach dem Bism.): . 
وبعك فان فرانف سبيل معرفة الله‎ .. 


ہن تید يدعي باق رألداماد الحسينى 
. . . يقول معشر المتعطشين الخ 

Der Ver. Mohammed ben molammed 
baqir eddámad ellioseint um 1070/55 bricht 
bier mit den Worten ab: sel aol, Lil a Uila 
فاذا كانت النفس واغلة اليب فى الجنبغ الجسدائية‎ 





Lech 





er fehlt: s, am Schluss, 


F. 808* leer, 
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1018. Spr. 461. 
19) £ 211—234. 
87^, 12—15 Z. (21!/5»« 16; e. 16—175«9—18:9, — 
Zustand: nicht recht sauber, — Papier: gelblich, ziem- 
lich grob, wenig glatt. — Schrift: dieselbe Türkische 
Hand wie bei 11). — Titel fehlt, 


Beginnt (nach d. Bism.) والسهاء والطارق ل سعید؛‎ 
ابن جبير سالت ابن عباس من وله والمسياء والطارف الجخم‎ 
Dies Stück enthält auf £ 211—222* fast 
nur Bemerkungen iber verschiedene Qorān- 
stellen. — Zuerst über Sura 86; د‎ über 





No. 1018. 1019, 


Sura 2,179; 213^ 85,5—7; 214* 66,10, 11; 
215^ 44, 1—5; 217^ 66,8; 218* 56,828 
218^ 57,12.13; 219*77,30.31; 219" 63,9.1 
222* 2, 150. — Ausser verschiedenen Be. 
merkungen, hauptsächlich über Fasten, und 
ausser der Geschichte des Aussützigen, Kahl. 
köpfigen und Blinden (f. 223*— 224), steht 
f 224—231 ein Abriss der Rechenkunst 
(zum Zweck der Erbtheilungen) ausserdem 
etwas Dogmatisches (f. 233). 

Blatt 220 folgt nicht unmittelbar auf f, 219, 








C. Geschichten aus dem Qorān. 


1019. Pet. 197. 


280 (277) BI, Folio, 25 Z. (30%/3 >< 21; 221/3 >< 18°%®), — 
Zustand: unsauber, auch fleckig, besonders am Ende, — 
Papier: gelb, stark, glatt, (Die Ergänzung hat weiss- 
liches Papier, stark, nicht besonders glatt) — Einband: 
orient, Ledezbd mit Klappe; vorn etwas lose. — Titel f, 1%: 
uili ols. Er ist vollstindiger: 


کناب عراس اجالس 





Vorfassor: 
cis أحيد بن كمد بن ابراغيم التعلبی ابو‎ 
Anfang f 1" (nach den Bien: d assi 
لاستاد‎ JU. fuse, ils Ou حف حمده والصلوا على‎ 
اہو احا .. . التعلبي رحد“ هذا كتاب يشثيل علي‎ 
ذكر قصص القران بالشرح عن البيان والله الستعان‎ 
وعليه التكلان؛ باب الخ‎ 
Der Verfasser Ahmed ben mohammed 
etra labi + *ogs handelt ausführlich von den 
in dem Qorān vorkommenden Erzählungen und 
giebt somit einen Beitrag zur Erklärung des- 
selben, Das Werk ist eingetheilt in eine Menge 
Sitzungen (daher der Titel), welche wieder in 
Kapitel zerfallen. Vorauf geht (auf dem Blatte 
vor f. 1) ein Kapitel, worin die Frage erörtert 
wird, weshalb Gott dem Moħammed allerlei 
Geschichten mitgetheilt habe (im Qorān). 
Dann kommt: 








خلف الارض» مع 
فى ذكر خلف السموات وما يقصل به *6 
مجلس فى ذكر خلف الشمس والقمر وصفة D‏ 
سيرعما وبدء امرعما ومعادهما ومصيرهما» 
Nun folgen die Sitzungen über die Propheten‏ 
selbst, in grósserer oder minderer Ausführlichkeit.‏ 
,تنود *38 ونوج *33 ,ادریس 29° iu LI: e,‏ 
usos w. Zuletzt f, 253"‏ ابراعيم 450 وصالح 
زكرباء وابنه يی ومريم وعيسی *262 )25 uf‏ 
Darauf (was hier zum Theil fehlt, wegen der‏ 
Lücke im Text), aber nicht als besondere Sitzung:‏ 
وشمسون ,جرجيس ,اتساب الكهف ويوذس بن منى 
اتصاب الغيل und endlich‏ تخاب Ze‏ 
فلما كفى اللد تعائي امر الغيل :280% Schluss f.‏ 
واتصابه عظمت العرب قريشا وقالوا هم اهل اللد وآل اللد 
قاتل عنهم وکفاعم مؤنا عد عم" ثم الکتاپ كيد الله الخ 
Die Handschrift ist defekt. Es fohlen im Anfang‏ 
Blatter; dieselben sind jedoch auf f. 1—62 ergānzt,‏ 69 
Nach f.150 fehlen 4 Blütter. Nach f.263 ist eine Lücke‏ 
von etwa 1 Blatt; dann folgt f. 267; Lücke von 6 Bláttern;‏ 
f. 260; dann fehlt | Blatt; dann f. 274. 268—273. 264.‏ 
dann fehlen etwa 5 Bláttér; dann f. 276—280.‏ ;275 .365 
Schrift: gut, gleichmāssig, etwas vocalisirt, Die‏ 
Ueberschriften sind roth. Die Zãhlung der Seiten von‏ 
orientalischer Hand ist nicht ganz richtig. Das Titelblatt‏ 
ist nicht mitgezühlt; f.96—99 ist beim Zahlen übersprungen;‏ 


also das Vorhandene statt 280 nur 277 Blatter. 
Abschrift vom J. l/us — HKh, IV, 8106, 











No. 1020. 1021. 


1020. Spr. 90. 


235 Bl. 4", 21 Z. (26!/; »« 19; 20 »« 14%), — Za- 
stand: unsanber, fleckig, der Rand ófters ausgebessert, 
bisweilen auch der Text, besonders unten am Rücken. — 
Papier: gelb, glatt, ziemlich stark. — Einband: Pappbd 
mit Lederrücken. 


Dasselbe Werk. Titel, Verfasser und An- 
fang fehlt. Die ersten hier vorhandenen Worte 
sind © 1*: رسول الله صقم فقالت كان خلقه القران‎ 
Schluss wie bei No. 1019. 


Schrift: ziemlich gross, gewandt, dentlich, vocallos. 
Uebersehriften und Stichwörter roth. Naeh f.97 fohlt 
etwas, auch sind die Blätter in dor Mitte der Handschrift 
nicht in ganz richtiger Folge. — Abschrift im J, 964 
Ġom. IL: (1557), von جمد بن حاجى عبد اللہ بن‎ 


عثمان بى عبد الد بن عبد الرحيم النويري 








1021. Spr. 86. 

343 Bl. 4*, 21 Z. (25 »« 16/5; 19 »« 10!/em), — 
stand: gut, doch nicht frei von Wurmstich, — Papier: 
gelb, glatt, ziemlich dünn. — Einband: Pappband mit 
Lederrücken. — Titel fehlt; er ist gewóhnlich: 

د" قصص الانبياء 
Verfasser: s, Anfang,‏ 

Anfang (nach dem Bism.) f. 1: 422 Js 
عبيد الله‎ Qi Sw الامام العالم ابو عبد الله‎ 
الكسائى رحه؛ الحمت للد رب العالمين الذي‎ 
بعد أن كانوا‎ ١ انب الخلف نباثا وجعليم‎ 
اموانا .. . آما بعد فهذا كناب ذاکرت فيه انتداء‎ 

خلف اللد تعالى السموات والارض الخ 

Der Titel des Werkes ist auch IX GE ^s 
(HKh. I, 4793) und WOJE “s (HKh. 11,1691) 
wd SGEN جالب‎ "s (nach We. 348). — 
Der Vater des Verfassers heisst richtiger (für 
al) Aas) الله‎ oue, wie in Spr. 87 u. in We. 348 
(zweimal) steht. Ueber sein Todesjahr habe 
ich keine Notiz gefunden. Die in dem Werke 
titirten spätesten Schriftsteller gehören dem 
Ende des 4. Jhdts. d. H. an: s45 o المعافی‎ 
T 59/1060, حيد الدینوری‎ ce idi T 99/20. 
Er wird also wol im 5. Jhdt. gelebt haben 
und vielleicht sogar Zeitgenosse des Effa'labr 
gewesen sein. 
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Der Inhalt des Werkes sind die Legenden 
der Vorzeit über Entstehung der Welt, der 
Paradiese und der Hölle, Erschafung des 
Menschen und Leben der Propheten. Dafür 
wird der Qorim und Aussprüche Moliummed's 
meistens als Beweise angeführt; die Gewührs- 
männer sind oft Abū horeira oder Ibn 'abb&s. 
Die einzelnen Erzählungen haben als Ueber- 
schrift in der Regel AAA ger sj ولکر‎ 
bisweilen eas éi oder رذکر قصة‎ anch 

3 Å vb (oder Ae): md anch جلس‎ kommt 
vor. Für Uebersehriften ist bis f. 33 Platz ge- 
lassen. — Der Verf. Abü bekr molammed 
ben 'abdallüh elisa? beschreibt zuerst die Er- 
schaffung eines Schlangenungeheuers, dann die 
der Erde, der Berge und der 7 Meere mit ihren 
Wesen und Wundern, weiterhin die eines Fisch- 
wugethüms, Mahmüt (d. i. Bahmüt), ferner die 
des Verstandes (4), des Geistes (s1), der 
Engel, der Sonne und des Mondes, der 8 Pa- 
radiese und der Hölle, endlich die Schöpfung 
Adams (f.8) und Evas (f.11"). Die Geschichte 
derselben geht, bis f. 34. Dann kommt die der 
übrigen Propheten, nach der für dieselben an- 
genommenen Zeitfolge geordnet, Zuerst ادريس‎ 
(Ê 34), gyi (36°) und seine 3 Söhue, e (46°), 
des (53), osai (68), sall DA u sw, 
Zuletzt (e, (281), حزقيل بن بوران‎ 2369, 
Iu) cy ver وعمران وعيسی‎ dag (2869), 
حهيث الحوارټتمن‎ (2429). 

Nicht selten. kommen in dem Werke Ge- 
dichte yon müssiger Lünge vor; sie behandeln 
meistens die Vergünglichkeit und den Wechsel 
des Irdischen und haben dasselbe Geprüge wie 
die Gedichte in den البلوك‎ Gus, und in der 
himjarisehen Qagrde; sie sind leicht verstünd- 
lich und haben fast prossische Fassung. 

قال الله تعالي ان مقل :2485 £ Schluss‏ 
عيسى عند الله كمثل ادم خلقه من التراب ثم فال 

له کن فیکون" وهذا آخر ما ذكره» 


Schrift: gross, geläufig, deutlich, vocallos, F. 140%, T 
bis 144* Ende ist wörtlich wiederholt auf f. 145*, 1 bie 149*, 3. 
F.144* leer. — Abschrift um 1800. — HKh. IV, 9437. 



































408 GESCHICHTEN AUS DEM QORAN. 


1022. Spr. 87. 
1) f. 1—109. 

111 Bl, 8", e, 15 2. (17Ya >< 184; 14 >< 10—11e»), — 
Zustand: unsauber und Heckig; Blatt 1 und der Rand 
vieler Blütter ausgebessert. — Pu pier: gelb, stark, glatt, — 
Einband: Pappband mit Lederrücken und Klappe, 

Das erste Drittel desselben Werkes. Titel 


und Verfasser angegeben: Anfang ebenso, doch 








kommen auch erhebliche Abweichungen vor. 
Die Handschrift bricht ab in der Erzählung 
von der Fortführung Josefs durch seine Brüder 
(= Spr. 86, £. 99°, 4), mit den Worten: plè 
يقفوا فلبا اکثر علييم وقغوا ولم يسبعوا‎ 

Dieselbe enthilt viele Lücken: naeh f.6 fohlen د‎ 
mach f. 13. 14. 19 je 1, naeh 
49 je 1, nach f. 51 15, naeh f. 84 3, nach f, 89 etwa 30 Bl. 

Schrift: ziemlich gross, gefällig, gewandt, deutli 
etwas vocalisirt, Uobersehriften roth. An einigen Stellen 


(und so im Anfange) von sp&teren Hünden erginzt. 
Absehrift v 9f, 














1023. Pm. 626 u. 627. 


207 u. 2 25 2. (281/ >< 181/4: 22 >< 14e) 
Zustand von 626: nicht recht sauber, auch fleckig; der 
Rand dor orsten Blätter und ausserdem an einigen andern 
Stellen ausgehessert; so besonders auch f. 200—207, und 
5901 u. 204 auch im Rücken, In 627 f. 189—202 
wasserloekig. — Papier: gelb, stark, ch glatt, — 
Einhand: sehwarzer Lederbd. — Titel und Verfasser 
f. 1^ von neuerer Hand: 











om 





كناب Te)‏ ق اخبارمن غبر 
AT ei‏ 


Anfang (nach dem Bism.) f 1": امد لل‎ 
جود لاول القدیم‎ 


[Em 








واجب الوجود ذي الكرم والفضل 









بلا انتداء . ... وبعة فيقول .. . علم الدین ااسخاږي 
i M ell‏ 





فلم ار کتابا شافی وخبرا کافی الض 


وار 


Dior Axíné. vou. dereclbon Hand wie 
der Titel geschriehen, ist gefälscht. Es liegt 
hier kein Werk des علم الدين السخاوي‎ H Aios 
vor, sondern das soeben besprochene des 
Elkisat — Vor f 
die zuerst vorkommenden Textworte f. 2* sind: 
اليا‎ 





fehlen einige Blätter; 


4ن القايمة والقايم: مسيرة عشرة الاف عم أله 








No. 1022—1024, 


Pm. 626 hört in der Erzählung der Frosch- 
plagen Aegyptens durch Moses auf; 627 schliesst 
sich unmittelbar an mit den Worten f. ]* us 

افشلتنا به وعن النظر فى ذلك 

Der Text geht hier weiter als bei Spr. 86 
angegeben ist; dem auf die allgemeine Ge- 
schichte der Apostel, welche hier £. 2023 steht, 
folgt noch die des Johaunes und Matthaeus 
der Himmelfahrt, ferner ياجو وماجو‎ (2065, 

لقرنین ,("211) بلوقيا ,(*207) جرجہس 
und‏ ) 2) اهاب الاخدود ,(*222) امل الهف 
Diese letzten. Abschnitte‏ .("230) اتاب الغیل 

stützen sich vielleicht auf Spr. 90. 

Der Sehluss fehlt. Das Fuels We 

dene ist f, 232^: Le Ak Mësch blai Jiul 

s اا د‎ o 
فلم تسب تلک اجارة احها لا ة‎ 
An diese Worte schliesst sich ein ge- 















fülschter Sehluss des Werkes von ganz neuer 
Haud f 288: فى عذا‎ 


وبيده ازقئة التدقيف وص الله 





وضذ! غاية ما حقفناه cl‏ 





والخمى لله رب العالمين» 
Schrift: ziemlich gross, kräftig, deutlich, stellenweise‏ 
etwas vocalisirt, Uoberschrifton, auch Stichwòrtor, meistens‏ 
roth. F.117 Gin 620) scheint richtig ergünzt. In‏ 
nach f.69 1 Blatt, — Abschrift um 1750,‏ 






In 626, f. 16* steht cine Stelle, wo die 
Bedeutung der einzeluen Buchstaben vrklärt 


wird: الله الواحك . .. ب بديع السموات الح‎ BIT 


1024. mų. 4. 
2) f. 51—78. 

4", 182, (Text: 17! »« 110), — Zustand: zfenlich 
gut. — Papier: gelb, glatt, dick, — Einband: zusammen 
mit 1). — Titel und Verfasser fehlt. 

Ein Bruchstück desselben Werkes. 

Die Blátter, in denen sich mehrere Lücken befinden, 
folgen so auf einander: 61. 51. 52. 65—68. 59, 60. 64. 15. 
Lücke von S Bl; 76—78. 62. 78. 71. Lücke 
von 2| Bl; 53—35; Lücke von 2 Bl; 56—58. 

Das Vorhandene beginnt mitden Worten f.61*: 
طالوت قدخل الخ‎ 


in dem Abschnitt: 















No. 1024—1026. 


(= Pm. 627, f. eH der letzte Abschnitt f. 56* 
حديث سليمان ببلقيس‎ entspricht 
Pm. 627, f.139*. Die letzten Worte auf f. 58*: 
فامرت عنى ذلك باتخاذ الهدايا وكان ذلك حصرة‎ 

Schrift: gross, krüfüg, vocals. — Ueberschriften 
hervorstechend gross, — A bschrift c. 99i. — F.79 leer. 


1025. Pet. 633. 

223 BI, 8°, 152. (21 >< 15; 16 << 11°"), — Zustand: 
ziemlich gut. — Papier: gelb, ziemlich stark, etwas glatt. 
Einband: brauner Lederband mit hellerem Rücken, — 
Titel fehlt, aber f 1" oben von späterer Hand übergeschrieben : 

قصص الانبياء على رأى الامامية» 
s. Anfang.‏ 
Anfang (nach dem Bísm)) f, 1*; 4l oui‏ 


.٠.. واوليائه‎ vii 












Verfasser: 





على ما جري به قضاؤه فى رسله وا 





آما بعك فيقول العبد الآبق ... عېد الله بن 
'حيد رضى احسينى ... ان فى النظر الي 


آثار اماضین واخبار المتقدمين وقصص لأنبياء والمرسلين 
عظة لمن تفكر وعبرة لمن تبضر الخ 

Prophetengeschichten. Der Verf. "Abdallüh 
ben moliammed radt ellioseint sagt, dass 
,جلاء ال‎ 
von dem Propheten und seinen Angehórigen han- 
delnd, ein kurzes Werk habe schreiben wollen, 
das einen Kern der Geschichte der früheren 





er nach Vollendung seines Werkes osa 


Propheten enthalte; dies sei nun ein Auszug 
aus den Prophetengeschichten des والجلسي‎ wo- 
mit er ohne Zweifel das Werk SC Ettalabr 
(No. 1019) meint, welches eben in جلس‎ ein- 
getheilt ist. Der Verfasser gehört der Sekte 
der Imàmiten an und lebt wahrscheinlich im 
10. Jahrhundert der Higra. Das Werk ist ein- 
getleilt (nach der Vorrede f.2") in Vorwort, 
Kapitel und Abschnitte (jua). Es ist aber 
nicht gut festzustellen, wo die einzelnen Ab- 
theilungen sind, da überall, wo Kapitel oder 
Abschnitt stehen sollte, ein leerer Raum (zur 
späteren Ausfüllung durch rothe Schrift) ge- 
lassen worden ist, Am Randeefreilich hat die 
Angabe darüber gestanden, ist aber durch 
Beschneiden desselben jetzt meistens verloren. 
HANDSCHRIFTEN D. K. BIBL. VII. 








GESCHICHTEN AUS DEM QORAN. 409 


Das Vorwort beginnt f. 2" und verbreitet sich 
über Anzahl der Propheten und Wesen derselben, 
Die ersten Kapitel handeln über Adam (f. 5°), 
Idris (19), Noah (26%, Had (33*); die letzte 
Prophetengeschichte ist. die des (se z- (1859). 
Die einzelnen Kapitel werden mit et A oder 
xas d eingeführt. Y. 187* der fragliche Prophet 
c العېسي‎ oe أبن‎ Dann f. 188 eine er- 
bauliche Geschichte: العبد‎ XGi Darauf 
f. 191* cine Lücke, die von späterer Hand aus- 
gefüllt ist mit einem Verzeichniss der 24 un- 
heilvollen Tage des Jahres, Von f. 192" an 
einige erbauliche Geschichten, meistens von 
Molammed handelnd, auch mit Versen unter- 
mischt, und zum Schlusse 3 Gedichte (Tawil): 
f.219* zu Ehren "Alta, anfangend: 

vi à doe وافضل راع‎ XA اخير امام قم فى خهر‎ 
£. 220" Wettstreit um Vorzug, zwischen كله"‎ 
und Fátima, Anfang: 

Së USE ونيران وجدي ف‎ Sie eia LO خليلي‎ 
f. 222% Wettstreit zwischen Hasan und Hosein, 
den Söhnen "Alte, anfangend: 

k سقانا بها ضرفا وانشد ايل ې‎ 
Diese Qapide ist mit f. 223 nicht zu Ende. 
Einen Schluss hat das eigentliche Werk (die 
Prophetengeschichten) auch nicht; die von f. 187 
an aufgeführten Stücke sind wol nicht als noth- 
wendige Bestandtheile des Werkes, sondern nur 


als zufällig damit verbundene Anhänge anzusehen. 


Schrift: gross, kräftig, deutlich, rundlich, vocallos, 
Abschrift etwa um 109,75, 


1026. Pet. 78. 


273 Bl. 8", 14 Z. (21 >< (äis 15 >< 10%), Zu- 
stand: nicht ganz sauber, — Papier: weisslich, ziemlich 
sterk und glatt. — Einband: brauner Lederband, — 
Titel und Verfasser fehlen. 

Dasselbe Werk, mit den dort von f. 188 
an stehenden Geschichten und Gedichten, ohne 
die dortige Lücke f. 191*. 

Schrift: gross, rundlich, kräftig, deutlich, vocallos, 


Für die einzelnen Ueberschriften ist Platz gelassen, der 
nachher aber nicht ausgefüllt ist. — Abschrift um !9/jas, 


52 
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1027. Pet. 347. 
2) f. 28—64. 


8", 13 Z. (184 >< 121s; 14 >< 9%). — Zustand: 
zum Theil üeekig und am Rande etwas ausgebessert. — 
Papier: ziemlich stark, gelb, ziemlich glatt, — Einband: 
zusammen mit 1). — Titel f.28*: 


EE‏ الاولين» 
Verfasser:‏ 


تمت بن رين التصريري 
a) Gedicht (Bast), das f. 28" so anfüngt:‏ 

بطاعة اللدكن بالعزم مشتغلا فانه خير ما يعطلي الفتی شْعُلَا 
wnd schliesst. f. 44^:‏ 

JUI XA‏ ولاتخاپ ما دحت 

حيامة فوق غصن ماس واعنتدلا 
Im Ganzen 424 Verse. Die Qag!de schildert die‏ 
Begebenheiten der Propheten von Adam bis‏ 
und schliesst mit Lobpreisung Mohammeds.‏ رقمل" 


Schrift: ziemlich gross, kräftig, deutlich, ein wenig 
vocalisirt, — Abschrift etwa (ies, 


b) Gedicht (Hafif); Anfang f. 45": 
اټها الغافل الغرور تفكرٌ واعتبر بالذي مضصى وتذكة‎ 
Schluss f. 64^: 
والي خير خلقك ابعث صلاة عطرها ذائف عبير وعنيك‎ 
Im Ganzen 496 Verse. Der Dichter schildert 
die Verginglichkeit des Lebens an den Bei- 
spielen und Geschichten der Propheten von 
Adam ‘an und alter Herrscher (wie ja aa). 
Die meistens dabei in Anwendung kommende 
"Wo ist der und der geblieben 
[o^ oh ühnlich wie in der himjarischen Qacide. 


Formel ist: 


Der Verfasser nennt sich in dieser Qaide 
(£.64*) هْ رابن زين‎ Uebereinstimmung mit der 
Angabe im Titel; vielleicht ist er Mohammed 
ben zein el'abidin ben moliammed elbekrt 
eggiddtqr elmigri + Tëlee, 

Die Sehrift wie bei a). 


Auf f.45* (und f. 44°) stehen 22 Verse 
eines Jugendgedichtes des | ix) (Anfang: 
لقم کم نیل س اشدون‎ 


No. 1027. 1028, 


1028. Spr. 451. 


90 Bl 8٤, 17 Z. (18/a >5< 13a; 13 <> fa), — 
Zustand: unsanbeř, fleckig, besonders im Anfang. — 
Papier: gelb, glatt, ziemlich stark, — Einband: Pappbd. 
mit Kattunrücken, — Titel f. I* (von anderer Hand): 


كتاب رونف النغا اسير للقره حصاري 
so auch in der Vorrede. — Verfasg‏ 
فال العېد Anfang (nach dem Bism.) ٤ 1٠:‏ 
الضعيف المغنقر الى الله الوعاب كيب بن جيب 
القراحصارى؛ الحبد لله كمده ونستعينه ونستغفره 
ونعوذ بالله من شرور انفسنا . . . آما بعد فان الله 
ارسل رسوله بالهدي ودين الف Sao,‏ للعالمين الحم 
Das Werk hat den Zweck der Erbauung‏ 

und Besserung. Der Verf Moliammed ben 
naib elgardliigári, welcher wahrscheinlich im 
10, Jhdt. d. H. lebt, hat die auf die früheren 
Propheten bezüglichen im Qorün vorkommenden 
oder berührten Geschichten (js55) mit den 
aus den المصابيج‎ und sisl entlehnten Tra- 
ditionen zusammengestellt, unter Benutzung des 
Jag dan “S des Elbagawi t 1i und 
Dann hat er aber auch 





. Anfang. 









anderer Commentare. 
noch das Leben Molhammed's in eben diesem 
"Werke behandelt; aber diese zweite Hälfte ist 
hier nicht vorhanden. — Der Verf. beobachtet 
bei seiner Darstellung nicht immer die gewühnliche 
Folge der Propheten, sondern mengt mancherlei 
durch einander, springt aus alter Zeit in viel 
spütere über, bringt sogar auch aus dem Leben 
Molhammeds Einzelnes in dem ersten Theil vor. 

Das Werk selbst beginnt f. 2*: $; ese o 
mles قال كال رسول اللد حتقم خيركم من تعلم القوان‎ 
ابن عباس ن قال قال رسول الله صعم ان الرجل‎ o 
الذي ليس فى جوفه شىء من القران كالبيت الخراب‎ 
pi بل ۱ و عيسي هذا حديث حسن يع‎ 

Zuerst handelt der Verf. über Adam, de 
Einmischung des Teufels, Abel und Kain, die 
Kuh, Pharaos Traumgesichte und Untergang, 
die Sonnabendfeiernden, Harut und Marat und 








Bau der Ka'ba u.s.w. Weiterhin (f. 80*) über 


No. 1028—1030. 


Samuel, Dāvid, Balt naçr, Jeremia, Esra und 
Zerstörung Jerusalems; dann f. 41* von Abra- 
ham, Hanna der Mutter Marias, Jesus Wunder, 
Fluch Moħammeds über Jesus (f. 52*), dem 
Aethiopenzug, dem Kampf von Oħod und Bedr 
u. a; dann (f 64°) über Moses und Aaron; 
f, 710 Geburt Abrahams; von 'Ád und famüd, 
Moses und Pharao, Moses auf dem Sinai, 
Bileam (f. 85). Endlich f. 87* das 2. Treffen 
bei Bedr und f. 89" Vorzüge der 36. Sura. 
Schluss ۰90٨: أن لكل شىء قلبا وقلب القران‎ 
يش كنب الله له بقراءتها قراعة القران مرات رواه‎ 
الترمذي وق تفسير السوراباني بالفارسية خبر اسن‎ 
وسى حم يذيرفتم‎ Duane هر كه سورة يس به خواند‎ 
Schrift: kleine Gelohrtenhand, gelinfig, deutlich, eng, 


vocallos, Oft Zwisehenglossen, auch persische. 
Abscbrift c, len, — BEL III, 6698 (bloss Titel). 











1029. Pm. 525. 


180 Bl. 8, 19 Z. (20); »« 15; 18 ze 9m). — 
Zustand: nicht ganz fest im Deckel; etwas unsauber, 
besonders im Anfang und am Ende, wo der Rücken einen 
grossen Wasserflecken hat. Bl.9 am Rande ausgebessert, — 
Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: brauner Leder- 
band. — Titel und Verfasser f. 1* von späterer Hand: 


رونف التفاسير من تاليف الاسيوطي 
Anfang f. 1* von spüterer Hand (nach dem‏ 
الحمد لله المبدي Quand!‏ الفعال لما يريد Bismillahi):‏ 
. . . وبع فيقول العبد . . . عبد الرخمن الاسيوظي؛ 
انی جمعت اخبار الاولين من لحن أدم من کتب 
عديدة B‏ ابن خلدون وناريخ عاصم الکوق ومن 
ije oer del bel dai‏ حکيم" 
Alles dies ist gefülscht, nur der Titel ist‏ , 
richtig. Es ist das vorhergehende Werk,‏ 
mit dem Zusatz der zweiten Hälfte. Im‏ 
Anfang dieser Handschrift hat ein Blatt gefehlt.‏ 
Der bei Spr. 451 für das Werk selbst ange-‏ 
gebene Anfang f. 2* (JG 5 laie je) steht hier‏ 
Zeile 4. — Bis zu dem Abschnitt über‏ ,2 £ 
das Treffen bei Bedr (Spr. 451, f. 89° Mitte‏ 


— Pm. 525, f.96*) stimmen beide Handschriften 
im Wesentlichen überein. Damn folgt hier die 
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zweite Hälfte des Werkes, welche viele Er- 
eignisse aus Leben berichtet, 
aber doch auch wieder allerlei Jüdische Ge- 
schichten aus früherer Zeit bringt. Zuerst f.98* 
وحكاية سبب اسلام العباس 98 زحكاية ابي لهب‎ 
99* غزوة يوم حنين‎ Set 101* زقصة عزير‎ 
102” /قصة دځول النبئ صعم وابي بكر فى الغار‎ 
104* ابي عامر‎ xus.  F.105* von Elias, 110* 
von David, 117* vom Tobba, 118 von den 
Ginnen; dann 120"— 136 aus Molammeds 
Leben; 136" von Selmün elfürist und. Andern; 
143" von den Heuchlern ete; 151" über 
Gabriel; 152° die Genossen „des Grabensé 
(AS); 156* über Seddüd ben 'üd; 7۰ 
von der 97. Sura (A4); 164* von Simson; 
166* von den Elephantenführern (eJ! let) 
und 170* von der Eroberung Mekkas. 

يقول الرب با عبحي ادخل علی ١1807:‏ ۵۵ه اه 8 
Kinoa‏ لملنة رواه الترمذي وقال قلا حديث حسن غريب 
والله asl, Cal‏ للد على الثمام وللرسول افضل السلام؛ 

Nach f. 104 fehlen 7 Blütter. 

Schrift; recht klein und gedrüngt, allmilig etwas 
grösser und weiter, gefällig (besonders in der ersten Hälfte), 
deutlich, vocallos, Die Ueberschriften in der ersten Hälfte 
meistens schwarz und hervorstechend gross, in der zweiten. 
zuerst roth, dann aber schwarz, üborstrichen, aber nicht 
hervortretend. Stellenweise zwischen den Zeilen kurze 
(sachliche) Noten; nicht selten am Rande Verbesserungen. 


Die Handschrift scheint collationirt zu sein. 
Abschrift vom Jahre 1000 Ramadán (1593). 


Mohammeds 


1030. Pm. 91. 


170 BI. 8», 21 Z. (von f. 130* an 93 [bis 35] Z.) 
(sl ze (äis: Lil ze 109), — Zustand: ziemlich gut. — 
Papier: gelb, glatt, stark. — Einband: brauner Lederbd 
mit Klappe u. schwarz. Rücken. — Titel u, Verfasser f. 1* 

تفسير عرايس مرحوم وانى افندي 
Der Titel des Werkes ist nach der Angabe im Vorwort‏ 
f. 1* wahrscheinlich:‏ 


عراكس القران ونفاكس الفرقان , 


Jedenfalls ist der Titelanfang ڌljê;‎ so steht f. 61* am 
Schlusse der Geschichte des Moses: ( pupa عرائس‎ 
und ۶104: ارزقنا اتمام هۀه العرائس‎ . 1۰7 erf. heisst: 


حمد بن بسطام الخوشابی وانی افنحی 


















































412 GESCHICHTEN AUS DEM QORAN. — ÜBERSETZUNGEN. No. 1030. 1031. 


اد له :۶1 Anfang (nach dem Bism.)‏ 
الذي من على المستصعفين فى الارض بارسال موسي 
. اعليوا اخواى فى الدين وخلص خلاقى 
ان عخه لاوراى بتي فيها من عرايس القران 
يس الفرقان وفراديس لجنان قصنة موسى بن عمران الج 

Der Verfasser Moliammed ben bistám 
elliosabt want efendi 4 Y95/is; giebt hier eine 
Erzählung derim Qorān vorkommenden Legenden, 
mit Beibehaltung, wo möglich, der daselbst in 
den betreffenden Surenstellen vorkommenden 
Ausdrücke und mit Umschreibung und weiterer 
Ausführung derselben, zugleich mit Benutzung 
ächter Traditionen. Als Vorbild des Werkes 
hat das ausführliche denselben Gegenstand be- 
handelnde Werk des est) gedient, dessen 
Titel JG wsl ist (No. 1019). 

Jede dieser Legenden wird in einer oder 
mehreren eigenen Sitzungen (lt) behandelt 
und mit besonderen Ueberschriften und dem 








Bismillah und eiuer kurzen fotbe versehen. 


قصاذ موسي“ بسم الله الرحمن الرحم؛ Zuerst 1٠:‏ 
سَمم؟ تلی آيات الكتاب السين اقسم بطوله 
ele aer, ien‏ ان تلك الايات المتلقة اليم 


im Ganzen 20 Sitzungen (f. 61*). 

زالياس *66 رحرقيل وشو ذو الكفل "61 4 تسو 
داود "76 زطالوت *74 :اشموثيل *71 :يونين *69 
wo w, Nach der Geschichte Jesus folgt‏ 
eine Sitzung über die drei mach der‏ "146 











Himmelfahrt ausgesendeten Apostel; dam 159 
von den Siebenschläfern; 163* von den Graben- 
16:٥8 لاخدود)‎ Lel); 167* von Offenbarung 
der 97. Sura. 

فهذا امارة انها عي Schluss f. 170%: xLUI‏ 
رقيل ليلة القدر تسع حروف وګي 
: ون سبعة وعشرون وهي لامارة 
ايضا اللهم انك عفو تحب العفو فاعف عنا وعذا 

det‏ ليلة القدر أمين يا رب العالمين؛ 

Vielleicht fehlt hier am Ende eine Kleinig- 
keit. — Mit dem Haupttheil (der Geschichte 
Moses) war der Verfasser im. J, 1091 Gom, IT 
(1680) fertig geworden. 

Schrift: Türkische Hand, ziemlich klein, gleich- 
mässig, vocallos. Ueberschriften roth, der Grundtext 
meistens roth überstrichen. F.181— 140 und 159—168 
ist die Schrift gefülliger, weitgezogen; die Ueberschrifüen 
meistens schwarz und bloss roth überstricen; 141—151 
weicht auch noch ab und liegt etwas vornūber, ist ausser- 


dem von rothen Linien eingefasst; endlich 152—158 und 
169. 170 sind sehr klein, eng und etwas flüchtig, wenn 


auch nicht undeutlich. — Abschrift um Ion, 
Am Seitenrande stehen nicht selten Glossen; in der 
Regel auch (in rother Sehrif) Angaben über den Inhalt. 


HKh. IV, 8106, p. 19 











Denselben Gegenstand hatte schon etwas 
früher (s, UII عبد الرعوف بن قاج العارفين بن على‎ 
f i/o (geb. °5P/is4s) unter dem Titel: 
فردوس الجنان فى مناقب الانبياء المذكورين فى القران‎ 
behandelt. 





D. Uebersetzungen. 


1081. wr 1281. 1282. 


1— 224 und 225—496 Bl, Folio, 11. (3321/5 5« 30; 
23'/ >< 1819"). — Zustand: Band I sehr wurmstichig, 
wasserfleckig, besonders in der ersten Hälfte. Band I 
desgl., aber mehr in der zweiton Hälfte. Beide oft am 
Rande ausgebessert, jener besonders zu Anfang, dieser am 
Ende. — Papier: gelb, stark, glatt. — Einband: schwarzer 
Lederband mit Klappe. — Titel fehlt, 


Text des Qor&n mit Persischer Inter- 
linear-Uebersetzung. Dieselbe beginnt zu Sura l 
Lët 0٥: ستایش مطلق خداثرا پروردکار جهانیانست‎ 

خشند مهربان خداوندکار روز جزا الجخ 

Bd umfasst Sura 1—16; Bd II Sura 17 
bis Ende des Qoran. 

Schluss £. 494: وسوسه ميکند در‎ së 

سينععای مردمان از جنيان وادميان» 





No. 1031. 1032. 


Dann folgt f. 495—496 ein Gebet nach 
Beendigung der Lesung des Qorün A ختم‎ sbo. 
Anfang: Asch ZA) Ge ميدق الله الجليل الجخبار‎ 
انفعنا بالقران العظيم واعدنا بالايات‎ sët e 
والذکر . . . الهم لک الحمی بلايات الخ‎ - Schlus: 
الظلم وعذاب الدَيّن سجحان ريك رب العزة عبا‎ e, 
يصفون وسلام على المرسلين والحيك للد رب العالمين؟‎ 

Schrift: Persischer Zug, gross, krafüg, gut, vocalisirt, 
Ueberschriften und Anfang der 80 sj in rother Deier. 
schrift. Die Uebersetzung zwischen den Zeilen roth, sehr 
klein. Der Text in rothen und blavon Linien eingerabnt. 
Am Rande bisweilen, besonders im 2, Theil, Bemerkungen; 


#0 sind auch die einzelnen sj> angemerkt. Arabischo 
Foliirung. — Abschrift im f. 1144 Ram. (1739). 


1032. Dq. 2. 
378 Seiten 87° (20 >< 153 1"). Gut erhalten, Papier 
wie bei Dq. 21.' Titel Seite 1: 
Al-Coranus s. Legenda Muhammedioa, 
ex Arabica in Latinam linguam trans- 
posit 











Lateinische Uebersetzung des Qorün, 
Der Verfasser derselben ist nicht. genannt. Die 
Suren sind hier immer mit Asora bezeichnet. 





ÜBERSETZUNGEN. 413 


Die 1. Sura (d. h. die iJ tberschriebene) 
beginnt S.3: Asora prima. 
Miseratoris misericordis. 


In nomine Dei 
Hic liber, non est 
error in eo, directio fidentibus, qui credunt in 
mysteria, effndunt preces et de eo, quod 
elargiti sumus ipsis, eleemosynas faciunt; iis, 
qui credunt in id, quod demissum est ad te etc, 

Der Sehluss S. 308: a malo incantationum, 
a maligno, qui perturbat pectora hominum, 
a diabolis et hominibus. 

Dann folgt S. 309—378 ein alphabetischer 
Index rerum notabiliorum Corani hujus. 

Auf der Rückseite des Blattes vor dem Titel 
steht in deutscher Sprache eine kurze Notiz 
über Begriff, Eintheilung und Werthschützung 
des Qorün. 


Schrift: ziemlich. gross, deutlich und Rleichmüssig. 
Geschrieben um 1650. 





Die Titel der Suren 1—77 in lateinischer 
Uebersetzung, Mf. 119, f.18*. Sura2, 214—217 
mit persischer Interlinear- Version, Min. 187, 16, 
f£361'Rand. Sura 38,36—79 und 40, 26—42 
mit lateinischer Uebersetzung, Mf. 547*, f.14. 15. 








Wie Aa ue 
NEP ONG 
١ ئى ا اصعاوحض والزكو‎ 

لم ١‏ ضور الهرئخاص برا 


